
ZMARTWYCHWSTAŁ PAN
Nuty śpiewów neokatechumenalnych

Skład z 7 października 2024.
Zawiera nuty pieśni ze śpiewnika

Śpiewy wspólnot Neokatechumenalnych
«Zmartwychwstał Pan», poczynając od śpie-

wów liturgicznych prowadzonych przez kantora (nu-
ty liturgiczne przeznaczone dla prezbiterów są w osobnym

tomie) wraz z Litanią do Wszystkich Świętych oraz Modlitwą
powszechną poprzez wszystkie pieśni ze Zmartwychwstał Pan aż
do konwiwencji rocznej 2023. Dodatkowo brakujące do niedaw-
na pieśni z oficjalnego śpiewnika hiszpańskiego „Resucitó”: Anioł
zstąpił z nieba, Witaj, Królowo, Matko miłosierdzia, Sekwencja na
Boże Ciało, Chrystus jest Światłością, Gdzie się ukryłeś, Umiło-
wany, Niech wstąpi Oblubieniec na drzewo swego łoża, pieśni spo-
za śpiewnika: Pieśń czterech nocy, Pieśń liczb, Psalm 149: Śpie-
wajcie Panu nową pieśń, Psalm 147: Śpiewaj Jahwé, Jeruzalém,
i kilka wyrzuconych potem pieśni ze śpiewnika z ikoną Dobrego
Pasterza na okładce. Na końcu trochę kolęd. W sumie 28 pieśni

liturgicznych, 193 prekatechumenatu, 16 katechumenatu,
8 wybrania, 27 melodyj psalmodii, 30 regionalnych

(razem 302 pieśni) oraz 30 kolęd. Do wszyst-
kich nut dostępne też są automatycznie

wygenerowane pliki muzyczne midi.
Skład na prawach rękopisu.
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Kolekcja nagrań użyta do opra-
cowania niniejszych nut pochodzi naj-
częściej z serwisu Youtube i składa się
z najstarszych dostępnych nagrań hisz-
pańskich a dopiero w następnej kolejno-
ści włoskich. Ponieważ automaty piszą-
ce nuty z nagrań są tylko legendą, pra-
wie wszystkie zapisy powstały z uważ-
nego wysłuchania, pomiarów czasowych

i adaptacji. W kilkunastu pieśniach posługiwałem się oryginalny-
mi nutami autorstwa Kiko, wydanymi w Madrycie 1972. Wspo-
magałem się też nutami włoskimi, tak z parafii Męczenników
Kanadyjskich 1977 jak i z parafii Św. Erazma w Santa Maria
Capua Vetere, Casagiove we Włoszech.

Celem moim było sięganie do najstarszych, najbliższych ory-
ginałowi nagrań, zapisanie ich ze słuchu oraz późniejsza adapta-
cja do wymogów języka polskiego. Dzięki temu w wielu przypad-
kach udało się oczyścić piękne melodie z późniejszych naleciało-
ści i przywrócić im blask. Z tego też powodu melodie pochodzące
z nie-włoskich źródeł wymagały korekt uzgadniających z zapisa-
mi tradycyjnymi albo weryfikacji ze starymi wykonaniami hisz-
pańskimi. Zapisy melodii Drogi z nieprawidłowo rozpoznanym
rytmem (a to się Włochom zdarza) stają się zupełnie nieprzy-
datne i trzeba wszystko jeszcze raz wysłuchać. Ponieważ liczba
sylab i akcenty tekstów polskich i hiszpańskich czy włoskich czę-
sto się różnią, nuty i tak wymagały wielu korekt adaptacyjnych
do języka polskiego. Są, niestety, takie pieśni, które w ramach
amatorskich adaptacji do języka polskiego zostały dość dowol-
nie pozmieniane, niekiedy wręcz trudno skojarzyć melodię ory-
ginalną z tą śpiewaną w Polsce. Takie śpiewy wymagały bardzo
starannej analizy i korekt, które przywróciłyby podobieństwo
do melodii oryginalnych. W efekcie niektóre nuty nie są w peł-
ni zgodne z zapisami akordów w Śpiewniku. Chociaż wykrycie
takich niezgodności nie zawsze skutkowało zmianami w moim
rękopisie Śpiewnika, to nie znaczy że jestem wyznawcą jego nie-
zmienności. Jednak niekiedy reguła zgodności z wydawnictwem
lubelskim wygrywała z potrzebą korygowania błędów.

Komentarze zamieszczone pod większością nut przedstawia-
ją moje subiektywne doświadczenia tak z wieloletniego kantoro-
wania jak i z analizy wielu nagrań danej pieśni oraz z pracy nad
jej opracowaniem i adaptacją do języka polskiego. W żadnym
wypadku komentarze te nie mogą być rozumiane jako oficjalna
lub nawet nieoficjalna prezentacja standardu ani jako jakakol-
wiek wyrocznia. Komentarze te można traktować jedynie jako
moją prywatną opinię lub poradę, która nikogo w niczym nie
wiąże i niczego nie narzuca.

Zapis z założenia zawiera tylko jeden, podstawowy głos, tzw.
prymki. Drugi głos dopisuję tylko wtedy, gdy jest integralnym
elementem kompozycji, niemal zawsze śpiewanym we wspólno-
towych wykonaniach. W szczególności wszelkie dodatkowe głosy
lub instrumenty solowe obecne w różnych nagraniach albo i ist-
niejących zapisach nutowych zostały tutaj pominięte, pozosta-
wiając zupełną swobodę ewentualnym aranżacjom. Celem zapisu
jest jedynie zarejestrowanie lub odtworzenie pierwotnych melodii
a nie wskazywanie oficjalnych standardów lub rekomendowanych
podziałów na głosy. Powtarzających się refrenów nie zapisywa-
łem w tych pieśniach, które w wypadku ich złożenia nie zmie-
ściłyby się na stronach widzących (widocznych jednocześnie bez
przewracania kartek). W takich przypadkach umieszczam ozna-
czenie coro: na początku tekstu refrenu oraz @coro przy każdym
jego ponownym wystąpieniu. Te wystąpienia grają w pliku midi
pomimo nieobecności w składzie.

Najprawdopodobniej zapisy nutowe będą bardzo rzadko uży-
wane. Mogą się przydać przy bardziej uroczystych wykonaniach
z towarzyszeniem muzyków, którzy melodii neokatechumenal-
nych nie znają. Mogą też stanowić w pewnym sensie depozyt

oryginalnych linii melodycznych, gdyż przekaz personalny ma
tendencje do wprowadzania uproszczeń i przebiegów melodycz-
nych typowych dla tradycji polskiej tym samym pozbawiając
pieśni niuansów właściwych dla kulturowego pochodzenia śpie-
wu (nie wszystkie śpiewy są jednego autorstwa). Wydawało mi
się, że warto zadbać aby polskie wspólnoty także dysponowały
zapisami nutowymi pasującymi do języka ojczystego — stąd ta
niemal syzyfowa praca. PlikiM
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Zapisy nutowe generują automatycz-
nie pliki w formacie MIDI grające
niemal dokładnie zapisane nuty i można
je pobrać jako archiwum ZIP albo uru-
chomić klikając nutkę obok tytułu (tę
funkcję obsługują tylko niektóre przeglą-
darki i nie na wszystkich platformach).
Odtwarzane melodie są czasami niedo-
skonałe i może być trudno przy nich śpie-
wać bo zapisy recytatywów (szczególnie liturgicznych) oparte są
często na równych miarach rytmicznych a prezbiter lub kantor
podczas śpiewu zmienia nieco te wartości odpowiednio do ak-
centów w słowach i frazach. Także niektóre łuki łączące nie są
identyfikowane przez generator a pauzy wielotaktowe są skraca-
ne. Mimo tych wad pliki midi mogą być przydatne szczególnie
dla tych, którzy nie czytają biegle nut — ułatwiając czytanie.

Propozycje zmian proszę zgłaszać pod adres: andrzej@ody-
niec.info albo na telefon 601276572. Można też skorzystać ze
źródeł (w systemie TEX z użyciem M-Tx, PMX oraz MusiXTEX)
i modyfikować nuty.

Nuty
liturgiczne

Nuty śpiewów liturgicznych za-
warte są w oddzielnym zbiorze. Poza
kilkunastoma śpiewami z „pomarańczo-
wych” kartek Śpiewnika (z wyłączeniem
przeznaczonych dla kantorów i zamiesz-
czonych w nutach śpiewnikowych) za-
wierają one szereg prefacji z Mszału pod-
pisanych pod melodiami Prefacji pas-
chalnej, adwentowej albo zwykłej. Moż-
na tutaj znaleźć Anaforę Dziękczynną Liturgii Pokutnej, prefacje
(Adwentowe, Bożonarodzeniowe, Objawienia, Chrztu Pańskie-
go, Wielkopostne niedzielne, Palmową, Paschalne, Wniebowstą-
pienia, Zesłania Ducha Świętego, Ofiarowania Pańskiego, Nie-
pokalanego Poczęcia Najświętszej Maryi Panny, Zwiastowania
Pańskiego, o Najświętszej Maryi Pannie, o Małżeństwie i Nowo-
żeńcach), Exultet, Anaforę na Błogosławienie Wody Chrzciel-
nej, obie melodie Drugiej Modlitwy Eucharystycznej (Konsekra-
cja, Aklamacja, słowa po Konsekracji, Doksologia), Czwartą ME
a nawet Błogosławieństwo nowo poślubionych.

Śpiewnik

Do śpiewania od pulpitu wygodniej
jest posłużyć się Śpiewnikiem w wer-
sji tekstowej z akordami naniesionymi
nad wierszami. Mój rękopis Śpiewni-
ka jest zgodny ze śpiewnikiem włosko-
lubelskim, dlatego w nielicznych miej-
scach (np. tam, gdzie śpiewnik włosko-
polski ma błędy) może rozbiegać się z za-
pisami nutowymi. Rozbieżności opisane
są w komentarzach i wynikają z faktu, że wykonania autorskie
pieśni zostały gdzieniegdzie przez redakcję śpiewnika włosko-
lubelskiego ad-hoc zmienione. Tenże rękopis wyposażony jest
w nawigację dotykową, aby można go było używać wprost na
tablecie oraz zawiera dodatkowo pieśni niegdyś ze śpiewnika wy-
rzucone (od czasów Alfreda Cholewińskiego SJ, gdy śpiewnik
był jeszcze z ikoną Dobrego Pasterza na okładce). Dodatkowo
na końcu zamieściłem kilka starannie wybranych kolęd polskich.
Powinno to ułatwić wspólnotowe śpiewanie naszych pięknych ko-
lęd, zamiast nieco infantylnych kolęd włoskich czy hiszpańskich.

Copyright © 2014–2024 Andrzej Odyniec. Permission is granted to copy, distribute and/or modify this document under the
terms of the GNU Free Documentation License, Version 1.3 or any later version published by the Free Software Foundation.
A copy of the license is included in the section entitled “GNU Free Documentation License”. Dokument ten można kopiować,
dystrybuować oraz modyfikować w zgodzie z warunkami GNU Free Documentation License, w wersji 1.3 lub każdej późniejszej
ogłoszonej przez Free Software Foundation; Kopia licencji znajduje się w rozdziale „GNU Free Documentation License” na str. 673.
Patrz też uwagi na końcu tomu, str. 678.
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Córki jerozolimskie (Łk 23, 28.31.34.43.46: Marsz żałobny) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96
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Daj chwałę Panu (Psalm 146) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 574
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Dziewico, tak bardzo przedziwna (Hymn, wg Dantego, Boska Komedia, Raj XXXIII) . . . . . . . 118
Dzięki Ci, Jahwe (Psalm 136) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120
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Gołębica spoczęła (XXIV Oda Salomona) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 494
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Nawigacja (navigare necesse est)
Niniejsze opracowanie Śpiewów Wspólnot Neokatechu-

menalnych zostało zaprojektowane nie tylko do użytku
w postaci papierowej ale także do wykorzystania w postaci
elektronicznej wprost od pulpitu na tablecie albo na lapto-
pie czy komputerze stacjonarnym. Składa się ono z trzech
tomów. Są to: Nuty Śpiewnikowe (668 stron nut A4), Nuty
liturgiczne (226 stron nut A4) oraz Śpiewnik (dla kantora,
324 strony z pieśniami plus pieśni dodatkowe, spisy i indek-
sy). Poruszanie się pomiędzy tymi tomami a wewnątrz nich
pomiędzy konkretnymi pieśniami może być trudne i musi
być wspomagane mechanizmami nawigującymi.

W wersji papierowej posługujemy się spisami treści
oraz indeksami. Nuty liturgiczne mają tylko spis treści, któ-
ry dla szybkiego odnalezienia jednej ze stu kilku pozycji po-
winien być zupełnie wystarczający. Nuty śpiewnikowe ma-
ją także spis treści w kolejności alfabetycznej, gdyż pieśni
jest tutaj ponad trzysta. Śpiewnik kantora ma umożliwić
szybkie odnalezienie pieśni i jest wyposażony dodatkowo
w zakładki literowe indeksu alfabetycznego, oraz indeksy:
analityczny, źródłowy, a także indeks słów.

Indeks analityczny składa się z kilku części. Najpierw
jest indeks biblijny, uporządkowany według kolejności ksiąg
w Biblii. Potem występują rekomendacje według okresów li-
turgicznych (wzięte najpierw ze śpiewnika hiszpańskiego).
Następnie są zalecenia co do używania śpiewów w konkret-
nych częściach liturgii. Na końcu jest indeks tematyczny.
Indeks źródłowy zawiera zestawienie śpiewów pogrupowa-
nych według poszczególnych autorów (nie wszystkie śpie-
wy zostały stworzone przez Kiko). Indeks słów zawiera for-
my podstawowe wszystkich słów występujących w tekstach
wszystkich pieśni.

Nagłówek pieśni zawiera tytuł, podtytuł z ewentualny-
mi adresami biblijnymi, autorów pieśni (po prawej stronie),
w śpiewniku kantora także sygnaturę tonacji (po lewej stro-
nie) a w wypadku nut wskazanie na pochodzenie pieśni
(strona w śpiewniku, numer prefacji w mszale itp.).

W wersji elektronicznej wiele z wyżej opisanych ele-
mentów jest aktywnych, czasami nazywanych hiperłączami.
Oznacza to, że ich dotknięcie przenosi nas automatycznie
w inne miejsce, być może do innego tomu. Aby możliwe
było automatyczne przeniesienie do innego tomu albo i do
innego pliku, poszczególne tomy oraz pliki muszą być osa-
dzone (ang. embedded) w dokumencie głównym jako załącz-
niki. Obecnie tak zbudowany jest tylko niniejszy tom Nut
śpiewnikowych, że zawiera jako załączniki nie tylko pliki
midi grające zapisane nuty ale dodatkowo:

Śpiewnik kantora oraz Nuty liturgiczne
co można sprawdzić klikając powyższe łącza (jeżeli przeglą-
darka jest ustawiona na wyświetlanie łącz międzyplikowych
w tym samym oknie, do powrotu można użyć Alt+←). Jeże-
li kliknięcie nie spowoduje przeniesienia do tak wskazanego
tomu, to znaczy, że nie został on osadzony albo używana
przeglądarka plików PDF nie realizuje przeniesień pomię-
dzy dokumentami osadzonymi. Aktywne elementy spisów,
indeksów i nagłówków także podlegają ograniczeniom wy-
branej przeglądarki PDF. Niektóre z nich nie widzą żad-
nych łącz, inne nie widzą osadzonych załączników i pozwa-
lają wyłącznie na przenoszenie się wewnątrz jednego tomu.
Jeszcze inne pozwalają na dostęp do załączników ale nie
realizują łącz, a są też i takie, co pozwalają na przenosze-
nie się pomiędzy załącznikami czy ich uruchamianie. Obec-
nie chyba tylko Adobe Acrobat/Reader dla Windows/Linux
w wersji pełnej (ze strony producenta a nie ze sklepu Mi-
crosoft/Google) obsługuje wszystkie funkcje. W poniższej
tabeli przedstawiam obiekty aktywne oraz miejsca, w które
dotknięcie takiego łącza powinno użytkownika przenieść.

Mechanizm powinien umożliwiać w kilku dotknięciach
dotarcie do tekstu lub nut każdej poszukiwanej pieśni albo
uruchomić odtwarzanie pliku midi. Tam, gdzie przeglądar-
ka nie obsługuje załączników lub nie realizuje łącz między
plikami osadzonymi, trzeba się posługiwać oddzielnymi pli-
kami licząc na rychły rozwój przeglądarki.

Obiekt aktywny Miejsce docelowe
Ikona na stronie tytułowej spis treści danego tomu
Tytuł „Spis treści” strona tytułowa (powrót)
Tytuł spisu podrzędnego początek spisu nadrzędnego (powrót)
Wielka litera alfabetu na początku indeksu
alfabetycznego

pozycje zaczynające się na tę literę w indeksie

Wielka litera alfabetu w indeksie początek indeksu alfabetycznego (powrót)
Podtytuł pogrubiony w indeksie początek indeksu (powrót)
Poszczególne pozycje w spisach i indeksach
(z numerem strony)

konkretna pieśń w danym tomie albo wskazywany spis podrzędny

Numery stron w indeksie słów strony pieśni zawierających formę podstawową słowa
Tytuł pieśni główny spis treści danego tomu (powrót)
W nagłówku nut napis „Śpiewnik str. X” ta pieśń w śpiewniku kantora (osadzonym w nutach śpiewnikowych)
W nagłówku nut znak ♪ po prawej stronie wyeksportowanie odpowiedniego osadzonego pliku midi i jego odtworze-

nie (wymaga zgody i ustawienia domyślnego odtwarzacza plików midi)
W nagłówku tekstu pieśni nazwisko autora
(po prawej stronie)

nazwisko tegoż autora w indeksie źródłowym

W nagłówku tekstu pieśni sygnatura tona-
cji (po lewej stronie)

ta pieśń w nutach albo śpiewnikowych albo liturgicznych (osadzonych
w nutach śpiewnikowych)

Kody QR w różnych miejscach są łączami internetowymi takimi samymi jak w treści kodu. Dotknięcie
i zeskanowanie kieruje do tego samego zasobu w Internecie.

xiii20247 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych



Hymn do Ducha Świętego (Kiko Argüello)

Duch Święty,
jest jarzmem słodkim i lekkim.
Duch pełen zrozumienia
i miłosierdzia wobec naszych braków,
łagodności i współczucia,
miłości bez granic.
Mieszkając w człowieku
zawsze nam przebacza,
zawsze ma nadzieję,
wszystko rozumie,
usprawiedliwia wszystko.
Jego dobroć się rozchodzi jak zapach,
który wszystko napełnia.
Daje odczuć swoją obecność
i daje nam odwagę,
świadcząc
o całkowitej miłości Boga do nas.
Potwierdza naszemu duchowi,
że największym darem
jest zjednoczenie z Bogiem
i że prawdziwym złem i prawdziwym cierpieniem
jest grzech.
Dlatego jest pełen współczucia dla grzesznika:
nie sądzi go, podnosi i pomaga mu
zaczynać od nowa.
Pokazuje nam zawsze Chrystusa ukrzyżowanego
jako wiecznego Kapłana dla wszystkich ludzi.
Jest cierpliwy,
łagodny, jest Najwyższym Dobrem,
jest darem Boga,
gwarancją Życia Wiecznego.
On, „Paraklet”,
zawsze nas broni
i uczy nas cierpliwości
wobec nas samych i naszych grzechów.
Mówi nam kim jesteśmy,
dokąd zmierzamy,
jaka jest droga
i dlaczego cierpimy.
Pokazuje nam chwalebny Krzyż Chrystusa
i zaprasza nas, by na niego wstępować
jako na miejsce prawdziwego odpoczynku.

Mówi nam, że wszystko jest święte,
że nasza historia jest święta,
i prowadzi nas łagodnie
ku całkowitemu oddaniu się

w Chrystusie Ukrzyżowanym:
W Nim o nic się nie ma pretensji,
niczego się nie wymaga,
akceptuje się wszystko,
znosi się wszystko,

ponieważ upodobnić się do Pana na Krzyżu,
jest naszą chlubą,
naszą chwałą,
prawdą,
zbawieniem,
świętością,
jest tym co znaczy być chrześcijaninem.
Jakże nie ewangelizować,
aby ludzie odnaleźli jedynego, prawdziwego Boga,
Jego Syna umiłowanego,
i mogli otrzymać Ducha Świętego?
Duch Boży, cenna perła, w Nim miłujemy Ojca,
jak On miłuje swojego Syna,
i miłujemy Jego Syna jak miłuje Go Ojciec.

Duch Święty,
który czyni nas osobą;
jest bardziej mną niż ja sam,
jest bardziej nami niż my sami,
jest wszystkim we wszystkich,
jest w Kościele świętą Koinonią,
jest miłością doskonałą,
jest Bogiem.
Ojcze najdroższy,
jak Cię nie błogosławić,
wysławiać, wychwalać, uwielbiać,
Ciebie, który powołałeś nas

do posługi kapłańskiej,
który nas napełniłeś darem nad darami,
który dałeś nam samego siebie,
który nam objawiłeś tajemnicę wszechświata:

swoją całkowitą miłość do nas,
aż do śmierci:
Krzyż chwalebny,
zwycięstwo nad śmiercią,
doskonałą pokorę,
świętą Jedność,
Kościół Boży.

xiv Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242024



G
4
3
8

Aklamacja do Ewangelii w Wielkim Poście ♪
Melodia pierwsza

Śpiewnik αβ, str. 1 Kiko Argüello
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Zapis na podstawie nagrania polskiego Aklamacja do Ewangelii w Wielkim Poście - Pieśni Neokatechumenalne. Melodia wersetu
wywodzi się z alleluja do Ewangelii (melodia pierwsza).
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Aklamacja do Ewangelii w Wielkim Poście ♪
Melodia druga

Śpiewnik αβ, str. 1 Kiko Argüello
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Zapis na podstawie nagrania polskiego Aklamacja do Ewangelii w Wielkim Poście - Pieśni Neokatechumenalne (druga część). Melodia
tak refrenu jaki i wersetu wywodzi się z Alleluja do Ewangelii (melodia druga). W tym przykładzie ze względu na ewidentnie czterofrazową
treść wersetu druga jego część została powtórzona. Można też zrezygnować z powtórzenia w całości kończąc werset na kwincie akordu
tonicznego.
2 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242015-12-11
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Aklamacja do Ewangelii w Wielkim Poście ♪
Melodia trzecia

Śpiewnik αβ, str. 1 Kiko Argüello
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Zapis na podstawie śpiewnika włoskiego 2023 i nut Alleluja na Aklamację do Ewangelii (3). Melodia tak refrenu jaki i wersetu wywodzi
się bowiem z Alleluja do Ewangelii (melodia druga).
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Alleluja na Aklamację do Ewangelii ♪
Melodia pierwsza

Śpiewnik αβ, str. 2 Kiko Argüello
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Aleluya interleccional 1 z niepublikowanych zbiorów kantorów hiszpańskich.
Należy zwrócić uwagę na nieparzysty rytm walca hiszpańskiego. Akcenty w tekście aklamacji należy rozkładać także zgodnie z rytmem
walca stosując podziały słabych nut na szesnastki przy słowach czterosylabowych albo grupowanie ósemek w ćwierćnuty przy słowach
dwusylabowych. Melodia wersetu opiewa na sześć fraz i albo tak podzielimy werset, albo fragmenty jego będziemy powtarzać albo
zrezygnujemy z dwóch ostatnich fraz melodii.
4 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242015-12-10
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Alleluja na Aklamację do Ewangelii ♪
Melodia „Już nadchodzi królestwo”

Śpiewnik αβ, str. 2 Kiko Argüello
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Camino Neocatecumenal - Aleluya Interleccional, Modelo II. Melodia tej
aklamacji pochodzi z pieśni Już nadchodzi Królestwo (Ap 16,6–9), niemniej względem oryginalnych nut tej pieśni można zauważyć pewne
różnice. We wspólnym refrenie kończące nuty są przedłużone o kilka taktów. Wersety rozkładane są pod melodią zwrotki i zarówno
rozkład akcentów jak i liczby taktów dla każdego tekstu będą nieco inne. Ponieważ całość jest bardzo rytmiczna, melodię wersetów
należy przemyśleć i starannie zrytmizować. Melodia ta została wprowadzona do śpiewnika włoskiego dopiero w wydaniu 2020.
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Alleluja na Aklamację do Ewangelii ♪
Melodia druga

Śpiewnik αβ, str. 2 Kiko Argüello
andante ˇ = 76
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania włoskiego Acclamazione al Vangelo (Resuscito’) Kiko Arguello. Konfrontowane z niepubliko-
wanym autorskim nagraniem hiszpańskim Aleluya interleccional 3 ze zbiorów kantorów hiszpańskich. Nagrania są zgodne (z dokładnością
do ozdobników solisty w zawołaniu Alleluja). Rozkład akcentów w tekście przykładowym jest także przykładowy, chociaż bardzo zbliżony
do tego, wyśpiewanego wraz z tekstem włoskim przez Kiko.
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Baranku Boży ♪
Agnus Dei

Śpiewnik αβ, str. 5 Kiko Argüello
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania włosko-hiszpańskiego Agnello di Dio (Resuscito’) Kiko Arguello. Śpiew bardzo wolny przy
dość nieprecyzyjnym trzymaniu się rytmu. Może to było przyczyną przekłamań przy potocznie stosowanych adaptacjach polskich. Po-
wszechnym błędem jest ignorowanie pierwszej nuty w Baranku, likwidacja późniejszego legata i tym samym błędne akcentowanie na
trzeciej sylabie od końca. Dyskusyjną jest adaptacja melodii dla słowa grze-chy, w wersji hiszpańskiej el pe-ca-do del, w wersji włoskiej
i pec-ca-ti de. W oryginalnych wykonaniach Kiko do przedtaktu wypadają dwie sylaby. Dla zachowania charakteru tej melodii sylaba grze
jest zapisana na trzech nutach pod legatem. Zignorowanie pierwszej lub nawet dwóch pierwszych nie jest błędem formalnym ale zmienia
melodię oryginalną.
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Alleluja Paschalne ♪
Uroczysta Aklamacja przed Ewangelią Wigilii Paschalnej

Śpiewnik αβ, str. 3 Kiko Argüello
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Aleluya Pascual Neocatechumenal. Zasadnicza melodia jest jedna i śpiewana
w pierwszej tercji funkcji harmonicznej toniki albo drugiej dominanty. Drugi chór śpiewa z przesuniętym akcentem o pół taktu. Dzięki
temu akcentuje słowo Alleluja na pierwszej sylabie a nie na przedostatniej. Mijające się akcenty dają piękny efekt pogłosu, echa a nawet
pulsowania, co czyni śpiew potężnym. Głosy są numerowane następująco: I — pierwszy głos pierwszego chóru (górna pięciolinia, dolny
głos), II — drugi głos pierwszego chóru (górna pięciolinia, górny głos), III — pierwszy głos drugiego chóru (dolna pięciolinia, górny głos),
IV — drugi głos drugiego chóru (dolna pięciolinia, dolny głos). Głos IV można zignorować lub dołączyć do trzeciego. Głosy wchodzą
w kolejności I-II-III-(IV), potem II-III-I-(IV) a na końcu III-I-II-(IV) po czym całość powtarza się jeszcze czterokrotnie wszystkimi głosami.

Zmienione trzecie wezwanie Jezus Chrystus jest Panem to wynalazek włoski, w śpiewniku hiszpańskim ani w nagraniu nie występuje.
Kiko śpiewa trzecim razem także Jezus Chrystus zmartwychwstał. Z niezrozumiałych względów śpiewnik włosko-polski każe powtarzać
śpiewając na dwa głosy. Najprawdopodobniej jest to bezrozumna kalka z włoskiego, który każe si ripete cantado a due cori czyli
powtórzenia śpiewać na dwa chóry. Dodajmy, że mają być to chóry dwugłosowe.

Bez przemyślanego podziału na chóry i głosy oraz starannego przećwiczenia zwykle ten śpiew nie wychodzi. Ćwiczenie jest kłopotliwe,
bo wszyscy pragną, aby było to pierwsze Alleluja w Okresie Wielkanocnym, więc starannie ćwiczyć należałoby rok wcześniej. Zapis w tonacji
ze śpiewnika hiszpańskiego. Kiko gra trzy półtony wyżej, w tonacji czystej.
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Chwała Bogu na wysokości ♪
Gloria mszalne

Śpiewnik αβ, str. 8 Paolo Rita, Kiko Argüello
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Gloria a Dios en lo alto del cielo - Kiko Arguello z towarzyszeniem organów.
Analizując to nagranie kolejny raz nabrałem wątpliwości, czy jest możliwy jednoczesny zgodny śpiew np. Hiszpanów i Polaków tego
Gloria podczas wspólnej Liturgii nawet, jeśli by zadbano o zgodne numery stron w śpiewnikach. Pomimo zbliżonej melodii, której mnie
nauczono przed trzydziestu laty, pamiętam ten śpiew w innym tempie i rytmie. Dlatego starałem się uzgodnić chociaż liczbę taktów
w poszczególnych frazach tak, aby śpiew polski spotykał się z oryginałem hiszpańskim. Wydawnictwo Risuscitò Canti del cammino
neocatecumenale Edizione Musicale, Parrocchia ss. Martiri Canadesi, Via G.B. de Rossi 46, Roma 1977, podaje, że współautorem jest
Paolo Rita. Występuje na płycie winylowej Guglielmo Amadei — La nostra festa è Cristo, F-CAM 30.2 Edizioni Paoline, Roma 1975 —
03. Gloria, ale brzmi tam mniej dostojnie.
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania włoskiego Credo. Kiko Arguello. Śpiew bardzo wolny przy dość nieprecyzyjnym trzymaniu się
rytmu. Podobnie jak w wypadku Ojcze nasz, warto poznać wartości nut, gdyż pomimo śpiewania arytmicznego, na tuszu, rytm chorału
jest tutaj bardzo istotny.
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C

>
módl

(ˇ
cie

(ˇ
się

(ˇ
za

(ˇ
D

na

ˇ
- mi.

˘

G
4 G`>

Świę

(ˇ
ty

(ˇ
Fran

(ˇ
- cisz

(ˇ
-ku

(ˇ
Ksa

(ˇ
D

- we

ˇ ˇ > ˇ
e

- - ry,

ˇ` `>
C

>
módl

(ˇ Č (ˇ
się

(ˇ
za

(ˇ
D

na

ˇ
- mi.

˘

G
4 G
>

Świę

(ˇ
ty

(ˇ
Ja

(ˇ
-nie

(ˇ
Ma

(ˇ
-rio

(ˇ
Vian

(ˇ
D

ne

ˇ ˇ = ˇ
e

- - y’u,

ˇ` `>
C

>
módl

(ˇ Č (ˇ
się

(ˇ
za

(ˇ
D

na

ˇ
- mi.

˘

G
4 G
>

Świę

(ˇ
ta

(ˇ
Ka

(ˇ
- ta

(ˇ
- rzy

(ˇ
-no

(ˇ
Sie

(ˇ
D

- neń

ˇ ˇ = ˇ
e

- - ska,

ˇ` `>
C

>
módl

(ˇ Č (ˇ
się

(ˇ
za

(ˇ
D

na

ˇ
- mi.

˘

G
4 G
>

Świę

(ˇ
ta

(ˇ
Te

(ˇ
ffi

- re

(ˇ
- so

(ˇ
od

(ˇ
Je

(ˇ
D

- zu

ˇ ˇ = ˇ
e

- - sa,

ˇ` `>
C

>
módl

(ˇ Č (ˇ
się

(ˇ
za

(ˇ
D

na

ˇ
- mi.

˘

G
4 G =

?
Wszys
-
ˇ

cy
-
ˇ

Świę
-
ˇ

ci

ˇ
i
-
ˇ

Świę

(ˇ
te

(ˇ
D

Bo

ˇ ˇ = ˇ
e

- że,

ˇ` `>
C

>
módl

(ˇ
cie

(ˇ
się

(ˇ
za

(ˇ
D

na

ˇ
- mi.

˘
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G
4 G =

Bądź

(ˇ
nam

(ˇ
mi

(ˇ
D

- łoś

ˇ ˇ ? ˇ
e

- - ciw,

ˇ` `>
C

>
wy

(ˇ Č (ˇ
- baw

(ˇ
nas,

(ˇ
D

Pa

ˇ
- nie.

˘

G
4 G =

Od

(ˇ
zła

(ˇ
wszel

(ˇ
D

-kie

ˇ ˇ ? ˇ
e

- - go,

ˇ` `>
C

>
wy

(ˇ Č (ˇ
- baw

(ˇ
nas,

(ˇ
D

Pa

ˇ
- nie.

˘

G
4 G`> ?

Od

(ˇ
każ

(ˇ
- de

ˇ Č
ÃÃ
ˇ
- go

(ˇ
D

grze

ˇ ˇ > ˇ
e

- chu,

ˇ` `>
C

>
wy

(ˇ Č (ˇ
- baw

(ˇ
nas,

(ˇ
D

Pa

ˇ
- nie.

˘

G
4 G =

Od

(ˇ
śmier

(ˇ
ci

(ˇ
D

wie

ˇ ˇ ? ˇ
e

- - cznej,

ˇ` `>
C

>
wy

(ˇ Č (ˇ
- baw

(ˇ
nas,

(ˇ
D

Pa

ˇ
- nie.

˘

G
4 G`> >

Przez

(ˇ
Two

(ˇ
-je

(ˇ
Wcie

(ˇ
D

-le

ˇ ˇ > ˇ
e

- - nie,

ˇ` `>
C

>
wy

(ˇ Č (ˇ
- baw

(ˇ
nas,

(ˇ
D

Pa

ˇ
- nie.

˘

G
4 G
>

Przez

(ˇ
Two

(ˇ
ją

(ˇ
śmierć

(ˇ
i

(ˇ
Zmar

(ˇ
twych

(ˇ
D

wsta

ˇ ˇ = ˇ
e

- nie,

ˇ` `>
C

>
wy

(ˇ Č (ˇ
- baw

(ˇ
nas,

(ˇ
D

Pa

ˇ
- nie.

˘

G
4 G
>

Przez

(ˇ
Ze

(ˇ
sła

(ˇ
- nie

(ˇ
Du

(ˇ
cha

(ˇ
Świę

(ˇ
D

-te

ˇ ˇ = ˇ
e

- - go,

ˇ` `>
C

>
wy

(ˇ Č (ˇ
- baw

(ˇ
nas,

(ˇ
D

Pa

ˇ
- nie.

˘

G
4 G`>

Pro
-
ˇ

- si
-
ˇ

- my
-
ˇ

Cię,
-
ˇ

my,

(ˇ
grzesz

(ˇ
D

ni

ˇ ˇ > ˇ
e

- - cy,

ˇ` `>
C

>
wy

(ˇ
-słu

(ˇ
chaj

(ˇ
nas,

(ˇ
D

Pa

ˇ
- nie.

˘

G
4

variante se sono candidati per il battesimo:
senza tempoG =

Pro
-
ˇ

- si
-
ˇ

- my
-
ˇ ffi

Cię,

ˇ
a
-
ˇ

- byś
-
ˇ

tych
-
ˇ

wy
-
ˇ

- bra
-
ˇ

-nych
-
ˇ

od
-
ˇ ffi

- ro
-
ˇ

- dził
-
ˇ

przez
-
ˇ

łas
-
ˇ

- kę
-
ˇ 6

8

G
4
6
8

chrztu

ˇ Ď
ÃÃ
ˇ

świę

(ˇ
D

- te

ˇ ˇ @ ˇ
e

- - go,

ˇ` `>
C

>
wy

(ˇ
- słu

(ˇ
-chaj

(ˇ
nas,

(ˇ
D

Pa

ˇ
- nie.

˘
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G
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variante se non ci sono candidati per il battesimo:
senza tempoG =

Pro
-
ˇ

-si
-
ˇ

-my
-
ˇ ffi

Cię,

ˇ
a
-
ˇ
-byś
-
ˇ

swo
-
ˇ

ją
-
ˇ ffi

ła
-
ˇ

ską
-
ˇ

u
-
ˇ
świę
-
ˇ

cił
-
ˇ

tę
-
ˇ ffi

wo
-
ˇ

dę,

ˇ O
przez
-
ˇ

któ
-
ˇ

rą
-
ˇ

ma
-
ˇ

ją
-
ˇ

się
-
ˇ

od
-
ˇ

-ro
-
ˇ

dzić
-
ˇ 6

8

G
4
6
8

Two

ˇ Ď
ÃÃ
ˇ

- je

(ˇ
D

dzie

ˇ ˇ @ ˇ
e

- - ci,

ˇ` `>
C

>
wy

(ˇ
- słu

(ˇ
-chaj

(ˇ
nas,

(ˇ
D

Pa

ˇ
- nie.

˘

G
4 G`> ?

Pro
-
ˇ ffi

si
-
ˇ

- my
-
ˇ

Cię,
-
ˇ

Je
-
ˇ

zu,
-
ˇ

Sy
-
ˇ

nu
-
ˇ

Bo
-
ˇ

ga

(ˇ
ży

(ˇ
D

-we

ˇ ˇ < ˇ
e

- go,

ˇ` `>
C

>
wy

(ˇ
słu

(ˇ
chaj

(ˇ
nas,

(ˇ
D

Pa

ˇ
-nie.

˘

G
4 e

>
ffi

Chrys

(ˇ
- te,

(ˇ
u

(ˇ
- słysz

(ˇ
nas.

˘` >
ffi

Chrys

(ˇ
- te,

(ˇ
us

(ˇ
- łysz

(ˇ
nas.

˘`

G
4
?

ffi

Chrys

(ˇ
-te,

(ˇ
wy

(ˇ
- słu

(ˇ
- chaj

(ˇ
nas.

˘` ?
ffi

Chrys

(ˇ
-te,

(ˇ
wy

(ˇ
- słu

(ˇ
- chaj

(ˇ
nas.

˘`

Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Letani’as bautismales (Resuscito’ spagnolo) Kiko Arguello. Śpiew w zasadzie
jest arytmicznym recytatywem, ale zakończenia fraz oraz odpowiedź zgromadzenia wydaje się być w metrum trójdzielnym 6/8. Stąd poza
długimi frazami wezwań końcowych całość jest zapisana właśnie w 6/8, przy czym pauzy między wezwaniami prawdopodobnie nie będą
wyrównywane do pełnych taktów. W komentarzach Kiko wyraźnie przyporządkowuje dwie melodie (od tercji i od kwinty) odpowiednio
dla wezwań w liczbie pojedynczej oraz w mnogiej. Jednak praktyka wykonywania wskazuje, że melodie są przyporządkowywane mniej lub
bardziej przypadkowo. To, czy wezwania początkowe Pa-nie, zmi-łuj się nad będą śpiewane jak hemiole czy bez akcentowania sylab zmi-
oraz się pozostaje do decyzji kantora, gdyż oryginalny tekst hiszpański Señor ten pie- ma akcent wyłącznie na pierwszej sylabie. Wezwań
końcowych Chryste usłysz nas brak jest w nagraniu, ale przyporządkowania im melodii otwierającej litanie potwierdzają inne nagrania.
Na nagraniu niektóre wezwania są rozpoczynane akordem e a nie G. Za to melodia rozpoczynająca/kończąca śpiewana jest przez Kiko
w całości na e.
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Wezwania i odpowiedzi modlitwy wiernych ♪
Liturgia Eucharystii, modlitwa powszechna

Śpiewnik αβ, str. 42 Kiko Argüello
adagio ˇ = 72

variante 1.G

Wy

ˇ
- słu

ˇ
-chaj

ˇ
nas

ˇ
Pa

˘
D˚ ˘

G

- - nie.

˘` >
a

Wy

ˇ
- słu

ˇ
-chaj

ˇ
nas

ˇ
e

Pa

˘
H7

Ę ˘
e

- - nie.

¯

G
4 variante 2.e

>
Wy

ˇ
- słu

ˇ
- chaj

ˇ
nas

˘` >
D

O

ˇ 4ˇ , ˇ
W4
Pa

ˇ eˇ ˘
- - nie

˘ ˘ ˘ <

G
4 variante 3.G

Je

ˇ
- zu

ˇ
wspo

ˇ
mnij

ˇ
na

˘
D˝ ˘

G

nas,

˘ 9 ˘
a

te

˘
- raz,

ˇ
gdy

ˇ
je

ˇ
- steś

ˇ
ŵ swo

(ˇ
im

(ˇ
kró

ˇ
e

le

˘
H7

Ě ˘
e

- - stwie.

¯

G
4 variante 4.e

<́
Wy

(ˇ
E7

- słu

ˇ
- chaj,

˘`
a

Oj

ˇ
- cze,

˘`
H7

wo

˘
- ła

ˇ`
- nia

(ˇ
Twe

ˇ
- go

ˇ
e

lu

ˇ Č
ÃÃ
ˇ P

- du.

ˇ

Zapis na podstawie akordów w wydaniu „Risuscitò 2023” oraz istniejących zapisów nutowych odpowiadających fragmentów melodii
z innych śpiewów. Wariant 1. to tradycyjny zaśpiew „Wysłuchaj nas Panie, wysłuchaj nas Panie”. Wariant 2. to odpowiedź z melodii
Melodia modlitwy powszechnej (tekst przykładowy). Wariant 3. pochodzi z melodii Ewangelii śpiewanej. Wariant 4. to refren pieśni
Ciężka droga (Go down, Moses).
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Litania pokutna I ♪
Litania na liturgię pokutną, wersja krótka

Śpiewnik αβ, str. 11 Kiko Argüello
andante ˇ = 76

recitativoe

>
Ty,

)ˇ
któ

)ˇ
ryś

)ˇ
śle

)ˇ
pe

(ˇ
-mu

(ˇ @
wo

)ˇ
ła

)ˇ
-ją

)ˇ
- ce

(ˇ
-mu

)ˇ
do

)ˇ
Cie

(ˇ
bie

(ˇ ?
wzrok

(ˇ Ş (ˇ
przy

)ˇ
a

wró
.
ˇ ´

-
ˇ
- cił,

ˇ` < ˇ` ?

G
4 a tempo coro:`>

zmi

(ˇ : (ˇ
- łuj

(ˇ
się

(ˇ
nad

)ˇ
H7

na

)ˇ 9 ˘
- - mi,

˘ `>
bo

)ˇ
jes

)ˇ
a

- teś

(ˇ
- my

(ˇ
grze

(ˇ
-szni

(ˇ
-

G
4 H7

ka

˘
- - mi,

ˇ >
C`>

Zmi
-
ˇ ˝ ˘

- - łuj

ˇ`

się
-
ˇ H7

Pa

˘
- - nie!

ˇ >

G
4 recitativoe

> @
Ty,

)ˇ
któ

)ˇ
ry

)ˇ
wsze

(ˇ
dłeś

(ˇ `?
do

)ˇ
do

)ˇ
mu

)ˇ
Za

)ˇ
che

)ˇ
u

(ˇ
-sza

(ˇ ?
nio

(ˇ
-sąc

(ˇ
zba

)ˇ
a

wie
.
ˇ ´

-
ˇ
- nie,

ˇ` < ˇ`
@coro

?

G
4 recitativoe

>
Ty,

)ˇ
któ

)ˇ
ryś

)ˇ
ze

)ˇ
śmier

(ˇ
- ci

ˇ ? ?
we

(ˇ
- zwał

(ˇ
Ła

)ˇ
a

- za
.
ˇ ˜

-
ˇ

- - rza,

ˇ` @ ˇ`
@coro

?

G
4 recitativoe

>
Ty,

)ˇ
któ

)ˇ
ryś

)ˇ
prze

)ˇ
- ba

(ˇ
- czył

ˇ ? ?
cu

(ˇ
- dzo

(ˇ
- łoż

)ˇ
a

- ni
.
ˇ ˜

-
ˇ

- - cy,

ˇ` @ ˇ`
@coro

?

G
4 recitativoe

> @
Ty,

)ˇ
któ

)ˇ
ryś

)ˇ
nig

(ˇ
dy

(ˇ ?
nie

(ˇ
od

)ˇ
mó

)ˇ
wił

)ˇ
je

)ˇ
dze

(ˇ
nia

(ˇ @
ẑ pro

)ˇ
sty

)ˇ
tut

)ˇ
ka

(ˇ
mi

(ˇ ?
i

(ˇ
grzesz

(ˇ
ni

)ˇ
a

ka
.
ˇ `
-
ˇ
- mi,

ˇ` : ˇ`
@coro

?

G
4 recitativoe

> @
Ty,

)ˇ
któ

)ˇ
ryś

)ˇ
ẑ krzy

(ˇ
ża

(ˇ `?
prze

)ˇ
- ba

(ˇ
-czył

(ˇ `?
do

)ˇ
- bre

ˇ
- mu

(ˇ
ło

)ˇ
a

- tro
.
ˇ ˆ

-
ˇ
- wi,

ˇ` = ˇ`
@coro

?

G
4 recitativoe

>
Ty,

)ˇ
któ

)ˇ
-ry

)ˇ
je

)ˇ
- dy

(ˇ
- ny

ˇ ? ?
znasz

(ˇ
na

(ˇ
- sze

)ˇ
a

grze
.
ˇ ˜

-
ˇ
- chy,

ˇ` @ ˇ`
@coro

?

G
4 recitativoe

> @
Ty,

)ˇ
któ

)ˇ
ryś

)ˇ
ko

(ˇ
-chał

(ˇ `?
Ju

)ˇ
- da

(ˇ
- sza

(ˇ > >
aż

(ˇ
do

)ˇ
a

koń
.
ˇ ˆ

-
ˇ
- ca,

ˇ` = ˇ`
@coro

?
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G
4 recitativoe

>
Ty,

)ˇ
któ

)ˇ
-ry

)ˇ
je

)ˇ
- dy

(ˇ
- ny

ˇ ?
ko

(ˇ
-chasz

(ˇ
nie

(ˇ
- przy

)ˇ
a

-ja
.
ˇ ˜

-
ˇ

- - ciół,

ˇ` @ ˇ`
@coro

?

G
4 recitativoe

> @
Ty,

)ˇ
któ

)ˇ
ryś

)ˇ
u

(ˇ
marł

(ˇ ?
i

)ˇ
zmar

)ˇ
twych

(ˇ
wstał

(ˇ > ?
dla

)ˇ
na

)ˇ
sze

(ˇ
go

(ˇ
u

(ˇ
spra

(ˇ
wie

(ˇ
-dli

)ˇ
wie
.
ˇ ´

-
ˇ

a

- nia,

ˇ` ; ˇ`
@coro

?

Zapis na podstawie nagrania włoskiego Litanie penitenziali brevi - Kiko, chociaż trudno o pewność, że to jest nagranie autorskie.
W zasadzie nie potrzebny jest zapis nutowy całej monodii. Wystarczyłby w zupełności zapis neumami jednej zwrotki. Jednak w tej
litanii są dłuższe i krótsze wersety, wymagające rozłożenia akcentów na pięć albo sześć taktów z zachowaniem oryginalnego rytmu.
Rozkład ten może być pomocą w późniejszym śpiewie a vista podobnych monodii. Warto zwrócić uwagę na rytmikę refrenu, która
w naszych warunkach zazwyczaj jest zamieniana w równą i nudną rąbankę. Do własnego uznania kantora trzeba pozostawić wybór
sposobu śpiewanie refrenu zmiłuj się na nami, bo jesteśmy grzesznikami. Każda z fraz zaczyna się taktem a− g − g − a ale w pierwszej
frazie w hiszpańskim tekście (ten pie-dad de mí ) podobnie jak w polskim (zmi-łuj się nad na-mi) mamy akcentowaną od razu pierwszą
sylabę gdy tymczasem w tekście włoskim (ab-bi pie-tà di no-i) akcent jest na drugiej sylabie podobnie jak we wszystkich językach w drugiej
frazie. Nieakcentowana sylaba wypada do przedtaktu. Pojawia się pytanie, co zrobić z nutą pozostałą w przedtakcie po sylabie włoskiej
ab-: połączyć ligaturą z taktem następnym (uzyskując podobny rozkład rytmiczny w obu frazach) czy zignorować (idąc na podobieństwo
do wersji hiszpańskiej). Ponieważ jest to niuans, zapewne przez wielu niezauważony, pozostawiłem nutę zligaturowaną w przedtakcie,
ewentualne zignorowanie jej pozostawiając wykonawcy.
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Litania pokutna II ♪
Litania na liturgię pokutną, wersja długa

Śpiewnik αβ, str. 12 Kiko Argüello
andante ˇ = 76

recitativoe

?
Za

(ˇ
grze

)ˇ
chy

)ˇ
po

)ˇ
peł

)ˇ
- nio

(ˇ
- ne

(ˇ @
za

)ˇ
twar

)ˇ
dzia

)ˇ
- łoś

ˇ
- cią

(ˇ
serc

)ˇ
a

na
.
ˇ ˆ

-
ˇ
- szych,

ˇ` > ˇ` ?

G
4 a tempo coro:`>

zmi

(ˇ : (ˇ
- łuj

(ˇ
się

(ˇ
nad

)ˇ
H7

na

)ˇ 9 ˘
- - mi,

˘ `>
bo

)ˇ
jes

)ˇ
a

- teś

(ˇ
- my

(ˇ
grze

(ˇ
-szni

(ˇ
-

G
4 H7

ka

˘
- - mi,

ˇ >
C`>

Zmi
-
ˇ ˝ ˘

- - łuj

ˇ`

się
-
ˇ H7

Pa

˘
- - nie!

ˇ >

G
4 recitativoe

?
Za

(ˇ
grze

)ˇ
chy

)ˇ
po

)ˇ
peł

)ˇ
- nio

(ˇ
- ne

(ˇ ?
pu

(ˇ
- blicz

(ˇ
-nie

(ˇ
lub

(ˇ
pry

)ˇ
a

-wat
.
ˇ ˜

-
ˇ
- nie,

ˇ` ? ˇ`
@coro

?

G
4 recitativoe

?
za

(ˇ
grze

)ˇ
chy

)ˇ
po

)ˇ
peł

)ˇ
- nio

(ˇ
- ne

(ˇ > ?
przez

(ˇ
nie

(ˇ
- roz

)ˇ
a

- trop
.
ˇ ˜

-
ˇ
- ność,

ˇ` ? ˇ`
@coro

?

G
4 recitativoe

?
Za

(ˇ
grze

)ˇ
chy

)ˇ
po

)ˇ
peł

)ˇ
- nio

(ˇ
- ne

(ˇ ?
za

)ˇ
nie

)ˇ
- dba

(ˇ
niem

(ˇ
i

(ˇ
le

)ˇ
- nis
.
ˇ

a
˜
-
ˇ
- twem,

ˇ` ? ˇ`
@coro

?

G
4 recitativoe

?
za

(ˇ
grze

)ˇ
chy

)ˇ
po

)ˇ
peł

)ˇ
- nio

(ˇ
- ne

(ˇ > >
ẑ ig

(ˇ
- no

)ˇ
- ran
.
ˇ

a
˜
-
ˇ
- cji,

ˇ` @ ˇ`
@coro

?

G
4 recitativoe
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Zapis na podstawie prawdopodobnie autorskiego nagrania włoskiego Litanie penitenziali brevi. Risuscito’. Kiko Arguello, nazwanego
brevi ze względu na skrócone nagranie a nie na krótką wersję Litanii. Różne wykonania tej litanii opierają się na różnych zwyczajach
narodowych i inaczej rytmizują melodię. Hiszpanie często stosują bardzo gęsty rytm we frazach tekstowych, natomiast Chorwaci np.
rozwlekają frazy. Chociaż niektórzy potrafią zaśpiewać całą litanię arytmicznie, na tuszu gitary, większość wykonań ma charakter w miarę
rytmiczny, toteż w niniejszym zapisie recytatywy są zrytmizowane z uwzględnieniem akcentów języka polskiego i powinny dać się wykonać
w rytmie. Rytmizacja refrenu została przeniesiona z Litanii w wersji krótkiej. Warto przypomnieć, że w tej wersji fraza Zmiłuj się Panie
śpiewana jest nie z każdym refrenem, jak w wersji krótkiej ale jedynie dwa razy. W tych miejscach refren został złożony w całości a nie
przywołany, chociaż pomimo przywołań nie udaje się zmieścić wszystkich nut na stronach widzących.
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Melodia modlitwy powszechnej ♪
tekst przykładowy

Śpiewnik αβ, str. 14 Kiko Argüello
lento ˇ` = 60
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Zapis z nagrania autorskiego Preghiere cantate (Resuscito’) Kiko Arguello. Śpiew wolny ale przy tuszu daje się wysłuchać (niejako

kompozytorowi przyrodzone) metrum 6/8. Śpiew będzie opierał się na mniej lub bardziej spontanicznie ułożonym tekście modlitwy
powszechnej. Warto więc zadbać o odpowiednie rozłożenie akcentów, które powinny wypadać na pierwszej i czwartej ósemce w takcie.
Tam, gdzie akcenty wypadają rzadziej niż co trzy sylaby, należy podzielić ósemki na szesnastki. Tam, gdzie wypadają częściej, należy
pogrupować ósemki w ćwierćnuty. Na wezwanie składają się dwie frazy: pierwsza na dźwięku toniki z zawieszeniem na tercji a druga
na dźwięku kwinty z zejściem na końcu do toniki melizmatem. Przed odpowiedzią zgromadzenia niezbędne są prawie trzy takty pauzy
w zupełnej ciszy. Niniejszy tekst przykładowy, to przekład modlitwy powszechnej śpiewanej po włosku przez Kiko. Na nagraniu melizmat
kończący wezwanie jest w całości śpiewany na akordzie tonicznym. Podczas odpowiedzi uroku dodaje górny mordent na początku słowa
Panie w wykonaniu kantora.
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Melodia psalmu responsoryjnego ♪
Wersja podstawowa

Śpiewnik αβ, str. 15 Kiko Argüello, tekst: XXII niedziela zwykła, rok A
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Zapis zrobiony w oparciu o hiszpańskie nagranie referencyjne Salmo responsoriale Kiko Arguello. Jak wiadomo, na melodię tę śpiewany
może być każdy psalm. Wersyfikacje z lekcjonarza mają krótki dwufrazowy refren i czterowersowe zwrotki. Melodia przewiduje dla refrenu
trzy frazy, stąd jedna z części refrenu powinna być na końcu powtórzona (tego nie uwzględnia śpiewnik włosko-polski). We wspomnianym
nagraniu Kiko śpiewa trzy zwrotki, każdą nieco inaczej i na nieco inną melodię. Konfrontacja z nagraniami innych wykonawców pokazuje,
że każdy śpiewa zwrotki po swojemu, trzymając się wyłącznie akordów. Mimo to warto odnieść się do niniejszego zapisu aby mieć od
czego zacząć przy własnych próbach. W szczególności warto poznać nagranie Salmo Responsorial - Camino neocatecumenal z lipca 2015
z parafii św. Katarzyny Labouré w Madrycie (śpiewa chyba któryś z katechistów odpowiedzialnych za narody) chociaż melodia zwrotek
jest tutaj nieco inna a kantor dodaje własne melizmaty i ozdobniki do refrenu.

292020-06-107 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych Melodia psalmu responsoryjnego



G
4
2
4

Melodia psalmu responsoryjnego II ♪
Wersja świąteczna I

Śpiewnik αβ, str. 15 tekst: XXII niedziela zwykła, rok A
andante ˇ` = 70
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Zapis zrobiony w oparciu o polskie nagranie Łukasza Hawryluka. Ta wersja jest traktowana jako świąteczna i pochodzi z Seminarium
Redemptoris Mater. Nagranie opiewa na psalm responsoryjny z XII niedzieli zwykłej roku A. Ponieważ melodia podstawowa została
zapisana dla psalmu responsoryjnego z XXII niedzieli zwykłej roku A za śpiewnikiem hiszpańskim „Resucitó 2014”, więc i ten zapis jest
nad tekstem z XXII niedzieli zwykłej roku A. Elementy rytmiczne mogą być nieco dyskusyjne. Jednak wykonawca w porównaniu z rytmem
następnej wersji wyraźnie wprowadza elementy rytmu hiszpańskiego, więc w zapisie jest to uhonorowane.
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Melodia psalmu responsoryjnego III ♪
Wersja świąteczna II

Śpiewnik αβ, str. 32 tekst: XII niedziela zwykła, rok A
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Zapis zrobiony także w oparciu o polskie nagranie Łukasza Hawryluka. Ta wersja jest traktowana jako świąteczna i pochodzi z Semi-
narium Redemptoris Mater. Melodia refrenu występuje w Psalmodii Jutrzni 7. przypisywanej Giorgio Filippucciemu. Nagranie opiewa na
psalm responsoryjny z XII niedzieli zwykłej roku A i nad tym tekstem zostały zapisane nuty, gdyż w dwóch miejscach tego psalmu wystę-
puje fleksa i znajduje to odzwierciedlenie w śpiewanej melodii, która przewiduje fleksę. Rytmizowanie recytatywów było nieco korygowane
aby zmieścić zapis w metrum.
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Melodia psalmu responsoryjnego IV ♪
Wersja wielkopostna

Łukasz Hawryluk, inspiracja Jana Blycharza tekst: niedziela palmowa
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Zapis zrobiony także w oparciu o polskie nagranie Łukasza Hawryluka, zainspirowane psalmem „F” Jana Blycharza. Ta wersja jest
traktowana jako wielkopostna. Nagranie opiewa na psalm responsoryjny z Niedzieli Palmowej i nad jego tekstem (pochodzącym ze strony
ordo.pallotyni.pl) zostały zapisane nuty. Recytatywy zapisane są poza metrum.
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Ojcze nasz ♪
Mt 6, 9–13

Śpiewnik αβ, str. 29 Kiko Argüello
lento ˇ = 60
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania włoskiego Padrenostro Kiko Arguello. Śpiew bardzo wolny przy dość nieprecyzyjnym trzy-
maniu się rytmu. Chociaż układ rytmu i akcentów rozpoznałem bardzo starannie, prawdopodobnie zwykle modlitwa ta będzie śpiewana
arytmicznie, na tuszu. Warto jednak spróbować przyjrzeć się wartościom nut. Zaśpiewów kantora na początku oraz kończącego melizmatu
Amen nie śpiewa się podczas Eucharystii.
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Różaniec śpiewany ♪
Melodia Ewangelii śpiewanej

Śpiewnik αβ, str. 34 Kiko Argüello, o.Mario Pezzi

Ojcze nasze`> ?
Oj

)ˇ
cze

)ˇ
nasz,

(ˇ
któ

(ˇ
-ryś

(ˇ
jest

(ˇ
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Zapis na podstawie melodii Ewangelii śpiewanej zrytmizowany do metrum 6/8 bez oparcia o jakiekolwiek oficjalne nagranie Różańca
śpiewanego dla wspólnot neokatechumenalnych, poza nagraniem Evangelio cantado Camino Neocatecumenal con acordes Padre Mario
Pezzi. Melodia Ewangelii śpiewanej wynika wprost z akordów identycznych tak przy jednym jak i przy drugim w śpiewniku tak włoskim
„Risuscitò 2023” jak i hiszpańskim „Resucitó XXII 2023”.
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Święty jest nasz Pan ♪
Święty z Palomeras 1965 — Okres Adwentu

Śpiewnik αβ, str. 35 Kiko Argüello
andante ˇ = 82
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Santo Palomeras 1965. Melodia rytmiczna i regularna.
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Święty jest Święty Jahwe Sabaoth ♪
Święty Hebrajskie — Okres Wielkiego Postu

Śpiewnik αβ, str. 36 Giuseppe Gennarini, Kiko Argüello, tradycyjna hebrajska
andante ˇ = 84
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Zapis na podstawie kasety magnetofonowej z lat ’70 z konwiwencji kantorów hiszpańskich. Trudno orzekać o wpływach włoskich
i hiszpańskich w tej pieśni. Nawet twórcy śpiewnika włoskiego nie mogą się zdecydować, czy Kiko był współautorem czy nie? Melodii
można się doszukać w pieśni hebrajskiej בוטלזמובוטןמיס — Siman Tov Mazel Tov (Wszystkiego dobrego i powodzenia) śpiewanej na
żydowskich ceremoniach zaślubin (w znacznie szybszym tempie). Wyrównany rytm to zapewne wpływ włoski. Trudno jest ustalić, czy
zmiana rytmu na koniec wersetu poprzez dodanie jednego uderzenia bębna więcej to późniejszy dodatek kantorów hiszpańskich czy
pomysł samego Kiko bo i jedno i drugie jest prawdopodobne. W realiach niehiszpańskich ten element kompozycji jest zazwyczaj gubiony.
Jakoś nie potrafimy w tym miejscu w sposób naturalny postawić jeszcze jednego kroku. Warto to jednak przećwiczyć, bo dzięki temu
uderzeniu pieśń staje się nieco żywsza pomimo jej powagi.
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Święty, święty — Hosanna Palm ♪
Święty Betlejemskie 1974 — Okres Wielkanocny

Śpiewnik αβ, str. 37 Kiko Argüello, Shlomo Carlebach
andante ˇ = 88
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Santo Palestina 1974, prawdopodobnie w wykonaniu Kiko. Niewątpliwie część melodii
pochodzi z וניניעראהו — Veha’er Eineinu (Rozświetl nasze oczy [Torą]), modlitwy hebrajskiej śpiewanej przez rabina Shlomo Carlebacha.
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Święty, święty, święty ♪
Święty Rzymskie 1977 — Okres Zwykły

Śpiewnik αβ, str. 38 Kiko Argüello
andante ˇ = 84
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego, najprawdopodobniej autorskiego Santo catecumenal Roma 77. W nagraniu po każdym
Hosanna śpiewane jest ponownie Święty. Przed laty trzydziestu tak uczono i nas ale potem okazało się, że w Mszale się to nie powtarza
i nie należy. Dlatego pomimo obecności w nagraniu, zapis zawiera Święty tylko raz, na początku.
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Święty 1982/1983 ♪
Święty Rzymskie 1982 — Okres Zwykły

Śpiewnik αβ, str. 39 Kiko Argüello
andante ˇ = 78
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Santo 1982. Całość jest rytmiczna, nawet w partiach kantora. Nagrania
włoskie różną się w szczegółach. Włosi zmieniają tutaj sobie tak rytm jak i melodię zarówno w Hosanna jak i w partiach solowych.
Hiszpanie tymczasem lubią dodatkowo po Hosanna zaśpiewać Święty, chociaż nie mają tego w swoim śpiewniku. Ciekawostką jest rok
w nazwie pieśni, w śpiewniku hiszpańskim 1982 a we włosko-polskim 1983, chociaż rok kartki w tym śpiewniku jest 1993 (druga pieśń
na kartce jest 1988).
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Święty, święty, święty 1988 ♪
Święty 1988 — Okres Zwykły

Śpiewnik αβ, str. 40 Kiko Argüello
andante ˇ = 84
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Santo 1988. W nagraniu tym, podobnie jak w śpiewniku hiszpańskim, Święty,
święty, święty wspólnota powtarza po kantorze a nie śpiewa od razu wspólnie, jak to sugeruje śpiewnik włosko-polski. W nagraniu włoskim
Kiko także śpiewa pierwszy raz Święty samodzielnie (a przynajmniej stara się). Niektóre recytatywy (a tutaj całość jest rytmiczna) Kiko
śpiewa inaczej niż później, razem ze wspólnotą.
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Te Deum ♪
Hymn

Śpiewnik αβ, str. 41 Kiko Argüello
lento ˇ` = 60
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Canto del Camino Neocatecumenal. Te Deum. Jest to w całości trywialny
recytatyw. Kolejne wersety śpiewane są na jedną nutę i jeden akord. Dlatego rytmicznie rozpisałem tylko połowę zwrotek, aby zmieścić
skład na stronach widzących. Zwrotki powinny się łatwo śpiewać wprost z tekstu. W nagraniu refren śpiewa się wspólnotowo co dwie
zwrotki, ale znane są zwyczaje śpiewania go po każdej albo i co trzeciej zwrotce.
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A głupi myśli, że nie ma Boga ♪
Psalm 14

Śpiewnik αβ, str. 45 Kiko Argüello
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Zapis z nagrania włoskiego Lo stolto pensa che non c’e’ Dio – Salmo 14(13) Risuscito’, Kiko Arguello. Nagranie wydaje się pochodzić
z nauki pieśni. Ostatni refren śpiewany jest dwukrotnie: raz tak, jak na początku, wraz z wersetami „nie ma nikogo…” a drugi raz, na
zakończenie, bez tych wersetów. Zapis, podążając za śpiewnikami, zakłada to pierwsze rozwiązanie.
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Abba, Ojcze ♪
Rz 8,15–17

Śpiewnik αβ, str. 46 Kiko Argüello
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Refren Abba, Ojcze śpiewany jest bardzo wolno, nierytmicznie. Późniejsza partia kantora nabiera nieco rytmu, ale jest powolna.
Szybciej i rytmicznie wykonuje się część śpiewaną wspólnie. Muszę przyznać, że od trzydziestu lat bez mała śpiewaliśmy tę pieśń na nieco
inną w szczegółach niż tutaj melodię z innym rozłożeniem wartości nut i akcentów. Wydana na singlu Hacia ti, morada santa C-3092
Discoteca Pax, Madrid 1968. Zapis jest zrobiony na podstawie oryginalnych nut Abba Padre ze zbiorku Himnos para las comunidades
cristianas przez Madrid Musical Pax Marsiega w roku 1972. W szczególności w nutach oryginalnych nie ma ozdobników, np. na końcu
pierwszego wersetu na słowie niewolników z zejściem po akordzie od kwinty do podstawy chociaż taka jest praktyka wykonywania.
Podobnie, zgodnie z oryginalnymi nutami a nie z praktyką wykonywania słowa by znowu żyć w bojaźni zapisane są na podstawie akordu
(nisko) a nie na jego kwincie.
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Abraham ♪
Rdz 18, 1–5

Śpiewnik αβ, str. 47 Kiko Argüello
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Po wprowadzeniu regularnego rytmu parzystego w tempie takt na sekundę pieśń nabiera życia. Lepiej więc nie rozwlekać zwrotek
w trybie melorecytacji, jak to jest w zwyczaju. Zapis pochodzi z hiszpańskiego nagrania referencyjnego Abraham (płyta PAX Y-712,
1973). Warto je przesłuchać.
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Akedá ♪
Targum Neofiti na ofiarę Izaaka: Rdz 22,1–19

Śpiewnik αβ, str. 48 Kiko Argüello
andante ˇ = 86
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Zapis oparłem na oryginalnym hiszpańskim nagraniu Kiko Aquedah Kiko Spanish song (z towarzyszeniem fletu). Nagranie starannie
przygotowane. Recytatywy Kiko nie wymykają się tragicznie rytmowi. Warto zwrócić uwagę na oryginalny porządek wykonywania, zmie-
niony przez niektóre późniejsze nagrania włoskie w sposób pozbawiony sensu i wtłoczony do śpiewnika lubelskiego. Przed trzydziestu
laty śpiewaliśmy to tak, jak Kiko.

Porządek opowieści tego Targum (starożytnego tłumaczenia i objaśnienia pisma) jest następujący: przedstawia się kontekst kończąc
Izaak powiedział Akedà; wszyscy powtarzają aklamację Akedà. Tłumaczy się, że to znaczy Zwiąż mnie mocno; wszyscy odpowiadają
aklamacją Akedà a następnie powtarzają aklamację Zwiąż mnie mocno. Objaśnia się przetłumaczony tekst Przyjdźcie i zobaczcie.
Zgromadzenie odpowiada po kolei obydwoma aklamacjami Akedà oraz Zwiąż mnie.

Śpiewanie Zwiąż mnie już w pierwszym refrenie jest pozbawione sensu.
552023-11-107 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych Akedá
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Amen, Amen, Amen ♪
Ap 7, 12–14

Śpiewnik αβ, str. 49 Kiko Argüello
largo ˇ` = 60
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Pieśń Kiko, skomponowana do wykonywania w kościele przy akompaniamencie organów piszczałkowych. Wydana na singlu Hacia
ti, morada santa C-3092 Discoteca Pax, Madrid 1968. Nuty Amén, amén, amén oraz kilku innych pieśni Kiko Argüello zostały wydane
w zbiorku Himnos para las comunidades cristianas przez Madrid Musical Pax Marsiega w roku 1972. Niniejszy zapis zrobiony jest na
podstawie tych wzorcowych nut z minimalnymi adiustacjami do tekstu polskiego. Niestety, dla tego utworu brak jest w dostępnych
skanach pierwszej strony, stąd zapis uzupełniałem w oparciu o hiszpańskie nagranie referencyjne Amén, amén, amén.
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Kolęda: Łk 2,9–12,15–16; Iz 1,3

Śpiewnik αβ, str. 50 Kiko Argüello
andante ˇ` = 70
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Zapis z nagrania hiszpańskiego Alegria ha nacido el Salvador - Kiko (Spanish song) oraz z zapisu w śpiewniku hiszpańskim (wydanie
XXI). Pieśń jest przeznaczona dla dzieci, rytmiczna, niemniej trudno będzie wykonać werset o tej porze leży w żłobie ze względu na
melodię wychodzącą poza skalę, która w muzykalności od-włoskiej wydaje się być fałszem. To zejście trzeba starannie przećwiczyć.
W śpiewniku hiszpańskim są tylko dwie zwrotki. W śpiewniku włoskim „Risuscitò 2020” zamieszczono kolejne dwie zwrotki z pięciu
obecnych we włoskiej kolędzie dla dzieci „Cantano gli angeli in festa — Il sogno di Abel”, pochodzącej ze zbiorku Canti per bambini del
Cammino Neocatecumenale. Stąd akordy w śpiewniku włoskim (i zapewne sama melodia) nie pokrywają się z wersją hiszpańską. Tekst
polski, po niezbędnych korektach, za gdańskim wydaniem „pielgrzymkowym” Zmartwychwstał Pan 2021.
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Podstawą zapisu jest najpopularniejsze chyba nagranie Ave María wydane m.in. na kasecie Maria, piccola Maria, Edizioni Paoline,
Roma 1992 (powtórzone na płycie Paloma Incorrupta). W nagraniu istotny jest akompaniament tak harfy jak i instrumentów smyczkowych,
wypełniający pauzy i uatrakcyjniający długie nuty. Długość fraz w partii solowej jest nieco większa niż w partii chóralnej.
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ŵ Ra

(ˇ
ma,

˘ ˇ (ˇ Ď ĞĞ
ˇ ˇ — ĞĞŁŁ

ˇ

aj,

-
ˇ

aj,

(ˇ
aj

ˇ `> > @
la

.
ˇ

-

´

G22
c´
-
ˇ

- ment

˘

i

-
ˇ

za

-
ˇ

- wo
-
ˇ

-dze
.
ˇ

nie
.
ˇ

wiel
-
ˇ

kie,

ˇ ˝ ˇ ? >
to
)ˇ
Ra

)ˇ
E[

- che

)ˇ
la,

)ˇ
któ

)ˇ
ra

)ˇ
o

)ˇ
pła

)ˇ
-ku

(ˇ
- je

(ˇ
swo

)ˇ
je

)ˇ

G22

dzie

(ˇ
- ci

ˇ `>
c

i

(ˇ
nie

(ˇ
chce

(ˇ
dać

(ˇ
się

(ˇ
po

(ˇ
- cie

(ˇ
szyć,
(ˇ ?

bo

(ˇ
już

(ˇ
ich

(ˇ
D7

nie

(ˇ
ma.

ˇ
@coro`>

G22
recitativog

@
I

)ˇ
A

(ˇ
- nioł

(ˇ
Pań

(ˇ
- ski

(ˇ
u

(ˇ
- ka

(ˇ
- zał
(ˇ

się
)ˇ

Jó
)ˇ
-ze
(ˇ

- fo
(ˇ

- wi
(ˇ
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Zapis z hiszpańskiego nagrania Kiko La cordera de Dios. Słowo oblubienicą w drugim wersecie jest dodatkiem tłumaczy na linii
hiszpański→włoski→polski. Z hiszpańskiego prometida de José oznaczającego narzeczoną Józefa czyli przyobiecaną Józefowi wyszła po
włosku promessa sposa di Giuseppe i tłumacz włosko-polski nie załapał że promessa sposa to narzeczona albo przyobiecana. Na sposa
czyli oblubienicę nie ma w melodii miejsca. Werset O, jakże gorzkie są wody… w śpiewniku hiszpańskim śpiewany jest razem. Poprawiłem
zwyczajowy zły akcent w Baranko na początku refrenu — podobnie jak w hiszpańskim Cordera ma akcent na drugiej sylabie. Oryginał
hiszpański jest w tonacji e z podniesieniem o trzy progi (w g). Taka jest transpozycja tego składu. Niska tonacja jest celowa, aby
kantor mógł śpiewać o oktawę wyżej. Szczególnie dość dramatyczną frazę Płacz i krzyk słychać w Rama… z melizmatem pokazującym
zawodzenie kobiet. W śpiewniku włosko-polskim jest poprzeczka na szóstym progu (Włosi są tonkopiewcami ale Polacy jednak nie!).
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego w wykonaniu Kiko A la víctima pascual, konfrontowany także z innymi nagraniami.
Ostatniego wersetu sekwencji Kiko w tym nagraniu nie wykonywał. Większość dostępnych nagrań jest go pozbawiona. Jest obecny
w jednym nagraniu francuskojęzycznym (być może śpiewanym przez Kiko; dzięki, Nikokodem Niedźwiedź) oraz w jednym nagraniu
hiszpańskim. Nawet tutaj melodie się nieco różnią. Kantorzy próbują wykonywać ten werset na dość różne melodie, jednak większość
prób sięga po melodię frazy Tak, jesteśmy pewni: Chrystus naprawdę zmartwychwstał!, dlatego tutaj zaadoptowałem także tę melodię.
Z jakichś powodów śpiewnik włosko-polski pomija dodaną nonę w dwóch pierwszych wystąpieniach akordu d — tutaj zapis jest zgodny
ze śpiewnikiem hiszpańskim. Ze względu na akord F7] p p p , który trudno transponować, pieśń zapisana jest w a ale grana z poprzeczką
w d. Zapis nut jest w tonacji docelowej, stąd akordy są także przetransponowane.
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Bardzo mnie prześladowali ♪
Psalm 129

Śpiewnik αβ, str. 54 Kiko Argüello
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Mucho me han perseguido prawdopodobnie z lat dziewięćdziesiątych. Konfron-
towany z nagraniem włoskim Molto mi hanno perseguitato. Obydwa nagrania z elementami nauki zgromadzenia, co powoduje trudności
w ustaleniu scenariusza. Fragmenty powtarzane przez zgromadzenie są śpiewane solo przez Kiko nieco inaczej (skracanie długich nut oraz
zgniatanie melodii w mniejszej liczbie taktów, dlatego zapisane są one dwukrotnie). W wersji hiszpańskiej nagranie kończy się refrenem
Niech odstąpią… z kodą rozwiązującą się na tonice. W wersji włoskiej Kiko śpiewa na koniec powtórnie wezwanie początkowe Bardzo
mnie…, co uwzględnia śpiewnik włosko-polski ale nie ma tego w hiszpańskim. Śpiewnik hiszpański proponuje tonację czystą co umożliwia
śpiewanie w h na drugim progu (tak śpiewa Kiko) i powinno być bardziej przyjazne dla Polaków. Włosi jako tonkpiewcy tak nisko nie
sięgają stąd narzucają tonację d.
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Błogosław duszo moja Jahwe ♪
Psalm 103

Śpiewnik αβ, str. 55 Kiko Argüello
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Oryginalne metrum 3/8 i rytm szybkiego walczyka (♪=240) w melodii tego psalmu został zagubiony i niesłusznie śpiewany on jest
wolno oraz nierzadko w rytmie parzystym. Jeśli konieczne staje się zastąpienie Imienia Boga Jahwe słowem Pana, w celu zachowania
właściwego akcentowania (gdyż Jahwe jest tutaj akcentowane na ostatniej sylabie) należy rozbić akcentowaną nutę na dwie części
i połączyć pierwszą z nich łukiem z ósemką rozpoczynającą Imię Jahwe. Taki zabieg zastosowałem w powtórzeniu refrenu na końcu
pieśni. Zwykle tak dołączony w pierwszej sylabie dźwięk wiodący e jest ignorowany, co — niestety — gubi oryginalną rytmikę i melodykę
hiszpańską. Zapis na podstawie nut Dios es amor ze zbiorku Himnos para las comunidades cristianas wydanych przez Madrid Musical
Pax Marsiega w roku 1972. Przed wykonaniem warto posłuchać oryginalnego nagrania hiszpańskiego Bendice, alma mía, a Yahveh
w wykonaniu Kiko z singla winylowego PAX C-3117 Babilonia Criminal wytłoczonego w Madrycie w roku 1968.
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Błogosławcie wszyscy Pana ♪
Psalm 134

Śpiewnik αβ, str. 56 Kiko Argüello, Chaim Warshawsky
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Na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Aleluya, bendecid al Señor - Kiko Arguello (Spanish song). Konfrontowane z wy-
konaniem utrwalonym w telewizji RAI podczas programu Il sale della terra oraz z wykonaniem kleryków Seminarium Redemptoris Mater
w Medellin, Kolumbia. Adaptacja do języka polskiego (podobnie jak i do języka włoskiego) wymagała dla frazy błogosławcie słudzy
Pańscy skrócenia o jeden takt (a może raczej wersja hiszpańska ma ten werset wydłużony, gdyż słowo vosotros nie mieści się w ukła-
dzie regularnych akcentów melodii). Wykonanie Kiko ma piękny melizmat. Na koniec złożyłem refren ponownie ale z dodanym głosem
drugiego chóru śpiewającego z pierwszym naprzemiennie (małe nutki). Śpiew na dwa chóry wymaga przećwiczenia. Wspomniane wyżej
nagrania wykonują psalm w dość szybkim tempie (od 100 do ponad 130). Melodia zaczerpnięta z refrenu תוֹלעֲמַּלַרישִׁ — Shir Hamaalot
(Pieśń Wstępujących pod Górę), Psalmu 134, który skomponował Chaim Warshawsky (1870–1948).
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Błogosławić będę Pana w każdym czasie ♪
Psalm 34

Śpiewnik αβ, str. 57 Kiko Argüello
andante ˇ = 82
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Za wzorcowe przyjąłem nagranie hiszpańskie Bendeciré al Señor en todo tiempo ale zapis konfrontowałem z nagraniem włoskim
Benedirò il Signore in ogni tempo, oba w wykonaniu Kiko. Polski tekst ma podobną liczbę sylab w wierszach jak hiszpański. Tekst włoski
jest zwykle bardziej rozgadany (o kilka sylab). Melodia jest dość regularnie frazowana: cztery frazy po pięć taktów (trzeci werset refrenu
ma wyjątkowo cztery takty). Melodia hiszpańska rozwiązuje się nieco inaczej: na prymie akordu dominantowego a nie na jego kwincie,
jak w wersji hiszpańskiej. Wszystkie zwrotki zapisane są z rozwiązaniem hiszpańskim, natomiast refreny: w wersji hiszpańskiej, włoskiej
oraz na koniec w wersji dwugłosowej (hiszpańska i włoska jednocześnie). Przed laty trzydziestu śpiewaliśmy wersję hiszpańską. Można
rozważyć śpiew kantora głosem wyższym a wspólnoty niższym. Ani w wersji hiszpańskiej ani we włoskiej przed refrenem Skosztujcie
i zobaczcie ani po nim Kiko nie śpiewa refrenu Błogosławić będę Pana. Takiego cudaka nie ma też w śpiewniku hiszpańskim — jest tylko
we włoskim oraz kalkującym go lubelskim.
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Bracia, nie dajmy nikomu powodu do upadku ♪
2 Kor 6, 3–16

Śpiewnik αβ, str. 58 Kiko Argüello
andante ˇ = 80
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ŵ osz

-
ˇ

czer

-
ˇ

stwach

-
ˇ

i
-
ˇ

do
.
ˇ

brej
.
ˇ E

sła
-
ˇ

wie,
-
ˇ > <

3
jak

ˇ
by

ˇ
o

ˇ
F

3

szuś

ˇ
ci

ˇ
a

ˇ
jed
.
ˇ

nak
.
ˇ

praw
.
ˇ

do
.
ˇ

mów
-
ˇ

ni,

(ˇ 6

G 6 (ˇ `> `>
jak
-
ˇ

ten
-
ˇ

co
-
ˇ

nie
-
ˇ

ma
-
ˇ

nic
-
ˇ >

a

(ˇ
jed

(ˇ
nak

(ˇ
3

po

ˇ
sia

ˇ
-da

ˇ
E

wszy

-
ˇ

-stko.

ˇ` ˚ ˇ
>

G
a tempo coro:a`>

Bra

(ˇ ě (ˇ
- cia!

ˇ -
ˇ  ˘ `>

Nie

(ˇ
daj

(ˇ
my

)ˇ
ni

)ˇ
ko

)ˇ
mu

)ˇ
po

(ˇ
- wo

(ˇ
-du

(ˇ ?
do

)ˇ
u

)ˇ
d

- pad

ˇ
- ku,

ˇ ¨ ˘

G `>
bra
-
ˇ – -

ˇ

- cia,

ˇ
-
ˇ Eff ˘ `>

ak
.
ˇ

cep
.
ˇ

-tuj
-
ˇ

my
-
ˇ

za
-
ˇ

- wsze
-
ˇ ˆ ˇ ?

u
.
ˇ
tra

)ˇ
a

- pie

ˇ
- nia.

ˇ ¨ ˘

G
recitativo`>

Bra

(ˇ ě (ˇ
- cia!

ˇ`
A7

< `> 4
Mó
-
ˇ

- wi

-
ˇ

-my

ˇ 4
wam
-
ˇ d

szcze

-
ˇ

rze,

ˇ
? `>

mó
-
ˇ F

3

- wi

ˇ
my

ˇ
wam

ˇ
sa

-
ˇ

mą
-
ˇ

74 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242015-12-17



G
E

praw

ˇ Ć
ĹĹĹĹˇ

dę:

ˇ` <
d`>

nie

.
ˇ

wprzę

.
ˇ

gaj

-
ˇ

cie

-
ˇ

się

.
ˇ
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Zapis z włoskiego nagrania autorskiego Fratelli non diamo a nessuno M.D.Inciampo Kiko Arguello. Konsultowane z innymi nagraniami
autorskimi, także hiszpańskim. Nagranie w całości jest monodią, na dodatek z niestabilną tak melodią jak i harmonią. Ten sam tekst Kiko
śpiewa na różne melodie przy różnej harmonii. Zapis przedstawia tę wersję, którą zapisali redaktorzy śpiewnika włosko-polskiego, aby nie
robić zamieszania. Wyjątkowo, tekst Jaki związek … świątynią Boga za drugim razem zapisany jest w melodii i harmonii alternatywnej.
Aby być w pełni zgodnym ze śpiewnikiem włosko-polskim, należy śpiewać jego pierwsze wystąpienie. Elementem w miarę stabilnym jest
refren, który w wersji hiszpańskiej zawiera jeden werset więcej. W niektórych nagraniach Kiko uczy wspólnego śpiewu ostatniej zwrotki
w całości. Rytmizacja jest dostosowana do tekstu polskiego a pauzy międzyfrazowe poza niezbędnymi są zredukowane. Wykonawca będzie
prawdopodobnie dostosowywał te elementy do swojej wizji interpretacyjnej.
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Śpiewnik αβ, str. 59 Kiko Argüello
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Psalm wydaje się być chętnie śpiewany przez włoskie chóry kościelne, być może ze względu na niebanalną harmonię durową zastosowaną
w tonacji molowej. Zapis opiera się na hiszpańskim nagraniu referencyjnym Alzaos Puertas. Ponieważ jest ono niekompletne, druga zwrotka
była weryfikowana z symfonicznym nagraniem włoskim Alzate o porte. Można zauważyć, że wykonania profesjonalne mają aranżację ze
skróconymi pauzami (wersety śpiewane są na zakładkę), co usprawiedliwia wielogłosowy chór z dobrze rozpisaną harmonią.
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Byli dwaj aniołowie ♪
Pieśń dla dzieci

Śpiewnik αβ, str. 60 Giuseppe Gennarini, tradycyjna hebrajska
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ŵ bło
(ˇ

go
(ˇ
- sła
(ˇ

d]

- wień

ˇ`
- stwie,

ˇ ?
o

ˇ
- to

(ˇ
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Jest to pieśń Giuseppe Gennariniego (odpowiedzialnego za Drogę w USA). Melodia jest zapożyczona z tradycji żydowskiej (nie udało
mi się znaleźć oryginalnej wersji hebrajskiej). Pieśń ma regularną frazę i rytm (jest przeznaczona dla dzieci a te jeszcze nie radzą sobie
ze zmiennymi rytmami flamenco). Zapis na podstawie nagrania C’erano due Angeli - canto neocatecumenale di Kiko Arguello. Pieśń
w niektórych miejscach doznała w tradycji polskiej poważnych przekłamań tak rytmicznych jak i melodycznych więc warto zapoznać się
z niniejszym zapisem. Powtórka refrenu śpiewana jest wraz ze wspólnotą na nieco inną melodię, chociaż nie jest to stricte drugi głos.
Zgodnie z zaleceniem całość powtórzona jest z modulacją o pół tonu (z tonacji czystej a do a]). Gdyby ktoś preferował pięć bemoli
zamiast siedmiu krzyżyków, należy podnieść całość o jedną interlinię. Akompaniament gitarowy po modulacji można zrobić stawiając
kapodaster na pierwszym progu. Ostatni werset refrenu śpiewany jest czasami przez kantora oktawę wyżej i tak jest to złożone w ostatniej
pięciolinii części po modulacji.
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Śpiewnik αβ, str. 61 Kiko Argüello
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Zapis z nagrania Kiko El jacal de los pastores na płycie winylowej Cantos para el catecumenado, Y-712, 1973, PAX, Madryt.
Kompozycja w rytmie parzystym przy biciu gitary 4/8 ale zwrotki są sylabizowane w rytmie niemal 6/8 a więc w większości przypadków

każda ćwierćnuta albo półnuta jest trójdzielona a potem podział w różny sposób ligaturowany. Staranne wykonanie uzupełnione ładną
intonacją daje piękny efekt śpiewności ale wymaga przesłuchania oryginalnego nagrania i przećwiczenia śpiewu.

Wspólnota śpiewa na dwa głosy ale jeśli jest to niemożliwe, to powinno się refreny śpiewać pierwszym, wyższym głosem. Włoskie
adaptacje tej pieśni w porównaniu z oryginałem są „rąbanką”, dobrą do tańca w kółku z przyklaskiem. Z niezrozumiałych względów
pierwsze dwa wersety refrenu Włosi śpiewają drugim głosem.
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Śpiewnik αβ, str. 62 Kiko Argüello
andante ˇ = 80
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Zapis z hiszpańskiego nagrania autorskiego Caritas Christi urget nos (Resuscito’ Spagnolo) Kiko Arguello. Konfrontowany z autorskim
nagraniem włoskim Caritas Christi (Resuscito’) Kiko Arguello. Nagrania prezentują niemal identyczną melodię. Nagranie hiszpańskie
zawiera bogatszy melizmat w pierwszym recytatywie po słowach zmartwychwstał za nich. Zaśpiew ten jest charakterystyczny dla flamenco
(zawiera w przebiegu pauzy) ale warto się z nim zmierzyć. Po słowach umarł On za wszystkich w nagraniu hiszpańskim występuje
dodatkowo charakterystyczny obiegnik. Oba nagrania są mało rytmiczne. Refreny są grane na tuszu, miejscami bardzo wolno. Zdecydowany
rytm pojawia się dopiero w biada mi…. Na nagraniach nie ma na końcu powtórzenia Miłość Chrystusa …
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Rabindranath Tagore

Śpiewnik αβ, str. 63 Kiko Argüello
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Spisane z hiszpańskiego nagrania autorskiego Estan rotas mis ataduras - Canto del Camino Neocatecumenal. Zwyczajowe śpiewanie
Są zerwane jest niezgodne z melodią oryginalną co skutkuje złym pozycjonowaniem akordu E . Tłumaczenie wydaje się mieć wadę
na linii hiszpański→włoski→polski. Słowo pozyskam przetłumaczono z włoskiego guadagnerò a to jest odpowiednikiem hiszpańskiego
ganaré oznaczającego zyskać w sensie wygrać, zdobyć, zwyciężyć. Jednak hiszpańskie ganaré ma podwójny akcent na pierwszej i trzeciej
sylabie i dobrze się osadza w mocnych częściach taktu 2/4. Włoskie guadagnerò ma na początku sylabę nieakcentowaną, co zmusiło
Kiko do wysunięcia jej do przedtaktu. Tłumacz z włoskiego, aby zachować tę (dodaną) sylabę, wykombinował słowo pozyskam (może
lepiej: wygram, bo pozyskuje się raczej ludzi). Aby zachować sens i rytmikę oryginału, wystarczyłoby słowo zyskam, stąd sylaba po- jest
w nawiasach i moim zdaniem należy ją pominąć.

852015-11-157 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych Carmen ’63



G 2
4

Chrystus jest Światłością ♪
Cristo es la Luz

Śpiewnik αβ, str. 64 Kiko Argüello
moderato ˇ = 112
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Zapis z nagrania hiszpańskiego Cristo es la Luz II oraz z zapisu w śpiewniku hiszpańskim (wydanie XX).
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Ciężka droga ♪
Go down, Moses

Śpiewnik αβ, str. 68 tradycyjna, negro spiritual
andante ˇ = 105
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ˇ

- - ka

ˇ E

dro

ˇ
- ga,

ˇ
a

stra

ˇ
- szny

ˇ
skwar,

˘
E7

bar

ˇ
- dzo

ˇ 4
wol

(ˇ
-ny

ˇ`
a

marsz.

˘`
Moj

ˇ
-
;

G À
ˇ
- żesz,

ˇ E

Iz

ˇ
- ra

ˇ
a

- e

ˇ
- la

ˇ
wódz,

˘
E

on

ˇ
wyz

ˇ 4
- wo

(ˇ
- li

ˇ`
a

lud.

˘` ?
Wy

(ˇ
-

G
A7

słu

ˇ
- chaj,

˘`
d

Oj

ˇ

- cze,

˘` E7

wo

˘

- ła

ˇ`

- nia

-
ˇ

variante standard:

Twe

ˇ

- go

ˇ a

lu

ˇ ¨
ÃÃ̌

- du,

(ˇ
wy

(ˇ
-

G
F

słu

ˇ
- chaj,

˘`
a

Oj

ˇ
- cze,

˘`
E7

Zba

ˇ
- wi

ˇ 4
- cie

(ˇ
- la

ˇ`
a

daj.

¯ < >
Lud

ˇ ;

G À
ˇ

pra

ˇ ´

-gnie

ˇ E

ży

ˇ
- cia

ˇ
a

i

ˇ
po

ˇ
- ko

ˇ 9
- ju,

ˇ
E7

zmar

ˇ
-twych

ˇ 4
-wsta

(ˇ
nia

ˇ`
a

chce.

˘`
Moj

ˇ
-
;

G À
ˇ
- żesz,

ˇ E

Iz

ˇ
- ra

ˇ
a

- e

ˇ
- la

ˇ
wódz,

˘
E

on

ˇ
wyz

ˇ 4
- wo

(ˇ
- li

ˇ`
a

lud.

˘` ?
Wy

(ˇ
-

G
A7

słu

ˇ
- chaj,

˘`
d

Oj

ˇ

- cze,

˘` E7

wo

˘

- ła

ˇ`

- nia

-
ˇ

variante Burleigh:

Twe

ˇ

- go

ˇ` ˝ ÁÁÃÃ̌
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Ciężka droga to amerykański standard negro spiritual Go down, Moses rodem z 1872 roku z korzeniami w okolicach roku 1862.
Melodia dziś bardzo popularna. W nutach pierwsze zakończenie refrenu pochodzi z powszechnej tradycji amerykańskiej, gdy tymczasem
zakończenie drugiego refrenu zaaranżował kompozytor, aranżer i śpiewak Henry „Harry” Thacker Burleigh (1866–1949).

Można podejrzewać, że autorem słów w Śpiewniku jest Giuseppe Gennarini, chociaż ta sygnatura autorska pojawiła się tylko „na
chwilę” i szybko znikła. Dość, że tekst jest daleki od oryginalnego: When Israel was in Egypt’s land: Let my people go, Oppress’d so hard
they could not stand, Let my People go. Go down, Moses, Way down in Egypt’s land, Tell old Pharaoh, Let my people go. Nasz tekst
woła o Zbawiciela niezbędnego na Drodze.
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Chwalcie Boga ♪
Psalm 150

Śpiewnik αβ, str. 65 Andrea Selloni
andante ˇ = 96
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Wydana na singlu Hacia ti, morada santa C-3092 Discoteca Pax, Madrid 1968. Zapisane na podstawie nagrania hiszpańskiego Aleluya,
alabad al Señor - Kiko (Spanish song).
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Chwalcie Pana z niebios ♪
Psalm 148

Śpiewnik αβ, str. 66 Kiko Argüello
moderato ˇ = 112
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Psalm ten należy wykonywać w rytmie szybkiego marsza, bez niepotrzebnego rozwlekania aby śpiew nie był monotonny. Wspólnota
powinna refreny rozpoczynać równo. Dla zwiększenia dynamiki można rozważyć śpiewanie „na zakładkę”, tzn. rozpoczynać refren na
ostatnim takcie partii kantora. Melodia została zaczerpnięta z referencyjnego nagrania Kiko Alabad al Señor en el cielo po hiszpańsku,
jeszcze bez zniekształceń włosko- a później polskojęzycznych. Sylabizacja została ponownie zweryfikowana aby odzwierciedlać oryginalną
melodię i charakter pieśni. Refreny złożone tylko na początku i na końcu. Zapis na podstawie hiszpańskiego nagrania autorskiego Alabad
al Señor en el Cielo - Kiko (Spanish song).
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Ciebie, Panie, należy wielbić na Syjonie ♪
Psalm 65

Śpiewnik αβ, str. 67 Kiko Argüello
andante ˇ = 96
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego A ti, Señor, se debe la alabanza en Sión. Sądząc po tembrze głosu, nagranie nie jest
bardzo stare. Rytmiczna jest tylko druga połowa refrenu. Pierwszą część refrenu (tę od akordu g) Kiko śpiewa w formie melorecytacji sam.
Aby wymusić śpiewanie już pierwszej części refrenu razem ze wspólnotą, należałoby dokonać nadużyć i zmodyfikować melodię i rytm.
Dopiero druga część refrenu (ta od akordu B) jest zrytmizowana do śpiewu ze zgromadzeniem. Tymczasem śpiewnik lubelski małpując
po włoskim przypisuje całość refrenu zgromadzeniu po drugiej i trzeciej zwrotce. Zapewne autorzy tej kombinacji alpejskiej ponaciągali
pierwszą połowę refrenu po włoskiemu, jednak odpowiednich źródeł brak.
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Como oveja que ve cómo se llevan su corderito al matadero ♪
Kontakion św. Romana Melodosa

Śpiewnik αβ, str. 270 Kiko Argüello
andante ˇ = 80
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Zapis z autorskiego wykonania hiszpańskiego na Campus Misercordiæ pod Krakowem na spotkaniu powołaniowym 2016. Uwaga,
późniejsze nagranie z Murcia różni się w szczegółach; w Krakowie Kiko grał w f] (na drugim progu) a w Murcia już bez poprzeczki.
Warto zauważyć typowy dla Kiko rytm, który przy uderzeniu parzystym 2/4 dzieli często takt na ósemkę, ćwierćnutę i dwie szesnastki
a nie na równe ósemki. Niekiedy przy szybszym wyśpiewywaniu fraz tak dzielony jest półtakt. Taki rytm mają frazy Hi-jo mí-o, hi-jo
mí-o y Dios mí-o oraz ¿Po-rque llo-ras po-rque llo-ras Ma-dre mí-a?. Rytm ten powinien być zachowany w przekładzie. Dlatego pod
melodię podpisany jest oryginalny tekst hiszpański oraz nieoficjalny przekład księdza Sławomira Abramowskiego (RM). Oficjalnego tekstu
nie da się podpisać pod oryginalną melodię w oryginalnym rytmie (chyba że zostanie poprawiony). Nuty z tekstem wyłącznie polskim są
pod tytułem Jak owca, co widzi (Kontakion św. Romana Melodosa „Maryja u stóp krzyża”).
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Córki jerozolimskie ♪
Łk 23, 28.31.34.43.46: Marsz żałobny

Śpiewnik αβ, str. 69 Kiko Argüello
adagio ˇ = 72
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Chociaż jest to pieśń Kiko, nie udało mi się znaleźć wzorcowego nagrania w wykonaniu autora. Za referencyjne przyjąłem dość słynne
wykonanie utrwalone w telewizji RAI podczas programu Il sale della terra nagranego w końcówce lat ’70 z Giorgio Filippuccim. Zapis
nutowy zrobiłem na podstawie tegoż nagrania, chociaż jest ono wykonywane wyłącznie przez kantora. Wydaje się, że konwencja marsza
żałobnego narzucała tutaj brak śpiewu wspólnotowego i zastąpienie go partią trąbki (za każdym razem nieco inną). Trudno orzec, czy
odezwały się tutaj zwyczaje wojskowe/wojenne czy bardziej moda na trąbkę wzięta od Nini Rosso i jego Il Silenzio. Dość, że marsz ten
z udziałem trąbki w miejscu refrenów brzmi zacnie. W kontekście wspólnotowym partie trąbki należy zastąpić refrenem.
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ŵ nas

˘ C

swo

-
ˇ

ją

ˇ

Świą

-
ˇ e

- ty

-
ˇ

nię.

ˇ` 7
D

I
-
ˇ

na
-
ˇ

peł
-
ˇ

-nił

-
ˇ

G
4

ją

˘ C

swo
-
ˇ

im
-
ˇ

Du
-
ˇ

chem
-
ˇ

Świę
-
ˇ

tym,

ˇ` ?
od
-
ˇ ˆ -
ˇ

- pusz
-
ˇ H7

- cza
-
ˇ

- jąc

ˇ` ˚ ˇ
nam

ˇ
e

grze

-
ˇ

-chy.

ˇ` ˚ ˇ
>

100 Dayenú Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242019-04-25



G
4 7U

italianae

Chry
-
ˇ

stus
-
ˇ

na
-
ˇ

- sza
-
ˇ

D

Pas

(ˇ
-cha

(ˇ
zmart

(ˇ
wych

(ˇ
C

-pow

(ˇ
- stał

ˇ Ę (ˇ
e

dla

(ˇ
nas!

ˇ` 7
e

Chry
-
ˇ

stus
-
ˇ

na
-
ˇ

- sza
-
ˇ

G
4 D

Pas

-
ˇ

- cha

-
ˇ

zmart

-
ˇ

wych

-
ˇ C

- pow

-
ˇ

- stał

ˇ ˚
-
ˇ e

dla

-
ˇ

nas!

ˇ` 7
e

Al
-
ˇ

- le
-
ˇ

- lu
-
ˇ

- ja!
-
ˇ

D

Al

(ˇ
- le

(ˇ
- lu

(ˇ
- ja!

(ˇ

G
4 C

Al

(ˇ
- le

ˇ
- lu

(ˇ
e

- ja!

˘ 7
e

Al
-
ˇ

- le
-
ˇ

- lu
-
ˇ

- ja!
-
ˇ

D

Al

-
ˇ

- le

-
ˇ

- lu

-
ˇ

- ja!

-
ˇ C

Al

-
ˇ

- le

ˇ

- lu

-
ˇ finee

- ja!

˘

G
4 7U

spagnolae

Chry
-
ˇ

stus
-
ˇ

na
-
ˇ

sza
-
ˇ

a

Pas

(ˇ
cha

ˇ`
zmart

(ˇ
wych

(ˇ
pow

(ˇ
stał

(ˇ
e

dla

(ˇ
nas!

ˇ` 7
e

Chry
-
ˇ

stus
-
ˇ

na
-
ˇ

sza

-
ˇ D

Pas

-
ˇ

cha

ˇ` C

zmart

-
ˇ

wych

-
ˇ

pow

-
ˇ

stał

-
ˇ

G
4 e

dla

-
ˇ

nas!

ˇ` 7
e

Al

ˇ
- le

ˇ
a

- lu

(ˇ
- ja!

ˇ`
e

Al

(ˇ
- le

ˇ
- lu

(ˇ
- ja!

˘ 7 7
e

Al
-
ˇ

- le
-
ˇ

- lu
-
ˇ

- ja!
-
ˇ

a

Al

(ˇ
- le

(ˇ
- lu

(ˇ
- ja!

(ˇ

G
4 e

Al

(ˇ
- le

ˇ
- lu

(ˇ
- ja!

˘ 7 7
e

Al
-
ˇ

- le
-
ˇ

- lu
-
ˇ

- ja!
-
ˇ

D

Al

-
ˇ

- le

-
ˇ

- lu

-
ˇ

- ja!

-
ˇ C

Al

-
ˇ

- le

ˇ

- lu

-
ˇ e

- ja!

˘ 7 7
e

Chry
-
ˇ

stus
-
ˇ

na
-
ˇ

sza
-
ˇ

G
4 a

Pas

(ˇ
cha

ˇ`
zmart

(ˇ
wych

(ˇ
pow

(ˇ
stał

(ˇ
e

dla

(ˇ
nas!

ˇ` 7 7
e

Chry
-
ˇ

stus
-
ˇ

na
-
ˇ

sza

-
ˇ D

Pas

-
ˇ

cha

ˇ` C

zmart

-
ˇ

wych

-
ˇ

pow

-
ˇ

stał

-
ˇ

1.e

dla

-
ˇ

nas!

ˇ` 7

G
4 2.e

dla

-
ˇ

nas!

ˇ

I
-
ˇ 7

e

- lo
-
ˇ

-ma

ˇ
dob
-
ˇ

a

- ra

(ˇ
-mi

ˇ
nas

(ˇ
wszy

(ˇ
stkich

(ˇ
Pan

(ˇ
ob

(ˇ
e

da

(ˇ
rzył!

ˇ
I
-
ˇ 7

e

- lo
-
ˇ

-ma

ˇ
dob

-
ˇ D

- ra

-
ˇ

-mi

ˇ

nas

-
ˇ

G
4 C

wszy
-
ˇ

stkich
-
ˇ

Pan
-
ˇ

ob
-
ˇ

- da
-
ˇ

- rzył!

ˇ` ˇ ˘ ˘ ˇ P
> >

nasz

ˇ
e

Pan!

˘ ˘ ˘ ˘ ˘

Ten śpiew haggady (opowieści) paschalnej ma bardzo regularną frazę i dość prostą melodię. Podstawą zapisu jest nagranie hiszpań-
skie ale w śpiewniku lubelskim zakończenie pochodzi ze zwyczajów włoskich. W zapisie zamieściłem tak zakończenie hiszpańskie coda
spagnola jak i włoskie coda italiana — pieśń oryginalnie jest włosko-francuska. W wersji hiszpańskiej aklamacja Chrystus nasza Pascha
zmartwychpowstał dla nas jest śpiewana na melodię zwrotki z drugiej części. Włosi śpiewają melodię z dalszego Alleluja prawdopodobnie
ze względu na akcent na ostatniej sylabie w słowach per noi które w wersji hiszpańskiej brzmiałyby dziko. Za to słowa dla nas brzmią
dziko w modyfikacji włoskiej nawet po przeniesieniu słowa dla do mocnej części taktu. Być może ze względu na ten akcent powinniśmy
używać zakończenia hiszpańskiego, chociaż przyzwyczajenie zapewne górą. Ze względu na długość nagrania midi, włączone są tylko trzy
pierwsze przywołania refrenu oraz ostatnie.
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Dla miłości moich braci ♪
Psalm 122

Śpiewnik αβ, str. 72 Giuseppe Gennarini, Shlomo Carlebach
allegro ˇ = 160
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Nie jest to pieśń Kiko, ale Giuseppe Gennariniego (odpowiedzialnego za Drogę w USA). Oryginalna pieśń יערויחאןעמל — Lema’an
Achai Vereoy (Święci Bracia i Siostry!) była skomponowana i wykonywana przez rabina Shlomo Carlebacha. Ma regularną, ośmiotaktową
frazą w równym metrum 3/4, melodyką i rytmem nawiązującą do tradycji hebrajskich. Hiszpanie tę pieśń śpiewają nieco szybciej niż
Włosi oraz robią dodatkowe takty pauz (Kiko też). Za referencyjne przyjąłem wykonanie utrwalone w telewizji RAI podczas programu
Il sale della terra nagranego w końcówce lat ’70 z Giorgio Filippuccim. Warto też posłuchać Shlomo Carlebacha. Adaptacja do języka
polskiego wymagała pewnych nieoczywistych decyzji. W szczególności drugi werset zwrotki ma zejścia sekundowe ćwierćnutami, które
w kilku miejscach zachowałem w legacie, chociaż praktyka redukowała je zwykle do połączenia w dwie nuty w odległości tercji. Refren
L bywa śpiewany lub pomijany. Jeśli kończy pieśń, powinien dostać dodatkową ćwierćnutę w ogonie podobnie jak refren J w zapisie.
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Dlaczego buntują się narody ♪
Psalm 2

Śpiewnik αβ, str. 73 Kiko Argüello
moderato ˇ = 112
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ŵ bo
ˇ

-jaź
(ˇ
-ni
ˇ` ; ˇ

i
(ˇ

ze
(ˇ

drże
(ˇ

niem
ˇ

się
)ˇ

we
)ˇ

e

sel

(ˇ
- cie;

ˇ` ; ˘ < ˘ `>
by
-
ˇ

3–66666–
się

ˇ

nie

ˇ
roz

ˇ
-

G
4

gnie
-
ˇ

wał,
-
ˇ

a

(ˇ
wy

(ˇ
3

—flflflflfl—
dro

ˇ
-gę

ˇ
zgu

ˇ
a

- bi
-
ˇ

- cie,

ˇ` ; ˘ = ˘ >
gdyż

(ˇ
gniew
-
ˇ

3–55555–
Je

ˇ ˜ ˇ
- go

ˇ
3

—55555—
na

ˇ
- gle

ˇ
wy

ˇ
-

G
4 H7

bu

(ˇ
cha.

ˇ` >
Szczę

ˇ Ć
ČČ̌ 3

—55555—
- śli

ˇ
-wy,

ˇ
kto

ˇ 9 ˇ
się
(ˇ

do
(ˇ

Nie
(ˇ
-go
ˇ` ; ˇ`

u
(ˇ

e

- cie

(ˇ
- ka.

ˇ` ; ˘
@coro

< ˘

Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Por qué las gentes conjuran prawdopodobnie w wykonaniu Kiko. Jeśli tak, to sądząc po
barwie głosu jest to nagranie dość późne. Jak zwykle, w partiach kantora długie nuty nie są wybierane do końca pozostawiając w zamian
pauzy z wybrzmiewającym akompaniamentem gitar. Melodia zawiera wiele taktów z trzema nutami. Ale takie układy w refrenie nie są
oryginalne lecz powstały z rytmu dwudzielnego oraz większej liczby sylab w tekście polskim, co wymusiło stosowanie układu ósemka-
ćwierćnuta-ósemka. Tymczasem w recytatywach kantora są to raczej triole i tak zinterpretowane dają efekt melodyjności. Ze względu na
zmęczony głos śpiewającego trudno o pewność. Wykonanie takiej masy triol dla niewprawionego kantora może być niełatwe.
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Do Ciebie, Panie, głośno wołam o pomoc ♪
Psalm 142

Śpiewnik αβ, str. 74 Kiko Argüello
andante ˇ = 96
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego A ti Señor en mi clamor imploro - Kiko. Pieśń ma charakter monodii.
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Do Ciebie, Panie, wznoszę moją duszę ♪
Psalm 25

Śpiewnik αβ, str. 75 Kiko Argüello
andante ˇ = 82

a`> >
Do

(ˇ
Cie

ˇ` 9 ˇ Ď (ˇ
- - bie,

ˇ` >
Pa
(ˇ Ď (ˇ

- nie,
ˇ 7 ˇ` ; ˘`

=

wzno

ˇ
szę

(ˇ ?
mo

(ˇ
-ją
(ˇ

G
E

du

ˇ
- szę,

(ˇ 6 ˇ` = ˘`
= `> >

do

(ˇ 4
Cie

ˇ` : ˇ Ě (ˇ
- - bie,

˘` ˙ ˘`

G = d

o

˘` F˛ ˘` ¯ ˘` `> >
mój
-
ˇ E

Bo

ˇ` ¨ ˇ » 4 (ˇ
- - że.

˘` ? ˘` 7

G
2

:
a = `> >

To

(ˇ Č ˇ
- bie

(ˇ
u

ˇ
-fam,

(ˇ `> >
o
(ˇ
E

Pa

(ˇ
-nie,

ˇ 6 ˇ` `> >
niech

(ˇ \
nie

(ˇ
tri

(ˇ
um

(ˇ
fu

(ˇ
ją

(ˇ
na

(ˇ
-

G
de
-
ˇ

mną

ˇ `>
= d

mo

˘` F

- i

˘` `> >
wro
-
ˇ E

- go

ˇ` ˆ ˇ « 4 (ˇ
- - wie.

ˇ` `>
= a =

G ?
Po

(ˇ
każ

(ˇ
mi,

ˇ`
Pa

(ˇ
- nie,

ˇ 8 (ˇ >
Two

(ˇ
ją

ˇ 8 (ˇ ?
dro
(ˇ
E

Ď (ˇ
- gę,

ˇ 8 ˇ` ; ˘` >
na

(ˇ Š\ (ˇ
- ucz

(ˇ`
mnie,

)ˇ

G
Pa
-
ˇ

-nie,

ˇ ´ ˇ` `> >
d

Two

-
ˇ ´ ˘` F

- jej

ˇ` ` > `> >
ścież
-
ˇ E¨ ˇ` ˆ ˇ «4 (ˇ

- - ki.

˘`
2

:
a =

G `> >
Do

(ˇ
Cie

ˇ` 9 ˇ Ď (ˇ
- - bie,

ˇ` >
Pa
(ˇ Ď (ˇ

- nie,
ˇ 7 ˇ` ; ˘`

=

wzno

ˇ
szę

(ˇ ?
mo

(ˇ
-ją
(ˇ

G
E

du

ˇ
- szę,

(ˇ 6 ˇ` = ˘`
= `> >

do

(ˇ 4
Cie

ˇ` : ˇ Ě (ˇ
- - bie,

˘` ˙ ˘`

G = d

o

˘` F˛ ˘` ¯ ˘` `> >
mój
-
ˇ E

Bo

ˇ` ¨ ˇ – 4 (ˇ
- - że.

˘` ? ˘`

108 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242015-05-31



G
a = `> >

Wspo

(ˇ Ě (ˇ`
- mnij,

)ˇ
Pa

(ˇ` Ď )ˇ
- nie,

ˇ `>
na
(ˇ
Two
(ˇ

ją
(ˇ
E

mi

(ˇ
- łość,

ˇ 8 ˇ` `> >
na

(ˇ

G 4
Two

ˇ
- je

(ˇ 6 (ˇ
współ

ˇ
-czu
-
ˇ

-cie,

ˇ ´
-
ˇ > `>

d

któ

ˇ` F

- re

˘` `> >
jest
-
ˇ E

wie

ˇ` ˜ ˇ » 4 (ˇ
- - czne.

ˇ` `>

G
2

:
a = `> ?

Mo

(ˇ
ich

(ˇ
grze

(ˇ
chów,

ˇ
Pa

(ˇ
nie,

ˇ `> ?
nie
(ˇ

wspo
(ˇ
E

mi

(ˇ
- naj,

ˇ 8 ˇ` ; ˘` =

G 6 (ˇ > `> >
pa

(ˇ \
mię

ˇ
- taj,

(ˇ
Pa

ˇ ˇ Ű
ŁŁ̌

- nie,

ˇ` ˝ ˇ` ` > `>
d

żeś

ˇ` ˝ ˇ` F

jest

ˇ` =

G ?
mi
-
ˇ

-ło
-
ˇ E

- sier

ˇ` ˝ ˇ » 4 (ˇ
- - dziem.

ˇ`
F`> >

Po

-
ˇ

- da

-
ˇ

ruj
-
ˇ

mi,
-
ˇ

Pa

ˇ
- nie,
-
ˇ ˆ ˇ ? ?

Two
-
ˇ

je
-
ˇ ?

mi

(ˇ
-ło

(ˇ
E

sier

ˇ`
-

G
dzie,

ˇ` ` >
za

ˇ
F„

ŐŐ
ˇ

- nurz
-
ˇ

mnie

ˇ` ¨ ˘` `>
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego A ti, Señor, levanto mi alma - Kiko (Spanish song). Pieśń jest wykonywana
z akompaniamentem palcowanym w rytmie 6/8. Nie używa się tu tzw. uniwersalnego bicia neokatechumenalnego w rytmie parzystym.
W nagraniu tylko pierwszy refren jest powtarzany po kantorze, pozostałe od razu śpiewane są przez zgromadzenie. Warto zadbać
o szczegóły aby nie zgubić charakteru modlitwy błagalnej, która jest treścią tego psalmu.
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Do Ciebie wołam ♪
Psalm 141: Przeciwko uwodzeniu przez grzech

Śpiewnik αβ, str. 76 Kiko Argüello
andante ˇ = 92

coro:e

?
Do
-
ˇ

Cie
-
ˇ

-bie
-
ˇ

wo
-
ˇ

- łam,

ˇ` ˚ ˇ > ?
do
-
ˇ

Cie
-
ˇ

-bie
-
ˇ

wo
-
ˇ

łam,

ˇ`
o

(ˇ
H7

Pa

ˇ
- nie,
-
ˇ ˜ ˘

G
4 <

a

>
przy

ˇ
- bądź,

˘ ˇ ˇ >
po

(ˇ`
spiesz

)ˇ
H7

się,

ˇ : ˇ > ?
po

(ˇ
-słu

(ˇ
chaj

(ˇ
me

)ˇ
go

)ˇ
gło

(ˇ
su,

ˇ

G
4

3–flflflflflfl–
do

ˇ
Cie

ˇ
- bie

ˇ e

wo
.
ˇ

łam.

ˇ´ 3

:
= e`>

Niech
-
ˇ

3–flflflflflfl–
mo

ˇ
- ja

ˇ
mo

ˇ
- dli
-
ˇ

-twa

ˇ` ?
bę
.
ˇ

dzie
.
ˇ

jak
-
ˇ

ka

(ˇ
-

G
4 H7

dzi

ˇ
- dło,

ˇ ¨ ˘ `>
wznie

(ˇ
3

—flflflflfl—
- sie

ˇ
- nie

ˇ
rąk

ˇ
mo

(ˇ
ich

ˇ` >
jak

(ˇ
o

(ˇ
3–!!!!!–

- fia

ˇ
- ra

ˇ
wie

ˇ e

- czor
-
ˇ

na.

ˇ`

G
4 `>

D

Po

.
ˇ

staw,

.
ˇ

Pa

-
ˇ

- nie,

ˇ
? >

G

przy

(ˇ
mo

)ˇ
ich

)ˇ
us
-
ˇ

- tach
-
ˇ

war
-
ˇ

- tow
-
ˇ

H7

- ni
-
ˇ

- ka,

ˇ ?

G
4 <

D

stra

-
ˇ

- że

ˇ`
>

przy

ˇ ¨
ÃÃ̌

C

bra

-
ˇ

- mie
-
ˇ ` ?

warg
.
ˇ H7

mo
-
ˇ

- ich;

ˇ` <

G
4 a

?
niech

(ˇ
mo

(ˇ
- je

(ˇ
3

ser

ˇ
- ce

ˇ
nie

ˇ
skła

(ˇ
- nia

(ˇ `>
się

)ˇ
do

)ˇ
H7

złe

(ˇ
- go,

ˇ ? <

G
4 a

@
do

)ˇ
po

)ˇ
peł

)ˇ
nia

(ˇ
- nia

(ˇ
czy

(ˇ
nów

ˇ
prze

(ˇ
H7

- stęp

(ˇ
czych.

ˇ ? <
G

>
Spra
-
ˇ

wie
-
ˇ

- dli

-
ˇ

- wy

ˇ
?

G
4 <

e

niech

-
ˇ

u

-
ˇ

- de

-
ˇ

- rza

-
ˇ

mnie,

-
ˇ

bo
-
ˇ

H7

ko
-
ˇ

- cha
-
ˇ > @

i
.
ˇ

ko
.
ˇ

- ry
.
ˇ

e

- gu

-
ˇ

- je,

ˇ
?

G
4 <

C

3

a

ˇ
- by

ˇ
o

ˇ
- le
-
ˇ

- jek
-
ˇ

3

nie

ˇ
-go

ˇ
-dzi

ˇ
-we
-
ˇ

- go
-
ˇ

3

nie

ˇ
per

ˇ
-fu

ˇ
-mo

.
ˇ

wał
.
ˇ

mo
.
ˇ

jej
.
ˇ H7

gło
-
ˇ

-wy,

ˇ ?

110 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242021-01-29



G
4 a`>

bo

(ˇ
ja

˘ @ ˇ >
ze

)ˇ
psuł

)ˇ
bym

)ˇ
się

)ˇ
3

je

ˇ
-go

ˇ
grze

ˇ
H7

- cha

(ˇ
- mi,

ˇ` ? ˇ >

G
4 C`>

bo

(ˇ
ja

ˇ` ?
ze

)ˇ
psuł

)ˇ
bym

)ˇ
się

)ˇ
3

je

ˇ
-go

ˇ
grze

ˇ
H7

- cha

(ˇ
- mi.

ˇ` ? (ˇ `>
@coro
<

G
4 D`>

Na

-
ˇ

Cie

-
ˇ

-bie,

ˇ`
>

G

Pa

(ˇ
- nie,

(ˇ : (ˇ ?
pa

)ˇ
trzą

)ˇ
mo

)ˇ
je

)ˇ
H7

o
-
ˇ

- czy,

ˇ ? <

G
4 D

<
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Te estoy llamando Salmo 141(140). W nagraniu tylko pierwszy refren jest
powtarzany po kantorze i to nie w całości ale połówkami, pozostałe od razu śpiewane są przez zgromadzenie. Ponieważ refreny w wy-
konaniu kantora niewiele się różnią od tych śpiewanych ze wspólnotą, zapis refrenu jest jeden. Niektóre z triol ćwierćnutowych wynikają
z układu akcentów i ze stosowania w podobnym akcentowaniu w języku hiszpańskim także podziału na trzy. Recytatywy w wykonaniu
Kiko w ich dalszych częściach gubią rytm i sprowadzają się do śpiewu monodii. Psalm ma charakter modlitwy błagalnej.
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Do Ciebie wznoszę moje oczy ♪
Psalm 123

Śpiewnik αβ, str. 77 Kiko Argüello
andante ˇ = 86
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego A ti levanto mis ojos - Kiko (Spanish song). W nagraniu refren nie jest
powtarzany po kantorze ale jest śpiewany od razu przez wszystkich i tylko raz. Stąd znak repetycji ale brak jest powtórki w pliku midi.
W dalszej części psalm jest śpiewany na dwa chóry: mężczyzn i niewiast naprzemiennie. Ostatni werset jest śpiewany także na dwa
chóry a nie tak, jak mówi śpiewnik włosko-polski: całą wspólnotą. Tym bardziej, że trudno byłoby mężczyznom śpiewać partię niewiast
i odwrotnie z powodu różnicy oktawy. Śpiewnik hiszpański sugeruje zakończyć psalm ponownym śpiewem początkowego refrenu ale na
nagraniu refren ten ponownie nie występuje, stąd nie został uwzględniony w zapisie. Psalm ma charakter modlitwy błagalnej.
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Duch Pana, Duch Pana ogarnął mnie ♪
Łk 4, 18–19; Iz 61, 1–3

Śpiewnik αβ, str. 78 Kiko Argüello
allegro ˇ = 96
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Zapis z niepublikowanego nagrania El Espíritu del Señor ze zbiorów kantorów hiszpańskich. Cała pieśń śpiewana jest chóralnie i trudno
jest stwierdzić z pewnością, czy śpiew prowadzi Kiko. Pieśń jest bardzo rytmiczna i regularna. Wartości nut są dobrze określone. Dość
łatwo dodać drugi głos tercję wyżej. Tempo jest dość szybkie. Dobra do tańca.
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Dzień odpoczynku ♪
J 8, 52

Śpiewnik αβ, str. 79 Giuseppe Gennarini, tradycyjna hebrajska
andante ˇ = 82
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Nie jest to pieśń Kiko, ale Giuseppe Gennariniego (odpowiedzialnego za Drogę w USA). Melodia jest jednak w całości zapożyczona
z tradycji żydowskiej i śpiewana po hebrajsku niemal identycznie jak po włosku a tekst wydaje się być przekładem z tejże hebrajskiej
modlitwy szabasowej ךמעכימודחאךמשודחאהתא — Ata Echad (Jesteś Jedynym). Fraza jest tutaj równa i rytmiczna. Pieśń jest idealna
do tańca w szeregu. Za referencyjne przyjąłem dość słynne wykonanie utrwalone w telewizji RAI podczas programu Il sale della terra
nagranego w końcówce lat ’70 z Giorgio Filippuccim. Adaptacja wymagała poprawienia akcentowania słów pamiątką radości, które
zwyczajowo była akcentowane na trzecich (a nie na drugich) sylabach od końca.
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Dziewico, tak bardzo przedziwna ♪
Hymn, wg Dantego, Boska Komedia, Raj XXXIII

Śpiewnik αβ, str. 80 Kiko Argüello
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Zapis tej pieśni oparłem na nagraniu Virgen de la Maravilla, wydanym m.in. na kasecie Maria, piccola Maria, Edizioni Paoline, Roma
1992. Recytatywy, chociaż nieco usztywnione przez akompaniament orkiestry, są jednak mocno nacechowane interpretacją. Różnice
w refrenie wykonywanym przez kantora oraz później przez chór są na tyle istotne, że zapisałem obydwie wersje. Warto dodać, iż śpiew
jest zainspirowany Pieśnią XXXIII „Dziewico Matko, Córo swego Syna”, Raj Boska komedia Dantego Alighieri, w której poeta kontempluje
tajemnicę Trójcy Św. i dwóch natur, boskiej i ludzkiej, Chrystusa.
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Dzięki Ci, Jahwe ♪
Psalm 136

Śpiewnik αβ, str. 81 Giuseppe Gennarini, Eliyahu Gamliel
andante ˇ = 96 ritmo spagnolo
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Melodia zaczerpnięta z hebrajskiego שבדהובלחתבזץרא — Eretz Zavat Chalav U’dvash (Kraj mlekiem i miodem płynący) z muzyką
Eliyahu Gamliela, izraelskiego tancerza i choreografa. Warto zauważyć, że dodatkowe uderzenia w co trzecim takcie refrenu nadają
charakter pieśni i dopominają się klaskania tam, gdzie występuje ornament forzato albo szybkiego podwójnego oklasku na forzato nad
pauzą ósemkową. Zapis odwołuje się do hiszpańskich wykonań śpiewu, w których występuje specyficzne „zakłócenie rytmu”: takt trzeci
frazy refrenu jest skracany o ćwierćnutę a oklaski są w odstępach ósemek.

Oryginalna kompozycja tańca Eliyahu Gamliela przewiduje równe metrum parzyste, nie gubi na początku trzeciego taktu pauzy
ćwierćnutowej i wprowadza oklaski w odstępach ćwierćnuty. Osiem taktów refrenu w rytmie hebrajskim zapisanych jest na końcu. Trzeci
od końca takt zwrotki różni się nieco pomiędzy wykonaniami, dlatego zapis podąża za oryginalną kompozycją.
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Hymn do Chrystusa Światłości ♪
Z Hymnu wieczornego św. Grzegorza z Nazjanzu

Śpiewnik αβ, str. 91 Kiko Argüello
andante ˇ = 80
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moderato ˇ = 116 il ritmo della Beguine
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Zapis z nagrania portugalskiego Hino a Cristo Luz, hiszpańskiego Himno a Cristo luz oraz z zapisu w śpiewniku hiszpańskim (wydanie
XX). Korekta melodii i przekład polski z katechezy paschalnej 2019. Warto zauważyć zmianę rytmu na beguinę i lekkie przyspieszenie
w zwrotce. Pewien kłopot stanowią niezręcznie przetłumaczone słowa luz de la luz na Światłość ze Światłości, co przydaje sylab ustawiając
sylaby Świa-tłość ze Świa- na trzech ósemkach w takcie, który rytmicznie wymaga „podcięcia” czyli pierwszej ósemki pauzowanej (a więc
i nieakcentowanej). Zwykle kantorzy rozpinają te cztery sylaby od początku taktu, rujnując rytm kompozycji. Należy zalecić zachowanie
rytmu albo poprzez zgniotkę słowa Światłość na jednej ósemce (dwóch szesnastkach) albo zrezygnować ze słówka ze pozostawiając
Światłość Światłości, jak to jest w zapisie. Tym bardziej, że pieśń jest zainspirowana Hymnem wieczornym św. Grzegorza z Nazjanzu
(330–390), który podobnie jak melodia, ma strukturę bardzo rytmiczną i aby ją utrzymać w powszechnie używanym przekładzie ma
„Swiatło Światła bez początku”, a więc radzi sobie bez słówka ze. Pieśń bywa śpiewana przed Exultetem podczas liturgii światła, gdy
przedłuża się zapalanie świec.
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Elí, Elí, lemá sabachthaní? ♪
Psalm 22

Śpiewnik αβ, str. 82 Kiko Argüello
andante ˇ = 90
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ẑ da
-
ˇ

la
.
ˇ

o
.
ˇ
-de

(ˇ
mnie,

(ˇ
1=

>
bo

(ˇ
u

(ˇ
- drę

(ˇ
-ka

)ˇ
jest

)ˇ
blis

(ˇ
ka

(ˇ 9 ˇ `?
i
.
ˇ

124 Elí, Elí, lemá sabachthaní? Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242015-09-24



G
4

nikt
.
ˇ

mi
.
ˇ

nie

.
ˇ

po
.
ˇ e

ma
-
ˇ

-ga!
-
ˇ ˜ ˘ ¯ ˇ > `>

O

)ˇ
-ta

)ˇ
H7

- cza
.
ˇ

ją
.
ˇ

mnie

ˇ
by
.
ˇ

-ki
.
ˇ

nie
-
ˇ

- zli
-
ˇ

- czo

(ˇ
-ne,

(ˇ

G
4 1= `>

o

)ˇ
- sa

)ˇ
3

- cza

ˇ
-ją

ˇ
mnie

ˇ
by
-
ˇ

- ki
-
ˇ ¨

-
ˇ

Ba

(ˇ
- sza

(ˇ
-nu.

(ˇ
1=

?
Ro

)ˇ
zwie

)ˇ
ra

)ˇ
ją

)ˇ
prze

)ˇ
ciw

)ˇ

G
4

mnie

)ˇ Š ˇ
swo

)ˇ Ć )ˇ
- je

)ˇ
3

—5555—
4
pasz

ˇ Ď (ˇ
3

- cze
ˇ 4ˇ Ğ
ĎĎ

ˇ 9 ˇ` ? `?
jak

)ˇ
lew

(ˇ
dra

(ˇ
- pież

(ˇ
- ny

ˇ` = ˇ >

G
4
@

i
.
ˇ ” .
ˇ

ry
.
ˇ e

czą
-
ˇ

- cy.
-
ˇ ˜ ˘ ˇ ˇ > ?

Je

-
ˇ

- stem

ˇ ˝ ˇ
> >

brud

-
ˇ

ną

-
ˇ

wo

-
ˇ

-dą,

ˇ

do

.
ˇ

wy

.
ˇ

-

G
4 a

la

-
ˇ

-nia.

ˇ ?
3

:
=

?
Są
-
ˇ

roz
-
ˇ

- łą
-
ˇ

- czo
-
ˇ

-ne

-
ˇ

wszy

.
ˇ

stkie

.
ˇ

mo

.
ˇ

je

.
ˇ e

koś

-
ˇ

ci.

ˇ ?
2

: `>
Jak

(ˇ

G
4

wosk
-
ˇ

jest

ˇ
mo
.
ˇ

je
.
ˇ

H7

ser
-
ˇ

- ce,

ˇ ?
2

: `>
top
-
ˇ

- nie
-
ˇ

- je

ˇ ? ?
po
.
ˇ

śród
.
ˇ

mych
-
ˇ

wnę

(ˇ
-

G
4

trzno

ˇ Ć
ÈÈÈÈ
ˇ

ści.

ˇ ?
4

; `>
Mo

)ˇ
je

)ˇ
gar

(ˇ
-dło

ˇ @
su
.
ˇ ¨ -

ˇ
- che

-
ˇ

jak
-
ˇ

sko

)ˇ
-ru

)ˇ 8 (ˇ
- pa,

ˇ ?

G
4
> @

ję

)ˇ
zyk

)ˇ
mój

)ˇ
przy

(ˇ
warł

ˇ ? ´>
do
.
ˇ ˆ

.
ˇ

pod

)ˇ
nie

(ˇ
bie

(ˇ
- nia,

(ˇ 9
ÁÁˇ 4̌ ÁÁÄÄ

ˇ
ĄĄ
ˇ 4ˇ

ĄĄĎĎ
ˇÔ Ă!̆

G
4 4

; ?
po

)ˇ
ło

)ˇ
- ży

(ˇ
- łeś

(ˇ < ?
mnie

ˇ
ĹĹĹĹˇ Ţ ˇ ?
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Zapis z włoskiego nagrania autorskiego Eli, Eli, Lammà Sabactani - Kiko Argüello - Cammino Neocatecumenale. Tekst hiszpański
jest zdecydowanie krótszy. Ponieważ śpiew w całości niemal jest monodią kantora, nagranie włoskie wydawało się być lepszym źródłem.
Jednak tekst śpiewany przez Kiko jest w wielu miejscach inny niż ten w śpiewniku włosko-polskim, co sprawiało trudności adaptacyjne.
Kiko powtarza refren po czterech pierwszych wersetach jak w wersji hiszpańskiej, choć w śpiewniku tego nie ma. Na początku drugiej
zwrotki nie śpiewa frazy Nie stój z dala… i melodię trzeba było podłożyć na podstawie następnych wersetów z tymi samymi akordami.
Werset Jak lew drapieżny jest w śpiewniku skrócony o słowa jak wściekłe psy, natomiast po frazie …z paszczy lwa melodia obsługuje
też słowa tylko mnie ratuj, tylko mnie ratuj które śpiewnik włosko-polski pomija. Ostatni recytatyw Kiko (aż do Powrócą do Pana…)
pozostaje w bardzo luźnym związku z tekstem w śpiewniku a melodia, szczególnie w całej ostatniej części nie zgadza się niemal zupełnie
ze śpiewnikowymi akordami, jakby stawiał je harmonicznie głuchy redaktor, bo kantor się już znudził. Powodem może być to, że Kiko
kilkakrotnie myli się i chwyta niewłaściwy akord a potem albo się poprawia albo i nie (a Mateusz-lewita zapisał ;-). Powodem też może
być to, że jakiś redaktor włoski (może sam autor) później korygował tekst i nucił melodię zupełnie inaczej niż w nagraniu Kiko. Niestety,
innego włoskiego wykonania w nagraniach nie ma ani w prywatnych zbiorach kantorów włoskich ani hiszpańskich ani w publikacjach.
Niektóre frazy śpiewane są w innej kolejności. Pomimo włożenia ogromnego wysiłku w zapis i adaptację tego psalmu trudno mi jest
zagwarantować pełną zgodność z wolą autora.
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Ez 21, 14–22: wersja po hiszpańsku

Śpiewnik αβ, str. 84 Kiko Argüello
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Według autorskiego nagrania hiszpańskiego, w tym jednego z organami 2020. Między nagraniami występują pewne różnice w melodii
i harmonii partii solowych. Wersja polska jest pod tytułem Espada (Ez 21, 14–22).
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Ez 21, 14–22: wersja po włosku

Śpiewnik αβ, str. 84 Kiko Argüello
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Według autorskiego nagrania włoskiego z Porto San Giorgio 2020. Weryfikowane z innymi nagraniami. Wersja polska jest pod tytułem
Espada (Ez 21, 14–22).
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Ez 21, 14–22

Śpiewnik αβ, str. 84 Kiko Argüello
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ŵ le

.
ˇ E7¯

-
ˇ

- - wo

ˇ` › ˘

G `>
Tam,

(ˇ
d

gdzie

ˇ
two

)ˇ
- je

)ˇ
o

)ˇ
- strza

)ˇ
bę

)ˇ
- dą

)ˇ 4
na

)ˇ
- sy

)ˇ
E7

- co
-
ˇ

- ne,
-
ˇ ˚

G ´ ˇ ?
F

tam,

(ˇ
gdzie

(ˇ `?
na

)ˇ
- sy

)ˇ
- ci

)ˇ
się

(ˇ
mo

)ˇ
- ja

)ˇ
E7

du
-
ˇ

- sza.
-
ˇ ˇ

-
ˇ

@coro A,B`>

G
recitativod`>

Wy
.
ˇ

- o
.
ˇ

- strzo

ˇ
- ny,

ˇ >
a
-
ˇ

- by
-
ˇ E7

za

-
ˇ

- bić,

ˇ ˜
ÃÃÃÃ

ˇ > <

G
F`>

wy

)ˇ
- o

)ˇ
- strzo

ˇ
- ny,

ˇ > @
a

.
ˇ ˜
.
ˇ
- by

.
ˇ E7

za

ˇ ˜
ÃÃÃÃ
ˇ
- bić.

ˇ` <

G
a

Krzycz,

ˇ` ? ?
Sy
-
ˇ

- nu
-
ˇ

czło
-
ˇ E7

- wie

-
ˇ

- czy,

ˇ ¨
ÃÃÃÃ

ˇ > <

G
krzycz,

ˇ İ ˇ > @
Sy

.
ˇ

- nu
.
ˇ

czło

.
ˇ a

- wie

ˇ ˚
ÃÃÃÃ

ˇ
- czy.

ˇ`

G `>
Miecz

(ˇ
d

jest

ˇ` ? >
dla

)ˇ
mo

)ˇ 4
- je

)ˇ
- go

)ˇ
E7

lu
-
ˇ

- du,
-
ˇ >

G `>
miecz

(ˇ
F

jest

˘ < >
dla

.
ˇ

mo
.
ˇ

- je

.
ˇ

- go

.
ˇ E7

lu

ˇ ˜
ÃÃÃÃ
ˇ
- du.

ˇ`
@coro A,B
˙ ˘

Adaptacja nagrania Kiko z Porto do tekstu polskiego z konwiwencji krajowej w Licheniu 2020. Alternatywne akordy z nagrań. Wersety
„Krzycz, Synu człowieczy” oparte są na akordach nonowych i undecymowych — mogą brzmieć dysonansowo.
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Gdy się zbudzę, nasycę się obliczem Twym, Panie ♪
Psalm 17

Śpiewnik αβ, str. 85 Kiko Argüello
andante ˇ = 96
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Kiko Al despertar. Kiko nie śpiewa dwóch wersetów ostatniej zwrotki.
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Gdyśmy doszli do rzek Babilonii ♪
Psalm 137

Śpiewnik αβ, str. 86 Kiko Argüello
andante ˇ = 96
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Zapis na podstawie oryginalnych nut ze zbiorku Himnos para las comunidades cristianas wydanych przez Madrid Musical Pax Marsiega
w roku 1972 oraz nagrania z singla winylowego PAX C-3117 Babilonia Criminal wytłoczonego w Madrycie w wykonaniu Kiko z roku
1968 bez towarzyszenia chóru. Melodia jest dość trudna do zaadaptowania do polskiego, dlatego może być nieco inna niż indywidualne
próby śpiewania w praktyce. Kiko śpiewając dodaje dość swobodnie całotaktowe pauzy międzyfrazowe, których brak jest w zapisie.
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Głos mego ukochanego ♪
Pnp 2, 8–17

Śpiewnik αβ, str. 87 Kiko Argüello
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Zapis z włoskiego nagrania autorskiego La voce del mio amato - Kiko Argüello. Pieśń zaczyna się recytatywem na podkładzie równej
palcówki 6/8, chociaż Kiko momentami nie trzyma się własnego rytmu. Przy pierwszym refrenie Powstań… rytm zmienia się na parzysty
i takim pozostaje także w dalszych partiach kantora. Trudno orzec, skąd się wziął w śpiewniku włosko-polskim akord nonowy bez septymy
na subdominancie przy słowach głos synogarlicy…. Na nagraniu nony nie słychać. Nie ma jej też w prymkach. Pieczołowici Hiszpanie
w swoim śpiewniku takiej alteracji nie zamieszczają. Dla zgodności pozostawiłem ten akord ale wydaje się, że nie warto się z nim męczyć.

1412023-11-097 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych Głos mego ukochanego



G2 6
8

Godzien jesteś wziąć Księgę ♪
Ap 5, 9nn: Pieśń Baranka

Śpiewnik αβ, str. 88 Kiko Argüello
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Zapis z hiszpańskiego nagrania Kiko Eres digno de tomar el libro. Pieśń jest w śpiewniku polsko-włoskim jakby zapisana od niechcenia.
Scenariusz jest niekonsekwentny, gdyż chociaż całość jest monodią to refren jest starannie wyodrębniony, zunifikowany i zawsze zaczyna
się od słów I uczyniłeś z nich…. Kiko śpiewa trzy zwrotki a po każdej refren. Trzecia oparta jest na wersecie Ap 5,12 mówiącym o tym, że
Baranek jest godzien de recibir el poder, la riqueza y la gloria, la sabiduría, el honor y la alabanza. W śpiewniku włosko-polskim została
z jakichś tajemniczych przyczyn pominięta, ale jest w śpiewniku hiszpańskim. Tutaj została spisana z nagrania z tekstem z Tysiąclatki.
Warto zwrócić uwagę na fragment refrenu na całej ziemi, który został pomyślany jako tzw. hemiola. Dwa takty 6/8 potraktowane są
tutaj jako 3/4 i akcentowane jako trzy takty 2/4. Ten fragment refrenu należy starannie przećwiczyć.
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Gołębico nieskalana ♪
Kontakia Romana Melodosa

Śpiewnik αβ, str. 89 Kiko Argüello
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Zapis z nagrania hiszpańskiego Paloma incorrupta wydanego na płycie Paloma incorrupta — María, pequeña María w roku 2010 przez
wydawnictwo San Pablo a śpiewane przez Kiko z towarzyszeniem orkiestry. Wielotaktowe pauzy oznaczają partie orkiestry. Kilkutaktowe
pauzy w recytatywie wynikają z aranżacji i w wykonaniach wspólnotowych raczej będą zredukowane.
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Hevenu szalom alehem ♪
Pokój niech będzie z nami

Śpiewnik αβ, str. 90 tradycyjna hebrajska
andante ˇ = 112
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ŝ na

(ˇ
mi.

ˇ` ?
A

(ˇ
po

(ˇ
koj

(ˇ
g

neh

˘

G2
wzdy

ˇ`
je

(ˇ
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Hymn o kenozie ♪
Flp 2, 1–11: Jezus Chrystus jest Panem

Śpiewnik αβ, str. 92 Kiko Argüello
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Chociaż zwrotka jest recytatywem, można próbować utrzymać w niej pewien rytm. Zapis powstał na podstawie oryginalnego nagrania
Kiko ze wspólnotą po włosku Cristo Gesù è il Signore (Inno della Kenosis) - Kiko. Zaskoczeniem było zniknięcie „mym” oraz „twym”
ze śpiewnika przy powtórzeniu refrenu w drugim oraz trzecim wersecie, chociaż Kiko wyraźnie tak śpiewa. Potem te słowa wróciły ale
jako „moim” i „twoim”, chociaż w polskiej wersji nie ma miejsca na dwusylabowe słowo, gdyż „Chry-stus” akcentowany na pierwszą
sylabę zajmuje w takcie dwie nuty. Typowym efektem przeróbek była likwidacja nieakceptowanych przez Włochów pauz międzyfrazowych
w recytatywie oraz ornamenty modyfikujące dłuższe ciągi identycznych nut.
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Hymn o miłości ♪
1 Kor 13, 1–13

Śpiewnik αβ, str. 93 Kiko Argüello
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Zapis z hiszpańskiego nagrania autorskiego (raczej) Himno a la caridad. Sądząc po brzmieniu chóru można podejrzewać, że nagranie
pochodzi z końcówki lat ’60 i że jest to chór San Antonio. Rytm jest zdecydowanie 6/8, przy czym gitara gra palcówką w tymże rytmie
a w refrenie podstawą jest sześć równych uderzeń w takcie (taka moda sprzed pół wieku). Charakterystyczne jest przejście z toniki
na tonikę szóstego stopnia z wyprzedzeniem basu o jedną ósemkę. Wszystkie pauzy są raczej znaczące i nie powinny być ignorowane.
Część chóralna jest śpiewana na trzy głosy co sprawia pewne trudności przy ustaleniu melodii głosu podstawowego. Jednak w adaptacjach
włoskich głos ten jest wybrany głównie pod wymogi tonkopiewców. Tutaj zapisałem z chóru górny głos dominujący, wyznaczający melodię.
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Idźcie i ogłoście moim braciom ♪
Mt 28, 16–20: Jerozolima 1999

Śpiewnik αβ, str. 94 Kiko Argüello
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ŵ i

)ˇ
mię

)ˇ
E
4
Oj

(ˇ
-ca,

ˇ ? `>
i

(ˇ
Sy

(ˇ
-na

ˇ @
i

)ˇ
Du

)ˇ
cha

(ˇ
Świę

)ˇ
a

te

ˇ
- go

ˇ > `?
i

)ˇ
F

u

(ˇ
-cząc

(ˇ

G
je
-
ˇ „ ˇ ? >

za

(ˇ
cho

(ˇ
- wy

(ˇ
wać

ˇ ? `?
to

)ˇ
wszy

(ˇ
stko,

(ˇ @
co

)ˇ
Ja

)ˇ
wam

)ˇ
3

przy

ˇ
ka

ˇ
E

za

ˇ
łem.

˘ ˚ ˇ >
4

;

152 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242015-06-17



G
a tempoa

„Idź

(ˇ
cie

ˇ
i

)ˇ
o

)ˇ
- głoś

(ˇ
cie

(ˇ
mo

(ˇ
im

(ˇ
bra

(ˇ
-ciom,
ˇ` : ˇ` ? `>

niech

(ˇ
G

i

ˇ
- dą

ˇ 9 ˇ > ?
do

ˇ
Ga

)ˇ
li

)ˇ
a

- le

(ˇ
- i.

ˇ` 9

G 6 ˘
4

;
a

„Idź
-
ˇ

cie

ˇ
i
.
ˇ

o
.
ˇ

- głoś
-
ˇ

cie
-
ˇ

mo
-
ˇ

im
-
ˇ

bra
-
ˇ

-ciom,

ˇ` ; ˇ` ? `>
niech
-
ˇ G

i

ˇ` Č
ÁÁÃÃ
ˇ

- dą

ˇ : ˇ >

G ?
do

ˇ

Ga
.
ˇ

li
.
ˇ

a

- le

ˇ ´
ÈÈÈÈ
ˇ
- i.

ˇ` ; ˘
4

;
a

>
O

-
ˇ

- to

-
ˇ

Ja

ˇ` ˜ÁÁÃÃ̌
je

-
ˇ

stem
-
ˇ
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Zapis na podstawie nagrania włoskiego Andate ed annunziate ai miei fratelli - Kiko (audio da studio). Aż do końca zwrotek jest
to monodia, za wyjątkiem śpiewów w dużych zgromadzeniach, gdzie już pierwszy refren śpiewany jest rytmicznie. W takich sytuacjach
refren zaczyna się od drugiej melodii a w drugiej jego połowie dochodzi jako drugi głos pierwsza melodia o oktawę wyżej. Śpiewnik
hiszpański ma nieco inny scenariusz (powtarzana jest tylko połowa drugiej zwrotki a na koniec nie śpiewa się jeszcze raz Oto Ja…). W na-
graniu referencyjnym także nie uwzględniono powtórzeń wymaganych przez śpiewnik polsko-włoski. Wielotaktowe pauzy oznaczają partie
akompaniamentu. Kilkutaktowe pauzy w recytatywach wynikają z aranżacji i w wykonaniach wspólnotowych raczej będą zredukowane.
Na końcu (po fine) zamieściłem zapis refrenu z wykonań dwugłosowych.
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Jahwe Pan jest mym pasterzem ♪
Psalm 23

Śpiewnik αβ, str. 95 Kiko Argüello
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Śpiew powinien być wykonywany głosem spokojnym, bez zbędnego belcanta. Gitara gra tutaj arpeggio wybierając rytm 4/8. Za-
pis opiera się na hiszpańskim nagraniu referencyjnym El Señor es mi pastor, el Camino Neocatecumenal w wykonaniu Kiko z chórem,
pochodzącego z płyty winylowej Kiko Argüello — Salmos del Neokatechumenat, Discoteca Pax Y-756, 1977. Nagrania Giorgio Filippuc-
ciego mają mnóstwo naleciałości typowych dla Włochów, jak wszechobecne belcanto, skracanie długich dźwięków, redukcja pauz oraz
wejścia chromatyczne od tercji do kwinty. Polskie nagrania są już bardzo „nadmuchane” i pełne niepotrzebnego hałasu. Tymczasem
wzniosłości tej modlitwie dodaje spokojny, zharmonizowany śpiew wspólnoty chociaż na trzy głosy, niezakłócany dzwonkami. Imię Jahwe
znajduje się dopiero w tekście polskim, gdyż trudno było tłumaczowi zastąpić trzysylabowe hiszpańskie El Señor albo włoskie Il Signore
jednosylabowym polskim Pan (w pierwszych przekładach Tysiąclatki jeszcze się nikt tego Imienia nie wstydził).
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Jahwe, Tyś Bogiem mym ♪
Iz 25, 1–8

Śpiewnik αβ, str. 96 Kiko Argüello
allegretto ˇ = 132
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Pieśń ta powinna być wykonywana w latynoamerykańskim rytmie przypominającym beguinę w dość szybkim tempie (około 130
uderzeń na minutę). Zwalnianie tempa do poziomu wykonań „kościółkowych” rujnuje charakter pieśni. Melodia referencyjnego nagrania
hiszpańskiego została zachowana na ile pozwalał tekst polski. Ponieważ przekazy słuchowe zniekształciły nieco oryginalną melodię,
w kilku miejscach akordy nie zgadzają się z tymi w śpiewniku. Należy zwrócić uwagę na inny przebieg ostatniego refrenu tak w tekście jak
i w melodii i wykonywać go zgodnie z zapisem a nie, jak zwykło się to robić, identycznie z pozostałymi refrenami, gdyż te skomponowane
są tak, by płynnie przejść do następnej zwrotki i nie rozwiązują się prawidłowo na tonice. Sekwencja ozdobników e d c h „nabijająca
rytm” jest bardzo istotna i warto aby kantor wykonywał ją na strunach basowych. Nagranie referencyjne: Yahveh tú eres mi Dios yo te
ensalzaré (płyta PAX Y-712, 1973). W partiach solowych (tak w pierwszym wykonaniu refrenu jak i we zwrotkach) po długich nutach
występują dodatkowe pauzy całotaktowe lub nawet czasami półtaktowe (odwracające rytm), wynikające z interpretacji. Pauz tych nie
ma w chóralnie wykonywanym refrenie.
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Wydana na singlu Cantos al Misterio Pascual C-3094 Discoteca Pax, Madrid 1967. Zapis wg nut Salmo 13 w Himnos para las
comunidades cristianas, Pax, Madrid 1972. Metrum 2/4 oraz dość szybki rytm flamenco dają tutaj akcentowanie zarówno pierwszej
części taktu poprzez uderzenie jak i drugiej poprzez wydłużenie łukiem o takt następny. Dlatego zastąpienie Imienia Jahwe słowem Panie
nie wymaga żadnych zabiegów. Chociaż przy polskim tekście nie udaje się uzyskać oryginalnego rozkładu akcentów refrenu tak jak przy
tekście hiszpańskim: cantaré a Yahveh, cantaré al que es mi Redentor albo jak i przy tekście włoskim: canterò a Jahvè, canterò a lui
mio Redentor, gdyż słowa cantaré oraz canterò mają jeden akcent na ostatniej sylabie a polska fraza zaśpiewam Jahwe albo nawet
i zaśpiewam Panu charakteryzuje się dwoma akcentami na drugiej i czwartej sylabie od końca.
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Kontakion św. Romana Melodosa „Maryja u stóp krzyża”
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ŵ tym

)ˇ
sta

)ˇ
nie.

(ˇ : (ˇ `>

G
4
>

Ni

(ˇ
3

- gdy

ˇ
bym

ˇ
nie

ˇ
u

)ˇ
wie
.
ˇ

-rzy

)ˇ
ła,

)ˇ ? @
że

)ˇ
do
.
ˇ

trą

)ˇ
aż

)ˇ
do

)ˇ
ta
.
ˇ

kiej

)ˇ
nie

)ˇ
na
.
ˇ

- wiś

)ˇ
-ci

)ˇ
i

)ˇ
zło

)ˇ
H7

ści,

ˇ

G
4 a`>

wię

)ˇ
zić

)ˇ
Cie

(ˇ
- bie

ˇ` >
wbrew

)ˇ
wsze

)ˇ
lkiej

)ˇ
spra

)ˇ
wie

)ˇ
dli

)ˇ
wo
.
ˇ

ści.
.
ˇ
H7

` ˇ ˇ ˘ <

G
4 7

C

> @
Chcia
.
ˇ

ła
.
ˇ

bym
.
ˇ

zro
-
ˇ

- zu
-
ˇ

-mieć,

ˇ > @
a

bia
.
ˇ ˜
.
ˇ 2
- da
.
ˇ

mi

˘ 7<

160 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242016-10-17



G
4
> @

jak
.
ˇ

to
.
ˇ

mo
.
ˇ

- żli

-
ˇ

- we,

ˇ @
że
.
ˇ

świa
-
ˇ

tło
-
ˇ ?

do

(ˇ
H7

- ga
-
ˇ

- sa?

ˇ` <
a

> @
jak
.
ˇ

to
.
ˇ

mo
.
ˇ

-

G
4

żli
-
ˇ

- we,

ˇ ? > @
że

)ˇ
przy

)ˇ
bi

)ˇ
- ja

(ˇ
- ją

(ˇ ?
cię

)ˇ
do

)ˇ
H7

krzy
.
ˇ

ża?
-
ˇ` > <

G
4 7 `>

a

@
Mój

)ˇ
sy

(ˇ
- nu,

ˇ @
mój

)ˇ
sy

(ˇ
- nu

ˇ
i

)ˇ
mój

)ˇ
H7

Bo

(ˇ
- że

ˇ` @ ˇ > 7

G
4 7

e`>
Cze
.
ˇ

mu
.
ˇ

pła
-
ˇ

czesz,

ˇ ? `>
cze
.
ˇ

mu
.
ˇ

pła
-
ˇ

czesz

ˇ ? `>
Ma
.
ˇ

tko

)ˇ
a

mo

(ˇ
-ja?

ˇ` <

G
4 `>

Cze

)ˇ
mu

)ˇ
pła
-
ˇ

czesz,

ˇ ? `>
cze
.
ˇ

mu

)ˇ
pła
-
ˇ

czesz

ˇ ? `>
Ma

)ˇ
tko

)ˇ
e

mo

(ˇ
-ja?

ˇ` 7<

G
4 `>

Czy

)ˇ
nie

)ˇ
trze
.
ˇ

ba,
-
ˇ @

że

(ˇ
- bym

(ˇ
a6

qq qq

cie

(ˇ
- rpiał?

ˇ` `>
a

Czy

)ˇ
nie

)ˇ
trze
-
ˇ

- ba,

ˇ`

G
4
>

3

że

ˇ
-bym

ˇ
ÄÄ

u

ˇ
- mie

ˇ Č
ÃÃÃÃ
ˇ
H7

- rał?

ˇ` `>
Jak
.
ˇ

więc
.
ˇ

C

bę
-
ˇ

- dę

ˇ ? > ?
mógł
-
ˇ

G
4

zba

ˇ
- wić
-
ˇ`

A

)ˇ
H7

- da
.
ˇ

ma?
-
ˇ` > `>

Jak
-
ˇ

a

więc

˘ < >
3

bę

ˇ
- dę

ˇ
mógł

ˇ

G
4

uj
-
ˇ

- rzeć
-
ˇ

E

-
ˇ

- wę,
-
ˇ `>

jak
.
ˇ

po
.
ˇ

- wra
.
ˇ

-ca
-
ˇ

do
.
ˇ H7

ży
.
ˇ

- cia?
-
ˇ` ˇ ˇ` ?

da capo al fine
<

Zapis z autorskiego wykonania hiszpańskiego na Campus Misericordiæ pod Krakowem na spotkaniu powołaniowym 2016. Przekład
nieoficjalny zrobił ks. Sławomir Abramowski. Uwaga; późniejsze nagranie w Murcia różni się w szczegółach. Adaptacja melodii dotyczy
tylko szczegółów związanych z akcentami. Warto zwrócić uwagę na frazę Mój sy-nu, mój sy-nu i mój Bo-że, która umieszcza słowo sy-nu
w mocnej części taktu, dzięki czemu zachowany jest podstawowy podział rytmiczny na ósemkę i ćwierćnutę. Zachowanie szyku Sy-nu
mój, sy-nu mój i Bo-że mój w mocnej części taktu umieszczałoby słowo jednosylabowe i gubiłoby wspomniany podział rytmiczny, rujnując
w ten sposób oryginalny rytm i melodię. Oficjalnego tekstu z takich powodów nie da się podpisać pod oryginalną melodię w oryginalnym
rytmie (chyba że zostanie poprawiony). Nuty z podpisanym równolegle tekstem hiszpańskim i polskim, są pod tytułem Como oveja que
ve cómo se llevan su corderito al matadero (Kontakion św. Romana Melodosa).
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1 Kor 4, 9–13
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Zapis z włoskiego nagrania autorskiego Come condannati a morte ze zbiorów kantorów włoskich. Na tym nagraniu Kiko zachęca
zgromadzenie do wspólnego śpiewu części Uznani… wezwaniem tutti! (chociaż śpiewniki twierdzą, że jest to partia kantora). Pieśń jest
mocno osadzona w rytmie. Charakterystyczne klaskanie w refrenie Jakby skazani… zaznaczone jest akcentami forzato nad pauzami.
Dodatkową sylabę U- w części Uznani przypisałem ozdobnikowi, jednak niekiedy (np. przy śpiewie wspólnym) może się okazać, że lepiej
będzie ją wynieść do taktu poprzedzającego zaraz po ostatnim klaśnięciu. W innych nagraniach Kiko przerzuca się czasami oktawę niżej
lub wyżej z powodu braku głosu więc trudno wyrokować, które fragmenty powinny być śpiewane w której oktawie.
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Jakże są miłe Twe przybytki ♪
Psalm 84

Śpiewnik αβ, str. 101 Kiko Argüello
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Qué amables son tus moradas - Camino Neocatecumenal (Kiko Argüello). Motyw me-
lodyczny jest wspólny dla recytatywu oraz dla części rytmicznych. Jednak zapis jest odrębny, gdyż recytatyw jest wykonywany dość
regularnie ale ze zmienioną rytmiką. Dość duże różnice w liczbie sylab między tekstem hiszpańskim oraz polskim wymagały przy opraco-
waniu sięgania po polską tradycję śpiewania, która niekiedy mocno odbiega od hiszpańskiego oryginału. Kiko na koniec śpiewa wraz ze
zgromadzeniem refreny Przechodząc przez dolinę a następnie Szczęśliwy kto mieszka. Tak też jest w śpiewniku hiszpańskim. W śpiew-
nikach: włoskim oraz lubelskim (który małpuje wszystko z włoskiego) z niezrozumiałych powodów obowiązuje powtórzenie po drugim
refrenie partii kantora zamiast pierwszego refrenu. Hiszpanie powtarzają też za kantorem wersety: mój Królu i mój Boże, jest mi droższy…
i śpiewają razem niż zamieszkiwać…. U Włochów tutaj wspólnota milczy a kantor powtarza sam po sobie.

1652018-04-117 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych Jakże są miłe Twe przybytki



G 6
8

Jasny głos rozprasza ciemności ♪
Hymn adwentowy

Śpiewnik αβ, str. 102 Kiko Argüello
largo ˇ` = 60

a

Ja

)ˇ
sny

)ˇ
głos

ˇ` : ˇ` < ˇ
roz

(ˇ
pra

(ˇ
-sza

ˇ
swy

(ˇ
mi
(ˇ

e
(ˇ
- cha
(ˇ
mi
(ˇ

ciem
ˇ Ą
ÈÈÈÈ
ˇ

- no
(ˇ
- ści;
ˇ 8 ˇ` < ˇ` : ˇ`

G >
u

(ˇ
- stąp

(ˇ
- cie

ˇ ; ˇ` >
u

(ˇ
- drę

(ˇ
-ki.

ˇ
Je

ˇ Č
ÃÃ
ˇ
- zus

(ˇ
jaś
(ˇ
-nie
(ˇ
- je
(ˇ
E7

już!

ˇ` = ˇ` : ˇ`

G >
Niech

(ˇ
się

(ˇ`
zbu

)ˇ
dzi

(ˇ
du

(ˇ
- sza

ˇ 8 (ˇ
o

(ˇ
- drę

(ˇ
a

- twia

(ˇ
-ła

ˇ 8 ˇ` >
i

)ˇ
prze

)ˇ
sta

ˇ
-nie

(ˇ
peł

(ˇ
zać

ˇ ?
po

ˇ Ć4
ÃÃ
ˇ

G
E7

zie

(ˇ 6
- mi:

ˇ 9 ˇ` = ˇ` ?
wscho

(ˇ
dzi

(ˇ
no

ˇ Č
ÃÃ
ˇ
- wa

(ˇ
gwia

ˇ Ě (ˇ Ę (ˇ
a

- - zda!
ˇ 9 ˇ` = ˇ`

`>

G
d

O

ˇ`
- to

ˇ` < ˇ`
On

(ˇ
nam

(ˇ
po

(ˇ
- sy

(ˇ
- ła

(ˇ
ba

(ˇ
-ran

(ˇ
- ka,

ˇ ; ˇ`
a

)ˇ
-by

)ˇ
dar

)ˇ
mo

)ˇ
zło

)ˇ
żył

)ˇ
o

(ˇ
-kup

ˇ
za

(ˇ
na

(ˇ`
- sze

)ˇ

G
a

wi

(ˇ
- ny,

ˇ 9 ˇ` = ˇ` >
pójdź

(ˇ Ę (ˇ
- my

(ˇ
do

(ˇ
Nie

(ˇ
-go

(ˇ
ze

(ˇ
E7

łza

(ˇ
- mi,

ˇ 9 ˇ` = ˇ` >
proś

)ˇ
my

)ˇ

G
Go

(ˇ
wszys

(ˇ
cy

(ˇ
o

(ˇ
prze

(ˇ 4
ba

(ˇ
a

- cze

(ˇ
- nie.

ˇ 8 ˇ` < (ˇ > >
Tak

(ˇ
d

a

(ˇ
- by,

ˇ 8 ˇ`
gdy

(ˇ
się

(ˇ
po

(ˇ
- ja

(ˇ
- wi

(ˇ
chwa

(ˇ
-

G
leb

(ˇ
- ny

ˇ 8 ˇ`
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Pieśń Kiko, skomponowana do wykonywania w kościele przy akompaniamencie organów piszczałkowych (których partii nie zapisy-
wałem). Wydana na singlu Himnos para las comunidades cristianas H-3157 Discoteca Pax, Madrid 1969. Nuty Himno de adviento oraz
kilku innych pieśni Kiko Argüello zostały wydane w zbiorku Himnos para las comunidades cristianas przez Madrid Musical Pax Marsiega
w roku 1972. Niniejszy zapis zrobiony jest na podstawie tych wzorcowych nut z minimalnymi adiustacjami do tekstu polskiego. Chociaż
podstawowym wymogiem adaptacji nut do języka polskiego jest respektowanie tekstów ze śpiewnika lubelskiego, w tej pieśni konieczna
była zmiana. Oryginalna fraza hiszpańska Para que cuando aparezca glorioso została przełożona w śpiewniku lubelskim na Tak aby,
gdy pojawi się chwalebny, prawdopodobnie bez znajomości melodii. Biorąc pod uwagę oryginalną ligaturę sylab do_a daje to wprawdzie
w obu frazach po jedenaście sylab. Jednak sylaby cuan-do_a-pa-rez-ca glo- mają akcenty w mocnych częściach taktu (pierwsza i czwarta
ósemka) natomiast polski odpowiednik gdy po-ja-wi się chwa- ma wymuszony dziki akcent na ostatnią sylabę słowa po-ja-wi. Aby akcenty
były poprawne, należało zmienić szyk wyrazów tego fragmentu na gdy się po-ja-wi chwa- umieszczając akcentowaną sylabę ja w mocnej
części taktu. Ten zabieg wymaga odpowiednich zmian w śpiewniku lubelskim.
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Psalm 87

Śpiewnik αβ, str. 103 Kiko Argüello
andante ˇ = 86
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Zapis oparłem na oryginalnym hiszpańskim nagraniu Sión Madre de los Pueblos - Camino Neocatecumenal prawdopodobnie w wy-
konaniu Kiko (z towarzyszeniem fletu). Nagranie starannie przygotowane. Należy podkreślić, że recytatywy w ich właściwym rytmie
wynikającym z intonacji i duktu języka są niemożliwe do dokładnego zapisania w nutach. Kantor powinien sam zadbać o ich śpiewność,
najlepiej na podstawie oryginalnego nagrania ale bez niepotrzebnego rozwlekania.

Charakterystycznym jest zejście a-g-f na strunach basowych na zakończenie pierwszego wersetu w pierwszej i drugiej zwrotce —
opisane w przypisie w śpiewniku hiszpańskim. Innym charakterystycznym elementem (zapisanym w nutach) jest dodanie poza podsta-
wowym rytmem 4/8 po jednej ósemce na początku i na końcu pierwszego wykonania wezwania Matko … miasto Boga!. Jest to dość
typowy zabieg w rytmice hiszpańskiej. Jeśli jest trudny do nauczenia się, można korzystać z drugiego zapisu refrenu już bez taktów 5/4.
Uładzone, włoskie podejście można znaleźć w nagraniu RAI podczas programu Il sale della terra (końcówka lat ’70) z Giorgio Filippuccim.

W nagraniu hiszpańskim wersety refrenu Bowiem wszyscy oraz Pan, On sam są powtarzane przez zgromadzenie po kantorze, nato-
miast werset Matko od razu śpiewają wszyscy jako aklamację na dwa pierwsze (tak uczyliśmy się przed trzydziestu laty). W śpiewniku
hiszpańskim wszystko wszyscy mają śpiewać razem. Podobnie jest w nagraniu włoskim z RAI. W śpiewniku lubelskim jak i włoskim sposób
śpiewania jest niejasny, gdyż nie wiadomo, co oznacza zapis K+W. Oryginalne hiszpańskie podejście wydaje się być sensowniejsze.
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Jest cierpliwy ♪
Hymn do Ducha Świętego (Circo Massimo)

Śpiewnik αβ, str. 104 Kiko Argüello
moderato ˇ = 96
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Zapis z autorskiego wykonania włoskiego na Circo Massimo podczas spotkania powołaniowego 12 sierpnia 2018. Tekst z przekładu
oficjalnego hymnu w wersji poematu dystrybuowanego we wspólnotach przed Zesłaniem Ducha Świętego. Tekst ulegał potem wielokrotnie
zmianom. W wykonaniu hiszpańskim w Murcji 26 sierpnia wersety „Pokazuje nam chwalebny Krzyż Chrystusa i zaprasza nas, by na
niego wstępować jako na miejsce prawdziwego odpoczynku” nie były śpiewane. Podobnie nie były śpiewane po hiszpańsku wersety: „Jego
dobroć się rozchodzi jak zapach, który wszystko napełnia. I daje nam odwagę, potwierdza naszemu duchowi.” tak jak to było w wykonaniu
włoskim. Te wersety w wykonaniu włoskim nie zostały też rozwiązane muzycznie — wydaje się, że Kiko rozpoczynał dwie zwrotki: „I daje
nam odwagę…” oraz „Potwierdza naszemu duchowi…” i zaraz po pierwszym wersecie rezygnował z ich wyśpiewania. W ramach adaptacji
udało się zachować oryginalną melodię i rytmikę włoskiego wykonania niemalże bez zmian. Można podejrzewać, że wybór fragmentów
Hymnu do śpiewania ma charakter spontaniczny, głównie dlatego, że cały tekst wydaje się być za długi. Wydaje się też, że refren może
być śpiewany od razu na początku lub dopiero po pierwszej zwrotce kantora. W wykonaniu hiszpańskim Kiko preferował nieco inną
melodię dla refrenu, chociaż wpasowującą się we wcześniejszą harmonię i rytm (można ją śpiewać jako drugi, wyższy głos). Ta melodia
jest uwzględniona w zapisie jako wersja hiszpańska.
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Zapis z autorskiego wykonania włoskiego w Porto San Giorgio na konwiwencji rocznej 2018. Tekst dla użytych fragmentów wzięty
z przekładu oficjalnego hymnu w wersji poematu dystrybuowanego we wspólnotach przed Zesłaniem Ducha Świętego. Oficjalny tekst
potem uległ zmianom. Względem wykonania na Circo Massimo doszły dwa wersety a kilka strofek zostało usuniętych. Poza nielicznymi
miejscami melodia i akordy w zwrotkach uległo zmianie, natomiast refren był śpiewany na dwa głosy.
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ŵ na

)ˇ
- szym

)ˇ
ży

)ˇ
- ciu

)ˇ
wszy

(ˇ
- stko

)ˇ
jest

)ˇ
E

świę

(ˇ
- te,

ˇ` <

G
że

)ˇ
na

)ˇ
- sza

)ˇ
hi

)ˇ
- sto

(ˇ
- ria

)ˇ
jest

)ˇ
a

świę

(ˇ
- ta,

(ˇ >
d`>

i

)ˇ
pro

)ˇ
-

G
wa

)ˇ
- dzi

)ˇ
nas

)ˇ
ku

)ˇ
ca

(ˇ
- łko

)ˇ
- wi

)ˇ
- te

(ˇ
- mu

)ˇ
od

)ˇ
- da

(ˇ
- niu

)ˇ
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Zapis z kolejnego autorskiego wykonania włoskiego w Porto San Giorgio na konwiwencji rocznej 2018. Podczas tego wykonania Kiko
był już bardzo zmęczony. Tekst wzięty z oficjalnej kartki z konwiwencji krajowej w Licheniu. Akordy na kartce zawierają błędy. Melodia
i akordy, szczególnie w drugiej części ponownie uległy zmianie. To nagranie w Licheniu wybrano jako referencyjne.
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Ŵ Je

(ˇ
go

(ˇ
rę
-
ˇ

ku

ˇ`
są

(ˇ
głę

(ˇ
bi

(ˇ
-ny

(ˇ

G
4444 G]4

zie
-
ˇ

-mi,

ˇ` ¨ ˘ ?
Je

(ˇ
go

(ˇ
jest

(ˇ
mo

-
ˇ

rze,

ˇ` ¨ ˇ
> ?

On

(ˇ
je

(ˇ
u

(ˇ
c]

- czy
-
ˇ

nił.

ˇ` ¨ ˇ` ¨ ˇ ´
ĹĹĹĹ
ˇ Eˆ ˘

@coro
˝ ˘

G
4444 c]

< `>
Przyjdź

(ˇ č -
ˇ

cie,

ˇ` ?
pa

(ˇ
3

dnij

ˇ
my

ˇ
na

ˇ
G]
4
twa
-
ˇ

rze,

ˇ` ¨ ˘ `>
zeg

(ˇ
3

- nij

ˇ
my

ˇ
ko

ˇ
3

la

ˇ
na

ˇ
przed

ˇ
Pa

-
ˇ

nem,

ˇ` ˜

G
4444 ` ˇ > >

3

któ

ˇ
ry

ˇ
nas

ˇ
c]

stwo
-
ˇ

rzył.

ˇ` ¨ ˇ > <
On

(ˇ
jest

(ˇ
na

(ˇ
szym

(ˇ
f]

Bo

(ˇ
giem,

ˇ` : ˘ ; ˘ `>
a
-
ˇ

182 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242023-11-09



G
4444 H

7

my

ˇ`
jes
-
ˇ

- teś
-
ˇ

my
-
ˇ

Je
-
ˇ

go
-
ˇ
E

lu

(ˇ
- dem,

ˇ` : ˘ ; ˘ <
c]

< `>
jes

(ˇ
- teś

(ˇ
my

(ˇ
Je

(ˇ
go

(ˇ
trzo
-
ˇ

dą,

ˇ`

G
4444

któ

(ˇ
rą

(ˇ
On

(ˇ
pro

(ˇ
G]
\
wa
-
ˇ

dzi,

ˇ` ˜ ˘ `>
lu

(ˇ š -
ˇ

- dem

ˇ` ˜ ˇ
> ?

Je

(ˇ
go

(ˇ
past

(ˇ
c]

wis
-
ˇ

ka.

ˇ` ˜ ˇ` ¨ ˇ `
ĹĹĹĹ
ˇ Eˆ ˘

@coro
¨ ˘

G
4444 c]

< `>
O

(ˇ
- by
-
ˇ

ście,

ˇ` `>
o

(ˇ
G]
4

- by
-
ˇ

ście

ˇ` <
3

dziś

ˇ
u

ˇ
sły

ˇ
3

sze

ˇ
li

ˇ
mój

ˇ
głos

˘ ˝ ˇ
> >

i

(ˇ
nie

(ˇ

G
4444

za

(ˇ
twar

(ˇ
dza

(ˇ
li

(ˇ
c]

ser
-
ˇ

-ca,

ˇ` ¨ ˇ > <
f]

< >
jak

(ˇ
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Podstawą zapisu jest stare nagranie hiszpańskie Si hoy escucháis su voz z młodym głosem Kiko. Nagranie można znaleźć na płycie
winylowej Kiko Argüello — Salmos del Neocatecumenado, Discoteca Pax Y-756, 1977. Nagrania jest niekompletnym tekstem psalmu
wezwania (w latach ’80 śpiewaliśmy Śpiewajmy radośnie Panu). Jak zwykle pauzy i wartości długich nut wynikają w partiach solowych
w dużej mierze z interpretacji (Kiko nie wybiera do końca długich nut pozostawiając pauzy, chociaż śpiewane są w całości w partiach
wspólnych). Trzecia zwrotka ma w języku polskim więcej tekstu i została (podobnie jak włoska) podzielona na sześć wersetów zamiast na
cztery, co wymagało dodania na początku dwóch fraz muzycznych z końca zwrotki. Ostatnia zwrotka jest także przedłużona o trzy wersety
poprzez powtórzenie fraz. Zapis brakujących w nagraniu fraz był konsultowany z nagraniami włoskimi, które są jednak zanieczyszczone
zniekształceniami typowymi dla Włochów.
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Jeśli Pan nie wybuduje domu ♪
Psalm 127

Śpiewnik αβ, str. 106 Kiko Argüello
andante ˇ = 92
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Niniejszy zapis zrobiony jest na podstawie hiszpańskiego nagrania referencyjnego Si el Señor no construye la casa z adiustacjami
do tekstu polskiego. Trzeba się liczyć z pewną dowolnością w wykonywaniu partii kantora, które są recytatywami. Przebieg refrenu jest
zapisany bardzo starannie, stąd jego melodia, naciągana wielokrotnie do polskich zwyczajów może brzmieć dość dziwnie. Ale tak śpiewał
to przed laty Kiko z Hiszpanami.
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Jeśli zmartwychwstaliście z Chrystusem ♪
Kol 3, 1–4

Śpiewnik αβ, str. 107 Kiko Argüello
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Zapis z autorskiego nagrania hiszpańskiego Si habeis resucitado con Cristo - Kiko Argüello, Convivencia 2012. Powtórzenie i wasze
życie, i wasze życie w tekście polskim, zastępuje powtórzenie albowiem umarliście, albowiem umarliście we włoskim oraz hiszpańskim,
i wypełnia oryginalną melodię. Jednak powtórzenie wtedy i wy, wtedy i wy, także nieobecne w tekście oryginalnym, zupełnie nie mieściło
się w oryginalnej melodii, więc je zignorowałem, pozostawiając ewentualne uzupełnienie kantorom, np. za nagraniem włoskim Kiko,
gdzie (prawdopodobnie z powodu pomyłki) robi on powtórki początków wersetów. Interwał oktawy na początku wielu fraz jest cechą
charakterystyczną melodii i nie powinien być ignorowany z powodu braku sylaby na przedtakt. Może dla refrenu zgrabniejsze byłoby jeżeli
niźli jeśli. Skoro jednak zaczyna się te frazy od słów dwusylabowych, należy śpiewać akcentowaną sylabę w legacie z przedtaktem. Akordy
w proponowanym tekście były chyba od jakiejś innej pieśni. Umieściłem akordy z nagrania.
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Jezus obchodził wszystkie miasta ♪
Mt 9, 35—10, 42

Śpiewnik αβ, str. 108 Kiko Argüello
andante ˇ = 80

recitativoa´>
Je

)ˇ 8 (ˇ
- zus

ˇ` > ˘ `>
ob

(ˇ
F

- cho

(ˇ
-dził

ˇ` < >
wszy

(ˇ
stkie

(ˇ

G
a

mia

(ˇ
- sta,

ˇ`
2

: ´>
i

)ˇ Ę ˘ `>
od

(ˇ
wio

(ˇ
F

Ţ ˇ
- - ski

)ˇ
do

)ˇ

G
wio

(ˇ
- ski

ˇ ? `>
prze

)ˇ
po

)ˇ
- wia

(ˇ
- dał

ˇ
Kró

(ˇ
a

- le

(ˇ
- stwo.

ˇ ?
1= `>

A

(ˇ

G
d

wi

(ˇ`
- dząc

)ˇ
tłu

(ˇ`
-my,

)ˇ
`>

któ

)ˇ
re

)ˇ
E7

za

(ˇ`
nim
)ˇ

szły,
(ˇ ?

P < >
wzru

(ˇ`
- szył

)ˇ
a

się;
ˇ >

G
2

:
e´>

bo

)ˇ
by

(ˇ
- ły

)ˇ
zmę

)ˇ
czo
-
ˇ

- ne,
-
ˇ ¨ ˇ` ? >

bo

)ˇ
by

)ˇ
-ły

)ˇ
znę
.
ˇ

F

- ka
-
ˇ » ˇ

- ne,

(ˇ

G ´>
jak

)ˇ
o

(ˇ
- wce

(ˇ`
bez

)ˇ Ć )ˇ
pa

)ˇ
E

- ste

(ˇ
- rza.

ˇ`
2

:
a tempoe`>

bo

(ˇ
by

ˇ
- ły

(ˇ
zmę

(ˇ
-

G
czo

˘
- - ne,

˘ ¸ ˘ `>
bo

(ˇ
by

ˇ
- ły

(ˇ `
znę
.
ˇ

F

- ka

˘ ¸ ˇ � ˇ
- - -

G
ne,

˘
2

: `>
jak

(ˇ
o

ˇ
- wce

ˇ = ˇ
bez

ˇ Ľ (ˇ
pa

(ˇ
E

- ste

ˇ = ˇ
- - rza.

ˇ

G
recitativo`?

Wte
)ˇ č (ˇ

- dy

)ˇ
F

Je

)ˇ : )ˇ
- zus

(ˇ` >
rzekł

(ˇ
do

ˇ
swych

(ˇ
E7

u

(ˇ
- czniów:

ˇ` @ ˇ >

G
1= a`?

Żni

)ˇ
-wo

(ˇ
jest
(ˇ

wie

(ˇ
- lkie,

ˇ` `?
na

)ˇ
praw

(ˇ
- dę

(ˇ
G

wie

(ˇ
- lkie,

ˇ ?

188 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242021-02-01



G >
a

)ˇ
- le

)ˇ
ro

)ˇ
bot

)ˇ
a

- ni
(ˇ
- ków
ˇ ? `>

jest

ˇ Ć
ÃÃÃÃ
ˇ

E

ma
(ˇ

- ło.
ˇ ? >

Pro

)ˇ
ście

)ˇ
za

.
ˇ

tem

.
ˇ

G
C

te

-
ˇ

- go,

ˇ ˇff
ÃÃÃÃ
ˇ `>

kto
.
ˇ

jest

.
ˇ

Pa

-
ˇ

- nem

ˇ ˇff
ÃÃÃÃ
ˇ G

żni

ˇ

- wa,
-
ˇ ? `>

a

)ˇ
- by

)ˇ

G
a

3–flflflflfl–
po

˘
- słał

ˇ `>
ro

)ˇ
-bot
.
ˇ

- ni

ˇ`
- ków

-
ˇ

na
-
ˇ

swe

(ˇ
G

żni
-
ˇ

- wo.
-
ˇ ˝ ˇ >

(a) 1=

G
C´>

A

.
ˇ

o

-
ˇ

- to

ˇ` < ?
ja

-
ˇ

was

-
ˇ

po
.
ˇ G

- sy

.
ˇ ˜

-
ˇ

- łam,

ˇ` `>
jak

)ˇ
o
.
ˇ

-

G
a

wiecz

ˇ
- ki

ˇ < ?
mię
-
ˇ ¨

-
ˇ
- dzy

)ˇ
G

wil
.
ˇ

- ki;

˘ `>
bądź
.
ˇ

cie

.
ˇ C

za

ˇ`

- tem

-
ˇ

G < ´>
roz

)ˇ
- trop

-
ˇ

- ni

-
ˇ

ja

-
ˇ

- ko
.
ˇ G

wę

.
ˇ ˜

-
ˇ

- że

-
ˇ

> ´>
i
.
ˇ

a

proś
-
ˇ

- ci

ˇ`

G < ?
ja
-
ˇ

- ko
-
ˇ

go

)ˇ
G

-łę
.
ˇ

- bie,

˘
a tempo

?
ja

(ˇ
- ko
-
ˇ

go

)ˇ
a

- łę

)ˇ 8 ˘
- - bie.

˘ ˙ ˘

G
recitativoC`>

Nie
-
ˇ

no

ˇ´

- ście

.
ˇ ˆ ˇ` ˇfi

ÉÉÉÉ
ˇ `>

tor

ˇ Rşşşş
ˇ ˆ

-
ˇ

- - by,

-
ˇ

a

-
ˇ

- ni
.
ˇ G

pie

.
ˇ

- nię

ˇ

- dzy,

ˇ` ˇ‰ ÂÂÂÂÄÄ̌

G
1=

> @
a

)ˇ
- ni

)ˇ
ba
.
ˇ

a

- ga

ˇ
- ży,

ˇ < ?
a
-
ˇ

- ni
-
ˇ

san

)ˇ
G

-da
.
ˇ ˜ ˇ´

- - łów
.
ˇ `

G ` ˇ > ?
i
-
ˇ

o
-
ˇ

- gła

.
ˇ C

-szaj

.
ˇ 3

—flflflflfl—
˜ ˘

- cie:

ˇ < `>
Kró

(ˇ
- le

-
ˇ

- stwo

-
ˇ

jest

ˇ ¨ ÁÁÃÃ̌
G

blis

.
ˇ

-

`

1892021-02-017 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych Jezus obchodził wszystkie miasta



G ` ˇ`

- - ko,

-
ˇ 1=

?
Je

(ˇ
- zus

(ˇ
zmar
-
ˇ

a

- twych
-
ˇ

wstał,
-
ˇ > < ?

przy
-
ˇ

-cho
-
ˇ

- dzi

)ˇ
G
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Zapis z włoskiego nagrania autorskiego Gesù percorreva tutte le città. Pieśń jest dość rytmiczna nawet w ramach recytatywów kantora.
Pewną niezręczność stanowi werset I od wioski do wioski przepowiadał Królestwo, w którym tłumacz zdecydował pierwszym I zastąpić
oryginalne słowo Jezus. Sądząc po pozycji akordu F śpiewnik lubelski założył nieco inne (niezgodne z oryginałem i dość nienaturalne)
podpisanie polskiego tekstu. Niniejszy zapis proponuje podążać za oryginałem. Drugim miejscem dyskusyjnym jest werset ale robotników
jest mało, który rozwiązuje się na akordzie dominantowym E (tak to śpiewa Kiko po włosku i tak jest w śpiewniku hiszpańskim).
Z niezrozumiałych powodów śpiewnik włosko-polski podaje tutaj niesłusznie G. Warto zauważyć też uderzenie akordu tonicznego na
zakończenie.
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Si me he refugiado en el Señor w wykonaniu Kiko z towarzyszeniem fletu. Jest to kolejna
monodia. Rytmiczny jest tylko refren. Reszta to melorecytacje, w tym także początkowe wykonanie refrenu przez samego kantora (wbrew
temu, co sugerują śpiewniki). Kiko śpiewa ten refren nieco inaczej niż potem ze wspólnotą. Gdyby ktoś chciał się pokusić o pierwsze
samodzielne wykonanie refrenu w formie melorecytacji, warto przeczytać zapis przed segno. W przeciwnym przypadku można rozpoczynać
dopiero od segno.
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Wydana na singlu Himnos para las comunidades cristianas H-3157 Discoteca Pax, Madrid 1969. Zapis z nut Himno de Pascua
ze zbiorku Himnos para las comunidades cristianas wydanych przez Madrid Musical Pax Marsiega, 1972. Konfrontowany z nagraniem
włoskim Inno di Pasqua w wykonaniu Giorgio Filippuciego. Pieśń jest dość szybka i ma zmienne metrum: zwrotka jest w rytmie parzystym
a refreny w nieparzystym. W tym zapisie jak i w wykonaniu hiszpańskim rytm zmieniany jest na walczyk wraz z początkiem refrenu, za
pierwszym razem wzmacniając nowy rytm półnutami. Włosi zmieniają metrum trzy takty wcześniej triolą wypełniającą takt. Ostatnia nuta
słów podczs gdy jest tercją wielką i wymaga akordu durowego, który w śpiewniku hiszpańskim jest od początku z septymą a w śpiewniku
włosko-polskim nie ma go w ogóle. W parzystym metrum można akompaniować w rytmie beguine dwa takty 4/8 na jeden takt 4/4.
W wykonaniach kościelnych z organami pieśń ma przygrywkę, tutaj nie zapisaną.
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Pieśń bożonarodzeniowa dla dzieci, w śpiewniku hiszpańskim oznaczona jako Villancico (kolęda). Melodia ta sama, jak w Urí, urí, urí,
urá. Dzieci mogą mieć tutaj problemy z oddechem, gdyż melodia nie przewiduje pauz na oddech. Aby nie było śpiewania na wydechu,
należy oddechy przećwiczyć. Doświadczenie pokazuje, że polskie dzieci dobrze sobie radzą z naszymi kolędami i nie należy się ograniczać
w okresie bożonarodzeniowym do tych dwóch.
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W rytmie walczyka hiszpańskiego. Zapis oparłem na oryginalnych nutach Alleluya, Canto de comunión, które wraz z kilkoma innymi
pieśniami Kiko Argüello zostały wydane w zbiorku Himnos para las comunidades cristianas przez Madrid Musical Pax Marsiega w roku
1972. Tempo tej pieśni jest równe i nie powinno być ani rozwlekane ani zakłócane dodatkowymi pauzami czy fermatami. Zwyczajowe
„polskie” przedłużanie nut i fraz kłóci się mocno z wykonaniami oryginalnymi. W szczególności wspólnota powinna mieć przećwiczone
równe wejście na drugiej ósemce taktu trwającego zaledwie sekundę.
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Zapis na podstawie nagrań hiszpańskich Balaam z których co najmniej jedno śpiewa Kiko. Nagrania są słabej jakości i różnią się
w niezbyt istotnych szczegółach. Z różnic wynika, iż dyskusyjne jest, które fragmenty zwrotek mają być śpiewane w górnej oktawie
i najprawdopodobniej zależy to od możliwości kantora. Pomimo różnic obydwa wykonania już po pierwszym Jakubie, Jakubie od razu
zawierają Niech moja śmierć i ponownie refren O jakże piękne. Jest to taka kolejność, jakiej uczyliśmy się przed laty zanim zapanował
śpiewnik lubelsko-włoski, w którym kolejność jest inna niż w hiszpańskim.
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Zasadnicza melodia tego Kantyku, jak sięgam pamięcią, jest w miarę niezmienna. Podstawowe różnice dotyczyły zwykle dwóch ostat-
nich wersetów zwrotki. Melodie oryginalne, znajdujące się także w zapisach z parafii Św. Erazma zamieściłem w nutach do pierwszej
i drugiej zwrotki (pięciolinia druga oraz szósta, variante standard). Zapis ten sięga dolnego g i tylko nieliczni kantorzy byli w stanie
swobodnie zaśpiewać te wersety. Dlatego przed trzydziestu laty najczęściej śpiewaliśmy ten wiersz oktawę wyżej (nuty zwrotki trzeciej,
pięciolinia dziesiąta, variante ottava sopra). Głosy o niewielkim zakresie dźwięków tutaj miały też kłopoty, gdyż melodia sięga wtedy gór-
nego d. W dostępnych w Internecie nagraniach włoskich można usłyszeć jeszcze jedno rozwiązanie, upraszczające melodię tych wersetów
poprzez sprowadzenie ich niemal w całości do jednego dźwięku e (zwrotka czwarta, pięciolinia czternasta, variante semplificata). Choć do-
stępność tego medium niejako czyni standardem to uproszczenie, właściwym wydaje się respektowanie melodii oryginalnej z ewentualnym
podniesieniem jej o oktawę.

2032023-11-097 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych Kantyk Jozuego



G2 2
4

Kantyk Mojżesza ♪
Wj 15, 1–18

Śpiewnik αβ, str. 115 Kiko Argüello
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Utwór powinien być wykonywany w stylu country & western. Partie kantora powinny otrzymać akompaniament synkopowany w stylu
western gdy tymczasem wspólny refren powinien być śpiewany z gęstym równym biciem w stylu country. Ozdobniki są przeznaczone do
wykonania przez kantora. Ponieważ tak hiszpańskie caballo y caballero jak i włoskie cavallo e cavaliere są akcentowane na drugiej sylabie
a polskie konia i jeźdźca jego na pierwszej, zapis wymagał przeniesienia pierwszej nuty z przedtaktu do taktu oraz zagęszczenia dwóch
następnych. Zapis opiera się na hiszpańskim nagraniu referencyjnym Cantico de Moisés Kiko Arguello. Nagrania włoskie mają więcej
ornamentów.
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ŵ two

(ˇ
ich

(ˇ
do

(ˇ
-mach

(ˇ ` `? >
za

ˇ
a

- brzmi

(ˇ
śpiew:

ˇ ? <

G
adagio ˇ = 72

> @
Je

)ˇ
- ro

)ˇ
- zo

)ˇ
- li

(ˇ
- ma,

(ˇ @
Je

)ˇ
- ro

)ˇ
- zo

)ˇ
G

- li

(ˇ
- ma,

(ˇ @
Je

)ˇ
- ro

)ˇ
- zo

)ˇ
- li

(ˇ
- ma,

(ˇ @
Je

)ˇ
- ro

)ˇ
- zo

)ˇ
-

G
a

li

(ˇ
- ma,

(ˇ @
Je

)ˇ
ro

)ˇ
- zo

)ˇ
-li

(ˇ
- ma

(ˇ @
od
.
ˇ

bu
.
ˇ

do
.
ˇ G

- wa
-
ˇ

-na,
-
ˇ @

Je
.
ˇ

ro
.
ˇ
- zo
.
ˇ

-li
-
ˇ

- ma
-
ˇ ?

na
-
ˇ

a

za
-
ˇ

- wsze.

ˇ` ¨ ˇ >

G
andante ˇ = 106

< >
Two

(ˇ
- je

(ˇ
świa

(ˇ
- tło

(ˇ`
do

)ˇ
trze

)ˇ
aż

)ˇ
do

(ˇ
krań

ˇ
- ców

(ˇ
G

zie

(ˇ
- mi,

ˇ ? <

G < ?
przy

(ˇ
- jdą

(ˇ
do

(ˇ
cie

(ˇ
- bie

(ˇ`
`? >

licz

(ˇ
- ne

(ˇ
a

lu

(ˇ
- dy,

ˇ ? <

G < `>
miesz

(ˇ
- kań

(ˇ
- cy

(ˇ` `?
wie

(ˇ
- lu

ˇ
na
(ˇ

G

- ro

(ˇ
- dów

ˇ ? <

G < `>
do
(ˇ

miej
(ˇ

-sca,
(ˇ` @

gdzie
)ˇ

prze
)ˇ

by
(ˇ

- wa
ˇ

twe
(ˇ

a

i
(ˇ
- mię.
ˇ ? <

G < >
Po

(ˇ
- ko

(ˇ
- le

(ˇ
- nia

(ˇ ` ?
ra

)ˇ
-do

(ˇ
- wać

ˇ
się

(ˇ
G

bę

(ˇ
- dą,

ˇ ? ?
wszys

(ˇ
tkie

(ˇ
na

(ˇ
-

2072015-04-127 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych Kantyk Tobiasza



G
ro

(ˇ
- dy

(ˇ` `?
śpie

(ˇ
- wać

ˇ
ci

(ˇ
a

bę

(ˇ
- dą

ˇ ? >
i
-
ˇ
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Jest to włoska pieśń Kiko (nie udało mi się znaleźć hiszpańskiego nagrania Kiko, stąd domniemanie, że pieśń została napisana
po włosku). Zapis na podstawie nagrania Kiko Benedici anima mia il Signore Kiko Arguello. Zwrotki w stylu rytmicznej melorecytacji
akompaniowanej. Refren zdecydowanie rytmiczny i ze względu na gęsty tekst, śpiewany nieco wolniej niż zwrotki i na różnych wysokościach
(od e, a oraz od górnego e). Prawdopodobnie w górnych rejestrach jest jednak za wysoko (Kiko wtedy schodzi czasami o oktawę w dół).
Dodatek Alleluja nie występuje w nagraniu Kiko a pojawia się w wykonaniach Giorgio Filippucciego. Wydaje się, że wersja oryginalna
nigdy go nie zawierała, stąd w starszych zwyczajach śpiewało się czasami ten kantyk podczas Wigilii Paschalnej po czwartym czytaniu (Iz
54,4a.5–14). Kantyk pasuje tutaj idealnie ale oczywiście bez później dodanego Alleluja. W wykonaniu Kiko werset w twoich bramach będzie
radość… śpiewany jest od razu wraz ze zgromadzeniem. Śpiewnik lubelski najprawdopodobniej opiera zapis na późniejszym wykonaniu
Filippucciego.
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Kantyk Zachariasza ♪
Łk 1, 67–80: Benedictus

Śpiewnik αβ, str. 119 Kiko Argüello
lento ˇ` = 60
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W refrenie długie nuty Kiko przeciąga za każdym razem o inne liczby taktów co czyni te miejsca nawet o dwa takty krótsze
lub dłuższe od zapisu, w którym przyjąłem średnią długość fraz (nagranie referencyjne Benedictus - Kiko (Spanish Song)). Ponieważ
zmienność długości fraz dotyczy wersetów śpiewanych razem, można przypuszczać, że kantor oczekuje aż „zawołanie” wspólnoty wybrzmi.
W powtórzeniach refrenu Kiko przechodzi płynnie na drugi głos z improwizowanymi ornamentami. Wykonanie ornamentów może być
trudne — wspólnota musi się sama trzymać podstawowej melodii. Wersyfikacja pierwszej partii kantora jest w polskich zwyczajach
podobna do włoskiej i inna niż hiszpańska, co skutkuje innymi rozwinięciami melodycznymi i innymi akordami.
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Kochajcie waszych nieprzyjaciół ♪
Łk 6, 20–38: Błogosławieństwa

Śpiewnik αβ, str. 124 Kiko Argüello
andante ˇ = 84
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Zapis z hiszpańskiego nagrania autorskiego Canto del Camino Neocatecumenal. Sermón del monte. Konfrontowane z niepublikowanym
nagraniem włoskim z Porto San Giorgio, wrzesień 2002. Kłopot w adaptacji sprawia tłumaczenie na linii hiszpański→włoski→polski.
Słowa hiszpańskie Di-cho-sos los… znaczą wprawdzie tylko Bło-go-sła-wie-ni [któ-rzy] i po sylabie akcentowanej cho tak jak w polskim
wie pozostają trzy sylaby nieakcentowane, które albo wypełniają takt 2/4 ćwierćnutą i dwoma ósemkami albo przy czterech ósemkach dają
miejsce dla jednej sylaby nieakcentowanej następnego słowa, co czyni pieśń rytmiczną i dobrą do śpiewania w masowych zgromadzeniach.
We włoskim po Be-a-ti rytm ratuje słowo vo-i (znaczy wy) przejmujące rolę podmiotu aby następca z akcentem na pierwszej sylabie
(np. po-ve-ri) nie zakłócał rytmu, tym bardziej że słowo to występuje w tekście Wulgaty i Septuaginty. Tłumacz z włoskiego na polski
zachował to słówko, pisząc: Błogosławieni wy, którzy. Daje to nadmiarową liczbę sylab i rujnuje oryginalny rytm pieśni. Pieśń nie jest
literalnym tekstem wywiedzionym z konkretnego przekładu Biblii ale ma za to pewne uwarunkowania melodyczne i rytmiczne. Dlatego
zdecydowałem usunąć z tekstu polskiego to nadmiarowe słówko wy zastępując je podmiotem domyślnym pomimo, że można je znaleźć
w Tysiąclatce (ale w innych przekładach niekoniecznie). Jeśli dla kogoś jest to nie do przyjęcia, proponuję przywrócić je i wstawić
gdziekolwiek, chociażby i tam, gdzie jest podpisane w nawiasach. Moim zdaniem, każdy sposób jego wyśpiewania jest niedobry.

Warto zauważyć, że wersety śpiewane przez Kiko solo mają nieco inną, bardziej swobodną rytmikę niż wtedy, gdy śpiewane są razem
ze zgromadzeniem. Jednym z powodów, szczególnie w drugiej połowie pieśni, może być „podawanie tekstu” bardziej niż melodii. Można
zignorować wersje solowe interpretowane przez Kiko i od razu śpiewać wersje zrytmizowane tak, aby łatwiej było wspólnocie się uczyć
i powtarzać.

Wersja hiszpańska oraz włoska różnią się nieco tak w treści jak i w tonacjach. W wersji włoskiej dodano niektóre zwrotki oraz przejście
biada wam, gdy wszyscy ludzie…. Dodano też drugi raz zakończenie nie osądzajcie… werset wcześniej ale za to zmodulowane ponownie
o ton w dół. Dla brakujących fragmentów w nagraniu hiszpańskim melodia była brana z nagrania włoskiego.

Ponieważ pieśń ma charakter śpiewu rytmicznego opartego głównie na jednej sekwencji melodycznej, powtarzanej przez zgromadzenie
za solistą (kupletów), należy się spodziewać, że inne wykonania autorskie będą zawierały zmiany nie tylko w zakresie scenariusza czy
tekstu ale i tonacji, gdyż Kiko wraz z temperaturą przekazu podnosi tonację o dwa półtony. Wprawdzie śpiewnik włosko-polski zaleca
dodatkowe podniesienie tonacji całości o dwa całe tony ale w nagraniach oryginalnych tonacja jest podnoszona jest o dwa, najwyżej trzy
półtony. Przy grze na instrumencie diatonicznym warto przećwiczyć motyw w kilku tonacjach.
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Któż jest Ten, co przybywa z Edomu ♪
Iz 63, 1–6

Śpiewnik αβ, str. 128 Kiko Argüello
andante ˇ = 96
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ŵ tło

(ˇ
czni?

ˇ` : ˘ 2
4?

G
4
2
4 9 ˇ ?

Dla

(ˇ S
H7

- cze

˘
- go?

˘ < ˇ ?
Dla

(ˇ
e

cze

˘
- go?

˘ : ˘ 2
4@ ˇ > S <

D`>
Sam

-
ˇ

G
4

je

-
ˇ

-den,

˘`

sam

-
ˇ

je

-
ˇ

- den,

-
ˇ ´ ˘

wy

-
ˇ

-gnia

-
ˇ

- ta

ˇ ˇ fl
-
ˇ

- - łem

ˇ e
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Zapis oparłem na oryginalnych nutach El lagarero, które wraz z kilkoma innymi pieśniami Kiko Argüello zostały wydane w zbiorku
Himnos para las comunidades cristianas przez Madrid Musical Pax Marsiega w roku 1972. Z nieznanych powodów w kilku miejscach
przekład stosowany w śpiewniku lubelskim jest pełen wynalazków odstających tak od tekstu hiszpańskiego jak i od tekstu z Biblii
Tysiąclecia (Iz 63,5). W celu adaptacji musiałem robić podziały na serie drobnych nutek, co nie bardzo przystaje do oryginalnej melodii.
Ale ponieważ dało się jakoś wytututututać werset, nie zmieniałem tekstu zakładając, że kiedyś strażnicy śpiewnika sami na to wpadną.
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Ku tobie miasto święte ♪
Procesyjny hymn eucharystyczny

Śpiewnik αβ, str. 129 Kiko Argüello
moderato ˇ = 112
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Pieśń Hacia ti, morada Santa (we Włoszech Verso te o città santa) pochodzi z roku 1968 i zdobyła popularność jako pieśń religijna.
Wydana na singlu Hacia ti, morada santa C-3092 Discoteca Pax, Madrid 1968 a potem na kasecie Cantos para la misa Vol.II, PAX
CT1241, 1989 jako Canto de comunión, Música: Kiko Argüello. Jest też śpiewana przez inne formacje, jak np. Famiglie della Visitazione,
z tym, że identyczna jest tylko melodia oraz tekst refrenu (zwrotki zawierają treść psalmu 122). W wykonaniach autorskich Kiko śpiewana
jest jako marsz i ma równą, rytmiczną frazę. W przedtakcie zligaturowałem oryginalną podwójną ósemkę aby pozostawić ślad oryginalnego
słowa Hacia (Verso). Nuty na podstawie oryginalnych nut Kiko Himnos para las comunidades cristianas wydanych przez Madrid Musical
Pax Marsiega w roku 1972
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Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (1) ♪
Dn 3, 52–57

Śpiewnik αβ, str. 117 Kiko Argüello
adagio ˇ = 72
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Zapis z Bendito Eres, Señor - Kiko (Spanish Song). Przedtaktowe ósemki są pozostałością dodatkowej sylaby w tekście hiszpańskim
i można je pominąć rezygnując z glissanda w melizmacie. Takty pauz pomiędzy frazami w niektórych wykonaniach są pomijane.
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Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (2) ♪
Dn 3, 57–88

Śpiewnik αβ, str. 118 Kiko Argüello
andante ˇ = 96
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Ten Kantyk śpiewany jest w bardzo wielu wersjach. Największy wpływ na to, co się śpiewa w Polsce wydaje się mieć wersja włoska,
dość daleka od oryginału hiszpańskiego. Stąd być może przez wiele lat figurował w Śpiewniku lubelskim przypis, by różne wersety śpiewać
od kolejnych stopni trójdźwięku tonicznego, gdy w oryginale mamy tylko wersję niską (od kwinty) oraz wysoką (od decymy). W tekście
hiszpańskim wiersz „Synowie ludzcy” śpiewany jest na początku trzeciej części od kwinty a nie na końcu drugiej, jak to śpiewamy w Polsce.
Tutaj ten werset jest zgodny z polską tradycją. Ponieważ całość śpiewana jest głównie na jednej funkcji, nie ma nic zdrożnego, aby kantor
czuł się swobodnie i nawet improwizował, o ile potrafi zrobić to ładnie i bez zbędnego narcyzmu. Zapis z Cántico de los tres jóvenes
Daniel 3,57-58 (Risuscito’ Spagnolo) (Cammino Neocatecumenale).
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Każda rzecz ma swój czas ♪
Koh 3, 1–15

Śpiewnik αβ, str. 120 Paolo Marciani
andante ˇ = 76
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Jest to włoska pieśń Paolo Marcianiego, wydana na singlu winylowym, C’è un fuoco che nasce, 2×Vinyl 7” 45 RPM, SL 45.43–44,
Edizioni Paoline, Italy 1970. Zapis na podstawie nagrania C’è un tempo per ogni cosa w dwóch różnych wykonaniach, przy czym jedno
z towarzyszeniem fletu i organów. Melodia dość monotonna, lamentacyjna, o charakterze melorecytacji utrzymanej w rytmie. Wstęp
i zakończenie arytmiczne.
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Kiedy Izrael wyszedł z Egiptu ♪
Psalm 114

Śpiewnik αβ, str. 121 Kiko Argüello
andante ˇ = 84
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Warto zauważyć, że uwaga w śpiewniku o modulacji tonacji o cały ton jest błędna. Zmiana tonacji bowiem następuje nie przy
ponownym wykonaniu intro: Kiedy Izrael… ale wraz z drugą połową zwrotki od słów Zadrżyj ziemio, zadrżyj. Kontynuacja tonacji
wymaga zmiany akordów. Jeżeli kantor moduluje przy pomocy przesunięcia poprzeczki, może to zrobić wcześniej i grać dotychczasowe
akordy, czyli G, E , e oraz C. Wprawdzie istnieją nagrania hiszpańskie nieznanych wykonawców oraz włoskie nagranie Kiko, jednak są
one miernej jakości, dlatego jako referencyjne przyjąłem Quando Israele uscì dall’Egitto - Giorgio Filippucci wykonane z dobrą oprawą
muzyczną. Nagrania Kiko posłużyły głównie do korekty liczby taktów we frazach, które w oryginałach hiszpańskich są często nieparzyste
a Włosi tego nie lubią i zazwyczaj poprawiają skracając długie nuty albo frazy.
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Kiedy Pan sprawił ♪
Psalm 126

Śpiewnik αβ, str. 122 Kiko Argüello
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Zapis zrobiony na podstawie oryginalnych nut La vuelta de Babilonia ze zbiorku Himnos para las comunidades cristianas wydanych
przez Madrid Musical Pax Marsiega w roku 1972. W partii kantora zwykle takty pauz po frazach dodawane są dość dowolnie. W refrenie,
który powinien być wykonywany równo i rytmicznie, liczba taktów powinna być utrzymana zgodnie z zapisem. Warto przed wykonaniem
lub aranżacją przesłuchać hiszpańskie nagranie referencyjne Cuando el Señor ze staranną aranżacją refrenu.
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Kim jest ta ♪
Pnp 8, 5–7

Śpiewnik αβ, str. 123 Kiko Argüello
andante ˇ = 84
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Zapis z włoskiego nagrania autorskiego Chi è colei - Kiko. Pieśń jest rytmiczna, także w partiach kantora. Dlatego zapewne wybierana
jest na spotkaniach masowych do tańca. Istotne jest występujące gdzieniegdzie podniesienie stopnia czwartego skali d] dodające atmosfery
Orientu. Niektóre fragmenty melodii zostały przez tradycję polską zmienione, gdyż odstają nieco od naszej narodowej melodyki. Warto
przywrócić melodię oryginalną. Konsekwentnie jest też stosowany w wykonaniach autorskich przytup flamenco czyli wyprzedzenie pierwszej
nuty w takcie o szesnastkę do taktu poprzedniego. Wiele wykonań ten aspekt ignoruje, co bardzo spłaszcza tę intrygującą melodię.
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Kocham Cię Panie ♪
Psalm 18: Loreto 1995

Śpiewnik αβ, str. 125 Kiko Argüello
andante ˇ = 76
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ŵ mo

.
ˇ

im

.
ˇ

u

.
ˇ

drę

.
ˇ

cze

-
ˇ

niu,

ˇ >
me
.
ˇ

go
.
ˇ

Bo
.
ˇ

ga,
.
ˇ

me
.
ˇ

go
.
ˇ

Bo
.
ˇ

ga
.
ˇ

przy
-
ˇ

zy
-
ˇ

-

G
44 h

wa

-
ˇ

łem;

-
ˇ

> <
A

?
i

)ˇ
u

)ˇ
-sły

(ˇ
szał

(ˇ
mój

(ˇ
głos
.
ˇ

ze

)ˇ
swej

(ˇ
świą

(ˇ
G

ty

(ˇ
- ni,

ˇ ? >
3

i

ˇ
do

ˇ
tarł

ˇ

G
44 3

do

ˇ
Je

ˇ
ŁŁ

-go

ˇ 3

u

ˇ

-cha

ˇ

mój

ˇ F]

krzyk;

-
ˇ « ˇ ? ´>

i
.
ˇ G

zie

-
ˇ

-mia

ˇ

po

.
ˇ

ru

.
ˇ

- szy
-
ˇ

- ła
-
ˇ

się
-
ˇ 4

i

)ˇ
za
.
ˇ
F]

-chwia
.
ˇ

ła,
-
ˇ` >

G
44 ´>

za
.
ˇ G

-drża

-
ˇ

ły

ˇ

fun

.
ˇ

da

.
ˇ

-men
-
ˇ

ty

ˇ`
F]

gór

ˇ > >
bo
.
ˇ

wiem
.
ˇ

ob

(ˇ
G

ni
.
ˇ
żył
.
ˇ

nie
-
ˇ

bio
-
ˇ`

- sa
.
ˇ ´

-
ˇ > @

i
.
ˇ

G
44 F]

zstą

-
ˇ `

-pił.

ˇ` ˚ ˇ` ÁÁÃÃ̌
ˇ` ˇ ˇ ˇŚ ˆ3̌ ¨ ˇ` ÁÁÃÃ̌

ˇ ˇş ˆ ´
ĹĹŁŁ
ˇ ¨ ˇ

>
A

> @
I
.
ˇ

u
.
ˇ
-ka
.
ˇ

- za
-
ˇ

- ło

ˇ
się

)ˇ
dno

)ˇ

G
44 F]

mo

(ˇ
- rza

ˇ` > @
i
.
ˇ

fun
.
ˇ

da

)ˇ
A

- men

(ˇ
- ty

(ˇ
świa
-
ˇ

- ta

)ˇ
się

)ˇ
od

ˇ Ć
ĹĹĹĹˇ

- sło

(ˇ
F]

- ni

)ˇ
-ły,

(ˇ` >
i
.
ˇ

wy
.
ˇ G

cią

.
ˇ

gnął

.
ˇ

G
44

3

swą

ˇ

rę

ˇ
kę,

ˇ
3

i

ˇ

mnie

ˇ
po

ˇ

chwy

-
ˇ

cił,
-
ˇ > @

wy

.
ˇ

dźwig

.
ˇ

nął

.
ˇ

mnie

ˇ ¨ ˇ`
?
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Zapis na bazie autorskiego nagrania włoskiego Ti amo Signore z towarzyszeniem skrzypiec. Konfrontowany z niepublikowanym nagra-
niem hiszpańskim Yo te amo Señor zawierającym oprócz głosu Kiko obie melodie skrzypiec. Na wszystkich nagraniach oraz w śpiewniku
hiszpańskim psalm zaczyna się od Kocham Cię Panie stąd niezrozumiała jest zmiana w śpiewniku włosko-polskim rozpoczynająca psalm
od Fale śmierci. Zagadkowe są też zapisy (raczej bazgroły) nutowe w śpiewnikach, szczególnie w melodii b), w której w stosunku do
pierwotnego zapisu wycięto dwie ósemki i wprowadzono takt 5/4 w nagraniach nieobecny. Zapis partii skrzypiec pochodzi z nagrań a nie
ze śpiewników. Wprowadzone przeze mnie zmiany metrum w zapisie melodii skrzypcowych są podyktowane przesunięciami akcentu a nie
przytupem flamenco, którego w partiach solowych skrzypiec nie ma. Melodia b) w nagraniach śpiewana jest dopiero na zakończenie.
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Zapis z niepublikowanego nagrania hiszpańskiego Segundo canto del siervo de Yahveh pochodzącego z prywatnej kolekcji kantorów
hiszpańskich. Zła jakość nie daje pewności, czy jest to wykonanie Kiko, chociaż szereg cech interpretacyjnych to potwierdza. Inne
dostępne nagrania hiszpańskie i włoskie są zdecydowanie późniejszymi nieautorskimi interpretacjami. Pauzy kilkutaktowe i międzyfrazowe
w zwrotkach kantora są do ewentualnej redukcji lub pominięcia. Niemniej zwrotki nie są typowymi recytatywami i powinny być śpiewane
rytmicznie. W kilku miejscach adaptacje polskie, jakie znałem znacznie odbiegały od nagrania więc zapis może być dla niektórych
zaskoczeniem. Śpiewniki zalecają repetycję refrenu ale w nagraniu jest on powtarzany tylko za pierwszym razem — pozostałe wystąpienia
śpiewane są raz. Tak też gra melodię plik midi.
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Kto nas odłączy ♪
Rz 8,33–39

Śpiewnik αβ, str. 127 Kiko Argüello
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Wydana na singlu Himnos para las comunidades cristianas H-3157 Discoteca Pax, Madrid 1969. Zapis zrobiony na podstawie
oryginalnych nut Quién nos separará del amor de Dios ze zbiorku Himnos para las comunidades cristianas wydanych przez Madrid
Musical Pax Marsiega w roku 1972. Zapisy refrenów (poza ostatnim) zostały rozwleczone zgodnie z włoskim wykonaniem referencyjnym
Chi ci separera’ di Kiko Arguello opublikowanym przez Giovanni Castaldo. Wykonania hiszpańskie są zgodne z oryginalnymi nutami
i refrenem mieszczącym się w czterech taktach (zapis na końcu variante ridotta). W latach ’80 tak uczyliśmy się tego śpiewu; szkoda
że teraz nikt już nie śpiewa refrenu w ten sposób. Jeżeli jednak, to warto zakończenie rozwiązać tryumfalnie na tonice jak w variante
ridotta a fine. Oryginał proponuje naprzemienny śpiew refrenu (tego czterotaktowego): wtedy po Kto nas odłączy wspólnota odpowiada
powtarzając to pytanie we wstawionym takcie o tercję wyżej.
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Improperia, Wielki Piątek, Adoracja Krzyża
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Za referencyjne przyjąłem nagranie włoskie Lamenti del Signore - Kiko Argüello śpiewane przez Kiko z towarzyszeniem skrzypiec.
Udało mi się też znaleźć nagranie Improperios - Canto del Camino Neocatecumenal w wykonaniu Kiko po hiszpańsku ale pomiędzy
tekstem hiszpańskim oraz włoskim (i tym samym polskim, który jest tłumaczeniem z włoskiego) są istotne różnice pociągające też
różnice w melodii. Wydaje się być możliwym, że Kiko napisał tę pieśń po włosku a adaptacja hiszpańska oparta została na oficjalnym
hiszpańskim tekście Improperiów. Pieśń jest rytmiczna i nie powinna być bez potrzeby rozwlekana. Pauzy wielotaktowe wynikają z aranżacji
akompaniamentu i zapewne można je skracać (ostatnia oznacza partię solową na gitarze). Część zgromadzenia śpiewa słowa miserere
nobis na dźwięku f jak eleison hymàs, chociaż Kiko schodzi tutaj do dźwięku a. Trudno ustalić, jakie są tego przyczyny i co jest wzorcem.
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Łk 1, 46–55

Śpiewnik αβ, str. 131 Kiko Argüello
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Zapis zrobiony na podstawie oryginalnych nut Magnificat ze zbiorku Himnos para las comunidades cristianas wydanych przez Madrid
Musical Pax Marsiega w roku 1972. Nagranie referencyjne w wykonaniu Kiko jest na singlu winylowym PAX C-3117 Babilonia Criminal
wytłoczonym w Madrycie z roku 1968. W nagraniach hiszpańskich refren Uwielbia dusza moja był śpiewany po każdej zwrotce, gdyż
w oryginalnych nutach taka wskazówka jest w postaci zapisu De segno a coda repitiendo. Natomiast w nowych nagraniach włoskich ten
refren śpiewany jest tylko na początku i na końcu, która to zmiana za sprawą Śpiewnika lubelskiego została skutecznie wprowadzona
do polskich zwyczajów. Tak też jest w niniejszym zapisie. Partie kantora dawniej Kiko śpiewał w szybszym tempie allegretto (około 120
uderzeń na minutę). Obecnie śpiewa się całą pieśń w jednym tempie.
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Hymn do Madonny Częstochowskiej
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Za wzorcowe przyjąłem autorskie nagranie hiszpańskie Maria de Jasna Gora z towarzyszeniem organów. Ponieważ w nagraniu tym
Kiko momentami improwizuje, konfrontowałem melodię z innymi wykonaniami Kiko (w szczególności intro ze spotkania na Torwarze
2014) oraz nagraniami polskimi (wykonawca nieznany). Niestety, polskie wykonania są skażone dziwnymi przeróbkami. Najpierw w słowach
z Jasnej Góry gubiony jest pierwszy dźwięk, który może być zachowany w formie dwudźwiękowego melizmatu. Następnie gubione są pauzy
całotaktowe (co podczas wykonania na Torwarze irytuje nawet autora). Dalej: słowa Powstań jak Debora są niepotrzebnie rozciągane
o dodatkowy takt. Gubiony jest piękny melizmat przy słowie Anna (w tekście śpiewnika hiszpańskiego jest on celowo podkreślony). Także
zwyczajowe dodawanie nuty w przedtakcie dla słów Matko Odkupiciela skutkujące dzikim akcentowaniem słowa Matko na ostatniej sylabie
zamiast zastosowanego tutaj podzielenia drugiej ósemki na szesnastki i uniknięcie wspomnianych dziwności jest niezrozumiałe. Radosna
twórczość przerabiaczy przy słowach naucz nas chodzić śladami Chrystusa przekracza moje wyobrażenia, gdyż nie tylko zmieniony jest
tekst (np. nie ostała się Reina del cielo — Królowa Niebios wyrugowana przez Niewiastę niebieską) ale dochodzi do zmian oryginalnej
melodii. Na koniec autorskiego nagrania, Kiko śpiewa ładne wariacje oparte na motywach hebrajskich, których nie zapisywałem, gdyż
prawdopodobnie Polakom takie klimaty nie pasują do Maryi-Polki, rodem z Częstochowy. Warto się jednak pokusić o próbę starannego
wykonania melodii zwrotek a nawet wspomnianych ozdobników. Uwaga: niekiedy pierwsze wykonanie refrenu jest śpiewane oktawę niżej
niż pozostałe.
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J 2, 1–11: Wesele w Kanie

Śpiewnik αβ, str. 133 Kiko Argüello
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Wydane m.in. na kasecie Maria, piccola Maria, Edizioni Paoline, Roma 1992. Za wzorcowe przyjąłem nagranie hiszpańskie María, Casa
de bendición wydane na płycie Paloma incorrupta — María, pequeña María w roku 2010 przez wydawnictwo San Pablo a śpiewane przez
Kiko z towarzyszeniem orkiestry. Ponieważ frazy są wyśpiewywane triolami, stąd zapis 6/8 a jednostką rytmiczną jest ćwierćnuta z kropką.
Tylko nieliczne takty w śpiewie chóralnym mają podział parzysty, dlatego w zapisie nie ma zmian metrum. Partie chóralne śpiewane są
nieco wolniej niż recytatywy. Pauzy wielotaktowe (nawet te z licznikiem 1) wynikają z aranżacji akompaniamentu i w wykonaniu we
wspólnotach należy rozważyć ich skracanie albo i całkowite ignorowanie.
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Śpiewnik αβ, str. 134 Kiko Argüello
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Podstawą zapisu jest najpopularniejsze chyba nagranie Maria piccola Maria wydane m.in. na kasecie Maria, piccola Maria, Edizioni
Paoline, Roma 1992 (ponownie nagrane jako María pequeña María na płycie Paloma Incorrupta, San Pablo Multimedia, Madrid 2010).
Części oznaczone jako recitativo stanowią formę pomiędzy muzyczną monodią a recytatywem. Pauzy i wartości nut wynikają w dużej
mierze z interpretacji. W częściach rytmicznych są one bardziej wiążące. Nagranie z roku 2010 jest po hiszpańsku i ma w drugiej części
inny tekst i melodię niż wcześniejsze nagranie włoskie. W nutach są obydwa warianty do wyboru (tylko włoski jest w śpiewniku).
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Hymn do Matki Boskiej trzeciego tysiąclecia

Śpiewnik αβ, str. 135 Kiko Argüello
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Zapis z nagrania hiszpańskiego María, Madre del camino ardiente wydanego na płycie Paloma incorrupta — María, pequeña María
w roku 2010 przez wydawnictwo San Pablo a śpiewane przez Kiko z towarzyszeniem orkiestry. Wielotaktowe pauzy oznaczają partie
orkiestry. Kilkutaktowe pauzy w recytatywach wynikają z aranżacji i w wykonaniach wspólnotowych raczej będą zredukowane. Długie
nuty w refrenie dobrze brzmią w aranżacji na chór wielogłosowy i najprawdopodobniej mogą być skrócone w razie potrzeby bez szkody
dla utworu. Adaptacja sprowadziła się wyłącznie do właściwego osadzenia niektórych akcentów.
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Maryjo, Matko moja ♪
J 19, 26–34: Maryja, Matka Kościoła

Śpiewnik αβ, str. 136 Kiko Argüello
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ẑ żoł

.
ˇ

nie

-
ˇ

rzy

-
ˇ

>
włócz

(ˇ
nią

-
ˇ ´

G ` ˇ
3

prze

ˇ

bił

ˇ
ÄÄ

mu

ˇ

bok

˘ 4

; `>
i
.
ˇ

na
.
ˇ

- tych

-
ˇ

miast

-
ˇ

wy
-
ˇ

pły
-
ˇ

F7] q q q

- nę
-
ˇ

- ła

ˇ ?
3

:
=

G >
E

krew

-
ˇ

i

-
ˇ

wo

-
ˇ

- da,

ˇ` ˇ
-
ˇ `>

3

:
=

>
krew

-
ˇ

i

-
ˇ

wo

-
ˇ

- da.

ˇ` ˇ
-
ˇ `>

7

; :
=

G
a tempo´>

Ma
.
ˇ a

- ry

˘ ˚
-
ˇ

- - jo,
-
ˇ

Ma
-
ˇ

tko

(ˇ
mo

(ˇ
- ja,

ˇ` ; ˘ ´>
Ma
.
ˇ
G71−

VI qq q
xx

- ry

˘ ˚
-
ˇ

- - jo,

(ˇ
Ma

(ˇ
tko

(ˇ
a

na

(ˇ
- sza,

ˇ` :

G 6 ˘ >
G

jes
-
ˇ

-teś
-
ˇ

Ma

ˇ

- tką

-
ˇ

Koś

-
ˇ E

- cio

-
ˇ

- ła,

ˇ` ˚ ˘ `>
on
-
ˇ

E71−
III qq q
xx

ro

-
ˇ

-dzi

ˇ

się

-
ˇ
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Wydane m.in. na kasecie Maria, piccola Maria, Edizioni Paoline, Roma 1992. Za referencyjne przyjąłem nagranie hiszpańskie María,
Madre de la Iglesia wydane na płycie Paloma incorrupta — María, pequeña María w roku 2010 przez wydawnictwo San Pablo a śpiewane
przez Kiko z towarzyszeniem orkiestry. W refrenie po przyjdź i zamieszkaj ze mną nie ma miejsca dla słówka tu, jak to się zwykło śpiewać
w Polsce. Najprawdopodobniej jest ono skutkiem bezmyślnej adaptacji wiersza ven a vivir conmigo (akcent na przedostatniej sylabie, jak
po polsku) przetłumaczonego na włoski jako vieni a vivere con me, dla którego to tłumaczenia przerobiono melodię aby akcent padał
na ostatnią sylabę po czym do przekładu polskiego przyjdź i zamieszkaj ze mną, jak to jest i w hiszpańskiej i we włoskiej wersji dodano
sztucznie słówko tu aby wykorzystać akcent przerobionej melodii. W zapisie jest melodia oryginalna. W nagraniu na końcu nie powtarza
się też refrenu.
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Mesjasz, lew, by zwyciężać ♪
Ap 5, 5–6: Święty Wiktoryn z Patawii

Śpiewnik αβ, str. 137 Kiko Argüello
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Zapis z autorskiego nagrania hiszpańskiego El Mesias-Leon para vencer - Kiko Arguello (nuevo canto de la convivencia inizio corso
2014-2015). Kilkutaktowe pauzy w recytatywie wynikają z aranżacji i w wykonaniach wspólnotowych raczej będą zredukowane. Konsul-
towane wykonanie włoskie Il Messia - Leone per vincere. Con spartito - inizio corso (da un testo di S.Vittorino di Pettau) zawiera refren
nagrany przez Kiko w kilku językach. Fraza Lew, by zwyciężać kończy się różnie w zależności od języka i akcentu ostatniego słowa.
Hiszpańskie vencer akcentowane na ostatniej sylabie Kiko śpiewa na jednym tonie — septymie akordu. Włoskie vincere akcentowane na
trzeciej sylabie od końca Kiko śpiewa schodząc co ton do kwinty akordu. Przy akcencie na drugiej sylabie od końca (francuskie gagner)
Kiko schodzi od razu z septymy do kwinty akordu. Takie rozwiązanie jest najbliższe polskiemu słowu zwyciężać (akcent na drugiej sylabie
od końca) i dlatego taki jest niniejszy zapis. Stosowane w Polsce powszechnie rozwiązanie zejścia po tonach do kwinty jest bezkrytyczną
kalką z wariantu włoskiego, przesuwa akcent w słowie zwyciężać na ostatnią sylabę i nie powinno być stosowane tym bardziej, że Kiko
osobiście pokazał jak nasze akcentowanie wykonać.
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Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia ♪
Psalm 51

Śpiewnik αβ, str. 138 Kiko Argüello
andante ˇ = 80
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Ten psalm, podobnie jak poprzednia jego wersja, to trywialna lamentacja czterotonowa, w zasadzie recytatyw. Dodatkowy refren
zwalnia wspólnotę z pamiętania połowy zwrotek. Kantor powinien rozłożyć akcenty intuicyjnie a rytmizacja przedstawiona w zapisie
jest jedynie przykładem. Śpiewa się dość wolno. Niektóre zwrotki zostały pominięte ze względu na brak miejsca. Nagranie referencyjne
Misericorda a Dio Misericordia - Kiko Arguello.
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Miłuję Pana ♪
Psalm 116

Śpiewnik αβ, str. 139 Kiko Argüello
andante ˇ = 84
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Amo al Señor - Camino Neocatecumenal (Kiko Argüello). Sądząc po tembrze głosu,
nagranie jest stare. Rytmiczny jest tylko refren. Prowadzący dźwięk d na jego początku jest w wykonaniach polskich zwykle pomijany,
gdyż nasze Powróć ma akcent na pierwszej sylabie i ustawia się od razu w mocnej części taktu. Hiszpańskie Recobra z akcentem na
drugiej sylabie wypada w przedtakt i podejście od d do górnego g wychodzi bardzo energetycznie. Warto zmierzyć się z zapisanym łukiem
i spróbować podejść w stylu Kiko. W recytatywach zwrotek pauzy są nieregularne, wynikające z interpretacji.
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Nadchodzi Pan, przyodziany w blask ♪
Psalm 93

Śpiewnik αβ, str. 140 Kiko Argüello
andante ˇ = 92
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Viene el Señor w wykonaniu Kiko. Pieśń rytmiczna o regularnej frazie chociaż nadal
w stylu hiszpańskim (refren siedmiotaktowy a zwrotka piętnastotaktowa). Sądząc po wykonaniu Kiko w partii kantora dopuszczalne jest
synkopowanie równych ciągów ósemek. Uwaga! Zwrotka przerobiona na zwyczaje włoskie jest rozciągana do ośmiu taktów — Włosi mają
mentalne kłopoty z frazami o nieparzystej liczbie taktów, co Hiszpanie preferują.
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ŵ ciem

(ˇ
a

- noś

ˇ Ć
ĹĹĹĹˇ

- ciach

ˇ` > ˇ`
zo
(ˇ

F

- ba

(ˇ
- czył

ˇ`
świat

(ˇ Ď ˇ
- łość

(ˇ

G
a

wiel

(ˇ
- ką.

ˇ` A ˇ
G

3
Nad

ˇ
miesz

ˇ
kań

ˇ
- ca

(ˇ
- mi

ˇ` A (ˇ
kra

(ˇ
- i

(ˇ
- ny

(ˇ
a

mro
(ˇ

- ków
ˇ` >

G
7 ˇ ?

za
(ˇ

G

- błys
(ˇ

- ło
ˇ

po
(ˇ

- tęż
ˇ`

- ne
(ˇ

a

świa
(ˇ

- tło.
ˇ` @ ˘

<

G
C

Po

ˇ
- mno

ˇ
- ży

(ˇ
- łeś
ˇ

im

(ˇ
a

ra

(ˇ
- dość,

ˇ` ?
spo
(ˇ

- tę
(ˇ

- go
(ˇ

F

- wa

(ˇ
- łeś

ˇ`

G
ich

(ˇ Ě ˇ
we

(ˇ
a

- se

(ˇ
- le,

ˇ` < ?
G

roz

(ˇ
- ra

(ˇ
- do

(ˇ
- wa

(ˇ
- li

(ˇ
się

(ˇ
przed

(ˇ

G
a

To
(ˇ

- bą,
ˇ`

<
G

jak
(ˇ

ra
(ˇ

- du
(ˇ

- ją
(ˇ

się
(ˇ ď ˇ we

(ˇ
a

żni
(ˇ

- wa,
ˇ`

<

G
G

jak
(ˇ

we
(ˇ

- se
(ˇ

- lą
(ˇ

się
˘

przy
ˇ

dzie
ˇ

- le
(ˇ ď ˇ- - niu

(ˇ
a

łu
(ˇ

- pu.
ˇ` @ ˘

G
V a

>
Na
(ˇ

ra
(ˇ

- mio
ˇ`

- nach

(ˇ
C

je

˘
- - go

˘ @ ˇ ?
spo
(ˇ

- czę

ˇ`
- ła

(ˇ
a

wła
(ˇ

- dza.
ˇ` <

G
6 ˘ >

i
(ˇ

na
(ˇ

- zwa
ˇ`

- ny

(ˇ
G]

2
bę

˘
- - dzie,

˘ @ (ˇ ? 2
i

(ˇ
na

(ˇ 2
- zwa

ˇ`
- ny

(ˇ

G
G

bę

˘
- - dzie:

˘ A (ˇ >
prze
(ˇ

C

- dziw
(ˇ

- ny
ˇ

i
(ˇ

wier
(ˇ

- ny

ˇ
do
(ˇ

a

- rad
(ˇ

- ca,
ˇ`

260 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242015-04-03



G >
Bóg
(ˇ

po
(ˇ

F

- tę
(ˇ
- żny,
ˇ`

od
(ˇ
-wiecz

ˇ
- ny
(ˇ

a

Oj
(ˇ

- ciec,
ˇ` @ (ˇ

`>
G

Ksią

˘
-

G
żę
ˇ`

po
(ˇ

a

- ko
(ˇ

- ju.
ˇ` > ˘

G

Ksią
ˇ ű ˇ- - żę

ˇ`
po
(ˇ

a

- ko
(ˇ

- ju.
ˇ` > (ˇ

fine`>

G
C

3

Al

ˇ
- bo

ˇ
-wiem

ˇ
jarz

(ˇ
- mo,

(ˇ
któ

(ˇ
- re

(ˇ
3

lud

ˇ
u
ˇ

ÄÄ
- cis

ˇ
a

- ka

ˇ Č
ČČČČˇ

- ło,

ˇ` B ˇ
jarz
(ˇ

- mo,
(ˇ

G
F

któ

(ˇ
- re

ˇ`
gnio

(ˇ
- tło

(ˇ
je

(ˇ
- go

(ˇ
a

bar

(ˇ
- ki,

ˇ` B ˇ` ?
G

róz

(ˇ
- gę

ˇ` ?

G 7 (ˇ ?
drę

(ˇ
- czy

(ˇ
a

- cie
(ˇ

- la
ˇ` A ˇ ?

zła
(ˇ

G

- ma
(ˇ

- łeś
ˇ

jak
(ˇ
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Zapis na podstawie nagrania włoskiego Il popolo che camminava nelle tenebre - Giorgio Filippucci (Cammino Neocatecumenale). To
nagranie jest też sygnowane przez syna autora Roberto Rende, Daniele co wskazywałoby na bliskość oryginałowi. Pieśń jest śpiewana
nisko, zapewne by pozostawić ślad zakończonego adwentu w kontraście do narodzin Jezusa Chrystusa. Chyba jednak zbyt nisko.
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Zapis z nagrania włoskiego Non è qui è risorto (Mt 28, 1 ss ) Risuscito’ canto del cammino. Konfrontowane z nagraniem hiszpańskim
No esta aqui, które bardzo się różni od włoskiego tak co do melodii jak i scenariusza. To z tego nagrania pochodzi początkowy dźwięk
g i chociaż w hiszpańskim Pa-sa-do el zgniatane jest w krótką przednutę, po polsku rozdziela się na trzy wyraźne nuty. Gdyby ktoś nie
chciał lub nie mógł zaczynać tak nisko, może zastąpić ten dźwięk nutą c. Równego rytmu trzyma się tylko refren. Przy słowach „Wiem,
że szukacie…” w akordzie słychać wyraźnie dźwięki c i g, co wskazuje nie na akord D]7 (czy, jak sugeruje śpiewnik włosko-polski E[7) ale
C7 (jak mówi śpiewnik hiszpański). W chwycie barowym od A7 na trzecim progu wybrzmi wyraźnie śpiewane właśnie g.
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Wydana na singlu Cantos al Misterio Pascual C-3094 Discoteca Pax, Madrid 1967. Zapis oparłem na oryginalnych nutach El siervo
de Yahvé, które wraz z kilkoma innymi pieśniami Kiko Argüello zostały wydane w zbiorku Himnos para las comunidades cristianas przez
Madrid Musical Pax Marsiega w roku 1972. Ostatniego wersu ze śpiewnika lubelskiego nie było w nutach. Zapewne został dodany później.
Prawdopodobnie nutki są takie same jak przy tym słowie w tekście.
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Non Morirò w wykonaniu Kiko. Ze względu na długość tekstu zapisałem jedynie przykła-
dowe melodie refrenów i zwrotek różniące się od siebie oraz strofy z wigilii paschalnej. Całości tekstu nie składałem aby zmieścić tekst
na stronach widzących, chociaż jest on dostępny w źródłach. Refren N stosuje się do słów Nie umrę, nie. Refren O ma zmieniony układ
rytmiczny ze względu na akcenty i stosuje się do słów Otoczyli mnie. Strofę A stosuje się do czterech pierwszych zwrotek zakończonym
tekstem miłosierdzie Jego trwa na wieki. Warto zwrócić uwagę na ozdobny melizmat w pierwszym wierszu. Strofę C stosuje się do werse-
tów wciętych w śpiewniku. Warto zwrócić uwagę na nieco inne akordy pierwszego wersetu, gdyż śpiewany jest on na tę samą melodię co
drugi werset. Strofę krótką stosuje się do pozostałych wersetów. Jest prawdopodobne że na innych nagraniach Kiko śpiewa poszczególne
wersety na inne melodie.
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ẑ gó
-
ˇ

ry

(ˇ
F

spuść

ˇ`
- cie;

ˇ` ˇ ˇ` ˇ
-
ˇ ?

o
-
ˇ

G
G

chmu

ˇ`

- ry,

ˇ` ¯
-
ˇ ?

Świę
-
ˇ

- te
-
ˇ

- go

(ˇ
ześ

(ˇ
a

- lij

ˇ`
- - cie.

ˇ` ? ˇ` ? (ˇ ?
O

(ˇ

G
E

zie

ˇ`
- mio,

ˇ`
ot

(ˇ 4
-wórz

(ˇ 4
się

(ˇ
a

zie

ˇ
- mio

(ˇ
E7

i
-
ˇ

Zba
-
ˇ

- wi
-
ˇ

- cie

ˇ
- la
-
ˇ

a

daj.

ˇ` ? ˇ`

G >
Jes

(ˇ
- teś

(ˇ
my

(ˇ
pus

(ˇ
- ty

(ˇ
- nią,

ˇ 9 ˇ` ; ˇ ?
jes

(ˇ
teś
-
ˇ

my

(ˇ
G

zgli

(ˇ
-szczem:

ˇ 9 ˇ` ; (ˇ >
Ma

(ˇ
ra

(ˇ
- na

(ˇ
E

- tha,

ˇ` 9

G 6 ˇ` ; ˇ ?
G

Ma

(ˇ
ra

(ˇ
- na

(ˇ
E

- tha!

ˇ` ; ˇ` ; ˇ ?
Jes

(ˇ
teś

(ˇ
my

(ˇ
a

wia

(ˇ
-trem,

ˇ 9 ˇ` ; ˇ ?
nikt

(ˇ
nas
-
ˇ

nie

(ˇ

G
G

sły

(ˇ
- szy:

ˇ : ˇ` ; (ˇ >
Ma

(ˇ
-ra

(ˇ
-na

(ˇ
E

- tha,

ˇ` ; ˇ` ; ˇ ?
G

Ma

(ˇ
-ra

(ˇ
-na

(ˇ
E

- tha!

ˇ` ; ˇ` ; ˇ
@coro

?

G >
Jes

(ˇ
- teś

(ˇ
my

(ˇ
ciem

(ˇ
noś

(ˇ
cią,

ˇ 9 ˇ` : (ˇ ?
nikt

(ˇ
nas

(ˇ
nie
-
ˇ

pro

(ˇ
G

-wa

(ˇ
-dzi:

ˇ 9 ˇ` : (ˇ >
Ma

(ˇ
ra

(ˇ
- na

(ˇ
E

- tha,

ˇ` 9

G 6 ˇ` : ˇ ?
G

Ma

(ˇ
ra

(ˇ
- na

(ˇ
E

- tha!

ˇ` : ˇ` : (ˇ ?
Jes

(ˇ
- teś

(ˇ
my

(ˇ
pę

(ˇ
a

- ta

(ˇ
- mi,

ˇ 9 ˇ` : (ˇ ?
nikt

(ˇ
nas

(ˇ
nie
-
ˇ

u

(ˇ
-

G
G

wal

(ˇ
-nia:

ˇ : ˇ` ; (ˇ >
Ma

(ˇ
-ra

(ˇ
-na

(ˇ
E

- tha,

ˇ` ; ˇ` ; ˇ ?
G

Ma

(ˇ
-ra

(ˇ
-na

(ˇ
E

- tha!

ˇ` ; ˇ` ; ˇ
@coro

?

G =

Jes

(ˇ
teś

(ˇ
my

(ˇ
zim

(ˇ
-nem,

ˇ 9 ˇ` ; (ˇ ?
nikt

(ˇ
nas

(ˇ
nie
-
ˇ

ok

(ˇ
G

- ry

(ˇ
- wa:

ˇ 9 ˇ` ; (ˇ >
Ma

(ˇ
ra

(ˇ
- na

(ˇ
E

- tha,

ˇ` 9

268 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242015-01-03



G 6 ˇ` ; ˇ ?
G

Ma

(ˇ
ra

(ˇ
- na

(ˇ
E

- tha!

ˇ` ; ˇ` ; ˇ ?
Jes

(ˇ
teś

(ˇ
my

(ˇ
a

gło

(ˇ
-dem,

ˇ 9 ˇ` ; ˇ ?
nikt

(ˇ
nas
-
ˇ

nie

(ˇ

G
G

ka

(ˇ
- rmi:

ˇ : ˇ` ; (ˇ >
Ma

(ˇ
-ra

(ˇ
-na

(ˇ
E

- tha,

ˇ` ; ˇ` ; ˇ ?
G

Ma

(ˇ
-ra

(ˇ
-na

(ˇ
E

- tha!

ˇ` ; ˇ` ; ˇ
@coro

?

G =

Jes

(ˇ
teś

(ˇ
my

(ˇ
łza

(ˇ
-mi,

ˇ 9 ˇ` ; (ˇ ?
nikt

(ˇ
nas

(ˇ
nie
-
ˇ

o

(ˇ
G

- su

(ˇ
- sza:

ˇ 9 ˇ` ; (ˇ >
Ma

(ˇ
ra

(ˇ
- na

(ˇ
E

- tha,

ˇ` 9

G 6 ˇ` ; ˇ ?
G

Ma

(ˇ
ra

(ˇ
- na

(ˇ
E

- tha!

ˇ` ; ˇ` ; ˇ ?
Jes

(ˇ
teś

(ˇ
my

(ˇ
a

bó

(ˇ
- lem,

ˇ 9 ˇ` ; (ˇ ?
nikt

(ˇ
nas

(ˇ
nie
-
ˇ

do

(ˇ
-

G
G

strze

(ˇ
ga:

ˇ : ˇ` ; (ˇ >
Ma

(ˇ
-ra

(ˇ
-na

(ˇ
E

- tha,

ˇ` ; ˇ` ; ˇ ?
G

Ma

(ˇ
-ra

(ˇ
-na

(ˇ
E

- tha!

ˇ` ; ˇ` ; ˇ ?

G >
Nie

(ˇ
a

- bio

ˇ`
- sa,

ˇ` = ˇ ?
deszcz

(ˇ
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Pieśń została wydana pod tytułem Preghiera dei poveri di Jahvè (Modlitwa ubogich Jahwe) na płycie winylowej (a potem i kasecie)
Guglielmo Amadei La nostra festa è Cristo, F-CAM 30.2 Edizioni Paoline, Roma 1975. Trzy lata później tenże Guglielmo Amadei nagrał
inną płytę. Z tych płyt ta pieśń i jeszcze kilka innych utworów dostało się do repertuarów włoskich chórów kościelnych i jest nadal
wykonywana.

Kompozycja ma charakter rytmiczny o regularnej, ośmiotaktowej frazie. Zwrotki mają po cztery frazy natomiast refren składa się
z fraz trzech. W każdej frazie sześć wewnętrznych taktów łączy się w trzy pary dając rytm 6/8 ale ponieważ podział fraz występowałby
w połowie podwójnego taktu, bardziej naturalny wydaje się zapis w metrum 3/8 niż w 6/8 albo regularnie zmiennym. Podział ostatniej
frazy refrenu na dwie części i niepotrzebne przeciąganie słów otwórz się ziemio jest częstym i niedopuszczalnym błędem.
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Zapis z niepublikowanego nagrania autorskiego Bendito sea Dios ze zbiorów kantorów hiszpańskich. W zbiorach kantorów włoskich
znajduje się to samo nagranie hiszpańskie. Polska adaptacja Andreja Turka radykalnie zmieniła tę pieśń, skracając i przyspieszając partie
chóralne najprawdopodobniej po to, aby zrównać charakter oryginalnie dość rozwlekłych refrenów z wartkimi recytatywami. Te z kolei
chociaż dość rytmiczne w miejscach z natłokiem sylab wymykają się z regularnego rytmu.
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Niech dotrze moja modlitwa do Ciebie ♪
Psalm 119, 169–176

Śpiewnik αβ, str. 148 Kiko Argüello
lento ˇ` = 40

a

>
Pa

(ˇ
- nie,

ˇ` ? (ˇ ?
F

Pa

(ˇ
- nie,

ˇ` ? (ˇ ?
Je

(ˇ
E

Ğ (ˇ
- - zu!

ˇ = ˇ ?

G
V

vivo ˇ` = 64
a 4

; >
Niech

(ˇ
do

)ˇ
-trze

(ˇ
mo

)ˇ
- ja

)ˇ
mo

)ˇ
- dli

(ˇ
- twa

(ˇ`
do

)ˇ
Cie

(ˇ
- bie,

ˇ ? ˇ` >

G 8 ˇ
niech

(ˇ
F
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Wydana na singlu Cantos al Misterio Pascual C-3094 Discoteca Pax, Madrid 1967. Zapis wg nut Salmo 119 w Himnos para
las comunidades cristianas, Pax, Madrid 1972. Należy trzymać się tempa. Jako dobry przykład wykonania można polecić nagranie
seminarzystów Redemptoris Mater z Medellin w Kolumbii.
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Niech wstanie Bóg ♪
Psalm 68, 2.4–7

Śpiewnik αβ, str. 149 Kiko Argüello
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Za wzorcowe przyjąłem nagranie włoskie Sorga Dio. Sal 67(68) vv 2-4-5-6-7. (Risuscito’ Ita.) w wykonaniu Kiko (żadnego innego
nie byłem w stanie znaleźć). Recytatyw refrenu poprzedzający wykonanie wspólnotowe jest wykonywany niemal identycznie jak wersja
chóralna więc zapis choć powtórzony, jest identyczny. Nigdy wcześniej nie śpiewałem tej pieśni i nie mogę jej konfrontować z pamięcią.
W ramach adaptacji minimalnie poprzesuwałem akcenty nie zmieniając w sposób odczuwalny melodii.
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Niewiasta obleczona w słońce (Una gran señal) ♪
Ap 12: Paloma incorrupta 2010

Śpiewnik αβ, str. 150 Kiko Argüello
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ŷ u
.
ˇ

na
.
ˇ

co
.
ˇ

3

-ro

ˇ
na

ˇ
de

ˇ
3

do

ˇ

ce

ˇ
es

ˇ G

- trel
-
ˇ

las;

ˇ` 3

:
= `>

e
.
ˇ
stá̂ en
.
ˇ

cin
-
ˇ

ta,
.
ˇ

y
.
ˇ

gri
-
ˇ

ta
-
ˇ ˆ

G
a´ ˇ >

4

; ?
con
-
ˇ

los
-
ˇ

tor
-
ˇ F

- men
-
ˇ

-tos

ˇ` ˝
-
ˇ ` > < ?

de

(ˇ
dar

-
ˇ

a
-
ˇ E

luz

˘ 9

; ;
=

G
coro S:a

?
U
.
ˇ

na
.
ˇ

gran
-
ˇ

se
-
ˇ

-ñal

˘ ˝ ˘ ˝ ˇ ?
a
-
ˇ

- pa
-
ˇ

-re
-
ˇ

-ció
-
ˇ

en
.
ˇ

el
.
ˇ

cie

ˇ ˆ
ÉÉ̌

- lo:

ˇ 9 ˘ ; ˘ ?
u
-
ˇ

-na
-
ˇ

mu
-
ˇ

-

G
G

jer,

˘ ˚ ˘ ˚ ˘ 2

: ?
u
-
ˇ

-na
-
ˇ

mu
-
ˇ

- jer

˘
ve
-
ˇ

-sti
-
ˇ

-da
-
ˇ

del
-
ˇ

a

sol,

(ˇ `>
4

; > @
con
.
ˇ

la
.
ˇ

lu
.
ˇ

-

G
na
-
ˇ

ba
-
ˇ

jo
-
ˇ

sus
-
ˇ

pies,

˘ ˝ ˘ ?
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Zapis z nagrania hiszpańskiego Una gran señal wydanego na płycie Paloma incorrupta — María, pequeña María w roku 2010 przez
wydawnictwo San Pablo a śpiewane przez Kiko z towarzyszeniem orkiestry. Śpiew jest bardzo rytmiczną melorecytacją i zdecydowanie nie
pozwala na zupełnie dowolne wyśpiewywanie recytatywów. Wielotaktowe pauzy oznaczają partie orkiestry. Kilkutaktowe pauzy w partiach
solowych wynikają z aranżacji i w wykonaniach wspólnotowych raczej będą zredukowane. Śpiewnik włosko-polski tym razem wyprzedził
swój niesławny oryginał i zamieścił tę pieśń, chociaż w śpiewniku włoskim 2010 jeszcze jej nie ma. Za to zamieścił z błędem, gubiąc
werset y no [hubo] ya lugar para ellos en el cielo co Biblia tłumaczy na: i już się miejsce dla nich w niebie nie znalazło. Wiersz brakujący
w śpiewniku lubelskim 2012 i 2018, obecny w oryginale pieśni i w Biblii. Brak najprawdopodobniej związany z pomyłką Kiko podczas
wykonania w Fatimie 2010. Brakujący werset został tutaj uzupełniony.
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Noli me tangere ♪
J 20, 15–17
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Zapis z włoskiego nagrania autorskiego Donna dimmi perchè piangi (Noli me tangere) - Kiko Argüello - Cammino Neocatecumenale.
Konfrontowany z niepublikowanym autorskim nagraniem hiszpańskim Noli me tangere ze zbiorów kantorów hiszpańskich. Nagrania
prezentują niemal identyczną melodię. Nagranie hiszpańskie ma staranniej utrzymany rytm ale jest dużo gorszej jakości. We włoskim
Kiko pominął słowa non mi toccare — nie dotykaj mnie. Warto zwrócić uwagę na hemiole występujące np. nad słowami Go przeniosłeś
ty albo mi, gdzie go złożyłeś. W wykonaniach włoskich są one dość rozmyte. Zakończenia fraz a ja zabiorę Go mają naprzemiennie
zapisane melizmaty kantora, których wspólnota nie wykonuje. Melizmat kończący drugą część pieśni (tę w rytmie parzystym) w nagraniu
hiszpańskim jest rozwinięty o elementy nucenia motywu idźcie i ogłoście moim braciom… w zaśpiewie sefardyjskim lecz tej improwizacji
nie zapisywałem. W nagraniach ani w śpiewniku hiszpańskim nie ma powtórki dialogu Marii z Panem.
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Zapis na podstawie nagrania włoskiego O Dio, per il tuo nome – Salmo 53 (54) Risuscito’ Kiko Arguello. Jest to monodia i jedynie
refren jest w miarę regularny. Na nagraniu hiszpańskim recytatywy kantora Kiko śpiewa na inną melodię. Tłumaczenie polskie ma rytmikę
odpowiednią do nagrania włoskiego. Pieśń była pisana na spotkanie w Rzymie i najprawdopodobniej po włosku właśnie. Melizmatu na
koniec recytatywu warto się nauczyć, bo jest ładny i krótki oraz zaznaczony do śpiewania w śpiewniku hiszpańskim. Pierwsze solowe
wykonanie refrenu ma inne zakończenie.
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O Boże, Tyś jest mym Bogiem ♪
Psalm 63

Śpiewnik αβ, str. 154 Paolo Rita
andante ˇ = 85
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ŵ cie

ˇ
- niu

ˇ

G >
Two
-
ˇ

- ich
-
ˇ

skrzy
.
ˇ E

deł

ˇ´ >
się
-
ˇ

we
-
ˇ

- se
-
ˇ

a

- lę.

ˇ` @ ˘
@coro
<

Zapis na podstawie nagrania włoskiego O Dio, tu sei il mio Dio, być może w wykonaniu autora, Paulo Rity. Warto zauważyć, że
przeróbki hiszpańskie tej, zdecydowanie włoskiej, pieśni zmieniają przebieg melodii — Hiszpanie nie radzą sobie z zejściami poprzez
pośrednie dźwięki pomiędzy stopniami trójdźwięku, gdy tymczasem Włosi to preferują (i dodają w pieśniach hiszpańskich). Zwrotki są
w stylu melorecytacji i nie należy się ściśle na zapisie opierać, gdyż powstał ze śpiewu włoskiego z lekką adaptacją do polskiego. Może
jednak być przydatny, aby wczuć się w klimat i później uniknąć typowego dla polskich śpiewów kościółkowych rozwlekania.
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O Jezu, miłości moja ♪
Hymn
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andante ˇ = 84
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ŵ gro

(ˇ
bie

ˇ ? `>
o
-
ˇ a

- de

(ˇ
mnie,

ˇ` < `?
a

)ˇ
bym

(ˇ
ja

(ˇ
F

do

(ˇ
stał

ˇ ? >
zmar

(ˇ
twych

)ˇ
wsta

)ˇ 7 (ˇ
nie

ˇ
od

(ˇ
E

Cie

(ˇ
bie.

ˇ`

G
a

>
O

ˇ Ć
ČČ̌

Je
-
ˇ

- zu,

ˇ` ˚ ˘ ˇ ˇ` ? ?
mi
-
ˇ

-łoś
-
ˇ

- ci
-
ˇ F

mo
-
ˇ

- ja

ˇ` ˚ ˘ ˇ ˘ <

G
jak
-
ˇ

-że
-
ˇ

mnie
.
ˇ

u
.
ˇ

ko
.
ˇ

cha
.
ˇ ´

-
ˇ
- łeś,

ˇ` ˚ ˘ <
jak
-
ˇ

-że
-
ˇ

mnie

.
ˇ

u
.
ˇ

ko
.
ˇ E

cha
.
ˇ ´

-
ˇ
- łeś!

ˇ` ˚ ˘ 2

:

G
a´>

O

.
ˇ

- de

-
ˇ

mnie,

-
ˇ

Pa

-
ˇ

- nie,
-
ˇ ´>

G

wzią
.
ˇ ˜

-
ˇ
- łeś

ˇ ?
śmierć

ˇ´
i

.
ˇ a

grzech,

ˇ
ÉÉÉÉ
ˇ — ˇ ?

G > @
a

)ˇ
-bym

)ˇ
ja

)ˇ
F

do
-
ˇ

- stał

ˇ
od

(ˇ
Cie

(ˇ
- bie

(ˇ >
Cie

-
ˇ

- bie

ˇ

sa

-
ˇ E

- me

-
ˇ

- go.

ˇ ?

G <
F

Sie
-
ˇ

- bie

)ˇ
sa

)ˇ
-me

(ˇ
- go

)ˇ
ca
.
ˇ

- łe

-
ˇ

- go

-
ˇ

mi
-
ˇ

od
-
ˇ E

- da
-
ˇ

- łeś.

ˇ` ¸ ˘

G
a

>
O

ˇ Ć
ČČ̌

Je
-
ˇ

- zu,

ˇ` ˚ ˘ ˇ ˇ` ? ?
mi
-
ˇ

-łoś
-
ˇ

- ci
-
ˇ F

mo
-
ˇ

- ja

ˇ` ˚ ˘ ˇ ˘ <

G
jak
-
ˇ

-że
-
ˇ

mnie
.
ˇ

u
.
ˇ

ko
.
ˇ

cha
.
ˇ ´

-
ˇ
- łeś,

ˇ` ˚ ˘ <
jak
-
ˇ

-że
-
ˇ

mnie

.
ˇ

u
.
ˇ

ko
.
ˇ E

cha
.
ˇ ´

-
ˇ
- łeś!

ˇ` ˚ ˘ 2

:

Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Oh Jesús, amor mío. Kompozycja ma charakter improwizacji tematycznej.
Wykonawcę wiąże właściwie tylko układ następstw harmonicznych. Refren ma rytmikę i melodię stabilną; dobrze prezentuje się w śpiewie
trzygłosowym. Melodie zwrotek wychodzą różnie w różnych wykonaniach. Zapis ma więc charakter przykładowy. Refren niekiedy śpiewany
jest po każdej zwrotce a niekiedy opuszczany nawet kilkakrotnie aby nadać interpretacji dynamikę. Tekst jest poezją, która tłumaczom
raczej się nie udała. Nie tylko nie zgadza się z oryginałem ale nie przenosi zabarwienia emocjonalnego. Kiko dośpiewuje wezwanie o,
Jezu w formie ozdobnika. Wezwanie to wprowadzono do tekstu (już włoskiego) na początku pierwszej zwrotki, chociaż w znanych mi
wykonaniach nie ma go tam (melodię wziąłem z innego miejsca). Pierwsza i ostatnia zwrotka występują tylko w jednym wykonaniu
włoskim, nie opublikowanym. Do nauki warto przesłuchać istniejące wykonania.
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O nasz Panie, o nasz Boże ♪
Psalm 8
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Oh Señor Nuestro Dios w wykonaniu Kiko z kapelą kantorów. Całość jest wykonywana
rytmicznie, nawet partie kantora, które z natury mają dość nierówne frazy. Kiko wyprzedza zgromadzenie z refrenem tylko za pierwszym
razem. Później od razu śpiewa wspólnota i nie ma repetycji, jak to sugeruje śpiewnik lubelski. W ramach adaptacji koniecznym było
dodanie jednego taktu w uczyniłeś go niewiele mniejszym od aniołów aby pomieścić dodatkowych pięć sylab polskiego tekstu uczyniłeś
go, które zostały przez tłumacza wypchnięte z ich miejsca przez dodane ni stąd ni zowąd a jednak. Za to wiersz dalej jeden takt musiał
wypaść. Polskie naleciałości mocno ingerowały w melodię refrenu, więc niektórzy mogą być zaskoczeni.
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O Panie, nie karć mnie w swoim gniewie ♪
Psalm 6
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ŵ swo

ˇ
im

ˇ
F]

gnie

ˇ` Č
ÁÁÃÃ
ˇ

wie
ˇ : ˘ :

G
44
6 ˇ >

G

?
i
(ˇ

nie
(ˇ

karz
(ˇ
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Zapis na podstawie niepublikowanego autorskiego nagrania hiszpańskiego Señor, no me corrijas en tu cólera. W nagraniu refren nie
jest powtarzany po kantorze ale jest śpiewany od razu przez wszystkich i tylko raz. Stąd znak repetycji w pierwszym wystąpieniu refrenu
ale brak jest powtórki refrenu w pliku midi. Śpiewnik hiszpański sugeruje powtórzenie przez zgromadzenie także wersetu Ani w szeolu…,
tak śpiewa Kiko i taki jest zapis, chociaż śpiewnik włosko-polski twierdzi inaczej. Psalm ma charakter modlitwy błagalnej.

2932015-06-037 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych O Panie, nie karć mnie w swoim gniewie



G22 2
4

O śmierci, gdzie jest twe zwycięstwo? ♪
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Chociaż pieśń jest autorstwa Kiko i figuruje w śpiewniku hiszpańskim, zapis robiłem z nagrania włoskiego O morte dov’è la tua
vittoria - Giorgio Filippucci (Cammino Neocatecumenale). Zapis nutowy od św. Erazma jest zrobiony niestarannie i odwołuje się albo do
nieznanych źródeł albo jest skażony jakimiś lokalnymi naleciałościami. Na dodatek jest obarczony błędami tak w metrum jak i w samej
tonacji. Przekazana mi lata temu wersja polska ma tylko kilka uproszczeń w stosunku do melodii włoskiej, zdecydowanie w niuansach.
Chociaż starałem się uwzględnić te miejsca w zapisie to prawdopodobnie można je zignorować. Ostatnio pojawiły się nagrania hiszpańskie:
jedno być może autorskie ¡Oh Muerte! ¿Dónde está tu victoria? Camino Neocatecumenal, jednak trudne do zapisu, gdyż solista skacze
po oktawach; drugie w wykonaniu seminarzystów RM Medellin z Kolumbii Oh Muerte ¿Dónde está tu victoria? — oba w melodii bardzo
podobne. Akordy uwzględniają korektę Kiko w XXI wydaniu śpiewnika hiszpańskiego 2019.

Pieśń oraz akordy zostały przetransponowane z tonacji d/D do g/G, gdyż śpiewnik zaleca wykonywanie z poprzeczką na V progu.
Dodatkowa fraza kończąca refren w jego powtórzeniach jest za każdym razem składana.

2952023-11-107 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych O śmierci, gdzie jest twe zwycięstwo?



G
44 2
4

Panie, pomagaj mi ♪
na motywach dzieł Świętego Jana od Krzyża

Śpiewnik αβ, str. 165 Kiko Argüello
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Zapis z hiszpańskiego nagrania autorskiego Señor ayudame a no dudar de tí - Canto del Camino Neocatecumenal. Scenariusz
w śpiewniku włosko-polskim jest niejasny (może spisany z jakiejś nauki śpiewu po włosku). W nagraniu refren konsekwentnie śpiewany
jest z powtarzaniem każdego wersetu po kantorze i nie wynika to bynajmniej z powodu nauki śpiewu, gdyż drugie wystąpienie refrenu ma
ten sam scenariusz. Powtarzający się werset w pierwszej zwrotce nie jest powtarzany przez wspólnotę. Pierwszy werset drugiej zwrotki
jest natomiast powtarzany ale tylko za pierwszym razem. Być może Kiko sugerował w ten sposób pewną swobodę w scenariuszu. Partie
kantora charakteryzuje występujący często przytup flamenco. W partiach wspólnoty rytm jest wyrównany.
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Śpiew ma strukturę ronda o charakterze rokowym. Podstawą jest rytm synkopowany najlepiej wspomagany bębnami. Pieśń dla
pasjonatów — wymaga starannego przećwiczenia z grupą, która powinna bezzwłocznie i w rytmie powtarzać partie kantora. Część
intro kantor śpiewa sam, pozostawiając pauzy na zaśpiewy wspólnoty. Pierwszy refren oraz outro poprzedza czterotaktowe nabicie rytmu.
Improwizację w outro najlepiej starannie przygotować albo na podstawie nagrań albo własnych przemyśleń. Zapis pochodzi z hiszpańskiego
nagrania referencyjnego Ven, Hijo de Hombre (płyta PAX Y-712, 1973). Uwaga! Tekst w Śpiewniku pochodzi z późniejszego nagrania
włoskiego Vieni, Figlio dell’uomo - Giorgio Filippucci (w oryginale nie było np. Maranatha w improwizacji). Wykonanie włoskie ma pewne
różnice w melodii oraz brak jednego kupletu. Co gorsza, Włochom jakby brakowało szwungu.
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Oto Ja niebawem przyjdę ♪
Ap 22, 12–16

Śpiewnik αβ, str. 159 Kiko Argüello
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Marsz. Wydany na singlu Himnos para las comunidades cristianas H-3157 Discoteca Pax, Madrid 1969. Zapis konfrontowany z nutami
He aquí que vengo presto w Himnos para las comunidades cristianas, Pax, Madrid 1972.
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Oto mój Sługa, którego wybrałem ♪
Iz 42, 1–4.6–7: I pieśń Sługi Jahwe

Śpiewnik αβ, str. 160 Kiko Argüello
adagio ˇ = 72

recitativoa

?
O
(ˇ

- to
(ˇ

mój
(ˇ

Słu

ˇ
- ga,

ˇ ? ˇ´
d

któ

)ˇ
- re

ˇ
- go

(ˇ
wy

(ˇ
a

- bra

(ˇ
- łem,

ˇ`

G ?
O
(ˇ

- to
(ˇ

mój
(ˇ

Słu

ˇ
- ga,

ˇ ? ˇ´
d

któ

)ˇ
- re

ˇ
- go

(ˇ
wy

(ˇ
a

- bra

(ˇ
- łem,

ˇ`

G >
E7

@
mój

)ˇ
u

)ˇ
- ko

)ˇ
- cha

(ˇ
- ny,

ˇ` @ (ˇ
`>
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Zapis z autorskiego nagrania hiszpańskiego Primer canto del Siervo de Yahveh z roku 2000. Recytatywy są tutaj w miarę rytmiczne
bez typowych pauz, co umożliwia śpiewanie całości w rytmie.
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Pan jest światłem i zbawieniem moim ♪
Psalm 27

Śpiewnik αβ, str. 161 Franco Voltaggio
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ŵ Pa

ˇ
-nu,

ˇ >
od

ˇ
- wa

ˇ
- gi!

ˇ
d

Miej

(ˇ
na

(ˇ
dzie

(ˇ
- ję

(ˇ
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Psalm ten ma zmienny rytm. Zwrotki zapisane w metrum 2/4 powinny być śpiewane w rytmie marsza gdy tymczasem refren zapisany
w metrum 4/4 powinien być wykonywany w latynoamerykańskim rytmie przypominającym beguinę. Niemal całe takty pauz służą dla
kantora do płynnej zmiany rytmu. W szóstym i czternastym takcie każdej zwrotki w oryginalnej wersji włoskiej występują trzy sylaby.
Ozdobnik jest pozostałością szesnastki i zazwyczaj w polskich wykonaniach jest pomijany. Jednak warto się z nim zmierzyć i zaśpiewać
tę sylabę jako melizmat. Nagranie referencyjne: Il Signore è mia luce e mia salvezza.
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Pan podarował mi ♪
Iz 50, 4–10: III pieśń Sługi Jahwe

Śpiewnik αβ, str. 162 Kiko Argüello
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Zapis z nagrania hiszpańskiego Tercer canto del siervo de Yhvh - Camino Neocatecumenal — nieautorskiego. Nie udało mi się
znaleźć nagrania autorskiego ale to jest starannie przygotowane i zaakompaniowane jak wzorcowe. Kantor śpiewa w rytmie hiszpańskim
ewidentnie stosując wyprzedzenie akcentu taktowego o szesnastkę ale nie dodaje pauz w recytatywach jak to ma w zwyczaju Kiko. Za to
recytatywy są rytmiczne. W jednym miejscu (zapewne z powodu przejścia przez wersję włoską) akord w śpiewniku włosko-lubelskim nie
zgadza się z tym w nagraniu. Akordy w śpiewniku lubelskim wskazują na nieco inny podział frazy por eso puse mi cara | dura como la
piedra tłumaczonej na przegadane dlatego uczyniłem moje oblicze | twarde jak skała zamiast np. więc uczyniłem moją twarz…. Podział
po słowie oblicze powoduje przeładowanie sylabami pierwszej frazy co rujnuje rytm tego recytatywu, dlatego w adaptacji podzieliłem
frazę po słowie uczyniłem.
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Pan potężny ogłasza dobrą nowinę ♪
Psalm 68, 12–16.33.34

Śpiewnik αβ, str. 163 Kiko Argüello
andante ˇ` = 75
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Zapis na podstawie nagrania włoskiego Il Signore annuncia una notizia w wykonaniu Kiko z towarzyszeniem fletu. Do weryfikacji
skorzystałem z niepublikowanego nagrania hiszpańskiego najprawdopodobniej także w wykonaniu Kiko El Señor anuncia una noticia.
Pieśń ta to monodia, nieco utrzymana w rytmie. Pomimo bicia na 2/4 jednostki rytmiczne są trójdzielone, stąd zapis w metrum 6/8.
Refren śpiewany jest nieco inaczej i bardziej energetycznie po hiszpańsku niż po włosku, stąd drugie jego wystąpienie to zapis wersji
hiszpańskiej. Początek drugiego refrenu Kiko śpiewa z inną, starszą wersją tekstu. Trudno dociec, jaką melodię tutaj wykombinowali
twórcy obecnie obowiązującego tekstu. Dlatego zapisałem melodię oryginalną z adaptacją akcentowania do języka polskiego.
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Pan wstępuje wśród okrzyków ♪
Psalm 47

Śpiewnik αβ, str. 164 Kiko Argüello
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Zapis na podstawie nagrania włoskiego Sale Dio tra acclamazioni. Sal 46(47) Risuscito’ - G. Filippucci. Interesujące jest to, że
psalm jest oznaczony w śpiewniku włoskim jako utwór Kiko ale nie ma go w śpiewniku hiszpańskim. Nie udało mi się też znaleźć
nagrania hiszpańskiego. Rytm regularny, zdecydowanie różny od typowych pieśni hiszpańskich wskazywałby na kompozycję Kiko pod
kątem Włochów. W gęstym rytmie nie ma właściwie kiedy wziąć oddechu, więc kantor powinien wykorzystywać w tym celu czas śpiewu
wspólnoty. W referencyjnym nagraniu Giorgio Filippucciego występują osiemnastotaktowe przygrywki solowe fletu oraz pięciotaktowa
koda. W przygrywkach oraz w refrenie rozbrzmiewa też jakaś trąba jerychońska.
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Pentecoste ♪
Pieśń o Zesłaniu Ducha Świętego

Śpiewnik αβ, str. 166 Gigi De Lazzaro — Pino Manzari
lento ˇ` = 60
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Chociaż pieśń wprowadzana jest już na katechezach wstępnych, to śpiewana jest za każdym razem inaczej i zazwyczaj z typową dla
Polaków dodaną ornamentyką i niepotrzebnym przedłużaniem pauz i fraz. Zapis zrobiony na podstawie nagrania referencyjnego Pentecoste
- Giorgio Filippucci z uwzględnieniem takich niuansów, które mogą być efektem niedokładnego wyśpiewania pewnych dźwięków (np.
dźwięk prowadzący we frazach jak ja, jak ty). Trudno ustalić pożądany przebieg melodii, gdyż nuty włoskie zawierają dużo bogatszą
ornamentykę niż wykonanie Filippuciego. Należy podkreślić, że o ile frazy w dwóch pierwszych zwrotkach mają mocno zróżnicowaną
długość tak, że przypominają raczej melorecytację, w trzeciej zwrotce są bardzo równe (zawsze czterotaktowe) i bardzo rytmiczne. Ten
zabieg oraz energetyczne wykonanie ma szansę uobecnić dynamikę Ducha Świętego o ile frazy nie będą niepotrzebnie wydłużane. Pieśń
została wydana na singlu winylowym, C’è un fuoco che nasce, 2×Vinyl 7” 45 RPM, SL 45.43–44, Edizioni Paoline, Italy 1970.
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Pocieszajcie mój lud ♪
Iz 40, 1–3.10–11

Śpiewnik αβ, str. 167 Kiko Argüello
adagio ˇ = 72
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ẑ So

ˇ Č
ÃÃ
ˇ 4

- bą

(ˇ
przy
(ˇ

H7

- no
ˇ

- si.
(ˇ ? ?

Jak

(ˇ
do

(ˇ
-bry

(ˇ
a

pas

ˇ
- terz

ˇ
gro

ˇ Č
ČČ̌

- ma

(ˇ
-dzi

(ˇ

G
4 e

trzo

ˇ
- dę,

(ˇ ? ?
no

(ˇ
- si

(ˇ
jag

(ˇ
H7

- nię

˘ ˇ ˇ 4
- - ta

(ˇ
na

(ˇ 3
4

e

pier

ˇ
- si.

ˇ >
recitativo

@
Jak

)ˇ
do

)ˇ
bry

)ˇ
a

pas

ˇ
terz

(ˇ
ła

(ˇ
-

314 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242019-11-04



G
4

god

ˇ` Ď
ĄĄČČ̌

- nie

(ˇ
e

pro

(ˇ
-wa

(ˇ `
- dzi

)ˇ
ma

ˇ ˇ > ˇ
- - tki

(ˇ
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Chociaż jest to pieśń Kiko i występuje w śpiewniku hiszpańskim, nie udało mi się znaleźć żadnego wykonania Kiko ani innego
wzorcowego po hiszpańsku. Za referencyjne przyjąłem dość słynne wykonanie utrwalone w telewizji RAI podczas programu Il sale della
terra nagranego w końcówce lat ’70 z Giorgio Filippuccim. Pieśń ma zmienny akcent (bynajmniej nie tylko w adaptacji polskiej ale także
po włosku). Pomimo jego przesuwności odstępy sugerują metrum nieparzyste, stąd zapis w 3/4 za wyjątkiem refrenu Albowiem Pan, który
ma akcenty rozłożone w metrum parzystym. W tytułowym refrenie, aby ułatwić kantorowi orientację w rozłożeniu przesuwnych akcentów,
zapis uwzględnia przemieszczenia akcentu poprzez lokalną zmianę metrum, chociaż w sumie nie zmienia to miary fraz. Zapisane solo
skrzypiec występuje w wykonaniach hiszpańskich.
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Pośrodku wielkiego tłumu ♪
Łk 8, 42–48

Śpiewnik αβ, str. 168 Kiko Argüello
andante ˇ = 80

a´>
Po

)ˇ
-środ

(ˇ
ku

)ˇ
wiel

)ˇ
kie

(ˇ
go

(ˇ
tłu

(ˇ
- mu

ˇ ˇ>
ĹĹĹĹˇ 7 ˘ `>

mię

)ˇ
dzy

)ˇ
ty

(ˇ
- mi

)ˇ
wszy

)ˇ
stki

(ˇ
mi

(ˇ
G

ludź

(ˇ
mi

ˇ` :

G 6 ˘ ´>
ko

)ˇ
E

- bie

(ˇ
- ta,

ˇ` < ˇ > ?
ko

ˇ ˇ Ů
ĎĎ̌ F

- - bie

(ˇ
- ta

ˇ` ?
do

(ˇ
tknę

(ˇ
-ła

(ˇ
E

Go.

˘

G ´>
„Kto

)ˇ
a

ď ˇ`
Mnie

(ˇ
do

(ˇ
- tknął,

ˇ ˇ?
ĹĹĹĹˇ 8 ˘ ´>

kto

)ˇ ď ˇ` Ď
ÁÁÃÃ
ˇ

Mnie

ˇ Č
ÃÃ
ˇ

G

do

(ˇ
- tknął?”

ˇ` ;

G 6 ˘ ´>
rzekł

)ˇ
E

Chry

(ˇ
-stus,

ˇ` = ˇ ?
rzekł

ˇ Ć
ĹĹĹĹˇ

F

Chry

(ˇ
stus

ˇ` ?
i

)ˇ
za

)ˇ
trzy

(ˇ
mał

(ˇ
E

się.

˘

G ´>
Ko
.
ˇ

a

- bie
.
ˇ

-ta
.
ˇ

ca
.
ˇ

-ła
.
ˇ

drżą
.
ˇ

ca,
-
ˇ` ˚ ˘ ´>

ko
.
ˇ

- bie
-
ˇ

- ta

ˇ` ˘
-
ˇ

ca
.
ˇ

-ła
.
ˇ G

drżą

-
ˇ

- ca,

-
ˇ ˆ

G ´ ˘ `>
F

rze

)ˇ
-kła

)ˇ
Chry

(ˇ
- stu

)ˇ
- so

)ˇ
- wi:

ˇ ?
„To

(ˇ
by

(ˇ
- łam

(ˇ
E

ja,

˘

G 7 ´>
bo

)ˇ
a

jes

(ˇ
- tem

)ˇ
ko

)ˇ
- bie

)ˇ
- tą

)ˇ
nie

(ˇ
- czys

(ˇ
- tą

ˇ` A ˘ ´>
bo

)ˇ

G
jes

(ˇ
- tem

)ˇ
ko

)ˇ
bie

)ˇ
-tą

)ˇ
nie

(ˇ
G

- czys

(ˇ
- tą

ˇ` > ˘ `?
i

)ˇ
F

cier

(ˇ
-pię

(ˇ
na

(ˇ
u

)ˇ
pływ

)ˇ
E

krwi,

ˇ < ˘ 7

G ´>
Lecz

)ˇ
a

gdy

(ˇ
do

)ˇ
tknę

)ˇ
łam

(ˇ
Twej

(ˇ
sza

(ˇ
- ty,

ˇ` ? ˘ ´>
lecz

)ˇ
gdy
-
ˇ

do
.
ˇ

tknę
.
ˇ

łam
-
ˇ

Twej
-
ˇ

G
G

sza

-
ˇ

- ty,

ˇ` ˛ ˘
?

u

)ˇ
-pływ

)ˇ
krwi

(ˇ
za

(ˇ
- trzy

ˇ Ě
ÁÁÃÃ
ˇ
- mał

)ˇ
E

się”.

ˇ @ ˘

316 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242021-02-07



G 7
a

„Cór

ˇ
-ko,

ˇ ˜ ˘ ˝ ˇ ?
two
.
ˇ

ja
.
ˇ G

wia

˘

- ra,

˘ ˝ ˇ
?

two
.
ˇ

ja
.
ˇ
F

wia

ˇ
- ra

ˇ >
cię

-
ˇ

zba

-
ˇ E

- wi

ˇ ´
ÈÈÈÈ
ˇ
- ła!”

ˇ` ¨ ˘ 7

G
a´>

Po

)ˇ
-środ

(ˇ
ku

)ˇ
wiel

)ˇ
kie

(ˇ
go

(ˇ
tłu

(ˇ
- mu

ˇ ˇ>
ĹĹĹĹˇ 7 ˘ `>

mię

)ˇ
dzy

)ˇ
ty

(ˇ
- mi

)ˇ
wszy

)ˇ
stki

(ˇ
mi

(ˇ
G

ludź

(ˇ
-mi

ˇ` :

G 6 ˘ ´>
ko

)ˇ
E

- bie

(ˇ
- ta,

ˇ` < ˇ > ?
ko

ˇ ˇ Ů
ĎĎ̌ F

- - bie

(ˇ
- ta

ˇ` ?
do

(ˇ
tknę

(ˇ
-ła

(ˇ
E

Go.

˘

G ´>
Je

)ˇ
a

- że

(ˇ
- li

)ˇ
chcesz

)ˇ
do

(ˇ
tknąć

)ˇ
Chry

)ˇ
stu

(ˇ
sa,

ˇ` = ˘ ´>
je

)ˇ
- że
-
ˇ

- li
.
ˇ

chcesz
.
ˇ

do
-
ˇ

tknąć
.
ˇ

Chry
.
ˇ
G

stu

-
ˇ

sa,

ˇ` ˝

G ´ ˇ` ˇffl
ÃÃÃÃ
ˇ ¨ ˘ `?

mo

)ˇ
F

Č (ˇ
- żesz

)ˇ
do

)ˇ
- ty

(ˇ
- kać

)ˇ
Go

)ˇ
E

wia

(ˇ
- rą:

(ˇ < ˘

G ´>
bo

)ˇ
a

On

(ˇ
jest

(ˇ
Sy

(ˇ`
- nem

)ˇ
Bo

(ˇ
- żym,

ˇ` ? ˘ ´>
bo

)ˇ
On

(ˇ
jest

(ˇ
Sy

ˇ Ď
ÁÁÃÃ
ˇ
- nem

)ˇ

G
G

Bo
-
ˇ

- żym,

ˇ` ˇ ˘ ?
któ

)ˇ
ry

)ˇ
F

przy

(ˇ
szedł,

(ˇ
(a

)ˇ
by

)ˇ
cię

)ˇ
u

)ˇ
zdro

(ˇ
wić,)

(ˇ
a

)ˇ
-by

)ˇ
cie

)ˇ
bie

)ˇ
E
\
zba

(ˇ
-wić.

(ˇ 9 ˇ´ @

G
a´>

Po

)ˇ
-środ

(ˇ
ku

)ˇ
wiel

)ˇ
kie

(ˇ
go

(ˇ
tłu

(ˇ
- mu

ˇ ˇ>
ĹĹĹĹˇ 7 ˘ `>

mię

)ˇ
dzy

)ˇ
ty

(ˇ
- mi

)ˇ
wszy

)ˇ
stki

(ˇ
mi

(ˇ
G

ludź

(ˇ
-mi

ˇ` :

G 6 ˘ ´>
ko

)ˇ
E

- bie

(ˇ
- ta,

ˇ` < ˇ > ?
ko

ˇ ˇ Ů
ĎĎ̌ F

- - bie

(ˇ
- ta

ˇ` ?
do

(ˇ
tknę

(ˇ
-ła

(ˇ
E

Go.

˘

Zapis z autorskiego nagrania hiszpańskiego En medio de aquel gentío - Lucas 8, 42-48 (ŚDM w Rio). Porównując je z nagraniem
włoskim z Porto oraz zapisami w śpiewnikach można dojść do wniosku, że wykonanie w Porto było nie do końca dopracowane. Pomimo
tego w śpiewniku włosko-polskim figuruje taki właśnie zapis. Można zauważyć dwie istotne różnice rzutujące na tekst i akordy. Pierwsza,
to sekwencja bo jestem kobietą nieczystą … i cierpię na upływ krwi, która w nagraniu włoskim wyrywa się z konsekwentnej konstrukcji
utworu. Wersja hiszpańska nie ma tutaj problemu a dodatkowo przewiduje powtarzanie tej zwrotki przez zgromadzenie. Zapis zachowuje
wersję hiszpańską. Drugą różnicą jest zakończenie ostatniej zwrotki, które w wersji hiszpańskiej brzmi: który przyszedł aby cię uzdrowić,
aby ciebie zbawić. Dodatkowy tekst wzięty jest w nawiasy. Warto zwrócić uwagę na charakterystyczny rytm flamenco: ósemka, dwie
szesnastki, trzy ósemki, ćwierćnuta z kropką.
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Śpiewnik αβ, str. 169 Kiko Argüello
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Decidle a los de corazón cansado najprawdopodobniej w wykonaniu Kiko. Dwudziestotak-
towy wstęp i pauzy dwu- oraz więcej taktowe są wypełniane akompaniamentem gitary i jeśli go nie wykonujemy, pauzy można pominąć.
Adaptacja zwrotki do języka była dość nieoczywista — może ktoś potrafi zrobić to lepiej. Starałem się nie gubić niuansów oryginalnej
melodii. Refren Albowiem będzie tam jest trudny do adaptacji, gdyż oznaczające drogę słowa un camino, una senda, una vía są trzy- lub
czterosylabowe. Dawniej po słowie droga były dodane jakieś dwusylabowe przymiotniki np. święta ale obecnie pozostała sama droga. To
wymusza albo zignorowanie nut przedtaktowych (jak to jest często robione) albo połączenie ich melizmatami do mocnej części taktu.
W zapisie wybrałem to drugie rozwiązanie zakładając, że kantor sam zdecyduje, czy da się te przedtakty wykonać czy je zignoruje.
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Śpiewnik αβ, str. 170 Kiko Argüello, tradycyjna hebrajska
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Zapis oparłem głównie na nagraniu Voglio andare a Gerusalemme (Canto sefardita) - Kiko. Ponieważ opracowanie Kiko odbiega
znacznie od wykonań tradycyjnych Ir me kero madre/Ladino, dokładne odtworzenie typowego przebiegu melodii śpiewanej na Drodze
wraz z uroczystymi dodatkami (jak Adonaj Elohenu albo La la, la la…) wymagało przesłuchania wielu innych wykonań. W koncertowych
wykonaniach gra się na gitarach lub smyczkach kiludziesięciotaktowe przygrywki nawiązujące do muzyki sefardyjskiej, których nie zapi-
sywałem. Tutaj miejsce przygrywek zaznaczone jest wielotaktowymi pauzami. W wielu wykonaniach zgromadzenie śpiewa całość razem
z kantorem. Warto pokusić się o dołączenie w kilku miejscach drugiego, wyższego głosu, który także został zapisany. Ciekawie śpiewają
tę pieśń seminarzyści tajwańscy.
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Przybądź, Duchu Święty ♪
Sekwencja na Pentecoste

Śpiewnik αβ, str. 171 Kiko Argüello
andante ˇ` = 86
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Ven Espiritu Santo. Chociaż tłumacz wykonał swoją robotę starannie, to
niepotrzebnie dodał sylabę o we frazie Przybądź, o Duchu Święty. Po hiszpańsku jest Ven, Espíritu Santo a po włosku Vieni, Spirito
Santo. W obu językach Duch [święty] jest słowem z akcentem na trzeciej sylabie od końca, co dobrze układa to słowo w takcie trójdziel-
nym, gdzie tak przez mocną jego część jak i przez najwyższy pierwszy dźwięk prawidłowo jest akcentowane. Jednak po polsku mamy
słowo dwusylabowe z akcentem na pierwszej sylabie. Rozbudowa do trzech sylab poprzez dodanie okrzyku o jest wręcz szkodliwa bo
zdejmuje akcent ze słowa Duchu w wołaniu o Ducha właśnie. W lekcjonarzu nie ma tego dodatku. Proponuję śpiewać słowo Duchu
umieszczając sylabę Du- na dwudźwiękowym melizmacie. Jeżeli uznajemy, że śpiewnik lubelski jest niezmienny jak Koran, śpiewajmy
zawołanie o w przedtakcie, gdzie w wersji hiszpańskiej Kiko śpiewa E- ze słowa Espíritu. Tak będzie bardziej po polsku.
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Przybywam, by zgromadzić ♪
Iz 66, 18–22: Denver 1993

Śpiewnik αβ, str. 172 Kiko Argüello
adagio ˇ = 72
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Zapis w oparciu o autorskiego nagranie hiszpańskiego Yo vengo a reunir z towarzyszeniem orkiestry i dość ambitną aranżacją. Refren
zapisany jest w dwugłosie, przy czym bazowy głos jest niższy. Przy śpiewie dwugłosowym warto rozważyć przydział wyższego głosu
mężczyznom a niższego kobietom. Ozdobniki należy wykonywać (chociaż nie grają w plikach midi). Układ ligatur i pauz w refrenie
odpowiada rytmice akompaniamentu i może być pomocny np. przy klaskaniu. Wielotaktowe pauzy oznaczają partie instrumentalne
wykonywane na fletach, harfie, klarnecie i smyczkach. Zazwyczaj będą pomijane. Ostatnia zwrotka nie figuruje w śpiewniku hiszpańskim
i nie jest śpiewana przez Kiko w znanych mi nagraniach tak hiszpańskich jak i włoskich. Występuje za to w śpiewniku włosko-polskim.
Melodia do niej dopisana jest na bazie drugiej połowy trzeciej zwrotki oraz mojej pamięci z przekazu.
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Przyjdź, Duchu Stworzycielu ♪
Veni Creator, Hymn na Nieszpory od Wniebowstąpienia

Śpiewnik αβ, str. 173 Kiko Argüello
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ŵ da

ˇ
rze

ˇ
a

po

˘`
- kój,

˘` ; ˘ >

G
Two

ˇ
je

ˇ
zwy

ˇ
- cię

ˇ
skie

ˇ
pro

(ˇ
wa

(ˇ
G

dze

˘`
- nie

˘` ˝ ˘ >
niech

ˇ
nas

ˇ
za

ˇ
- cho

ˇ
wa

ˇ
od

ˇ
a

złe

˘`
- go.

˘` ; ˘ >

326 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242015-12-08



G
recitativo

Świa
-
ˇ

tło
-
ˇ

wie
.
ˇ

ku
.
ˇ

- is
-
ˇ

- tej
-
ˇ

mą
-
ˇ G

- dro

-
ˇ

-ści,

ˇ `>
od

-
ˇ

-słoń

-
ˇ

nam

-
ˇ

wiel

-
ˇ

-ką

-
ˇ

ta

.
ˇ

jem

.
ˇ a

- ni

-
ˇ

- cę

ˇ `>

G ?
Bo
-
ˇ

- ga
-
ˇ

Oj
-
ˇ

- ca
-
ˇ

i
-
ˇ G

Sy

-
ˇ

- na

ˇ `>
zjed
-
ˇ

-no
-
ˇ

-czo
.
ˇ

nych
.
ˇ

jed
-
ˇ

ną

(ˇ
mi

(ˇ
a

- łoś

ˇ
- cią.

˘ > ˘`

G >
G

A

˘ H ˇ` Ő ˇ`
a

- - - - - - men.

˘` L ˘`

Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Veni Creator. Wprawdzie rytmu gitary niemal nie słychać ale tam, gdzie
słychać, gra parzyście. Ponieważ podział taktów jest w miarę równy, bez wątpienia słychać w refrenach rytm 3/4. Dlatego zapis opiewa
na 6/8, które jest połączeniem tych rytmów. To, czy takt jest dzielony parzyście, czy nieparzyście zależy głównie od tekstu. Np. tekst
hiszpański w recytatywach często daje podział parzysty. Należy podkreślić, że precyzyjny rytm i akcentowanie w recytatywach są tutaj
domeną kantora-solisty. W wielu taktach dla dobra akcentowania polskiego niezbędną będzie zmiana wartości nut i przesunięcie akcentów.
Fraza wodo żywa, ogniu, miłości jest przykładem na pewną swobodę improwizacyjną kantora. Tylko ten werset Kiko zaśpiewał wykonując
skoki o tercję w dół… pozostałe śpiewał na jednej nucie. Może to mieć związek z wyraźnym wyszczególnieniem wody żywej, ognia oraz
miłości jako odrębnych cech Ducha Świętego. Warto zauważyć, że pomimo tego samego tempa recytatywy zapisane są ósemkami, gdyż
ich wersety mieszczą się zwykle w niecałych dwóch taktach i śpiewane są energetycznie bez zbędnego rozwlekania. Refreny wspólnotowe
śpiewa się długimi nutami mieszcząc wiersz zwykle w pięciu taktach a więc około trzy razy wolniej. Mimo to należy próbować zawalczyć,
aby refreny nie były nudne i rozwlekane w nieskończoność, jak to ma miejsce w wielu wspólnotach.

Melodia niniejsza jest bazową melodią hymnów z Liturgii Godzin. W szczególności śpiewa się na nią hymny około-ośmiozgłoskowe,
jak np. Już dźwięczny głos się rozlega (str. 15) albo Dzień bezkresnej radości (str. 19) ale także te z krótszym wersem, jak np. Głosy
proroków (str. 15) czy Wstąpił Dobry Pasterz (str. 17). Pozostałych hymnów na tę samą melodię nie będę zapisywał, gdyż na podstawie
tego zapisu powinno się je śpiewać równie łatwo.
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Pieśń włoska (nie jest autorstwa Kiko). Chętnie śpiewana na ślubach. Rytm i fraza regularne. Melodia oparta o nuty z parafii
św. Erazma i skorygowana na podstawie wielu włoskich nagrań. Adaptacja wymagała odpowiedniego ustawienia akcentów. Praktyka
wykonywania tej pieśni pokazuje dużą różnorodność, naruszającą tak akcenty jak i oryginalną melodię. Warto uważnie przeczytać te nuty.
Splendoru dodaje dołączenie w refrenie drugiego głosu wyższego o tercję (z dokładnością do obowiązującej funkcji). Akordy poprawione
do zgodności z zapisem nutowym z parafii Męczenników Kanadyjskich z 1977 roku, ze śpiewnikiem hiszpańskim oraz z większością
obecnych wykonań. Wersja ze śpiewnika włosko-polskiego używa sekwencji harmonicznej e − D − e − D − e z rozwiązaniem kadencją
tonalną C − D − e dopiero na końcu refrenu. Jednak tylko Kiko po włosku na jednym nagraniu śpiewa w ten sposób. Pozostali stosują
wspomnianą kadencję schodząc już od początku w każdym wersecie do C.
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Pieśń została zapisana we wspomnianych wcześniej nutach wydanych w parafii Męczenników Kanadyjskich w 1977 roku i tutaj jest
adaptacja właśnie tej wersji. Frazy są ośmiotaktowe bez taktu pauzy w połowie. Refren ma nieco inną melodię zapisaną w zmienionym
rytmie nieparzystym 3/8. Daje to bardzo ciekawy efekt, gdyż oblubienica śpiewa bardziej melodyjnie i tanecznie, niż wtedy, gdy w rytmie
parzystym woła ją oblubieniec. W tym zapisie jako autor widnieje tylko Paolo Marciani. Być może była to pierwsza wersja, którą potem
nieco zmienił Nazzareno Cometto i stąd w śpiewnikach podawany jest jako współautor. Dość, że zarówno refren w rytmie 3/8 jak
i autorstwo jest tutaj podane za wspomnianym śpiewnikiem nutowym. Adaptacja wymagała odpowiedniego ustawienia akcentów.
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Porque mi yugo es suave y mi carga ligera. Sądząc po tembrze głosu, nagranie jest stare.
Rytmiczny jest refren i drugie wystąpienie zwrotki, gdyż Kiko śpiewa zwrotkę powtórnie (jak to jest w śpiewniku hiszpańskim) i tym
razem w tempie chociaż nieco wolniej. Pomimo różnego zakończenia kolejnych wystąpień zwrotki w śpiewniku hiszpańskim (najpierw dla
twego ducha a potem dla waszych dusz) Kiko śpiewa tylko to drugie zakończenie i tylko takie jest w tysiąclatce i w śpiewniku lubelskim.
Ponieważ śpiew jest krótki warto rozważyć powtórzenie nawet jeśli do śpiewania wybraliśmy tylko jeden z dwóch sposobów.
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ŵ go

(ˇ
to

ˇ
- wość

)ˇ
gło

)ˇ
sze

(ˇ
nia

ˇ` 4
E
(ˇ
-wan

(ˇ
A7

- ge

(ˇ
- lii,

ˇ 8 ˇ` < ˘` `>
miej

(ˇ
cie

(ˇ
prze

)ˇ
de

)ˇ

G2
wszy

(ˇ
-stkim

ˇ 8 ˇ` < ˘` ?
tar

ˇ 8 ˇ Č
ÃÃ
ˇ

- - czę

(ˇ
d

wia

ˇ
- ry,

˘ > ˇ` : ˇ
B

że

-
ˇ

Chry

ˇ`

- stus

ˇ`

334 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242023-11-10



G2
ko

-
ˇ

-cha

-
ˇ
>

cię

-
ˇ

na

-
ˇ A7

4
- praw

ˇ
- dę,

ˇ > `> >
że

(ˇ
B

u
-
ˇ
-marł

ˇ` ?
na
-
ˇ

krzy
-
ˇ

żu

(ˇ
za

(ˇ
A7

cie

(ˇ
bie,

ˇ

G2 `> >
gdy

(ˇ
B

by
-
ˇ

- łeś

ˇ` ?
zło
-
ˇ

- czyń
-
ˇ

-cą

ˇ` @
i
.
ˇ ˆ .
ˇ

grze
.
ˇ

A7

-szni

(ˇ
- kiem.

ˇ 9 ˇ` = ˘`

G2 `> >
Weź

)ˇ
cie

)ˇ
d

też
-
ˇ ˆ ˘

miecz

(ˇ
Du
-
ˇ

-cha,

ˇ 7 ˇ` : ˘` >
któ

(ˇ
rym

(ˇ
jest

ˇ
Sło

ˇ Ď 4ˇ
- wo

ˇ
A7

Bo

(ˇ
-że,

ˇ 7 ˇ` 9

G2
6 ˘` `> ?

a

(ˇ
na

(ˇ
gło

(ˇ
-wę

ˇ 8 ˇ` ; ˘` =

hełm

˘ Ď (ˇ
zba

(ˇ
d

- wie

(ˇ
-nia,

ˇ 8 ˇ` 2
4=

G2 2
4

ˇ = ˇ`

: ˇ`
bo

-
ˇ B

Je

ˇ

- zus

ˇ

Chry

ˇ

-stus

ˇ
>

3

zmar

ˇ 4ˇ ˚ ˇ A7

- twych

-
ˇ

wstał,

ˇ` ˚ ˘ `>
bo

(ˇ
B

Ď ˘

G2 ?
On
-
ˇ ˜ (ˇ

jest

(ˇ
A7

Pa

(ˇ
nem,

ˇ` ?
bo

(ˇ
On

(ˇ
po

(ˇ
g

- wró
-
ˇ

-ci,

ˇ ? ?
bo
-
ˇ

On
-
ˇ

po
-
ˇ

- wró

-
ˇ

- ci

ˇ` ˚ ˘

G2 >
i

-
ˇ

za

-
ˇ

- bie

-
ˇ

rze

-
ˇ

nas

-
ˇ

ze

-
ˇ A7

So

-
ˇ

- bą.

ˇ` ˝ ˘
?

Al

(ˇ
- le

(ˇ
- lu

(ˇ
d

- ja,

˘ ˇ ˘ ˇ ˘ ˇ ˘

G2 >
al

-
ˇ

- le

-
ˇ

- lu,

-
ˇ
?

al

-
ˇ

- le

-
ˇ

- lu,

-
ˇ

al

-
ˇ

- le

-
ˇ

- lu

-
ˇ A7

- ja,

˘ ˚ ˘ ˚ ˘
?

Al

(ˇ
- le

(ˇ
- lu

(ˇ
d

- ja,

˘ ˚ ˘ ¨

G2 ` ˘ ˇ ˘
>

al

-
ˇ

- le

-
ˇ

- lu,

-
ˇ
?

al

-
ˇ

- le

-
ˇ

- lu,

-
ˇ

al

-
ˇ

- le

-
ˇ

- lu

-
ˇ A7

- ja,

˘ ˇ ˘ ˇ ˇ A7

>
d

>

Zapis oparłem na hiszpańskim nagraniu Kiko Las armas de la luz. Akompaniament gitary jest w rytmie parzystym 2/4 ale początkowa
część pieśni jest śpiewana z przewagą trójpodziałów w taktach, dlatego zapisana jest w metrum 6/8. W końcowej części (tryumfalnej)
Kiko przechodzi na zdecydowane metrum parzyste bez zmiany tempa. Zakończenie rozwiązuje bez specjalnej kody, jedynie poprzez
uderzenia akordów: dominantowego, zamykającego frazę oraz tonicznego, rozwiązującego melodię. W końcowym Alleluja Kiko śpiewa
drugim głosem mijając się ze zgromadzeniem, czego zapis nie uwzględnia. Podobnie „w gotowość głoszenia Ewangelii” śpiewa oktawę
wyżej niż zgromadzenie. Jeden zdecydowany przytup flamenco w nie opiera się złu był dość wyraźny i dlatego go zapisałem. W pierwszej
frazie powinien być grany akord molowy z dodaną sekundą (nonowy bez septymy). Tak wynika z obrazka w śpiewniku hiszpańskim.
Śpiewnik włosko-polski tę nonę ignoruje, gdyż Kiko gra w tonacji czystej i chyba nikt nie wiedział jak przetransponować obrazek.
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Exultad justos en el Señor prawdopodobnie z lat dziewięćdziesiątych. Pierwsze
wykonanie refrenu jest powtarzane po kantorze w dwóch partiach. Pozostałe śpiewane są od razu przez zgromadzenie. Pauza sześciotakto-
wa w pierwszej zwrotce jest na nagraniu mocno wyciszona i trudno orzec, czy jest intencjonalną częścią utworu czy czymś przypadkowym.
Na końcu obu zwrotek występują oryginalne melizmaty będące istotną częścią kompozycji. Warto się ich nauczyć i wykonywać. Melizmaty
te są specjalnie oznaczone w śpiewniku hiszpańskim.
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Resurrexit ♪
J 11, 25–27: Rozmowa naszego Pana Jezusa Chrystusa z Martą

Śpiewnik αβ, str. 179 Kiko Argüello
adagio ˇ = 68
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Zapis z autorskiego nagrania hiszpańskiego Resurexit. Canto 2013. Audio Completo. Letra y Notas. Kiko Arguello. Camino Neo-
catecumenal. Konfrontowany z nagraniem włoskim Resurrexit - Kiko Argüello - Cammino Neocatecumenale oraz symfonii Cierpienie
niewinnych. W nagraniu włoskim (prawdopodobnie nauka śpiewu) część Ja jestem nie jest powtarzana przez zgromadzenie a za to jest
śpiewana także przed drugą zwrotką. Czasami melodia La-la-la-la-la-la śpiewana jest dopiero bezpośrednio przed Alleluja. Melodia pieśni
tylko w zarysie wzięta jest z Symfonii. W wielu miejscach jednak się różni, co zapis pieczołowicie uwzględnia. Nie uwzględniony jest
w zapisie drugi głos Kiko wykonywany równolegle do śpiewającego zgromadzenia ze względu na jego dość dużą spontaniczność. Kantor,
który chciałby tak śpiewać powinien starannie nauczyć podstawowej melodii wspólnotę a następnie wybrać/wymyślić motyw do śpiewania
dla siebie na podstawie nagrań.
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Rozciągnąłem moje ręce ♪
XXVII Oda Salomona

Śpiewnik αβ, str. 180 Kiko Argüello
andante ˇ = 76
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Zapisane z włoskiego nagrania autorskiego Ho steso le mie mani (Risuscito’) Kiko Arguello. Poza wprowadzeniem do refrenu, które
ma charakter recytatywu, śpiewanego skróconymi nutami i dłuższymi pauzami, reszta pieśni jest w miarę rytmiczna. W refrenie harmonia
zmienia się kilkakrotnie na tej samej nucie, co aż się prosi o dodanie drugiego głosu w ramach aktualnej funkcji harmonicznej. Powtórzenie
zwrotki Abba, Ojcze mój napotkałem tylko w jednym z nagrań, ale niewątpliwie wtedy cała pieśń ma szanse rozwiązać się na tonice.
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Ruszajmy już pasterze ♪
Kolęda

Śpiewnik αβ, str. 181 Kiko Argüello
andante ˇ = 96
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Jest to kolęda dziecięca. Za wzorcowe przyjąłem nagranie włoskie Andiamo gia pastori (Resuscitó) z towarzyszeniem fletu – bez
pewności, że śpiew prowadzi Kiko, bowiem śpiewają dzieci. Niemniej daje się poznać staranną aranżację oraz wcześniejsze przećwiczenie,
co należy zalecić przy przygotowywaniu śpiewów dzieci. Fraza jest tutaj bardzo regularna a rytm taktu dość stabilny. Miejsca klaskania
zaznaczyłem ornamentem forzato.
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Rzekł Pan do Pana mego ♪
Psalm 110

Śpiewnik αβ, str. 182 Kiko Argüello
adagio ˇ = 74
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Za wzorcowe przyjąłem niepublikowane nagranie włoskie Dice il Signore al mio Signore śpiewane przez Kiko (sądząc po barwie głosu,
dość stare). Nie udało mi się znaleźć innego nagrania autorskiego, w szczególności hiszpańskiego. Ponieważ wraz z nowszymi pieśniami
jest to coraz trudniejsze, można podejrzewać, że późniejsze pieśni były tworzone pod włoskie teksty. Wskazywać może na to sposób
śpiewania recytatywów, chociaż nadal dość swobodny, to bardziej niż w nagraniach hiszpańskich trzymający się rytmu. Poszczególne
wykonania refrenu różnią się minimalnie pauzami międzyfrazowymi co wynika raczej z niezgrania się kantora ze wspólnotą. W nagraniu
pierwszy refren od razu śpiewa wspólnota a nie, jak to jest w śpiewniku lubelskim: sam kantor a po nim wspólnota, dlatego w zapisie nie
umieściłem repetycji.
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Sama na sam ♪
Sola a solo: Amsterdam 2005

Śpiewnik αβ, str. 183 Kiko Argüello
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Zapis z nagrania hiszpańskiego Solo a solo wydanego na płycie Paloma incorrupta — María, pequeña María w roku 2010 przez
wydawnictwo San Pablo a śpiewane przez Kiko z towarzyszeniem orkiestry. Wielotaktowe pauzy oznaczają partie orkiestry. Kilkutaktowe
pauzy w recytatywie wynikają z aranżacji i w wykonaniach wspólnotowych raczej będą zredukowane. Całość jest powtarzana dwukrotnie
z tym, że wersety Dziewico sama, Matko, wieżo przeniknięta za drugim razem śpiewa całe zgromadzenie (brak takich wskazówek
w śpiewniku polsko-włoskim ale są w hiszpańskim). Wersja chóralna tych wersetów jest inaczej zrytmizowana i dodana jest na końcu po
fine. Palcówka gitary przynależna taktom 5.–7. refrenu, zapisana na podstawie przypisu w śpiewniku hiszpańskim.
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Jak jest pięknie, ile radości ♪
Psalm 133, melodia najstarsza

Śpiewnik αβ, str. 98 Paolo Marciani
andante ˇ = 112

a

Jak

˘ < ˇ

jest

ˇ
d

pię

(ˇ

- knie,

(ˇ 7 ˇ 9 ˘
a

i

˘ < ˇ

- - le

(ˇ

ra

(ˇ
E

- doś

(ˇ

-ci,

(ˇ 7 ˇ 9 ˘

G
a

kie

˘ = ˇ

- - dy

ˇ
d

bra

(ˇ

- cia

(ˇ 7 ˇ : ˘
a

ży

˘
E

- ją

˘
a

ra

ˇ

- zem!

ˇ : ˇ
fine(G)

>

G 7
F

?
Jest
Jest
Jest
Tam

(ˇ
to
to
to
bło

(ˇ
jak
jak
jak

- go

(ˇ
G

o
o
ro

- sła

-
ˇ

- lej,
- lej,
- sa,
- wi

-
ˇ

któ
któ
co
nam

ˇ ¨
- ry
- ry
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Tę pieśń śpiewa się w rytmie marsza i kończy się refrenem, który rozwiązuje się na tonice. Akord G na ostatniej jednostce rytmicznej
refrenu wykonuje się tylko przed przejściem do kolejnej zwrotki. Zapis na podstawie nagrania Come è bello, come dà gioia - Kiko Argüello
- Cammino Neocatecumenale.
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Skosztujcie i zobaczcie ♪
Psalm 34

Śpiewnik αβ, str. 186 Kiko Argüello
adagio ˇ` = 75
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Zapis zrobiony w oparciu o autorskie nagranie Gustate e vedete. Z tego psalmu wywodzi się melodia psalmu responsoryjnego. Jednak
śpiewał go też Giorgio Filippucci, więc we Włoszech zaczął on żyć swoim własnym życiem, jako Psalm 34 a nie psalm responsoryjny.
W niektórych miejscach (np. w refrenie) różni się nieco melodią. Kiedy w wydaniu śpiewnika włoskiego 2020 skopiowanym z hiszpańskiego,
dodano doń w sekcji liturgicznej przykładowy tekst psalmu responsoryjnego, pozostawiono tę wersję psalmu 34. W ten sposób psalm
responsoryjny i ten stały się oddzielnymi śpiewami.
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Stabat Mater dolorosa ♪
Sekwencja z XIII wieku na NMP Bolesnej 15 IX

Śpiewnik αβ, str. 187 Jacopone da Todi, Leopold Staff, Kiko Argüello
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ŵ ża
-
ˇ ¨ -

ˇ
- lu
-
ˇ
A7

tym?

ˇ 9 ˘

350 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242015-05-05



G2 4

;
d

>
Wi

-
ˇ

dzi,

-
ˇ

jak

-
ˇ

za

ˇ
? < >

ludz

-
ˇ

kie

-
ˇ

wi

-
ˇ

-ny

ˇ
? < >

Zno

-
ˇ

si

-
ˇ C7

mę

-
ˇ

-ki

ˇ
?

G2 < >
Syn
-
ˇ

je
-
ˇ B7

- dy
-
ˇ

ny,

ˇ ? < >
Je
-
ˇ

zus,
-
ˇ

jak
-
ˇ

Go

ˇ ? < `>
sma
-
ˇ ¨ -

ˇ
- ga
-
ˇ
A7

bat.

ˇ
@coro

9 ˘

G2 4

;
d

>
Wi

-
ˇ

dzi,

-
ˇ

jak

-
ˇ ` ˇ

? < ?
sa

-
ˇ

mot

-
ˇ

nie

-
ˇ

ko

-
ˇ

-na

ˇ
? < >

O

-
ˇ

woc

-
ˇ C7

Jej

-
ˇ

czys

ˇ
?
-

G2 < >
te
-
ˇ

-go
-
ˇ B7

ło
-
ˇ

na,

ˇ ? < >
Da
-
ˇ

jąc
-
ˇ

ży
-
ˇ

cie

ˇ ? < `>
za
-
ˇ ¨ -

ˇ
ten
-
ˇ
A7

świat.

ˇ 9 ˘

G2 4

;
d

>
Gdy

(ˇ
kres

(ˇ
dni

˘ ¯ ˘ ¯ ˘ < < ?
prze

-
ˇ

-de

-
ˇ

mną

-
ˇ

G2
g6 qqq

sta

-
ˇ

- nie,

ˇ` ˙ ˘ ¸ ˇ`
?

6

; : >
Przez

-
ˇ

Twą

-
ˇ

Mat

-
ˇ

- kę

-
ˇ

dojść
-
ˇ

mi,
-
ˇ

G2
B7

Pa

(ˇ
-nie,

ˇ ?
2

: >
Do

-
ˇ

zwy

-
ˇ

- cię

-
ˇ

stwa

-
ˇ

? @
pal

.
ˇ $ ˇ

- my

ˇ A7

daj.

˘ ¯ ˘

G2 6

; : >
A

ˇ
d

- men,

˘ ˝ ˘ ˝ ˘
>

a

ˇ B7

- men,

˘ ˝ ˘ ˝ ˘
>

a

ˇ A7

- men!

˘ ˝ ˘ ¨

G2 ` ˘ >
A

ˇ
d

- men,

˘ ¨ ˘ ¨ ˘
>

a

ˇ B7

- men,

˘ ¨ ˘ ¨ ˘
>

a

ˇ A7

- men!

˘ ¨ ˘ ¨ ˘

Nagrane najpierw po włosku w latach ’80. Za referencyjne przyjąłem nagranie hiszpańskie Stábat Mater dolorosa wydane na płycie
Paloma incorrupta — María, pequeña María w roku 2010 przez wydawnictwo San Pablo a śpiewane przez Kiko z towarzyszeniem
orkiestry. Tak Hiszpanie jak i Włosi nie mają akceptowalnego przekładu poetyckiego. Hiszpański przekład Lope de Vegi na tyle mija
się z tekstem oryginału, że tamże w Kościele używa się przekładu prozaicznego, który także trąci myszką. Nic więc dziwnego, że Kiko
dokonał kompilacji tworząc swój własny przekład prozaiczny, przełożony później na Włoski a z Włoskiego na Polski. Tymczasem my
dysponujemy przepięknym i wiernym przekładem z łaciny autorstwa Leopolda Staffa zatwierdzonym przez władze kościelne (można go
znaleźć w Brewiarzu). Bezhołowiem było nie skorzystać zeń, dlatego tutaj pod muzykę Kiko podpisane są fragmenty przekładu Leopolda
Staffa. Pauzy wielotaktowe wynikają z aranżacji akompaniamentu.
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Szczęście dla człowieka ♪
Psalm 128

Śpiewnik αβ, str. 188 Kiko Argüello
andante ˇ = 84

recitativoa

Szczę

(ˇ
ście

ˇ` ; ˇ > `>
dla

)ˇ
czło

)ˇ
wie

ˇ`
- ka,
(ˇ 8 ˘

<
e

co

˘ < @
bo

)ˇ
-i

)ˇ
się

)ˇ
a

Pa

ˇ
-

8

G 6 ˘
- - na;

˘
< >

d97−
qq q

szczę
-
ˇ

ście
-
ˇ

dla

ˇ ?
czło
-
ˇ

- wie
.
ˇ

ka,
-
ˇ` > >

któ
-
ˇ

- ry
-
ˇ

F

cho

(ˇ
dzi

ˇ`

G >
3

Je

ˇ

-go

ˇ
dro

ˇ E

- ga
-
ˇ

- mi.

ˇ` ˚ ˇ` ?
a

?
a tempo

Szczę

(ˇ č (ˇ
-ście

(ˇ
dla

˘ = ˘ = ˇ > `>
czło

(ˇ
-

G
wie

˘
- ka,

˘ > ˘
e`>

co

(ˇ ş ˘ ˘ ˘ ˘ ˘ ?
bo

(ˇ
- i

(ˇ
się

(ˇ
a

Pa

˘
-

G
na;
˘ > ˘

<
d97−

qq q

szczę

ˇ
- ście

ˇ ˝ ˘ ˘ ˘ ˘
-
ˇ `>

dla
-
ˇ

czło
-
ˇ

wie
-
ˇ

- ka,
-
ˇ ˜ ˘ ˚

G ` ˘ `>
któ
.
ˇ

ry
.
ˇ
F

cho

ˇ Č
ÃÃ
ˇ
- dzi

ˇ ; ˘ > ˇ > ?
Je

-
ˇ

- go
-
ˇ

dro

-
ˇ E

- ga
-
ˇ

- mi.

ˇ` ˚ ˘

G
recitativod`>

Żył
-
ˇ

bę

ˇ

- dzie

ˇ

ẑ pra

-
ˇ

cy

ˇ

rąk

-
ˇ E

swo

-
ˇ

ich,

ˇ ?
d

>
3

szczę

ˇ
ście

ˇ
po

ˇ
-sią

-
ˇ

dzie

-
ˇ `?

i

.
ˇ

do

-
ˇ

- brze

ˇ` ¨

G
3–7777–` ˘

mu

ˇ E

3–999–
bę

ˇ

-dzie.

˘ `?
Mał
.
ˇ
F

żon
.
ˇ

ka
.
ˇ

je
.
ˇ

go
.
ˇ

3

jak

ˇ
płod

ˇ
ny

ˇ
3

szczep

ˇ
win

ˇ
ny

ˇ `?
po

)ˇ
środ

)ˇ
ku

)ˇ
je

)ˇ
go

)ˇ
E

do
-
ˇ

mu.

ˇ ?

G >
3

Je

ˇ
-go

ˇ
sy

ˇ
F

- no
-
ˇ

-wie

ˇ
jak

(ˇ
3–555555–

pę

ˇ
- dy

ˇ
o

ˇ
- li
-
ˇ

-wek

ˇ
do

)ˇ
-o

)ˇ
- ko

(ˇ
- ła

(ˇ
je

(ˇ
- go

(ˇ
E

sto

-
ˇ

- łu.

ˇ` ˚ ˘

G
a

?
a tempo

Szczę

(ˇ č (ˇ
-ście

(ˇ
dla

˘ = ˘ = ˇ > `>
czło

(ˇ
- wie

˘
- ka,

˘ = ˘
e`>

co

(ˇ 7

352 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242015-05-21



G ř ˘ ˇ ˘ ˇ ˘ ?
bo

(ˇ
- i

(ˇ
się

(ˇ
a

Pa

˘
- na;

˘ = ˘
<

d97−
qq q

szczę

ˇ
- ście

ˇ ¨ ˘ ˝

G ` ˘ ˘
-
ˇ `>

dla
-
ˇ

czło
-
ˇ

wie
-
ˇ

- ka,
-
ˇ ˜ ˘ ˘ ˘ `>

któ
.
ˇ

ry
.
ˇ
F

cho

ˇ Č
ÃÃ
ˇ
- dzi

ˇ ; ˘ <

G 6 ˇ > ?
Je

-
ˇ

- go
-
ˇ

dro

-
ˇ E

- ga
-
ˇ

- mi.

ˇ` ˚ ˘
recitativod`>

Tak
-
ˇ

bę

-
ˇ

dzie

ˇ

bło

-
ˇ

- go

.
ˇ

sła

.
ˇ

wio

.
ˇ

ny

.
ˇ

mąż,

-
ˇ

co

-
ˇ

G
3–flflflflflfl–

bo

ˇ

- i

ˇ
się

ˇ E

Pa
-
ˇ

-na.

ˇ ? >
3

Nie

ˇ
chaj

ˇ
cię

ˇ
d

3

Pan

ˇ

bło

ˇ

go

ˇ

-sła

ˇ ˝ ˇ

- - wi

-
ˇ
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Za wzorcowe przyjąłem nagranie hiszpańskie Felicidad para el hombre w wykonaniu Kiko. Recytatyw refrenu poprzedzający wykonanie
wspólnotowe jest zapisany oddzielnie ze względu na mocne znamiona interpretacyjne odróżniające śpiew od równego, chóralnego. Kantor
może zaczynać od wersji wspólnotowej w rytmie. Ostatni werset w śpiewniku hiszpańskim, w wykonaniach autorskich Kiko tak hiszpańskich
jak i włoskich zawiera dodatkowo zdanie Pokój nad Izraelem! (bo tak jest w Biblii). Zapis uwzględnia ten tekst, gdyż doń jest dopasowana
melodia Kiko, chociaż z niezrozumiałych względów śpiewnik włosko-polski to zdanie zgubił.
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Szczęśliwy człowiek ♪
Psalm 1

Śpiewnik αβ, str. 189 Kiko Argüello
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Za wzorcowe przyjąłem niepublikowane nagranie hiszpańskie Dichoso el hombre śpiewane przez Kiko (sądząc po barwie głosu, bardzo
stare). Ponieważ refren oraz inne części powtarzane po kantorze są przez Kiko śpiewane jako recytatywy z inną rytmiką niż części wspólne,
zostały zapisane oddzielnie dla kantora a oddzielnie dla wspólnoty, przy czym prawdopodobnie bez uszczerbku dla całości można śpiewać
od razu wersję wspólnotową. Recytatyw refrenu zawiera powtórzenie wersetu i nie siada w towarzystwie szyderców chociaż nie ma tak
w śpiewnikach. Także fraza źle się kończy tak w nagraniu jak i w śpiewniku hiszpańskim powtarzana jest raz więcej niż w śpiewniku
włosko-polskim.
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Szlom lech Mariam ♪
Ave Maria w starożytnym języku aramejskim

Śpiewnik αβ, str. 190 Kiko Argüello
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Zapis z nagrania hiszpańskiego Shlom-leg Mariam wydanego na płycie Paloma incorrupta — María, pequeña María w roku 2010 przez
wydawnictwo San Pablo a śpiewane przez Kiko z towarzyszeniem orkiestry. Uzupełnione o wersję włoską dwóch wersetów z nagrania
Shlom lech Mariam przez nieznanego kantora. Jest to konsekwencją braku w nagraniu oryginalnym wersetu Dziewico Maryjo, niech
wypełnia się w nas Jego Słowo, który jest obecny w śpiewniku polsko-włoskim. W obu nagraniach nie śpiewa się refrenu Święta, Święta
przed końcowym Szlom chociaż tak nakazuje śpiewnik polsko-włoski. Wielotaktowe pauzy oznaczają partie orkiestry. Kilkutaktowe pauzy
w recytatywach wynikają z aranżacji i w wykonaniach wspólnotowych raczej będą zredukowane.
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Śpiew dzieci podczas czuwania w noc paschalną ♪
Haggada z Paschy hebrajskiej

Śpiewnik αβ, str. 191 Kiko Argüello, Efraim Abileah
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ŵ in

ˇ
- ne

ˇ
no

ˇ
- ce

(ˇ
i

(ˇ
- dzie
-
ˇ

my

ˇ
spać

(ˇ
wcze

ˇ
śnie

(ˇ
i

-
ˇ

G
d

nie

ˇ

cze

ˇ

- ka

ˇ

- my

ˇ a

na

ˇ

nic.

˘
?

I

-
ˇ d

nie

ˇ

cze

ˇ

- ka

ˇ

- my

ˇ a

na

ˇ

nic.

˘
?

A

-
ˇ

G
d

tej

ˇ

tu

ˇ

no

ˇ

- cy,

-
ˇ

a

-
ˇ a

tej

ˇ
tu

ˇ
no

ˇ
- cy

ˇ
E

na

ˇ 5 ˇ 4
coś

ˇ
cze

ˇ
a

- ka

ˇ Ď ˇ
- my.

ˇ ?
A

-
ˇ

G
d

tej

ˇ

tu

ˇ

no

ˇ

- cy,

-
ˇ

a

-
ˇ a

tej

ˇ
tu

ˇ
no

ˇ
- cy

ˇ
E

na

ˇ 5 ˇ 4
coś

ˇ
cze

ˇ
a

- ka

ˇ
- my.

˘
Co

(ˇ
ta

(ˇ
-

G
a

kie

ˇ
- go

ˇ
jest

ˇ
in

ˇ
- ne
-
ˇ

- go

ˇ
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Zapis na podstawie nagrania Canto de los niños camino neocatecumenal nakręconego podczas Wigilii Paschalnej 1975 w parafii
Męczenników Kanadyjskich w Rzymie (pierwsza parafia ze wspólnotami neokatechumenalnymi, siedem lat po założeniu Drogi). Melodia
oryginalna הנתשנהמ — Ma Nishtaná (Co takiego jest innego?) pochodzi z paschalnej tradycji hebrajskiej. Tradycyjnie Ma Nishtana jest
recytowana w formie zaśpiewu zwanego głównym, lern-steiger („tryb nauki” — śpiew używany do recytowania lekcji z Talmudu). Jednak
melodia śpiewana powszechnie, szczególnie przez dzieci, w postaci rytmicznej, została skomponowana przez Efraima Abilea (Niswickiego)
w 1936 roku jako część jego oratorium „Chag Ha-Cherut”. I tę melodię zaadoptował Kiko do naszego „Śpiewu dzieci w noc Paschalną”.
Niemal w całości. Bo jeden werset (co najmniej dwa takty nad słowami „a tej tu nocy…”) śpiewamy na minimalnie zmienioną melodię.

3592015-03-117 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych Śpiew dzieci podczas czuwania w noc …



G 3
8

Śpiew wyzwolonych ♪
Iz 12, 4–6

Śpiewnik αβ, str. 192 Giorgio Ricci
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Pieśń włoskiego autora, nieobecna w śpiewniku hiszpańskim. Ma prostą melodię. Warto jednak zadbać o szczegóły, jak np. to, że
drugi werset zwrotki powinien się zaczynać od e a nie od g, bo inaczej akord E7 nie będzie tutaj pasował. Oryginalnie wykonywana jest
bardzo wolno.
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Sekwencja na Boże Ciało ♪
Chwal Syjonie Zbawiciela: Lauda Sion Salvatorem

Śpiewnik αβ, str. 184 Kiko Argüello
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Pieśń nieobecna w śpiewniku włosko-polskim ale można ją znaleźć w śpiewniku hiszpańskim jako Secuencia del Corpus Christi. Zapis
z hiszpańskiego nagrania autorskiego Secuencia de Corpus Christi. Na konwiwencji wędrownych w Hiszpanii w 2003 roku Kiko śpiewał
ten hymn na Eucharystii jako pieśń na wejście. Zaznaczył też, że można jako refrenu używać tekstu łacińskiego: Lauda Sion Salvatorem,
Lauda ducem et pastorem In hymnis et canticis. Autorem tej średniowiecznej sekwencji jest Św. Tomasz z Akwinu. Tekst tradycyjnie
śpiewany w kościele. Kiko pominął zwrotki 4, 9, 10 i 11 a z początku tej ostatniej zrobił refren. W zapisie jest tylko refren oraz dwie
półzwrotki z różnymi rozwiązaniami używanymi bez konkretnego schematu. Niektóre zwrotki były improwizowane.
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Tak jako łania ♪
Psalm 42—43

Śpiewnik αβ, str. 193 Kiko Argüello
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ŵ świą

(ˇ
-tecz

(ˇ
- nym

(ˇ
or

(ˇ
E

- sza

(ˇ
- ku.

ˇ` C ˘
G]

< 2

:

G
4444 V a tempo

>
3

Cze

ˇ
-mu

ˇ
się

ˇ
smu

(ˇ
-cisz,

(ˇ
du

(ˇ
- szo

(ˇ
mo

(ˇ
- ja?

(ˇ
3

Cze

ˇ
-mu

ˇ
się

ˇ
trwo

(ˇ
-żysz

(ˇ
3

i

ˇ
ję

ˇ
-czysz

ˇ

G
4444 c]

we

(ˇ
mnie?

ˇ` @ ˘ < ?
Za

(ˇ
- u

(ˇ
- faj

(ˇ
f]

Bo

(ˇ
- gu,

ˇ` @ ˘ ?

G
4444 7 ˘ A ˘ ?

za

(ˇ
- u

(ˇ
- faj

(ˇ
H7

Bo

(ˇ
- gu,

ˇ` ? ˘ A ˘ A ˘

G
4444 @

a
.
ˇ

je
.
ˇ

szcze
.
ˇ

Go
-
ˇ

bę
.
ˇ

dziesz
.
ˇ

E

chwa
-
ˇ

- lić.

ˇ` ˙ ˇ ˇ ˇ Ď
ÃÃ

ˇ ; ˘ B ˇ >

G
4444 >

Bo

(ˇ
- wiem

(ˇ
c]

On

˘ C]

>
jest
-
ˇ

zba
-
ˇ

- wie
-
ˇ

- niem
-
ˇ

me

(ˇ
- go

(ˇ
f]

ży

(ˇ
- cia:

ˇ` >

G
4444
6 ˘

H7

>
On

ˇ ˇ ˘ ˙ ˘
>

jest
-
ˇ

mym
-
ˇ

c]

Bo

-
ˇ

- giem.

ˇ` ¯ ˘

G
4444 A

>
On

ˇ ˇ ˇ

jest
-
ˇ

mym

-
ˇ G]

Bo

-
ˇ

- giem.

ˇ` ¯ ˘ < ?
Za

(ˇ
- u

(ˇ
- faj

(ˇ

3632021-04-037 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych Tak jako łania



G
4444 A

Bo

(ˇ
- gu,

ˇ` @ ˘ B ˘ B ˘ ?
za

(ˇ
- u

(ˇ
- faj

(ˇ
G]

Bo

(ˇ
- gu,

ˇ` =

G
4444
7 ˘ A ˘ A ˘ ?

za

(ˇ
- u

(ˇ
- faj

(ˇ
A

Bo

(ˇ
- gu,

ˇ` ? ˘ A ˘ >

G
4444 7 ˘ ?

za
-
ˇ

- u
-
ˇ

- faj
-
ˇ

H

Bo
-
ˇ

- gu,

ˇ` ¯ ˘ ¸ ˘ ¸
-
ˇ

H

?
B

?
A

?

G
4444 A

@
a

)ˇ
je

)ˇ
szcze

)ˇ
Go

(ˇ
bę
.
ˇ

dziesz

)ˇ
G]

chwa

(ˇ
- lić.

ˇ` A ˘ C ˘ C ˇ
fine

>

G
4444 4

;
recitativoE

>
I

(ˇ
- leż

(ˇ
ra

(ˇ
- zy

(ˇ
3

mó

ˇ
- wi

ˇ
-łem:

ˇ >
„Mo

(ˇ
- ja

(ˇ
ska

(ˇ
- ło,

(ˇ >

G
4444

cze

(ˇ
- muś

(ˇ
mnie

(ˇ
o

(ˇ
- puś

(ˇ
- cił?”

ˇ` đ (ˇ Ě ˇ` B ˘
`>

Dla

(ˇ
-

G
4444

cze

(ˇ
- go

ˇ`
3

@ ˇ ˇ Ÿ
ĎĎ̌

7 ˇ ˘ ˘ ¸ ˘ ¸ ˘
3‹ ˇ ˇ Ÿ

ÄÄ
ˇ Č ˇ ;

G
4444
7 ˘Ą Č 3̌ Ě

ČČ̌
Ď ˇ ˙ ˘ ‹ ˇ > >

cho

(ˇ
- dzę

(ˇ

G
4444

smut

(ˇ
- ny,

ˇ`
3

drę

ˇ
- czo

ˇ
- ny

ˇ
przez

(ˇ
mych
(ˇ

f]

wro

(ˇ
- gów?

ˇ` B ˘ D ˘

G
4444 >

Ko

(ˇ
- ści

(ˇ
3

we

ˇ
mnie

ˇ
ÄÄ

się

ˇ
ła

(ˇ
- mią,

(ˇ
gdy
ˇ

3sły
ˇ

- szę
ˇ

dzień
ˇ

H7

ca
(ˇ

- ły:
ˇ`

364 Tak jako łania Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242021-04-03



G
4444 >

3

„Gdzie

ˇ
jest

ˇ
twój

ˇ
Bóg?

ˇ
3

Gdzie

ˇ
jest

ˇ
twój

ˇ
E

Bóg?”

˘ B ˘ B ˘ <

G
4444

Pa

(ˇ : ˇ Ł ˇ Ď
ČČČČˇ

- - - - nie,

˘ ” ˘ ” ˘ ” ˘ ‚

G
4444 ˆ ˇ ˇť̌ Ć ´

ÅÅÅÅ
ˇ Ď ˇ B ˇ Ž ˇ Ę

ĎĎ̌
Ľ ˘ ” ˇ >

G
4444 >

ze

(ˇ
- ślij

(ˇ
Two

(ˇ
- ją

(ˇ
świa

(ˇ
- tłość

(ˇ >
i
(ˇ

Twą
(ˇ

f]

pra

(ˇ
- wdę,

ˇ` @

G
4444
7 ˘ ?

niech

(ˇ
3

o

ˇ
- ne

ˇ
mnie

ˇ
za

(ˇ
- pro

(ˇ
- wa

(ˇ
- dzą
(ˇ

do

)ˇ
Two

)ˇ
jej

)ˇ
świą
)ˇ
H7

-ty
)ˇ
- ni,
(ˇ`

G
4444 >

3

a

ˇ
wte

ˇ
- dy

ˇ
bę

)ˇ
- dę

)ˇ
mógł

)ˇ
Ci

)ˇ
śpie

(ˇ`
- wać

)ˇ
pieśń

pieśń

(ˇ`
świą -

ra

)ˇ
te -

- do

(ˇ
czną

- sną,

(ˇ

G
4444

na

ˇ
3

mo

ˇ
- jej

ˇ
gi

ˇ
E

- ta

(ˇ
- rze.

ˇ` C ˘
G]

<
dal segno al fine

2

:

Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Como la cierva w wykonaniu Kiko z towarzyszeniem chóru, pochodzącego z płyty winylowej
Kiko Argüello — Salmos del Neocatecumenado, Discoteca Pax Y-756, 1977. Melodia ma masę melizmatów, z których każdy jest inny.
Linia melodyczna niemal każdego wiersza jest inna, jak przystało w monodii (akompaniowanej). Stąd zapis nie miał szans zmieścić się
na stronach widzących ale zajmuje cztery strony. Wierne zaśpiewanie tego psalmu może okazać się trudne, ale monodia jako gatunek
dopuszcza pewną dozę improwizacji. Należy jednak zwrócić uwagę na w miarę regularny rytm oraz specyficzny sposób gry rytmicznej na
gitarze poprzez pracę lewą ręką na strunach basowych zmieniającą długość struny zaraz po jej uderzeniu.
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Tak mówi Amen ♪
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Śpiewnik αβ, str. 194 Kiko Argüello
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Zapis z wielu nagrań hiszpańskich i włoskich raczej nie w wykonaniu Kiko. Także z nagrania Cosi’ parla l’Amen (Resuscito’) Kiko
Arguello bardzo złej jakości ale prawdopodobnie autorskiego. Nieszczęście tej pieśni to zupełny brak wzorcowej wersji. Teksty oraz
scenariusze w śpiewnikach hiszpańskim i włoskim są różne. Melodie i rytmy śpiewane przez Hiszpanów, Włochów i Polaków (w tym Andreja
Turka) się różnią. Różna jest też wersyfikacja i akordy. Na dodatek wspomniane nagranie włoskie nie jest zgodne z akordami w śpiewniku
włosko-polskim. W efekcie niniejszy zapis jest skutkiem opracowania kompilacyjnego zawierającego elementy rytmu hiszpańskiego, głównie
włoskie frazy melodyczne oraz akcentowanie polskie. Szesnastki „przytupu flamenco” mogą się dla naszych uszu okazać zbyt krótkie
i wymagać przedłużenia kosztem środka taktu. Pieśń jest zrytmizowana i nie należy grać jej na tuszu ale raczej palcówką na 6/8.
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Zapis z włoskiego nagrania autorskiego Questo è il mio comandamento (Gv 15,12.13.16.18; 17,21) Risuscito’ Kiko Arguello. Kon-
sultowane z innymi nagraniami autorskimi, także hiszpańskim. Nagranie w całości jest monodią, na dodatek co najmniej z niestabilnym
scenariuszem. Sądząc po funkcjach naniesionych nad powtarzanymi fragmentami, także z niestabilną i melodią i harmonią. Te same frag-
menty tekstu Kiko śpiewa na różne melodie, do tego komentując słowami istnienie półtonu, którego w innym wykonaniu tego fragmentu
już nie ma. Można nabrać wątpliwości, czy są to pomyłki autora podczas nagranej nauki śpiewu czy jakieś autorskie modyfikacje. Fraza
kończąca fragment To jest moje przykazanie… o słowach Jak Ja was umiłowałem w wersji hiszpańskiej śpiewana jest z dwoma różnymi
zakończeniami. W nagraniu włoskim Kiko śpiewa raz jedno a drugim razem drugie zakończenie. Odnosi się wrażenie, że pieśń nie została
uporządkowana w śpiewniku włosko-polskim. W śpiewniku hiszpańskim stan tej pieśni jest lepszy, ale odstępstwa od zapisu we włoskim
czynią ją niemal inną pieśnią. Zapewne dlatego w śpiewniku włoskim została pogrzebana na niebieskich kartkach. Zapis przedstawia
podstawowe melodie fraz i nie zagłębia się w scenariusz.
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Za referencyjne przyjąłem nagranie hiszpańskie Te he manisfestado mi pecado Salmo 32(31), najprawdopodobniej nie wykonywane
przez Kiko. W porównaniu z konkurencyjnym nagraniem włoskim Ti ho manifestato il mio peccato. Sal 31(32) Risuscito’ Kiko Arguello
jest ono istotnie lepszej jakości. Całość kompozycji jest raczej lamentacyjną monodią i pozostawia kantorowi dość dużą swobodę w mo-
dyfikacjach melodii na potrzeby akcentowania fraz. W efekcie i tak zastosowane zabiegi adaptacyjne dostosowujące rytmikę do języka
polskiego zmieniają nieco wersję pierwotną melodii.
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Tobie chcę śpiewać ♪
Psalm 57

Śpiewnik αβ, str. 196 Kiko Argüello
andante ˇ = 96
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ẑ rę

(ˇ
ki

ˇ
tych,

(ˇ
któ

(ˇ
rzy

ˇ
mnie

(ˇ
D

drę

(ˇ
-czą.

ˇ` 9

G
44 6 ˘ < ˘ < ˇ

@coro

> < > @
Po

)ˇ
mię

)ˇ
dzy

)ˇ
lwa

(ˇ
mi,

(ˇ
3

po

ˇ
mię

ˇ
dzy

ˇ
lwa

(ˇ
mi

ˇ
prze

(ˇ
f]

-by

(ˇ
- wam,

ˇ` ; ˘ :

G
44 6 ˘ < ˇ @

co

)ˇ
po

)ˇ
że

)ˇ
- ra

(ˇ
- ją

ˇ`
sy

(ˇ
nów

ˇ`
G

ludz

(ˇ
kich;

ˇ` ; ˘ < ˇ`
ich

(ˇ
zę

(ˇ
-by

ˇ
to

(ˇ
e

włócz

(ˇ
nie

ˇ
i

(ˇ

372 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242015-03-04



G
44

strza

(ˇ
ły,

ˇ` ; ˘ < ˇ ?
A

a

(ˇ
ję

(ˇ
-zyk

ˇ
ich

(ˇ
to

(ˇ Ą ˇ
miecz

(ˇ
D

os

(ˇ
- try.

ˇ` ; ˘ < ˘ < ˇ
@coro

>

G
44 < > @

Zmi

)ˇ
łuj

)ˇ
się,

)ˇ
Bo

(ˇ
że,

ˇ`
zmi

(ˇ
łuj

(ˇ
się

(ˇ
na

(ˇ
f]

- de

(ˇ
mną,

ˇ` : ˘ ; ˘ ; ˇ @
gdyż

)ˇ
za

)ˇ
sta

)ˇ
wi

(ˇ
- li

ˇ`

G
44

sieć

(ˇ
na

ˇ
mo

)ˇ
je

)ˇ
G

no

(ˇ
-gi,

ˇ` : ˘ ; ˇ`
prze

(ˇ
- de

(ˇ Ć ˇ
mną

(ˇ
e

dół

(ˇ
wy

ˇ
- ko

(ˇ
- pa

(ˇ
- li,

ˇ` : ˘ ; ˇ ?
A

a

)ˇ
-le

)ˇ

G
44

sa

(ˇ
-mi

ˇ`
weń

(ˇ ˇ > (ˇ
D

wpa

(ˇ
dli.

ˇ` : ˘ < ˘ < ˇ
@coro

> <
3

Uf

ˇ
ne

ˇ
jest

ˇ
mo

(ˇ
je

(ˇ
ser

(ˇ
ce,

(ˇ
3

uf

ˇ
ne

ˇ
jest

ˇ

G
44

mo

(ˇ
-je

(ˇ
ser

(ˇ
ce,

(ˇ
f]

Bo

(ˇ
- że,

ˇ` ; ˘ = ˘ = ˇ >
To

(ˇ
- bie

ˇ` ; ˇ
chcę

ˇ
G

śpie

(ˇ
-wać,

ˇ` ; ˘ ;

G
44 6 ˇ` ?

To

(ˇ Ć ˇ
- bie

(ˇ
e

hym

(ˇ
ny

ˇ
za

(ˇ
- no

(ˇ
- sić,

ˇ` ; ˘ < ˇ >
A

chcę

ˇ`
o

(ˇ
- bu

(ˇ
dzić

ˇ
ju

(ˇ
D

- trzen

(ˇ
kę.

ˇ` 9

G
44 6 ˘ < ˘ < ˇ

@coro

> < > @
Sła

)ˇ
wić

)ˇ
cię

)ˇ
bę

(ˇ
dę

ˇ
wśród

(ˇ
lu

(ˇ
dów,

ˇ
o

(ˇ
f]

Bo

(ˇ
- że,

ˇ` ; ˘ ;

G
44 6 ˘ ; ˇ ?

To

)ˇ
bie

)ˇ
śpie

(ˇ
wać

ˇ`
hym

(ˇ
ny

(ˇ
wśród

(ˇ
na

(ˇ
G

ro

(ˇ
-dów,

ˇ` : ˘ ; ˇ`
bo

(ˇ
do

(ˇ
broć

ˇ
Twa

(ˇ
e

się

(ˇ
ga

ˇ
aż

(ˇ

G
44

nie

(ˇ
- bios,

ˇ` ; ˘ < ˇ ?
A

a

(ˇ
wier

(ˇ
ność

ˇ`
Two

(ˇ
ja

ˇ
o

(ˇ
D

- bło

(ˇ
-ków.

ˇ` ; ˘ < ˘ < ˇ
@coro

>

Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Quiero cantar pochodzącego z płyty winylowej Kiko Argüello — Salmos del
Neocatecumenado, Discoteca Pax Y-756, 1977. Tradycyjnie w partiach kantora długie nuty nie są wybierane do końca pozostawiając
w zamian pauzy z wybrzmiewającym akompaniamentem gitar. Włosi konsekwentnie tną długie nuty.
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Ty, która mieszkasz w ogrodach ♪
Pnp 8, 10b–14

Śpiewnik αβ, str. 198 Kiko Argüello
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Zapis z nagrania Kiko Huye amado mio. Podobnie jak w Całuj mnie rytm parzysty ale zwrotki są sylabizowane w rytmie niemal 6/8
a więc w wielu przypadkach ćwierćnuty są trójdzielone. Staranne wykonanie uzupełnione ładną intonacją daje piękny efekt śpiewności
ale wymaga przygotowania. Ostatni zapis i wykonanie refrenu jest bez całotaktowej pauzy przed wersetem niby młody jeleń; Kiko śpiewa
tak albo tak. Śpiewnik hiszpański podkreśla, że zejście na końcu trzeciego wersetu refrenu powinno być wykonane przez puknięcie struny
E6 na pierwszym progu.

Niestety, króluje popularna włoska adaptacja Giorgio Filippucciego wykonana w telewizji RAI podczas programu Il sale della terra
nagranego w końcówce lat ’70. Zwrotki tam są pozbawione śpiewności (miały ją nadrabiać chyba partie solowe klarnetu). Refren ma
zmienioną melodię i długość frazy. Włosi nie znoszą chyba nieparzystej liczby taktów, więc pourywali pauzy, skrócili długie nuty a w ostat-
nim wersecie nie było czego urwać, więc słowa na pachnące zgnietli z dwóch taktów w jeden, co z przesuwanej frazy 4× ∼5 taktów
dało równą frazę 4×4+1 taktów. W drugiej zwrotce pierwsze wystąpienie wersetu Moja winnica jest tu jest śpiewane przez Włochów od
razu oktawę wyżej, tak jak drugie wystąpienie (powinno być oktawę niżej, ale dla nich chyba zbyt nisko). Niniejszy zapis nie uwzględnia
włoskich wynalazków, gdyż pieśń wydaje się śpiewać o miłości a nie o wymarszu na wojnę.
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Ty, któryś jest wierny ♪
Psalm 143

Śpiewnik αβ, str. 199 Kiko Argüello
andante ˇ = 96

recitativoC`>
O

(ˇ
3–flflfl–

Pa
-
ˇ

nie,

ˇ >
2

:
D`>

wy

-
ˇ

3–flflfl–
- słu

-
ˇ

chaj

ˇ
>

2

:
c

<
3

mo

ˇ
jej

ˇ
mo

ˇ
3–flflfl–
dli
-
ˇ

twy:

ˇ
3–66666–ˆ ˇ 6ˇ � ˇ ˆ

G22 > ˚ ˇ ˇ ^̌ę
ŁŁŁŁˇ 6 -

ˇ ` >
2

:
D

>
3
?

Na

ˇ

staw

ˇ
3–flflfl–

u

ˇ

-cha

˘ 5

;
= c

3–flflfl–>
na
-
ˇ

3

mo

ˇ
je

ˇ
bła

ˇ
ga
-
ˇ

-nie

ˇ ?
D 9

; ;
=

G22
a tempo coro:g
<

Ty,

˘ ˇ ˘ ˇ ˘ ˇ
-
ˇ

któ
-
ˇ

ryś
-
ˇ

jest
-
ˇ

c

wier

˘
- ny,

˘ ˇ ˘ ˇ ˇ >
g

Ty,

˘ ˝

G22 ` ˘ ˚ ˘ ˚
-
ˇ

któ
-
ˇ

ryś
-
ˇ

jest
-
ˇ

c

wier

˘
- ny,

˘ ˚ ˘ ˚ ˇ ?
od
-
ˇ D7

- po

ˇ`

- wiedz

-
ˇ

mi,

˘ ˚ ˘ ˝

G22 ` ˘ <
c

3–flflfl–
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Zapis z nagrania włoskiego Signore ascolta la mia preghiera – Salmo 143(142) Risuscito’ - Kiko Arguello. Monodia. Równego
rytmu trzyma się tylko refren. Nagranie jest technicznie słabe ale słychać w tle towarzyszące skrzypce. Kilkakrotnie Kiko powtarza
ostatnie wersety zwrotek (poza drugą) ne lekko zmodyfikowaną melodię. Szczególnie rozbudowany jest finał zwrotki ostatniej, zawierający
melizmat. Powtórzeń wersetów ani ich fragmentów nie ma w śpiewnikach oficjalnych, dlatego w tekście podpisanym fragmenty te są
ujęte w nawiasy.
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Ty mi ukażesz ścieżkę życia ♪
Psalm 16

Śpiewnik αβ, str. 200 Kiko Argüello
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Me enseñarás el camino de la vida z towarzyszeniem syntezatora udającego smyczki
(ta sama seria nagrań, co poprzedni psalm). W całości jest to monodia ale fraza jest niemal regularna (zazwyczaj cztery takty oraz
trzy do siedmiu taktów pauzy). Bicie gitary jest tym razem równo ósemkami, stąd metrum 4/8 chociaż jednostką tempa jest ćwierć-
nuta. Wielotaktowe pauzy oznaczają partie akompaniamentu (raczej do zignorowania). Kilkutaktowe pauzy w recytatywach wynikają
z aranżacji i w wykonaniach wspólnotowych raczej będą zredukowane. Melizmatu po ostatnim recytatywie warto się nauczyć, gdyż jest
istotny dla całości kompozycji i zaznaczony do śpiewania w śpiewniku hiszpańskim. Ostatnie wykonanie refrenu ma odrębne zakończenie
z dodatkowym powtórzeniem trzech słów.
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Ty okryłeś śmierć wstydem ♪
Homilia Paschalna Melitona z Sardes, oficjum na Wielki Czwartek

Śpiewnik αβ, str. 201 Kiko Argüello
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ẑ Ma

(ˇ
d

ry

-
ˇ

- i.

ˇ ˝ ˘` <̀ <̀

G2 ?
Ma

(ˇ
- ry

-
ˇ

- ja,

ˇ` ¯ ˘` ‹ ˘` ‹ ˇ` `> ?
Ba

(ˇ
- ran
-
ˇ

- ka

ˇ`

G2
bez

ˇ
A7

zma

ˇ
- zy,

ˇ < ˘` A ˘` <̀ ?
Ma

(ˇ
- ry

(ˇ
- ja,

ˇ` > (ˇ Č ˇ 9 ˇ` ;

G2 6 ˘` >
nie

ˇ
- win

ˇ
- na

ˇ
Ba

ˇ ˚ ˇ
d

- - ran

-
ˇ

- ka.

ˇ ¨ ˇ` ˘
-
ˇ

> `>

G2 ?
Ty

ˇ 9 ˇ` > ˇ` ?
by

(ˇ
- łeś

(ˇ
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Zapis oparłem na dwóch różnych hiszpańskich nagraniach Kiko pod nazwą Tú has cubierto de vergüenza la muerte. Ze względu na
formę śpiewu monodycznego flamenco z ogromnym wkładem interpretacyjnym nie sposób jest odtworzyć w zapisie nutowym oryginalnej
melodii, gdyż takowa nie istnieje. Zapis ma raczej charakter orientacyjny. W każdym z nagrań wspólne fragmenty wykonywane są nieco
inaczej. Są też fragmenty obecne tylko w jednym z nagrań.

Prawdopodobnie z powodów pewnej ewolucji tekstu śpiewanego przez Kiko i zrobienia tekstu włoskiego z jakiejś pośredniej wersji,
w śpiewniku włoskim a potem i polskim tekst jest niekompletny tak w stosunku do śpiewnika hiszpańskiego jak i w stosunku do oryginalnej
Homilii Melitona. Aby możliwy był zapis polskiego tekstu pod melodią śpiewaną przez Kiko po hiszpańsku, niezbędne było przywrócenie
brakujących fragmentów: po ze śmierci do życia przywróciłem werset spod władzy tyrana do wiecznego królestwa. Niekompletny werset
Twoje ciało błogosławione nie doznało zepsucia przywróciłem do oryginalnej formy Twoich kości nie połamano, w ziemi Twoje ciało nie
uległo zepsuciu. Dopiero po tych zabiegach możliwa była adaptacja melodii z wykonania hiszpańskiego Kiko do polskiego tekstu. Po
latach można znaleźć włoskie wykonanie Kiko z niekompletnym tekstem włoskim bez wskazanych wersetów.

Śpiew jest wykonywany przy parzystym rytmie gitary (chociaż główny akompaniament — organy piszczałkowe, nie podają rytmu).
Melodia ewidentnie dzieli półtakty na trzy, a ponieważ ma to miejsce w całym utworze, zdecydowałem zrobić zapis w metrum 6/8.
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Wydane m.in. na kasecie Maria, piccola Maria, Edizioni Paoline, Roma 1992. Za referencyjne przyjąłem nagranie hiszpańskie Bendita
eres tú, María wydane na płycie Paloma incorrupta — María, pequeña María w roku 2010 przez wydawnictwo San Pablo a śpiewane
przez Kiko z towarzyszeniem orkiestry. Kiko nie powtarza na końcu refrenu Skądże mi to…, jak to jest w śpiewniku lubelskim. Początkowy
recytatyw jest dość zrytmizowany ale frazy są wyśpiewywane triolami, stąd zapis 6/8 a jednostką rytmiczną jest ćwierćnuta z kropką.
Od pierwszego refrenu narzucone jest tempo parzyste, stąd zmiana metrum na 2/4 a jednostki rytmicznej na ćwierćnutę. W wersecie
owoc łona twego, Jezus pozostawiłem celowo oryginalne akcenty słów owoc oraz Jezus aby zachować charakter oryginalnej melodii. Aby
niewłaściwe akcenty nie były rażące, należy zastosować przy interpretacji synkopowanie albo przesunąć je do mocnej części taktu. Pauzy
wielotaktowe wynikają z aranżacji akompaniamentu i w wykonaniu we wspólnotach należy rozważyć ich skracanie.
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Tyś najpiękniejszy ♪
Psalm 45: Santiago de Compostela 1989
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Za wzorcowe przyjąłem nagranie hiszpańskie Eres hermoso cantado por Kiko Argüello wykonane na jednym ze spotkań powołaniowych
podczas wezwania dziewczyn. Ponieważ nagranie to nie zawiera pierwszej zwrotki oraz drugiej połowy zwrotki ostatniej, wspomagałem się
nagraniem włoskim Tu sei il più bello także śpiewanym przez Kiko. Przebieg melodii konsultowałem też z innymi nagraniami nieautorskimi.
Nagrania co do melodii są spójne za wyjątkiem rozwiązania ostatniej zwrotki od słów oddaj się jemu, która to fraza jest śpiewana nieco
inaczej przez kantorów hiszpańskich – zapis opiera się tutaj na wspomnianym autorskim nagraniu włoskim. Hiszpanie (zgodnie ze swoim
śpiewnikiem oraz wykonaniami Kiko, także włoskimi) powtarzają także wersety poddają się Tobie narody oraz a królowi spodoba się
twoja piękność chociaż śpiewnik włosko-polski tego nie przewiduje.
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Pieśń bożonarodzeniowa dla dzieci, w śpiewniku hiszpańskim oznaczona jako Villancico (kolęda). Chociaż śpiewniki podkreślają, że
druga połowa refrenu zaczyna się także od Urí, urí, urí, urá to najpopularniejsze wykonanie włoskie konsekwentnie rozpoczyna tę połowę
refrenu od razu od słów Pam pam, pam pam, pam parampampam. W tym aspekcie zapis odpowiada tekstom w śpiewnikach i nie jest
zgodny z nagraniami. Dzieci zazwyczaj mają kłopoty z bezzwłocznym wejściem ze zwrotką, dlatego kantorzy powinni być przygotowani
na dłuższe oczekiwanie niż jeden takt pauzy. Doświadczenie pokazuje, że polskie dzieci dobrze sobie radzą z naszymi kolędami i nie
należy się ograniczać w okresie bożonarodzeniowym do tych dwóch.
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ŵ mo
-
ˇ

im
-
ˇ

ser

ˇ ˜
ÃÃ̌

- cu

ˇ ˝ ˇ` ? ?
był

-
ˇ

o

-
ˇ

- gień

.
ˇ

pło

.
ˇ

-ną

ˇ

- cy,

ˇ ˝ ˇ
ÃÃ
ˇ Ÿ 4̌ 9

G 6 ˇ > >
któ
.
ˇ

ry
.
ˇ

nur
.
ˇ
F

to

)ˇ 8 (ˇ
- wał

ˇ` = ˘ >
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Zapis z niepublikowanego hiszpańskiego nagrania autorskiego Me has seducido, Señor ze zbiorów kantorów hiszpańskich. Istnieje
też nagranie włoskie Mi hai sedotto, Signore - Kiko Argüello - Cammino Neocatecumenale na którym Kiko uczy śpiewu, ale mocno
niekompletne (nie ma na nim drugiej zwrotki). Sądząc po akordach w śpiewniku włosko-polskim, ktoś przyjął, że melodia drugiej zwrotki
jest podobna do pierwszej, ale z oryginalnego nagrania wynika, że to nie jest prawda. Z dawnych czasów, gdy pieśń była dana, zachowałem
obrazek alterowanego akordu E9[

4
p p p (nonowy z kwartą zamiast tercji). Akord ten swoim lekkim dysonansem dość dobrze przedstawiał

rozpacz lamentującego. W ramach unifikacji włosko-polskiej akord ten zniknął, zastąpiony zwykłym E7, prawdopodobnie w ramach
upraszczania śpiewu (co z punktu widzenia harmonii jest akceptowalne). Należy podkreślić, że cała druga zwrotka jest zharmonizowana
na bazie jednego z tych akordów a akordy w śpiewniku włosko-polskim nie mają nic wspólnego z oryginałem (nawet, jeśli to Kiko sam
autoryzował remake). Zresztą, pamiętam ten śpiew z konwiwencji sektoralnej, na której był darowany. Na końcu drugiej zwrotki jest
piękny melizmat z pauzami, z którym warto się zmierzyć.
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ŵ prze

(ˇ
E

bra

ˇ
niu,

ˇ `> >
o
(ˇ

G
lo

(ˇ
-sie

(ˇ
szczę

(ˇ
F

śli

(ˇ
wy!

ˇ >
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Zapis z hiszpańskiego nagrania autorskiego Camino Neocatecumenal - Noche Oscura. Istnieją też nagrania po włosku, jednak pieśń
ta po włosku po prostu nie wychodzi. Aż do refrenu O nocy, coś prowadziła… pieśń śpiewana jest monodycznie, niemal bez rytmu ale
głównie z akompaniamentem palcowanym na 6/8. Przy tym refrenie rytm zmienia się na parzysty tak, że końcowe w noc pełną ciemności…
jest śpiewane w innym rytmie i na nieco inną melodię. Recytatywy od wykonań wspólnych różnią się nieco i warto te różnice zauważyć.
W oryginalnym nagraniu Kiko stosuje swój ulubiony akord molowy nonowy bez septymy, ale fakt ten ignoruje śpiewnik włosko-polski.
Śpiew ma staranniejszy zapis w śpiewniku hiszpańskim. Czasami mam wrażenie, że śpiewy zepsute przez włoskie adaptacje umieszczane
są później na niebieskich kartkach aby szybciej uległy zapomnieniu.
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W obliczu aniołów ♪
Psalm 138

Śpiewnik αβ, str. 207 Kiko Argüello
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Delante de los ángeles. Melodia jest jedna tak dla refrenu jak i dla zwrotek,
ale ze względu na odmienny rozkład akcentów zapis nutowy nie jest identyczny. Adaptację do polskiego tekstu opierałem na wspólnej
melodii refrenu zachowując pewne niuanse obecne w wersji oryginalnej a zagubione w polskiej tradycji. Przepisując nagranie w nuty od
nowa ze względu na obecność później odkrytych przytupów flamenco zdecydowałem się na metrum 6/8 pomimo powszechnej włoskiej
praktyki zapisywania tej pieśni w metrum parzystym, gdyż Kiko jednak palcuje ją w 6/8.
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Wezmę, podniosę kielich zbawienia ♪
Psalm 116

Śpiewnik αβ, str. 209 Paolo Rita
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Pieśń włoska, autorstwa Paolo Rity, nie śpiewana przez Kiko. Brak wykonania hiszpańskiego. Nie występuje też w śpiewniku hiszpań-
skim. Jedyne nagranie referencyjne Innalzerò la coppa di salvezza ma tutaj zapisany przebieg melodii, niekiedy różniący się w szczegółach
od polskiej praktyki.
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W Twojej światłości, Panie (Alla Tua luce Signore) ♪
Psalm 36, wersja włoska

Śpiewnik αβ, str. 208 Kiko Argüello
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Pieśń z konwiwencji początku roku 2023. Zapis z włoskiego wykonania Kiko. Jedno z pierwszych nagrań, Kiko przerwał w połowie.
Jednak sposób frazowania refrenu jest stabilny i znamienny dla niektórych cech języka włoskiego i innych języków o podobnej strukturze
zwrotu. Jest też stare nagranie włoskie, ponoć z roku 1981, w którym kantorzy próbują zmieścić w jednym (pierwszym) takcie refrenu słowa
Alla Tua luce, Si-, co ze względu na liczbę sześciu sylab sprawia wrażenie dwóch triol (środkowy dźwięk w każdej trójce jest wydłużony)
i może się mylić z metrum parzysto-nieparzystym 6/8. Jednak współczesne wykonania Kiko takiego podejścia nie potwierdzają i zarówno
w wersji włoskiej jak i w hiszpańskiej rozkładają te pierwsze sylaby antyfony w dwóch taktach 2/4. Niemniej w ostatniej pięciolinii zapisu
prezentuję też takie zagęszczone podejście do refrenu, gdyż to z niego prawdopodobnie nasi seminarzyści wykombinowali nieistniejący
w tekście psalmu wykrzyknik „o” przed „Panie”.
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Pieśń z konwiwencji początku roku 2023. Zapis z hiszpańskiego wykonania Kiko.
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Psalm 36
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Pieśń z konwiwencji początku roku 2023. Pod nutami z wykonania hiszpańskiego podpisany tekst z Liturgii Godzin tom I, wydanie I
(Pallottinum 1982), wydanie II (Pallottinum 2006), s. 630.
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Zapis z jak dotąd niepublikowanego autorskiego nagrania włoskiego Vi prenderò dalle genti z roku 2004. Konfrontowany z innymi
nagraniami. Należy zauważyć, że nawet rytm refrenu nie jest trywialny. Tryumfuje tutaj takt zakończony dwoma szesnastkami i drugą po-
łączoną z pierwszą nutą następnego taktu. Poprawne wykonanie refrenu wymaga tak własnej nauki jak i starannego nauczenia wspólnoty.
Na nagraniu referencyjnym Kiko śpiewa na koniec dość oryginalne Alleluja, którego nie ma w śpiewnikach.
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Zapis z autorskiego nagrania hiszpańskiego Levami al cielo (Resuscito’ spagnolo) Kiko Arguello. Recytatywy obciążone są typowym
skracaniem nut na rzecz akompaniującej gitary. Refren Kiko śpiewa fragmentami w drugim głosie, co zakrywa zamierzoną jego melodię.
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Zapis z nagrania Kiko Combate escatologico na płycie winylowej Cantos para el catecumenado, Y-712, 1973, PAX, Madryt. Kompo-
zycja w rytmie parzystym przy biciu w dość szybkim tempie. Całość dość rytmiczna, także partie solisty-kantora. W partiach tych daje
się zauważyć wyprzedzenie rytmu poprzez zligaturowanie mocnej nuty z ostatnią szesnastką w poprzednim takcie. W partiach wspólnoty
można dołączyć drugi głos o tercję wyżej. Pieśń powinna być wykonywana energetycznie — w końcu obrazuje bitwę.
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Witaj Królowo, Matko miłosierdzia ♪
La Salve, inne wersje

Śpiewnik αβ, str. 213 Kiko Argüello
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Zapis z adaptacji wykonania hiszpańskiego La Salve. Konfrontowane z wykonaniem chóralnym z towarzyszeniem orkiestry La Salve
Himno Camino Neocatecumenal. Jedna z pieśni nieobecnych w śpiewniku lubelskim ale za to obecna od jakiegoś czasu w śpiewniku
hiszpańskim pod tytułem La Salve — Himno. Pojawiła się w śpiewniku włoskim 2020 a następnie w wydaniu „pielgrzymkowym” śpiewnika
polskiego 2021. Antyfona ku czci Najświętszej Maryi Panny, śpiewana w Kościele od dnia Najświętszej Trójcy (niedziela po Zesłaniu Ducha
Świętego) aż do Adwentu. Tekst tradycyjnie śpiewany w Kościele od sześciu wieków. Adaptacja wymagała nielicznych zmian związanych
z różnicami w tekstach. W wierszu Orędowniczko nasza tekst hiszpański zawiera dodatkowo słowo Señora, które dla zachowania melodii
zostało dodane w nawiasach jako Pani. To samo zrobiło wydanie „pielgrzymkowe”. Poza tekst polski wychodzą też nieliczne powtórzenia.
Metrum 2/2 ze względu na niezbędne odwrócenia rytmu w krótkich frazach przeplatane taktami 2/4. Uderzenie gitarowe w rytmie stałym
ćwierćnuta-ósemka-ósemka, nietypowe, pomocne jest przesłuchanie nagrania. W nagraniu z chórem przebija rytm ósemkowy. Zapis z
nagrania autorskiego tutaj pt. Witaj Królowo, Matko miłosierdzia (La Salve, czerwiec 1981).
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Witaj Królowo, Matko miłosierdzia ♪
La Salve, czerwiec 1981

Śpiewnik αβ, str. 213 Kiko Argüello
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Zapis z hiszpańskiego nagrania autorskiego Kiko z roku 1981, dawanego przy okazji katechezy wielkopostnej 2022, z nieco innym, niż
to robili pozostali wykonawcy, frazowaniem i miejscami innym, niższym lub wyższym głosem oraz typową dla Kiko interpretacją w lekko
nierównym rytmie. Tekst tradycyjnie śpiewany w Kościele od sześciu wieków.

Dyskusyjnym jest, czy zakończenie pierwszego zdania muzycznego (rozwiązującego się na tonice) powinno się kończyć słowem „witaj”
(jak w tekście łacińskim i polskim), czy słowami „nadziejo nasza”, przesuwając słowo „witaj” do zdania następnego, w którym wyparte
w ten sposób słowa „do Ciebie” znajdą miejsce pod dodatkowymi ósemkami przed „wo-”. W języku hiszpańskim pozdrowienie „Dios
te salve” funkcjonuje jako zwrot, niemalże jak odrębne zdanie w tym tekście, i zostało potraktowane przez Kiko jako oddzielne zdanie.
W naszym, tradycyjnym tekście polskim, jest to tylko jedno słowo, które zamyka poprzednie zdanie. Dlatego podpisując tekst pod nuty
oryginalnej melodii wybrałem nasz polski naturalny podział tekstu na zdania. Niemniej można to zrobić, jak w powyższym opisie.

Słowa „zwróć, a Jezusa błogosławiony owoc” Kiko zaśpiewał głosem o tercję niższym, niż inni wykonawcy, natomiast słowa „Rodzi-
cielko, abyśmy się stali godnymi obietnic” głosem wyższym o tercję lub kwintę, jednocześnie łącząc frazy podzielone po słowie „stali”,
tym samym przesuwając zmianę funkcji harmonicznej na słowo „obietnic” i redukując liczbę powtórzeń słowa „Chrystusowych”, co bez
wątpienia nadaje zakończeniu więcej ekspresji. Trudno jest orzec, czy pozostałe nagrania mają jakiś związek z decyzjami Kiko i co było
najpierw, lecz mało prawdopodobnym jest, że są skutkiem jakiejś „radosnej twórczości”, ponieważ są pomiędzy sobą dość spójne. Zapis
z publikowanych na YouTube nagrań (w tym jednego z chórem wielogłosowym) jest tutaj pt. Witaj Królowo, Matko miłosierdzia (La
Salve, inne wersje). Wraz z przekazem katechezy wielkopostnej 2022 wprowadzono do tradycyjnego, sześćsetletniego tekstu polskiego
poprawki w drugiej części pieśni: zwróć na nas twoje miłosierne oczy a po tym wygnaniu okaż nam, Jezusa, błogosławiony owoc Twego
łona. O najłaskawsza, o litościwa, o słodka Panno Maryjo! Módl się za nami, Święta Boża Rodzicielko, abyśmy się stali godni, osiągnąć
obietnice Jezusa Chrystusa, Jezusa Chrystusa. Bez psucia subtelności melodii i rytmu nie potrafiłem tego tekstu, będącego na bakier
z językiem polskim, podpisać pod nutami. Pozostawiam to temu, kto chcąc skorzystać z tych nut jednocześnie będzie chciał śpiewać
„wynalazkowy” tekst.
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Witaj, Królowo niebios ♪
Salve Regina dei cieli: album „Maria, piccola Maria”, 1992

Śpiewnik αβ, str. 214 Kiko Argüello
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Ten zapis oparłem na nagraniu Salve Regina dei cieli, wydanym m.in. na kasecie Maria, piccola Maria, Edizioni Paoline, Roma 1992.
Jest też zapis drugi, oparty na oryginalnych nutach, tutaj pt. Witaj, Królowo niebios (Salve, Reina de los Cielos: melodia najstarsza, 1972).
Ta wersja ma w porównaniu z oryginałem minimalnie inną melodię i zupełnie inny, dwudzielny rytm 4/4. W tym podziale rytmicznym
dobrze funkcjonuje tekst włoski, który ma więcej sylab niż hiszpański. Lepiej też współbrzmi rozlewający się akompaniament orkiestry
na przedłużeniach taktów. Ponieważ jest to niemalże klasyczna monodia, podział rytmiczny zaczyna być istotny dopiero we wspólnym
refrenie. To nagranie wyparło dwadzieścia lat wcześniejszą wersję i wydaje się być standardem ale bardziej do słuchania niż do śpiewania.
Warto rozważyć śpiewanie oryginalnej wersji z ewentualnym zaadoptowaniem zejścia tercjami w taktach 4-5 z tej nowszej wersji zamiast
zejścia sekundami w oryginale.
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Witaj, Królowo niebios ♪
Salve, Reina de los Cielos: melodia najstarsza, 1972

Śpiewnik αβ, str. 214 Kiko Argüello
andante ˇ` = 60
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Ten zapis oparłem na oryginalnych nutach Salve, Reina de los Cielos, które wraz z kilkoma innymi pieśniami Kiko Argüello zostały
wydane w zbiorku Himnos para las comunidades cristianas przez Madrid Musical Pax Marsiega w roku 1972. Ta najstarsza chyba wersja
ma minimalnie inną melodię i zupełnie inny, trójdzielny rytm 6/8. W tym podziale rytmicznym dobrze funkcjonuje tekst hiszpański ale
i polski. Ponieważ jest to niemalże klasyczna monodia, podział rytmiczny zaczyna być istotny dopiero we wspólnym refrenie. Dwadzieścia
lat późniejsze nagranie, tutaj pt. Witaj, Królowo niebios (Salve Regina dei cieli: album „Maria, piccola Maria”, 1992), wyparło tę wersję,
ale warto jej spróbować, gdyż po polsku łatwiej śpiewa się w tym rytmie. Można ewentualnie spróbować w taktach 7-8 zejść „po nowemu”,
tercjami zamiast sekund.
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Wołajcie radośnie ♪
Iz 12, 1nn

Śpiewnik αβ, str. 215 Kiko Argüello
andante ˇ = 96
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Zapis na podstawie nagrania włoskiego Gridate con gioia w wykonaniu Kiko, konfrontowane z wieloma innymi nagraniami hiszpańskimi
i włoskimi, w tym także autorskimi. W różnych wykonaniach włoskich zdarzały się Kiko różne melodie trzeciej zwrotki. Było to zapewne
skutkiem późniejszego jej powstania poprzez wplecenie wersetów Iz,4–5 w zwrotkę drugą. Pewnie dlatego, wbrew wykonaniom hiszpańskim
(które używają melodii ze zwrotki pierwszej), jak i większości włoskich (używających melodii ze zwrotki drugiej), w śpiewniku i włoskim
i lubelskim akordy przy pierwszych dwóch wersetach zwrotki trzeciej pochodzą ze zwrotki pierwszej a przy pozostałych ze zwrotki drugiej.
I tak ta zwrotka bywała w Polsce śpiewana. Tymczasem Kiko tak tę zwrotkę zaśpiewał tylko raz, po włosku, w roku 1998. Czasami Kiko
śpiewa zwrotkę trzecią tak jak drugą ale przydługi werset dzieli na dwie części i śpiewa dwukrotnie powtarzając melodię. W większości
wykonań trzecia zwrotka zaczyna się jak druga. W śpiewniku hiszpańskim trzecia zwrotka ustabilizowała się jako czterowersowa i sięga po
melodię ze zwrotki pierwszej. Polski tekst ma trzecią zwrotkę pięciowersową, jak drugą, oraz akcent frazowy wznoszący w przeciwieństwie
do włoskiego opadającego — za tym faktem podążając, trzecia zwrotka została skorygowana do melodii ze zwrotki drugiej, tym bardziej,
że w tekście polskim nie ma nadmiaru sylab, jak we włoskim. Melodia narzucona przez Włochów jest dopisana na końcu.
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Wstąpił Dobry Pasterz ♪
Hymn na Nieszpory Wniebowstąpienia Pańskiego

Śpiewnik αβ, str. 216 Kiko Argüello
andante ˇ = 76
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Himno de la Ascención. Wbrew pozorom, hymn ten śpiewany jest minimalnie
inaczej, niż Veni Creator, chociaż różnice dotyczą kilku nut rozwiązania w refrenie oraz rytmu, tutaj zdecydowanie parzystego.
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Śpiewnik αβ, str. 218 Kiko Argüello
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ẑ bo

ˇ
3

ja

ˇ ˆ ˇ
H7

- źnią.

ˇ ˆ ˘

G
4 < `>
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Zapis na podstawie niepublikowanego autorskiego nagrania hiszpańskiego Un retonyo brota del tronco de Jese. Późniejsze opublikowa-
ne nagranie z organami jest dość podobne. W nagraniach tych śpiewany jest wspólnie werset mały chłopiec je poprowadzi a powtarzane
po kantorze lub od razu śpiewane wspólnie bywają wersety Bo zła nie będzie się już więcej czynić albo Albowiem poznanie Pana wypełni
ziemię. Śpiewnik hiszpański przewiduje jeszcze dwa wersety do powtarzania a włoski pozostawia tylko jeden. Nagranie zaskoczyło mnie,
bowiem w naszym sektorze nauczyliśmy się trzydzieści lat temu prostej rąbanki na cztery ze skrótami, gdy tymczasem rytm jest oparty
na ósemce, ćwierćnucie i dwóch szesnastkach w takcie. Zanim stwierdzisz, że mój zapis jest zły, skonfrontuj go z oryginalnym nagraniem.
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Wysławiajcie Pana mieszkańcy całej ziemi ♪
Psalm 100

Śpiewnik αβ, str. 219 Kiko Argüello
andante ˇ = 96
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Aclamad al señor w wykonaniu nieznanego śpiewaka z towarzyszeniem chóru, pochodzą-
cego z płyty winylowej Kiko Argüello — Salmos del Neocatecumenado, Discoteca Pax Y-756, 1977. Melodia ma zwrotki z melizmatami
sięgającymi wysokich nut. W drugiej i czwartej zwrotce melizmat jest o dwutakt dłuższy i sięga wyżej. Wersja hiszpańska psalmu ma
jedną zwrotkę więcej, gdyż nasza trzecia zwrotka jest połączeniem dwóch sąsiednich. Warto zauważyć (bo ze śpiewnika lubelskiego to
nie wynika) że psalm kończy się pierwszą połową refrenu, dzięki czemu rozwiązuje się prawidłowo na tonice. Na koniec psalmu nie należy
śpiewać całego refrenu, jak niektórzy uparcie to robią.
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Wysławiajcie Pana wszystkie ludy na ziemi ♪
Psalm 117

Śpiewnik αβ, str. 220 Kiko Argüello
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? ˘

G
4 <

C`>
na
-
ˇ

- ro
-
ˇ

- dy,

ˇ`
wy
-
ˇ

- sła
-
ˇ

-wiaj

-
ˇ

-cie
-
ˇ H7

Pa
-
ˇ

- na

ˇ` ¯ ˘ ˙ ˘ ˘

G
4 ` ˇ

Wy

(ˇ
- sła

(ˇ
G

- wiaj

ˇ`
- cie

(ˇ
Pa
-
ˇ

- na

ˇ` ˘ ˘ ¯ ˘ ¯ ˇ >
a

>
wszy

(ˇ
stkie

(ˇ

G
4

lu

ˇ
- dy

(ˇ
na
-
ˇ

zie
-
ˇ

- mi,

ˇ` ˘ ˘ ˙ ˘ ˙ ˇ > `>
na
-
ˇ C

- ro
-
ˇ

- dy

ˇ` ˚

G
4 ` ˘ ¯ ˘ ¯ ˘ ¯

-
ˇ

daj
-
ˇ

- cie

-
ˇ

Mu
-
ˇ H7

chwa
-
ˇ

-łę.

ˇ` ˇ ˘ ¯ ˘ ¯ ˇ >

424 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242015-01-22



G
4 2

:
G
< `>

Bo
-
ˇ

wiel
-
ˇ

- ka

ˇ
jest

(ˇ
Je
-
ˇ

- go
-
ˇ

mi
-
ˇ

- łość
-
ˇ

do

-
ˇ

nas,

ˇ` ˘ ˘ ˇ

G
4 ` ˇ ˇ ˇ ˇ ˇ ˇ

Å̌Å̌
á ˇ ŭ
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Pieśń charakteryzuje się długimi nutami oraz niebanalnymi melizmatami, które kantor powinien przećwiczyć. Refren ma starannie
dobrane liczby taktów (w sumie 22) i nie powinien być ani skracany ani wydłużany. Zapis opiera się na hiszpańskim nagraniu referencyjnym
Cantad al Señor wykonanym z chórem. Nagrania włoskie są o 30 lat późniejsze i w porównaniach przepadają.
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Wy jesteście światłem świata ♪
Mt 5, 14–16

Śpiewnik αβ, str. 217 Kiko Argüello
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Zapis z autorskiego nagrania hiszpańskiego Vosotros sois la luz del mundo. W śpiewniku hiszpańskim jest przypis informujący, że to
trzygłosowa polifonia zainspirowana pieśnią Tomása Luisa de Victoria (1548–1611) Taedet animam meam. Należy zauważyć że próby
wykonania refrenu poprzez podział na trzy chóry i dołączanie się ich do początkowego dźwięku w ramach funkcji harmonicznej, jak w Wy
jesteście światłem świata (Chorał polifoniczny) (np. do a kolejnymi dźwiękami trójdźwięku a czyli dźwiękami c i e) daje dobry efekt na
wielkich zgromadzeniach. W małych wspólnotach raczej się nie uda. Kiko w niewielkich grupach nie podejmował takiej próby. Długości
nut w refrenie zostały starannie pomierzone i można je traktować serio. Ostatni werset recytatywu ma w śpiewniku włosko-lubelskim
błędny akord d, który do dźwięku c nie pasuje. Kiko gra tutaj akord F i tak też jest w śpiewniku hiszpańskim. Być może błąd ten jest
skutkiem słabych nagrań włoskich pochodzących z dużych zgromadzeń albo z jakiegoś wykonania włoskiego, do którego nie dotarłem.
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Wznoszę me oczy ku górom ♪
Psalm 121

Śpiewnik αβ, str. 221 Kiko Argüello
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ẑ nie

(ˇ
ba

ˇ`
G

czu

ˇ
- wa
-
ˇ

nad
-
ˇ
C

to

ˇ` – (ˇ
- bą

ˇ` ? <
F

te

(ˇ
raz

ˇ`
i

ˇ`
na

(ˇ
C

wie

ˇ Ą
ÈÈÈÈ
ˇ
-ki.
ˇ`

@coro

: ˘

G `>
Ra

(ˇ
F

- tu

(ˇ
nek

ˇ
przy

(ˇ
G7

cho

ˇ
- dzi
-
ˇ

od
-
ˇ
C

Pa

ˇ` » (ˇ
- na,

ˇ` ? `>
co

(ˇ
F

stwo

(ˇ
rzył

ˇ`
nie

(ˇ
bo

ˇ
i

(ˇ
C

zie

ˇ Ą
ÈÈÈÈ
ˇ
- mię.
ˇ` : ˘

W tej pieśni fraza jest regularna, pięciotaktowa. Nie należy jej skracać do czterech taktów! Kiko śpiewa w C], stąd tonacja.
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Z głębokości wołam do Ciebie ♪
Psalm 130: De Profundis

Śpiewnik αβ, str. 222 Kiko Argüello
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ŵ Pa
ˇ

- nu

(ˇ`
jest
)ˇ
E7

mi

(ˇ
- łość,

(ˇ 7 ˇ ?
ty

(ˇ
- lko

(ˇ
u

(ˇ

G
F

2
Nie

ˇ`
- go

(ˇ
jest
ˇ

prze
(ˇ

- ba
(ˇ

a

- cze
ˇ

- nie.
ˇ : ˇ > ?

Al
(ˇ

- bo
(ˇ
-wiem

(ˇ
F
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Zapis nutowy tego psalmu będzie zawsze dyskusyjny, gdyż wszystkie wykonania (także oryginalne) mają formę niemal melorecytacji.
Można jednak zauważyć, że pierwsze dwie strofy ze względu na ich lamentacyjny charakter oparte są na metrum nieparzystym 6/8
natomiast ostatnie dwie ze względu na optymistyczne wezwanie pełne zaufania oparte są na rytmie parzystym 8/8 (4/4). Podczas
wykonań (także oryginalnych) w wielu miejscach stosowane są fermaty albo i przedłużenia nut lub pauz nawet o całe takty, co sprawia
wrażenie recytatywu. Nawet przy tak swobodnej interpretacji rytmicznej ostatnia zwrotka powinna być wykonana w zdecydowanym rytmie
4/4.
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Z przepastnych głębin śmierci ♪
Hymn na Jutrznię od Paschy do Wniebowstąpienia

Śpiewnik αβ, str. 223 Kiko Argüello
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Zapis na podstawie nagrania włoskiego Inno delle lodi da Pasqua All’ Ascensione (Risuscito’ canto pasquale) Kiko Arguello, najpraw-
dopodobniej w wykonaniu Kiko. Całość jest bardzo rytmiczna, jakby z czasów Hacia ti, morada Santa. Amen na końcu nagrania nie ma,
tylko refren, więc dopisałem z funkcji.
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Zacheusz ♪
Łk 19, 1-10

Śpiewnik αβ, str. 224 Kiko Argüello
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Zapis z autorskiego nagrania hiszpańskiego Kiko Arguello - El Canto de Zaqueo Camino Neocatecumenal. Pieśń śpiewana w Sydney
po hiszpańsku utrzymana jest w rytmie flamenco podobnie jak jej poprzedniczka z Rio. W scenariuszu hiszpańskim refren śpiewany jest
także przed Zacheusz zszedł z pośpiechem chociaż w śpiewniku włosko-polskim 2018 tutaj go jeszcze nie ma. Generalnie nagranie włoskie
Kiko nie wyszło — pieśń straciła swój wyraz i nie ma szwungu; niech tak ją śpiewają sobie Włosi. Adaptacja do języka polskiego wymaga
przesunięć akcentów ze względu na słowa hiszpańskie akcentowane inaczej niż polskie (np. Jezus czy Jerycho). Dużo lepiej wychodzi
ta adaptacja z hiszpańskiego oryginału. Istotne są tutaj łuki legatowe rozciągające mniej sylab na więcej nut ale zachowujące charakter
i rytm oryginału.
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Zaufałem, zaufałem Panu ♪
Psalm 40

Śpiewnik αβ, str. 225 Kiko Argüello
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Ŵ mo

)ˇ
je

)ˇ
a

u

(ˇ
- sta

ˇ
wło

)ˇ
żył

)ˇ
no

ˇ`
- wą

(ˇ
e

pieśń,

˘ = ˘ = ˇ`
u

)ˇ
wiel

)ˇ
a

-bie

(ˇ
nie

ˇ
dla

)ˇ
na

)ˇ
- sze
-
ˇ ˆ ˇ

- go

(ˇ

G
e

Bo

(ˇ
- ga;

ˇ` < ˘ = ˇ
3

wie

ˇ
lu

ˇ
zo

ˇ
F

- ba

(ˇ
-czy

ˇ`
i

(ˇ
od

(ˇ
czu

(ˇ
- je

(ˇ
E7

bo

(ˇ
- jaźń

ˇ` < ˇ`
i

)ˇ
po

)ˇ
F

- ło

(ˇ
- ży
ˇ`

G
swo
(ˇ
-ją
ˇ

uf

)ˇ
ność

)ˇ
E
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego He esperado, he esperado en el Señor - Kiko Argüello - Salmo 40 (39) w wykonaniu
Kiko z chórem, pochodzącego z płyty winylowej Kiko Argüello — Salmos del Neocatecumenado, Discoteca Pax Y-756, 1977. Nagranie
jest rytmiczne i ma regularną dwudziestotaktową zwrotkę (za wyjątkiem przedostatniej z przedłużonym ostatnim wersetem). Nagrania
włoskie nie mają już charakteru flamenco. W nagraniu referencyjnym po ostatniej zwrotce powtarzana jest ponownie zwrotka przedostatnia
Krwawych ofiar…, natomiast w śpiewniku lubelskim psalm kończy się refrenem Zaufałem….
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Zdrowaś Maryjo (Ave Maria I) ♪
Łk 1, 28nn

Śpiewnik αβ, str. 226 Kiko Argüello
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Nagranie referencyjne: El anuncio de la buena nueva (płyta PAX Y-712, 1973). W nagraniu tym drugą część wykonuje chór wielo-
głosowy S.Antonio dość ambitnie zharmonizowany z głosami damskimi i męskimi śpiewającymi na zakładkę, co w praktyce uniemożliwia
identyfikację melodii wiodącej. A ponieważ melodia ta w szczegółach nieco różni się od części pierwszej, do jej identyfikacji posłużyłem
się późniejszym nagraniem włoskim Kiko Ave Maria – Kiko (Canto n 65A del Risuscitò). To nagranie ma jednak w stosunku do oryginału
zmienioną wersyfikację, dopasowaną zapewne do języka włoskiego ale dużo bardziej odległą od polskiego. Stąd zapis opiewa na oryginał
hiszpański pomimo tego, że w śpiewniku lubelskim zamieszczono akordy od wersji włoskiej — akordy w śpiewniku nie zgadzają się
z nutami. Oczywiście w wykonaniu włoskim skrócone są pauzy międzyfrazowe oraz dłuższe ciągi identycznych nut. Ale oryginalna wersja
hiszpańska jest piękna.
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Zmartwychwstał Pan ♪
1 Kor 15

Śpiewnik αβ, str. 227 Kiko Argüello
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Pieśń Kiko, śpiewana i grana przez organistów w kościołach katolickich całego chyba świata. Wydana na singlu Cantos al Misterio
Pascual C-3094 Discoteca Pax, Madrid 1967. Nuty Resucitó oraz innych pieśni Kiko Argüello zostały wydane w zbiorku Himnos para las
comunidades cristianas przez Madrid Musical Pax Marsiega w roku 1972. Niniejszy zapis zrobiony jest na podstawie tych wzorcowych
nut. Warto zwrócić uwagę na kodę, która wprawdzie nie rozwiązuje się na tonice ale daje efekt tryumfalnego zakończenia i harmoni-
zuje z normalnym zakończeniem refrenu (można śpiewać w dwugłosie). Sylabizacja dalszych zwrotek (które mają nadmiar sylab, nie
mieszczących się pod nutami) nawiązuje do polskiej tradycji śpiewania tej pieśni i nie powinna być zaskoczeniem.
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Zmiłuj się nade mną Boże ♪
Psalm 51
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Ten psalm to trywialna lamentacja czterotonowa, w zasadzie recytatyw, gdyby nie rytm wymuszony przez gitary i niekiedy instrumenty
perkusyjne. Po sekwencjach h-c występują odpowiedzi c-a-c-h. W zasadzie kantor powinien rozłożyć akcenty intuicyjnie a rytmizacja
przedstawiona w zapisie jest bardziej przykładem niż obowiązującą wersją. Można też rozważyć lekkie modyfikacje podstawowej melodii
w ramach funkcji, tzn. sięgać po dźwięki e, g, b tam gdzie gramy akord e oraz po dźwięki a, c, e tam gdzie gramy akord a. Śpiewa się
dość wolno. Niektóre frazy zostały pominięte ze względu na brak miejsca. Nagranie referencyjne Misericordia mía, misericordia - Kiko
(Spanish song).
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Zobaczcie, jak jest piękna ♪
Psalm 133

Śpiewnik αβ, str. 229 Kiko Argüello
andante ˇ = 96
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Melodia tutaj zapisana różni się w szczegółach od naszych przyzwyczajeń, gdyż została wzięta ze starego, jeszcze nie zniekształconego
późniejszymi przekazami hiszpańskiego wykonania Kiko Mirad qué estupendo. Refreny pomiędzy zwrotkami nie zostały zamieszczone,
jako że refren jest identyczny. Zwrotki różnią się nie tylko ligaturami i legatami ale także liczbami taktów. Rytm jest parzysty więc można
użyć bicia podstawowego ale należy pamiętać, że metrum jest 2/4 a nie 4/4. Chociaż liczby taktów w zapisie są wyrównane do dwudziestu
tak w refrenie jak i we zwrotkach (Kiko niekoniecznie pilnuje liczby taktów) to dodanie lub ujęcie taktu może w trakcie śpiewu odwrócić
rozkład akcentów w dwutakcie.
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Zobaczcie, jak jest pięknie ♪
Psalm 133, melodia na dwa chóry

Śpiewnik αβ, str. 230 Giuseppe Gennarini, Kiko Argüello, tradycyjna hebrajska
andante ˇ` = 64
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Ta wersja Psalmu 133 śpiewana jest na tradycyjną melodię hebrajską (chasydzką) םיענהמובוטהמהנה — Hinei ma tov uma
nayim, do dziś lubianą przez Żydów i zawsze śpiewaną przez nich z pewnym namaszczeniem. Jeżeli śpiewa się ją na dwa chóry, można
spróbować, aby zaczynali mężczyźni a powtarzały kobiety. Warto zauważyć, że na tonice rozwiązuje się pierwsza fraza a nie druga.
Jednym z powszechniejszych sposobów na zakończenie pieśni jest zaśpiewanie na koniec pierwszej połowy pierwszej zwrotki i rozwiązanie
na tonice. Niektóre chóry kończą pełną ostatnią zwrotką ale na nieco zmienioną melodię z rozwiązaniem na tonice.
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Żyjcie radośni ♪
Flp 4, 4n

Śpiewnik αβ, str. 232 Kiko Argüello
andante ˇ` = 72
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Zapis z nagrania autorskiego Vivid alegres z katechezy adwentowej 2020. Konfrontowane z innymi nagraniami i nutami hiszpańskimi.
Biorąc pod uwagę, że pieśń jest rytmiczna, rymowana, o równej frazie, należało przetłumaczyć tych kilka fraz głównie z zachowaniem
tychże cech. Niemniej przekład oficjalny kolejny raz „nie poszedł” i nie da się podpisać pod nutami. Stąd korekty tekstu oficjalnego, aby
to umożliwić. W nagraniu autorskim z roku 2020, ostatnią frazę refrenu Kiko śpiewa minimalnie inaczej, niż na zakończenie pieśni. Fraza
„Y nos salvará, y nos salvará, y nos salvará” bywa śpiewana albo od początku taktu albo „z podcięciem” czyli po krótkiej pauzie na
początku taktu, co powoduje umieszczenie w mocnej części taktu albo spójnika „y” albo rzeczownika „nos” i wymaga, aby w przekładzie
występowały także słowa jednosylabowe, umożliwiające oba akcentowania. Obie metody śpiewu są zapisane odpowiednio, jako „versione
ampia” oraz „versione ritmica”.

4472021-05-027 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych



G2 2
4

Żniwo narodów ♪
J 4, 31–38

Śpiewnik αβ, str. 231 Kiko Argüello
andante ˇ = 86
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Za wzorcowe przyjąłem nagranie włoskie La mietitura delle nazioni śpiewane przez Kiko. Przebieg melodii był konfrontowany z nie-
publikowanym nagraniem hiszpańskim La siega de las naciones także w wykonaniu Kiko. Nagrania (sądząc po barwie głosu) są dość
stare. Recytatywy nagrania włoskiego mają zdecydowanie krótsze pauzy i nie są dominowane przez akompaniament w stylu flamenco.
Tekst śpiewany po włosku odbiega nieco od tego w śpiewnikach włoskim i lubelskim. Różnice nie są specjalnie istotne, gdyż występują
w recytatywach a te po polsku są jeszcze inne. Na nagraniu włoskim dwie ostatnie zwrotki śpiewane są w odwróconej kolejności, co nie jest
zgodne z tekstem Ewangelii. W zapisie zachowałem odpowiednią kolejność. Kiko powtarza frazę gotowe na żniwo podobnie jak później na
życie wieczne (po włosku; po hiszpańsku powtarzany jest dodatkowo werset już gromadzą się żniwiarze) ale to pierwsze powtórzenie nie
jest uwzględnione w śpiewniku włoskim i polskim. Także melizmat w Ja was posłałem zbierać to jest w nagraniu hiszpańskim nieobecny
a za to jest śpiewany melizmat w żeby się radowali zmieniający rozwiązanie frazy. Różne wykonania autorskie wskazują, że recytatywy
pozostawiają dużo miejsca na własną interpretację. Pieśń jest w zapisie przetransponowana do tonacji d (tak śpiewa Kiko i tak jest
w śpiewniku hiszpańskim) gdyż w tonacji ze śpiewnika włoskiego h recytatywy schodzą do dolnego f (dół skali basu). Skąd wziął się
pomysł zapisu w h i podniesienia poprzeczką o cztery progi, trudno dociec.
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Zapis z autorskiego niepublikowanego nagrania hiszpańskiego Débora, sądząc po barwie głosu Kiko — bardzo dawnego. Ze względu
na konsekwentne akcentowanie imienia Débora przez Kiko na trzeciej sylabie od końca tak po włosku jak i po hiszpańsku, w ramach
adaptacji pozostawiłem ten akcent. Ostatnie wystąpienie refrenu prezentuje wersję alternatywną, z akcentowaniem imienia Debora na
drugiej sylabie od końca, jak to jest w polskich zwyczajach. Mogłem się jednak przekonać, że adaptacja Andreja Turka pozostaje daleko
od oryginału. W częściach wspólnych (szczególnie w refrenie) dobrze wychodzi drugi głos o kwintę wyżej. Recytatywy powtarzane przez
wspólnotę Kiko śpiewa nieco inaczej niż wszyscy. Pieśń nie mieściła się w żaden sposób na jednej parze stron widzących i musiała być
rozłożona na dwóch, stąd refreny są zamieszczone w całości. Warto zauważyć, że recytatywy są śpiewane na funkcji dominanty z dodaną
septymą w równoległej tonacji durowej modulowanej o kwintę względem refrenu i modulację tę warto sobie przećwiczyć.
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ŵ wal

)ˇ
ce

)ˇ

G
4444

tyś

ˇ` ˇ ˇ
na
-
ˇ G]

4
- gro
-
ˇ

- dą.

ˇ ; ˇ` `> >
f]

Drze

(ˇ ; (ˇ
- wo

ˇ` >

G
4444 `>

ży

(ˇ
- cia

(ˇ
wiecz

(ˇ
G]

- ne

(ˇ
- go,

ˇ` > `> >
f]

pod

(ˇ
- po

ˇ
- ra

˘

G
4444 ?

wszech

(ˇ
G]

świa

ˇ
- ta,

ˇ
`> >

koś

)ˇ
ciec

)ˇ
A

zie

(ˇ
- mi,

ˇ` > `> >
twój

)ˇ
wierz

)ˇ
-

G
4444

cho
-
ˇ

-łek

ˇ`
się
-
ˇ

- ga
-
ˇ

nie
-
ˇ

-ba,

ˇ` > `> ?
a
.
ˇ
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Zapis oparłem na nagraniu Kiko Himno a la Cruz Gloriosa Kiko Arguello (z akompaniamentem gitary grającej tremolo lub man-
doliny). Pieśń rytmiczna także w partiach kantora. Jednak rytm jest trudny, gdyż gitara nabija rytm parzysty ale takty są trójdzielne.
Tradycyjnie u nas śpiewa się tutaj parzystą rąbankę, tracąc w ten sposób śpiewność melodii. Refren jest śpiewany dość różnie nie tylko
w różnych nagraniach ale właściwie za każdym razem. W szczególności frazy są niekiedy sklejane z sobą i śpiewane na zakładkę, bez taktu
odstępu. W solowym śpiewie refrenu Kiko wyprzedza zmianę akordu o takt, gdyż zwykle skraca nuty i nie ma problemu z dysonansami
funkcji harmonicznych względem melodii z poprzedniej frazy. Ponieważ odejścia od głównej melodii refrenu mają tutaj charakter czysto
interpretacyjny a scenariusz refrenu solo nie przewiduje, zdecydowałem wersji solowej refrenu nie zapisywać.
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Śpiewnik αβ, str. 235 Kiko Argüello
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Zapis z niepublikowanego nagrania autorskiego Como el impulso que siente la ira ze zbiorów kantorów hiszpańskich. Konfrontowane
z niepublikowanym nagraniem włoskim Come lo slancio dell’ira. Tekst hiszpański nie zgadza się z tym w śpiewniku włosko-polskim.
Wersety z Ody VII Salomona są inaczej złożone w zwrotki oraz wersja hiszpańska ma jedną zwrotkę mniej. Zapisy melodii zwrotek są
wzięte z wersji hiszpańskiej ale przypisane według znaczenia tekstu. Do ostatniej zwrotki melodia jest zaadoptowana z przedostatniej.
Zwrotki są w pełni rytmiczne a rytm nabijany jest palcami lewej ręki na drgającej strunie. Warto zwrócić uwagę w refrenie na typowe dla
flamenco wyprzedzenie mocnej nuty w takcie poprzez ligaturę do końca taktu poprzedniego. Niuanse takie gubi tak wykonanie włoskie
jak i adaptacja Andreja Turka. Trudno wymagać od każdego kantora umiejętności odpowiedniej techniki gry na gitarze. Jednak warto
zadbać o odtworzenie oryginalnej melodii.
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Zapis z autorskiego nagrania hiszpańskiego Jacob. Zapis był konfrontowany z niepublikowanym nagraniem włoskim Giacobbe aby
upewnić się co do melodii zakończenia, gdyż wersja hiszpańska kończy się (także w śpiewniku) wcześniej. Polska tradycja śpiewania
w szczegółach różni się od oryginału hiszpańskiego, gdyż najprawdopodobniej pochodziła z adaptacji wersji włoskiej, co spowodowało
nawarstwienie się zmian i doprowadziło do uproszczenia i zagubienia niuansów. jednym z takich miejsc jest fraza wtedy ktoś śpiewana
razem jeszcze przez Andreja Turka, która wymuszała dalsze uproszczenia. Oderwanie słowa ktoś od wtedy i przeniesienie go dalej pozwala
zachować oryginalną melodię frazy. Warto zauważyć nieco inny sposób śpiewania wersetów kantora oraz powtórzeń ich przez wspólnotę.
Istotnym elementem oryginału jest też specyficzne dla flamenco „wyprzedzenie” polegające na wydłużeniu pierwszej ósemki w takcie
o szesnastkę przenoszoną na koniec taktu wcześniejszego, co nadaje specyficzny rytm.
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Zapis na podstawie hiszpańskiego nagrania referencyjnego Cuando dormía (zrobionego najprawdopodobniej przy okazji nagrywania
płyty PAX Y-712, 1973 albo późniejszej kasety). Cała pieśń jest rytmiczna i przebija z niej bardziej hiszpański walczyk niż „uparzystowiony”
rytm 6/8. Dlatego w nagraniu Kiko w kilku miejscach nieopatrznie gubi pół taktu i tylko dyscyplina chóru go poprawia. Pewne kłopoty
adaptacyjne sprawia refren Ja zaklinam was…, w którym brakuje miejsca na werset Gdy znajdziecie mego miłego. W wersji hiszpańskiej
Si encontráis a mi amado sylaby Si encon- znikają, mamy o jeden akcent mniej i całość mieści się w dwóch taktach. Po polsku trzeba
było tekst wysunąć do taktu poprzedniego, skracając tym wybrzmienie sylab limskie. W kilkudziesięcioletniej praktyce spotkałem wiele
różnych adaptacji refrenu i zwykle dodawały one tutaj jeden takt więcej (czasami ujmując go za to w wersecie wcześniejszym). Jednak
zawsze z tego powodu powstawały trudności z synchronicznym śpiewem dwóch refrenów jednocześnie na końcu pieśni. We wspomnianym
nagraniu Kiko też do końca ten śpiew nie wychodzi i ktoś sprytnie wyciszył zakończenie. Śpiewanie synchroniczne jest z natury trudne
(śpiewnik hiszpański o nim nie wspomina, zalecenie pozostało jednak w śpiewniku włosko-polskim). Aby śpiew równoległy był możliwy,
układ taktów, akcentów i funkcji harmonicznych w obu refrenach musi się zgadzać, stąd narzucona przeze mnie oryginalna liczba taktów.
Na końcu zapisu nad głosem podstawowym jest naniesiony głos kantora śpiewającego równolegle Ach, gdybyś był…, co może ułatwić
przygotowanie śpiewu równoległego.
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Nie opierajcie się złu ♪
Mt 5, 38nn

Śpiewnik αβ, str. 238 Kiko Argüello
andante ˇ = 84
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ẑ to

ˇ

- bą,
-
ˇ

by
-
ˇ

za

ˇ
- brać

(ˇ
ci

(ˇ
D

sza

(ˇ
-tę,

(ˇ > <
A`>

zo

)ˇ
staw

)ˇ
mu

ˇ >

G
44 ?

tak

(ˇ
- że

(ˇ
i
(ˇ

h

płaszcz.

ˇ
ÈÈÈÈ
ˇ Ţ ˇ ?

A`?
A
)ˇ

je
)ˇ
-śli
)ˇ
zmu
)ˇ

sza
)ˇ

cię
)ˇ

ktoś,
(ˇ

by
)ˇ

iść
)ˇ
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Zapis z włoskiego nagrania autorskiego Non resistete al male z towarzyszeniem smyczków. Być może pieśń powstała w języku
włoskim. Pieśń jest dość rytmiczna także w recytatywach kantora. W nagraniu Kiko nie ma ostatniej zwrotki. Za to równolegle z ostatnim
refrenem Kiko śpiewa A jeśli ktoś…. Melodia ostatniej zwrotki pochodzi z nagrania jakiegoś innego, włoskiego kantora (ze zbiorów nagrań
kantorów włoskich) po skorygowaniu wartości nut do stylu Kiko. Wspomniany kantor śpiewa tutaj na melodię A jeśli ktoś… ale także (dla
urozmaicenia chyba mojej pracy ;) zdecydował się nie śpiewać jej ostatniego wersetu zsyła deszcz… i ze względu na zgodność akordów tę
melodię wziąłem z wersetu przedostatniego.
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Nie unoś się gniewem ♪
Psalm 37

Śpiewnik αβ, str. 239 Kiko Argüello
andante ˇ` = 90

coro: a tempoa`>
Nie

(ˇ
u

)ˇ
noś

)ˇ
się

(ˇ
gnie

(ˇ
wem

(ˇ 7 ˘ ; ˇ` ? ? ?
na

(ˇ
zło

(ˇ
F

czyń

ˇ
- ców,

ˇ 9 ˘ ; ˇ` ? > @
a

)ˇ
-ni

)ˇ
nie

)ˇ

G
za

ˇ
- zdrość

ˇ 9 ˘ ; ˇ` ? >
zło

(ˇ
czy

(ˇ
E7

-nią

ˇ
- cym.

ˇ 9 ˘ ; (ˇ
`> ?

O

(ˇ
-ni

(ˇ
tak

(ˇ
d

znik

ˇ
- ną,

ˇ 9 ˘ :

G 6 (ˇ `> ?
jak

(ˇ
nik

(ˇ
nie

(ˇ
E7

tra
ˇ

- wa
ˇ : ˘

`>
i
(ˇ
F (7)

zwięd
ˇ

-ną,
ˇ : ˘ ?

jak
(ˇ

świe
(ˇ

ża
(ˇ
E7

zie
(ˇ
leń.
ˇ`

G
recitativo

?
Za

(ˇ
a

- u

)ˇ
- faj

)ˇ
swe

)ˇ
mu

)ˇ
Pa
-
ˇ

- nu,

ˇ` ?
po

(ˇ
- stę

(ˇ
- puj

)ˇ
F

do

)ˇ 8 (ˇ
- brze,

ˇ ? ?
mie

)ˇ
szkaj

)ˇ
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Zapis z hiszpańskiego nagrania autorskiego No sufras por los malvados z udziałem mandoliny lub gitary tremolo. Recytatywy są
w miarę rytmiczne. Tekst hiszpański zawiera jedną zwrotkę psalmu mniej (Dalet), stąd w ramach zabiegów adaptacyjnych melodia
została wzięta ze zwrotki poprzedniej (między zwrotkami są niewielkie różnice melodii). Kiko refren śpiewa między pierwszą a drugą
zwrotką, chociaż nie ma go nawet w śpiewniku hiszpańskim. Recytatywy są śpiewane z zastosowaniem wyprzedzenia flamenco w wielu
miejscach. Jako uproszczenie można szesnastkę wyprzedzenia w przedtakcie zignorować.
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Nikt nie może służyć dwom panom ♪
Mt 6, 24–33
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Zapis z hiszpańskiego nagrania raczej autorskiego Ninguno puede servir a dos señores. Konfrontowany z nagraniem włoskim Nessuno
puo servire due padroni ze zbiorów kantorów włoskich. Tak w śpiewniku hiszpańskim jak i w obydwóch nagraniach nie występuje werset
A może wasze ciało… (późniejszy dodatek?) i melodię trzeba było przepisać z frazy poprzedzającej. Melizmat początkowy w śpiewniku
hiszpańskim opisany jest jako pochodzący z anafory błogosławieństwa wody chrzcielnej. W wersji włoskiej jest on inny a melodia pierwszej
zwrotki jest podobna do zwrotek pozostałych a nie o kwintę wyżej. Włoska wersja intro jest na końcu zapisu. Refreny w wersji włoskiej
mają skrócone długie dźwięki i pauzy). Metrum 6/8 jest kompromisem pomiędzy melodią (głównie trójdzielną) a rytmem (bicie gitary
w refrenach jest ewidentnie parzyste). Chociaż w śpiewniku włosko-polskim pieśń jest w tonacji a (w „Risuscitò 2020” już w e), zapis tutaj
jest w e, gdyż w tej tonacji śpiewa Kiko tak po hiszpańsku jak i po włosku. Poza tym w tonacji a nie da się zaśpiewać wprowadzającego
melizmatu.
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O Panie, moje serce nie ma już pretensji ♪
Psalm 131

Śpiewnik αβ, str. 241 Kiko Argüello
andante ˇ = 74
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Zapis na nagraniach autorskich Señor mi corazón ya no es ambicioso (hiszpańskim) oraz Signore il mio cuore non ha piu pretese
(włoskim). Nagrania są bardzo podobne z dokładnością do szesnastki wyprzedzającej takt (typowe dla oryginalnych wykonań hiszpańskich)
oraz ostatniego wersetu, który jest obecny tylko w nagraniu włoskim. Śpiewnik hiszpański zaleca powtórzenie Ufaj Izraelu, swemu Panu
a potem rozwiązanie zdaniem Ufaj Izraelu, teraz i zawsze. Śpiewnik włosko polski nakazuje powtórzyć zdanie łączone Ufaj Izraelu swemu
Panu teraz i zawsze. Tymczasem Kiko po włosku śpiewa zdanie łączone a potem rozwiązuje na tonice jak w wersji hiszpańskiej i tak jest
w zapisie.
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Oto zwierciadłem naszym jest Pan ♪
XIII Oda Salomona

Śpiewnik αβ, str. 242 Kiko Argüello
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Zapis z oryginalnego nagrania Kiko Oda de Salomon na płycie winylowej Cantos para el catecumenado, Y-712, 1973, PAX, Madryt.
Kompozycja w szybkim rytmie nieparzystym 3/8 (walczyk hiszpański). Całość rytmiczna i energetyczna choć nieco wolniejsza niż Siewca.
Pauzy wielotaktowe oznaczają partie instrumentu solowego (fletu) i w śpiewach wspólnotowych są do zignorowania.
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Panie, Ty mnie badasz i przenikasz ♪
Psalm 139

Śpiewnik αβ, str. 243 Kiko Argüello
andante ˇ = 100
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Zapis z nagrania autorskiego Señor tú me escrutas (Resuscito’ spagnolo) Kiko Arguello z udziałem gitary grającej tremolo (a może
mandoliny). Polskie adaptacje (także Andreja Turka) robią z oryginalną melodią, co chcą, nie tylko ją zmieniając ale też ignorując
regularny rytm zwrotek, które chociaż mają formę recytatywu, to starannie osadzonego w rytmie. Cała część wstępna aż do wspólnie
śpiewanego refrenu jest wykonywana odczuwalnie szybciej. Pieśń wymaga starannego przećwiczenia tak przez kantora jak i w śpiewie
wspólnym.
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Zapis z autorskiego nagrania hiszpańskiego Siéntate solitario y silencioso. Jak zwykle w wypadku monodii kilkutaktowe pauzy w re-
cytatywie wynikają z aranżacji i w wykonaniach wspólnotowych raczej będą zredukowane. Ze względu na bardzo wolne tempo zapis
jest w metrum 2/2 (alla breve) a nie 2/4. Dopasowanie tekstu polskiego do oryginalnej melodii jest na samym początku kłopotliwe ze
względu na niezręczność przekładu czynionego z wcześniej przetłumaczonego z hiszpańskiego tekstu włoskiego. Hiszpańskie trzysylabowe
Dios mío (Mój Bóg) stało się bowiem dwusylabowym włoskim Dio (po zgubieniu pierwszej nuty) a potem jednosylabowym polskim Bóg,
tradycyjne śpiewane na dwóch nutach połączonych legatem. Tymczasem tłumacząc z hiszpańskiego oryginału można było zachować ory-
ginalne brzmienie poprzez dodanie słowa Mój, co jest podpisane pod nutami jako opcjonalne (w nawiasach, gdyż śpiewnik włosko-polski
tego nie uwzględnia). Fraza powtarzana w refrenie jest śpiewana na nagraniu za każdym razem nieco inaczej, dlatego zapis pochodzi
z powtórzenia, które ucząca się wspólnota śpiewa już sprawniej.
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Zapis z nagrania Kiko El sembrador na płycie winylowej Cantos para el catecumenado, Y-712, 1973, PAX, Madryt. Kompozycja
w szybkim rytmie nieparzystym 3/8 (walczyk hiszpański). Całość rytmiczna i energetyczna. W niektórych szkołach (np. na Domaniewie)
śpiewało się tę pieśń w rytmie parzystym, prawdopodobnie ze względu na niezręczność przekładu, być może także pod wpływem tekstu
włoskiego przesyconego mnóstwem sylab. Tekst hiszpański sa-lió elsem-bra-dor a sem-brar ma akcenty co trzy sylaby, co narzuca rytm
walczyka. Tekst włoski us-ci il se-mi-na-to-re a se-mi-nar jest potokiem sylab co może usprawiedliwiać w oczach tłumacza ich wielość
a w oczach wykonawców zmianę rytmu na parzysty. Tłumaczenie polskie o-to wy-szedł siew-ca że-by siać ma nadmiar tylko jednej sylaby,
zupełnie zbędnej, jeśli słowo żeby zastąpić słowem by. Jednak akcentowanie pierwszego o wraz z dwusylabowym żeby daje akcenty na co
czwartej sylabie i czyni naturalnym rytm parzysty. Tak też śpiewała przed trzydziestu laty szkoła Domaniewska. Pocieszające jest, że szkoła
Paulińska próbuje śpiewać tę pieśń na trzy jak w oryginale. Aby było łatwiej, można rozważyć zignorowanie sylaby że oraz rozpoczynanie
słowa oto od początku taktu bez przedłużania go do końca taktu poprzedniego. Bardzo pomaga przesłuchanie oryginalnego nagrania.
Oryginalne nagranie nie zawiera powtórzeń fraz Żebym nie był…, jak tego wymagają śpiewniki. Między wersjami kantora i powtórzeniami
wspólnoty można zauważyć minimalne różnice, które występują w nagraniu konsekwentnie i są zamiarem kompozytora. Pauzy wielotaktowe
są miejscem na przygrywki instrumentu solowego (fletu?).
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Pp 6, 4–9

Śpiewnik αβ, str. 246 Giorgio Filippucci
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Pieśń Giorgio Filippucciego. Zapis oparłem na nagraniu Shemà Israel. (Dt 6, 4-9) Risuscito - G. Flippucci najprawdopodobniej
w wykonaniu autora. Rytm i frazy regularne. W tym hymnie refren Słuchaj Izraelu śpiewa się na zakładkę — wspólnota śpiewa równolegle
inny tekst. Drugi głos jest złożony na tej samej pięciolinii małymi nutkami (nie ozdobnikami). Ten głos gra w wygenerowanym pliku
midi. Początek i koniec (intro) ma formę zaśpiewu w formie niekoniecznie rytmicznej — może być śpiewany przy akompaniamencie tuszu
(wtedy na zupełnie ostatnie Ehad należy przywrócić rytm). Warto rozważyć śpiewanie intro bez dołączania się wspólnoty, jak to jest
zapisane w śpiewniku a nie tak, jak jest w nagraniu, o ile kantor dysponuje wystarczająco potężnym głosem. Prowadzenie tego śpiewu
przez kobietę należy traktować jako zło konieczne.
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2 Kor 4, 6–12

Śpiewnik αβ, str. 247 Kiko Argüello
andante ˇ = 80
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Zapis z hiszpańskiego nagrania autorskiego El mismo Dios. Ze względu na różnice pomiędzy wykonaniem hiszpańskim i zapisem
w śpiewniku hiszpańskim a zapisem w śpiewniku włosko-polskim potrzebna była konfrontacja z wykonaniem autorskim po włosku Lo
stesso Iddio. Z tego nagrania pochodzi wspólnotowa wersja refrenu by się okazało…, gdyż w wersji hiszpańskiej wspólnota nie powtarza tej
części ale śpiewa od razu Nieustannie nosząc…. Jednak redaktor wersji włosko-polskiej chyba przedobrzył każąc bisować refren Nieustannie
nosząc…, gdyż w żadnym nagraniu Kiko nie powtarza się refrenu — śpiewa się go zawsze jednokrotnie.
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XXIX Oda Salomona

Śpiewnik αβ, str. 248 Kiko Argüello
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Spisane z niepublikowanego autorskiego nagrania hiszpańskiego Tú eres mi esperanza, Señor ze zbiorów kantorów hiszpańskich. Pieśń
w momencie dania w latach ’90 na konwiwencji była starannie przetłumaczona i zaadoptowana. Później została zepsuta pod dyktando
włoskie. Problemem jest prawdopodobnie rytm religijnego flamenco, niestrawny dla Włochów. Aby nadrobić brak sylab we frazie de la
boca de la muerte tłumaczonej na z paszczy śmierci, polska fraza była powtórzona co zachowywało rytm i melodię. Ktoś lata później
wyrzucił powtórzenie (zaznaczone nawiasami), co zmusza do usunięcia jednego taktu. Ciekawe, dlaczego jednocześnie pozostawiono
powtórzenia nieistniejące w oryginałach. W niemal wszystkich wystąpieniach akordu A7 Włosi usunęli septymę, chociaż Kiko ją gra. Za
to wymądrzyli się z obrazkiem barowego B7, który i tak gra się właśnie tak. Scenariusz w śpiewniku włosko-lubelskim jest nieco inny niż
w nagraniu. W oryginale refren jest wprowadzany połówkami. Wykonanie solowe ma inną rytmikę.
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Pieśń Duchowa św. Jana od Krzyża
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Zapis z autorskiego nagrania hiszpańskiego Adónde te escondiste, amado - Convivencia 2015. Styl wykonania przypomina religijne
flamenco i trudno będzie je wykonać wiernie. Tekst pochodzi ze strony Krakowskiego Wydawnictwa Karmelitów Bosych: https://www.
karmel.pl/pisma-sw-jana i dość dobrze adoptował się do oryginalnej melodii. Czwarta zwrotka obecna też w śpiewniku hiszpańskim
nie została zaśpiewana przez Kiko na żadnym z odnalezionych nagrań, a ponieważ zwrotki różnią się melodiami od siebie, melodii dla tej
zwrotki nie interpolowałem, pozostawiając to wykonawcy.
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XXIV Oda Salomona
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Zapis na podstawie hiszpańskiego nagrania autorskiego La paloma voló. Pieśń ma dość trudną melodię, w tradycji polskiej często
zmienianą, także w refrenie. Należy przećwiczyć wejście zamiary swej miłości, którego druga część jest harmonizowana akordem subdomi-
nantowym z dodaną sekstą. Z niezrozumiałych powodów w śpiewniku włosko-polskim ten akord został zagubiony, chociaż Kiko wyraźnie
go gra. Nawet, gdyby zrezygnować z tej seksty, nie można w tej części pozostawić akordu tonicznego, bowiem dźwięki dla sylab ło-ści
budują akord subdominantowy. Warte jest też uwagi następujące chwilę później nietrywialne zejście zamiary o niezrównanym blasku po
stopniach akordu dominantowego septymowego, które zazwyczaj jest kaleczone. W nagraniu Kiko wprowadza refren swoim recytatywem
w zupełnie innej rytmice, ale ponieważ w scenariuszu solowe wykonanie refrenu jest nieuwzględnione, nie zapisywałem go w tej formie.
Zwrotki są śpiewane przez Kiko w odwrotnej kolejności.

Tekst przekładu jest sporny od lat. Z racji obcojęzycznych nacisków wychodziły tutaj wielokrotnie ośmieszające poważną pieśń związki
frazeologiczne. Swojego czasu rzeczona Gołębica zawisła aż wreszcie ktoś łaskawie się zgodził, aby zstąpiła. Jednak w śpiewniku włosko-
polskim Gołębica nadal psalmodiuje, gdyż słowo o takiej konstrukcji występuje tak w tekście hiszpańskim (salmodió) jak i w tekście
włoskim (salmeggiò) i jest potrzebne w katechezie. Jednak chociaż w polskim istnieje słowo psalmodia (jako bardzo stara kalka z łaciny)
oznaczająca tak zbiór psalmów jak i ich wykonywanie to nie ma formy czasownikowej psalmodiować. Co gorsza, nie da się zbudować
w miarę poprawnie takiego neologizmu, bo nie wiadomo, co to znaczy po polsku diowanie. Dlatego wszelkie wykonywanie psalmów,
nawet regularne, codzienne czy stałe, nazywamy śpiewaniem psalmów. Język jest tworem żywym, niezależnym od pomysłów nawet
bardzo ważnych katechistów. Dlatego w tekście tutaj podpisanym Gołębica nie psalmodiuje… a jeżeli ktoś tego bardzo pragnie, to na
własną odpowiedzialność.

4952023-11-107 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych Gołębica spoczęła
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Jak sączy się miód ♪
XL Oda Salomona
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ŵ nas.

ˇ ˆ
ĹĹĹĹ
ˇ G2 ˇ ˝ ˘ ˘ ˇ´

@ 7
A[

Al

ˇ ˜
ÃÃ̌

- le

-
ˇ

- lu
.
ˇ G

- ja,

.
ˇ ˆ

-
ˇ »

?
»
>

A[

al

ˇ ˜
ÃÃ̌

- le

-
ˇ

- lu
.
ˇ G

- ja,

.
ˇ `

G222 ` -
ˇ »

?
»
>

A[

al

ˇ ¨
ÃÃ̌

- le

ˇ ¨ ÁÁÃÃ̌
- lu,

.
ˇ ˜ ˇ ¨

ÃÃ̌
al

-
ˇ

- le
.
ˇ

- lu,

.
ˇ ˜

-
ˇ

al
-
ˇ

- le
-
ˇ

- lu

)ˇ
G

- ja,

)ˇ 9 ˘ 7

G222
@coro J3

:
=

>
f

I

)ˇ
mo

)ˇ
-je

)ˇ
o

)ˇ
- bli

(ˇ
- cze

ˇ ? `>
we

(ˇ
- se

(ˇ
- li

)ˇ
się

)ˇ @
Je

)ˇ
-go

)ˇ
ra

)ˇ
-

G222
G

doś

(ˇ
- cią,

ˇ ? < >
f

i

(ˇ
mój

(ˇ
duch

ˇ ?
ra

(ˇ
- du

(ˇ
- je

)ˇ
się

)ˇ
Je

(ˇ
- go

)ˇ
mi

)ˇ
-

G222
G

łoś

(ˇ
- cią,

(ˇ >
i

(ˇ
f

mo

)ˇ
- je

)ˇ
ser

(ˇ
- ce

)ˇ
wy

)ˇ
- peł

)ˇ
nia

)ˇ
Je

)ˇ
-go

)ˇ @
po

)ˇ
god

)ˇ
-ne

)ˇ
świa

(ˇ
- tło,

(ˇ >

G222 ?
czu
.
ˇ

- je

)ˇ
Je

(ˇ
- go

)ˇ
mi

)ˇ
- łos

(ˇ
- ne

ˇ
spoj

(ˇ
G

- rze

(ˇ
- nie.

(ˇ > <

G222 > @
A[

Po

)ˇ
nie

)ˇ
waż

)ˇ
bo
-
ˇ

jaźń
-
ˇ > >

uf
.
ˇ

ność
.
ˇ
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ŵ Nim

ˇ !ăăăă
ˇ

jest

.
ˇ

nie

.
ˇ

za
.
ˇ G

wod

-
ˇ`

ne.

ˇ
>

a tempo

?
Po

(ˇ
-nie

(ˇ
waż

)ˇ
zba

)ˇ
A[

wie
-
ˇ

nie

ˇ`
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Zapis głownie na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Como destila la miel, najprawdopodobniej w wykonaniu Kiko, chociaż
trudno o pewność ze względu na kiepską jakość. Kompozycja wymaga dość dużego zakresu głosu. Pieśń jest zapisana w tonacji czystej ale
wykonywana jest o dwa tony wyżej. Wskazówka w śpiewniku włosko-polskim każe podnieść o cztery półtony ale w śpiewniku hiszpańskim
nie ma takich wskazań. Skład jest z transpozycją do c (czyli o trzy półtony wyżej), gdyż w czystej do śpiewu potrzeba basa, sięgającego
dolnego e. Akordy zostały przetransponowane do tonacji składu ale można grać akordy ze śpiewnika przy poprzeczce na trzecim progu.
W refrenie Alleluja… miejsce na klaskanie wspólnotowe oznaczone jest akcentami forzato nad pauzami.
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ŵ san

)ˇ
da

)ˇ
łach,

(ˇ ` > > @
cór

)ˇ
ko

)ˇ
ksią

)ˇ
A

żę

)ˇ
ca!

(ˇ` >

G2 2

:
g

< > @
Li

)ˇ
nia

)ˇ
twych

)ˇ
bio

)ˇ
der

(ˇ` > `>
dzie

)ˇ
łem

)ˇ
rąk

ˇ Ą
ÈÈÈÈ
ˇ

ar

(ˇ
A7

- tys

(ˇ
-ty;

(ˇ < ´>
twój

)ˇ

G2
B

pę

)ˇ
pek

(ˇ` > > @
jest

)ˇ
jak

)ˇ
o

)ˇ
-krą

(ˇ
gła

(ˇ
A

cza

(ˇ
sza;

(ˇ <
B`>

two

)ˇ
ja

)ˇ
szy

)ˇ
ja

(ˇ` > > @
jak

)ˇ
wie

)ˇ
ża

)ˇ

G2
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Zapis z hiszpańskiego nagrania autorskiego Hermosa eres amiga mía (z konwiwencji początku roku 2003). Jest to, jak większość
nowych pieśni Kiko, monodia rytmiczna. Krótkie frazy oparte są zazwyczaj na dwóch kolejnych taktach tak, aby akcent wypadał raczej
na początku drugiego taktu. W śpiewniku na końcu, w stosunku do nagrania, solo Jerozolima, Aj,… jest zamienione miejscami z refrenem,
gdyż tak Kiko zaśpiewał po włosku. W śpiewniku włosko-polskim nie ma rozpisanego tego solo. Trudno się też odnieść do jego melodii,
gdyż przy trzecim Jerozolima w śpiewniku hiszpańskim zapisany jest akord g a tymczasem Kiko gra B i ten właśnie akord pasuje do
nagranej melodii. W przeciwieństwie do hiszpańskiego, we włoskim nagraniu po recytatywie wprowadzającym refren nie ma czterokrotnego
Jerozolima i tak jest w zapisie. Między melodią zwrotek w wykonaniu hiszpańskim i włoskim są pewne różnice, polegające na wyborze
wyższych interwałów akordu bazowego (zapewne ze względu na braki u Włochów w dołach skali).
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ŵ do

(ˇ
F]

- li

(ˇ
- nach.
ˇ`

3

:
=

G
44 a tempoh

>
Mój

ˇ Ď
ÃÃ
ˇ

mi

(ˇ
- ły

ˇ` >
jest
ˇ Ď
ÃÃ
ˇ

e

dla
(ˇ

mnie
ˇ`

< `>
jak

(ˇ 8

G
44

3–444444–6 ˇ
za

ˇ
- pach

ˇ
F]

mir

(ˇ
- ry,
ˇ`

`>
spo

(ˇ
G

- czy

(ˇ
-wa

ˇ`
`>

na

)ˇ
mej

)ˇ
F]

pie

(ˇ
- rsi.
ˇ`

3

:
=

G
44 recitativoh

>
Mo

(ˇ
- ja

(ˇ
mi

(ˇ
- ła

ˇ` >
jest
ˇ Č
ÃÃ
ˇ

e

dla
(ˇ

mnie,
ˇ`

< `>
jak

(ˇ
3–555555–

li

ˇ
- lia

ˇ
wśród

ˇ

G
44 F]

cier

(ˇ
- ni,
ˇ` > @

tak

)ˇ
mo

)ˇ
ja

)ˇ
G

mi

(ˇ
- ła

ˇ` > @
jest

)ˇ
po

)ˇ
śród

)ˇ
F]

dziew
(ˇ

cząt.
ˇ`

3

:
=

G
44 a tempoh

>
Mój

ˇ Ď
ÃÃ
ˇ

mi

(ˇ
- ły

ˇ` >
jest
ˇ Ď
ÃÃ
ˇ

e

dla
(ˇ

mnie
ˇ`

< `>
jak

(ˇ 8

G
44

3–444444–6 ˇ
gro

ˇ
- no

ˇ
F]

hen

(ˇ
-ny,
ˇ`

`>
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ẑ zie

)ˇ
F]W

- le

(ˇ
- ni.
ˇ` @ ˇ > <

G
44 h`?

Jak

)ˇ
ja

(ˇ
- błoń

(ˇ
po

ˇ Ę
ÃÃ

ˇ
- - śród

(ˇ
drzew
(ˇ

e

leś
(ˇ

- nych

ˇ` `>
tak

)ˇ
jest

)ˇ 8

G
44 7 (ˇ` @

mój

)ˇ
u

)ˇ
- mi

)ˇ
- ło

)ˇ
F]

- wa

(ˇ
- ny,
ˇ ? >

G

@
u

)ˇ
- mi

)ˇ
- ło

)ˇ
- wa

(ˇ
- ny

ˇ
wśród

)ˇ
mło

)ˇ
-

G
44 F]

dzień

ˇ Ě
ÃÃ

ˇ
- ców.

ˇ <
h

>
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Zapis z włoskiego nagrania autorskiego La mia diletta è per me. W śpiewniku hiszpańskim dla tego fragmentu PnP jest inaczej
zbudowany tekst, co wraz z innym scenariuszem tworzy chociaż w melodii podobną, to niemalże inną pieśń niż wersja włoska. Jednak
z adaptacją wersji włoskiej w wykonaniu Kiko jest pewien kłopot. Dialog wstępny oblubieńca i oblubienicy tak w śpiewniku włoskim jak
i w wykonaniu Kiko zaczyna się od wersetów: La mia diletta è per me oraz Il mio diletto è per me co znaczy odpowiednio: Moja miła jest
dla mnie oraz Mój miły jest dla mnie. Tak też ten fragment brzmi w Biblii. Tymczasem z nieznanych powodów tak w tytule jak i w tekście
polskim występuje powtórzenie: Moja miła, moja miła jest dla mnie. Być może tłumacz zapatrzył się w melodię wersji hiszpańskiej, gdzie
pierwszy werset Como perfume de mirra es mi amado ma więcej sylab, niż w wersji włoskiej. Być może był zapatrzony w tekst wersji
hiszpańskiej: así es mi amada, mi amada entre las doncellas, gdzie słowo amada oznacza zarówno określenie wybranki „umiłowana” jak
i faktu, że ona jest „umiłowana między dziewicami” i może wydawać się powtarzanym (chociaż w innej frazie melodycznej). Jednak
nie chciał przyjąć do wiadomości faktu, że autor adaptując hiszpańską melodię do włoskiego tekstu sam zdecydował o redukcji nut
w tej frazie i uprościł nieco melodię (decyzje autora wypada uszanować). Dość, że dopasowanie tak sztucznie rozszerzonego tekstu do
oryginalnej melodii wersji włoskiej jest niemożliwe i wymaga jej zmian rytmicznych. Z tego powodu zdecydowałem w zapisie podpisać tekst
oryginalny, bez dodatków ze śpiewnika lubelskiego tym bardziej, że całość pieśni jest dość rytmiczna, nawet w recytatywach a wspomniane
powtórzenie występuje i w partiach wspólnotowych, które szczególnie powinny się trzymać rytmu. Należy mieć nadzieję, że ktoś usunie
ten dodatek w śpiewniku lubelskim i przywróci w ten sposób zgodność przynajmniej z wersją włoską pieśni. Ze zwrotki Jak jabłoń… Kiko
powtarza ze wspólnotą wersety Wprowadził mnie… a resztę śpiewa sam.
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Na wieczerzy Baranka ♪
Hymn na Nieszpory od Paschy do Wniebowstąpienia

Śpiewnik αβ, str. 254 Kiko Argüello
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Ŵ ten

(ˇ
wspa

(ˇ
- nia

ˇ Č
ČČČČˇ

- ły
.
ˇ G

wie

-
ˇ`

- czór

-
ˇ

G `>
wra

-
ˇ

- ca

-
ˇ

- ją

-
ˇ

sta

-
ˇ

- ro
-
ˇ

- daw

(ˇ
- ne

-
ˇ a

cu

-
ˇ

- da:

-
ˇ

> @
po
.
ˇ

- tęż
.
ˇ

- ne
.
ˇ

G
ra
-
ˇ

- mię
-
ˇ ?

nas
.
ˇ

wy
.
ˇ G

- ba

-
ˇ

- wia

-
ˇ

?
od
.
ˇ

a
.
ˇ

- nio
-
ˇ

- ła
-
ˇ

nisz
-
ˇ

- czy
-
ˇ

a

- cie

)ˇ
@coro

- la.

ˇ´

G
a

> @
Ci

)ˇ
- chy

)ˇ
Ba

)ˇ
- ra

)ˇ
- nek
.
ˇ

o
.
ˇ G

- fiar

-
ˇ`

- ny

-
ˇ

>
Chry

-
ˇ

- stus
-
ˇ

G
na

(ˇ
- sza

-
ˇ a

Pas

-
ˇ

- cha;

-
ˇ `>

Je
.
ˇ

- go
.
ˇ

cia
-
ˇ

- ło
-
ˇ ?

u
.
ˇ

- wiel
.
ˇ G

- bio

-
ˇ

- ne

-
ˇ

?
jest
.
ˇ

praw
.
ˇ

-

504 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242015-12-15



G
dzi
-
ˇ

- wym
-
ˇ

chle
-
ˇ

- bem
-
ˇ

a

przaś

)ˇ
@coro

nym.

ˇ´
a`>

O

)ˇ
- pro

)ˇ
- mie

)ˇ
-niaj
.
ˇ

swój
.
ˇ G

Koś

-
ˇ`

- ciół

-
ˇ

G ?
pas

-
ˇ

- chal

-
ˇ

- ną
-
ˇ

ra

)ˇ
- doś

)ˇ
- cią

-
ˇ a

Pa

-
ˇ

- nie;

-
ˇ `>

przy
-
ˇ

-

G
łącz
-
ˇ ?

do
.
ˇ

Twe
.
ˇ

-go
.
ˇ

zwy
.
ˇ G

- cię

-
ˇ

- stwa

-
ˇ

>
we
-
ˇ

chrzcie
-
ˇ

od
-
ˇ

- ro
-
ˇ

a

- dzo

)ˇ
@coro

nych.

ˇ´

G
a

> @
Chwa

)ˇ
ła

)ˇ
i

)ˇ
cześć

)ˇ
Chry
.
ˇ

stu
.
ˇ G

so

-
ˇ`

- wi

-
ˇ

>
zwy

ˇ –
ÉÉ̌

- - cięz

(ˇ
- cy

-
ˇ a

śmier

-
ˇ

- ci,

-
ˇ

G >
Oj
.
ˇ

- cu
.
ˇ

i
.
ˇ

Du
.
ˇ

- cho
-
ˇ

- wi
-
ˇ ?

Świę
-
ˇ G

- te

-
ˇ

- mu

-
ˇ

?
te
.
ˇ

- raz
.
ˇ

G
i
-
ˇ

na
-
ˇ

wie
-
ˇ

- ki
-
ˇ

a

wie

)ˇ
@coro

ków.

ˇ´
G

A

ˇ` Ń (ˇ
a

- - - men

˘ D ˇ >

Zapis na podstawie niepublikowanego autorskiego nagrania hiszpańskiego A La Cena Del Cordero 1. Wbrew pozorom, hymn ten
śpiewany jest inaczej niż Z przepastnych głębin śmierci (Hymn na Jutrznię od Paschy do Wniebowstąpienia), niegdysiejszy jego poprzednik.
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Niech wstąpi Oblubieniec na drzewo swego łoża ♪
Hymn św. Quodvultdeusa

Śpiewnik αβ, str. 255 Kiko Argüello
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Zapis z autorskiego niepublikowanego nagrania Kiko. Pieśń pojawiła się w wydaniu XX śpiewnika hiszpańskiego, wersji 2020 śpiewnika
włoskiego oraz kieszonkowej wersji śpiewnika lubelskiego/gdańskiego 2021. Jest przeznaczona na zakończenie Drogi.
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Skradłaś mi serce ♪
Pnp 4, 9—5, 1
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Zapis z hiszpańskiego nagrania autorskiego Me robaste el corazón - Canto del Camino Neocatecumenal. Konsultowane z włoskim
nagraniem autorskim Mi rubasti il cuore - Kiko; Kolejny utwór, który w całości jest monodią. W nagraniu hiszpańskim powtarzane jest
dopiero zakończenie, dlatego trudno orzec, jak byłyby zrytmizowane wersety Powstań wietrze… oraz Powiej w moim ogrodzie… powtarzane
w wykonaniu wspólnoty. Zapis jest zrytmizowany odpowiednio do potrzeb języka polskiego. W niektórych miejscach, gdzie polskich sylab
było nazbyt dużo, można rozważyć rozrzedzenie nut przez rozłożenie ich w dodatkowych taktach, jednak takie rozciąganie melodii naraża
pieśń na bycie jeszcze nudniejszą.
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Psalmodia 1 ♪
Psalm 17: Prośba o wyzwolenie od wroga

Śpiewnik αβ, str. 32 autorzy nieznani, G11
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 1. Podobnie jak pozostałe, należy ono do zbioru
siedemnastu nagrań różnych melodii do Liturgii Godzin znajdujących się na liście Salmodias Camino Neocatecumenal i publikowanych
na kanale Salmistas Camino Neocatecumenal serwisu YouTube. Ta i następne melodie zostały zapisane nad tekstami psalmów użytych
w nagraniach, przy czym teksty zostały wzięte z polskiego brewiarza.

Co druga strofa tej melodii śpiewana jest przez zgromadzenie. Ponieważ tekst z Liturgii Godzin dla tego psalmu ma akcent ruchomy
przy niemal równym rytmie, miejsca, gdzie występują synkopy zostały oznaczone ornamentem sforzando i należy go wyśpiewać aby rytm
nie narzucał dzikich akcentów. Warto zauważyć, że większość akcentów wskazuje na hemiole. Frazy z fleksą zostały opisane.
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Psalm 98: Chwała Bogu, Zbawcy świata

Liturgia Godzin autorzy nieznani, G9
andante ˇ = 96
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 2. Co druga strofa śpiewana jest przez zgromadzenie
i zmiana wykonawcy jest „na styk”, niemalże „na zakładkę”. Nieliczne synkopy zostały oznaczone ornamentem sforzando i należy go
wyśpiewać aby rytm nie narzucał dzikich akcentów. Tak w hiszpańskim jak i polskim tekście tego psalmu nie występują fleksy, niemniej
hiszpański opis funkcyjny zawiera układ dla fleksy, gdyż zakończenie „Chwała Ojcu…” po hiszpańsku śpiewa się z fleksą a nie jako
dwie strofy. Dlatego, aby na potrzeby innych zastosowań nie zgubić melodii z fleksą, zapisałem ją jako wariant hiszpański na końcu.
W nagraniach Łukasza Hawryluka oznaczona jako G9.

Uwagi ogólne o zapisie nutowym psalmodii z Liturgii Godzin
Wszystkie melodie, nawet te dość odległe od śpiewów grego-

riańskich, mają podobną strukturę. Każdy werset ma charaktery-
styczne zakończenie melodyczne. To zakończenie nadaje pieśni nie
tylko charakter ale także pewną podstawę rytmiczno-akcentową.
Tekst wersetu poprzedzający zakończenie wprawdzie utrzymuje się
na jednej nucie ale także stara się przenieść podstawę rytmiczno-
akcentową. Tradycyjnie melodie chorałów gregoriańskich zapisywa-
ne były w neumach, które nie określają wartości nut a początkowo
nawet nie określały wysokości dźwięków tylko ich wznoszenie się
lub opadanie. Dzisiaj, szczególnie w środowisku hiszpańskim (skąd
pochodzą nasze śpiewy), bardzo istotny jest rytm i metrum, co wy-
maga stosowania nowożytnej notacji muzycznej ze starannym po-
działem na takty oraz z dyscypliną rozłożenia akcentów w mocnych
częściach taktu.

Aby akcenty wyrazowe zgadzały się z akcentami własnymi me-
lodii stosuje się jedną z dwóch metod. Pierwsza polega na śpiewaniu
melodii w równym rytmie sylab, akcenty wyróżniając emfazą same-
go śpiewu (minimalne przedłużenia lub wzmocnienia nuty). Rytm
wersetu przed jego zakończeniem będzie ruchomy. Niekiedy akcen-
ty trafią w umowne mocne części taktu (gdyż nawet w monodii
śpiewający jakoś sobie liczą metrum) a niekiedy zrobią pewne nie-
spodzianki: albo w takcie nieparzystym ułożą się w hemiole albo
zagrają synkopami. Takich melodii mamy w tym zbiorze kilka.

Pozostałe melodie, tak te zaczerpnięte z chorałów gregoriań-
skich jak i te skomponowane przez Kiko, utrzymują zdecydowany
rytm, w którym akcentowanie realizowane jest albo kropkowaniem
czy przedłużaniem nut albo umieszczaniem sylab akcentowanych
w mocnych częściach taktu albo obydwiema metodami jednocze-
śnie. W śpiewie różnice pomiędzy różnymi wartościami nut się nieco
rozmywają, niemniej rytmu nie należy gubić.

Głównym aspektem tej adaptacji jest uzgodnienie akcentów czy
melizmatów z tekstem polskim pochodzącym z Brewiarza. Należy
tutaj podkreślić, że w niektórych miejscach można było to zrobić
na kilka sposobów i wcale nie jest oczywiste, że wybrałem sposób
najlepszy. Zapis należy traktować raczej jako prezentację melodii
oraz jej możliwych adaptacji do jednego z tekstów tak, aby kan-
torowi ułatwić późniejsze adaptacje do innych tekstów pieśni czy
psalmów z Brewiarza. Trzeba podkreślić, że dopasowanie melodii
do tekstu oraz łatwość śpiewania wynika także z samego tekstu,
np. z tego, czy przeważają w nim słowa dwu-, trój- czy czterosy-
labowe. Wybór melodii do konkretnego tekstu z Brewiarza należy
starannie przemyśleć.

Trzeba też zauważyć, że jeśli nawet wyczucie muzyczne kantora
wystarcza, aby śpiewać jakiś nowy tekst a vista do pewnej melodii,
to zgromadzenie może mieć z tym pewien kłopot i dlatego war-
to przećwiczyć wspólne śpiewanie tak, aby wspólnota zapamiętała
sposób wyśpiewywania trudniejszych fraz.
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Psalm 87: Syjon matką narodów

Liturgia Godzin autorzy nieznani, G7
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 3. Co druga strofa śpiewana jest przez zgromadzenie.
W tej melodii akcentowanie wynika z rytmu a ewentualne dosunięcia akcentów do mocnych części taktu stosuje się zwyczajem hiszpańskim
dodatkowymi podziałami ósemek na szesnastki. Poza nielicznymi, frazy są regularne, czterotaktowe.
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Psalm 119, 145–152 XIX (Kof): Prośba o wierność przykazaniom
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Ẑ ca

(ˇ
- łe

ˇ
- go

(ˇ
se

ˇ
- rca

(ˇ
wo

ˇ
- łam,

ˇ`
wy

(ˇ
- słu

ˇ
- chaj

ˇ`
mnie,

(ˇ
A7

Pa

ˇ
- nie,

˘
corog

>
za

(ˇ
cho

ˇ
- wać

(ˇ

G2
chcę

˘`
Two

ˇ`
- je

ˇ
u

(ˇ
A7

- sta

ˇ
- wy.

˘
solod`>

Wo

(ˇ
łam

(ˇ
do

(ˇ
Cie

ˇ
- bie,

˘ `>
a

(ˇ
Ty

(ˇ
mnie

(ˇ

G2
A7

wy

ˇ
- baw,

˘
coroB7

`> `>
bę

ˇ
- dę

(ˇ
strzegł

ˇ`
Two

ˇ`
- ich

ˇ
na

(ˇ
A7

4
- po
ˇ Ě ˘

- - mnień.
˘ >

G2
solog`> >

Przy

(ˇ
- cho

ˇ
- dzę

ˇ`
o

(ˇ
świ

ˇ
- cie

ˇ`
i

(ˇ
A7

wo

ˇ
- łam,

˘
corog

>
po

(ˇ
-kła

ˇ
- dam

(ˇ 9 ˘`

G2
u

ˇ
- fność

(ˇ
ŵ Two

ˇ
ich

(ˇ
A7

sło

ˇ
-wach.

˘
solod`>

Bu

ˇ
- dzą

(ˇ
się

(ˇ
mo

(ˇ
- je

(ˇ
o

ˇ
- czy

(ˇ 9 ˇ`
je

(ˇ
szcze

(ˇ
przed

(ˇ

G2
A7

świ

ˇ
- tem,

˘
coroB7

`> `>
a

ˇ`
- by

ˇ
ro

(ˇ
- zwa

ˇ
- żać

(ˇ
Two

ˇ
- je

(ˇ
A7

4
sło
ˇ Ě ˘

- - wo.
˘ >

G2
solog`> >

Ŵ do

(ˇ
- bro

(ˇ
- ci

(ˇ
swej,

(ˇ
Pa

(ˇ
nie,

(ˇ
(ŵ do

(ˇ
bro

(ˇ
- ci

(ˇ
swej,

(ˇ
Pa

ˇ
- nie,)
-
ˇ

słu

ˇ
- chaj

(ˇ
gło

ˇ
- su

(ˇ
A7

me

ˇ
- go

˘

G2
corog`> >

i

(ˇ
daj

ˇ
mi

(ˇ
ży

ˇ
- cie

(ˇ
zgo

ˇ
- dne

˘
ẑ Two

ˇ
- im

(ˇ
przy

ˇ
- ka

(ˇ
- za

ˇ
A7

- niem.

˘

G2
solod`>

Zbli

(ˇ
-ża

(ˇ
- ją

(ˇ
się

(ˇ
nie

(ˇ
- go

(ˇ
- dzi

ˇ
- wi

(ˇ
mo

ˇ
- i

(ˇ
prze

ˇ
- śla

(ˇ
A7

- do

ˇ
- wcy,

˘
coroB7

`> >
da

(ˇ
-

G2
le

(ˇ
- cy

(ˇ
są

(ˇ
o

ˇ
- ni

(ˇ
od

ˇ
Two

(ˇ
je

ˇ
- go

(ˇ
A7

4
Pra
ˇ Ď ˘

- - wa.
˘ >

solog`> `>
Je

ˇ
- steś

(ˇ
bli

ˇ
- sko,

(ˇ
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G2
A7

Pa

ˇ
- nie,

˘
corog`> >

i

(ˇ
wszy

ˇ
- stkie

(ˇ
Twe

(ˇ
przy

(ˇ
ka

(ˇ
- za

ˇ
- nia

(ˇ
są

ˇ Ě (ˇ
A7

pra

ˇ
- wdą.

˘

G2
solod`> >

Od

(ˇ
da

ˇ
- wna

(ˇ
wiem

ˇ` < ˇ`
ẑ Two

(ˇ
ich

(ˇ
na

(ˇ
A7

- po

ˇ
mnień,

˘
coroB7

`> `>
że

ˇ`
u

ˇ
- sta

(ˇ
-

G2
li

ˇ
- łeś

(ˇ
je

ˇ
na

(ˇ
A7

4
wie
ˇ Ď ˘

- - ki.
˘ >

corog`>
Chwa

ˇ
- ła

(ˇ
O

ˇ
- jcu

(ˇ
i

ˇ
Sy

(ˇ
- no

ˇ
- wi,

˘

G2
g`>

i

ˇ
Du

(ˇ
- cho

ˇ
- wi

(ˇ
Świę

ˇ Ě (ˇ
A7

- te

ˇ
- mu.

˘
d`> >

Jak

(ˇ
by

ˇ
- ła

(ˇ
na

ˇ
po

(ˇ
-

G2
czą

ˇ
- tku,

(ˇ
te

(ˇ
-raz

(ˇ
i

(ˇ
A7

za

ˇ
-wsze,

˘
B7

`>
i

ˇ
na

(ˇ
wie

ˇ
- ki

(ˇ
wie

ˇ
-ków.

(ˇ
A7

4
A
ˇ Ď ˘

- - men.
˘ >

Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 4. W kompozycji Kiko strofy są cztero-
wersowe i nie przewidują fleksy. Rytm jest grany albo palcówką na 6/8 albo uderzany parzyście, przy czym półtakty są albo trójdzielne
albo kropkowane na trzy (w zależności od akcentów tekstu). W dwóch ostatnich zwrotkach pierwszy werset solo jest w zakończeniu
improwizowany i wybiega poza melodię z dwóch pierwszych zwrotek. W przeciwieństwie do melodii gregoriańskich, które stosują niemal
równe wartości nut z lekkim akcentowaniem nie zmieniającym rytmu, Kiko stosuje dość wyraźny rytm, który musi być podczas śpiewu
zsynchronizowany z akcentowaniem sylab. Hiszpanie mają śpiew rytmizowany we krwi ale my musimy się go za każdym razem uczyć.
W nagraniach Łukasza Hawryluka oznaczona jako K1. W śpiewniku włoskim pod numerem 1.
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8

Psalmodia 5 ♪
Psalm 149: Radość świętych

Śpiewnik αβ, str. 32 Kiko Argüello, K7, Risuscitò 9
lento ˇ` = 52

soloe`> >
Śpie
-
ˇ

- waj
-
ˇ

- cie

ˇ
Pa
-
ˇ

- nu

(ˇ
pieśń
-
ˇ

no

(ˇ
- wą,

ˇ : ˇ`
D`>

gło

(ˇ
- ście

(ˇ
Je

)ˇ
-go

)ˇ

G
4

chwa

(ˇ
-łę

(ˇ
ŵ zgro

)ˇ
ma

)ˇ
dze

ˇ Č
ÃÃ
ˇ

- niu

(ˇ
G

świę
-
ˇ

- tych.

ˇ ˜ ˇ`
coroe`> `?

Niech
.
ˇ

się
.
ˇ

I
.
ˇ

- zra
-
ˇ

- el

ˇ
cie
-
ˇ

- szy
-
ˇ

swo

)ˇ
im
.
ˇ

G
4

Stwó

(ˇ
- rcą,

ˇ : ˇ`
C

>
a

)ˇ
sy

)ˇ
-no

(ˇ
- wie

(ˇ
Sy

(ˇ
- jo

(ˇ
- nu

(ˇ
ra

(ˇ
- du

(ˇ
- ją

(ˇ
swym

(ˇ
h

Kró

(ˇ
e

- lem.

ˇ : ˇ`

G
4 soloe`> >

Niech
-
ˇ

i
-
ˇ

- mię

ˇ
Je
-
ˇ

- go
-
ˇ

czczą
-
ˇ

D

ta

-
ˇ

- ńcem,

ˇ ¨ ˇ` `> >
niech

(ˇ

G
4

gra

-
ˇ

- ją

-
ˇ

Mu

.
ˇ

na

.
ˇ

bę

-
ˇ

- bnie

-
ˇ

i
-
ˇ e

cy

ˇ „
ÏÏÏÏ
ˇ
- trze.

ˇ ¨ ˇ`
coroe`> >

Bo
-
ˇ

Pan

ˇ`
swój
-
ˇ

lud

(ˇ
mi
-
ˇ

-

G
4

łu

(ˇ
- je,

ˇ : ˇ`
C`> >

po

(ˇ
- ko

(ˇ
-rnych

ˇ
wie

(ˇ
-ńczy

(ˇ
zwy

(ˇ
h

- cię

(ˇ
e

- stwem.

ˇ : ˇ`

G
4 soloe`> >

Niech
-
ˇ

świę
-
ˇ

- ci

ˇ
cie
-
ˇ

- szą

(ˇ
się
-
ˇ

ŵ chwa

(ˇ
le,

ˇ : ˇ`
D`> `?

niech

)ˇ
się

)ˇ
we

)ˇ
-

G
4

se

(ˇ
- lą

(ˇ
przy

(ˇ
u

(ˇ
- czcie

(ˇ
nie

(ˇ
G

- bie
-
ˇ

- skiej.

ˇ ˜ ˇ`
coroe`> >

Chwa
.
ˇ

ła
.
ˇ

Bo
-
ˇ

- ża
-
ˇ

niech
-
ˇ

bę
-
ˇ

-dzie

(ˇ
ŵ ich
-
ˇ

G
4

u

(ˇ
- stach,

ˇ : ˇ`
C`> >

a

(ˇ
miecz

ˇ
o

)ˇ
- bo

)ˇ
-sie

(ˇ
- czny

(ˇ
ŵ ich

(ˇ
h

rę

(ˇ
e

- ku,

ˇ : ˇ`

G
4 soloe`> >

A
.
ˇ

- by
.
ˇ

po
-
ˇ

-mścić

ˇ
się
-
ˇ

na
-
ˇ

po
-
ˇ

D

- ga

-
ˇ

- nach

ˇ ¨ ˇ` `> >
i

(ˇ
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G
4

ka

-
ˇ

- rę

-
ˇ

wy

-
ˇ

-mie

-
ˇ

rzyć

-
ˇ

na
-
ˇ e

- ro

ˇ „
ÎÎÎÎ
ˇ
- dom,

ˇ ˜ ˇ`
coroe`> `?

A
.
ˇ

-by
.
ˇ

ich
.
ˇ

kró
-
ˇ

-lów

ˇ
za
-
ˇ

- kuć

(ˇ
ŵ kaj
-
ˇ

-

G
4

da

(ˇ
- ny,

ˇ : ˇ`
C`> `?

a

)ˇ
do

)ˇ
stoj

)ˇ
- ni

(ˇ
- ków

(ˇ
ŵ że

(ˇ
- la

(ˇ
- zne

(ˇ
łań

(ˇ
h

- cu

(ˇ
e

- chy,

ˇ : ˇ`

G
4 soloe`> `?

A
.
ˇ

-by
.
ˇ

się
.
ˇ

spe
-
ˇ

- łnił
-
ˇ

wy
-
ˇ

- da
-
ˇ

- ny
-
ˇ

na

)ˇ
nich
.
ˇ

wy

(ˇ
- rok.

ˇ : ˇ`
D`> >

To

)ˇ
jest

)ˇ

G
4

chwa

(ˇ
łą

ˇ
wszy

)ˇ
stkich

)ˇ
świę

(ˇ
tych

(ˇ
G

Je
-
ˇ

go.

ˇ ˜ ˇ`
coroe

>
Chwa
.
ˇ

ła
.
ˇ

Oj
-
ˇ

-cu
-
ˇ

i
.
ˇ

Sy
.
ˇ

- no
-
ˇ

- wi,
-
ˇ

i
.
ˇ

Du
.
ˇ

cho
-
ˇ

-wi

(ˇ
Świę
-
ˇ

-

G
4

te

(ˇ
- mu.

ˇ 8 ˇ`
C`> >

Jak

(ˇ
by

(ˇ
- ła

(ˇ
na

)ˇ
po

)ˇ
czą

(ˇ
tku,

)ˇ
te

)ˇ
raz

)ˇ
i

)ˇ
za

(ˇ
wsze,

(ˇ
i

)ˇ
na

)ˇ
wie

(ˇ
ki

(ˇ
wie

)ˇ
ków.

)ˇ
h

A

(ˇ
e

-men.

ˇ 8 ˇ`

Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 5. W kompozycji Kiko strofy są cztero-
wersowe i nie przewidują fleksy, natomiast są dwie alternatywne melodie początków zwrotek śpiewane na przemian. Rytm jest grany jako
palcówka na 6/8. „Chwała Ojcu…” jest śpiewane w dwóch ostatnich wersetach zwrotki. W nagraniach Łukasza Hawryluka oznaczona
jako K7. W śpiewniku włoskim pod numerem 9.
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G2 6
8

Psalmodia 6 ♪
Psalm 99: Chwalcie Najświętszego Boga

Liturgia Godzin autorzy nieznani, G2
andante ˇ` = 70

soloF

Pan

(ˇ
jest

(ˇ
ffi

Kró

(ˇ
lem,

(ˇ
ffi

drżą

(ˇ
na

(ˇ
- ro

(ˇ
- dy,

ˇ 9 ˇ`
d`> >

za

(ˇ
- sia

(ˇ
- da

(ˇ
na

(ˇ
tro

(ˇ
- nie

(ˇ
ẑ che

(ˇ
-

G2
ru

(ˇ
- bów,

(ˇ
a

(ˇ
zie

(ˇ
- mia

(ˇ
się

(ˇ
a

trzę
(ˇ

d

- sie.

ˇ : ˇ`
coroF =

Wiel

(ˇ
- ki

(ˇ
ffi

jest

(ˇ
Pan

(ˇ
ffi

na

(ˇ
Sy

(ˇ
-

G2
jo

(ˇ
- nie,

ˇ : ˇ`
d`> ?

wy

(ˇ
- wyż

(ˇ
- szo

(ˇ
- ny

(ˇ
ffi

po

(ˇ
- nad

(ˇ
ffi

wszy

(ˇ
stkie

(ˇ
a

lu
(ˇ

d

- dy.

ˇ : ˇ`

G2
soloF =

?
Niech

(ˇ
ffi

wie

(ˇ
- lbią

(ˇ
ffi

i

(ˇ
- mię

(ˇ
Two

(ˇ
- je,

(ˇ
ffi

wie

(ˇ
- lkie

(ˇ
ffi

i

(ˇ
stra

(ˇ
- szli

(ˇ
- we,

ˇ : ˇ`

G2
d`>

o

(ˇ
- no

(ˇ
jest

(ˇ
a

świę
(ˇ

d

- te.

ˇ : ˇ`
coro con flexaF`> ?

I

(ˇ
kró

(ˇ
- lu

(ˇ
- je

(ˇ
Po

(ˇ
ffi

- tę

(ˇ
- żny,

ˇ

G2
któ

(ˇ
- ry

(ˇ
spra

(ˇ
-wie

(ˇ
ffi

- dli

(ˇ
-wość

(ˇ
d

ko

(ˇ
- cha:

ˇ : ˇ`
F

>
Tyś

(ˇ
ład

(ˇ
u

(ˇ
- sta

(ˇ
- no

(ˇ
- wił,

ˇ : ˇ`

G2
d =

?
wy

(ˇ
ffi

- mie

(ˇ
rzasz

(ˇ
spra

(ˇ
-wie

(ˇ
- dli

(ˇ
-wość

(ˇ
i

(ˇ
pra

(ˇ
- wo

(ˇ
ŵ Ja

(ˇ
- ku

(ˇ
- bie.

ˇ
a

: ˇ`

G2
solo con flexaF

>
Wy

(ˇ
- sła

(ˇ
-wiaj

(ˇ
- cie

(ˇ
Pa

(ˇ
- na,

ˇ
na

(ˇ
- sze

(ˇ
- go

(ˇ
d

Bo

(ˇ
- ga,

ˇ : ˇ`
F`> >

pa

(ˇ
-

G2
da

(ˇ
- jcie

(ˇ
przed

)ˇ
po

)ˇ
dnóż

(ˇ
kiem

(ˇ
stóp

(ˇ
Je

(ˇ
- go,

ˇ : ˇ`
d`>

bo

(ˇ
On

(ˇ
jest

(ˇ
a

świę
(ˇ

d

- ty.

ˇ : ˇ`

G2
coro con flexaF

>
Wśród

(ˇ
Je

(ˇ
- go

(ˇ
ka

(ˇ
- pła

(ˇ
-nów

(ˇ
są

(ˇ
Moj

(ˇ
żesz

(ˇ
i

)ˇ
A

)ˇ
d

- a

(ˇ
- ron

ˇ 9 ˇ`
F`> ?

i

(ˇ
Sa

(ˇ
-
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G2
mu

(ˇ
- el

(ˇ
wśród

(ˇ
tych,

(ˇ
któ

(ˇ
rzy

(ˇ
wzy

(ˇ
ffi

-wa

(ˇ
- li

(ˇ
Je

(ˇ
- go

(ˇ
i

(ˇ
- mie

(ˇ
- nia,

ˇ 9 ˇ`
d`>

wzy

(ˇ
ffi

-wa

(ˇ
- li

(ˇ

G2
Pa

(ˇ
- na,

(ˇ
a

(ˇ
On

(ˇ
ich

(ˇ
wy

(ˇ
a

- słu
(ˇ

d

- chał.

ˇ 9 ˇ`
soloF`> >

Prze

(ˇ
- ma

(ˇ
-wiał

(ˇ
ffi

do

(ˇ
nich

(ˇ
ŵ słu

(ˇ
pie

)ˇ
o

)ˇ
-

G2
bło

(ˇ
- ku,

ˇ 8 ˇ`
d`>

a

(ˇ
o

(ˇ
- ni

(ˇ
strze

(ˇ
gli

(ˇ
przy

(ˇ
ka

(ˇ
- zań

(ˇ
i

(ˇ
pra

(ˇ
wa,

ˇ
któ

(ˇ
-re

(ˇ
im

(ˇ
a

na
(ˇ

d

- dał.

ˇ 8 ˇ`

G2
coroF`>

Bo

(ˇ
- że,

(ˇ
nasz

(ˇ
Pa

(ˇ
- nie,

ˇ
Tyś

(ˇ
ich

(ˇ
wy

(ˇ
- słu

(ˇ
- chał,

ˇ : ˇ`
d

?
ffi

ła

(ˇ
- skę

(ˇ
im

(ˇ
o

(ˇ
- ka

(ˇ
-

G2
za

(ˇ
-łeś,

(ˇ
lecz

)ˇ
ka

)ˇ
ra

(ˇ
łeś

(ˇ
wy

(ˇ
a

- stę
(ˇ
d

- pki.

ˇ 8 ˇ`
solo con flexaF

>
Wy

(ˇ
sła

(ˇ
-wia

(ˇ
jcie

(ˇ
Pa

(ˇ
na,

ˇ
Bo

(ˇ
-ga

(ˇ
na

(ˇ
d

- sze

(ˇ
- go,

ˇ 8 ˇ`

G2
F`>

po

(ˇ
kłon

(ˇ
od

(ˇ
- da

(ˇ
-jcie

(ˇ
ffi

Je

(ˇ
-go

(ˇ
ffi

świę

(ˇ
tej

(ˇ
gó

(ˇ
- rze,

ˇ 8 ˇ`
d

bo

(ˇ
Pan

(ˇ
nasz

(ˇ
i

(ˇ
Bóg

(ˇ
jest

(ˇ
a

świę
(ˇ

d

-ty.

ˇ 8 ˇ`

G2
coroF`> `>

Chwa

(ˇ
ła

(ˇ
ffi

Oj

(ˇ
- cu

(ˇ
ffi

i

(ˇ
Sy

(ˇ
- no

(ˇ
- wi,

ˇ 8 ˇ`
d

?
i

(ˇ
Du

(ˇ
cho

(ˇ
- wi

(ˇ
Świę

(ˇ
a

- te
(ˇ

d

- mu.

ˇ 8 ˇ`

G2
F

>
Jak

(ˇ
by

(ˇ
- ła

(ˇ
na

(ˇ
po

(ˇ
ffi

czą

(ˇ
tku,

(ˇ
te

(ˇ
-raz

(ˇ
i

(ˇ
za

(ˇ
- wsze,

ˇ 8 ˇ`
d

?
i

(ˇ
na

(ˇ
wie

(ˇ
-ki

(ˇ
wie

(ˇ
a

- ków.
(ˇ
d

A

ˇ 8 ˇ`
- -

Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 6. Ponieważ tekst z Liturgii Godzin dla tego psalmu
ma akcent ruchomy przy niemal równym rytmie, miejsca, gdzie występują synkopy zostały oznaczone ornamentem sforzando i należy go
wyśpiewać aby rytm nie narzucał dzikich akcentów. Warto zauważyć, że niektóre z akcentów wskazują na hemiole. Frazy z fleksą zostały
opisane. W nagraniach Łukasza Hawryluka oznaczona jako G2.
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Psalmodia 7 ♪
Pieśń Ezechiasza Iz 38,10–14.17.19b–20: Bóg uzdrowieniem umierającego

Śpiewnik αβ, str. 32 Kiko Argüello, K2, Risuscitò 2
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 7. Nagranie nie zawiera wszystkich zwrotek. Melodia
skomponowana przez Kiko ma cztery frazy dla czterech kolejnych wersetów, śpiewane naprzemiennie: kantor i zgromadzenie. Kiedy wypada
strofa z fleksą (czyli wersetem podzielonym na dwa tak, że pierwsza część, oznaczona znakiem †, kończy się w śpiewie gregoriańskim nutą
opadającą), Kiko stosuje dwie metody: albo inaczej dzieli wersety uzyskując pełną, czterowersową zwrotkę albo zgromadzenie powtarza
trzeci werset na melodię czwartej frazy. W tej adaptacji zastosowałem łączenie wersetów. Pomimo tego pozostała połowa zwrotki, którą
zapisałem z melodią solo alternatywnego, proponowanego przez Kiko zamiennie za pierwszy, solowy werset. Inne podejście adaptacyjne
pozostawiam interpretatorom. W nagraniach Łukasza Hawryluka oznaczona jako K2. W śpiewniku włoskim pod numerem 2.
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Psalmodia 8 ♪
Pieśń Mdr 9,1–6.9–11: Modlitwa o dar mądrości

Śpiewnik αβ, str. 32 Francesco Donega, K6, Risuscitò 10
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 8. Melodia Kiko ma cztery frazy śpiewane naprze-
miennie: kantor i zgromadzenie. Te cztery frazy są dopasowywane do czterech kolejnych wersetów pieśni z Liturgii Godzin. Kiedy wypada
w Brewiarzu strofa z fleksą, Kiko traktuje ją jako trzywersową i ostatni werset zgromadzenie powtarza na melodię frazy czwartej.
W nagraniach Łukasza Hawryluka oznaczona jako K6. W śpiewniku włoskim pod numerem 10.
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Psalmodia 9 ♪
Pieśń Kol 1,11c–20: Chrystus początkiem całego stworzenia i zmartwychwstania
Liturgia Godzin autorzy nieznani, K8
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ŵ Nim

)ˇ
wszy

(ˇ
stko

(ˇ
ma

)ˇ
i

)ˇ
e

- stnie

(ˇ
- nie.

ˇ :

G
4
6 ˇ`

soloG `> ?
On
-
ˇ

jest
-
ˇ

Gło
-
ˇ

-wą
.
ˇ

Cia
-
ˇ

-ła,
.
ˇ

czy
-
ˇ

- li

(ˇ
Ko

(ˇ
D

- ścio

(ˇ
- ła,

ˇ < ˇ`
coroa `>

G
4

i
-
ˇ

On
-
ˇ

jest
.
ˇ

Po

)ˇ
e

- czą
-
ˇ

- tkiem,

ˇ ˇ ˇ`
soloG `>

Pie

(ˇ
- rwo

)ˇ
ro

(ˇ
- dnym

)ˇ
spo

(ˇ
-śród

(ˇ
u

(ˇ
D

- ma

(ˇ
- rłych,

ˇ :

G
4
6 ˇ`

coroa

>
by

)ˇ
sam

)ˇ
zy

(ˇ
-skał

(ˇ
pie

(ˇ
- rwsze

(ˇ
ństwo

(ˇ
we

(ˇ
e

wszy

(ˇ
-stkim.

ˇ ; ˇ`
soloG `>

Bóg
-
ˇ

ze
.
ˇ

chciał
.
ˇ

bo
.
ˇ

wiem,
.
ˇ

G
4

by
-
ˇ
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 9. Melodia Kiko ma cztery frazy śpiewane naprze-
miennie: kantor i zgromadzenie. Te cztery frazy są dopasowywane do czterech kolejnych wersetów pieśni z Liturgii Godzin. Kiedy wypada
w Brewiarzu strofa z fleksą, łączony jest werset z fleksą do następnego. Śpiew jest dość gęsty, rytmiczny. Wymaga starannej rytmizacji.
W nagraniach Łukasza Hawryluka oznaczona jako K8.
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Psalmodia 10 ♪
Psalm 97: Chwała Boga Sędziego

Śpiewnik αβ, str. 32 Guglielmo Amadei, K5, Risuscitò 8
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ŵ Pa

(ˇ
nu,

(ˇ
3

—66666—
spra

ˇ Č ˇ
- wie

ˇ
-

G
4

dli

(ˇ
-wi,

ˇ` : ˇ >
C`>

i

(ˇ
sła

(ˇ
wcie

ˇ`
Je

(ˇ
-go

(ˇ
świę
(ˇ

te

(ˇ
G

i

ˇ
- mię.

ˇ 9 ˇ > >
Chwa

(ˇ
ła

(ˇ
Oj

(ˇ
-cu

ˇ
i

(ˇ 7

G
4 3

—66666—
ˇ Ě ˇ

Sy

ˇ
- no

(ˇ
-wi,

ˇ` : ˇ >
C

>
i

(ˇ
Du

(ˇ
- cho

(ˇ
wi
ˇ

Świę

(ˇ
G

- te

ˇ
- mu.

ˇ 9 ˇ > `>
Jak

(ˇ
by

(ˇ
-ła

ˇ
na

)ˇ
po

)ˇ
-

G
4

czą

(ˇ
tku,

ˇ
te

(ˇ
3

—66666—
Ť ˇ

- raz

ˇ
i

ˇ
za

(ˇ
- wsze,

ˇ` ; ˇ >
C

>
i

(ˇ
na

(ˇ
wie

(ˇ
-ki

(ˇ
wie
(ˇ
ków.

(ˇ
G

A

ˇ
- men.

ˇ : ˇ >

Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 10. Podstawowa melodia Kiko ma dwie
frazy powtarzane dwukrotnie dla strof skompletowanych po cztery wersety. Melodia alternatywna ma już cztery frazy. Te cztery frazy
są dopasowywane do czterech kolejnych wersetów pieśni z Liturgii Godzin. Kiedy wypada w Brewiarzu strofa z fleksą, albo łączy się
trzywersowe strofy uzyskując parzystą liczbę wersetów albo powtarza się trzeci werset. Śpiew jest rytmiczny. W drugiej frazie melodii
podstawowej występuje triola ćwierćnut z synkopą wprowadzająca ulubione przez autora latynowskie „zakolebanie”. W nagraniach Łukasza
Hawryluka oznaczona jako K5. W śpiewniku włoskim pod numerem 8.
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Psalmodia 11 ♪
Psalm 31,2–9 (I): Ufna modlitwa w cierpieniu

Liturgia Godzin autorzy nieznani, G3
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 11. Melodia ma dwie frazy oraz zejście dla fleksy
(chociaż w opisie nie podano dla niej harmonii i trzeba było tę harmonię wysłuchać). Śpiew jest, jak na melodie gregoriańskie, dość
rytmiczny. Pierwsza fraza (poza pierwszym wersetem) kończy się podejściem na zaśpiewanej już ostatniej sylabie jakby resztką oddechu
i wydaje się to być elementem charakterystycznym melodii. W nagraniach Łukasza Hawryluka oznaczona jako G3.
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Psalmodia 12 ♪
Pieśń Łk 1,68–79: Kantyk Zachariasza

Liturgia Godzin autorzy nieznani, G8
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 12. Melodia ma dwie frazy oraz zejście dla fleksy.
W wersyfikacji przykładowego Kantyku Zachariasza w polskiej Liturgii Godzin nie ma wersetów z fleksą, dlatego melodię z fleksą podpi-
sałem na zakończeniu „Chwała Ojcu…”. Oczywiście, zgodnie z polskimi zwyczajami, zakończenie można rozbić na dwie strofy i śpiewać
bez fleksy. W nagraniach Łukasza Hawryluka oznaczona jako G8 oraz oddzielnie jako Kantyk Zachariasza.
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Psalmodia 13 ♪
Pieśń Iz 40,10–17: Dobroć i wielkość Boga

Liturgia Godzin autorzy nieznani
lento ˇ` = 64
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 13. Melodia ma dwie frazy oraz zejście dla fleksy.
Śpiew jest, jak na melodie gregoriańskie, dość rytmiczny. Akcentowanie jest synchronizowane z rytmem trójdzielnym, co wymaga niekiedy
śpiewać całe serie sylab szesnastkami. W takich sytuacjach można rozważyć nieco wolniejszy śpiew, szczególnie, gdy zgromadzenie nie
wyrabia się w tempie.

5392017-02-287 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych Psalmodia 13



G
4
2
4

Psalmodia 14 ♪
Psalm 8: Wielkość Stwórcy i godność człowieka

Śpiewnik αβ, str. 32 Kiko Argüello, K3, Risuscitò 5
andante ˇ = 76
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Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 14. Podstawowa melodia Kiko ma dwie
melodie, jedna głównie dla kantora a druga dla zgromadzenia. Jednak przypisanie fraz melodycznych wersetom odbywa się bez związku
z podziałem na strofy w brewiarzu. Śpiew jest rytmiczny i bardzo melodyjny. Jednak, aby wyszedł dobrze, niezbędne będzie nie tylko
przygotowanie kantora ale także staranne przećwiczenie ze wspólnotą. W nagraniach Łukasza Hawryluka oznaczona jako K3. W śpiewniku
włoskim pod numerem 5.
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Psalmodia 15 ♪
Psalm 19B,8–15: Chwała Boga Prawodawcy

Liturgia Godzin autorzy nieznani, G1
andante ˇ = 92
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Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 15. Melodia ma dwie frazy śpiewane naprzemiennie
przez kantora a potem przez wspólnotę. Przewidziano też zejście (fleksę). Śpiew jest dość rytmiczny i zapewne dlatego początkowe
zwrotki z dość długimi refrenami zostały podzielone na dwa razy więcej krótszych wersetów. W ten sposób mamy o dwie czterowersowe
zwrotki więcej, niż w brewiarzu. Dopiero ostatnia zwrotka jest z fleksą. Na nagraniu hiszpańskim także „Chwała Ojcu…” jest z fleksą ale
w polskich zwyczajach zakończenie dzielone jest tradycyjnie na cztery wersety. W nagraniach Łukasza Hawryluka oznaczona jako G1.
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Psalmodia 16 ♪
Pieśń Ap 11,17–18;12,10b–12a: Sąd Boży

Liturgia Godzin autorzy nieznani, K4
andante ˇ = 92
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- bio

(ˇ
- sa,

ˇ` ˇ ˘
coro

>
ra

(ˇ
-zem

)ˇ
ẑ wa

)ˇ
szy

(ˇ `
- mi

)ˇ
mie

(ˇ
szka

(ˇ
-

G
4 D

ńca

ˇ Ţ ˇ
e

- - mi.

˘
coroe

>
Chwa
-
ˇ

ła
-
ˇ

Oj
-
ˇ

- cu

(ˇ
i

(ˇ
Sy

(ˇ
G

- no

(ˇ
- wi,

ˇ` ˇ ˘ >
i

(ˇ
Du

(ˇ
-

G
4

cho

(ˇ
- wi

ˇ
Świę

(ˇ
D

- te

ˇ Ű ˇ
e

- - mu.

˘
e`>

Jak
-
ˇ

by
-
ˇ`

- ła
.
ˇ

na
-
ˇ`

po
.
ˇ

- czą
-
ˇ

-tku,

(ˇ
te

(ˇ
- raz

)ˇ
i

)ˇ

G
4 G

za

(ˇ
- wsze,

ˇ` ¯ ˘ >
i

(ˇ
na

(ˇ
wie

(ˇ
- ki

(ˇ
wie

(ˇ
-ków.

(ˇ
D

A

ˇ Ů ˇ
e

- - men.

˘

Zapis na podstawie nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 16. Melodia ma dwie frazy śpiewane naprzemiennie
przez kantora a potem przez wspólnotę. Przewidziano też zejście (fleksę) ale tym razem melodia i harmonia pierwszego wersetu po
fleksie jest inna niż bez fleksy. Śpiew jest bardzo rytmiczny i wymaga rytmicznego akompaniamentu gitary, najlepiej przy tzw. „biciu
neokatechumenalnym”. W nagraniach Łukasza Hawryluka oznaczona jako K4. W śpiewniku włoskim pod numerem 7.
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G
4
2
4

Psalmodia 17 ♪
Psalm 43: Tęsknota za świątynią

Liturgia Godzin Kiko Argüello
andante ˇ = 94

solo con flexae

>
O
-
ˇ

- sądź
.
ˇ

mnie,
.
ˇ

Bo
-
ˇ

- że,

ˇ
spra
.
ˇ

wie
.
ˇ

- dli

(ˇ
- wie

ˇ` ? ˇ > `?
i
.
ˇ

broń
-
ˇ

mo
.
ˇ

jej
.
ˇ

G
4

spra
-
ˇ

- wy
-
ˇ

prze
-
ˇ

- ciw
.
ˇ

lu
.
ˇ

- do
-
ˇ

- wi
-
ˇ`

nie
.
ˇ

zna
.
ˇ

ją
.
ˇ

- ce
-
ˇ

- mu

ˇ
li
-
ˇ

a

- to
-
ˇ

- ści,

ˇ` ¯ ˇ >

G
4 coro

wy
-
ˇ

-baw
-
ˇ

mnie
-
ˇ

od
.
ˇ

czło
.
ˇ

wie
-
ˇ`

- ka
.
ˇ

pod
-
ˇ

stę
-
ˇ

- pne
-
ˇ

- go

ˇ
i
-
ˇ

nie
-
ˇ

- go

ˇ
- dzi
-
ˇ e

- we
-
ˇ

- go.

ˇ` ˘ ˘

G
4 solo con flexae

>
Ty
-
ˇ

bo
.
ˇ

wiem,
.
ˇ

Bo
-
ˇ`

- że,
.
ˇ

je
-
ˇ

- steś
-
ˇ

u
-
ˇ

- cie

ˇ
- czką
-
ˇ

mo

(ˇ
- ją.

ˇ` > ˇ > `>
Dla
-
ˇ

-

G
4

cze
-
ˇ

- go
-
ˇ`

mnie
.
ˇ

od
.
ˇ

rzu
.
ˇ

a

- ci
-
ˇ

- łeś?

ˇ` ˇ ˇ >
coro

Cze
-
ˇ

-mu

ˇ
cho
.
ˇ

dzę
.
ˇ

smu
-
ˇ`

- tny
.
ˇ

i
-
ˇ

gnę
-
ˇ

- bio
-
ˇ

- ny

ˇ
przez
-
ˇ

G
4 e

wro
-
ˇ

- ga?

ˇ` ¯ ˘
soloe

>
Ze
-
ˇ

- ślij
-
ˇ

świa
-
ˇ

tłość
-
ˇ`

i
.
ˇ

wie
.
ˇ

rność
.
ˇ

a

swo
-
ˇ

- ją,

ˇ` ¯ ˇ >

G
4 coro`>

niech
-
ˇ

o
-
ˇ

- ne

ˇ
mnie
-
ˇ e

wio
-
ˇ

- dą,

ˇ` ¯ ˘
soloe`>

Niech
-
ˇ

mnie
-
ˇ

za
.
ˇ

pro
.
ˇ

-wa
-
ˇ

- dzą
-
ˇ

G
4

na
-
ˇ

Twą
-
ˇ

gó
-
ˇ

- rę
-
ˇ

a

świę
-
ˇ

- tą

ˇ` ˇ ˇ >
coro

>
i
-
ˇ

do
-
ˇ

Two
-
ˇ

ich

ˇ
przy
-
ˇ e

- by
-
ˇ

- tków.

ˇ` ˇ ˘

G
4 solo con flexae

>
I
-
ˇ

przy
-
ˇ

- stą
-
ˇ

- pię

ˇ
do
.
ˇ

o
.
ˇ

- łta
-
ˇ

- rza

ˇ
Bo
-
ˇ

- że

(ˇ
- go,

ˇ` > ˇ > `>
do
-
ˇ

G
4

Bo
-
ˇ

- ga,

ˇ
któ
.
ˇ

-ry
.
ˇ

jest
-
ˇ

mo
-
ˇ

- im
-
ˇ

we
-
ˇ

- se
-
ˇ

- lem

ˇ
i
.
ˇ

ra
.
ˇ

a

- do
-
ˇ

- ścią,

ˇ` ˙ ˇ >
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G
4 coro

?
i
-
ˇ

bę
-
ˇ

- dę
.
ˇ

Cię
.
ˇ

chwa
-
ˇ

-lił

ˇ
przy
-
ˇ

dźwię
-
ˇ`

kach
.
ˇ

lu
-
ˇ`

- tni,
.
ˇ

Bo
-
ˇ

- że,

ˇ
mój
-
ˇ e

Bo
-
ˇ

- że!

ˇ` ˘ ˘

G
4 soloe

Cze
-
ˇ

-mu
.
ˇ

zgnę
.
ˇ

bio
-
ˇ

na
-
ˇ

je
-
ˇ

-steś,

ˇ
du
.
ˇ

szo
.
ˇ

a

mo
-
ˇ

- ja,

ˇ` ˇ ˇ >
coro`?

i
.
ˇ

cze
-
ˇ

-mu
-
ˇ

trwo
-
ˇ

żysz

ˇ
się
-
ˇ

G
4 e

we
-
ˇ

mnie?

ˇ` ˘ ˘
soloe

U
-
ˇ

- faj
-
ˇ

Bo
-
ˇ

- gu,
.
ˇ

bo
.
ˇ

je
-
ˇ

-szcze
.
ˇ

wy
.
ˇ

sła
-
ˇ

wiać
.
ˇ

Go
.
ˇ

a

bę
-
ˇ

- dę:

ˇ` ˘ ˇ >

G
4 coro

>
On
-
ˇ

zba
-
ˇ

- wie
-
ˇ

niem

ˇ
mo
-
ˇ

- je
-
ˇ

- go
.
ˇ

o
.
ˇ

- bli
-
ˇ

- cza
-
ˇ

i
-
ˇ

mo

ˇ
- im
-
ˇ e

Bo
-
ˇ

- giem!

ˇ` ˘ ˘

G
4 coroe

>
Chwa
-
ˇ

-ła
-
ˇ

Oj
-
ˇ

- cu

ˇ
i
.
ˇ

Sy
.
ˇ

a

- no
-
ˇ

- wi,

ˇ` ˘ ˇ > >
i
-
ˇ

Du
-
ˇ

- cho
-
ˇ

- wi

ˇ
Świę
-
ˇ

-

G
4 e

te
-
ˇ

- mu.

ˇ` ¸ ˘
e`>

Jak
-
ˇ

by
-
ˇ

- ła
-
ˇ

na
-
ˇ

po
-
ˇ

- czą
-
ˇ

- tku,
-
ˇ`

te
.
ˇ

- raz
.
ˇ

i
.
ˇ

G
4 a

za
-
ˇ

- wsze,

ˇ` ¯ ˇ > ?
i
.
ˇ

na
.
ˇ

wie
-
ˇ

- ki
-
ˇ

wie
-
ˇ » ˇ

- ków.
-
ˇ e

A
-
ˇ

- men.

ˇ` ¯ ˘

Zapis na podstawie autorskiego nagrania hiszpańskiego Salmodia Camino Neocatecumenal 17. Melodia ma dwie frazy śpiewane
naprzemiennie przez kantora a potem przez wspólnotę. Jest dobrze znana z Psalmu 51 „Zmiłuj się nade mną Boże…”. Kiko wyśpiewuje
też fleksę z zejściem aż o kwintę do toniki. Śpiew jest bardzo rytmiczny i wymaga rytmicznego akompaniamentu gitary, najlepiej przy
tzw. „biciu neokatechumenalnym”.
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G
4
6
8

Psalmodia 18 ♪
Psalm 15: Człowiek sprawiedliwy

Liturgia Godzin autorzy nieznani, G4
andante ˇ` = 70

e`>
Kto

(ˇ
bę

ˇ Ě
ČČ̌

- - dzie

(ˇ
prze

(ˇ
ffi

- by

(ˇ
- wał

(ˇ
ŵ Twym

(ˇ
przy

(ˇ
- by

(ˇ
- tku,

(ˇ
ffi

Pa

(ˇ
- nie,

ˇ ?

G
4 a

kto

(ˇ
za

(ˇ
ffi

- mie

(ˇ
- szka

(ˇ
na

(ˇ
Twej

(ˇ
h

gó

(ˇ
- rze

(ˇ
ffi

świę

(ˇ
e

- tej?
ˇ ?

con flexae

Ten,

(ˇ
kto

(ˇ
po

(ˇ
- stę

(ˇ
ffi

- pu

(ˇ
- je

(ˇ

G
4

nie

(ˇ
- na

(ˇ
ffi

- gan

(ˇ
h

- nie,

ˇ ?
e

dzia

(ˇ
- ła

(ˇ
ffi

spra

(ˇ
- wie

(ˇ
ffi

- dli

(ˇ
- wie

(ˇ
a

?
i

(ˇ
ffi

mó

(ˇ
- wi

(ˇ
ffi

pra

(ˇ
- wdę

(ˇ

G
4 h

ŵ swo

(ˇ
- im

(ˇ
ffi

ser

(ˇ
e

- cu;
ˇ ?

con flexae

Kto

(ˇ
swym

(ˇ
ję

(ˇ
- zy

(ˇ
- kiem

(ˇ
ffi

o

(ˇ
- szczerstw

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

gło

(ˇ
h

- si,

ˇ ?

G
4 e

kto

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

czy

(ˇ
- ni

(ˇ
bliź

(ˇ
ffi

- nie

(ˇ
- mu

(ˇ
nic

(ˇ
złe

(ˇ
- go

ˇ ?
a

i

(ˇ
nie

(ˇ
u

(ˇ
- bli

(ˇ
- ża

(ˇ
ffi

swo

(ˇ
-

G
4 h

im

(ˇ
są

(ˇ
ffi

- sia

(ˇ
e

- dom;
ˇ ?

e`>
Kto

(ˇ
za

(ˇ
go

(ˇ
- dne

(ˇ
- go

(ˇ
ffi

wzgar

(ˇ
- dy

(ˇ
u

(ˇ
ffi

- wa

(ˇ
-

G
4

ża

(ˇ
zło

(ˇ
ffi

- czyń

(ˇ
- cę,

ˇ ?
a

?
a

(ˇ
- le

(ˇ
sza

(ˇ
- nu

(ˇ
- je

(ˇ
te

(ˇ
- go,

(ˇ
ffi

któ

(ˇ
- ry

(ˇ
od

(ˇ
ffi

- da

(ˇ
-

G
4 h

je

(ˇ
cześć

(ˇ
ffi

Bo

(ˇ
e

- gu;
ˇ ?

con flexae

>
Kto

(ˇ
do

(ˇ
ffi

- trzy

(ˇ
- ma

(ˇ
przy

(ˇ
ffi

- się

(ˇ
- gi

(ˇ
nie

(ˇ
- ko

(ˇ
ffi

- rzy

(ˇ
-

G
4

stnej

(ˇ
dla

(ˇ
ffi

sie

(ˇ
h

- bie,

(ˇ ?
e

kto

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

da

(ˇ
- je

(ˇ
swych

(ˇ
pie

(ˇ
ffi

- nię

(ˇ
- dzy

(ˇ
na

(ˇ
li

(ˇ
- chwę

ˇ ?

G
4 a`>

i

(ˇ
nie

(ˇ
da

(ˇ
się

(ˇ
prze

(ˇ
ffi

- ku

(ˇ
- pić

(ˇ
ffi

prze

(ˇ
- ciw

(ˇ
h

nie

(ˇ
- win

(ˇ
ffi

- ne

(ˇ
e

- mu.
ˇ ?
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G
4 e`> ?

Kto

(ˇ
tak

(ˇ
po

(ˇ
- stę

(ˇ
ffi

- pu

(ˇ
- je,

ˇ ?
a`>

ni

(ˇ
- gdy

(ˇ
ffi

się

(ˇ

G
4 h

nie

(ˇ
za

(ˇ
ffi

- chwie

(ˇ
e

- je.
ˇ ?

e

>
Chwa

(ˇ
- ła

(ˇ
Oj

(ˇ
- cu

(ˇ
i

(ˇ
Sy

(ˇ
ffi

- no

(ˇ
- wi,

ˇ ?

G
4 a`>

i

(ˇ
Du

(ˇ
ffi

-cho

(ˇ
h

- wi

(ˇ
Świę

(ˇ
ffi

-te

(ˇ
e

- mu.
ˇ ?

e`> ?
Jak

(ˇ
by

(ˇ
- ła

(ˇ
na

(ˇ
po

(ˇ
- czą

(ˇ
-tku,

(ˇ
te

(ˇ
-

G
4

raz

(ˇ
i

(ˇ
ffi

za

(ˇ
- wsze,

ˇ ?
a

>
i

(ˇ
na

(ˇ
ffi

wie

(ˇ
- ki

(ˇ
h

wie

(ˇ
- ków.

(ˇ
ffi

A

(ˇ
e

- men.
ˇ ?

Zapis na podstawie nagrania Melodie psalmów jutrzni G4 Łukasza Hawryluka na kanale YouTube Dobry Pasterz NEO. Melodia
pochodzi ze śpiewu gregoriańskiego i ma dwie frazy śpiewane naprzemiennie przez kantora a potem przez wspólnotę. Melodia ma też
fleksę. Zapis w równym metrum jest dość umowny, dlatego akcenty poza mocnymi częściami taktu są oznaczone.
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G
4
6
8

Psalmodia 19 ♪
Psalm 15: Człowiek sprawiedliwy

Liturgia Godzin autorzy nieznani, G5
andante ˇ` = 70
C`> ?

Kto

(ˇ
bę

(ˇ
- dzie

(ˇ
prze

(ˇ
ffi

- by

(ˇ
- wał

(ˇ
ŵ Twym

(ˇ
przy

(ˇ
- by

(ˇ
- tku,

(ˇ
ffi

Pa

(ˇ
- nie,

ˇ ?

G
4 G

kto

(ˇ
za

(ˇ
ffi

- mie

(ˇ
- szka

(ˇ
na

(ˇ
Twej

(ˇ
D

gó

(ˇ
- rze

(ˇ
effi

świę

(ˇ
- tej?

ˇ ?
con flexaC

Ten,

(ˇ
kto

(ˇ
po

(ˇ
- stę

(ˇ
ffi

- pu

(ˇ
- je

(ˇ

G
4

nie

(ˇ
- na

(ˇ
ffi

- gan

(ˇ
e

- nie,

ˇ ?
C

dzia

(ˇ
- ła

(ˇ
ffi

spra

(ˇ
- wie

(ˇ
ffi

- dli

(ˇ
- wie

(ˇ
G

?
i

(ˇ
ffi

mó

(ˇ
- wi

(ˇ
ffi

pra

(ˇ
- wdę

(ˇ

G
4 D

ŵ swo

(ˇ
- im

(ˇ
effi

ser

(ˇ
- cu;

ˇ ?
con flexaC

Kto

(ˇ
swym

(ˇ
ję

(ˇ
- zy

(ˇ
- kiem

(ˇ
ffi

o

(ˇ
- szczerstw

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

gło

(ˇ
e

- si,

ˇ ?

G
4 C

kto

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

czy

(ˇ
- ni

(ˇ
bliź

(ˇ
ffi

- nie

(ˇ
- mu

(ˇ
nic

(ˇ
złe

(ˇ
- go

ˇ ?
G

i

(ˇ
nie

(ˇ
u

(ˇ
- bli

(ˇ
- ża

(ˇ
ffi

swo

(ˇ
-

G
4 D

im

(ˇ
są

(ˇ
effi

- sia

(ˇ
- dom;

ˇ ?
C`>

Kto

(ˇ
za

(ˇ
go

(ˇ
- dne

(ˇ
- go

(ˇ
ffi

wzgar

(ˇ
- dy

(ˇ
u

(ˇ
ffi

- wa

(ˇ
-

G
4

ża

(ˇ
zło

(ˇ
ffi

- czyń

(ˇ
- cę,

ˇ ?
G

?
a

(ˇ
- le

(ˇ
sza

(ˇ
- nu

(ˇ
- je

(ˇ
te

(ˇ
- go,

(ˇ
ffi

któ

(ˇ
- ry

(ˇ
od

(ˇ
ffi

- da

(ˇ
-

G
4 D

je

(ˇ
cześć

(ˇ
effi

Bo

(ˇ
- gu;

ˇ ?
con flexaC

>
Kto

(ˇ
do

(ˇ
ffi

- trzy

(ˇ
- ma

(ˇ
przy

(ˇ
ffi

- się

(ˇ
- gi

(ˇ
nie

(ˇ
- ko

(ˇ
ffi

- rzy

(ˇ
-

G
4

stnej

(ˇ
dla

(ˇ
ffi

sie

(ˇ
e

- bie,

(ˇ ?
kto

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

da

(ˇ
- je

(ˇ
swych

(ˇ
pie

(ˇ
ffi

- nię

(ˇ
- dzy

(ˇ
na

(ˇ
li

(ˇ
- chwę

ˇ ?

G
4 G`>

i

(ˇ
nie

(ˇ
da

(ˇ
się

(ˇ
prze

(ˇ
ffi

- ku

(ˇ
- pić

(ˇ
ffi

prze

(ˇ
- ciw

(ˇ
D

nie

(ˇ
- win

(ˇ
effi

- ne

(ˇ
- mu.

ˇ ?
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G
4 C`> ?

Kto

(ˇ
tak

(ˇ
po

(ˇ
- stę

(ˇ
ffi

- pu

(ˇ
- je,

ˇ ?
G`>

ni

(ˇ
- gdy

(ˇ
ffi

się

(ˇ

G
4 D

nie

(ˇ
za

(ˇ
effi

- chwie

(ˇ
- je.

ˇ ?
C

>
Chwa

(ˇ
- ła

(ˇ
Oj

(ˇ
- cu

(ˇ
i

(ˇ
Sy

(ˇ
ffi

- no

(ˇ
- wi,

ˇ ?

G
4 G`>

i

(ˇ
Du

(ˇ
ffi

-cho

(ˇ
D

- wi

(ˇ
Świę

(ˇ
effi

-te

(ˇ
- mu.

ˇ ?
C`> ?

Jak

(ˇ
by

(ˇ
- ła

(ˇ
na

(ˇ
po

(ˇ
- czą

(ˇ
-tku,

(ˇ
te

(ˇ
-

G
4

raz

(ˇ
i

(ˇ
ffi

za

(ˇ
- wsze,

ˇ ?
G

>
i

(ˇ
na

(ˇ
ffi

wie

(ˇ
- ki

(ˇ
D

wie

(ˇ
- ków.

(ˇ
effi

A

(ˇ
- men.

ˇ ?

Zapis na podstawie nagrania Melodie psalmów jutrzni G5 Łukasza Hawryluka na kanale YouTube Dobry Pasterz NEO. Melodia
pochodzi ze śpiewu gregoriańskiego i ma dwie frazy śpiewane naprzemiennie przez kantora a potem przez wspólnotę. Melodia ma też
fleksę. Zapis w równym metrum jest dość umowny, dlatego akcenty poza mocnymi częściami taktu są oznaczone.
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G
44 6
8

Psalmodia 20 ♪
Psalm 15: Człowiek sprawiedliwy

Liturgia Godzin autorzy nieznani, G6
andante ˇ` = 70
D`> ?

Kto

(ˇ
bę

(ˇ
- dzie

(ˇ
prze

(ˇ
ffi

- by

(ˇ
- wał

(ˇ
ŵ Twym

(ˇ
przy

(ˇ
- by

(ˇ
- tku,

(ˇ
hffi

Pa

(ˇ
- nie,

ˇ ?

G
44 D

kto

(ˇ
za

(ˇ
ffi

- mie

(ˇ
- szka

(ˇ
na

(ˇ
Twej

(ˇ
gó

(ˇ
- rze

(ˇ
Affi

świę

(ˇ
D

- tej?

ˇ ?
con flexaD

Ten,

(ˇ
kto

(ˇ
po

(ˇ
- stę

(ˇ
ffi

- pu

(ˇ
- je

(ˇ

G
44

nie

(ˇ
- na

(ˇ
ffi

- gan

(ˇ
A

- nie,

ˇ ?
D

dzia

(ˇ
- ła

(ˇ
ffi

spra

(ˇ
- wie

(ˇ
hffi

- dli

(ˇ
- wie

(ˇ
D

?
i

(ˇ
ffi

mó

(ˇ
- wi

(ˇ
pra

(ˇ
- wdę

(ˇ

G
44

ŵ swo

(ˇ
-im

(ˇ
Affi

ser

(ˇ
D

- cu;

ˇ ?
con flexaD

Kto

(ˇ
swym

(ˇ
ję

(ˇ
- zy

(ˇ
- kiem

(ˇ
ffi

o

(ˇ
- szczerstw

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

gło

(ˇ
A

- si,

ˇ ?

G
44 D

kto

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

czy

(ˇ
- ni

(ˇ
bliź

(ˇ
ffi

- nie

(ˇ
- mu

(ˇ
nic

(ˇ
h

złe

(ˇ
- go

ˇ ?
D

i

(ˇ
nie

(ˇ
u

(ˇ
- bli

(ˇ
- ża

(ˇ
ffi

swo

(ˇ
-

G
44

im

(ˇ
są

(ˇ
Affi

- sia

(ˇ
D

- dom;

ˇ ?
D`>

Kto

(ˇ
za

(ˇ
go

(ˇ
- dne

(ˇ
- go

(ˇ
ffi

wzgar

(ˇ
- dy

(ˇ
u

(ˇ
ffi

- wa

(ˇ
-

G
44

ża

(ˇ
zło

(ˇ
hffi

- czyń

(ˇ
- cę,

ˇ ?
D

?
a

(ˇ
- le

(ˇ
sza

(ˇ
- nu

(ˇ
- je

(ˇ
te

(ˇ
- go,

(ˇ
ffi

któ

(ˇ
- ry

(ˇ
od

(ˇ
ffi

- da

(ˇ
-

G
44

je

(ˇ
cześć

(ˇ
Affi

Bo

(ˇ
D

- gu;

ˇ ?
con flexaD

>
Kto

(ˇ
do

(ˇ
ffi

- trzy

(ˇ
- ma

(ˇ
przy

(ˇ
ffi

- się

(ˇ
- gi

(ˇ
nie

(ˇ
- ko

(ˇ
ffi

- rzy

(ˇ
-

G
44

stnej

(ˇ
dla

(ˇ
ffi

sie

(ˇ
A

- bie,

(ˇ ?
D

kto

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

da

(ˇ
- je

(ˇ
swych

(ˇ
pie

(ˇ
ffi

- nię

(ˇ
- dzy

(ˇ
na

(ˇ
h

li

(ˇ
- chwę

ˇ ?

G
44 D`>

i

(ˇ
nie

(ˇ
da

(ˇ
się

(ˇ
prze

(ˇ
ffi

- ku

(ˇ
- pić

(ˇ
ffi

prze

(ˇ
- ciw

(ˇ
nie

(ˇ
- win

(ˇ
Affi

- ne

(ˇ
D

- mu.

ˇ ?
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G
44 D`> ?

Kto

(ˇ
tak

(ˇ
po

(ˇ
- stę

(ˇ
hffi

- pu

(ˇ
- je,

ˇ ?
D`>

ni

(ˇ
- gdy

(ˇ
ffi

się

(ˇ

G
44

nie

(ˇ
za

(ˇ
Affi

- chwie

(ˇ
D

- je.

ˇ ?
D

>
Chwa

(ˇ
- ła

(ˇ
Oj

(ˇ
- cu

(ˇ
i

(ˇ
Sy

(ˇ
hffi

- no

(ˇ
- wi,

ˇ ?

G
44 D`>

i

(ˇ
Du

(ˇ
ffi

-cho

(ˇ
- wi

(ˇ
Świę

(ˇ
Affi

-te

(ˇ
D

- mu.

ˇ ?
D`> ?

Jak

(ˇ
by

(ˇ
- ła

(ˇ
na

(ˇ
po

(ˇ
- czą

(ˇ
-tku,

(ˇ
te

(ˇ
-

G
44

raz

(ˇ
i

(ˇ
hffi

za

(ˇ
- wsze,

ˇ ?
D

>
i

(ˇ
na

(ˇ
ffi

wie

(ˇ
- ki

(ˇ
wie

(ˇ
- ków.

(ˇ
Affi

A

(ˇ
D

- men.

ˇ ?

Zapis na podstawie nagrania Melodie psalmów jutrzni G6 Łukasza Hawryluka na kanale YouTube Dobry Pasterz NEO. Melodia
pochodzi ze śpiewu gregoriańskiego i ma dwie frazy śpiewane naprzemiennie przez kantora a potem przez wspólnotę. Melodia ma też
fleksę. Zapis w równym metrum jest dość umowny, dlatego akcenty poza mocnymi częściami taktu są oznaczone.
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G2 6
8

Psalmodia 21 ♪
Psalm 15: Człowiek sprawiedliwy

Liturgia Godzin autorzy nieznani, G7
andante ˇ` = 70

g`> ?
Kto

(ˇ
bę

(ˇ
- dzie

(ˇ
prze

(ˇ
ffi

- by

(ˇ
- wał

(ˇ
ŵ Twym

(ˇ
przy

(ˇ
- by
-
ˇ

- tku,

(ˇ ffi

Pa

(ˇ
d

- nie,

ˇ ?

G2
C

kto

(ˇ
za

(ˇ
ffi

- mie

(ˇ
- szka

(ˇ
na

(ˇ
Twej

(ˇ
gó

(ˇ
- rze

(ˇ ffi

świę

(ˇ
g

- tej?

(ˇ Ţ ˇ
con flexag

Ten,

(ˇ
kto

(ˇ
po

(ˇ
- stę

(ˇ
ffi

- pu

(ˇ
- je

(ˇ

G2
nie

(ˇ
- na

(ˇ
ffi

- gan

(ˇ
d

- nie,

ˇ ?
g

dzia

(ˇ
- ła

(ˇ ffi

spra
-
ˇ

- wie

(ˇ ffi

- dli

(ˇ
d

- wie

(ˇ
C

?
i

(ˇ
ffi

mó

(ˇ
- wi

(ˇ
ffi

pra

(ˇ
- wdę

(ˇ

G2
ŵ swo

(ˇ
- im

(ˇ ffi

ser

(ˇ
g

- cu;

(ˇ Ţ ˇ
con flexag

Kto

(ˇ
swym

(ˇ
ję

(ˇ
- zy

(ˇ
- kiem

(ˇ
ffi

o

(ˇ
- szczerstw

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

gło

(ˇ
d

- si,

ˇ ?

G2
g

kto

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

czy

(ˇ
- ni

(ˇ
bliź

(ˇ
ffi

- nie

(ˇ
- mu
-
ˇ

nic

(ˇ
złe

(ˇ
d

- go

ˇ ?
C

i

(ˇ
nie

(ˇ
u

(ˇ
- bli

(ˇ
- ża

(ˇ
ffi

swo

(ˇ
-

G2
im

(ˇ
są

(ˇ ffi

- sia

(ˇ
g

- dom;

(ˇ Ţ ˇ
g`>

Kto

(ˇ
za

(ˇ
go

(ˇ
- dne

(ˇ
- go

(ˇ
ffi

wzgar

(ˇ
- dy

(ˇ
u

(ˇ
ffi

- wa

(ˇ
-

G2
ża
-
ˇ

zło

(ˇ ffi

- czyń

(ˇ
d

- cę,

ˇ ?
C

?
a

(ˇ
- le

(ˇ
sza

(ˇ
- nu

(ˇ
- je

(ˇ
te

(ˇ
- go,

(ˇ
ffi

któ

(ˇ
- ry

(ˇ
od

(ˇ
ffi

- da

(ˇ
-

G2
je

(ˇ
cześć

(ˇ ffi

Bo

(ˇ
g

- gu;

(ˇ Ţ ˇ
con flexag

>
Kto

(ˇ
do

(ˇ
ffi

- trzy

(ˇ
- ma

(ˇ
przy

(ˇ
ffi

- się

(ˇ
- gi

(ˇ
nie

(ˇ
- ko

(ˇ
ffi

- rzy

(ˇ
-

G2
stnej

(ˇ
dla

(ˇ
ffi

sie

(ˇ
d

- bie,

(ˇ ?
g

kto

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

da

(ˇ
- je

(ˇ
swych

(ˇ
pie

(ˇ
ffi

- nię

(ˇ
- dzy
-
ˇ

na

(ˇ
li

(ˇ
d

- chwę

ˇ ?

G2
C`>

i

(ˇ
nie

(ˇ
da

(ˇ
się

(ˇ
prze

(ˇ
ffi

- ku

(ˇ
- pić

(ˇ
ffi

prze

(ˇ
- ciw

(ˇ
nie

(ˇ
- win

(ˇ ffi

- ne

(ˇ
g

- mu.

(ˇ Ţ ˇ
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G2
g`> ?

Kto

(ˇ
tak

(ˇ
po
-
ˇ

- stę

(ˇ ffi

- pu

(ˇ
d

- je,

ˇ ?
C`>

ni

(ˇ
- gdy

(ˇ
ffi

się

(ˇ

G2
nie

(ˇ
za

(ˇ ffi

- chwie

(ˇ
g

- je.

(ˇ Ţ ˇ
g

>
Chwa

(ˇ
- ła

(ˇ
Oj

(ˇ
- cu

(ˇ
i
-
ˇ

Sy

(ˇ ffi

- no

(ˇ
d

- wi,

ˇ ?

G2
C`>

i

(ˇ
Du

(ˇ
ffi

-cho

(ˇ
- wi

(ˇ
Świę

(ˇ ffi

-te

(ˇ
g

- mu.

(ˇ Ş ˇ
g`> ?

Jak

(ˇ
by

(ˇ
- ła

(ˇ
na

(ˇ
po

(ˇ
- czą

(ˇ
-tku,

(ˇ
te

(ˇ
-

G2
raz
-
ˇ

i

(ˇ ffi

za

(ˇ
d

- wsze,

ˇ ?
C

>
i

(ˇ
na

(ˇ
ffi

wie

(ˇ
- ki

(ˇ
wie

(ˇ
- ków.

(ˇ ffi

A

(ˇ
g

- men.

(ˇ Ţ ˇ

Zapis na podstawie nagrania Melodie psalmów jutrzni G7 Łukasza Hawryluka na kanale YouTube Dobry Pasterz NEO. Melodia
pochodzi ze śpiewu gregoriańskiego i ma dwie frazy śpiewane naprzemiennie przez kantora a potem przez wspólnotę. Melodia ma też
fleksę. Zapis w równym metrum jest dość umowny, dlatego akcenty poza mocnymi częściami taktu są oznaczone. Ta sama melodia
gregoriańska w zapisie Psalmodia 3 (Psalm 87: Syjon matką narodów) z nagrań hiszpańskich jest rytmizowana.
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G
4
6
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Psalmodia 22 ♪
Psalm 15: Człowiek sprawiedliwy

Liturgia Godzin autorzy nieznani, G10
andante ˇ` = 70
G`> ?

Kto

(ˇ
bę

(ˇ
- dzie

(ˇ
prze

(ˇ
ffi

- by

(ˇ
- wał

(ˇ
ŵ Twym

(ˇ
przy

(ˇ
- by

(ˇ
- tku,

(ˇ
effi

Pa

(ˇ
- nie,

ˇ ?

G
4 G

kto

(ˇ
za

(ˇ
ffi

- mie

(ˇ
- szka

(ˇ
na

(ˇ
Twej

(ˇ
gó

(ˇ
- rze

(ˇ ffi

świę

(ˇ
e

- tej?

ˇ ?
con flexaG

Ten,

(ˇ
kto

(ˇ
po

(ˇ
- stę

(ˇ
ffi

- pu

(ˇ
- je

(ˇ

G
4

nie

(ˇ
- na

(ˇ
Cffi

- gan

(ˇ
- nie,

ˇ ?
G

dzia

(ˇ
- ła

(ˇ
ffi

spra

(ˇ
- wie

(ˇ
effi

- dli

(ˇ
- wie

(ˇ
G

?
i

(ˇ
ffi

mó

(ˇ
- wi

(ˇ
ffi

pra

(ˇ
- wdę

(ˇ

G
4

ŵ swo

(ˇ
- im

(ˇ ffi

ser

(ˇ
e

- cu;

ˇ ?
con flexaG

Kto

(ˇ
swym

(ˇ
ję

(ˇ
- zy

(ˇ
- kiem

(ˇ
ffi

o

(ˇ
- szczerstw

(ˇ
nie

(ˇ
Cffi

gło

(ˇ
- si,

ˇ ?

G
4 G

kto

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

czy

(ˇ
- ni

(ˇ
bliź

(ˇ
ffi

- nie

(ˇ
- mu

(ˇ
nic

(ˇ
effi

złe

(ˇ
- go

ˇ ?
G

i

(ˇ
nie

(ˇ
u

(ˇ
- bli

(ˇ
- ża

(ˇ
ffi

swo

(ˇ
-

G
4

im

(ˇ
są

(ˇ ffi

- sia

(ˇ
e

- dom;

ˇ ?
G`>

Kto

(ˇ
za

(ˇ
go

(ˇ
- dne

(ˇ
- go

(ˇ
ffi

wzgar

(ˇ
- dy

(ˇ
u

(ˇ
ffi

- wa

(ˇ
-

G
4

ża

(ˇ
zło

(ˇ
effi

- czyń

(ˇ
- cę,

ˇ ?
G

?
a

(ˇ
- le

(ˇ
sza

(ˇ
- nu

(ˇ
- je

(ˇ
te

(ˇ
- go,

(ˇ
ffi

któ

(ˇ
- ry

(ˇ
od

(ˇ
ffi

- da

(ˇ
-

G
4

je

(ˇ
cześć

(ˇ ffi

Bo

(ˇ
e

- gu;

ˇ ?
con flexaG

>
Kto

(ˇ
do

(ˇ
ffi

- trzy

(ˇ
- ma

(ˇ
przy

(ˇ
ffi

- się

(ˇ
- gi

(ˇ
nie

(ˇ
- ko

(ˇ
ffi

- rzy

(ˇ
-

G
4

stnej

(ˇ
dla

(ˇ
Cffi

sie

(ˇ
- bie,

(ˇ ?
G

kto

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

da

(ˇ
- je

(ˇ
swych

(ˇ
pie

(ˇ
ffi

- nię

(ˇ
- dzy

(ˇ
na

(ˇ
effi

li

(ˇ
- chwę

ˇ ?

G
4 G`>

i

(ˇ
nie

(ˇ
da

(ˇ
się

(ˇ
prze

(ˇ
ffi

- ku

(ˇ
- pić

(ˇ
ffi

prze

(ˇ
- ciw

(ˇ
nie

(ˇ
- win

(ˇ ffi

- ne

(ˇ
e

- mu.

ˇ ?
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G
4 G`> ?

Kto

(ˇ
tak

(ˇ
po

(ˇ
- stę

(ˇ
effi

- pu

(ˇ
- je,

ˇ ?
G`>

ni

(ˇ
- gdy

(ˇ
ffi

się

(ˇ

G
4

nie

(ˇ
za

(ˇ ffi

- chwie

(ˇ
e

- je.

ˇ ?
G

>
Chwa

(ˇ
- ła

(ˇ
Oj

(ˇ
- cu

(ˇ
i

(ˇ
Sy

(ˇ
effi

- no

(ˇ
- wi,

ˇ ?

G
4 G`>

i

(ˇ
Du

(ˇ
ffi

-cho

(ˇ
- wi

(ˇ
Świę

(ˇ ffi

-te

(ˇ
e

- mu.

ˇ ?
G`> ?

Jak

(ˇ
by

(ˇ
- ła

(ˇ
na

(ˇ
po

(ˇ
- czą

(ˇ
-tku,

(ˇ
te

(ˇ
-

G
4

raz

(ˇ
i

(ˇ
effi

za

(ˇ
- wsze,

ˇ ?
G

>
i

(ˇ
na

(ˇ
ffi

wie

(ˇ
- ki

(ˇ
wie

(ˇ
- ków.

(ˇ ffi

A

(ˇ
e

- men.

ˇ ?

Zapis na podstawie nagrania Melodie psalmów jutrzni G10 Łukasza Hawryluka na kanale YouTube Dobry Pasterz NEO. Melodia
pochodzi ze śpiewu gregoriańskiego i ma dwie frazy śpiewane naprzemiennie przez kantora a potem przez wspólnotę. Melodia ma też
fleksę. Zapis w równym metrum jest dość umowny, dlatego akcenty poza mocnymi częściami taktu są oznaczone.
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G 6
8

Psalmodia 23 ♪
Psalm 15: Człowiek sprawiedliwy

Liturgia Godzin autorzy nieznani, G11
andante ˇ` = 70

a`> ?
Kto

(ˇ
bę

(ˇ
- dzie

(ˇ
prze

(ˇ
ffi

- by

(ˇ
- wał

(ˇ
ŵ Twym

(ˇ
przy

(ˇ
- by

(ˇ
- tku,

(ˇ
effi

Pa

(ˇ
- nie,

ˇ ?

G
a

kto

(ˇ
za

(ˇ
ffi

- mie

(ˇ
- szka

(ˇ
na

(ˇ
Twej

(ˇ
d

gó

(ˇ
- rze

(ˇ
affi

świę

(ˇ
- tej?
ˇ ?

con flexaa

Ten,

(ˇ
kto

(ˇ
po

(ˇ
- stę

(ˇ
ffi

- pu

(ˇ
- je

(ˇ

G
nie

(ˇ
- na

(ˇ
ffi

- gan

(ˇ
d

- nie,

ˇ ?
a

dzia

(ˇ
- ła

(ˇ
ffi

spra

(ˇ
- wie

(ˇ
effi

- dli

(ˇ
- wie

(ˇ
a

?
i

(ˇ
ffi

mó

(ˇ
- wi

(ˇ
ffi

pra

(ˇ
- wdę

(ˇ

G
d

ŵ swo

(ˇ
- im

(ˇ
affi

ser

(ˇ
- cu;
ˇ ?

con flexaa

Kto

(ˇ
swym

(ˇ
ję

(ˇ
- zy

(ˇ
- kiem

(ˇ
ffi

o

(ˇ
- szczerstw

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

gło

(ˇ
d

- si,

ˇ ?

G
a

kto

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

czy

(ˇ
- ni

(ˇ
bliź

(ˇ
ffi

- nie

(ˇ
- mu

(ˇ
nic

(ˇ
effi

złe

(ˇ
- go

ˇ ?
a

i

(ˇ
nie

(ˇ
u

(ˇ
- bli

(ˇ
- ża

(ˇ
ffi

swo

(ˇ
-

G
d

im

(ˇ
są

(ˇ
affi

- sia

(ˇ
- dom;
ˇ ?

a`>
Kto

(ˇ
za

(ˇ
go

(ˇ
- dne

(ˇ
- go

(ˇ
ffi

wzgar

(ˇ
- dy

(ˇ
u

(ˇ
ffi

- wa

(ˇ
-

G
ża

(ˇ
zło

(ˇ
effi

- czyń

(ˇ
- cę,

ˇ ?
a

?
a

(ˇ
- le

(ˇ
sza

(ˇ
- nu

(ˇ
- je

(ˇ
te

(ˇ
- go,

(ˇ
ffi

któ

(ˇ
- ry

(ˇ
od

(ˇ
ffi

- da

(ˇ
-

G
d

je

(ˇ
cześć

(ˇ
affi

Bo

(ˇ
- gu;
ˇ ?

con flexaa

>
Kto

(ˇ
do

(ˇ
ffi

- trzy

(ˇ
- ma

(ˇ
przy

(ˇ
ffi

- się

(ˇ
- gi

(ˇ
nie

(ˇ
- ko

(ˇ
ffi

- rzy

(ˇ
-

G
stnej

(ˇ
dla

(ˇ
ffi

sie

(ˇ
d

- bie,

(ˇ ?
a

kto

(ˇ
nie

(ˇ
ffi

da

(ˇ
- je

(ˇ
swych

(ˇ
pie

(ˇ
ffi

- nię

(ˇ
- dzy

(ˇ
na

(ˇ
effi

li

(ˇ
- chwę
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Zapis na podstawie nagrania Melodie psalmów jutrzni G11 Łukasza Hawryluka na kanale YouTube Dobry Pasterz NEO. Melodia
pochodzi ze śpiewu gregoriańskiego i ma dwie frazy śpiewane naprzemiennie przez kantora a potem przez wspólnotę. Melodia ma też
fleksę. Zapis w równym metrum jest dość umowny, dlatego akcenty poza mocnymi częściami taktu są oznaczone.
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Psalm 15: Człowiek sprawiedliwy

Liturgia Godzin autorzy nieznani, G12
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Zapis na podstawie nagrania Melodie psalmów jutrzni G12 Łukasza Hawryluka na kanale YouTube Dobry Pasterz NEO. Melodia
pochodzi ze śpiewu gregoriańskiego i ma dwie frazy śpiewane naprzemiennie przez kantora a potem przez wspólnotę. Melodia ma też
fleksę. Zapis w równym metrum jest dość umowny, dlatego akcenty poza mocnymi częściami taktu są oznaczone.
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Pwt 32, 1–12: Dobrodziejstwa Boże dla narodu wybranego
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Zapis na podstawie nagrania Psalmodia 4 w wykonaniu Kiko dla pozycji 4. strony „Salmodie per le lodi” śpiewnika „Risuscitò 2023”.
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Psalm 85: Bliskie jest nasze zbawienie
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ẑ nie

ˇ Ş ˇ
e

- ba.

˘ :

G
4
6 ˘ <

soloe`>
Pan
-
ˇ

sam
-
ˇ „ ˇ` : ˇ` ?

szczę
-
ˇ

ściem

ˇ
ob

(ˇ
a

da

ˇ Ć ˇ
e

- rzy,

˘ ˝ ˘ <
coro

?
a

(ˇ
na

(ˇ
sza

(ˇ

G
4 G

zie

(ˇ
mia

ˇ`
wy

(ˇ
da

ˇ
swój

(ˇ
D

o

ˇ Ş ˇ
e

- - woc.

˘ ; ˘ <
soloe

>
Spra

(ˇ
wie

(ˇ
-dli

(ˇ
wość

ˇ`
bę

(ˇ
dzie

(ˇ
kro

(ˇ
czyć

(ˇ
a

przed

ˇ Ć ˇ

G
4 e

Nim,

˘ ˚ ˘ <
coro

>
a

(ˇ
śla

(ˇ
G

- da

(ˇ
-mi

(ˇ
Je

(ˇ
-go

(ˇ
kro

(ˇ
ków

ˇ
zba

(ˇ
D

- wie

ˇ Ť ˇ
e

- nie.

˘ < ˘ <

G
4 soloe

>
Chwa
-
ˇ

ła
-
ˇ

Oj
-
ˇ

-cu
-
ˇ

i
-
ˇ

Sy
-
ˇ

- no
-
ˇ

- wi,

ˇ` ; ˇ
i
-
ˇ

Du
-
ˇ

- cho

ˇ
- wi

(ˇ
Świę

(ˇ
a

- te

ˇ Č ˇ
e

- - mu,

˘ ˚ ˘ <

G
4 coro con flexa`>

Jak

(ˇ
by

(ˇ
- ła

(ˇ
na

(ˇ
po

(ˇ
G

- czą

(ˇ
tku,

(ˇ
te

(ˇ
raz

)ˇ
i

)ˇ
za

(ˇ
wsze,

ˇ
i

)ˇ
na

)ˇ
wie

(ˇ
-ki

(ˇ
wie

(ˇ
ków.

(ˇ
D

A

ˇ Ť ˇ
e

- - men.

˘ < ˘

Zapis na podstawie nagrania Psalmodia 7 w wykonaniu Giorgio Filippucciego dla pozycji 7. strony „Salmodie per le lodi” śpiewnika
„Risuscitò 2023”.
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O, Stworzycielu, Duchu, przyjdź ♪
Hymn do Ducha Świętego, melodia gregoriańska

Veni Creator Spiritus Hraban Maur (780–856)
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Błogosławię Cię Panie ♪
Psalm 63

Śpiewnik αβ, str. 259 Parafia św. Alberto Magno w Rzymie
largo ˘` = 50
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Psalm ten śpiewaliśmy na początku Drogi właśnie w ten sposób. W refrenie wznosiliśmy całą wspólnotą ręce i śpiewaliśmy Alleluja
na dwa głosy. Potem pieśń znikła bez dania racji. Zapewne włoska wersja Paolo Rity była „bardziejsza” niż ta. Zapisałem na podstawie
oryginalnych nut włoskich Risuscitò Canti del cammino neocatecumenale Edizione Musicale, Parrocchia ss. Martiri Canadesi, Via G.B. de
Rossi 46, Roma 1977. Śpiewnik ten wskazuje na pochodzenie pieśni z parafii św. Alberta Magno w Rzymie. Tekst ze śpiewnika z Dobrym
Pasterzem na okładce z czasów Alfreda Cholewińskiego SJ. Refren jest używany w wielu parafiach włoskich do aklamacji i psalmów
responsoryjnych.
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Boże, jesteś moją ucieczką ♪
Psalm 43

Śpiewnik αβ, str. 260 Autor nieznany
moderato ˇ = 94
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Psalm był w śpiewniku z Dobrym Pasterzem na okładce z czasów Alfreda Cholewińskiego. Dzięki Marcie Horniatko został odtworzony
z pamięci i tym samym ożywiony.
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Chwała Bogu ♪
Ef 2, 4–10

Śpiewnik αβ, str. 262 autorzy nieznani
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ŵ Je

(ˇ
e

- zu

ˇ
- sie

(ˇ >
dla

(ˇ

G
4

do

(ˇ
brych

(ˇ
u

(ˇ
D

- czy

ˇ
- nków

(ˇ >
prze

)ˇ
wi

)ˇ 2
4

andante ˇ = 94

- dzia

ˇ
- nych

(ˇ
przez

(ˇ
e

Bo

ˇ
- ga.

ˇ = ˘ <

G
4 coro:e

Chwa

˘ ¸ ˇ
- - ła

ˇ
a

Bo

ˇ
- gu,

ˇ >
al
-
ˇ

- le

(ˇ
e

- lu

ˇ
- ja,

ˇ >
al

(ˇ
- le

(ˇ
H

- lu

ˇ
- ja.
ˇ :

G
4
6 ˇ >

e

Chwa

˘ ˙ ˇ
- - ła

ˇ
a

Bo

ˇ
- gu,

ˇ >
al
-
ˇ

- le

(ˇ
e

- lu

ˇ
- ja,

ˇ >
al

(ˇ
- le

(ˇ
H

- lu
-
ˇ

- ja.

ˇ`

Przed trzydziestu laty chętnie śpiewaliśmy tę pieśń na liturgiach. Była też w śpiewniku z czasów Alfreda Cholewińskiego SJ w formacie
A4 z ikoną Dobrego Pasterza na okładce. Pieśń występuje w śpiewniku ruchu Światło-Życie na etap trzeci oraz w niektórych śpiewnikach
kościelnych. Zawsze bez jakichkolwiek wskazań na jej autorów. Zapis nutowy możliwy był na podstawie nagrania Kasi Kulisiewicz z Łodzi
(w tonacji c). Rytm i metrum są zmienne. Refren jest ewidentnie rytmiczny i parzysty. Zwrotka natomiast przechodzi w nieco wolniejszy,
śpiewny walc kompletowany najpierw parami taktów 3/8 akompaniowanych palcówką i zaraz potem przechodząc niemal w melorecytację
trójkami takich taktów z akompaniamentem arpeggio. Warto przesłuchać nagranie.
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Daj chwałę Panu ♪
Psalm 146

Śpiewnik αβ, str. 263 Paolo Rita
adagio ˇ = 76
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Zapis na podstawie nagrania włoskiego Dà Lode al Signore gdyż pieśń jest autorstwa Paolo Rity i w śpiewniku hiszpańskim jej nie
ma. Autorem nie jest Giacomo Calabrese, jak twierdzi śpiewnik lubelski, który zaczyna psalm od refrenu w przeciwieństwie do nagrania.
Fraza regularna określa precyzyjnie melodię refrenu. Zwrotki z typowym dla języka włoskiego nadmiarem sylab, które są śpiewane gęsto
i synkopowane, stanowiły pewną trudność przy ustalaniu melodii wiodącej, także dlatego, że śpiewak zmienia tempo. Dyskusyjnym
jest, czy ostatni dźwięk refrenu nie powinien się wlewać w pierwszy takt zwrotki, czy powinien być ucięty wraz z taktem. Zakończenie
wymagało dodania jednego taktu a ponieważ dostępne nagranie jest wyciszone, sam dopisałem w kodzie rozwiązanie na tonice. Usunięta
w „Risuscitò 2020”.
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Jesteś głodny

Śpiewnik αβ, str. 266 Guglielmo Amadei
moderato ˇ = 120
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Ta pieśń była kiedyś bardzo popularna, także w Polsce. Autorem jest Guglielmo Amadei, znany też z pieśni Niebiosa, deszcz z góry
spuśćcie. Jednak tę pieśń nagrał on też na płycie winylowej La nostra festa è Cristo, F-CAM 30.2 Edizioni Paoline, Roma 1975, ponoć
z przekazaniem materialnych praw autorskich i o te prawa się ponoć upomniano, aby nakłonić Kiko do drukowania śpiewników Drogi
w ich wydawnictwie. Skutkiem przepychanek prawnych Kiko miał podjąć decyzję o wycofaniu Haggady z oficjalnego śpiewnika (dziwne,
że Niebiosa, deszcz z góry spuśćcie, pochodząca z tej samej płyty, jednak pozostała). Obecnie pieśń przeżywa w hiszpańskich wspólnotach
drugą młodość. Zapis na podstawie analizy kilku nagrań włoskich. W szczególności: Chi ha fame - 1994 i FEGEPI di S.Alessandro oraz Chi
ha fame venga a fare Pasqua con noi - Kiko (nuovo). Uzgodnione z zapisem nutowym w Risuscitò Canti del cammino neocatecumenale
Edizione Musicale, Parrocchia ss. Martiri Canadesi, Via G.B. de Rossi 46, Roma 1977. Charakterystyczne elementy melodii gubione
w Polsce, to triola w drugim przyjdź i Paschę z nami święć refrenu oraz przedostatni takt zwrotek, gdzie w miarę możliwości powinien
występować melizmat ćwierćnuty z ósemką.
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Kantyk Jonasza, polska pieśń neokatechumenalna, został swojego czasu brutalnie wrzucony do orwellowskiej „memory hole” ale ze
względu na jego wielki wpływ na życie moje i wielu bliskich mi braci i sióstr postanowiłem ocalić go od zapomnienia. Poszukiwania
polskiego kantora, który stworzył tę pieśń przed laty trzydziestu zwieńczył sukces. Autorką jest bez wątpienia Kasia Kulisiewicz od
Jezuitów z Łodzi. Pamiętam jak przed trzydziestu laty ze śp. Alfredem Cholewińskim prowadzili u Paulinów pierwsze katechezy paschalne
dla kantorów.

Zapis jest wiernym odwzorowaniem rękopisu nut autorki. Akompaniament gitary powinien być palcowany w rytmie 8/8 według
schematu: E6-G-H-E1-H-G-A-G. Akcent strun basowych E6 oraz A a także akcent najwyższą struną wiolinową E1 powodują, że podbite
są: pierwsza, czwarta i przedostatnia ósemka w takcie, co wymusza rytm bossa novy. Zagubienie tego rytmu rujnuje charakter pieśni
i dlatego należy się z akompaniamentem nieco pozmagać. Pomocne może być nagranie autorskie Kantyk Jonasza - Kasia Kulisiewicz.
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Oz 11, 1–11
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Ta i następna pieśń jest autorstwa Giacomo Calabrese (prawdopodobnie prezbitera, przynajmniej obecnie). Zapis na podstawie
nagrania Quando Israele era un bimbo. Risuscito w wykonaniu kantora ze wspólnotą. Czysto, bez wątpliwości co do miary i wysokości
nut. Fraza regularna, rytm równy jak to u Włochów. Metrum trójdzielne, wykonywane wolno. Adaptacja wymagała tylko odpowiedniego
ustawienia akcentów przy pomocy ligatur i legat. Usunięta w „Risuscitò 2020”.
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Nie zostawisz mego życia w grobie ♪
Psalm 16

Śpiewnik αβ, str. 275 Kiko Argüello
andante ˇ = 84
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Psalm był w śpiewniku z Dobrym Pasterzem na okładce z czasów Alfreda Cholewińskiego. W śpiewnikach hiszpańskim i włosko-
polskim wyrugowany przez Ty mi ukażesz ścieżkę życia. Zapis oparty na nagraniu włoskim (nie autorskim) Non lascerai la mia vita nel
sepolcro (Kiko) Salmo 15 (16) Canto del Cammino. Psalm w tej wersji wydaje się być nadal śpiewanym we wspólnotach włoskich. Nie
udało mi się znaleźć nagrania hiszpańskiego.
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Niewiasta obleczona w słońce ♪
Ap 12: Potem wielki znak się ukazał

Śpiewnik αβ, str. 276 Kiko Argüello
andante ˇ = 78
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ŵ nie

)ˇ
bie

)ˇ
nie

)ˇ
zna

)ˇ
E

- laz
-
ˇ

- ło.
-
ˇ ˘

-
ˇ ?

a

Wiel
-
ˇ

- ki
-
ˇ

5872015-11-137 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych Niewiasta obleczona w słońce



G
smok,

ˇ ?
wąż
-
ˇ

sta

(ˇ
- ro
-
ˇ

- daw
-
ˇ

- ny,

(ˇ < (ˇ ?
któ

(ˇ
- re
.
ˇ

- go
.
ˇ

na
-
ˇ

- zy
-
ˇ

- wa

.
ˇ

-my
.
ˇ G

dia
.
ˇ

błem
.
ˇ

G
i
.
ˇ

sza

)ˇ
- ta

ˇ Ď
ÃÃÃÃ
ˇ
- nem,

ˇ ?
zwo

ˇ Ď
ÃÃÃÃ
ˇ
- dzi
-
ˇ

- ciel

)ˇ
ca
.
ˇ ˚

.
ˇ

- - łej

)ˇ
zie

ˇ Ď
ÃÃÃÃ
ˇ
- mi,

ˇ

G
zo

ˇ Č
ÃÃÃÃ
ˇ
- stał

)ˇ
strą

)ˇ
F

co

(ˇ
- ny

(ˇ > ˇ
na

ˇ Č ˇ
zie

)ˇ
mię,

(ˇ` ?
a

)ˇ
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Zapisane z włoskiego nagrania autorskiego Una donna vestita di sole. (Ap 12) Risuscito’ Kiko Arguello. Pieśń jest trudna ze względu
na obfitość tekstu oraz konieczność zapamiętania melodii odrębnej dla każdego wersetu bez łatwo zauważalnych podobieństw. Wspólnym
motywem jest wyłącznie refren, także rytmicznie niebanalny. Ze względu na różnorodny rytmicznie tekst akcenty są dość nieuporządkowane
i nierzadko w oryginale występują synkopy. Prawdopodobnie ze względu na nieustabilizowaną adaptację melodii oryginalnej do języka
polskiego, w śpiewniku lubelskim niektóre akordy są niewłaściwie pozycjonowane. Pieśń jest rzadko śpiewana i niemal zupełnie wyrugowana
przez Una gran señal.
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Nowe przymierze ♪
Jer 31, 31–34

Śpiewnik αβ, str. 278 Katarzyna Kulisiewicz
moderato ˇ = 92
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Pieśń o Nowym przymierzu, polska pieśń neokatechumenalna, została swojego czasu brutalnie wrzucona do orwellowskiej „memory
hole”, podobnie jak Kantyk Jonasza i jeszcze kilka innych pieśni ze śpiewnika z czasów Alfreda Cholewińskiego SJ. Autorka, Kasia
Kulisiewicz, uległa moim nagabywaniom, (za co wielkie dzięki) i zdecydowała się nagrać tę pieśń a potem nuty zweryfikować i autoryzować,
stąd ten zapis. W stosunku do akordów przepisanych ze śpiewnika z Dobrym Pasterzem na okładce, w wykonaniu autorskim można
zauważyć niewielkie zmiany harmoniczne: głównie dotyczące rozwiązań kadencyjnych idących przez subdominantę molową a nie durową
trzeciego stopnia. W starych zapisach było to wskazane jako możliwy wariant w nawiasach.
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O Panie, ześlij Twego Ducha ♪
Psalm 104

Śpiewnik αβ, str. 279 Lucien Deiss
andante ˇ = 60
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Zapis na podstawie hiszpańskiego nagrania chóralnego Oh Señor, envía tu Espíritu, zawierającego oryginalną kompozycję autora,
Luciena Deissa CSSp, (francuskiego księdza katolickiego, egzegety i kompozytora liturgicznego, 1921-2007) oraz oryginalnych nut.
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Ojciec, co jest w niebie ♪
Il Padre che è nei cieli

Śpiewnik αβ, str. 280 Giorgio Filippucci, Shlomo Carlebach
andante ˇ = 86
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Jest to pieśń Giorgio Filippucciego (kantor i katechista odpowiedzialny za Drogę w Umbrii), znanego też z tytułu stworzenia pieśni
Szema Izrael. Melodia pochodzi od Shlomo Carlebacha, śpiewającego Rabina z jego pieśni וניבאונכרב — Barchenu Avinu (Pobłogosła-
wiliśmy naszego Ojca). Zapis na podstawie autorskiego nagrania włoskiego Il Padre che è nei cieli (Canto Neocatecumenale) Filippucci.
Pieśń jest rytmiczna o bardzo regularnej frazie. Pieśń nie występuje w oficjalnym śpiewniku włosko-polskim, chociaż jest śpiewana przez
wspólnoty włoskie. Próba dołączenia do śpiewnika polskiego na kartce bez numeru strony skończyła się fiaskiem.
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Pieśń czterech nocy ♪
Haggada z Paschy, wersja włoska

Śpiewnik αβ, str. 281 Luigi Sanna/tradycyjna hebrajska
moderato ˇ = 100

¨˜

Al
Noi
In

(ˇ
d

Nel
no
e
que

(ˇ
- la
- stro
- ra
- sta

(ˇ

pri
pa

- va
no

(ˇ

- ma
- drê A
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erâ il
l’al
fa
noi

-
ˇ

Si
- le
- ra

can

-
ˇ d

- gno
- an
- o
- tia

ˇ

- re
- za
- ne
- mo

(ˇ 8

I

(ˇ

-

G2
g

E
E
ddio
Cri

(ˇ

- glî a
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la
ri

(ˇ
d

vi
- sa

Pas
- sor

ˇ

- ta
- cco
- qua
- to

(ˇ 9

per

è

(ˇ
A

que
com
e
vi

(ˇ

- sto
- pì

ci
- vô in
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- tte
- te

- ja,

-
ˇ ˜

e
dî A
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- tâ I
- to
- to

(ˇ
e
e
e

- sra
è
è

(ˇ
g

Cri
Cri
Cri

- e
vi
vi

(ˇ
- stô e
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ŵ nie

(ˇ
bie
-
ˇ

i

(ˇ
na

(ˇ
zie

ˇ
- mi.

ˇ
e

Je

(ˇ
den

(ˇ
jest

(ˇ
nasz

(ˇ
Bóg

˘
H7
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ŵ nie

(ˇ
bie
-
ˇ

i

(ˇ
na

(ˇ
zie

ˇ
- mi.

ˇ
e

Je

(ˇ
den

(ˇ
jest

(ˇ
nasz

(ˇ
Bóg

˘
H7
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Zapis z nagrania hiszpańskiego Canto de los numeros - Cammino Neocatecumenal, konsultowane z kartką Canto-de-los-Numeros.pdf.
Tekst polski z praktyki polskich wspólnot. Wariant drugi pochodzi z dyskusji w grupie Kantorzy Drogi (Wielki Post 2017).
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Modlitwa przed posiłkiem ♪
Ty jesteś chlebem ubogich

Śpiewnik αβ, str. 274 Kiko Argüello
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Zapis na podstawie hiszpańskiego nagrania ¡Tú das el pan a los pobres! Kiko Argüello, Camino Neocatecumenal. Pieśń tradycyjnie
była śpiewana w rytmie wolnego walca z równą, regularną frazą. W kilku miejscach metrum zostało lekko skorygowane na potrzeby języka
polskiego. Na nagraniu śpiew inicjuje osobiście Kiko. Nie udało mi się ustalić źródła tej melodii, należy więc przyjąć, że stworzył ją Kiko.
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Sprawiedliwy jaśnieje w ciemnościach (El justo brilla) ♪
Psalm 112,4–8a.9, wersja hiszpańska

Śpiewnik αβ, str. 283 Kiko Argüello
andante ˇ = 72
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Z nagrania autorskiego El justo brilla Kiko 1986. Refren oraz zestaw wybranych wersetów psalmu pochodzi z psalmu responsoryjnego
5. niedzieli Okresu Zwykłego roku A z Lekcjonarza hiszpańskiego. Zmiany w tekście są minimalne, jak np. dośpiew pożycza pieniądze.
Na końcu mamy dwie zwrotki zbudowane z wybranych wersetów wcześniej zaśpiewanych strof wspomnianego psalmu responsoryjnego.
Istnieje podejrzenie, że niebawem ta wersja psalmu zostanie dana, jako nowa pieśń.
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Sprawiedliwy jaśnieje w ciemnościach ♪
Psalm 112,4–8a.9

Śpiewnik αβ, str. 283 Kiko Argüello
andante ˇ = 72
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ŵ ciem

)ˇ
no

(ˇ
ściach

)ˇ
jak

)ˇ
świa

(ˇ
tło

)ˇ
dla

)ˇ
E

pra

(ˇ
wych,

ˇ ? ´>
ła

)ˇ
F

- go

)ˇ
dny,

)ˇ
mi

)ˇ
ło

)ˇ
sier

(ˇ
ny

)ˇ
i

)ˇ
spra

(ˇ
wie
(ˇ
E

-dli

(ˇ
-wy.

(ˇ

G <
a

@
Do

)ˇ
brze

)ˇ
się

)ˇ
wie

(ˇ
dzie

(ˇ
czło

)ˇ
wie

)ˇ
ko

)ˇ
wi,

)ˇ
któ

(ˇ
ry

)ˇ
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Z nagrania autorskiego El justo brilla Kiko 1986. Refren oraz zestaw wybranych wersetów psalmu pochodzi z psalmu responsoryjnego
5. niedzieli Okresu Zwykłego roku A z Lekcjonarza hiszpańskiego. Tekst polski pochodzi z takiej samej wersyfikacji ale z Lekcjonarza
polskiego. Zmiany w tekście polskim zostały zrobione w taki sam sposób, jak zrobił je Kiko w tekście hiszpańskim. W trzech strofach
z lekcjonarza są minimalne, jak np. dośpiew pożycza pieniądze. Na końcu mamy dwie zwrotki zbudowane z wybranych wersetów wcześniej
zaśpiewanych strof wspomnianego psalmu responsoryjnego. Istnieje podejrzenie, że niebawem ta wersja psalmu zostanie dana, jako nowa
pieśń.
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Śpiewaj Jahwé, Jeruzalém ♪
Psalm 147

Śpiewnik αβ, str. 285 Félix Villegas Sanz
andante ˇ = 76
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Zapis i adaptacja z wykonania brazylijskiego Canta a Iahweh, Jerusalém - Salmo (146-147). Pieśń została ułożona na popularną
melodię hebrajską Josefa Hadara םינשושלשברע — Erev shel shoshanim najprawdopodobniej przez nieżyjącego już autora, księdza
i katechistę odpowiedzialnego za Drogę w Kostaryce, Félixa Villegasa Sanza, rodem z parafii La Paloma w Madrycie. Śpiewana chętnie
w krajach Ameryki Południowej i Środkowej. Tekst polski pochodzi z Biblii Tysiąclecia i poza nielicznymi zmianami dostosowującymi
tekst do dość regularnego rytmu i równych fraz pięciotaktowych nie był zmieniany. Kolejność niektórych wersetów względem tekstu
z Tysiąclatki, dla utrzymania zgodności z oryginalnym tekstem, została zmieniona.
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Śpiewajcie Panu nową pieśń ♪
Psalm 149, 1–5

Śpiewnik αβ, str. 286 Félix Villegas Sanz
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coro:C

>
Śpie

ˇ
- - waj

-
ˇ

- cie

ˇ
Pa
-
ˇ ˙ ˇ

- - - nu

ˇ
F

pieśń.

˘

G >
Śpie

ˇ
G

- - waj
-
ˇ

- cie

ˇ ˛
-
ˇ

Pa

ˇ
- nu

ˇ
C

pieśń.

˘

G >
Śpie

ˇ
- - waj

-
ˇ

- cie

ˇ
Pa
-
ˇ ˙ ˇ

- - - nu

ˇ
F

pieśń.

˘

G `>
Śpie

(ˇ
G

- - waj

ˇ`
- - cie

-
ˇ

no
-
ˇ

- wą

ˇ`
C

pieśń.

˘

G >
Śpie

ˇ
- - waj

-
ˇ

- cie

ˇ
Pa
-
ˇ ˘ ˇ

- - nu

ˇ
Śpie- (ˇ

pieśń.

˘
waj-F (ˇ cie Pa-ˇ (ˇ ˝

G
>
ˆ (ˇ

Śpie

ˇ
nu,ˇ śpie- (ˇ

- - waj
-
ˇ

waj-G (ˇ

- cie

ˇ
ciě
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ˇ
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C
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?

G
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>
Bo

ˇ Ğ
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- łu
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G
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- - czy

ˇ
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ˇ
G

- - cię

(ˇ
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ˇ`
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(ˇ
C
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(ˇ
-ci

ˇ` `>
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(ˇ
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(ˇ
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ˇ` `>
ŵ chwa
(ˇ
F

Å
4 (ˇ 6

- le,

ˇ` = ˇ` Ę (ˇ Ě ˇ` ?

G >
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ˇ
się

ˇ
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ˇ G
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(ˇ
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ˇ` : (ˇ >
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(ˇ
u

ˇ
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(ˇ
nie

(ˇ
- bie

ˇ` Ě (ˇ
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˘ ; ˇ` Ě (ˇ
C

Ş ˘ ˝ ˇ`
@coro

?

Zapis i adaptacja z wykonania hiszpańskiego Cantad al señor, cantad. Salmo 149. Felix Villegas Sanz. Tekst polski pochodzi z Bre-
wiarza. Powtórzenie refrenu zawiera drugi głos i jest to element kompozycji nieżyjącego już autora, księdza i katechisty odpowiedzialnego
za Drogę w Kostaryce w latach 1988–2007, Félixa Villegasa Sanza. Opierając się na przekazie od księdza i katechisty odpowiedzial-
nego za Drogę w Burkina Faso, Jesúsa Navascuésa, pieśni tego autora zostały przedstawione Kiko i uzyskały akceptację do śpiewania
na Drodze. Ze względu na przesunięcia akcentowe o jedną sylabę w polskim tekście w stosunku do tekstu hiszpańskiego, melodia
ma w refrenie minimalnie zmieniony rytm tak przez legato ósemki do następnego taktu jak i zastąpienie dwóch ćwierćnut sekwencją
ósemka-ćwierćnuta-ósemka.

6152017-10-277 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych Śpiewajcie Panu nową pieśń



G
44 6
8

Śpiewajmy radośnie Panu ♪
Psalm 95

Śpiewnik αβ, str. 287 Andrea Selloni
allegro ˇ = 96
D`> >

Śpie

(ˇ
coro:

- waj
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ˇ` = ˇ ?
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(ˇ
- do

(ˇ
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(ˇ
Pa

(ˇ
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ˇ
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ˇ : ˇ` `>
pieśń

(ˇ
u

(ˇ
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ˇ ˇ ˇ ?
by
-
ˇ

Mu
-
ˇ

dzię

-
ˇ D

- ko

(ˇ
- wać,

ˇ : ˇ`
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(ˇ
- bo

(ˇ
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(ˇ
- ci

ˇ
zie

(ˇ
- mi,

ˇ
i

(ˇ
szczy

(ˇ
- ty

(ˇ

G
44 A

gór

ˇ
są

(ˇ
Je
-
ˇ

- go

(ˇ
włas

(ˇ
D

- no

(ˇ
- ścią.

ˇ
Je

(ˇ
- go

(ˇ
jest

(ˇ
e

mo

(ˇ
- rze,

(ˇ
to

(ˇ
On

(ˇ
je

(ˇ
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Pójdź
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Pieśń włoskiego autora, nieobecna w śpiewniku hiszpańskim. Podstawą zapisu są nuty z wydawnictwa Risuscitò Canti del cammino
neocatecumenale Edizione Musicale, Parrocchia ss. Martiri Canadesi, Via G.B. de Rossi 46, Roma 1977, najprawdopodobniej konsultowane
z autorem. Kiedyś w Polsce śpiewaliśmy w tym rytmie. Usunięta w „Risuscitò 2020”.
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Śpiewajmy radośnie Panu ♪
Psalm 95: metrum 2/4

Śpiewnik αβ, str. 287 Andrea Selloni
andante ˇ = 84
D

>
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ˇ` > ˘ `>
przy

(ˇ
-

G
44 G

stąp
-
ˇ

my

ˇ
do

(ˇ
Nie
-
ˇ

-go,

ˇ`
by

ˇ
Mu
-
ˇ

dzię

-
ˇ D

- ko

(ˇ
- wać,

ˇ` = ˘ `>
śpie

(ˇ
- waj

ˇ
- my

(ˇ
Mu

(ˇ

G
44 A

gło

(ˇ
- śno

ˇ` > ˘ `>
pieśń

(ˇ : ˇ
u

(ˇ
- wiel

(ˇ
D

- bie

(ˇ
- nia,

ˇ` > ˘ @ ˇ >

G
44 e`>

Bo

(ˇ
wiel

ˇ`
- kim

(ˇ
Bo

ˇ
- giem

(ˇ
jest
-
ˇ

Pan,

˘ >
wiel

-
ˇ

-kim

-
ˇ D

Kró

-
ˇ

-lem

-
ˇ

nad

(ˇ
wszy

(ˇ
-

G
44

stki
-
ˇ

-mi

ˇ
bo

(ˇ
- ga

(ˇ
- mi.

ˇ` ?
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ˇ ˜ ˇ

- ko

(ˇ
D

- le

(ˇ
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Pieśń włoskiego autora, nieobecna w śpiewniku hiszpańskim. Podstawą zapisu jest nagranie włoskie Venite applaudiamo al Signore —
jedyne dostępne — z partią solową prowadzoną przez kobietę — cicho lecz starannie, w metrum parzystym (!). Pieśń ma dość nietypową
melodię i rytmikę. W Polsce jest wykonywana w metrum i rytmie nieparzystym, więc czytający te nuty mogą mieć kłopot i buntować się
na obcy rytmicznie zapis i nieco inną od znanej melodię. Pomocą może być przesłuchanie nagrania. Usunięta w „Risuscitò 2020”.
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8

Śpiewajmy, śpiewajmy ♪
Wj 15, 1–2: wersja 1977, metrum 6/8

Śpiewnik αβ, str. 288 Gigi De Lazzaro
allegro (ˇ = 156
A

?
Pieśń

ˇ
no
-
ˇ

- wą
-
ˇ

za
-
ˇ E

- śpie
-
ˇ

- wam

ˇ ˝ ˇ
Jah

(ˇ
D

- we,

(ˇ
me

(ˇ
- mu

(ˇ
E

Pa

(ˇ
- nu,

ˇ <

G
444 A

7 (ˇ
któ
-
ˇ

- ry
-
ˇ

ŵ spo
-
ˇ

-sób
-
ˇ

po
-
ˇ E

- tę
-
ˇ

- żny

ˇ ˝
-
ˇ

swo

(ˇ
- ją

(ˇ
D

chwa

(ˇ
- łę

(ˇ
o

(ˇ
E

- ka

(ˇ
- zał.

ˇ <

G
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7 (ˇ ?

Śpie

(ˇ
- waj

(ˇ
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(ˇ
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(ˇ
D

Ĺ (ˇ
- - nu;

ˇ ; ˇ
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(ˇ
E7
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(ˇ
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zwy
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A
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(ˇ
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ˇ <

G
444 6 ˇ
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(ˇ
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(ˇ
-my

(ˇ
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(ˇ Ğ (ˇ
H7

- - nu;

ˇ : ˇ
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(ˇ
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(ˇ
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(ˇ
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(ˇ
E7

wie
-
ˇ
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ˇ ˚ ˇ` ˝ ˇ ?

G
444 A

?
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ˇ
- waj
-
ˇ

- my,
-
ˇ

śpie
-
ˇ D

- waj

-
ˇ
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ˇ ˚
-
ˇ A

Pa

ˇ ¯
-
ˇ

- - nu
-
ˇ

na
-
ˇ E

- sze
-
ˇ

- mu.

ˇ ˚

G
444 `

-
ˇ
A

On

ˇ
wro
-
ˇ
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-
ˇ

zwy
-
ˇ D

- cię

-
ˇ

- żył,

ˇ ¨
-
ˇ A

On

ˇ

Kró

-
ˇ
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-
ˇ

na

-
ˇ E

wie

-
ˇ

- ki.

ˇ ˚ ˇ` ˝ ˇ
?

G
444 A

?
Śpie

ˇ
- waj
-
ˇ
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-
ˇ

śpie
-
ˇ D

- waj

-
ˇ

- my,

ˇ ˚
-
ˇ A

to

ˇ
Bóg
-
ˇ

me
-
ˇ

- go
-
ˇ E

Oj
-
ˇ

- ca.

ˇ ˚

G
444 `

-
ˇ
A

śpie

ˇ
- waj
-
ˇ

-my,
-
ˇ

śpie
-
ˇ D

- waj

-
ˇ

- my,

ˇ ˜
-
ˇ A

Jah

ˇ

- we

-
ˇ

Je
-
ˇ

- go

-
ˇ E

I

-
ˇ

- mię.

ˇ ˚ ˇ` ˝ ˇ
? 7

Tutaj zapis na podstawie oryginalnych nut włoskich Risuscitò Canti del cammino neocatecumenale Edizione Musicale, Parrocchia ss.
Martiri Canadesi, Via G.B. de Rossi 46, Roma 1977, w metrum 6/8. Nagrania wprawdzie opiewają na zapis pt. Śpiewajmy, śpiewajmy
(Wj 15, 1–2) w metrum 8/8, ale warto się zmierzyć z tym oryginalnym podejściem, najprawdopodobniej najbliższym woli autora. Warto
też zauważyć, że zarówno w wersji 8/8 jak i w tej wersji (zgodnie z oryginalnymi nutami) melodia refrenu bez wątpienia nie rozwiązuje
się na akordzie G, jak w śpiewniku włosko-polskim, ale na dominancie. Akordy w śpiewniku włosko-polskim pochodzą więc zapewne
z jeszcze innego źródła i raczej są od początku błędne. Pieśń została wydana na singlu winylowym, C’è un fuoco che nasce, 2×Vinyl 7”
45 RPM, SL 45.43–44, Edizioni Paoline, Italy 1970. Usunięta w „Risuscitò 2020”.
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Śpiewajmy, śpiewajmy ♪
Wj 15, 1–2

Śpiewnik αβ, str. 288 Gigi De Lazzaro
allegretto ˇ = 120
A

> ?
Pieśń
-
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Jedna z niewielu pieśni o regularnym rytmie. Jest autorstwa Gigi De Lazzaro i nie pochodzi z Hiszpanii. Powinna być śpiewana dość
szybko. Warto podkreślić, że całość pieśni powtarza się dwukrotnie. Próby zastępowania pierwszego wystąpienia Imienia Jahwe słowem
Panie zawsze da niezręczny efekt, gdyż przy regularnym rytmie akcenty w takcie są na pierwszej i trzeciej ćwierćnucie a więc drugiej
sylabie Imienia Jahwe. Akcentowanie w ten sam sposób słowa Panie daje na tyle nienaturalny efekt, że zastąpienie drugiego wystąpienia
Imienia Jahwe słowami Pan Bóg, chociaż brzmi znośnie, jest trochę pozbawione sensu. Zapis na podstawie nagrania włoskiego Cantiamo
cantiamo (Resuscito’) Kiko Arguello. Wszystkie nagrania są w rytmie 8/8 chociaż pt. Śpiewajmy, śpiewajmy (Wj 15, 1–2: wersja 1977,
metrum 6/8) są nuty od Męczenników Kanadyjskich z 1977, prawdopodobnie konsultowane z autorem. Usunięta w „Risuscitò 2020”.
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To jest Pascha Pana ♪
È la Pasqua del Signore

Śpiewnik αβ, str. 289 Giacomo Calabrese
andante ˇ = 72
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Jest to włoska kościelna pieśń liturgiczna. Zapis na podstawie nagrania È la Pasqua del Signore w wykonaniu na głos męski z chórem
niewiast oraz orkiestrą kameralną. Fraza regularna, rytm równy jak to u Włochów. Występuje na płycie winylowej Guglielmo Amadei —
La nostra festa è Cristo, F-CAM 30.2 Edizioni Paoline, Roma 1975 — 07. E’ la Pasqua del Signore. Usunięta w „Risuscitò 2020”.
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Ukryj mnie ♪
Psalm 27

Śpiewnik αβ, str. 290 Kiko Argüello
andante ˇ = 84
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ŵ głę

(ˇ
bi

(ˇ
Twe

(ˇ
go

ˇ
na

ˇ Ą
ÈÈÈÈ
ˇ
G

- mio
-
ˇ

- tu,

ˇ` ˚ ˘ ˚

G ` ˘ ?
na
-
ˇ

Two
-
ˇ

-ją
-
ˇ

F

ska

(ˇ
- łę

ˇ` = ˘ > ˘ ?
wy

(ˇ
dźwig

(ˇ
nij

(ˇ
E

mnie.

˘ > ˘

G
a`>

Jah

)ˇ
we

)ˇ
jest

ˇ`
mo

)ˇ
im

)ˇ
świa

(ˇ
tłem

ˇ
i

)ˇ
zba

)ˇ
F

- wie

(ˇ
- niem,

ˇ` ? ˇ > ´>
ko

)ˇ
-

8

G Ć (ˇ
- goż

ˇ
mam
)ˇ

się

)ˇ
E

lę

(ˇ
- kać?

ˇ` > ˇ >
a`>

Jah

)ˇ
we

)ˇ
jest

ˇ`
schro

(ˇ
- nie

(ˇ
-niem

ˇ
me

)ˇ
go

)ˇ

G
F

ży

(ˇ
- cia,

ˇ` ? ˇ > ´>
czyż

)ˇ
przed

(ˇ
nim

ˇ
mam
)ˇ

się

)ˇ
E

trwo

(ˇ
- żyć?

ˇ` ? ˇ
@coro

>

G
a`>

Gdy

)ˇ
na

)ˇ
- sta

ˇ`
- ją

(ˇ
na

(ˇ
mnie

ˇ
nie

)ˇ
-go

)ˇ
F

- dziw

(ˇ
- cy,

ˇ` ? ˇ > ´>
by

)ˇ

G
po

(ˇ
- żreć

ˇ
mo
)ˇ
-je

)ˇ
E

cia

(ˇ
- ło,

ˇ` ? ˇ >
a´>

to

)ˇ
o

ˇ`
- ni.

(ˇ
mo

(ˇ
- i

ˇ
wro

(ˇ
-

G
F

go

(ˇ
- wie

ˇ` > ˇ > `?
są

)ˇ
ty

)ˇ
mi,

)ˇ
któ

)ˇ
rzy

)ˇ
chwie

(ˇ
ją

(ˇ
się

(ˇ
i
)ˇ
pa

)ˇ
E

- da

(ˇ
- ją.

ˇ` > ˇ
@coro

>

G
a

> @
Choć

)ˇ
by

)ˇ
po

)ˇ
- wsta

ˇ`
- ło,

(ˇ
prze

(ˇ
-ciw

ˇ
- ko

)ˇ
mnie

)ˇ
F

woj

(ˇ
- sko

ˇ` > ˇ > `>
mo

)ˇ
-je

)ˇ

G
ser

(ˇ
- ce

ˇ
się
)ˇ
nie

)ˇ
E

lę

(ˇ
- ka.

ˇ` > ˇ >
a

> @
Choć

)ˇ
by

)ˇ
wy

)ˇ
-buch

ˇ`
- ła

(ˇ
woj

(ˇ
- na

ˇ
prze

)ˇ
ciw

)ˇ

624 Nuty śpiewów neokatechumenalnych — 7 X 20242020-12-02



G
F

mnie,

˘ A ˇ > `>
na

)ˇ
wet

)ˇ
wte

(ˇ
- dy

ˇ
bę
)ˇ
-dę

)ˇ
E

u

(ˇ
- fał.

ˇ` ? ˇ
@coro

>

G
melodia alternativa

> @
O

)ˇ
jed

)ˇ
no

)ˇ
a

tyl

ˇ`
- ko

(ˇ
bła

(ˇ
-gam

ˇ`
G

Jah
-
ˇ

- we,

ˇ` ˘ ˇ > > @
je
.
ˇ

dne
.
ˇ

-go
.
ˇ

G
F

tyl

(ˇ
- ko

ˇ
po
)ˇ
szu

)ˇ
E

- ku

(ˇ
- ję.

ˇ` > ˇ > > @
Prze

)ˇ
by

)ˇ
wać

)ˇ
a

prag

ˇ`
- nę

(ˇ
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Psalm był w śpiewniku z Dobrym Pasterzem na okładce z czasów Alfreda Cholewińskiego. W śpiewniku hiszpańskim występuje do
dzisiaj jako Escóndeme en lo oculto de tu tienda (z konsekwentnym używaniem imienia „Jahwe” zamiast „Pan”). W śpiewniku włosko-
polskim wyrugowany przez Pan jest światłem i zbawieniem moim Franco Voltaggio. W starym tekście polskim były powtórzenia słów
nie znajdujące potwierdzenia w jedynym dostępnym nagraniu hiszpańskim Cantos del camino neocatecumenal mejorados Escondeme en
lo oculto de tu tienda. Sądząc po akordach, zapis polski przewidywał dwie alternatywne melodie zwrotki. Chociaż zapis w śpiewniku
hiszpańskim nic o tym nie mówi, to we wspomnianym nagraniu ta melodia pojawia się na końcu. Dlatego uwzględniłem ją w zapisie
nutowym. Zapis traktuję bardziej jako historyczny niż przeznaczony do śpiewania.
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Usta dzieci i niemowląt ♪
Psalm 8

Śpiewnik αβ, str. 291 Autor nieznany
moderato ˇ = 94
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Psalm był w śpiewniku z Dobrym Pasterzem na okładce z czasów Alfreda Cholewińskiego. Dzięki Pawłowi Czaplińskiemu został
odtworzony z pamięci i tym samym ożywiony. Melodia nie jest banalna, bo chociaż intro jest w tonacji czystej, to cała reszta jest już
modulowana o kwintę wyżej (z jednym krzyżykiem).
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Wzywam Jahwe ♪
Psalm 18

Śpiewnik αβ, str. 294 Autor nieznany
andante ˇ = 84
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Psalm ten słyszałem tylko raz jeden na początku Drogi. Potem Alfred Cholewiński umarł i psalm zniknął ze śpiewnika. Kantorka
ekipy, w której wykonaniu raz jeden psalm słyszałem nie zgodziła się go nagrać ani przypomnieć. Skutkiem moich ogłoszeń o jakikolwiek
ślad melodii, otrzymałem tylko jedno nagranie, niestety bardzo „przybliżone” do jakiejkolwiek skali muzycznej. Zapis jest więc bardzo
nieprecyzyjny, próbujący skojarzyć nagranie z akordami pochodzącymi wraz z tekstem ze śpiewnika z Dobrym Pasterzem na okładce
z czasów Alfreda Cholewińskiego SJ. Prośba o bardziej precyzyjny ślad melodii jest nadal aktualna.
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Z głębokości serca ♪
Psalm 130

Śpiewnik αβ, str. 295 Paolo Rita
adagio ˇ` = 60
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Psalm ten śpiewaliśmy na początku Drogi. Potem pieśń znikła bez dania racji. Zapisałem na podstawie oryginalnych nut włoskich
Risuscitò Canti del cammino neocatecumenale Edizione Musicale, Parrocchia ss. Martiri Canadesi, Via G.B. de Rossi 46, Roma 1977.
Tekst ze śpiewnika z Dobrym Pasterzem na okładce z czasów Alfreda Cholewińskiego SJ.
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Kantyk Symeona ♪
Łk 2, 29–32: Nunc dimittis

Śpiewnik αβ, str. 272 Andrea Selloni
andante ˇ = 86

e

O

ˇ` Ű (ˇ
Pa

ˇ
- nie,

ˇ
D

poz

ˇ`
- wól,

(ˇ
by

ˇ
Twój

ˇ
C

słu
(ˇ
-ga

ˇ` ?
od

(ˇ
szedł

(ˇ
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Zapis na podstawie nagrania włoskiego Cantico di Simeone - Kiko w wykonaniu najprawdopodobniej Giorgio Filippucciego. W starym
Śpiewniku z Dobrym Pasterzem na okładce autorstwo było przypisywane Andrea Selloni, stąd zapewne wersja śpiewana przez Giorgio
Filippucciego jest starannie „uczesana”, o bardzo regularnej frazie.
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Ach, ubogi żłobie ♪
Kolęda polska 1767

Śpiewnik αβ, str. 299 tradycyjna, mel. Piotr Studziński
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ŵ to
- - - bo
- - - zdo

zmy
- - twie

- - - rza
łza

ˇ
- - bie?

- - gi!
- - bie
- - wasz;
- - je?

- - my,
- - mi,

˘

G
44 7

Dro
O
o
A
Któż
wi
przy

(ˇ
- ższy

- pu
- brać

na
Cię

- ta
- jmij

(ˇ
wi

- ści
pa
zmy
wi

- jąc
se

ˇ
- - dok,
- - łeś
- - ła

- cie
- - dząc

Cię
- - rca

ˇ
D

niż
śli

- - cu
tej
pła
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Kolęda polska. Najwcześniejszy zapis melodii zachowany jest w późnoosiemnastowiecznej, II części kantyczki karmelitańskiej Chybiń-
skiego. Następny znamy z przekazu Mioduszewskiego w Pastorałkach i kolędach z 1843 r. Dzisiejsza praktyka odbiegła od tych wersji,
przyjęła się melodia skomponowana przez Piotra Studzińskiego w połowie XIX w. Podaje ją Siedlecki w Śpiewniczku z 1878 r.

Tekst występuje w niewielu rękopisach: w dwóch franciszkańskich (z połowy i z końca XVIII w.), dwóch karmelitańskich (w kantyczce
Chybińskiego oraz w rękopisie biblioteki klasztoru karmelitanek, sygn. 95); a także w rękopisie BJ 3639. W zbiorach drukowanych XVIII w.
znajduje się w Kantyczkach Szlichtyna z 1767 (i 1785) r. w dziale pieśni nowych oraz w Pieśniach nabożnych z 1796 r., również w dziale
pieśni nowych. Wszystkie te przekazy jedynie pierwszą zwrotkę mają identyczną z wersją zapisaną przez Mioduszewskiego, a która dziś
jest śpiewana; pozostałe zwrotki, których w drukach jest 8, w rękopisach 8–11, są zupełnie różne.

6332016-12-277 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych



G2 4
4

Anioł pasterzom mówił ♪
Kolęda polska 1551

Śpiewnik αβ, str. 300 tradycyjna
alegretto ˇ = 130
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Kolęda polska. Słowa pochodzą z XVI wieku, są przekładem fragmentu łacińskiego utworu średniowiecznego na Boże Narodzenie
Dies est laetitiae (Angelus pastoribus) (z dokładnością do rozdrobnienia na szóstej zgłosce drugiego wersetu). W Rękopisie kórnickim
(1551–1555) znajduje się siedem zwrotek bez zapisu melodii. Melodia zachowała się w tabulaturze organowej z II połowy XVII wieku.
Dokładny zapis nutowy zamieścił dopiero Mioduszewski w swoim zbiorze Śpiewnik kościelny, czyli pieśni nabożne z melodiami w Kościele
katolickim używane z 1838 roku. W oryginale jest Naleźli Dziecię w chliwie zamiast Znaleźli Dziecię w żłobie, co wprowadziły XVII-wieczne
druki, jednocześnie gubiąc rym.
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Bóg się rodzi, moc truchleje ♪
Pieśń o Narodzeniu Pańskim, kolęda polska 1787

Śpiewnik αβ, str. 301 Franciszek Karpiński, Karol Kurpiński
dignitoso ˇ = 66 nel ritmo di polonaise
C

Bóg
Cóż
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Kolęda polska. Autorem słów jest Franciszek Karpiński — poeta doby stanisławowskiej. Poeta stworzył ją jako Pieśń o Narodzeniu
Pańskim w 1787 r. w Białymstoku, gdzie spędzał wakacje zaproszony przez Elżbietę Branicką (pisze o tym w sierpniu 1787 r. do ks.
Marcina Poczobuta: „…śpiewać wkrótce w kościele będą”). Aktualną melodię, stworzoną na podstawie poloneza koronacyjnego królów
polskich z XVI wieku, przypisuje się Karolowi Kurpińskiemu. Kolęda uchodzi obecnie za królową polskich kolęd. Najwcześniejszy jej zapis
znamy z pastorałki z przełomu XVIII i XIX w., opracowanej na sopran, bas i dwoje skrzypiec (rękopis w bibliotece seminarium duchownego
w Sandomierzu). W 1838 r. zapisuje melodię Mioduszewski (Śpiewnik kościelny). Tekst wydrukowano w Supraślu w 1792 r. w zbiorku
Pieśni nabożnych.
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Bracia patrzcie jeno ♪
Kolęda polska 1858

Śpiewnik αβ, str. 302 Franciszek Karpiński, Teofil Klonowski
dignitoso ˇ = 76 nel ritmo di polonaise
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Kolęda polska. Kolęda polska. Powstała najprawdopodobniej pod koniec XVIII wieku. Autorem tekstu był Franciszek Karpiński,
chociaż niektórzy poddają to w wątpliwość. O kompozycję melodii podejrzewa się muzyka nazwiskiem Dąbrowski. Dość, że Mioduszewski
jej nie znał. Podaje ją Teofil Klonowski w swoim Zbiorze pieśni z melodyjami z 1858 roku i jemu przypisuje się autorstwo najpopularniejszej
obecnie melodii. Niekiedy frazę Pan Bóg wła-da śpiewa się na melodię z taktu wa-rty, sta-da.
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Cicha noc ♪
Kolęda 1818

Śpiewnik αβ, str. 303 Joseph Mohr, Franz Xaver Gruber
lento ˇ = 66
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W Wigilię Bożego Narodzenia 1818 roku Joseph Mohr, asystent pastora w kościele św. Mikołaja we wsi Oberndorf, pokazał Franzowi
Gruberowi, organiście, wiersz napisany w 1816 roku aby ten ułożył prostą melodię, gdyż organy kościelne zepsuły się nagle. Gruber ułożył
melodię na dwa głosy solo i sam akompaniował na gitarze. Gruber i Mohr śpiewali Stille Nacht po raz pierwszy w Boże Narodzenie
w czasie pasterki. Słowa polskie: Piotr Maszyński, 1930.
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Dzieci betlejemskie ♪
Kolęda z Włoch

Śpiewnik αβ, str. 305 tradycyjna
moderato ˇ = 120
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Wersja polska kolędy o dzieciach betlejemskich. Podstawą był tekst z płyty CD oraz już nieco zrytmizowany tekst nieznanego autora.
Skompilowany tekst wymagał dalszych poprawek aby rytmika pieśni przypominała oryginalną I bambini di Betlemme (Kolęda z Włoch
— wersja włoska).
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I bambini di Betlemme ♪
Kolęda z Włoch — wersja włoska

Śpiewnik αβ, str. 305 tradycyjna
moderato ˇ = 120
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Z płyty Kolędy Świata nagranej przez Seminarzystów RM w 2006. Trzej królowie przepowiadają swoją misję dzieciom betlejemskim.
Polski tekst pt. Dzieci betlejemskie (Kolęda z Włoch).
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Do szopy, hej pasterze ♪
Kolęda polska ze wschodniej Małopolski 1931

Śpiewnik αβ, str. 304 Józef Gwoździowski
andantino ˇ = 96
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ŵ Bó
chwa

- słod

ˇ
- rze,
- na,
- ty,

- stwie
- ły,
- szy,

ˇ
Do
to
kto
o
Bóg
To

ˇ
Szo
Dzie
poj

- pusz
go

- bie

ˇ
- py,
- cię
- mie
- cza

- dzien
od

ˇ
bo
to
mi
nie
wszel

- da

-
ˇ

tam
nasz

- łość
- bo

kiej
- ję

(ˇ
G

cud!
Bóg,
Twą?
swe
czci,
się.

˘

G
4

Syn
Wi
Na
A
patrz,
O

ˇ
Bo

- taj
sia
ro
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Kolęda pierwszy raz pojawiła się drukiem w śpiewniku Ottona Mieczysława Żukowskiego Śpiewajmy Panu! Śpiewnik Kościelny do
użytku Młodzieży Szkolnej, Lwów 1931. Nie wiadomo, kto napisał jej tekst, choć przynajmniej jego część przypisuje się kompozytorowi,
Józefowi Albinowi Gwoździowskiemu. Autor śpiewnika odnotował, iż melodia pochodzi ze wschodniej Małopolski. Więcej zwrotek i nuty
anonimowego autorstwa pojawiły się w druku w 1938 roku w Największej kantyczce Albina Józefa Gwoździowskiego.
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Dzisiaj w Betlejem ♪
Kolęda polska 1878

Śpiewnik αβ, str. 306 tradycyjna
moderato ˇ = 108 nel ritmo di polonaise
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ŵ sta
Trzej

- jdźmy
- dźże

po

(ˇ
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Kolęda polska. Choć według niektórych źródeł powstała już w XVII wieku, pierwszy raz opublikował ją Śpiewniczek zawierający pieśni
kościelne z melodyami dla użytku młodzieży szkolnej księdza Jana Siedleckiego, Kraków, 1878.
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Gdy się Chrystus rodzi ♪
Kolęda polska 1843

Śpiewnik αβ, str. 307 tradycyjna
moderato ˇ = 108
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Polska kolęda z rodowodem barokowym — powstała na przełomie XVI i XVII wieku. Epokę słychać w melodii — są tu zarówno
elementy przeznaczone do śpiewu chóralnego, jak i elementy typowo taneczne. Jej autorstwo przypisuje się niekiedy księdzu Piotrowi
Skardze, jednak tak naprawdę autor kolędy jest nieznany. Pojawia się u Mioduszewskiego w Pastorałkach i kolędach z 1843 roku.
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Gdy śliczna Panna ♪
Kolęda polska 1754

Śpiewnik αβ, str. 308 tradycyjna
andante ˇ = 82
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Kolęda polska. Melodię tej kołysanki podają rękopisy karmelitańskie: BJ 3638 oraz rękopis z biblioteki klasztornej, sygn. 95, a także
cztery rękopisy franciszkanek. Różni się ona nieznacznie, przede wszystkim pod względem rytmicznym, od śpiewanej dzisiaj, która
prezentowana jest zgodnie z zapisem Mioduszewskiego (Pastorałki i kolędy, 1843). Tekst kolędy podają wszystkie pozostałe rękopisy
karmelitanek (w kantyczce Chybińskiego nosi ona tytuł: Panna Najświętsza Synaczka swego najmilszego uprzejmie śpiewając lula), rękopis
BJ 3639 i jeden z kancjonałów staniąteckich (Gąsiorowskiej z 1754 roku). Liczy tam osiem lub więcej zwrotek.
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Gore gwiada Jezusowi ♪
Kolęda polska z XIX wieku

Śpiewnik αβ, str. 309 tradycyjna
vivo ˇ = 120
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ŵ o

-
ˇ

-bło
żło
bie
dzi

- ci
- wi
-bło

-
ˇ
H7

- ku,
- bie,
- gli,
- wy,
- na,
- ła,
- ku,

ˇ
e

ŵ o
przy
przy
te
wy
po
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Tekst pastorałki znalazł się w XVIII-wiecznym rękopisie krakowskiego klasztoru Sióstr Karmelitanek (obecnie w zbiorach Biblioteki
Głównej Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu). Łącznie z melodią pojawił się po raz pierwszy w wydanym przez ks. M.
Mioduszewskiego w 1843 roku zbiorze „Pastorałki i kolędy z melodyjami”, w spisie widniejąc pod krótszym tytułem „Gore gwiazda”.
Na początku XX wieku kolędę zamieszczono w znanym zbiorze Karola Miarki z 1904 roku, już pod obecnym tytułem „Gore gwiazda
Jezusowi”.
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G2R

Kolęda Kowbojska ♪
ze Stanów Zjednoczonych

Śpiewnik αβ, str. 311 Cecil Broadhurst
lento ˘ = 55
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Wersja polska Kolędy Kowbojskiej. Seminarzyści z Seminarium Redemptoris Mater w Warszawie nagrali tę kolędę na trzeciej płycie
„Kolędy Świata” z roku 2019 z oryginalnym tekstem angielskim, tutaj pod tytułem: Cowboy Carol (Kolęda ze Stanów Zjednoczonych —
wersja angielska). Tekst z broszurki płyty. Rytmizacja własna.
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Cowboy Carol ♪
Kolęda ze Stanów Zjednoczonych — wersja angielska

Śpiewnik αβ, str. 311 Cecil Broadhurst
lento ˘ = 55
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Z płyty Kolędy Świata 3 Seminarzystów RM z 2019. Kolędę z lat ’40 XX w. znaną jako Kolęda Kowbojska albo z jej początkowych
słów „There’ll be a New World Beginning from Tonight” skomponował w stylu Country & Western Cecil Arthur Broadhurst (1908–1981),
kanadyjski artysta, autor tekstów, aktor i dramaturg, pasjonat Westernu. Polski tekst pt. Kolęda Kowbojska (ze Stanów Zjednoczonych).
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Jezus malusieńki ♪
Kolęda polska 1754

Śpiewnik αβ, str. 310 tradycyjna
adagio ˇ = 76 nel ritmo di kujawiak
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Kolęda polska. Ta nostalgiczna i rzewna, ale jakże wdzięczna melodia była niezwykle popularna w klasztorach żeńskich. Posiada rytm
i cechy kujawiaka. Melodia i słowa pochodzą z XVIII wieku. Melodię przekazują rękopisy karmelitańskie: kantyczka Chybińskiego oraz
rękopis z bibioteki klasztornej, sygn. 95, a także jeden z rękopisów franciszkanek z I poł. XVIII w. Kolęda podana przez Mioduszewskiego
w Pastorałkach i kolędach z 1843 r. nieznacznie różni się od wersji śpiewanej współcześnie. Słów utworu nie podają XVIII-wieczne zbiory
drukowane. Zamieszczają je tylko niektóre rękopisy: BJ 3639 oraz BJ 3640 (karmelitański), staniątecki z 1754 r. (Gąsiorowskiej). Kolęda
nosi tam tytuł Kommizeracyja, a tekst liczy 12–13 zwrotek, przy czym dalsze strofy tracą charakter epicki, przechodząc do adoracyjnych
rozważań. Ten tekst pochodzi ze: Śpiewnik kościelny katolicki: czyli największy podręcznik dla ludu i organistów w kościołach katolickich,
1903.
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Lulajże Jezuniu ♪
Kolęda polska 1705

Śpiewnik αβ, str. 312 tradycyjna
lento ˇ = 60 nel ritmo di una lenta mazur
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Kolęda polska w rytmie wolnego mazura o charakterze kołysanki, powstała najprawdopodobniej w drugiej połowie XVII wieku.
Najwcześniejsza zachowana wersja tekstu pochodzi ze zbioru z 1705, przechowywanego w Archiwum Archidiecezjalnym w Poznaniu.
Zapisy tekstu kolędy figurują również m.in. w rękopisach przechowywanych w klasztorze benedyktynek w Staniątkach: dwóch kancjonałach
Gąsiorowskiej z lat 1754 i 1758 oraz tzw. kancjonale Kiernickiej z 1754 r. (sama kolęda datowana tam na 1738 r.). Zamieszczono go także
w dwóch osiemnastowiecznych rękopiśmiennych kancjonałach franciszkanek oraz w jednym rękopisie karmelitanek z końca XVIII wieku
z 2. częścią kantyczki Chybińskiego. Drukiem tekst kolędy ukazał się nakładem lwowskiej oficyny Szlichtynów w zbiorze kantyczek najpierw
w 1767, a następnie w 1785 roku. Zapis melodii, nieco różniący się od dzisiejszej, pojawił się drukiem w wydanej w 1843 roku antologii
ks. Michała Marcina Mioduszewskiego pt. Pastorałki i kolędy z melodyjami czyli piosnki wesołe ludu w czasie świąt Bożego Narodzenia
po domach śpiewane a przez X.M.M.M. zebrane. Kolęda stanowiła inspirację dla wielu twórców, m.in. Fryderyk Chopin wykorzystał jej
motyw w środkowej części swego Scherzo h-moll op. 20. Cytat z kolędy pojawił się również w utworze Jacka Kaczmarskiego pt. Wigilia
na Syberii. W III akcie Betlejem polskiego Lucjana Rydla chór aniołów śpiewa Lulajże, Jezuniu. Tekst tutaj za: Siedlecki Jan, Śpiewniczek
zawierający pieśni kościelne z melodyami dla użytku młodzieży szkolnej, Kraków, Księża Misjonarze na Kleparzu, 1908.
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Mędrcy świata, monarchowie ♪
Kolęda polska 1878

Śpiewnik αβ, str. 313 Stefan Bortkiewicz, Zygmunt Odelgiewicz
moderato ˇ = 120
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Kolęda pochodzi z końca XVII wieku, jej autorem był Stefan Bortkiewicz. Obecna melodia została utworzona dopiero w XIX wieku
przez księdza Zygmunta Odelgiewicza. Prawdziwą popularność wśród Polaków uzyskała dopiero po ułożeniu melodii. Do tego czasu
istniała wyłącznie w tradycji szlacheckiej. Znajduje się w Śpiewniczku Siedleckiego z 1878 roku.
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Mizerna cicha stajenka licha ♪
Kolęda polska 1849, melodia pierwotna

Śpiewnik αβ, str. 314 Teofil Lenartowicz, Jakub Wrzeciono
moderato ˇ = 116
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ŵ lo
wsze
lu
dłu
dzie
choć
lu
czy
Bóg
bo

ˇ
- je
- cie
- lkie

- dzie
- go
- cię

lu
- laj
- sta
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ẑ skrzy
świa
pe
nie
na
du
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Ŵ pro
Pod
Bóg
U
Sło
Mi
Pły
Zba
Ta
Pokój
Zstę

ˇ
-mie
ma
czło

- pa
- wo
- ga
- ną
- wie
- cy

lu
- pu

-
ˇ

- niach
- lo
-wiek

- dli
cia

- ją
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Alternatywna wersja kolędy ale z pierwotną melodią, którą napisał ks. Jakub Wrzeciono. Dzisiaj ta melodia jest rzadko wykonywana,
chociaż w okolicach Polski południowej cieszy się jeszcze pewną popularnością. Niewątpliwie przy tej melodii, w rytmie parzystym i tempie
umiarkowanym przestaje już być kołysanką i może konkurować energią z takimi kolędami jak Przybieżeli do Betlejem pasterze. Popularna
melodia Jana Galla jest tutaj pt. Mizerna cicha stajenka licha (Kolęda polska 1849).
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Mizerna cicha stajenka licha ♪
Kolęda polska 1849

Śpiewnik αβ, str. 314 Teofil Lenartowicz, Jan Karol Gall
andante ˇ = 84
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Ẑ wło
Mą
Pe
Pie
Na
O
Gdy
Sto
On
Prze

ˇ
- to

- sy
- drość
- łni
- kło

li
- czy

się
- ją

da
- paść

ˇ
le
zło
Mą
na
za

- cach
się
ro
przed

- je
roz

ˇ
a

- żą
- te
- dro
- tchnie
- wa

bia
ro

- zbu
na
sie

- wa

˘
- cy,
- mi,
- ści,

- nia,
- rte,
- łych,
- szą,
- dzi,
- mi,
- bie,
- rta,

ˇ

G
4 e

przed
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Kolęda polska. Słowa napisał Teofil Lenartowicz w swojej Szopce w 1849 roku. Pierwotną melodię napisał ks. Jakub Wrzeciono,
tutaj pt. Mizerna cicha stajenka licha (Kolęda polska 1849, melodia pierwotna), ale najbardziej znaną jest ta wersja, Jana Galla. Werset
Bóg człowiek tu wcielony w oryginale brzmiał Jezus wcielony ale nie utrwalił się w śpiewie. Wielu uważa, że kolęda ta zajmuje drugie
miejsce po „Bóg się rodzi” Franciszka Karpińskiego. Chociaż trudno wskazać ściśle powiązane wersety biblijne, to w formie liryku
fabularnego przywoływana jest rzeczywistość ewangeliczna: „Jezus mały”, leżący, śpiący, pastuszkowie, ludzie prości i ubodzy — my, jeśli
w pokorze padniemy na kolana. Boskość — to niebieska chwała, promienie, aniołowie, Bóg-człowiek. Boga określają: „Mądrość mądrości”
i „światłość światłości”: obie pochodzenia ewangelicznego — kalka łacińskiej formy genetivus obiectivus, a genetycznie hebraizm (jak
„pieśń nad pieśniami”, czy „król królów”) spopularyzowane dzięki Wulgacie ks. Jakuba Wujka. Tworzą, podobnie jak wers „Słowo ciałem
się stało”, kontekst teologiczny kolędy.
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Nie było miejsca dla Ciebie ♪
Kolęda polska z Nowosądecczyzny 1932

Śpiewnik αβ, str. 315 Józef Łaś, Mateusz Jeż
andante ˇ = 60
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ẑ czar
mę
miej
mę
mę
mę
miej
mę

ˇ
-ta

- kę
- sca
- kę
- kę
- kę
- sca
- kę

-
ˇ`

nie
naj
dla
naj
naj
naj
dla
naj

.
ˇ E7

wo
droż
Cie
droż
droż
droż
Cie
droż

ˇ
- li,
- szą
- bie,
- szą
- szą
- szą
- bie,
- szą

ˇ ?
nie
świat
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Kolęda została napisana w Krakowie w roku 1932, przez ojca Mateusza Jeża. Muzykę skomponował dopiero w roku 1938 ojciec
Józef Łaś. Po raz pierwszy została zaśpiewana 2 lutego 1939 roku w sali Domu Sodalicyjnego im. Piotra Skargi w Nowym Sączu przez
chór gimnazjalny z Mielca. Tak zyskała popularność w regionie nowosądeckim a wśród młodzieży sądeckiej w obozach koncentracyjnych
i gułagach.
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Pójdźmy wszyscy do stajenki ♪
Kolęda polska 1842

Śpiewnik αβ, str. 316 tradycyjna
allegretto ˇ = 130
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Polska kolęda o początkach sięgających XVII wieku. Tekst tej kolędy pochodzi z XVIII wieku, melodia zaś z XIX. Zamieszcza ją
Mioduszewski w Dodatku do Śpiewnika kościelnego z 1842 roku. W dzisiejszej praktyce przyjęła się inna wersja melodii, którą to zamieścił
Siedlecki w Śpiewniczku z 1878 roku.
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Przybieżeli do Betlejem pasterze ♪
Kolęda polska 1630

Śpiewnik αβ, str. 317 tradycyjna
moderato ˇ = 120
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Polska kolęda z XVII wieku. Tekst figuruje w Symfoniach anielskich z 1630 r. jako symfonia trzydziesta pierwsza. Nie ma natomiast
dzisiejszego refrenu. Ową pierwotną wersję tekstu zawierają rękopisy karmelitańskie BJ3642 i 3646 oraz kantyczka Chybińskiego w swej II
części. Kiedy zaczęto śpiewać pastorałkę w dzisiejszej wersji, tzn. bez powtórzeń i z obecnym refrenem, nie wiemy. Tutaj tekst za: Siedlecki
Jan, Śpiewniczek zawierający pieśni kościelne z melodyami dla użytku młodzieży szkolnej, Kraków, Księża Misjonarze na Kleparzu, 1908.
Melodia śpiewana obecnie występuje w dwóch wersjach różniących się jednym dźwiękiem dla drugiego wystąpienia sylaby na w refrenie.
Czasami jest ona śpiewana na tym samym tonie, co poprzedzające słowo chwała a więc o tercję niżej (być może tak jest w nutach
u Siedleckiego?). Jest to jednak dość rzadkie zjawisko.
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Świeć gwiazdeczko mała, świeć ♪
Kolęda polska z XVIII wieku

Śpiewnik αβ, str. 318 tradycyjna
allegretto ˇ = 96
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Polska pastorałka, z połowy XVIII wieku. Powszechnie śpiewana przez dzieci w okresie Bożego Narodzenia. Popularność zawdzięcza
zespołowi dziecięcemu Arka Noego.
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Tryumfy Króla niebieskiego ♪
Kolęda polska 1754

Śpiewnik αβ, str. 319 tradycyjna
adagio ˇ = 76
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Polska kolęda powstała w połowie XVIII wieku. Najstarszy zapis tekstu i melodii został sporządzony przez Annę Kiernicką ze
Zgromadzenia Sióstr Benedyktynek i znajduje się w Kancjonale pochodzącym z 1754 roku. Tekst kolędy zamieścił ks. Michał Marcin
Mioduszewski w Śpiewniku kościelnym z roku 1853, natomiast zapis melodii znajduje się w Śpiewniczku zawierającym pieśni kościelne
autorstwa ks. Jana Siedleckiego wydanym w Krakowie w 1879 roku.
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W żlobie leży ♪
Kolęda polska 1707

Śpiewnik αβ, str. 320 Piotr Skarga, tradycyjna
adagio ˇ = 66 nel ritmo di polonaise
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Kolęda polska. Powstała w XVII lub XVIII wieku. Przypisywana Piotrowi Skardze — do melodii poloneza koronacyjnego króla
Władysława IV. Zapis melodii znajduje się we wszystkich kancjonałach benedyktynek staniąteckich począwszy od rękopisu z 1707 r. Tę
samą muzykę z drobnymi odchyleniami rytmicznymi, podają trzy kancjonały franciszkanek z I poł. XVIII w.; trzy inne podają sam tekst.
Rękopisy karmelitanek nie zawierają melodii, cztery z nich (kantyczka Chybińskiego, rękopis z biblioteki klasztornej, sygn. 95, rękopisy BJ
3640 i 3642) przekazują tekst. Melodia będąca dziś w użyciu pochodzi w pierwszej części z I wersji podawanej przez Mioduszewskiego,
w drugiej części z wersji II.
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Wśród nocnej ciszy ♪
Kolęda polska 1853

Śpiewnik αβ, str. 321 tradycyjna
andante ˘ = 80
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Ẑ wie
Nam
Chle

ˇ

- wi
-lkiej
się

- ba

ˇ
D7

- tać
ra
o
i

ˇ

Pa
- do
- bja

wi

ˇ
G

- na.
- ści:
- wił.
- na.

˘ < 7

Kolęda polska powstała na przełomie XVIII i XIX wieku. Po raz pierwszy została opublikowana w 1853 w dodatku do Śpiewnika
kościelnego autorstwa ks. Michała Marcina Mioduszewskiego, który przeznaczył ją do śpiewów mszalnych. Znana była już powszechnie
na początku XIX wieku. Dzisiaj najczęściej rozpoczyna pasterkę. Niekiedy śpiewa się pod osłoną zamiast pod osobą. Wydaje się to być
wersja późniejsza.
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Z narodzenia Pana dzień dziś wesoły ♪
Kolęda polska 1842

Śpiewnik αβ, str. 323 tradycyjna
allegro ˇ = 140 nel ritmo della mazurca
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Ẑ na
Wy
A
Po
Od
I

(ˇ
ro

- pa
- le
- tem
- cho

my

(ˇ
- dze
- da

gdy
wy

- dząc
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Kolęda polska. Powstała najprawdopodobniej na przełomie XVIII i XIX wieku. Pierwsza wzmianka o kolędzie Z narodzenia Pana
pochodzi z Dodatku do śpiewnika kościelnego, wydanego w 1842 roku przez księdza Mioduszewskiego. Tak jak w przypadku wielu innych
kolęd z tego okresu, tak i autor kolędy oraz kompozytor melodii pozostają anonimowi.
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Z moim osiołkiem małym ♪
Kolęda z Wenezueli

Śpiewnik αβ, str. 322 Hugo Blanco Manzo
moderato ˇ = 112
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Ẑ mo
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Wersja polska kolędy o osiołku. Zawołanie dziecka si me ven zwracające na siebie uwagę (jeśli mnie zobaczą) wymagało trzech sylab
z akcentem na ostatnią, co dało: jedno wiem. Tekst oryginalny: Con mi burrito sabanero (Kolęda z Wenezueli — wersja hiszpańska).
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Con mi burrito sabanero ♪
Kolęda z Wenezueli — wersja hiszpańska

Śpiewnik αβ, str. 322 Hugo Blanco Manzo
moderato ˇ = 112
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Z płyty Kolędy Świata Seminarzystów RM z 2006. Opowieść dziecka, wybierającego się ze swoim małym osiołkiem nizinnym (burrito
sabanero) aby zobaczyć dzieciątko Jezus. Polski tekst pt. Z moim osiołkiem małym (Kolęda z Wenezueli).

6652017-12-257 X 2024 — Nuty śpiewów neokatechumenalnych



G 3
4

Zaśnij, Dziecino ♪
Kolęda polska z Rzeszowszczyzny 1903

Śpiewnik αβ, str. 324 Antoni Adolf Sas-Uruski
andantino ˇ = 80 al ritmo di valzer lento
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Kolęda polska. Powstała w Rzeszowskiem w roku 1903. Twórcą jest Antoni Sas-Uruski (1872–1934), kompozytor, nauczyciel muzyki
i śpiewu w seminariach nauczycielskich w Krośnie, Lwowie, Rzeszowie, Stanisławowie i Czortkowie, pianista i kompozytor, twórca głębokich
utworów religijnych. Artyści estrady z nieznanych powodów zmieniają zwykle melodię pierwszych taktów kolędy, chociaż posiada ona
autorski zapis nutowy, rozstrzygający wątpliwości. Dopiero aranżacje na chóry i orkiestry zwykle szanują wersję autorską.
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Arpeggia ♪
Technika gry

Śpiewnik hiszpański, ostatnia strona Kiko Argüello
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Kantyk Jonasza nel ritmo di bossa nova
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Zapis nutowy stylów akompaniamentowych (palcówek) stosowanych w pieśniach. Nad nutami nazwy strun a poniżej numery palców:
1° kciuk, 2° wskazujący, 3° środkowy 4° serdeczny. Zapis na pustych strunach, więc midi może brzmieć dysonansowo.
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Wy jesteście światłem świata ♪
Chorał polifoniczny

Śpiewnik αβ, str. 217 Kiko Argüello
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Zapis prostego chorału polifonicznego do refrenu pieśni Wy jesteście światłem świata (Mt 5, 14–16) na podstawie wskazanego przez
Kiko źródła inspiracji, czyli pieśni Tomása Luisa de Victoria (1548–1611) Taedet animam meam. Poza trzema głosami: głównym, niższym
i wyższym zapisałem jeszcze w oparciu o dostępne nuty pieśni głos basowy. Należy podkreślić, że typowa wspólnota będzie miała kłopoty
w zgraniu tych trzech głosów, chociaż chodzi tutaj wyłącznie o podstawowe składniki trzech trójdźwięków. Nuty polifonii zapisałem
wyłącznie jako pomoc w muzycznym zrozumieniu refrenu pieśni, który zazwyczaj jest śpiewany bez związku z kompozycją autora czy
z inspiracją, którą Kiko wskazał, aby śpiewanie ułatwić. Wypada też podkreślić, że Kiko dzielił takty według typowego metrum 6/8
chociaż pieśń Taedet animam meam jest rozkładana w metrum 4/4.
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Ponucie

Przedsięwzięcie zapisania nut (prymek tylko) dla wszystkich pie-
śni neokatechumenalnych od zawsze wydawało mi się szaleństwem. Nie
tylko z powodu uznawanej za oczywistość znikomej użyteczności takiej
pracy, gdyż prawie nikt z kantorów nie zna nut. Także dlatego, że od
początku Drogi stosowany był przekaz bezpośredni (być może wzięty
z tradycji flamenco) i w ramach „bezwładności społecznej” nikomu nie
przychodziło do głowy, że można inaczej. Tak się złożyło, że przy oka-
zji jakiejś dyskusji internetowej w grupie fejsbukowej Droga do Drogi
Neokatechumenalnej (jak wiadomo, Internet i Fejsbuk (a.k.a. Face-
book) są siedliskiem szatana, są tym samym nielegalne więc proszę
zachować ostrożność;) jeden z braci dopytywał się o nuty do polskich
wersji pieśni neokatechumenalnych. Zwykle chodzi w takich wypad-
kach o kogoś zaproszonego na katechezy, dołączonego do wspólnoty,
kto przyznaje się do gry na instrumencie w związku z edukacją mu-
zyczną, ale oświadcza, że zawsze grał z nut.

Wiedząc, że takich nut właściwie nie ma, uświadomiłem sobie wte-
dy, iż moje przekonanie o bezużyteczności nut w posłudze kantora,
chociaż poparte doświadczeniem, co najmniej przestało być prawdzi-
we. Jest dzisiaj wiele osób, które mogłyby posługiwać w śpiewach, gdy-
by nuty pieśni były dostępne. Przypominając sobie dwudziestoletnią
bez mała posługę kantora, moje elementarne wykształcenie muzyczne,
moje doświadczenie w użytkowaniu systemu TEX, także do składu nut
oraz złożony wcześniej przeze mnie zbiorek nut liturgicznych, obieca-
łem (w tejże grupie), że napiszę te nuty. Zdawałem sobie sprawę, że nie
będzie to łatwe a na pewno będzie bardzo czasochłonne. Dysponowa-
łem już oprogramowaniem TEXowym do składu i transpozycji akordów
gitarowych oraz kodem do składu Śpiewnika. Po dostosowaniu go do
współczesnego kodowania utf-8 i po zorganizowaniu warsztatu wokół
środowiska TEXstudio rozpocząłem pracę.

Początkowo nie było nawet bardzo trudno, głównie ze względu na
dość rytmiczne i dobrze znane wczesne pieśni. Do niektórych istniały
oryginalne nuty hiszpańskie. Udało się także znaleźć trochę amator-
skich nut włoskich. Ale z pieśni na pieśń było coraz trudniej. Dostępne
nagrania były zwykle jakości mizernej. Śpiewane czasami dość nierów-
no. Okazało się, że wysłuchanie wielu sekwencji dźwięków było trudne
a określenie prawidłowych wartości nut niemal niemożliwe. Włoskie
nuty były nie najlepszej jakości i nieco odległe od oryginałów, szcze-
gólnie hiszpańskich.

Adaptacja do języka polskiego wymaga pewnych zmian w melodii.
Głównym zamiarem było jak najwierniejsze odwzorowanie przebiegu
melodii oryginalnej tak, aby zachować następstwo dźwięków oraz nie
tracić niepotrzebnie oryginalnych nut. Tam, gdzie nut było dla pol-
skiego tekstu zbyt wiele, łączyłem je ligaturami oraz legatami albo
agregowałem w nuty o większej wartości. Tam, gdzie nut było za ma-
ło, dzieliłem je zgodnie z rytmem i wymogami akcentowania języka
polskiego. Podobne zabiegi stosowałem, gdy akcenty w słowach pol-
skich nie trafiały w mocne części taktu (chyba, że w oryginale była
synkopa). Tam, gdzie nuty były przesuwane w takcie, starałem się
zachować oryginalny rytm, przeważający w konkretnej pieśni. Takty
dodawałem lub gubiłem w zupełnej ostateczności.

Pewne kłopoty sprawiała też dość duża swoboda rytmiczna kom-
pozycji i wykonań. Kiko myśli głównie monodią — nuceniem sobie
w sposób dość dowolny, niekoniecznie zgodny z rytmem akompaniują-
cej gitary (o ile ona rzeczywiście nadaje rytm). Nawet jeśli rytm akom-
paniamentu jest jakąś bazą a zrytmizowana melodia siedzi w głowie
twórcy, to na tę melodię nakładana jest bardzo swobodna interpretacja
zmieniająca zwykle wartości rytmiczne nut i długości taktów z tam-
tych „pomyślanych” na te wykonane i co gorsza, za każdym razem
inne. Tak jest z każdą interpretacją utworu muzycznego. Jeśli jednak
„pomyślana” wersja została utrwalona w zapisie, wiadomo jak brzmi
„złoty środek” od którego wykonawca się minimalnie oddala dodając
w ten sposób do utworu zabarwienie emocjonalne. W wypadku wyko-
nań Kiko Argüello zazwyczaj wersji „pomyślanej” nie znamy. Wyjątki
stanowią wydane nuty autoryzowane przez Kiko (jest ich niewiele)
oraz nagrania płytowe z orkiestrą, które zostały bardziej „uczesane”
przez aranżację i dyrygenta. Najlepiej byłoby konfrontować zapisy nu-
towe z autorem, uzyskując co najmniej potwierdzenie obecności jego
zamysłu w zapisie. Jednak z powodów skali (ja dla Kiko jestem za
mały a on dla mnie zbyt wielki) taka konfrontacja była niemożliwa.

Wbrew powszechnej wierze w postęp technologiczny, nie istnieją
automatyczne narzędzia piszące nuty z nagrania w empetrójce. Nawet
te tworzące nuty z melodii granej na klawiaturze midi nie dają od
razu dobrych efektów. Bardzo szybko musiałem zacząć się wspoma-
gać oprogramowaniem do edycji dźwięku (wybrałem Audacity) aby
przesłuchiwać nagrania takt po takcie, wizualizować wykresy przebie-
gów i takim sposobem ustalać wartości i wysokości nut, rytm, tem-
po. Potem przyszła jeszcze potrzeba porównywania wielu różnych na-
grań pomiędzy sobą. W efekcie zapis niektórych pieśni zajmował na-
wet po kilkadziesiąt godzin. Nie ukrywam, że nie spodziewałem się aż
tak wielu trudności w pracy nad zapisem. Dodatkowy kłopot stano-
wił istniejący śpiewnik lubelski Pascha 2012/2018, który będąc kalką
śpiewnika włoskiego jest najeżony błędami (deklaracje o tym, że w lu-
belskim śpiewniku Kiko wszystko sprawdził i zaakceptował to zwy-
czajna fikcja). Jeśli do tego dodać nierzadkie błędy przekładu na li-
nii hiszpański→włoski→polski, wyłania się niewesoły obraz materiału
wejściowego, który jest trudno pogodzić ze sobą. Praca zajmowała
właściwie cały mój czas przez ponad rok.

Najważniejsze doświadczenia z tej pracy zapisywałem w formie
notatek pod każdą pieśnią. Notatki te nie opisują wszystkich moich
doświadczeń, szczególnie tych związanych z adaptacją melodii do ję-
zyka polskiego. Wiele takich adaptacji dziesiątki lat wcześniej robili
różni kantorzy ze słuchu. W szczególności taką pracę swojego czasu
wykonał seminarzysta Andrej Turk. Jednak nierzadko te adaptacje
gwałciły podstawowe wymogi języka polskiego, np. wymuszając me-
lodią „dzikie” akcenty. Utrudnieniem były też melodie nauczone źle
w czasach, gdy nie było YouTube, Internetu, Fejsbuka a podstawo-
wy nośnik — kaseta magnetofonowa z oryginalnymi nagraniami —
był trudny do zdobycia. Spontaniczne pomysły adaptacyjne doprowa-
dzały niekiedy do karkołomnych konstrukcji zmieniających oryginalny
tekst, melodię i znaczenie przekazu (jak np. Ba-ran-ka akcentowana
na pierwszą sylabę) czy dodane „od czapy” teksty (jak „przyjdź i za-
mieszkaj ze mną tu”, „przybądź, o Duchu Święty”, „Błogosławieni wy,
ubodzy” czy „oblubienicą obiecaną Józefowi”).

Pewną przeszkodą w adaptacjach były też różne liczby sylab (i tym
samym nut) w różnych językach, szczególnie przy przejściu przez wło-
ski, który zawsze sylab dodawał. Późniejszy przekład na polski zawie-
rał wiele niepotrzebnych słów, dla których nie było miejsca w oryginal-
nej melodii. Czasami wykonania hiszpańskie i włoskie gubiły fragmen-
ty słów lub zastępowały je zbitkami, czego język polski nie toleruje.
Pogodzenie tych wszystkich sprzeczności z szacunkiem dla oryginal-
nej melodii było nie lada wyzwaniem i zapewne w wielu miejscach nie
udało mi się najlepiej.

Niektóre zjawiska mogły zostać przeze mnie nie zauważone. Przy-
kładem może być coś, co nazywam przytupem flamenco. Rytmy hisz-
pańskie na ostatniej nucie w takcie lubią podwójny przytup dzieląc
w ten sposób ostatnią ósemkę na dwie szesnastki. Jeśli na drugą szes-
nastkę nie ma nieakcentowanej sylaby, to jest ona łączona ligaturą
z pierwszą nutą w następnym takcie powodując w efekcie wcześniejsze
rozpoczęcie tego taktu, już na drugim tupnięciu z końca taktu po-
przedniego. Niekiedy to zjawisko było trudne do wysłuchania. Kiedy
dostępne były wykonania nieautorskie, zjawisko znikało, nawet jeśli
wykonawcami byli Hiszpanie. Za to wykonanie wielu pieśni przez Ki-
ko z Włochami zwykle uwidacznia te wyprzedzenia. Zjawisko to za-
uważyłem już po zapisaniu kilkudziesięciu pieśni i teraz myślę, że we
wcześniejszych mogłem coś przeoczyć.

Mam nadzieję, że nuty te okażą się kiedyś pożyteczne. Generowa-
ne automatycznie, wraz z nutami, pliki midi mogą być pomocne przy
czytaniu nut i ich zrozumieniu. Jednak odtwarzając je warto stosować
program, który daje możliwość włączenia też dźwięków metronomu
aby łatwiej zrozumieć rytm. Ale nawet pomimo takiego wspomagania
od melodii granej przez midi do interpretacji jest bardzo daleko, gdyż
brak jest tutaj zupełnie akompaniamentu.

Oddając całość moich prac (nie dotyczy to oczywiście ani słów
pieśni ani muzyki, gdyż te mają swoich autorów) do sfery wolnej od
materialnych praw autorskich zdaję sobie jednocześnie sprawę, że są
tacy bracia w Neokatechumenacie i okolicach, którzy moich prac sobie
stanowczo nie życzą, stąd nie widzę możliwości oficjalnego opubliko-
wania tych prac ani udostępniania ich inaczej, niż do testowania.

z prośbą o wspomnienie w modlitwie:
Andrzej Odyniec
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Metryczka zmian
Kiedy? Kto? Co? Jak?
2024-07-15 ASO Psalmodia 21 Skorygowana tonacja; dzięki Dawid Vidugavia Bronszkiewicz.
2024-03-15 ASO Psalmodia 26 Dodana brakująca melodia psalmu Jutrzni Giorgio Filippucciego.
2024-01-15 ASO Wiele śpiewów Korekta tytułów za „Zmartwychwstał Pan 2024” (wersja robocza).
2023-12-03 ASO El justo brilla Zapis nowej pieśni z 1986 roku.
2023-11-30 ASO W Twojej światłości Nowy Psalm 36 z konwiwencji początku roku.
2023-11-30 ASO Wiele pieśni Korekta tekstów za śpiewnikiem „Zmartwychwstał Pan 2023”.
2023-05-28 ASO Nuty gregoriańskie Dodane nuty wg nagrań Łukasza Hawryluka.
2023-04-28 ASO Układ wielu śpiewów Zaktualizowany za „Risuscitò 2023”.
2023-04-04 ASO Tak mówi Amen Usunięta powtórka „słuchaj mego głosu” za „Risuscitò 2023”.
2023-04-04 ASO Benedictus Poprawione frazowanie za „Risuscitò 2023”.
2023-04-03 ASO Ruszajmy już pasterze Poprawiony błędny werset za „Risuscitò 2023”.
2023-01-16 ASO Wzywam Jahwe Pierwsza próba odtworzenia melodii tej starej polskiej pieśni drogowej.
2022-12-06 ASO Kolęda Kowbojska Dodana na podstawie płyty Seminarzystów Warszawskiego RM z 2019 r.
2022-04-13 ASO Pieśń czterech nocy Dodana paschalna pieśń regionalna dla dzieci z 1983 roku.
2022-03-06 ASO Wołajcie radośnie Zapis trzeciej zwrotki skorygowany do zgodności z większością nagrań.
2022-02-21 ASO Witaj Królowo Dopisany drugi głos i skorygowane frazowanie za katechezą wielkopostną 2022.
2022-02-20 ASO Anioł zstąpił z nieba Przywrócony tekst śpiewny, oficjalny nie nadaje się do śpiewania dla dzieci.
2022-01-11 ASO Barankowi Paschalnemu Dopisane nuty zakończenia według nagrania francuskiego.
2021-10-14 ASO Kantyk Mojżesza Skorygowany dźwięk kończący pierwsze Pogrążył w wodach morza.
2021-10-09 ASO Dzięki Ci, Jahwe Dodany zapis refrenu w oryginalnym rytmie hebrajskim.
2021-07-20 ASO Anioł zstąpił z nieba Teraz tytuł i tekst oficjalny.
2021-07-05 ASO Hymn św. Quodvultdeusa Teraz tytuł i tekst oficjalny.
2021-05-01 ASO Żyjcie radośni Alternatywna wersja rytmiczna refrenu.
2021-04-03 ASO Tak, jako łania Poprawione akordy na zgodne z nagraniem.
2021-03-26 ASO Wiele pieśni Drobne korekty dotyczące sylabizacji.
2021-02-14 ASO Całość zbioru Weryfikacja z tekstami i korekta pozycjonowania akordów.
2021-01-02 ASO Zaśnij, Dziecino Dodane cztery kolędy polskie z XVII, XIX oraz początku XX wieku.
2020-11-24 ASO Żyjcie radośni Aktualizacja do wykonania autorskiego z katechezy adwentowej 2020.
2020-11-06 ASO Wiele pieśni Zaktualizowane tytuły do zgodności z „Risuscitò 2020”.
2020-10-29 ASO Wiele pieśni Zaktualizowane akordy do zgodności z „Resucitó 2019”.
2020-10-20 ASO Hymn św. Quodvultdeusa Poprawiony zapis do nagrania autorskiego.
2020-10-08 ASO Espada Dodana nowa pieśń.
2020-09-01 ASO Psalm responsoryjny Dopisane dwie dodatkowe melodie.
2020-08-31 ASO Alleluja na aklamację Dodany zapis na melodię Już nadchodzi Królestwo.
2020-08-28 ASO Kolejność pieśni Zmieniono kolejność pieśni w rozdziałach na niemal alfabetyczną.
2020-06-15 ASO Pieśni w rozdziałach Zmieniono przypisanie pieśni do etapów na podstawie wydania Risuscitò 2020.
2020-05-15 ASO O Panie, ześlij Twego Ducha Zapis oryginalnej kompozycji Luciena Deissa z tekstem polskim.
2020-05-03 ASO Przyjdż z Libanu Dodany alternatywny zapis starej wersji pieśni na podstawie nut z 1977 r.
2020-04-06 ASO Boże, jesteś moją ucieczką Zapis Psalmu 43. odtworzony dzięki Marcie Horniatko.
2020-04-05 ASO Usta dzieci i niemowląt Zapis alternatywnej wersji Psalmu 8. odtworzonej dzięki Pawłowi Czaplińskiemu.
2020-02-17 ASO Nowe przymierze Pierwszy zapis nut tej starej polskiej pieśni neokatechumenalnej na podstawie

nagrania autorki.
2019-12-05 ASO Kto nas odłączy Poprawiona w drugiej zwrotce „głód, pragnienie czy nagość”.
2019-11-04 ASO Pocieszajcie mój lud Dopisane solo skrzypiec.
2019-11-03 ASO Błogosławcie wszyscy Pana Dopisana fraza z autorskim melizmatem.
2019-08-22 ASO Modlitwa przed posiłkiem Poprawione wartości nut nad słowami „niebieskie” i „trawie” na podstawie orygi-

nalnego nagrania.
2019-07-11 ASO Oto mój Sługa Poprawione pozycjonowanie akordów nad pierwszym „i ogłosi moje prawo…”.
2019-06-15 ASO Ku tobie miasto święte Dodany zagubiony akord nad „Twa miłość nas prowadzi”.
2019-05-07 ASO Wy jesteście światłem świata Dopisane nuty chorału polifonicznego refrenu pieśni.
2019-04-25 ASO Dayenú Poprawione akcenty i akordy w zakończeniach.
2019-04-12 ASO Hymn do Chrystusa Światłości Zmieniony teks na oficjalne tłumaczenie z katechezy paschalnej 2019.
2019-03-01 ASO Noli me tangere Poprawiony zapis wersu „Noli me tangere, nie dotykaj mnie…”.
2019-02-23 ASO Śpiewaj Jahwé, Jeruzalém Poprawiony autor zgodnie z nowymi informacjami.
2018-12-26 ASO Gdy śliczna Panna Poprawione akordy na popularniejsze.
2018-10-03 ASO Hymn do Ducha Św. Zapis z Porto San Giorgio.
2018-08-22 ASO Hymn do Ducha Św. Nowa pieśń z Circo Massimo.
2018-07-08 ASO Debora Dodana wersja alternatywna akcentowania imienia Debora.
2018-06-08 ASO Zacheusz Za „Pascha 2018”: „wszedł dziś” → „dziś wszedł”.
2018-05-11 ASO Śpiewajmy, śpiewajmy Dodana wersja nut od Męczenników Kanadyjskich w metrum 6/8. W istniejącej

wersji poprawiony akord rozwiązujący frazy refrenu.
2018-04-15 ASO O, Stworzycielu, Duchu… Dodany do śpiewów brewiarzowych zapis gregoriańskiej melodii.
2018-04-11 ASO Jakże są miłe Twe przybytki Wstępny recytatyw kantora przepisany na 6/8.
2018-04-11 ASO Arpeggia Dodany zapis palcówek na podstawie śpiewnika hiszpańskiego.
2018-03-30 ASO Jeśli zmartwychwstaliście Poprawiona adaptacja do tekstu z wydania Pascha 2018.
2018-03-27 ASO Różne pieśni Zaktualizowana kolejność pieśni do wydania Pascha 2018.
2018-03-11 ASO Pieśni: 60, 68, 77, 78, 80 i 81 Zidentyfikowane pochodzenie nagrań i opisane w komentarzach.
2018-03-03 ASO Przyjdź z Libanu Poprawione akcentowanie na początku niektórych wersetów.
2018-01-19 ASO Kilka pieśni: 6, 290, 212, 133,

108, 64, 31 i 5
Korekta pozycjonowania akordów.

2018-02-25 ASO Maryja, Matka Kościoła Poprawione akordy za śpiewnikiem hiszpańskim.
2018-01-17 ASO Pocieszajcie mój lud Korekta akcentowania wiersza: mówcie do serca.
2018-01-17 ASO Dzień odpoczynku Korekta akcentowania wiersza: pamiątką radości.
2018-01-17 ASO Oto Ja niebawem przyjdę Korekta akcentowania wiersza: aby otrzymać prawo do drzewa życia.
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Kiedy? Kto? Co? Jak?
2017-12-27 ASO I bambini di Betlemme Dodana kolęda włoska z repertuaru Seminarzystów RM tak w wersji oryginalnej

jak i polskiej.
2017-12-25 ASO Con mi burrito sabanero Dodana kolęda kolumbijska z repertuaru Seminarzystów RM tak w wersji orygi-

nalnej jak i polskiej.
2017-12-07 ASO Jakub Poprawiona nuta rozpoczynająca z a na e za nutami z parafii Męczenników Ka-

nadyjskich 1975.
2017-10-27 ASO Spiewajcie Panu nową pieśń Nowa pieśń, pochodząca z Kostaryki z akceptacją Kiko.
2017-10-26 ASO Śpiewaj Jahwé, Jeruzalém Nowa pieśń, rodem ze śpiewnika portugalskiego.
2017-05-29 ASO Urí, urí, urí, urá Poprawione polskie akcentowanie tekstu „Dziecina maleńka narodzi się”.
2017-04-27 ASO Panie, ty mnie badasz Poprawione polskie akcentowanie tekstu „Twego oblicza uciec”.
2017-03-31 ASO Hymn św. Quodvultdeusa Poprawiony tytuł i refren.
2017-03-29 ASO Pieśń liczb Dodany zapis Pieśni liczb z hebrajskiej tradycji paschalnej.
2017-03-23 ASO Nie ma Go tu Korekta błędnych znaków przykluczowych aby pasowały do tonacji. Poprawiony

błędny akord.
2017-03-21 ASO Z głębokości i kilka innych: 51,

77, 98, 107, 142 i 214
Niewielkie korekty akordów i ich pozycji podyktowane chorobliwym perfekcjoni-
zmem.

2017-03-19 ASO Żniwo narodów Dodany zgubiony akord G na koniec melizmatu w ostatniej zwrotce.
2017-02-19 ASO Melodie do LG Dodane zapisy melodii psalmów do Liturgii Godzin.
2017-02-16 ASO Przyobleczcie się w zbroję

Bożą
Słowa „w gotowość głoszenia Ewangelii” przeniesione oktawę niżej, gdyż zapis był
na podstawie głosu Kiko a nie zgromadzenia.

2017-02-06 ASO Chwała Bogu, Alleluja Pierwszy zapis nutowy na podstawie nagrania Kasi Kulisiewicz.
2017-01-18 ASO W obliczu aniołów Przepisana od nowa w metrum 6/8.
2016-12-27 ASO Mizerna cicha Dodane cztery kolędy.
2016-12-23 ASO Kolędy polskie Dopisane nuty kolęd polskich ze stron 700+.
2016-12-11 ASO Hymn św. Quodvultdeusa Dodana nieoficjalnie ze śpiewnika hiszpańskiego.
2016-11-25 ASO Co za radość Dodana nieoficjalnie ze śpiewnika hiszpańskiego.
2016-11-23 ASO Hymn do Światła Chrystusa Dodana nieoficjalnie ze śpiewnika hiszpańskiego.
2016-11-20 ASO Chrystys jest Światłością Dodana nieoficjalnie ze śpiewnika hiszpańskiego.
2016-11-18 ASO Chwal Syjonie Dodana nieoficjalnie ze śpiewnika hiszpańskiego.
2016-11-18 ASO Witaj, Królowo Dodana nieoficjalna wersja pieśni ze śpiewnika hiszpańskiego.
2016-11-16 ASO Żyjcie radośni Dodana nieoficjalna wersja pieśni ze śpiewnika hiszpańskiego.
2016-11-08 ASO Gdzie się ukryłeś, Umiłowany Dodana nieoficjalna wersja pieśni ze śpiewnika hiszpańskiego.
2016-11-06 ASO Któż jest ten … Poprawiony błędnie zapisany dźwięk frazy „Rozglądałem się…” z h na d; popra-

wione akcenty frazy „moja siła…”.
2016-10-25 ASO Przyjdź z Libanu Poprawione akordy na najpopularniejszą wersję z zejściem do C.
2016-10-10 ASO Madre Dolorosa Nowa pieśń Kiko w wersji oryginalnej zintegrowana w jeden zapis z dwomana

tekstami: także w przekładzie nieoficjalnym.
2016-09-06 ASO Madre Dolorosa Dodana nowa pieśń Kiko na podstawie kontakionu Romana Melodosa w wersji

oryginalnej oraz w przekładzie nieoficjalnym.
2016-08-12 ASO O Panie wysłuchaj mojej

modlitwy
Poprawione dwa podwyższenia nuty b na początku.

2016-07-20 ASO Pieśń Baranka Dodana trzecia zwrotka brakująca w śpiewniku włosko-lubelskim na podstawie
nagrania, śpiewnika hiszpańskiego i tekstu z Tysiąclatki.

2016-07-12 ASO Zdrowaś Maryjo Poprawione akcentowanie słowa: błogosławiony we frazie i błogosławiony owoc.
2016-07-03 ASO Wznoszę me oczy ku górom Poprawione akcentowanie słowa: potknąć we frazie Nie pozwoli potknąć się twej

nodze.
2016-06-22 ASO Podniosę kielich zbawienia Poprawione pozycjonowanie niektórych akordów; adaptacja melodii do akcentów

polskich w słowach ofiarę, zanoszę, Wezwałem imienia.
2016-05-29 ASO Ukryj mnie Zapis przeniesiony oktawę niżej.
2016-05-28 ASO Nie zostawisz mego życia

w grobie
Dodane nuty na podstawie odnalezionego nagrania.

2016-05-26 ASO Błogosławię Cię Panie Pełna rewitalizacja nut na podstawie śpiewnika od Męczenników Kanadyjskich
1977.

2016-05-25 ASO Kantyk Jonasza Pełna rewitalizacja nut na podstawie rękopisu autorki.
2016-05-24 ASO Z głębokości serca Dodane nuty na podstawie śpiewnika od Męczenników Kanadyjskich 1977.
2016-05-18 ASO Haggada Pełna renowacja zapisu w oparciu o oryginalne nagrania.
2016-04-11 ASO Hymn na Paschę Dodany akord durowy nad słowami podczas gdy ze względu na tercję wielką. Tak

grają organy w nagraniu.
2016-04-03 ASO Litania do Wszystkich

Świętych
Dodany zapis nutowy Litanii do Wszystkich Świętych.

2016-03-24 ASO O Panie, ześlij Twego Ducha Dodany zapis nutowy Inwokacji do Ducha Świętego.
2016-03-24 ASO Modlitwa przed posiłkiem Dodany zapis nutowy „Ty jesteś chlebem ubogich”.
2016-03-23 ASO Modlitwa powszechna Dodany zapis nutowy modlitwy powszechnej w wersji śpiewanej w całości z tekstem

przykładowym.
2016-03-06 ASO Kiedy jeszcze spałam Dopisany tekst głosu synchronicznego nad pięciolinią na końcu.
2016-03-01 ASO Akedà Poprawione zejście początkowe na chromatyczne w melizmacie aby zachować ory-

ginalny koloryt. Skorygowane niuanse modulacyjne i rytmiczne aby adaptacja była
bliżej oryginału. Dodane refreny w midi.

2016-02-22 ASO Jeśli zmartwychwstaliście
z Chrystusem

Dodana brakująca pieśń z 2012; proponowany tekst skorygowany do oryginalnej
melodii Kiko; akordy ze śpiewnika hiszpańskiego, zgodne z nagraniem autorskim.

2016-01-14 ASO Barankowi Paschalnemu Uzupełniony brakujący krzyżyk w „śmierć i życie spotkały się ze sobą”. Dodana
nona do akordu nad „uwielbienia” oraz „pojedynku”. Włączona transpozycja do
tonacji docelowej.

2016-01-13 ASO Śpiew wyzwolonych Poprawione oznaczenie tempa z largo na allegro (jednostką rytmiczną jest tutaj
ósemka).

2016-01-13 ASO Nad rzekami Babilonii W „Jeśli o tobie zapomnę” dodany krzyżyk przed d. Brak tego krzyżyka wynikł
z błędu w oryginalnych nutach Kiko, gdyż na nagraniach śpiewa on półton wyżej,
bo gra H7.
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GNU Free Documentation License

Version 1.3, 3 November 2008
Copyright © 2000,2001,2002,2007,2008 Free Software Foundation,Inc.

<http://fsf.org/>
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this

license document, but changing it is not allowed.

Preamble
The purpose of this License is to make a manual, textbook, or other
functional and useful document “free” in the sense of freedom: to as-
sure everyone the effective freedom to copy and redistribute it, with
or without modifying it, either commercially or noncommercially. Sec-
ondarily, this License preserves for the author and publisher a way to
get credit for their work, while not being considered responsible for
modifications made by others.

This License is a kind of “copyleft”, which means that derivative
works of the document must themselves be free in the same sense.
It complements the GNU General Public License, which is a copyleft
license designed for free software.

We have designed this License in order to use it for manuals for
free software, because free software needs free documentation: a free
program should come with manuals providing the same freedoms that
the software does. But this License is not limited to software manuals;
it can be used for any textual work, regardless of subject matter or
whether it is published as a printed book. We recommend this License
principally for works whose purpose is instruction or reference.

1. Applicability and Definitions
This License applies to any manual or other work, in any medium,
that contains a notice placed by the copyright holder saying it can
be distributed under the terms of this License. Such a notice grants
a world-wide, royalty-free license, unlimited in duration, to use that
work under the conditions stated herein. The “Document”, below,
refers to any such manual or work. Any member of the public is a
licensee, and is addressed as “you”. You accept the license if you copy,
modify or distribute the work in a way requiring permission under
copyright law.

A “Modified Version” of the Document means any work con-
taining the Document or a portion of it, either copied verbatim, or
with modifications and/or translated into another language.

A “Secondary Section” is a named appendix or a front-matter
section of the Document that deals exclusively with the relationship of
the publishers or authors of the Document to the Document’s overall
subject (or to related matters) and contains nothing that could fall
directly within that overall subject. (Thus, if the Document is in part
a textbook of mathematics, a Secondary Section may not explain any
mathematics.) The relationship could be a matter of historical connec-
tion with the subject or with related matters, or of legal, commercial,
philosophical, ethical or political position regarding them.

The “Invariant Sections” are certain Secondary Sections whose
titles are designated, as being those of Invariant Sections, in the no-
tice that says that the Document is released under this License. If a
section does not fit the above definition of Secondary then it is not al-
lowed to be designated as Invariant. The Document may contain zero
Invariant Sections. If the Document does not identify any Invariant
Sections then there are none.

The “Cover Texts” are certain short passages of text that are
listed, as Front-Cover Texts or Back-Cover Texts, in the notice that
says that the Document is released under this License. A Front-Cover
Text may be at most 5 words, and a Back-Cover Text may be at most
25 words.

A “Transparent” copy of the Document means a machine-
readable copy, represented in a format whose specification is avail-
able to the general public, that is suitable for revising the document
straightforwardly with generic text editors or (for images composed of
pixels) generic paint programs or (for drawings) some widely available
drawing editor, and that is suitable for input to text formatters or

for automatic translation to a variety of formats suitable for input to
text formatters. A copy made in an otherwise Transparent file format
whose markup, or absence of markup, has been arranged to thwart or
discourage subsequent modification by readers is not Transparent. An
image format is not Transparent if used for any substantial amount of
text. A copy that is not “Transparent” is called “Opaque”.

Examples of suitable formats for Transparent copies include plain
ASCII without markup, Texinfo input format, LaTeX input for-
mat, SGML or XML using a publicly available DTD, and standard-
conforming simple HTML, PostScript or PDF designed for human
modification. Examples of transparent image formats include PNG,
XCF and JPG. Opaque formats include proprietary formats that can
be read and edited only by proprietary word processors, SGML or
XML for which the DTD and/or processing tools are not generally
available, and the machine-generated HTML, PostScript or PDF pro-
duced by some word processors for output purposes only.

The “Title Page” means, for a printed book, the title page itself,
plus such following pages as are needed to hold, legibly, the material
this License requires to appear in the title page. For works in formats
which do not have any title page as such, “Title Page” means the text
near the most prominent appearance of the work’s title, preceding the
beginning of the body of the text.

The “publisher” means any person or entity that distributes
copies of the Document to the public.

A section “Entitled XYZ” means a named subunit of the
Document whose title either is precisely XYZ or contains XYZ in
parentheses following text that translates XYZ in another language.
(Here XYZ stands for a specific section name mentioned below, such
as “Acknowledgements”, “Dedications”, “Endorsements”, or
“History”.) To “Preserve the Title” of such a section when you
modify the Document means that it remains a section “Entitled XYZ”
according to this definition.

The Document may include Warranty Disclaimers next to the no-
tice which states that this License applies to the Document. These
Warranty Disclaimers are considered to be included by reference in
this License, but only as regards disclaiming warranties: any other im-
plication that these Warranty Disclaimers may have is void and has
no effect on the meaning of this License.

2. Verbatim Copying
You may copy and distribute the Document in any medium, either
commercially or noncommercially, provided that this License, the
copyright notices, and the license notice saying this License applies
to the Document are reproduced in all copies, and that you add no
other conditions whatsoever to those of this License. You may not use
technical measures to obstruct or control the reading or further copy-
ing of the copies you make or distribute. However, you may accept
compensation in exchange for copies. If you distribute a large enough
number of copies you must also follow the conditions in section 3.

You may also lend copies, under the same conditions stated above,
and you may publicly display copies.

3. Copying in Quantity
If you publish printed copies (or copies in media that commonly have
printed covers) of the Document, numbering more than 100, and the
Document’s license notice requires Cover Texts, you must enclose the
copies in covers that carry, clearly and legibly, all these Cover Texts:
Front-Cover Texts on the front cover, and Back-Cover Texts on the
back cover. Both covers must also clearly and legibly identify you as
the publisher of these copies. The front cover must present the full title
with all words of the title equally prominent and visible. You may add
other material on the covers in addition. Copying with changes limited
to the covers, as long as they preserve the title of the Document and
satisfy these conditions, can be treated as verbatim copying in other
respects.

If the required texts for either cover are too voluminous to fit leg-
ibly, you should put the first ones listed (as many as fit reasonably)
on the actual cover, and continue the rest onto adjacent pages.
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If you publish or distribute Opaque copies of the Document num-
bering more than 100, you must either include a machine-readable
Transparent copy along with each Opaque copy, or state in or with
each Opaque copy a computer-network location from which the gener-
al network-using public has access to download using public-standard
network protocols a complete Transparent copy of the Document, free
of added material. If you use the latter option, you must take reason-
ably prudent steps, when you begin distribution of Opaque copies in
quantity, to ensure that this Transparent copy will remain thus acces-
sible at the stated location until at least one year after the last time
you distribute an Opaque copy (directly or through your agents or
retailers) of that edition to the public.

It is requested, but not required, that you contact the authors of
the Document well before redistributing any large number of copies,
to give them a chance to provide you with an updated version of the
Document.

4. Modifications
You may copy and distribute a Modified Version of the Document un-
der the conditions of sections 2 and 3 above, provided that you release
the Modified Version under precisely this License, with the Modified
Version filling the role of the Document, thus licensing distribution
and modification of the Modified Version to whoever possesses a copy
of it. In addition, you must do these things in the Modified Version:

A. Use in the Title Page (and on the covers, if any) a title dis-
tinct from that of the Document, and from those of previous
versions (which should, if there were any, be listed in the His-
tory section of the Document). You may use the same title as
a previous version if the original publisher of that version gives
permission.

B. List on the Title Page, as authors, one or more persons or enti-
ties responsible for authorship of the modifications in the Modi-
fied Version, together with at least five of the principal authors
of the Document (all of its principal authors, if it has fewer
than five), unless they release you from this requirement.

C. State on the Title page the name of the publisher of the Mod-
ified Version, as the publisher.

D. Preserve all the copyright notices of the Document.
E. Add an appropriate copyright notice for your modifications ad-

jacent to the other copyright notices.
F. Include, immediately after the copyright notices, a license no-

tice giving the public permission to use the Modified Version
under the terms of this License, in the form shown in the Ad-
dendum below.

G. Preserve in that license notice the full lists of Invariant Sec-
tions and required Cover Texts given in the Document’s license
notice.

H. Include an unaltered copy of this License.
I. Preserve the section Entitled “History”, Preserve its Title, and

add to it an item stating at least the title, year, new authors,
and publisher of the Modified Version as given on the Title
Page. If there is no section Entitled “History” in the Docu-
ment, create one stating the title, year, authors, and publisher
of the Document as given on its Title Page, then add an item
describing the Modified Version as stated in the previous sen-
tence.

J. Preserve the network location, if any, given in the Document
for public access to a Transparent copy of the Document, and
likewise the network locations given in the Document for pre-
vious versions it was based on. These may be placed in the
“History” section. You may omit a network location for a work
that was published at least four years before the Document it-
self, or if the original publisher of the version it refers to gives
permission.

K. For any section Entitled “Acknowledgements” or “Dedications”,
Preserve the Title of the section, and preserve in the section all
the substance and tone of each of the contributor acknowledge-
ments and/or dedications given therein.

L. Preserve all the Invariant Sections of the Document, unaltered
in their text and in their titles. Section numbers or the equiva-
lent are not considered part of the section titles.

M. Delete any section Entitled “Endorsements”. Such a section may
not be included in the Modified Version.

N. Do not retitle any existing section to be Entitled “Endorse-
ments” or to conflict in title with any Invariant Section.

O. Preserve any Warranty Disclaimers.

If the Modified Version includes new front-matter sections or ap-
pendices that qualify as Secondary Sections and contain no material
copied from the Document, you may at your option designate some or
all of these sections as invariant. To do this, add their titles to the list
of Invariant Sections in the Modified Version’s license notice. These
titles must be distinct from any other section titles.

You may add a section Entitled “Endorsements”, provided it con-
tains nothing but endorsements of your Modified Version by various
parties—for example, statements of peer review or that the text has
been approved by an organization as the authoritative definition of a
standard.

You may add a passage of up to five words as a Front-Cover Text,
and a passage of up to 25 words as a Back-Cover Text, to the end
of the list of Cover Texts in the Modified Version. Only one passage
of Front-Cover Text and one of Back-Cover Text may be added by
(or through arrangements made by) any one entity. If the Document
already includes a cover text for the same cover, previously added by
you or by arrangement made by the same entity you are acting on
behalf of, you may not add another; but you may replace the old one,
on explicit permission from the previous publisher that added the old
one.

The author(s) and publisher(s) of the Document do not by this
License give permission to use their names for publicity for or to assert
or imply endorsement of any Modified Version.

5. Combining Documents

You may combine the Document with other documents released under
this License, under the terms defined in section 4 above for modified
versions, provided that you include in the combination all of the In-
variant Sections of all of the original documents, unmodified, and list
them all as Invariant Sections of your combined work in its license
notice, and that you preserve all their Warranty Disclaimers.

The combined work need only contain one copy of this License,
and multiple identical Invariant Sections may be replaced with a sin-
gle copy. If there are multiple Invariant Sections with the same name
but different contents, make the title of each such section unique by
adding at the end of it, in parentheses, the name of the original au-
thor or publisher of that section if known, or else a unique number.
Make the same adjustment to the section titles in the list of Invariant
Sections in the license notice of the combined work.

In the combination, you must combine any sections Entitled “His-
tory” in the various original documents, forming one section Enti-
tled “History”; likewise combine any sections Entitled “Acknowledge-
ments”, and any sections Entitled “Dedications”. You must delete all
sections Entitled “Endorsements”.

6. Collections of Documents

You may make a collection consisting of the Document and other doc-
uments released under this License, and replace the individual copies
of this License in the various documents with a single copy that is
included in the collection, provided that you follow the rules of this
License for verbatim copying of each of the documents in all other
respects.

You may extract a single document from such a collection, and
distribute it individually under this License, provided you insert a copy
of this License into the extracted document, and follow this License
in all other respects regarding verbatim copying of that document.
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7. Aggregation With Independent Works
A compilation of the Document or its derivatives with other separate
and independent documents or works, in or on a volume of a stor-
age or distribution medium, is called an “aggregate” if the copyright
resulting from the compilation is not used to limit the legal rights
of the compilation’s users beyond what the individual works permit.
When the Document is included in an aggregate, this License does not
apply to the other works in the aggregate which are not themselves
derivative works of the Document.

If the Cover Text requirement of section 3 is applicable to these
copies of the Document, then if the Document is less than one half
of the entire aggregate, the Document’s Cover Texts may be placed
on covers that bracket the Document within the aggregate, or the
electronic equivalent of covers if the Document is in electronic form.
Otherwise they must appear on printed covers that bracket the whole
aggregate.

8. Translation
Translation is considered a kind of modification, so you may distribute
translations of the Document under the terms of section 4. Replacing
Invariant Sections with translations requires special permission from
their copyright holders, but you may include translations of some or
all Invariant Sections in addition to the original versions of these In-
variant Sections. You may include a translation of this License, and all
the license notices in the Document, and any Warranty Disclaimers,
provided that you also include the original English version of this Li-
cense and the original versions of those notices and disclaimers. In case
of a disagreement between the translation and the original version of
this License or a notice or disclaimer, the original version will prevail.

If a section in the Document is Entitled “Acknowledgements”,
“Dedications”, or “History”, the requirement (section 4) to Preserve
its Title (section 1) will typically require changing the actual title.

9. Termination
You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Document ex-
cept as expressly provided under this License. Any attempt otherwise
to copy, modify, sublicense, or distribute it is void, and will automat-
ically terminate your rights under this License.

However, if you cease all violation of this License, then your license
from a particular copyright holder is reinstated (a) provisionally, un-
less and until the copyright holder explicitly and finally terminates
your license, and (b) permanently, if the copyright holder fails to no-
tify you of the violation by some reasonable means prior to 60 days
after the cessation.

Moreover, your license from a particular copyright holder is rein-
stated permanently if the copyright holder notifies you of the violation
by some reasonable means, this is the first time you have received no-
tice of violation of this License (for any work) from that copyright
holder, and you cure the violation prior to 30 days after your receipt
of the notice.

Termination of your rights under this section does not terminate
the licenses of parties who have received copies or rights from you un-
der this License. If your rights have been terminated and not perma-
nently reinstated, receipt of a copy of some or all of the same material
does not give you any rights to use it.

10. Future Revisions of This License
The Free Software Foundation may publish new, revised versions
of the GNU Free Documentation License from time to time. Such
new versions will be similar in spirit to the present version, but
may differ in detail to address new problems or concerns. See
http://www.gnu.org/copyleft/.

Each version of the License is given a distinguishing version num-
ber. If the Document specifies that a particular numbered version of
this License “or any later version” applies to it, you have the option
of following the terms and conditions either of that specified version
or of any later version that has been published (not as a draft) by the
Free Software Foundation. If the Document does not specify a version
number of this License, you may choose any version ever published
(not as a draft) by the Free Software Foundation. If the Document
specifies that a proxy can decide which future versions of this License
can be used, that proxy’s public statement of acceptance of a version
permanently authorizes you to choose that version for the Document.

11. Relicensing
“Massive Multiauthor Collaboration Site” (or “MMC Site”) means
any World Wide Web server that publishes copyrightable works and
also provides prominent facilities for anybody to edit those works. A
public wiki that anybody can edit is an example of such a server.
A “Massive Multiauthor Collaboration” (or “MMC”) contained in the
site means any set of copyrightable works thus published on the MMC
site.

“CC-BY-SA” means the Creative Commons Attribution-Share
Alike 3.0 license published by Creative Commons Corporation, a not-
for-profit corporation with a principal place of business in San Fran-
cisco, California, as well as future copyleft versions of that license
published by that same organization.

“Incorporate” means to publish or republish a Document, in whole
or in part, as part of another Document.

An MMC is “eligible for relicensing” if it is licensed under this
License, and if all works that were first published under this License
somewhere other than this MMC, and subsequently incorporated in
whole or in part into the MMC, (1) had no cover texts or invariant
sections, and (2) were thus incorporated prior to November 1, 2008.

The operator of an MMC Site may republish an MMC contained
in the site under CC-BY-SA on the same site at any time before Au-
gust 1, 2009, provided the MMC is eligible for relicensing.

Addendum: How to use this License for your docu-
ments
To use this License in a document you have written, include a copy
of the License in the document and put the following copyright and
license notices just after the title page:

Copyright © YEAR YOUR NAME. Permission is grant-
ed to copy, distribute and/or modify this document
under the terms of the GNU Free Documentation Li-
cense, Version 1.3 or any later version published by the
Free Software Foundation; with no Invariant Sections,
no Front-Cover Texts, and no Back-Cover Texts. A copy
of the license is included in the section entitled “GNU
Free Documentation License”.

If you have Invariant Sections, Front-Cover Texts and Back-Cover
Texts, replace the “with … Texts.” line with this:

with the Invariant Sections being LIST THEIR TITLES,
with the Front-Cover Texts being LIST, and with the
Back-Cover Texts being LIST.

If you have Invariant Sections without Cover Texts, or some oth-
er combination of the three, merge those two alternatives to suit the
situation.

If your document contains nontrivial examples of program code,
we recommend releasing these examples in parallel under your choice
of free software license, such as the GNU General Public License, to
permit their use in free software.
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Kod TEXowy, kod M-Tx oraz opracowanie: Copyright © 1992–2024 Andrzej Odyniec
Madonna Drogi (ikona na okładce): Copyright © 1973 Kiko Argüello

Muzyka i słowa: Copyright © właściciele praw autorskich poszczególnych pieśni

Niniejszy dokument jest prywatnym rękopisem nie przeznaczonym do publikacji. Udostępnianie w ograniczonym zakresie może
mieć miejsce w celu testowania kodu użytego do składu oraz systemu hiperłączy, osadzeń i uruchamiania materiałów osadzonych.

Praca nad tym dokumentem jest prywatną inicjatywą, powstałą i kontynuowaną bez jakiejkolwiek zgody ważnych katechistów
Drogi Neokatechumenalnej a nawet niekiedy przy ich zdecydowanym sprzeciwie, przybierającym nikczemne formy. Dokument nie
stanowi żadnego wzorca dla śpiewów Drogi Neokatechumenalnej a jedynie opisuje istniejącą rzeczywistość.

Kod
źródłowy

Zgodnie z deklaracjami przekazywanymi publicznie na konwiwencjach początku roku Drogi Neokatechu-
menalnej już przed kilkudziesięciu laty na całym świecie, materialne prawa autorskie do tekstów i muzyki
zamieszczonych tutaj pieśni w postaci zapisów nutowych z podpisanym tekstem należą do domeny publicz-
nej (dobro Kościoła) bez prawa do użytku komercyjnego. Nazwiska twórców będących właścicielami lub
współwłaścicielami niezbywalnych i niematerialnych praw autorskich są zamieszczone przy każdym utworze
w dobrej wierze w oparciu o dostępne źródła.

Kod odpowiedzialny za niniejszy skład, tak w języku TEX oraz LATEX jak i w językach preprocesorów
składu nut M-Tx, PMX i MusiXTEX jest wolnym oprogramowaniem: możesz go modyfikować i redystry-
buować wyłącznie w zgodzie z warunkami Powszechnej Publicznej Licencji GNU opublikowanej przez Free Software Foundation,
w wersji 3. Licencji lub w każdej wersji późniejszej, do wyboru. Materialne prawa autorskie wynikające z wartości dodanych, jak np.
adaptacja, opracowanie muzyczne oraz zapis nutowy są wolną dokumentacją: możesz je modyfikować i redystrybuować wyłącznie
w zgodzie z warunkami Licencji GNU Wolnej Dokumentacji opublikowanej przez Free Software Foundation, w wersji 1.3.

Kod źródłowy przygotowany został w nadziei, że będzie użyteczny lecz bez żadnej gwarancji. Patrz: Publiczna Licencja GNU.
Tekst Publicznej Licencji GNU został dołączony do źródeł. W wypadku braku patrz: http://www.gnu.org/licenses/. Tamże
znajduje się Licencja GNU Wolnej Dokumentacji.

Do użycia kodu źródłowego potrzebne będzie różnorakie oprogramowanie tak TEXowe jak i użytkowe. Wszystkie te programy
także należą do Wolnego Oprogramowania, które można uzyskać bezpłatnie. Do składu używane są wolne kroje pism (fonty)
należące do domeny publicznej i dystrybuowane bezpłatnie.

http://spiewnik.andrzej.odyniec.info/NutySpiewowNeokatechumenalnychSrc.zip
http://www.gnu.org/licenses/
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S075JesliPanNieWybudujeDomu.mid, produced by PMX 2.7  

 


S068JesliDzisUslyszycieJegoGlos.mid, produced by PMX 2.7  

 


S297JesliZmartwychwstaliscieZChrystusem.mid, produced by PMX 2.7  

 


S149JestCierpliwyCM.mid, produced by PMX 2.7  

 


S149JestCierpliwyPSG.mid, produced by PMX 2.7  

 


S149JestCierpliwy.mid, produced by PMX 2.7  

 


S293JestesPieknaPrzyjaciolkoMoja.mid, produced by PMX 2.7  

 


S101JezeliWPanuZnalazlemSchronienie.mid, produced by PMX 2.7  

 


S714JezusMalusienki.mid, produced by PMX 2.7  

 


S265JezusObchodzilWszystkieMiasta.mid, produced by PMX 2.7  

 


S071HymnNaPasche.mid, produced by PMX 2.7  

 


S073JuzIdzieMojBog.mid, produced by PMX 2.7  

 


S045JuzNadchodziKrolestwo.mid, produced by PMX 2.7  

 


S089SpiewBalaama.mid, produced by PMX 2.7  

 

 


S509KantykJonasza.mid, produced by PMX 2.7  

 


S034KantykJozuego.mid, produced by PMX 2.7  

 


S056KantykMojzesza.mid, produced by PMX 2.7  

 


S510KantykSymeona.mid, produced by PMX 2.7  

 


S093BlogoslawDuszoMojaPana.mid, produced by PMX 2.7  

 


S050KantykZachariasza.mid, produced by PMX 2.7  

 


S040KantykTrzechMlodziencow1.mid, produced by PMX 2.7  

 


S041KantykTrzechMlodziencow2.mid, produced by PMX 2.7  

 


S092KazdaRzeczMaSwojCzas.mid, produced by PMX 2.7  

 


S091KiedyIzraelBylDziecieciem.mid, produced by PMX 2.7  

 


S058KiedyIzraelWyszedlZegiptu.mid, produced by PMX 2.7  

 


S049KiedyPanSprawil.mid, produced by PMX 2.7  

 


S270KiedyJeszczeSpalam.mid, produced by PMX 2.7  

 

 


S275KimJestTa.mid, produced by PMX 2.7  

 


S292KochajcieWaszychNieprzyjaciol.mid, produced by PMX 2.7  

 


S131KochamCiePanie.mid, produced by PMX 2.7  

 


S725KoledaKowbojska.mid, produced by PMX 2.7  

 


S203KrolowieCieUjrza.mid, produced by PMX 2.7  

 


S046KtoNasOdlaczy.mid, produced by PMX 2.7  

 


S208TenCoWygniataWinogronaWTloczni.mid, produced by PMX 2.7  

 


S032KuTobieMiastoSwiete.mid, produced by PMX 2.7  

 


S000LitaniaDoWszystkichSwietych.mid, produced by PMX 2.7  

 


S002LitaniaPokutnaDluga.mid, produced by PMX 2.7  

 


S001LitaniaPokutnaKrotka.mid, produced by PMX 2.7  

 


S108LamentacjePana.mid, produced by PMX 2.7  

 


S713LulajzeJezuniu.mid, produced by PMX 2.7  

 


S047Magnificat.mid, produced by PMX 2.7  

 


S121MariaDiJasnaGora.mid, produced by PMX 2.7  

 


S112MaryjoDomieBlogoslawienstwa.mid, produced by PMX 2.7  

 


S132MaryjoMatkoDrogiGorejacej.mid, produced by PMX 2.7  

 


S106MaryjaMatkaKosciola.mid, produced by PMX 2.7  

 


S066MaryjoMaluczkaMaryjo.mid, produced by PMX 2.7  

 


S707MedrcySwiataMonarchowie.mid, produced by PMX 2.7  

 


S000ModlitwaPowszechna.mid, produced by PMX 2.7  

 


S907PsalmResponsoryjnyII.mid, produced by PMX 2.7  

 


S908PsalmResponsoryjnyIII.mid, produced by PMX 2.7  

 


S909PsalmResponsoryjnyIV.mid, produced by PMX 2.7  

 


S905PsalmResponsoryjny.mid, produced by PMX 2.7  

 


S147MesjaszLewByZwyciezac.mid, produced by PMX 2.7  

 


S063MilosierdziaBoze.mid, produced by PMX 2.7  

 


S098MilujePana.mid, produced by PMX 2.7  

 


S715MizernaCichaJW.mid, produced by PMX 2.7  

 


S715MizernaCicha.mid, produced by PMX 2.7  

 


S085ModlitwaPrzedPosilkiem.mid, produced by PMX 2.7  

 


S268MojaMilaJestDlaMnie.mid, produced by PMX 2.7  

 


S016HymnNaNieszporyNaWieczerzy.mid, produced by PMX 2.7  

 


S095NadchodziPanPrzyodzianyWBlask.mid, produced by PMX 2.7  

 


S088NarodKroczacyWCiemnosciach.mid, produced by PMX 2.7  

 


S722NieByloMiejsca.mid, produced by PMX 2.7  

 


S139NieMaGoTu.mid, produced by PMX 2.7  

 


S273NieMaWNimZadnegoWdzieku.mid, produced by PMX 2.7  

 


S266NieOpierajcieSieZlu.mid, produced by PMX 2.7  

 


S084NieUmreNie.mid, produced by PMX 2.7  

 


S261NieUnosSieGniewem.mid, produced by PMX 2.7  

 


S502NieZostawiszMegoZyciaWGrobie.mid, produced by PMX 2.7  

 


S052NiebiosaDeszczZgorySpusccie.mid, produced by PMX 2.7  

 


S212NiechBlogoslawionyBedzieBog.mid, produced by PMX 2.7  

 


S036NiechDotrzeMojamodlitwaDoCiebie.mid, produced by PMX 2.7  

 


S119NiechWstanieBog.mid, produced by PMX 2.7  

 


S299NiechWstapiOblubieniec.mid, produced by PMX 2.7  

 


S281NiewiastaObleczonaWSlonce.mid, produced by PMX 2.7  

 


S216NiktNieMozeSluzycDwomPanom.mid, produced by PMX 2.7  

 


S288NoliMeTangere.mid, produced by PMX 2.7  

 


S508NowePrzymierze.mid, produced by PMX 2.7  

 


S087OBozeTysJestMymBogiem.mid, produced by PMX 2.7  

 


S136OBozePrzezImieTwoje.mid, produced by PMX 2.7  

 


S279OJezuMilosciMoja.mid, produced by PMX 2.7  

 


S217OPanieMojeSerceNieMaJuzPretensji.mid, produced by PMX 2.7  

 


S127oPanieNieKarcMnieWswoimGniewie.mid, produced by PMX 2.7  

 


S289OPanieWspomagajMnie.mid, produced by PMX 2.7  

 


S085OPanieZeslijTwegoDucha.mid, produced by PMX 2.7  

 


S428VeniCreatorGregorian.mid, produced by PMX 2.7  

 


S109ONaszPanieONaszBoze.mid, produced by PMX 2.7  

 


S051OSmierciGdzieJestTweZwyciestwo.mid, produced by PMX 2.7  

 


S510OjciecCoJestWNiebie.mid, produced by PMX 2.7  

 


S027OjczeNasz.mid, produced by PMX 2.7  

 


S054OtoJaNiebawemPrzyjde.mid, produced by PMX 2.7  

 


S274OtoMojSlugaKtoregoWybralem.mid, produced by PMX 2.7  

 


S210OtoZwierciadlemNaszymJestPan.mid, produced by PMX 2.7  

 


S044PanJestSwiatlemIzbawieniemMoim.mid, produced by PMX 2.7  

 


S207PanPodarowalMi.mid, produced by PMX 2.7  

 


S102PanPoteznyOglaszaDobraNowine.mid, produced by PMX 2.7  

 


S087PanWstepujeWsrodOkrzykow.mid, produced by PMX 2.7  

 


S213PanieTyMnieBadaszIPrzenikasz.mid, produced by PMX 2.7  

 


S053Pentecoste.mid, produced by PMX 2.7  

 


S922PiesnCzterechNocyIT.mid, produced by PMX 2.7  

 


S922PiesnCzterechNocy.mid, produced by PMX 2.7  

 


S158PiesnLiczb.mid, produced by PMX 2.7  

 


S096PocieszajcieMojLud.mid, produced by PMX 2.7  

 


S709PojdzmyWszyscyDoStajenki.mid, produced by PMX 2.7  

 


S143PosrodkuWielkiegoTlumu.mid, produced by PMX 2.7  

 


S086PowiedzcieZatrwozonymWSercu.mid, produced by PMX 2.7  

 


S217PragnePojscDoJeruzalem.mid, produced by PMX 2.7  

 

 


S020SekwencjaNaPentecoste.mid, produced by PMX 2.7  

 


S708PrzybiezeliDoBetlejem.mid, produced by PMX 2.7  

 


S128GloriaGloriaGloria.mid, produced by PMX 2.7  

 

 


S018HymnNaNieszporyVeniCreator.mid, produced by PMX 2.7  

 


S054PrzyjdzPanieJezu.mid, produced by PMX 2.7  

 


S269PrzyjdzZLibanu38.mid, produced by PMX 2.7  

 


S269PrzyjdzZLibanu.mid, produced by PMX 2.7  

 


S099PrzyjdzcieDoMnieWyWszyscy.mid, produced by PMX 2.7  

 


S220PrzyobleczcieSieWZbrojeBoza.mid, produced by PMX 2.7  

 


S401Psalmodia01.mid, produced by PMX 2.7  

 


S410Psalmodia10.mid, produced by PMX 2.7  

 


S411Psalmodia11.mid, produced by PMX 2.7  

 


S412Psalmodia12.mid, produced by PMX 2.7  

 


S413Psalmodia13.mid, produced by PMX 2.7  

 


S414Psalmodia14.mid, produced by PMX 2.7  

 


S415Psalmodia15.mid, produced by PMX 2.7  

 


S416Psalmodia16.mid, produced by PMX 2.7  

 


S417Psalmodia17.mid, produced by PMX 2.7  

 


S418Psalmodia18.mid, produced by PMX 2.7  

 


S419Psalmodia19.mid, produced by PMX 2.7  

 


S402Psalmodia02.mid, produced by PMX 2.7  

 


S420Psalmodia20.mid, produced by PMX 2.7  

 


S421Psalmodia21.mid, produced by PMX 2.7  

 


S422Psalmodia22.mid, produced by PMX 2.7  

 


S423Psalmodia23.mid, produced by PMX 2.7  

 


S424Psalmodia24.mid, produced by PMX 2.7  

 


S425Psalmodia25.mid, produced by PMX 2.7  

 


S426Psalmodia26.mid, produced by PMX 2.7  

 


S403Psalmodia03.mid, produced by PMX 2.7  

 


S404Psalmodia04.mid, produced by PMX 2.7  

 


S405Psalmodia05.mid, produced by PMX 2.7  

 


S406Psalmodia06.mid, produced by PMX 2.7  

 


S407Psalmodia07.mid, produced by PMX 2.7  

 


S408Psalmodia08.mid, produced by PMX 2.7  

 


S409Psalmodia09.mid, produced by PMX 2.7  

 


S129RadujcieSieSprawiedliwiWPanu.mid, produced by PMX 2.7  

 


S146Resurrexit.mid, produced by PMX 2.7  

 


S923RozaniecSpiewany.mid, produced by PMX 2.7  

 


S283RozciagnalemMojeRece.mid, produced by PMX 2.7  

 


S120RuszajmyJuzPasterze.mid, produced by PMX 2.7  

 


S115RzeklPanDoPanaMego.mid, produced by PMX 2.7  

 




ZMARTWYCHWSTAŁ PAN
ŚPIEWY WSPÓLNOT NEOKATECHUMENALNYCH


Złożone 7 października 2024. Zawiera teksty śpiewów z akordami (w oddzielnych tomach
znajdują się teksty śpiewów wspólnotowych bez akordów gitarowych, nuty śpie-
wów wspólnotowych i śpiewów liturgicznych dla prezbiterów). Stworzony ze
śpiewnika z ikoną Dobrego Pasterza na okładce. Uzgadniany z polskimi wydaniami ofi-


cjalnymi aż do najnowszego „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. Uzgodniony z oficjal-
nym śpiewnikiem hiszpańskim „Resucitó 2023” i włoskim „Risuscitò 2023”.


Zawiera indeks słów. W sumie 46 śpiewów liturgicznych, 183 preka-
techumenatu, 16 katechumenatu, 8 wybrania, 39 wyrzuconych


i regionalnych (razem 292 pieśni) oraz 26 kolęd.
Skład na prawach rękopisu.
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Naszym katechistom:
Adamowi i Eli,
Andrzejowi i Teresie
oraz Elżbiecie


Warszawa-Włochy, Parafia św. Teresy od Dzieciątka Jezus
Adwent 1992 — Wielki Post 2024



http://spiewnik.andrzej.odyniec.info/





Od twórcy rękopisu
Od 1992 roku używałem śpiewnika przepisanego z wydania Alfreda Cholewińskiego SJ i składanego


w TEXu. Był w formacie A5 — w Europie standardowym. Kartki wchodziły w typowe koszulki i dawały
się wpinać w segregator. Dzięki temu śpiewnik się łatwo kartkował, był trwalszy i dużo dłużej estetyczny.


Kiedy dostałem na Paschę 1998 nowe wydanie „Pascha 97”, usiłowałem przez kilka miesięcy uży-
wać tego kwadratowego, kartonowego wynalazku. Paranoiczne szukanie pieśni w plączących się kartkach,
poszukiwanie pomieszanych z innymi kartek z indeksem… zmęczyło mnie, podobnie jak nienadążanie Lu-
blina za rzeczywistością albo i wyprzedzanie jej poprzez różne cudaki językowe, zwyczajnie ośmieszające
ważne dla mnie śpiewy. Dlatego pozostałem przy swoim rękopisie aż do zakończenia posługi kantora.


Broszury
A4


Wtedy, pod koniec XX w. przenośne tablety jeszcze nie istniały i jedyną
metodą użytkowania mojego śpiewnika był wydruk (postscriptowy, pdf-a jeszcze
nie było) we własnym zakresie na drukarce laserowej lub podobnej. Dzisiaj moż-
na skorzystać także z punktu usługowego oferującego druk cyfrowy. Ponieważ
druk oznacza w naszych, polskich warunkach, format A4, ze względów ekono-
micznych układałem też śpiewnik w postaci broszur: dwie strony A5 na jednej
A4 przygotowanych do druku dwustronnego z przekładaniem kartek względem
dłuższej krawędzi. W tym pliku można znaleźć różne układy broszurowe przygo-
towane tak, by po wydruku przeciąć plik kartek A4 pośrodku i uzyskać gotowe do
włożenia w folie A5 kartki zadrukowane dwustronnie. Dzisiaj wiele programów
potrafi drukować w układzie broszury na życzenie i wtedy gotowe broszury są niepotrzebne.


Nuty


Po latach zostałem zachęcony przez młode pokolenie kantorów nie tylko do
aktualizacji mojego rękopisu ale i do zapisania nut wszystkich śpiewów. Ta
tytaniczna, dwuletnia praca, wymagająca poszukiwania oryginalnych autorskich
wykonań, ich analizy, zapisu linii melodycznych a następnie adaptacji takiego
szkicu danej melodii do tekstu polskiego, została niemalże zakończona na Boże
Narodzenie 2015. Pamiętających proszę o pomoc: pozostała jeszcze jedna
stara pieśń „Wzywam Jahwe”, której melodii odtworzenie jest bardzo przybliżo-
ne. Może ktoś jeszcze pamięta tę melodię i potrafi ją zanucić?


Materiał wstępny, poczynając od tytułu „Wprowadzenie” aż do „Hymnu do
Ducha Świętego” pochodzi z oficjalnego wydania włoskiego „Risuscitò 2020”.
Moje prace mają klauzulę Open Source. Będę wdzięczny za testowanie i zgłaszanie błędów.


Andrzej Odyniec, e-mail: andrzej@odyniec.info, tel.kom.: 601276572
d.Wspólnota I, Parafia św. Teresy od Dzieciątka Jezus, Warszawa-Włochy


Uwagi formalno-prawne
Kod TEXowy oraz kod M-Tx: Copyright © 1992–2024 Andrzej Odyniec
Madonna Drogi (na okładce): Copyright © 1973 Kiko Argüello


Muzyka i słowa: Copyright © właściciele praw autorskich poszczególnych pieśni


Kod
źródłowy


Ten dokument jest prywatnym rękopisem — powstałym bez zgody katechistów
Drogi Neokatechumenalnej, a nawet niekiedy przy sprzeciwie niektórych, przy-
bierającym nikczemne formy — nie przeznaczonym do publikacji. Udostępniać
można w celu testowania kodu użytego do składu oraz hiperłączy.


Zgodnie z deklaracjami przekazywanymi publicznie na konwiwencjach po-
czątku roku Drogi Neokatechumenalnej już przed kilkudziesięciu laty na całym
świecie, materialne prawa autorskie do tekstów i muzyki zamieszczonych tutaj
pieśni w postaci tekstowej należą do domeny publicznej (dobro Kościoła) o ile
nie służą celom komercyjnym. Nazwiska twórców będących właścicielami nie-
zbywalnych i niematerialnych praw autorskich są zamieszczone przy pieśniach
oraz w indeksie źródłowym w dobrej wierze, w oparciu o dostępne źródła.


Kod odpowiedzialny za niniejszy skład, tak w języku TEX oraz LATEX jak i w językach preproce-
sorów składu nut M-Tx, PMX i MusiXTEX jest wolnym oprogramowaniem: możesz go modyfikować
i redystrybuować wyłącznie w zgodzie z warunkami Publicznej Licencji GNU opublikowanej przez Free
Software Foundation, w wersji 3. Licencji lub w każdej wersji późniejszej, do wyboru. Kod źródło-
wy przygotowany został w nadziei, że będzie użyteczny lecz bez żadnej gwarancji. Patrz: Publiczna
Licencja GNU. Tekst Publicznej Licencji GNU został dołączony do źródeł. W wypadku braku patrz:
http://www.gnu.org/licenses/.


Do użycia kodu źródłowego potrzebne będzie różnorakie oprogramowanie tak TEXowe jak i użytkowe.
Wszystkie te programy także należą do Wolnego Oprogramowania, które można uzyskać bezpłatnie. Do
składu używane są wolne kroje pism (fonty) należące do domeny publicznej i dystrybuowane bezpłatnie.



http://spiewnik.andrzej.odyniec.info/SpiewnikNeokatechumenalnyAlphaBroszury.pdf

http://spiewnik.andrzej.odyniec.info/NutySpiewowNeokatechumenalnychAlpha.pdf

http://spiewnik.andrzej.odyniec.info/SpiewnikNeokatechumenalnySrc.zip

http://www.gnu.org/licenses/





Notacja i technikalia


Tonacje muzyczne, symbole i obrazki akordów
Każda pieśń opatrzona jest symbolami tonacji umieszczonymi z lewej strony tytułu.


Sygnatura tonacji akordów nad tekstem ujęta jest w nawiasy trójkątne. Jeżeli akordy prze-
transponowano, w nawiasach kwadratowych jest tonacja pierwotna i liczba kwint transpozycji na
kole kwintowym∗. Jeżeli zalecana jest inna tonacja, to wystąpi ona zaraz po tonacji zapisu bez
nawiasów. Tonacje alternatywne ujęte są w nawiasy okrągłe. Jeżeli wśród symboli nie ma tonacji
bez nawiasów, obowiązuje tonacja zapisu. Jeżeli obowiązująca lub proponowana tonacja daje się
wywieść z tonacji zapisu poprzez postawienie poprzeczki na V progu lub poniżej, to po symbolu
umieszczono dwukropek, tonację źródłową i numer progu, na którym należy położyć poprzeczkę.
Jeżeli jednak poprzeczkę należałoby postawić na progu VI lub wyżej, zaproponowana zostanie in-
na wygodna tonacja, dla której poprzeczkę można postawić na progu V lub poniżej. Oczywiście,
w takim przypadku wszystkie akordy należy przełożyć z tonacji zapisu do tonacji wskazanej.


Np. sygnatura: „⟨𝑎⟩[ℎ −2], ℎ∶ 𝑎𝐼𝐼, (𝑓♯ ∶ 𝑒𝐼𝐼), (𝑔♯ ∶ 𝑒𝐼𝑉)” znaczy, że akordy w źródłach zapisano
w h-moll, po transpozycji o dwie kwinty w dół zapis jest w tonacji a-moll, należy jednak grać
w tonacji h-moll, np. kładąc poprzeczkę na drugim progu, a można też grać w tonacji fis-moll
przekładając wszystkie akordy do tonacji e-moll i kładąc poprzeczkę na drugim progu lub w tonacji
gis-moll (także od e-moll, lecz na czwartym progu).


Własne transpozycje tonacji najwygodniej jest wprowadzać przy pomocy formularza na stronie:
http://spiewnik.andrzej.odyniec.info/html/transpozycje.html.


Tonacje i symbole akordów oznaczane są wielkimi literami dla durowych a małymi dla
molowych. Po literze symbolu akordu w indeksie górnym zaznaczany jest stopień najwyższy (dla
septymowego będzie to 7, dla nonowego 9 itd.) a w indeksie dolnym podajemy alteracje a więc
modyfikacje stopni niższych; znaki chromatyczne oznaczają zwiększenie lub zmniejszenie interwału
a znaki plus lub minus odpowiednio dodanie lub usunięcie stopnia z akordu.


Schematy akordów, czyli obrazki wycinka chwytni z ułożeniem palców, mogą wystąpić po
mniej popularnych symbolach akordów. Wycinek prezentowany jest poziomo, tak jak widzi go gita-
rzysta (struny wiolinowe są u góry). Liczba rzymska nad polem oznacza numer tego pola (nie progu!)
licząc od początku chwytni. Pogrubiona kreska na początku wycinka oznacza początek chwytni albo
chwyt barré przed pierwszym polem ukazanego wycinka chwytni. Kropka oznacza palec na strunie,
kółko — dodatkowe umieszczenie palca a „×” — strunę nieużywaną (tłumioną lub nietrącaną).


Fundacja zarządzająca dobrami Drogi wprowadziła zasadę wzorowania śpiewników naro-
dowych takich jak włoski „Risuscitò” czy polski „Zmartwychwstał Pan”, na hiszpańskim „Resucitó”,
w którego wydaniach zaznaczane są pieśni ostatnio poprawione (tutaj oznaczone symbolem○E) i te,
które poprawił, oraz osobiście skorygował akordy czy układ scenariusza Kiko (z symbolem○K). Sym-
bol○I oznacza pieśni w wersji włoskiej. Symbol○T wskazuje zmianę tytułu za wydaniami oficjalnymi,
a△♭ oznacza zmianę tonacji.


Symbol tetragramu w nagłówku oznacza, że w tekście występuje imię Boga Jahwe.


Nawigacja (navigare necesse est)
Oryginalny plik PDF zaopatrzony jest w hiperłącza, ułatwiające szybkie dotarcie do potrzebnej
pieśni. Otwarcie pliku powinno go ustawić na stronie tytułowej ale dotknięcie w ikonę Madonny
przekieruje do spisu treści. Pozycje w spisie treści i indeksach kierują do właściwej pieśni. Znacz-
niki przypisów (np. gwiazdki) kierują do ich treści. Na początku indeksu alfabetycznego przyciski
z literą i numerem strony kierują w tym indeksie do danej litery, a duża litera w indeksie kieruje
na jego początek. Nazwiska autorów umieszczone nad nagłówkami pieśni po prawej stronie kierują
do odpowiedniego miejsca w indeksie źródłowym, gdzie są wyliczone pieśni autora. Symbol tonacji
kieruje do nut, jeśli Śpiewnik jest w nich osadzony. Odesłania do innych stron w przypisach są także
aktywne. Wreszcie tytuły pieśni są hiperłączami i kierują z powrotem do spisu treści. Wszystkie
rozdziały, pieśni oraz indeksy mają zakładki, dzięki czemu można do nich trafić poprzez dotknięcie
takowej w okienku zakładek przeglądarki. Numer strony przy symbolu ○A kieruje do wersji alter-
natywnej tej samej pieśni. Symbol zakładki przy tytule zwykle tworzy zakładkę w formularzu albo
przechodzi do następnej zakładki.


∗Koło kwintowe to postęp — od dołu do góry — następujących tonacji: ℱ♭, 𝒞♭, 𝒢♭, 𝒟♭, 𝒜♭, ℰ♭, ℬ,
ℱ, 𝒞, 𝒢, 𝒟, 𝒜, ℰ, ℋ, ℱ♯, 𝒞♯, 𝒢♯, 𝒟♯, 𝒜♯, ℰ♯, ℋ♯. Po dwunastu tonacjach koło się zamyka.
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Wyszukiwanie kontekstowe a symbole akordów W
ersja


bez
akordów


Naturalną własnością dokumentów elektronicznych jest możliwość wyszukiwa-
nia słów. W tej wersji śpiewnika z akordami przeznaczonej dla kantorów
należy się liczyć z trudnościami w odnajdowaniu słów tam, gdzie nad tekstem
są naniesione akordy, gdyż są one integralną częścią słowa z którego zostały
wysunięte ponad linię tekstu. Taka metoda zapewnia dokładne pozycjonowa-
nie akordów niezależne od metryki fontu ale utrudnia wyszukiwanie słów, gdy
zawierają one w środku nad sobą symbole akordów. Możliwość wyszukiwania
takich słów zależy od przeglądarki PDFów. Najlepiej w tekście z akordami
szukać nieprzerwanych fragmentów słów. Pełne słowa będą na pewno wyszu-
kiwane we fragmentach bez akordów, tytułach, spisach treści oraz indeksach.
Można też skorzystać z wersji śpiewnika bez akordów albo użyć indeksu słów.


Oznaczenia roli
Zastosowałem następujące oznaczenia roli części pieśni:
K Kantor,
KN KM Kantor Niewiasta albo Kantor Mężczyzna — w pieśniach z Pnp na dwoje kantorów,
KW Śpiew kombinowany Wspólnoty i Kantora; opisany w komentarzach do pieśni.
P Prezbiter,
K,W (P,W KN,W KM,W) Najpierw Kantor (Prezbiter) a po nim jeszcze raz to samo Wszyscy.
W Wszyscy czyli Wspólnota: raczej razem z Kantorem,
D Dziecko,
N M Niewiasty, Mężczyźni,
S Skrzypce (instrument solowy): występuje jedynie w Kocham Cię, Panie, str. 125,
kursywa zazwyczaj jako komentarz czy objaśnienia (w kolorze czerwonym) albo odpowiedzi zgro-


madzenia czy fragmenty opcjonalne (w kolorze czarnym).


Tytuły, numeracja stron i zawartość działów dodatkowych
Ta wersja, zwana αβ, jest zgodna z nowymi wydaniami, gdzie pieśni zamiast przypisanych numerów
stron są ułożone tytułami alfabetycznie. Format kartki wydania oficjalnego jest pełnym kwadratem
21×21 cm. Tytuły pieśni, ich teksty i przydział do rozdziałów został wzięty z roboczego „Zmartwych-
wstał Pan 2024(?)”. Pieśni są opatrzone tytułami z oficjalnych śpiewników: hiszpańskiego oraz wło-
skiego; na prawym marginesie pionowo. Za tytułem jest numer strony tamże (albo napis, np. [nuevo],
jeśli nie ma jej tam), nazwa rozdziału (etapu) a nawet symbolika tonacji — o ile jest inna. Tytuły
te są także w indeksie alfabetycznym wraz z akronimem języka Es lub It. Ułatwia to odnajdywanie
pieśni w relacjach hiszpańsko- i włosko-polskich oraz poszukiwanie ich nagrań.


W formacie 21×21 cm można było wiele pieśni złożyć z powtórzoną treścią refrenów oraz akor-
dami nad wszystkimi zwrotkami, co powinno ułatwić kantorowi śpiewanie wprowadzanych pieśni.
Powierzchnia użyteczna formatu A5 jest mniejsza o około 25%. Dlatego kilka obszernych pieśni zło-
żyłem w tym formacie oszczędniej, mniejszym stopniem pisma.


Są tutaj pieśni oznaczone symbolem ○? , których tekst nie jest dopracowany, np. dane były nie-
dawno, albo nie zostały oficjalnie wydane; zwykle ulegają zmianom.


Pozostawiam pieśni wyrzucone ze śpiewnika z Dobrym Pasterzem na okładce w formacie A4,
w tym kilka pieśni polskich, oznaczonych , oraz pieśni wyrzucone ze śpiewnika włoskiego (z dopi-
skiem eliminata przy tytule włoskim). Pieśni te, oraz kilka regionalnych, są zebrane w dodatkowym
rozdziale poczynając od strony 257. Oprócz pieśni wyrzuconych i regionalnych są tu też wersje al-
ternatywne pieśni z pozostałych rozdziałów (zwykle nie pochodzące od oryginałów ale od przeróbek
włoskich). Pieśni występujące w alternatywnych wersjach oznaczono symbolem ○A, a obok numerem
strony z wersją alternatywną.


Uwaga! Śpiewanie pieśni z tego rozdziału lub tej z wersji alternatywnych, oznaczonych symbolem
○A, którą jednocześnie oznaczono symbolem△! , a wiec wersji nie ogłoszonej jako „oficjalna”, może się
spotkać z dezaprobatą katechistów. Podobnie, jak i śpiewanie kolęd polskich, których wybór zebrałem
w oddzielnym rozdziale z kolędami, pomny na wezwanie ks. Kazimierza Kardynała Nycza do wspólnot
o to, by śpiewać kolędy w okresie Bożego Narodzenia. Są one na stronach poczynając od 299. i nie
ma ich w śpiewniku „Zmartwychwstał Pan”. Na następnych stronach materiał wstępny oraz indeksy
rekomendacji pochodzą z „Risuscitò 2020” i „Risuscitò 2023”.
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Wprowadzenie
Widzimy dziś, że na Drodze Neokatechumenalnej pojawia się pokorna i fundamen-


talna posługa kantora.
Na tej drodze wychowania do Wiary, zadaniem kantora jest pomaganie w two-


rzeniu liturgicznego zgromadzenia albo, lepiej jeszcze, w jego odbudowywaniu; nie-
jednokrotnie przekształcanie wielości we wspólnotę kultu, mającą jeden głos, jedno
serce i jedną duszę.


Kult duchowy, który wyraża się w liturgii wspólnoty. Kult duchowy, który jest
na tej konkretnej drodze niewyczerpalnym źródłem tego, co w niej najbardziej au-
tentyczne: poczucia naszego grzechu oświeconego przez niewymowną miłość Kogoś,
kto nas tak umiłował, kto nas kocha, chociaż byliśmy jego nieprzyjaciółmi; źródłem
nawrócenia i źródłem Wiary.


Kiko


Nota
Śpiewnik jest wydrukowany na kartach w różnych kolorach, aby wyróżnić pieśni


odpowiednie dla poszczególnych etapów Drogi.∗
Kantorzy powinni wybierać pieśni zgodnie z etapem, na którym znajduje się ich


wspólnota, i czekać, aż katechiści przekażą im pieśni na konwiwencjach i etapach, któ-
re wspólnoty przejdą podczas Drogi; w konsekwencji, poprzez odpowiednie wprowa-
dzenia i katechezy, wspólnoty będą mogły lepiej zrozumieć znaczenie każdej pieśni.∗∗


Tak oto, kolor:
1. pomarańczowy, to śpiewy liturgii; w szczególności Eucharystii (str. 1–44);
2. biały odpowiada etapom Prekatechumenatu (str. 45–232);
3. niebieski odpowiada etapom Katechumenatu (str. 233–248);
4. zielony odpowiada etapom Wybrania (str. 249–256).


Metryczka zmian w pieśniach
Kiedy? Kto? Co? Jak?
2024-01-15 ASO Wiele śpiewów Zmiany tytułów i tonacji za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”.
2023-12-06 ASO Sprawiedliwy jaśnieje Nowa stara pieśń z 1986 roku..
2023-11-30 ASO W Twojej światłości Nowy Psalm 36 z konwiwencji początku roku.
2023-11-01 ASO Wiele śpiewów Korekta za „Zmartwychwstał Pan 2023” (wersja robocza).
2023-04-26 ASO Wiele śpiewów Zaktualizowane za „Risuscitò 2023”.
2023-01-16 ASO Jutrzenka barwi Zmieniona tonacja zapisu za „Risuscitò 2023”.
2022-12-06 ASO Kolęda Kowbojska Dodana na podstawie płyty Seminarzystów RM z 2019 r.
2022-04-13 ASO Pieśń czterech nocy Dodana paschalna pieśń regionalna dla dzieci z 1983 roku.
2022-03-06 ASO Wołajcie radośnie Akordy poprawione do zgodności z nagraniami.
2022-02-21 ASO Witaj Królowo Skorygowany ostatni werset za nagraniem autorskim.
2021-10-17 ASO Skład wielu pieśni Korekty pokazujące akordy i refreny, których nie było.
2021-08-31 ASO Wersja Tonacje Powstała możliwość wyboru tonacji akordów ad hoc.
2021-07-05 ASO Hymn św. Quodvultdeusa Teraz tytuł i tekst oficjalny.
2021-04-03 ASO Tak, jako łania Poprawione akordy na zgodne z nagraniem.
2021-02-14 ASO Całość zbioru Weryfikacja z nutami i korekta akordów.
2020-12-22 ASO Wiele pieśni Akordy nad początkiem sylaby jak w „Resucitó 2019”.
2020-11-06 ASO Wiele pieśni Zaktualizowane tytuły do zgodności z „Risuscitò 2020”.


∗W tej wersji składu kolor rozdziału jest drukowany jako barwny pasek na dole strony.
∗∗Tej uwagi nie zamieszczono już w „Resucitó 2023”. Zamiast tego wspomniano, że teksty śpiewów


czasami odnoszą się do przypisów źródłowych nie dosłownie, ale dość swobodnie.
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Neokatechumenat
Nie jest spontaniczną grupą ani stowarzyszeniem; nie jest ruchem duchowym ani


elitarną grupą w parafiach. Jest to droga prowadzona w małych wspólnotach złożo-
nych z ludzi w różnym wieku, wywodzących się z różnych warunków społecznych,
mentalnych i kulturowych, którzy w obecnej strukturze parafii i we wspólnocie z bi-
skupem przeżywają pełnię chrztu.


Jest skutkiem głoszenia Dobrej Nowiny, którą jest Chrystus zwycięzca — śmier-
ci i grzechu; głoszenia przyniesionego, w porozumieniu z proboszczem, przez ekipę
katechistów z innej wspólnoty, która jest na dalszym etapie Drogi.


Po głoszeniu w postaci dwumiesięcznych katechez, wspólnota rozpoczyna swoją
drogę neokatechumenalną, podczas której chrzest przeżywa na różnych etapach, po-
dobnie do kościoła pierwszych wieków. Życie wspólnoty przez całą drogę opiera się
na słuchaniu Słowa, na Liturgii i na Miłości braterskiej.


W ten sposób takie małe wspólnoty otwierają drogę nawrócenia w parafii dla
wszystkich tych, którzy chcą przejść od wiary dziecięcej do wiary dorosłej. W świe-
tle Watykańskiego Soboru Ekumenicznego II neokatechumenat wyłania się jako kon-
kretna droga do budowania Kościoła w małych wspólnotach, aby stały się widocznym
ciałem Chrystusa Zmartwychwstałego we współczesnym świecie.


Nie narzuca się, czuje się w obowiązku niczego nie niszczyć, wszystko szanować,
przedstawiając owoc Kościoła, który się odnawia i który mówi tym, którzy go po-
przedzali, że byli owocni, ponieważ się z nich narodził.


Jest to konkretna odpowiedź na dzisiejszą potrzebę ewangelizacji w parafii i diece-
zji. Kontynuujcie tę misję, żyjąc Drogą Neokatechumenalną w całkowitym posłuszeń-
stwie wspólnocie macierzystej, aby w parafii dawać znaki wiary: miłość w wymiarze
krzyża i doskonałą jedność (J 13,35; 17,21).


W jakim stopniu wspólnota daje te znaki, w takim wzywa ludzi do nawrócenia.
W ten sposób nowo narodzona wspólnota staje się posłańcem Dobrej Nowiny i rodzą
się z niej nowe wspólnoty.∗


Papież do wspólnot neokatechumenalnych
Przemówienie Jego Świątobliwości Papieża Pawła VI „Po chrzcie”


na audiencji 12 stycznia 1977 r.∗∗


… Słowo „katechumenat” odnosi się do chrztu: katechumenat jest okresem przy-
gotowania do chrztu. Dzisiaj chrzest nie posiada już, przynajmniej nie w tak pełny
sposób, tego dydaktycznego rozciągnięcia w czasie. I dlatego wy powiedzieliście sobie:
„Dobrze, zrobimy to po chrzcie”. Nie wystarczyła łaska uświęcająca, owszem łaska
uświęcająca zapaliła ogień, który ma później się rozpalić i rozszerzyć, tak by rzucał
swoje światło na życie człowieka. Już św. Augustyn czyni na ten temat pewną aluzję:
„Nie możemy tego czasem zrobić przed chrztem? Zróbmy po nim”, tzn. katechume-
nat: pouczenie, uzupełnienie, wychowanie w wierze; cała część wychowawcza zadań
Kościoła wykonywana była po chrzcie.


Sakrament odrodzenia chrześcijańskiego w sercach ludzkich powinien znowu stać
się tym, czym był w świadomości i postawie życiowej pierwszych pokoleń chrześcijan.


∗Dokument zredagowany przez proboszczów i odpowiedzialnych pierwszych parafii Rzymu na konwi-
wencji w 1972 r. Patrz „Risuscitò 2020”.


∗∗Ostatnia część wystąpienia. Całe przemówienie zostało opublikowane przez L’Osservatore Romano
13 stycznia 1977 r. Patrz „Risuscitò 2020”.
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Praktyka (praktyka, czyż nie tak?) i prawodawstwo Kościoła wprowadziły święty
zwyczaj udzielania chrztu niemowlętom. Jakie nauczanie mogą przyjąć dzieci? Po-
trzebny jest ojciec chrzestny, który reprezentuje tego, kto przyjmuje chrzest, i mówi
w jego imieniu. Dziecko jednak, przyjmując ten sakrament, nie ma żadnego pożytku
z tego poświadczenia, które rodzice chrzestni składają kapłanowi. W rycie chrzciel-
nym okres przygotowania został więc teraz liturgicznie streszczony — bo liturgia za-
chowała jeszcze ślady tej inicjacji przygotowawczej; to przygotowanie w dawnych cza-
sach, gdy społeczeństwo było jeszcze głęboko pogańskie, miało miejsce przed chrztem
i było nazywane katechumenatem. Później Kościół streścił cały ten okres — dlaczego?
Bo wszystkie rodziny były katolickie, wszystkie były dobre, wszystkie chrześcijańskie;
społeczeństwo miało w gruncie rzeczy orientację chrześcijańską, mówiono — nauczą
się w ciągu życia.


Ale teraz, gdy społeczeństwo przestało już być jednorodne, homogeniczne, gdy
jest ono pluralistyczne, co więcej — pełne sprzeczności i przeszkód dla Ewangelii
jako takiej, to w tym dzisiejszym środowisku społecznym praktyka chrztu dzieci musi
być uzupełniona — jak powiedziałem — przez dokształcenie, przez inicjację wtórną
w styl życia właściwy chrześcijaninowi. I to musi być zrobione po chrzcie.


I to jest właśnie sekretem waszej formuły, chodzi mianowicie o religijne towa-
rzyszenie, dające możliwość praktycznego ćwiczenia się w wierności chrześcijańskiej
i faktycznego włączenia w społeczność wierzących, jaką jest Kościół; dokonuje się to
po tym, gdy ktoś jako małe dziecko wszedł już rzeczywiście na płaszczyźnie nad-
przyrodzonej do Kościoła, ale to było jakby ziarno, które nie miało jeszcze okazji
rozwinięcia się.


Oto na czym polega odrodzenie się słowa „katechumenat”. On nie chce, rzecz ja-
sna, unieważnić czy zmniejszyć wagi dotychczas obowiązującej praktyki chrzcielnej,
ale chce ją ożywić i uzupełnić metodą stopniowej, intensywnej ewangelizacji, która
przypomina i odnawia w pewnym sensie dawny katechumenat. Kto został ochrzczo-
ny, musi zrozumieć, przemyśleć, docenić i rozwinąć bezcenne bogactwo otrzymanego
sakramentu.


Cieszymy się, widząc, że ta potrzeba została zrozumiana przez instytucjonalne
struktury Kościoła: parafie, diecezje, także rodziny zakonne. Fundamentalne na tym
polu strukturalnym są zwłaszcza parafie.


W ten sposób pojawia się na horyzoncie nowy typ katechezy związanej z chrztem,
której mu dotychczas brakowało. Powstaje nowe duszpasterstwo dorosłych, jak to
się dziś określa. Stwarza ono nowe metody i nowe programy, rodzi nowe posługi.
Jakżeż potrzeba kogoś, kto by służył pomocą w tym nowym duszpasterstwie i oto
pojawiają się katechiści, siostry zakonne, także rodziny chrześcijańskie, które stają
się nauczycielami w tej pochrzcielnej ewangelizacji. Duszpasterstwo dorosłych – jak
się je dziś nazywa – stwarza nowe metody, nowe programy i nowe formy posługiwa-
nia wspierające jak najbardziej konieczne funkcje kapłana czy diakona w nauczaniu,
w udziale w liturgii. Nowe formy miłości, kultury i solidarności społecznej zwiększają
żywotność wspólnoty chrześcijańskiej i stanowią w oczach świata jej obronę, apologię
i atrakcyjność.


Wiele osób skłania się ku wspólnotom neokatechumenalnym, bo widzą, że tam
jest szczerość, prawda, że tam jest coś żywego, autentycznego, że tam jest Chrystus,
który żyje w świecie. Niech tak się stanie, z naszym apostolskim błogosławieństwem.
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Papież Jan Paweł II podczas niedzielnego „Anioł Pański”
do kantorów wspólnot neokatechumenalnych


Plac Świętego Piotra, 21 marca 1982 r.∗


Zwracam się teraz z serdecznym pozdrowieniem do kantorów-psalmistów wspól-
not neokatechumenalnych, przybyłych do Rzymu na spotkanie, którego celem jest
przygotowanie liturgii Triduum Paschalnego. Najdrożsi, niech misterium Chrystusa
zmartwychwstałego, które przygotowujecie się celebrować waszymi pieśniami, bę-
dzie także świadectwem waszego życia, tak aby harmonijnym akordem waszych słów
i czynów wywyższony był w oczach świata Ten, który „umierając zniweczył śmierć,
a zmartwychwstając przywrócił nam życie”. Wam wszystkim i członkom waszych
rodzin udzielam apostolskiego błogosławieństwa.


Wizyta Papieża Jana Pawła II w parafii św. Franciszki Cabrini
Rzym, 4 grudnia 1983 r.∗∗


Czynicie to dobrze, bardzo dobrze! Śpiewajcie, śpiewajcie! Ponieważ śpiew zawsze
pokazuje radość, odkrycie rzeczywistości boskiej i ludzkiej. Chrzest niesie ze sobą
wielką radość, którą należy wyrazić pieśniami. Zauważyłem podczas wizyty, że parafia
śpiewa z wielką energią, z entuzjazmem! Należy śpiewać. Należy śpiewać, ponieważ
pieśń zawiera w sobie duchową treść, wewnętrzną treść naszej duszy; w istocie nie
możemy znaleźć wystarczających środków, aby wyrazić to, tę treść, tę tajemnicę, tę
rzeczywistość, która jest owocem naszego chrztu.


Konwiwencja kantorów Drogi Neokatechumenalnej
Cyrk dziecięcy — Madryt, 28 marca 1982 r.


Kiko: Kiedy papież przyjął kantorów, powiedział coś, co IV Sobór w Kartaginie
już wcześniej powiedział w błogosławieństwie, jakiego udzielili psalmistom, kantorom;
ponieważ śpiewanie w Kościele miało ogromne znaczenie we wszystkich Kościołach.
W Kościołach wschodnich wszystko jest śpiewane, ponieważ śpiew jest najdoskonal-
szym wyrazem uniesienia, radości, wiary.


Papież powiedział do kantorów, że: „może istnieć prawdziwa harmonia między
tym, co śpiewają twoje usta, tym, w co wierzysz w sercu i tym, co robisz; niech
to będzie twoja pieśń”. Tak powiedział Sobór Kartaginy do śpiewaków, ponieważ
śpiewano nie tylko gardłem, ale i sercem. O tym, co wylewa się z serca, usta śpiewają,
usta mówią; a to, co jest w sercu, odzwierciedla to, co się dzieje.


Dzisiaj mam misję, jak herold, powiedzieć: Bóg cię kocha. I mówię wam to, po-
nieważ wy także jesteście zwiastunem, jesteście psalmistą, kantorem, kimś, kto musi
śpiewać ustami i sercem, że Bóg nas kocha; ponieważ tutaj leży źródło pieśni: radość,
uniesienie. Cieszymy się z dobrych nowin, cieszymy się, ponieważ przydarzyło się
nam coś wspaniałego, radosnego.


Jedziemy karawaną do Ziemi Obiecanej, wielu ludzi jest zmęczonych, a wy śpie-
wacie w karawanie: „Odwagi! Nikt się tu nie męczy! Przychodzimy, nadchodzimy! Nie
pamiętasz cudów, które Bóg uczynił? Chodź!”. Mojżesz śpiewał Panu, gdy zobaczył,
że „koń i jeździec wpadli do morza”.


∗Patrz „L’Osservatore Romano”, 22–23 marca 1982 r.
∗∗Patrz „Risuscitò 2020”.
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Śpiewanie, pieśń, jest najwyższą z istniejących ekspresji religijnych.
My, bracia, odzyskujemy tę posługę, ten charyzmat: śpiewanie. Ale trzeba śpiewać


podczas modlitwy. Papież powiedział: „Śpiewać, to się modlić, to mówić z Bogiem”, to
znaczy mówić do niego śpiewając: „Panie!”. I przyprowadzać wspólnotę, zgromadzenie
na to spotkanie z Bogiem. Nie jest dla nas dobrą metodą odtwarzanie muzyki: to jest
wasza misja i zobaczymy, komu Bóg jej udziela, ponieważ każdy kantor będzie musiał
zostać potwierdzony we wspólnocie, jeśli ma otrzymać tę posługę od Boga.


Jesteśmy zwiastunami, zwiastunami miłości, jaką Bóg darzy ludzi, a najpiękniej-
szym sposobem mówienia jest śpiew.


Uważamy, że ważniejsze jest to, że wy, katechiści, uczycie innych, a nie to, że
zostawiacie im kasetę lub nagraną taśmę; istnieje różnica między słuchaniem taśmy
a tym, co katechiści przekazują ustnie przyszłemu kantorowi; jest różnica, prawda?
Mam na myśli to, że postęp tych technicznych środków zawsze ma swoją pozytyw-
ną i negatywną stronę; a jego wada jest trochę taka: zamiast osobistego kontaktu
wysyłasz mu nagranie i to wszystko.


Wiecie, że Droga Neokatechumenalna składa się z trzech etapów: pokory, prosto-
ty i uwielbienia, błogosławieństwa. Ostatni etap to faza błogosławieństwa; pierwszą
jest pokora, ponieważ pokora, jak powiedziała Święta Teresa, jest prawdą. Najpierw
musimy odkryć naszą prawdę: że jesteśmy grzesznikami, że jesteśmy ludźmi, którzy
potrzebują zbawienia; po odkryciu dumnego człowieka w nas, konia i jeźdźca w nas,
gwałtownego człowieka w nas, człowieka, który chce, aby wszystko było tak, jak mó-
wi: człowieka, który chce być Bogiem, który zawsze chce być pierwszym, który nie jest
pokorny, kiedy to odkryliśmy, odkrywamy, że nie możemy zniszczyć tego człowieka
w nas, ale to musi być dzieło, które Bóg chce wykonać: bądź mały.


Aby dojść do trzeciego etapu, etapu błogosławieństwa… Kiedy podczas Euchary-
stii wykonujemy pieśń „Byli dwaj aniołowie”: dwóch aniołów spotkało się, i jeden do
drugiego powiedział: „Gdzie jest chwała Boża?”, a inni odpowiadają: „W błogosła-
wieństwie”, wyjaśniam dzieciom, na czym polega to błogosławieństwo. Co to znaczy,
że pojawia się Bóg, że Bóg jest w błogosławieństwie? Mówię im, że Bóg codziennie
spogląda na ziemię, aby spojrzeć na ludzi, mając nadzieję, że znajdzie choć jednego
szczęśliwego. Cóż, jak tylko znajdzie człowieka, który jest szczęśliwy — ponieważ
wszyscy mają smutną twarz, idą do metra, aby pracować zniszczeni, zawsze pełni
szemrania w sercu, nie ma nawet takiego, który błogosławi go z głębi serca, który
mu to mówi: „Panie, cieszę się, jesteś cudowny, dałeś mi życie!” — gdy zostaje zna-
leziony człowiek, który idzie do pracy szczęśliwy i błogosławi go, wtedy Bóg zstępuje
natychmiast, gdy z serca mężczyzny wyłania się chwała, pieśń: „Błogosławiony, Pa-
nie. Jesteś fantastyczny!”, Bóg natychmiast zstępuje. Nie dlatego, że cię lubi, że to
brzmi dobrze w jego uszach, ale dlatego, że czerpie przyjemność z naszego szczęścia.
Stworzył świat, który jest cudowny i to nie ma dla nas znaczenia; stworzył ludzką
inteligencję, która jest cudem, zdolność kochania, którą mamy, cóż, nic, to nie wy-
starczy, nie potrzebujemy jej, zawsze jesteśmy rozgoryczeni! Izrael powiedział już, że
kiedy człowiek idzie spać i jest szczęśliwy, być może z powodu pracy, którą wykonał,
i ze swego serca, po zgaszeniu światła, wzbudza w Bogu swoją wdzięczność, mówiąc
jakby: „Panie, Dziękuję Ci”; mówi Izrael, że jest to bardziej miłe Bogu niż wszystkie
całopalenia i ofiary.
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Hymn do Ducha Świętego
Duch Święty,
jest jarzmem słodkim i lekkim.


Duch pełen zrozumienia
i miłosierdzia wobec naszych braków,
łagodności i współczucia,
miłości bez granic.


Mieszkając w człowieku
zawsze nam przebacza,
zawsze ma nadzieję,
wszystko rozumie,
usprawiedliwia wszystko.


Jego dobroć się rozchodzi jak zapach,
który wszystko napełnia.


Daje odczuć swoją obecność
i daje nam odwagę,
świadcząc
o całkowitej miłości Boga do nas.


Potwierdza naszemu duchowi,
że największym darem
jest zjednoczenie z Bogiem
i że prawdziwym złem i prawdziwym cierpieniem
jest grzech.


Dlatego jest pełen współczucia dla grzesznika:
nie sądzi go, podnosi i pomaga mu
zaczynać od nowa.


Pokazuje nam zawsze Chrystusa ukrzyżowanego
jako wiecznego Kapłana dla wszystkich ludzi.


Jest cierpliwy,
łagodny, jest Najwyższym Dobrem,
jest darem Boga,
gwarancją Życia Wiecznego.


On, „Paraklet”,
zawsze nas broni
i uczy nas cierpliwości
wobec nas samych i naszych grzechów.


Mówi nam kim jesteśmy,
dokąd zmierzamy,
jaka jest droga
i dlaczego cierpimy.


Pokazuje nam chwalebny Krzyż Chrystusa
i zaprasza nas, by na niego wstępować
jako na miejsce prawdziwego odpoczynku.


Mówi nam, że wszystko jest święte,
że nasza historia jest święta,
i prowadzi nas łagodnie
ku całkowitemu oddaniu się


w Chrystusie Ukrzyżowanym:
W Nim o nic się nie ma pretensji,
niczego się nie wymaga,
akceptuje się wszystko,
znosi się wszystko,


ponieważ upodobnić się do Pana na Krzyżu,
jest naszą chlubą,
naszą chwałą,
prawdą,
zbawieniem,
świętością,
jest tym co znaczy być chrześcijaninem.


Jakże nie ewangelizować,
aby ludzie odnaleźli jedynego, prawdziwego Boga,
Jego Syna umiłowanego,
i mogli otrzymać Ducha Świętego?


Duch Boży, cenna perła, w Nim miłujemy Ojca,
jak On miłuje swojego Syna,
i miłujemy Jego Syna jak miłuje Go Ojciec.


Duch Święty,
który czyni nas osobą;
jest bardziej mną niż ja sam,
jest bardziej nami niż my sami,
jest wszystkim we wszystkich,
jest w Kościele świętą Koinonią,
jest miłością doskonałą,
jest Bogiem.


Ojcze najdroższy,
jak Cię nie błogosławić,
wysławiać, wychwalać, uwielbiać,
Ciebie, który powołałeś nas


do posługi kapłańskiej,
który nas napełniłeś darem nad darami,
który dałeś nam samego siebie,
który nam objawiłeś tajemnicę wszechświata:


swoją całkowitą miłość do nas,
aż do śmierci:
Krzyż chwalebny,
zwycięstwo nad śmiercią,
doskonałą pokorę,
świętą Jedność,
Kościół Boży.
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Pieśni nieobecne w śpiewniku hiszpańskim „Resucitó 2023”
lp. tytuł autor str. uwagi
1. Kantyk Jozuego Antonio Voltaggio 114
2. Każda rzecz ma swój czas Paolo Marciani 120
3. Pan jest światłem i zbawieniem moim Franco Voltaggio 161 W „Resucitó” jest Ukryj mnie, s.290
4. Skosztujcie i zobaczcie Kiko 186 Tamże tylko Psalm responsoryjny, s.15
5. Śpiew wyzwolonych Giorgio Ricci 192
6. Wezmę, podniosę kielich zbawienia Paolo Rita 209
7. Z przepastnych głębin śmierci Kiko 223


Pieśni wyrzucone ze śpiewnika włoskiego „Risuscitò”
lp. tytuł autor str. tytuł włoski


Pieśni wyrzucone ze śpiewnika włoskiego „Risuscitò 2020”
1. Daj chwałę Panu (Ps 146) Paolo Rita 263 Dà lode al Signore
2. Kiedy Izrael był dziecięciem (Oz 11, 1–11) Giacomo Calabrese 273 Quando Israele era un bimbo
3. Śpiewajmy radośnie Panu (Ps 95) Andrea Selloni 287 Venite, applaudiamo al Signore
4. Śpiewajmy, śpiewajmy (Wj 15, 1–2) Gigi De Lazzaro 288 Cantiamo, cantiamo
5. To jest Pascha Pana Giacomo Calabrese 289 È la Pasqua del Signore


Kolejne pieśni wyrzucone ze śpiewnika włoskiego „Risuscitò 2023”
6. Hymn na Jutrznię, Adwent do 16 XII Kiko 267 Inno delle lodi di Avvento (fino al 16 dicembre)
7. Hymn na Jutrznię, Adwent po 16 XII Kiko 268 Inno delle lodi di Avvento (dopo il 16 dicembre)
8. Hymn na Jutrznię Pentecoste Kiko 269 Inno delle lodi di Pentecoste
9. Niewiasta obleczona w słońce (Una gran se-


ñal)
Kiko 150 Una gran señal apareció en el cielo


Tytuły zmienione za „Risuscitò” oraz „Zmartwychwstał Pan”
tytuł hiszpański tytuł przed 2020 poczynając od 2020
Eres digno de tomar el
libro


włoski Canto dell’Agnelo Degno sei
polski Pieśń Baranka Godzien jesteś


Una gran señal włoski Una gran señal apareció en el cielo Una donna vestita di sole
polski Una gran señal apareció en el cielo Niewiasta obleczona w słońce (Una


gran señal)
Yo vengo a reunir włoski Gloria, gloria, gloria Io vengo a riunir


polski Gloria, gloria, gloria Przybywam by zgromadzić
Veni Creator włoski Inno dei Vespri dall’Ascensione a Pentecoste Vieni, Spirito creatore


polski Hymn na Nieszpory od Wniebowstąpienia do Pentecoste Przyjdź, Duchu Stworzycielu
Tú has cubierto de
vergüenza la muerte


włoski Omelia pasquale di Melitone di Sardi Tu hai ricoperto di vergogna la morte
polski Homilia Paschalna Melitona z Sardes Ty okryłeś śmierć wstydem


Tú que eres fiel włoski Signore, ascolta la mia preghiera Tu che sei fedele
polski O Panie, wysłuchaj mojej modlitwy Ty, któryś jest wierny


Himno de la Ascensión
włoski Inno dei Vespri del giorno dell’Ascensione e inno delle


Lodi dall’Ascensione a Pentecoste
È asceso il buon pastore


polski Hymn na Nieszpory Wniebowstąpienia Pańskiego Wstąpił Dobry Pasterz
włoski Inno delle lodi da Pasqua all’Ascensione Dagli abissi della morte
polski Hymn na Jutrznię od Paschy do Wniebowstąpienia Z przepastnych głębin śmierci


A la cena del Cordero włoski Inno dei vespri da Pasqua all’Ascensione Alla cena dell’Agnello
polski Hymn na Nieszpory od Paschy do Wniebowstąpienia Na wieczerzy Baranka


tytuł hiszpański tytuł przed 2023 poczynając od 2023
Paloma incorrupta włoski Ave, o Maria, colomba incorrotta Colomba incorrotta


polski Rozraduj się Maryjo, gołębico nieskalana Gołębico nieskalana
Himno a la kenosis włoski Cristo Gesù è il Signore! — Inno alla kenosis Inno alla kenosis


polski Jezus Chrystus jest Panem Hymn o kenozie
Improperios włoski Lamenti del Signore Popolo mio


polski Lamentacje Pana Ludu mój ludu
La copa de la salvación włoski Innalzerò la coppa di salvezza Prenderò, innalzerò la coppa di salvezza


polski Podniosę kielich zbawienia Wezmę, podniosę kielich zbawienia
tytuł hiszpański tytuł przed 2023 poczynając od 2024
Babilonia Criminal włoski Giunti sui fiumi di Babilonia Giunti sui fiumi di Babilonia


polski Nad rzekami Babilonii Gdyśmy doszli do rzek Babilonii
Qué estupendo, qué
alegría


włoski Come è bello, come dà gioia Come è bello, come dà gioia
polski O, jak pięknie, ile radości Jak jest pięknie, ile radości


Himno de Pascua włoski Inno di Pasqua Inno di Pasqua
polski Hymn na Paschę Jutrzenka barwi purpurą niebo


Balaam włoski Che belle sono le tue tende Che belle sono le tue tende
polski Śpiew Balaama Kantyk Balaama


Jerusalén reconstruida włoski Benedici anima mia il Signore Gerusalemme ricostruita
polski Błogosław duszo moja Pana Kantyk Tobiasza


El lagarero włoski Il pigiatore Il pigiatore
polski Ten, co wygniata winogrona w tłoczni Któż jest Ten, co przybywa z Edomu


María, madre de la
Iglesia


włoski Maria, madre della Chiesa Maria, madre della Chiesa
polski Maryja, Matka Kościoła Maryjo, Matko moja


Señor, ayúdame a no
dudar de ti


włoski Signore, aiutami, Signore Signore, aiutami, Signore
polski O Panie, wspomagaj mnie, o Panie Panie, pomagaj mi


Ven, Espíritu Santo
włoski Sequenza di Pentecoste — Vieni, Spirito Santo Sequenza di Pentecoste — Vieni, Spiri-


to Santo
polski Sekwencja na Pentecoste Przybądź, Duchu Święty


Te he manifestado mi
pecado


włoski Ti ho manifestato il mio peccato Ti ho manifestato il mio peccato
polski Grzech mój, Panie, Tobie wyznałem Tobie Panie, grzech mój wyznałem


Niezgodności pozostawione w „Risuscitò 2023”, patrz strona 297.
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Giunti sui fiumi di Babilonia (It) Gdyśmy doszli do rzek Babilonii . . . . . . . . . . . . . 86
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Głosimy Twoją śmierć, o Jezu ME II (1) Konsekracja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
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Hijas de Jerusalén (Es) Córki jerozolimskie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69
Himno a Cristo luz (Es) Hymn do Chrystusa Światłości . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91
Himno a la caridad (Es) Hymn o miłości . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93
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Hosanna palm Święty palm (1974 — Palestyna) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
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Hymn do Madonny Trzeciego Tysiąclecia Maryjo, Matko drogi gorejącej . . . . . . . . . . 135
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Inno di Pasqua (It) Jutrzenka barwi purpurą niebo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110
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Izraelu, Izraelu Kiedy Izrael był dziecięciem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 273


J
Ja jestem Zmartwychwstaniem Resurrexit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179
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Jeśli na grzechy pomnisz Z głębokości serca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 295
Jeśli Pan nie wybuduje domu (Ps 127) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106
Jeśli słyszysz jakiś podmuch z nieba Pentecoste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 166
Jeśli zmartwychwstaliście z Chrystusem (Kol 3, 1–4) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107
Jezus Chrystus jest Panem! Hymn o kenozie (Flp 2, 1–11) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92
Jezus Chrystus zmartwychwstał Alleluja paschalne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Jezus malusieńki (Łk 2, 16) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 310
Jezus obchodził wszystkie miasta (por. Mt 9, 35—10, 42) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 108
Jeżeli chcesz dotknąć Chrystusa Pośrodku wielkiego tłumu . . . . . . . . . . . . . . . . . . 168
Jeżeli w Panu znalazłem schronienie (Ps 11) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 109
Jutrzenka barwi purpurą niebo Hymn na Paschę . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110
Jutrznia Adwentu Hymn Jutrzni, Adwent do 16 XII . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 267
Jutrznia Adwentu Hymn Jutrzni, Adwent po 16 XII . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 268
Jutrznia do Wniebowstąpienia Z przepastnych głębin śmierci . . . . . . . . . . . . . . . . 223
Jutrznia od Wniebowstąpienia Wstąpił Dobry Pasterz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 216
Jutrznia Paschy Jutrzenka barwi purpurą niebo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110
Jutrznia Pentecoste Hymn na Jutrznię Pentecoste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 269
Jutrznia Zesłania Ducha Świętego Hymn na Jutrznię Pentecoste . . . . . . . . . . . . . . 269
Już dźwięczny głos się rozlega Hymn na Jutrznię, Adwent do 16 XII . . . . . . . . . . . . 267
Już idzie mój Bóg Kolęda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 111
Już nadchodzi Królestwo (Ap 19, 6–9) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 112
Już tę ścieżkę odnalazłem Pragnę pójść . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170


K
Kamień odrzucony przez budujących Nie umrę, nie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144
Kantyk Balaama (Lb 23, 7–24) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 113
Kantyk Daniela (1) Kantyk trzech młodzieńców (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 117
Kantyk Daniela (2) Kantyk trzech młodzieńców (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 118
Kantyk Elżbiety Tyś jest błogosławiona . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 202
Kantyk Ezechiela Wezmę was spośród ludów (Ez 36, 24–28) . . . . . . . . . . . . . . . . . 210
Kantyk Jonasza (Jon 2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 271
Kantyk Jozuego (Joz 24, 2–18) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 114
Kantyk Maryji Magnificat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131
Kantyk Mojżesza (Wj 15, 1–18) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115
Kantyk Mojżesza, krótszy Śpiewajmy, śpiewajmy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 288
Kantyk Sefardyjczyków — żydów hiszpańskich Pragnę pójść . . . . . . . . . . . . . . . . 170
Kantyk stworzeń (1) Kantyk trzech młodzieńców (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 117
Kantyk stworzeń (2) Kantyk trzech młodzieńców (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 118
Kantyk Symeona Nunc dimittis (Łk 2, 29–32) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 272
Kantyk Tobiasza Jerozolima odbudowana (Tb 13, 9–18) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 116
Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (1) (Dn 3, 52–57) . . . . . . . . . . . . . . 117
Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (2) (Dn 3, 57–88) . . . . . . . . . . . . . . 118
Kantyk Zachariasza Benedictus (Łk 1, 68–79) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 119
Kazanie na górze Kochajcie waszych nieprzyjaciół . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 124
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Każda rzecz ma swój czas (Koh 3, 1–15) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120
Kiedy Izrael był dziecięciem (Oz 11, 1–11) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 273
Kiedy Izrael wyszedł z Egiptu (Ps 114) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 121
Kiedy Izrael zwołuje zgromadzenie Débora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 233
Kiedy jeszcze spałam (Pnp 5, 2nn) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 237
Kiedy Pan sprawił (Ps 126) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 122
Kim jest ta (Pnp 8, 5–7) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 123
Kochajcie waszych nieprzyjaciół Błogosławieństwa (Łk 6, 20–30.37) . . . . . . . . . . . . 124
Kocham Cię, Panie (Ps 18) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125
Kolęda Kowbojska Cowboy Carol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 311
Konia i jeźdźca jego, pogrążył Kantyk Mojżesza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115
Konsekracja Modlitwa Eucharystyczna IV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Konsekracja i Aklamacja Modlitwa Eucharystyczna II (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Konsekracja i Aklamacja Modlitwa Eucharystyczna II (2) 1987 . . . . . . . . . . . . . . . 23
Konsekracja, słowa po ME II (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Kontakia Romana Melodosa Gołębico nieskalana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89
Kontakion Romana Melodosa Jak owca, co widzi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99
Królowie Cię ujrzą II pieśń Sługi Jahwe (Iz 49, 1–16) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 126
Krótka litania pokutna Litania pokutna I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Krótszy kantyk Daniela Kantyk trzech młodzieńców (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 117
Kto mnie dotknął? Pośrodku wielkiego tłumu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 168
Kto nas odłączy (Rz 8, 33–39) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127
Kto wie, co to jest jeden? Pieśń liczb . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282
Kto zachowuje moje słowo Dzień odpoczynku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79
Któż jest Ten, co przybywa z Edomu (Iz 63, 1–6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128
Ku tobie miasto święte Eucharystyczny hymn procesyjny . . . . . . . . . . . . . . . . . . 129
Kwodwultdeus Mesjasz, lew . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137
Kwodwultdeus Niech wstąpi Oblubieniec… . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 255
Kyrie eleison Litania do Wszystkich Świętych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10


L
La colomba volò (It) Gołębica spoczęła . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 250
La copa de la salvación (Es) Wezmę, podniosę kielich zbawienia . . . . . . . . . . . . . . 209
La cordera de Dios (Es) Baranka Boża . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
La espada (Es) Espada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84
La marcha es dura (Es) Ciężka droga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
La mia diletta è per me (It) Moja miła jest dla mnie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 253
La mietitura delle nazioni (It) Żniwo narodów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 231
La paloma voló (Es) Gołębica spoczęła . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 250
La Salve (Es) Witaj Królowo, Matko miłosierdzia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 213
La Salve (Es) Witaj Królowo (włoska) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 293
La siega de las naciones (Es) Żniwo narodów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 231
La voz de mi amado (Es) Głos mego ukochanego . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87
Lamentacje Jeremiasza Siedź samotnie i w milczeniu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 244
Lamentacje Pana Ludu mój ludu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130
Las armas de la luz (Es) Przyobleczcie się w zbroję Bożą . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177
Lauda Sion Salvatorem Sekwencja na Boże Ciało . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 184
Le onde della morte mi avvolgevano (It) Fale śmierci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 264
Le onde della morte mi avvolgevano (It) Kocham Cię, Panie . . . . . . . . . . . . . . . . 125
Le sue fondamenta (It) Jego fundamenty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
Lecz skarb ten nosimy w naczyniach glinianych Ten sam Bóg . . . . . . . . . . . . . . . . 247
Lecz w moim sercu był ogień płonący Uwiodłeś mnie, Panie . . . . . . . . . . . . . . . . 205
Letanías de los santos (Es) Litania do Wszystkich Świętych . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Letanías penitenciales I (Es) Litania pokutna I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
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Letanías penitenciales II (Es) Litania pokutna II . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Levanto mis ojos a los montes (Es) Wznoszę me oczy ku górom . . . . . . . . . . . . . . . 221
Litania do Wszystkich Świętych Liturgia Chrzcielna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Litania pokutna długa Litania pokutna II . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Litania pokutna I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Litania pokutna II . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Litanie dei santi (It) Litania do Wszystkich Świętych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Litanie penitenziali I (It) Litania pokutna I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Litanie penitenziali II (It) Litania pokutna II . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Liturgia Chrzcielna Litania do Wszystkich Świętych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Llegue hasta tu presencia mi clamor (Es) Niech dotrze moja modlitwa do Ciebie . . . . . 148
Llévame al cielo (Es) Weź mnie do nieba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 211
Lo spirito del Signore è sopra di me (It) Duch Pana ogarnął Mnie . . . . . . . . . . . . . 78
Lo stesso Iddio (It) Ten sam Bóg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 247
Lo stolto pensa che non c’è Dio (It) A głupi myśli… . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
Lodate Iddio (It) Chwalcie Boga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65
Lodate il Signore dai cieli (It) Chwalcie Pana z niebios . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66
Lodate il Signore tutti i popoli (It) Wysławiajcie Pana wszystkie ludy na ziemi . . . . . 220
Loreto 1995 Fale śmierci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 264
Loreto 1995 Kocham Cię, Panie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125
Los niños de Belén (Es) Dzieci betlejemskie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 305
Ludu mój ludu Wielki Piątek, Adoracja Krzyża . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130
Lulajże Jezuniu (Łk 2, 16) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 312


M
Ma Nishtaná Śpiew dzieci podczas czuwania w noc paschalną . . . . . . . . . . . . . . . . 191
Magnificat (Łk 1, 46–55) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131
Małe dzieci betlejemskie Dzieci betlejemskie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 305
Małżonków błogosławieństwo Błogosławieństwo nowo poślubionych . . . . . . . . . . . . . 43
Maranatha, Maranatha Niebiosa, deszcz z góry spuśćcie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 146
Maria, casa di benedizione (It) Maryjo, Domie Błogosławieństwa . . . . . . . . . . . . . . 133
Maria de Jasna Góra Hymn do Madonny Częstochowskiej . . . . . . . . . . . . . . . . . . 132
Maria, madre della Chiesa (It) Maryjo, Matko moja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136
Maria, piccola Maria (It) Maryjo, maluczka Maryjo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 134
Maria, Sancta Maria Maria de Jasna Góra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 132
María, casa de bendición (Es) Maryjo, Domie Błogosławieństwa . . . . . . . . . . . . . . 133
María, madre de la Iglesia (Es) Maryjo, Matko moja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136
María, madre del camino ardiente (Es) Maryjo, Matko drogi gorejącej . . . . . . . . . . . 135
María, pequeña María (Es) Maryjo, maluczka Maryjo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 134
Marsz żałobny Córki jerozolimskie (Łk 23, 28.31.34.43.46) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69
Maryja, Baranka bez zmazy Ty okryłeś śmierć wstydem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 201
Maryja, Matka Kościoła Maryjo, Matko moja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136
Maryja u stóp krzyża Jak owca, co widzi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99
Maryjo, córko Twego Syna Dziewico, tak bardzo przedziwna . . . . . . . . . . . . . . . . . 80
Maryjo, Domie Błogosławieństwa Wesele w Kanie (J 2, 1–10) . . . . . . . . . . . . . . . . 133
Maryjo, maluczka Maryjo Hymn do Dziewicy Maryi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 134
Maryjo, Matko drogi gorejącej Hymn do Madonny Trzeciego Tysiąclecia . . . . . . . . . 135
Maryjo, Matko moja (J 19, 26–34) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136
Maryjo, szczęśliwa Maryjo Tyś jest błogosławiona . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 202
Maryjo, Święta Maryjo Maria de Jasna Góra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 132
Maryjo z Jasnej Góry Maria de Jasna Góra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 132
Matka Bolesna Jak owca, co widzi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99
Matko drogi gorejącej Maryjo, Matko drogi gorejącej . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 135
Matko, matko, miasto Boga Jego fundamenty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
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Mą mocą i mą pieśnią Kantyk Mojżesza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115
Me enseñarás el camino de la vida (Es) Ty mi ukażesz ścieżkę życia . . . . . . . . . . . . 200
Me has seducido, Señor (Es) Uwiodłeś mnie, Panie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205
Me robaste el corazón (Es) Skradłaś mi serce . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 256
Melitona z Sardes, Homilia Ty okryłeś śmierć wstydem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 201
Melodia ewangelii śpiewanej (J 3, 11–15) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Melodia modlitwy powszechnej . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Melodia per la preghiera universale (It) Melodia modlitwy powszechnej . . . . . . . . . . 14
Melodie psalmu responsoryjnego . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Mesjasz, lew, by zwyciężać Święty Wiktoryn z Patawii (Ap 5, 5–6) . . . . . . . . . . . . . 137
Mędrcy świata, monarchowie (Mt 2, 1–12) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 313
Mi burrito sabanero (Es) Z moim osiołkiem małym . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 322
Mi hai sedotto, Signore (It) Uwiodłeś mnie, Panie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205
Mi indicherai il sentiero della vita (It) Ty mi ukażesz ścieżkę życia . . . . . . . . . . . . . 200
Mi rubasti il cuore (It) Skradłaś mi serce . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 256
Miej litość nad nami, o Panie Do Ciebie wznoszę moje oczy . . . . . . . . . . . . . . . . . 77
Miej nadzieję w Panu, odwagi Pan jest światłem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161
Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia (Ps 51) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 138
Miłosierdzie Jego trwa na wieki Nie umrę, nie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144
Miłość Hymn o miłości . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93
Miłość Chrystusa przynagla nas Caritas Christi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62
Miłuję Pana (Ps 116) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 139
Mirad qué estupendo (Es) Zobaczcie, jak jest piękna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 229
Miserere Miłosierdzia, Boże . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 138
Miserere Zmiłuj się nade mną, Boże . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 228
Misericordia, Deus, misericordia Miłosierdzia, Boże . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 138
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xxxiii20247 X 2024 — Wielki Post 2024
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Prefazio di Avvento (It) ME II (1) Prefacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
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Questo è il mio comandamento (It) To jest moje przykazanie . . . . . . . . . . . . . . . . 195
Qué amables son tus moradas (Es) Jakże są miłe Twe przybytki . . . . . . . . . . . . . . 101
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Sale Dio tra acclamazioni (It) Pan wstępuje wśród okrzyków . . . . . . . . . . . . . . . . 164
Salga lo sposo sul legno del suo talamo (It) Niech wstąpi Oblubieniec… . . . . . . . . . . 255
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162, 225, 227, 228, 235,
240, 259, 273, 276, 281


dłoń, 126, 164, 237, 279
dług, 30, 63, 304
długi, 48, 97, 157, 257, 263,


314
dłużej, 236
dnieć, 323
dno, 125, 264, 271, 278
doba, 50
dobra, 24, 28, 67, 70, 85,


131, 184, 224
dobro, 45, 104, 139, 196,


200, 208, 284
dobroć, 58, 161, 196, 262,


273, 284
dobrowolny, 19, 23, 233
dobry, 11, 14, 24, 25, 28, 32,


43, 45, 57, 58, 124, 144,
147, 153, 163, 166, 167,
184, 186, 188, 199, 206,
211, 216, 219, 238, 239,
243, 245, 262, 283, 285,
292, 301, 314


dobyć, 115
dobytek, 319
doczekać, 43
doczesny, 320
dodać, 120
dogasać, 99
dogmat, 184
dogonić, 292
dojrzeć, 271
dojść, 86, 184, 187, 270, 284
dokąd, 99, 104
dokonać, 114, 122
dokonywać, 6
dolina, 95, 101, 253, 311,


323
dolorosa, 187, 284
dom, 11, 56, 67, 72, 95, 101,


106, 116, 119, 121, 123,
133, 136, 137, 140, 144,
149, 161, 163, 166, 188,
194, 203, 206, 208, 209,
217, 224, 246, 278, 290,
292, 301


Dominik, 10
domowy, 118
donośny, 65, 164
doń, 208, 294
dookoła, 188
dopaść, 115, 208
dopełniać, 25, 67
dopełnić, 207
dopomagać, 144
dopomóc, 41, 190
doprowadzić, 244
dopuścić, 20
doradca, 141
dorównać, 225
dosiadać, 212
dosięgać, 292
dosięgnąć, 197
doskonały, 89, 238
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dostać, 155
dostępny, 24
dostosować, 85
dostrzec, 133
dostrzegać, 92, 146
dosyć, 310
doświadczać, 194
dotkliwy, 267
dotknąć, 79, 168
dotrzeć, 99, 116, 125, 148,


264
dotykać, 152, 168
dowiedzieć, 300, 319
doznać, 201
doznawać, 316
dół, 196, 225
drabina, 234
drapieżny, 82
dręczyciel, 141
dręczyć, 187, 193, 196
droga, 14, 32, 53, 55, 64,


68, 70, 73–75, 85, 89, 95,
101, 104, 105, 119, 129,
135, 138, 143, 149, 167,
169, 182, 184, 188, 189,
199, 207, 208, 214, 218,
225, 228, 233–235, 239,
243, 245, 250, 261, 268,
289, 292, 294


drogi, 299, 308, 316
droższy, 101, 299
drugi, 60, 102, 114, 124, 142,


238, 240, 246, 281, 305,
311


druh, 198
drwić, 73
drzemać, 221
drzewo, 66, 69, 137, 159,


180, 189, 234, 253, 255,
256


drzwi, 166, 194, 237
drżeć, 73, 110, 157, 168, 284,


314
Duch, 4, 6, 8–10, 12, 18,


20–23, 25–28, 34, 41, 43,
46, 52, 58, 70, 78, 89, 94,
102, 104, 118, 134, 138,
147, 160, 171, 173, 174, 177,
187, 199, 210, 216, 218,
223, 228, 242, 243, 254,
268, 269, 279, 300


duch, 4, 13, 14, 16–18, 22,
24, 30, 46, 69, 74, 92,
138, 180, 199, 228, 241,
251, 268


duchowie, 308
duchowieństwo, 20, 28
duchowny, 14
duchy, 118, 177, 307
dum, 187, 284
dumać, 323
dumny, 58
dusić, 165
dusza, 15, 55, 74–77, 84, 89,


101, 102, 116, 118, 131, 139,
148, 154, 157, 165, 171,
173, 176, 184, 187, 193,
196, 200, 207, 209, 222,
241, 259, 260, 263, 275,
279, 284, 295, 314, 315,
319


dwa, 60, 81, 150, 238, 240,
276, 282, 316


dwakroć, 316


dwanaście, 150, 158, 184,
276


dwoje, 43
dyna, 309
działać, 115, 239
Dzieciąteczko, 204, 308, 317
Dzieciątko, 303, 306, 319,


321
Dziecię, 52, 141, 181, 284,


300–302, 304, 307, 310,
313, 314, 316, 317, 324


dziecię, 50, 273, 276
Dziecina, 119, 204, 303, 310,


324
dziecina, 308, 309, 314
Dziecineczka, 316
dziecko, 10, 28, 43, 46, 52,


66, 85, 86, 126, 156, 188,
202, 218, 236, 238, 241,
251, 266, 291, 305


dziedzic, 4, 46, 308
dziedzictwo, 28, 134, 200,


275
dziedziniec, 209
dzieje, 6, 43, 302, 310, 319,


323
dzielić, 82, 141, 301
dzielny, 232
dzieło, 25, 32, 55, 65, 82,


105, 117, 118, 144, 156, 178,
189, 192, 207, 217, 231,
252, 262, 287, 291, 316


dzień, 9, 24, 34, 41, 47, 70,
79, 82, 94, 101, 105,
118–120, 124, 126, 128,
139, 141, 142, 144, 161, 184,
189, 193, 197, 205, 218,
221, 233, 259, 263, 269,
278, 282, 284, 290, 323


dzierżyć, 313
dziesięciostrunna, 178
dziesięć, 150, 233, 276, 282
dziewczę, 61, 66, 253
Dziewica, 16, 18, 20, 22, 25,


28, 41, 52, 80, 132, 134,
137, 183, 190, 214, 218,
255, 268, 319


dziewięć, 282
dziękczynienie, 16, 18, 21,


22, 24, 49, 219
dziękczynny, 209
dzięki, 4, 8, 16–19, 22–24,


26, 30, 70, 74, 81, 119, 127,
144, 207, 227, 266, 274


dziękować, 14, 20, 32, 81,
105, 287


dziki, 66, 118, 249, 265
dzisiaj, 6, 29, 34, 41, 47, 53,


120, 184, 224, 227, 258,
266, 303, 306, 315, 317


dzisiejszy, 311
dziś, 50, 59, 69, 73, 105,


129, 181, 224, 258, 280,
281, 287, 303, 305, 306,
311, 316, 320, 322, 323


dziw, 184, 309, 316, 317
dziwić, 317
dziwny, 300, 302
dźwięczny, 65, 267
dźwięk, 65, 164, 260
dźwigać, 167, 285
E
echo, 102, 110
Edom, 128, 233
Efraim, 273


Egipcjanie, 30
egipski, 30, 70, 114, 273, 278
Egipt, 52, 70, 81, 121, 130,


266, 273, 281
Ehad, 170, 246
eleison, 130
Eliasz, 134
Elohenu, 170, 246
Elí, 82
Emmanuel, 50, 181, 204,


320
empirejski, 320
En-gaddi, 253
espada, 84
Estera, 132
Etiopia, 103
eucharystia, 14
Ewa, 99, 136, 213, 255, 270,


293
ewangelia, 6, 13, 14, 43, 62,


158, 177, 216
excelsis, 307
F
fala, 125, 264, 271
fałsz, 208
fałszywy, 124, 139, 209, 212
faraon, 70, 115, 201, 266,


281
Felicyta, 10
fermentować, 266
figa, 87
figura, 184, 300
filakteria, 89
Filistynia, 103
filius, 187, 284
firmament, 65, 117, 118
flet, 65
fortis, 130
Franciszek, 10, 14
fundament, 86, 103, 109,


125, 264
G
gad, 66
Galilea, 53, 94, 142
Galilejski, 133
gałązka, 144
gałąź, 234
gardło, 82
gasić, 160, 270
gazela, 87, 198
gdyby, 62, 70, 93, 123, 225,


237, 266
ginąć, 184
gitara, 65, 86, 193, 285
gliniany, 73, 247
gloria, 172, 179, 307, 318
gładzić, 5, 8
głębia, 208, 225, 271, 290,


292
głębina, 105, 120, 223, 259,


278
głęboki, 115, 127
głębokość, 125, 222, 248,


264, 271, 287, 295
głodny, 131, 266
głodować, 124
głos, 1, 32, 41, 76, 85, 87,


102, 105, 125, 158, 160,
162, 163, 166, 167, 194,
198, 202, 222, 237, 264,
267, 268, 271, 287, 290,
303, 320, 321, 323


głosić, 6, 14, 16–19, 22, 23,
25, 26, 32, 41, 43, 62, 82,


90, 103, 138, 172, 177, 215,
228, 324


głośny, 74, 105, 287
głowa, 76, 82, 95, 98, 150,


177, 182, 229, 230, 237,
244, 250, 252, 253, 276,
310


głód, 100, 127, 130, 146, 234
główeczka, 310
głuchy, 169
głupi, 45
gnębiciel, 81
gnębić, 143
gniazdeczko, 315
gniazdo, 101
gnieść, 141
gniew, 73, 93, 157, 212, 235,


239, 284, 287
godność, 92, 93, 291
godny, 4, 16–18, 22, 24, 30,


32, 88, 108, 117, 118, 194,
213, 293, 294, 304, 307


gody, 112
godzina, 26, 30, 34, 51, 63,


91, 120, 226
gołąb, 108, 273
gołąbka, 87, 237
gołębica, 89, 163, 175, 250,


253
gonić, 241
gorący, 194
gorączka, 166
goreć, 135, 302, 309
gorliwy, 194
gorszyć, 237
gorycz, 139
gorzki, 52, 130, 299
gospoda, 52, 315
gościć, 314
gość, 171
gotowość, 177
gotowy, 231
góra, 4, 16–18, 22, 24, 30,


59, 73, 94, 107, 115, 132,
163, 217, 224, 229, 252,
260, 265, 303


górować, 12
górski, 175
góry, 32, 66, 87, 93, 98,


103, 109, 113, 114, 118, 121,
125, 132, 146, 208, 221,
229, 230, 233, 249, 264,
265, 287, 292


grać, 285, 286, 304, 306,
317


grad, 66
gran, 150, 276
granat, 256
granica, 104, 267, 285, 301
graniczny, 249, 265
grobowiec, 110
gromada, 233, 317
gromadzić, 167, 231, 285
gromki, 184
grono, 184, 253
grot, 249
grób, 53, 142, 155, 200, 201,


223, 275
grzbiet, 54, 162
grzech, 4–6, 8–12, 17, 19, 23,


25, 26, 28, 30, 32, 41, 43,
62, 67, 70, 75, 76, 104,
119, 138, 140, 143, 147,
155, 158, 177, 187, 197,
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222, 225, 228, 235, 259,
267, 278, 295, 299


grzechowy, 6
Grzegorz, 10
grzesznik, 4, 10–12, 51, 53,


92, 134, 138, 169, 177, 183,
189, 190, 208, 224, 226,
228, 238, 292, 315, 320


grzeszny, 34
grzęzawisko, 225
grzmieć, 163
gubić, 120, 148
gwałtownik, 85, 153, 218
gwałtowny, 66
gwarancja, 104
gwiazda, 30, 66, 102, 113,


118, 150, 156, 159, 233,
267, 276, 285, 291, 302,
305, 309, 313


gwiazdeczka, 312, 318
gwóźdź, 155
H
hajże, 309
harfa, 65, 178, 196
hej, 304, 314
hełm, 177
henna, 253
Hermon, 98, 175, 229, 230
Herod, 52, 313
herold, 216
hetman, 310
hevenu, 90
historia, 104, 318
hojny, 316, 324
hołd, 184
hosanna, 35–40
huczeć, 309
huragan, 66
hymn, 4, 17, 30, 149, 163,


184, 196, 205, 215, 219
hyzop, 138, 228
I
idole, 58, 70
Ignacy, 10
ignorancja, 12
igrać, 218
ile, 70, 98, 166, 184, 193,


225
imas, 130
imię, 6, 15, 24, 29, 30, 32,


34–41, 55, 57, 61, 66, 74,
82, 92, 94–96, 115–117,
131, 139, 144, 149, 153,
154, 156, 160, 162, 186,
192, 205, 207, 209, 212,
215, 219, 224, 236, 251,
259, 263, 280, 285, 286,
288, 291


immortalis, 130
inny, 12, 61, 92, 101, 113,


120, 127, 150, 177, 191,
206, 231, 245, 276


ino, 309
intencja, 34
ischyros, 130
istnieć, 24, 45
iście, 184
iść, 6, 35–40, 61, 63, 85, 94,


99, 106, 108, 111, 122, 123,
128, 134, 142, 144, 152,
159, 161, 169, 189, 191,
225, 238, 246, 250, 265,
270, 305, 307, 315, 316,
319


iuxta, 187, 284


Izaak, 48, 79, 201, 257, 281,
289


Izrael, 30, 50, 52, 54, 55,
66, 68, 72, 81, 82, 113,
118, 119, 121, 126, 131, 134,
144, 192, 215, 221, 222,
233, 236, 241, 246, 258,
266, 272, 273, 278, 285,
286, 323


iż, 92, 307, 316
iżby, 93
J
Jabbok, 236
jabłoń, 123, 253
jadowity, 218
Jael, 233
jagniątko, 99, 270
jagnię, 121, 167
Jahwe, 36, 37, 55, 81,


95–97, 115, 126, 162, 230,
233, 271, 285, 288, 290,
294


jakby, 58, 100, 250
jaki, 45, 58, 92, 104, 120,


126, 162, 166, 212, 236,
242, 268, 303, 308, 316


jako, 6, 14, 17, 18, 22,
24–27, 29, 30, 34, 43,
108, 123, 137, 138, 172,
182, 193, 198, 205, 228,
246, 255, 268, 273, 300,
308, 314, 315, 320, 321


Jakub, 32, 79, 82, 96, 103,
113, 121, 234, 236, 285,
289


jakubowy, 59, 121
jakże, 52, 82, 86, 99, 101,


113, 135, 155, 156, 211,
235, 253, 255, 259, 271,
273, 284


jakżeż, 13
Jan, 6, 10, 13, 16
jarzmo, 54, 58, 104, 141,


176, 244
jaskółka, 101
jasność, 24, 307
jasny, 102, 132
jaśnieć, 30, 66, 89, 102, 234,


252, 267, 269, 283, 319
jechać, 305, 322
jeden, 24, 45, 60, 62, 81,


101, 128, 136, 158, 173,
184, 233, 236, 240, 245,
249, 250, 265, 281, 282,
322


jednak, 58, 156, 184, 240
jedno, 27, 43, 161, 195, 211,


290, 322
jednoczesny, 158, 243
jednogłośny, 30
jednorodzony, 1, 8, 13, 25
jedność, 4, 21, 28, 43
jedyne, 24, 74, 308
jedynie, 28, 123
jedyny, 6, 9, 11, 41, 79, 82,


89, 187, 216, 235, 246,
259, 269, 284, 300, 308,
309


jedzenie, 240
jeleń, 87, 169, 198, 249, 265
jeniec, 25, 263
jeno, 302
Jerozolima, 67, 116, 167, 252
jerozolimski, 69, 134, 237,


253


Jeruzalem, 72, 86, 135, 138,
170, 188, 228, 285


Jerycho, 224
Jesse, 218
jestestwo, 278
jeszcze, 4, 48, 85, 97, 130,


152, 157, 193, 231, 235,
237, 243, 249, 257, 260,
267, 280, 314


jeść, 11, 19, 23, 26, 231, 240
jezioro, 166
Jezus, 1, 3, 8–10, 13, 16,


18–20, 22, 23, 26, 28, 30,
34, 42, 50–52, 80, 92, 94,
102, 108, 124, 127, 142,
147, 148, 150, 155, 158,
174, 177, 184, 187, 190,
202, 213, 223, 224, 226,
245, 247, 262, 268, 276,
284, 293, 304–306, 309,
310, 312–316, 318, 320,
322, 323


jeździec, 115
jęczeć, 165, 193, 213, 244,


293
jęk, 82, 157, 197, 249, 265,


284, 315
język, 82, 86, 88, 93, 122,


138, 148, 162, 169, 196,
228, 243, 251, 256, 269


Jordan, 6, 121
Józef, 10, 20, 28, 50, 52,


111, 181, 201, 300, 306,
309, 317, 318


jubileusz, 269
Juda, 121, 302
Judasz, 11
Judyta, 132
jutro, 120
jutrzenka, 110, 182, 196,


206, 222, 236, 252, 295
K
kadzidło, 76, 301, 313
kajdany, 73
kamienny, 210
kamień, 110, 116, 120, 142,


144
Kana, 133
kanaczek, 308
kapłan, 118, 172, 182, 313,


321
kapłański, 88, 140
kara, 43
karać, 157, 267
karcić, 157
kardynał, 14
Karmel, 252
karmić, 32, 114, 146, 184,


274, 279
Katarzyna, 10
katusza, 284, 315
kazać, 313
każdy, 1, 4, 10, 13, 41, 57,


63, 76, 88, 109, 120, 124,
135, 141, 143, 153, 157,
159, 178, 179, 186, 197,
221, 250, 279, 281, 302,
311, 323


kąkol, 12
kąpać, 320
kąpiel, 320
kąt, 63
kędy, 184, 249
kędzior, 237
kęs, 47


kielich, 19, 20, 23, 26, 27,
139, 200, 209, 254


kiełkować, 279
kij, 95
Kiszon, 233
klaskać, 164
klęczeć, 314
klękać, 306
klęska, 81
kłamać, 85
kłamstwo, 12, 225, 239, 259
kłaniać, 304, 317
kłaść, 113, 243
kłusować, 322
knotek, 160
knuć, 73, 208, 313
kobieta, 43, 61, 166, 168
kobra, 218
kochać, 8, 11, 43, 61, 72, 76,


82, 108, 124–127, 136, 140,
177, 194, 215, 238, 240,
242, 246, 251, 264, 273,
279, 281, 285, 312, 316,
317, 320


kochana, 253
kochanie, 308, 316
kochany, 87, 198
koić, 130
kolacja, 191
kolano, 105, 304, 307, 314,


323
kolebeczka, 310
kolebka, 301
kolędować, 320
kolumna, 183
kołczan, 106
koło, 309
kołysać, 308
komnata, 253, 279
konać, 135, 284
konie, 305
koniec, 6, 11, 26, 41, 94, 110,


158, 159, 200, 268, 275
kontentować, 320
koń, 63, 115
kończyć, 99, 189, 270
korona, 150, 234, 276
korygować, 76
korzec, 217
korzeń, 159, 214, 218, 234
korzystać, 231
korzyść, 93
kosiarz, 54
kosztowny, 300, 306
kości, 82, 138, 157, 193, 197,


203, 205, 228, 252
kościec, 234
Kościół, 4, 6, 9, 14, 20, 27,


30, 41, 43, 59, 70, 89, 136,
209, 223, 254, 255, 269


kościół, 314
koźlę, 61, 218
kpina, 205
kraina, 141, 209
kraj, 210, 266, 302, 311, 320
kraniec, 32, 73, 82, 89, 116
krata, 87
kres, 284, 315
krew, 6, 19, 20, 23, 26, 27,


30, 41, 49, 88, 128, 129,
136–138, 141, 168, 177,
184, 212, 228, 254, 255,
284


kroczący, 141
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kroczyć, 95, 128, 193, 203,
233


krok, 85, 96, 119, 225, 238,
302


krople, 237
krowa, 218
Król, 1, 8, 30, 32, 41, 53,


59, 101, 105, 110, 111, 116,
184, 223, 268, 286–288,
301, 305, 306, 319


król, 66, 73, 113, 126, 163,
203, 207, 252, 273, 301,
304–306, 313, 317, 320,
321


królestwo, 28, 29, 34, 41,
42, 63, 82, 88, 108, 112,
117, 124, 140, 166, 201,
227, 240, 268


królewic, 308
królewski, 203, 276
Królowa, 203, 213, 214, 293
królować, 88, 115, 129, 263
krótki, 239
krwawić, 171
krwawy, 225, 320
kryć, 184
kryjówka, 87, 218
krzak, 134
krzepić, 184
krzepnąć, 301
krzyczeć, 82, 84, 85, 160,


166, 192, 205, 244
krzyk, 52, 74, 82, 125, 139,


225, 250, 264, 281
krzywić, 82
krzyż, 6, 11, 18, 22, 99, 104,


108, 111, 130, 135, 155,
166, 177, 183, 234, 270,
280, 284, 315


krzyżmo, 216
krzyżowy, 25, 92, 320
Ksawery, 10
książę, 73, 126, 141, 203
książęcy, 252
księga, 88, 103, 225, 282
księżyc, 66, 81, 118, 150,


156, 221, 252, 276, 291
ktokolwiek, 82
ktoś, 62, 103, 162, 194, 195,


224, 236, 238, 239
ku, 17, 27, 32, 56, 59, 104,


109, 129, 139, 143, 148,
161, 221, 235, 262


kurancik, 309
kurz, 63
kusić, 287
kwiat, 87, 175, 249, 265,


305, 320
kwiateczek, 308, 312
kwiecie, 87
kwilić, 310
kwitnąć, 87, 165, 300
L
lacrimosa, 187, 284
lać, 310
laj, 181, 308
lament, 52, 74, 157
laska, 95
lato, 197
lech, 190
lecieć, 150, 276
leczyć, 55, 285
ledwo, 307
lekki, 104, 176
lekkomyślny, 12


lema, 82
lenistwo, 12
lepiej, 101, 144, 211
lepsze, 256
leśny, 253
letni, 194
lew, 82, 113, 137, 196, 218,


273
lewa, 84
lewy, 58, 253
leżący, 314
leżeć, 50, 158, 218, 299,


304, 310, 320
lęk, 48, 110, 257
lękać, 95, 144, 161, 283, 290
lgnąć, 154
Liban, 175, 256
lichy, 314
lico, 314
liczba, 285
liczny, 76, 110, 116, 258
lili, 308, 310
lilia, 240, 253
lilija, 314
lilijka, 312
linia, 252
lira, 317
lisy, 87, 315
liść, 189
litościwy, 102, 213, 293
litość, 77, 244, 283
liturgia, 30
lodowaty, 166
los, 32, 82, 200, 206
lot, 314
lód, 118
lub, 12, 14, 63, 108, 120, 166
lud, 6, 14, 16–18, 20, 22, 30,


32, 41, 42, 45, 66, 68, 73,
79, 81, 82, 84, 105, 113,
115, 116, 119, 121, 126,
128–130, 141, 147, 167, 178,
187, 192, 196, 210, 215,
218–220, 233, 269, 273,
281, 286, 295, 301–303


ludzie, 8, 14, 25, 28, 45, 77,
82, 85, 88, 89, 100, 101,
111, 124, 143, 144, 166,
168, 203, 208, 217, 225,
268, 292, 303, 306, 314,
315, 319, 323


ludzki, 43, 45, 118, 196, 284,
292, 304, 315, 319, 323


ludzkość, 201, 315
lulać, 312, 314
lutnia, 260
lwica, 113
Ł
ład, 43
łagodność, 104, 170
łagodny, 104, 134, 167, 283
łaknąć, 15
łamać, 19, 23, 26, 136, 160,


184, 193
łania, 193
łaska, 6, 10, 15, 17, 20, 30,


32, 34, 43, 51, 55, 89,
126, 134, 135, 138, 147,
165, 190, 203, 208, 226,
228, 250, 262, 267, 268,
285, 292, 295


łaskawość, 32
łaskawy, 32, 213, 317
Łazarz, 11


łączyć, 24, 30, 43, 255, 284,
316


łąka, 95, 249
łkanie, 312
łono, 51, 82, 182, 184, 190,


202, 205, 226, 269, 284,
293, 315


łotr, 11
łoże, 157, 208, 234, 253,


255, 292, 320
łóżeczko, 320
łudzić, 292
łuk, 109, 203, 244
łuna, 323
łup, 141
łzy, 96, 102, 146, 157, 166,


193, 213, 284, 293, 299,
310, 315


M
Madian, 141
mag, 305
Magdalena, 10, 142
majątek, 93
majestat, 65, 279, 303
majętność, 301
Maleńki, 316, 320
maleńki, 204, 299, 323
malować, 314
maluczka, 134
malusieńki, 87, 204, 310
mało, 108, 150, 276
Mały, 320
mały, 181, 216, 218, 235,


305, 314, 318, 322
małżeński, 43
małżonka, 188
Mamre, 47
manna, 114, 130
Maranatha, 19, 146
Marcin, 10
Maria, 10, 51, 53, 132, 142,


152, 309
Mariám, 190
marność, 59
marsz, 68
martwić, 240
martwy, 30, 92, 142, 158,


201, 289
Maryja, 9, 10, 20, 25, 28,


34, 50–52, 80, 89, 99, 111,
132–136, 181, 183, 190,
201, 202, 204, 213, 214,
216, 226, 268, 270, 293,
300, 306, 309, 313, 314,
316, 318, 319


Massa, 105
Mater, 132, 187, 284
matka, 10, 16, 30, 34, 41, 51,


52, 80, 82, 89, 99, 103,
108, 111, 123, 126, 132,
134–136, 138, 167, 170,
181, 183, 187, 190, 202,
204, 205, 213, 226, 228,
241, 251, 270, 284, 293,
303, 316, 319


matula, 310, 312
matusia, 310
mądrość, 21, 25, 49, 81, 88,


138, 173, 208, 216, 218,
228, 269, 285, 292, 314


mądry, 45, 73
mąż, 43, 47, 52, 106, 143,


188, 285
mdleć, 249, 265
Melchizedek, 182


Meriba, 105
Mesjasz, 137, 248
Mesyjasz, 317
męczarnia, 284
męczennik, 41
męczyć, 139
mędrzec, 313
męka, 4, 19, 23, 150, 276,


284, 310, 315
męstwo, 171, 218
mężczyzna, 43, 276
mgła, 66
mgnienie, 158
miara, 184
miasteczko, 302
miasto, 72, 103, 106, 108,


114, 129, 166, 217, 224,
237, 269, 271, 300, 301,
305


Michał, 10, 150, 276
miecz, 63, 82, 84, 115, 177,


187, 196, 203, 212, 284
miejsce, 4, 30, 52, 59, 60,


100, 113, 116, 134, 150,
200, 224, 239, 276, 294,
307, 315


mienie, 236
miesiąc, 231, 282
mieszkać, 24, 32, 67, 73, 77,


82, 101, 104, 198, 239,
301, 310


mieszkanie, 115, 149, 310,
316


mieszkaniec, 32, 59, 116,
141, 150, 215, 219, 276


mieszkanka, 192
między, 34, 51, 58, 82, 108,


129, 168, 190, 202, 226,
229, 245, 246, 299, 301,
316, 323


migać, 302, 314
milczeć, 120, 156, 197
milczenie, 239, 244
milenium, 135
milszy, 206
miluchny, 308
miła, 27, 253, 301, 323
miłosierdzie, 4, 25, 41, 75,


97, 104, 119, 131, 138, 144,
157, 209, 213, 219, 220,
228, 235, 248, 267, 293,
295


miłosierny, 4, 213, 283, 293,
316


miłosny, 249, 251
miłościwy, 10
Miłość, 93, 284
miłość, 4, 6, 16, 20, 25, 30,


43, 55, 61, 62, 67, 72, 74,
75, 81, 85, 92, 93, 95,
100, 104, 108, 111, 115,
123, 127, 129, 138, 147,
154–156, 165, 166,
173–175, 178, 183, 195,
206, 207, 211, 216, 220,
222, 223, 227–229, 234,
235, 237, 244, 247,
249–254, 256, 259, 262,
265, 269, 279, 284, 304,
310, 313, 315, 316, 320


miłośnie, 315
miłować, 2, 66, 82, 103, 116,


120, 139, 195, 206, 227,
286, 294, 323
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miły, 61, 101, 175, 206, 237,
253, 265


mimo, 92, 105, 278
minąć, 62, 267, 308
miód, 81, 251, 256
mirra, 237, 253, 256, 301,


313
miserere, 130
misterium, 26, 255
mistrz, 166
mistyczny, 269
Miszael, 118
mizerny, 314
mknąć, 285
mleko, 81, 251, 256
młodość, 54, 106
młody, 87, 198
młodzieniec, 66, 253
mniejszy, 156, 291
mnogi, 314
mnóstwo, 305
Moab, 113
moc, 6, 18, 22, 23, 49, 58,


66, 82, 88, 115, 128, 131,
138, 140, 144, 167, 184,
203, 207, 215, 228, 247,
248, 250, 294, 301, 316


mocarz, 59, 115, 203, 205
moce, 41
mocniejszy, 74, 259
mocny, 48, 73, 220, 257,


283, 284
modlić, 10, 14, 34, 51, 52,


124, 132, 180, 183, 190,
197, 213, 226, 238, 293


modlitwa, 16, 67, 76, 85,
139, 148, 153, 157, 199,
209, 222, 244, 271, 324


modły, 313
Mojżesz, 13, 55, 68, 134,


201, 281
monarcha, 313, 320
moneta, 63
morski, 66, 118, 271
morze, 6, 32, 70, 81, 105,


114, 115, 118, 121, 125, 150,
254, 264, 271, 273, 276,
281, 287, 289, 291


mozolić, 120
może, 113, 127, 244
możliwe, 99, 270
można, 120, 225, 233
możnowładca, 131
możny, 32, 101, 144, 263
móc, 82, 97, 99, 109, 113,


144, 161, 162, 165, 168,
193, 194, 197, 200, 208,
209, 217, 224, 235–237,
240, 243, 245, 249, 256,
262, 270, 273, 275, 284,
292, 299, 305, 318, 320


mówić, 2, 12, 13, 19, 23, 26,
54, 58, 72–74, 82, 85–87,
93, 97, 99, 103, 104, 109,
111, 113, 116, 120, 124, 126,
128, 133, 139, 144, 158,
166, 167, 174, 193, 194,
205, 209, 231, 239, 240,
246, 270, 300, 307, 308


mroczny, 95
mroki, 141
mróz, 118
mur, 87
mury, 116, 138, 228, 237
musieć, 205, 270, 278, 315


muzyka, 317
myśl, 243, 259
myśleć, 45, 100, 154, 166,


205, 317
myśmy, 289
N
nabrać, 6
nabyć, 18, 22, 88
nacierać, 85
naczynia, 73, 247
nadać, 66
nadal, 63
nadaremny, 106
nadchodzić, 87, 111, 112,


140, 258, 268, 278
nadejść, 6, 25, 26, 128, 166,


221, 231, 267, 284
nadłamać, 160
nadstawiać, 48, 257
nadstawić, 85, 124, 238, 244
nadzieja, 20, 41, 53, 89, 104,


129, 160, 161, 166, 213,
239, 244, 248, 293, 313,
314


nagi, 194
nagły, 73, 99
nagość, 100, 127, 234
nagroda, 124, 167, 171, 234
naigrawać, 73
najbiedniejszy, 149
najbliższy, 14
najdalszy, 172
najdroższy, 48, 129, 256,


257, 304, 315
najlepszy, 171, 285
najłaskawszy, 293
najmilszy, 300, 308
najmniejszy, 80, 278
najozdobniejszy, 312
najpewniejszy, 32
najpierw, 240
najpiękniej, 178
najpiękniejszy, 61, 203, 214
najpokorniejszy, 55
najprzód, 320
najprzyjemniejszy, 312
najsłodszy, 304
najśliczniejszy, 312
najświętszy, 20, 28, 184
największy, 80, 86, 278, 299
najwyższy, 8, 32, 66, 104,


119, 173, 196, 207, 292,
310


nakarmić, 70
nakazać, 6
nakładać, 255
nakłonić, 32, 113, 139, 153,


203
należeć, 59, 82
należny, 219
należy, 67, 184
nałożyć, 244
namaszczać, 95, 216
namaszczenie, 173
namaszczony, 6
namaścić, 78
namiętność, 12, 135
namiot, 47, 103, 113, 134,


144, 234, 290
nań, 184, 207
napełniać, 32, 59
napełnić, 24, 26, 54, 70, 85,


106, 171, 173, 251, 259
napiąć, 203, 244
napinać, 109


napisać, 225
napotkać, 249
napowietrzny, 317
napój, 184
napracować, 231
naprawdę, 30, 53, 108, 177
naprzód, 224
narcyz, 253
nard, 256
nareszcie, 265
Narodzenie, 16
narodzić, 9, 18, 22, 25, 32,


50, 82, 103, 141, 150, 204,
258, 284, 300, 303, 305,
307, 309, 315–320, 323


narodziny, 120, 269
naród, 6, 14, 32, 66, 73, 82,


88, 94, 113, 114, 116, 126,
128, 134, 140, 141, 150,
160, 164, 172, 178, 182,
196, 203, 218, 220, 248,
276, 278, 282, 285, 316


nasiono, 122
nasłuchiwać, 198
nastawać, 290
nastawić, 199
nastawienie, 92
nastąpić, 150, 276
nasycać, 131, 285
nasycić, 67, 82, 84, 85, 170
nasycony, 77, 84, 124, 241
naśladować, 43
natchnienie, 314
natrudzić, 231
natura, 184, 235, 316
natychmiast, 136, 255
nauczać, 94, 138, 228
nauczyciel, 12
nauczyć, 43, 55, 73, 75, 132,


133, 136, 199, 235
nawiedzić, 119, 173
nawrócić, 194, 273
Nazaret, 134
nazbyt, 77, 139
naznaczyć, 280
nazwać, 141, 150, 181, 204,


320
nazywać, 166, 276
nędza, 315, 316
nędzarz, 82
nędzny, 301
ni, 54
niby, 109, 121, 198, 285
nic, 43, 45, 50, 58, 92, 93,


95, 104, 120, 131, 143, 165,
171, 175, 191, 194, 206,
307, 308, 313


niebawem, 159
niebianin, 184, 323
niebieski, 13, 30, 41, 132,


135, 250, 274, 286, 307,
308, 314, 319, 320


niebiosa, 9, 16, 32, 35–38,
40, 41, 66, 73, 81, 118,
125, 146, 150, 156, 163,
172, 196, 214, 233, 255,
262, 264, 276, 301, 307,
316, 320


niebo, 8, 9, 13, 24, 27, 29,
30, 34, 37–40, 43, 45, 50,
66, 77, 80, 94, 107, 109,
110, 117, 118, 120, 124, 137,
142, 150, 156, 166, 178,
183, 184, 208, 211, 212,
217, 221, 223, 233, 234,


238, 243, 258, 267, 276,
280, 282, 291, 292, 299,
301, 302, 304, 305, 307,
308, 312, 314, 319, 320,
322, 323


niecierpliwić, 63
nieczysty, 168
niedola, 209, 314
niedostatek, 58
niedziela, 14
niedźwiedzica, 218
niegodziwiec, 45, 290
niegodziwość, 201
niegodziwy, 76
niejeden, 315
niemały, 301
niemoc, 55
niemowlę, 126, 156, 218,


273, 291
niemy, 169
nienaganny, 294
nienawidzić, 54, 119, 124,


195, 238, 294
nienawiść, 99, 120, 270, 311
nieodłączny, 43
nieodpowiedzialność, 12
niepodzielny, 91
niepojęty, 30, 304
niepokalany, 135, 147, 242
niepokój, 165
nieposłuszeństwo, 25
nieprawość, 138, 197, 208,


228, 292
nieprzyjaciel, 11, 70, 81, 115,


124, 163, 173, 182, 199,
235


nieroztropność, 12
nierówny, 58
nieskalany, 89
nieskazitelność, 158
nieskończony, 301, 306
niesprawiedliwość, 93, 201
nieszczęsny, 315
nieszczęście, 196, 290
nieść, 11, 162, 279, 301, 303,


313
nieśmiertelny, 6, 223, 235,


251
nieustanny, 17, 24, 247, 323
Niewiasta, 132, 136, 150,


276
niewiasta, 34, 43, 51, 80,


142, 152, 190, 202, 226,
250


niewidomy, 126
niewidzialny, 6
niewiele, 156, 291
niewierny, 58
niewinny, 53, 59, 201
niewola, 4, 6, 30, 70, 81,


167, 201, 266, 281, 315
niewolić, 281
niewolnik, 30, 46, 77, 114,


269
niewypowiedziany, 285
niewzruszony, 140
niezawodny, 251
niezmierny, 30
niezmierzony, 163, 306, 308
niezrównany, 250
nigdy, 11, 43, 54, 79, 99,


165, 175, 189, 211, 235,
243, 270, 283, 300, 308


nikczemny, 45
niknąć, 157, 239
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nikt, 13, 45, 58, 74, 82, 113,
128, 146, 157, 160, 195,
199, 206, 225, 240, 262,
281


niski, 12, 32, 224
niskość, 319, 320
niszczyciel, 254
niszczyć, 116
nizina, 322
nobis, 130, 132
noc, 17, 24, 30, 32, 48, 56,


82, 85, 118, 157, 175, 189,
191, 193, 197, 200, 201,
206, 221, 236, 237, 257,
259, 281, 282, 303, 305,
307, 311, 316, 321, 323


nocny, 267, 321
noga, 6, 47, 82, 136, 139,


177, 196, 221
noli, 152
nora, 218, 315
nos, 62
nosić, 108, 134, 167, 177,


247, 310
nowa, 267
nowina, 14, 25, 50, 147, 163,


166, 258, 283, 302, 306
nowy, 2, 6, 19, 23, 26, 30,


32, 62, 70, 89, 102, 116,
133, 136, 148, 172, 178,
210, 225, 254, 268, 278,
280, 286, 288, 308, 311,
319


nóżki, 310
nucić, 285
nurt, 271
nurtować, 205
O
oba, 184
obchodzić, 108, 237, 302
obciążyć, 138, 176, 228
obcować, 9
obcy, 86, 121, 233
obdarowywać, 165
obdarzać, 28, 43, 283
obdarzyć, 5, 43, 70, 209,


267, 291
obecność, 16, 59, 200, 275
obejmować, 253
obelga, 155
oberwać, 233
obfitość, 154, 208, 259, 292
obfitować, 295
obfity, 15
obiata, 138, 225, 228
obiecać, 52, 130, 131, 173,


268, 300
obietnica, 81, 115, 207, 213,


271, 281, 293, 316
objawić, 18, 22, 127, 247,


250, 321
oblec, 140, 150, 242, 276,


309
oblicze, 24, 59, 82, 85, 97,


119, 138, 149, 162, 166,
186, 193, 207, 209, 228,
242, 243, 247, 251, 260,
279, 290


oblubienica, 52, 136, 137,
174, 175, 255, 256


oblubieniec, 20, 28, 123,
137, 249, 255


obłok, 1, 134, 140, 149, 196,
292, 309, 323


obłuda, 243


obłupić, 115
obmyć, 6, 47, 129, 138, 171,


228, 255, 299
obmywać, 30
obnażyć, 301
obniżyć, 125, 264
oboje, 43
obok, 47, 134, 223
obóz, 57
obracać, 178
obrać, 299
obraz, 6, 80, 135, 284
obrona, 203, 234, 284, 294
obronny, 249
obrócić, 143
obserwować, 82
obuć, 177
obudzić, 123, 196
oburzenie, 239
obwieszczać, 119, 192, 269
obwieścić, 285
obyczaj, 43
obydwa, 48, 257
obżarstwo, 12
ocalać, 208, 292, 294
ocalić, 82, 128, 144, 222, 315
ocean, 271, 320
ochłodzić, 176
ochota, 313, 319
ochotny, 317
ochraniać, 85
ochrzczony, 6
ociekać, 237
oczekiwać, 16, 25–27, 148,


206, 222
oczerniać, 12, 100
oczęta, 324
oczyścić, 138, 210, 228, 259
odbierać, 138, 228, 231
odbieżeć, 319
odblaski, 163
odbudować, 72, 116, 138,


228
odbudowywać, 116
odbyć, 101
odchodzić, 323
odczuć, 225, 228
odczuwać, 105
oddać, 21, 49, 82, 94, 123,


139, 155, 175, 203, 209,
219, 235, 307, 323, 324


oddalać, 273
oddalić, 52, 235, 237, 243,


249, 265
oddalony, 169
oddanie, 104
oddawać, 24, 41, 55, 195,


291, 304, 317, 320
odebrać, 210
odejść, 20, 28, 237, 271,


272, 276
odepchnąć, 143
odezwać, 1
odkryć, 305
Odkupiciel, 18, 22, 30, 97,


132, 307, 319
odkupić, 4, 30, 41, 53, 102,


119, 222
odkupienie, 27, 147, 184,


303
odłączyć, 127, 183
odmawiać, 120, 124, 316
odmęty, 115
odmiana, 184
odmienić, 32


odmienny, 184
odmówić, 11
odnaleźć, 108, 170
odnawiać, 4, 269, 279
odnieść, 248
odnowić, 14, 25, 138, 228,


278, 279
odpłacić, 86
odpocząć, 47, 79, 95
odpocznienie, 171
odpoczynek, 79, 105, 209,


287
odpoczywać, 221, 234, 258
odpowiadać, 67, 82, 100
odpowiedzieć, 57, 85, 97,


144, 186, 199, 207, 224,
231, 236, 237, 271


odpowiedź, 130
odprawiać, 131
odpuszczać, 29, 34, 55, 70
odpuścić, 9, 19, 23, 26, 29,


32, 34, 119, 197, 278
odraza, 100
odrętwiały, 102
odrodzić, 6, 10
odrodzony, 223, 254
odrośl, 218
odrzeć, 155
odrzucać, 138, 228, 244
odrzucić, 48, 73, 257, 260
odrzwia, 246
odsłonić, 125, 173, 216, 264,


269
odstąpić, 54, 157
odstraszać, 313
odsunąć, 142
odtąd, 61
odwaga, 161, 169, 207
odwdzięczać, 316
odwieczny, 41, 141, 163
odwiedziny, 302
odwrócić, 84, 121, 138, 228
odziany, 212, 254, 279
odzienie, 128
oe, 167
ofiara, 27, 28, 30, 48, 53,


76, 138, 153, 201, 209,
225, 228, 257, 301, 313,
319, 320


ofiarny, 138, 228, 254
ofiarować, 17, 20, 30, 201
Ofir, 116, 203
ogarnąć, 78, 271
ogarniać, 125, 264, 269
ogień, 66, 85, 118, 135, 141,


173, 174, 194, 205, 212,
279, 284, 301, 315, 323


oglądać, 20, 205, 208, 292,
314, 316


ogłaszać, 103, 108, 144, 163,
268, 306, 313


ogłosić, 16, 73, 94, 152, 158,
160, 309, 316, 317


ogołocić, 92
ograbić, 30
ogrom, 228
ogromny, 208, 294
ogród, 165, 198, 256
ogrzać, 171
ohydny, 45
Ojciec, 6, 8, 9, 14, 16, 18,


19, 21, 22, 24–30, 34, 41,
46, 53, 68, 69, 94, 102,
111, 118, 120, 137, 141, 147,
149, 152, 171, 173, 180,


184, 195, 216, 217, 223,
227, 238, 240, 254, 268,
280, 288, 300, 304, 316


ojciec, 30, 42, 48, 82, 105,
108, 111, 113, 114, 117, 119,
181, 203–205, 223, 257,
281, 287, 316


ojcowski, 4, 41
ojczyzna, 268, 301
okazać, 32, 85, 119, 138,


184, 192, 213, 228, 247,
288, 293


okazywać, 12, 131, 228, 244
okno, 87
oko, 32, 47, 48, 76, 77, 85,


95, 97, 109, 111, 114, 124,
134, 138, 144, 153, 157,
158, 166, 169, 194, 198,
208, 209, 212, 213, 221,
228, 231, 238, 242, 246,
252, 253, 257, 263, 271,
272, 275, 280, 284, 292,
293, 312, 314, 323


okowa, 139
okraść, 224
okrągły, 252
okropny, 313
okrutny, 116, 313
okrycie, 234
okryć, 115, 201, 249, 301,


302, 310
okrywać, 146
okrzyki, 113, 144, 164
olej, 98, 229, 230
olejek, 61, 76, 95, 256
oliwka, 188
ołów, 115
ołtarz, 101, 138, 144, 228,


254, 260
omdlewać, 199
omega, 159
omijać, 47, 99, 270
On, 1, 6, 13, 16–19, 22, 23,


25, 26, 30, 32, 52, 54–57,
59, 62, 65, 66, 73, 78, 81,
82, 92, 94, 97, 99,
102–105, 107, 111–113, 115,
117–119, 121, 127, 133, 136,
139, 140, 142–144, 147,
149, 152, 160, 162, 167,
168, 175, 177, 178, 184,
186, 189, 193, 203–205,
207, 212, 215, 218–222,
224, 225, 227, 231, 232,
234, 238, 239, 242, 244,
248–251, 258, 260, 262,
266, 270, 281, 283–290,
294, 295, 300, 301,
304–308, 310–314, 316,
317, 319–321, 323


opadać, 82
opanować, 267
oparcie, 236
opaska, 53
opaść, 189
opieczętować, 147
opiekun, 149
opierać, 12, 48, 52, 177, 238,


257
opluć, 162
opłakiwać, 52
opłukać, 49
oporny, 171
opowiedzieć, 53, 82
opromieniać, 254
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oprócz, 13, 25
oprzeć, 162
opuszczać, 4, 74, 81, 207,


259, 304, 320
opuszczony, 247
opuścić, 82, 114, 126, 193,


244, 273, 299, 320
ora, 132
oracz, 54
orać, 54
Orędowniczka, 213, 293
orędzie, 285
oręż, 58, 177
orszak, 144, 193
orzeł, 114, 150, 276
orzeźwić, 314
osaczać, 82
osaczyć, 144
osadzić, 115
osądzać, 124
osiągnąć, 101, 293
osiem, 282
osioł, 50, 258, 309, 317
osiołek, 50, 322
oskarżyciel, 150, 276
osłaniać, 134, 221
osłodzić, 307
osłonić, 102
osoba, 14, 282, 299, 309,


316, 321
ostać, 189, 265, 295
ostateczny, 158
ostatni, 100, 159
ostry, 196, 203, 284
ostrze, 84
osuszać, 146
osuszyć, 96
oswobodzić, 306
oswoić, 143
oszczerca, 238
oszczerstwo, 58
oszust, 58
oścień, 158
oświecać, 91
oświecić, 97, 119, 322
oświecony, 319
otaczać, 43, 82
otchłanie, 66, 250
otchłań, 27, 30, 32, 137,


201, 208, 292
otoczyć, 74, 144, 209, 301
otrzymać, 6, 43, 46, 158,


159, 255
otrzymywać, 247
otwarty, 109, 212, 222, 234,


295, 310, 314
otwierać, 32, 165, 201, 263,


279
otworzyć, 41, 70, 88, 114,


138, 143, 144, 146, 162,
169, 194, 214, 218, 225,
228, 237, 242, 250, 255,
280, 289, 315


owca, 61, 99, 108, 137, 163,
270


owczarnia, 53
owieczka, 108, 167, 270
owijać, 165
owinąć, 52, 258
owładnąć, 12
owoc, 34, 51, 189, 190, 202,


213, 226, 253, 284, 293,
300


owoce, 66, 87, 120, 175, 231,
256, 279


owy, 13, 47, 59, 134, 206,
218


ozdoba, 246, 299
ozdobić, 249, 250
oznaczać, 6, 175, 285
ożywiać, 14, 234
P
pachnący, 198, 229
padać, 32, 290
padół, 213, 293
pagórek, 66, 87, 118, 121,


166
palący, 173
palce, 156, 237, 291
palec, 173
palma, 187, 284
pałac, 101, 203, 299, 300,


310, 319
pałać, 284, 313
pam, 204
pamiątka, 19, 23, 26, 27,


79, 302
pamięć, 184, 222, 283
pamiętać, 20, 28, 75, 93,


119, 156, 166, 291
pamiętny, 302
Pan, 1–4, 6, 8–14, 16–18,


22–24, 26, 28, 30, 32,
34–43, 45, 47, 50, 51, 53,
54, 56, 57, 59, 64–67, 70,
72–80, 82, 85–87, 91, 92,
95, 97, 98, 101, 103–106,
108–112, 115–119, 121–123,
125, 126, 131, 134,
138–140, 144, 148, 149,
152, 153, 155–157,
161–165, 167, 169, 172,
174, 177, 178, 180, 182,
184, 186, 188–190, 192,
193, 197, 199, 200, 202,
203, 205, 207–209, 211,
215, 218–222, 224–230,
232–234, 239, 241–244,
246, 248, 250, 254,
258–261, 263, 264,
266–269, 271, 272, 274,
275, 279, 281, 283–289,
291, 292, 294, 295,
300–304, 306–308, 310,
313, 314, 317, 320, 321,
323


pan, 50, 77, 240, 314
Pani, 213, 214
pani, 77, 163
Paniąteczko, 308
Panicz, 308
Panienka, 316
panieństwo, 300
Panię, 302
panięty, 320
Panna, 9, 213, 284, 293,


300, 302, 306, 308, 309,
316, 317


panna, 284
panować, 82, 133, 182
pantera, 218
panujący, 126
Pański, 13, 52, 56, 57, 70,


117, 118, 139, 142, 144,
207, 209, 218, 309, 317


państwo, 320
papież, 20, 28
para, 308, 309
Paraklet, 104
parapam, 204


pascha, 17, 30, 70, 201, 223,
254, 266, 281, 289


paschalny, 17, 30, 53, 254,
281


pasterz, 50, 61, 95, 108, 167,
181, 184, 216, 249, 258,
265, 300–302, 304, 306,
307, 317, 319, 321, 323,
324


pastuszek, 303, 307, 309,
314, 316, 320, 323


pastwa, 141
pastwisko, 105
paszcza, 82, 248
paść, 61, 105, 184, 218, 245,


287, 304, 307, 321, 323
patriarcha, 282, 316
patrzeć, 48, 76, 82, 87, 156,


186, 206, 207, 257, 291,
302, 304


Paweł, 10
pazur, 82
pełnia, 6, 17, 25, 147, 235,


275
pełnić, 66, 105, 199, 225
pełny, 16, 30, 34, 35, 39–41,


51, 58, 80, 93, 95, 104,
111, 122, 150, 166, 178,
183, 184, 190, 200, 203,
206, 222, 224, 226, 235,
249, 262, 276, 284, 307,
314, 323


pełzać, 102
pendebat, 187, 284
perełka, 312
perfumować, 76
perfumy, 305
perła, 308
Perpetua, 10
pewnie, 206, 302
pewno, 120, 161, 211
pewny, 53, 127, 162, 225
pęd, 188
pępek, 252
pęta, 73, 125, 146, 264, 266
piastować, 306, 317
pić, 19, 23, 26, 27, 120, 129,


155, 240, 256
pieczęć, 88, 123, 147, 175
piekło, 9, 110, 139, 201, 209,


314, 319
pielęgnować, 306
pielgrzym, 129
pielgrzymować, 170
pielucha, 50
pieluszka, 52, 258, 307
pieniądz, 108, 240, 283
pienie, 184, 303
pień, 218
pierś, 166, 167, 184, 253
pierwocina, 269
pierworodny, 43
Pierwszy, 159
pierwszy, 25, 87, 142, 193,


246, 268, 281, 305, 316
pierzchać, 149
pies, 82
pieścidełko, 312
pieśń, 32, 66, 86, 87, 102,


105, 110, 115, 122, 144, 148,
178, 184, 193, 215, 225,
233, 251, 267, 285–288


pięć, 282
pięćdziesiąty, 269
pięćset, 158


piękno, 89, 135, 249, 265
piękność, 203
piękny, 87, 98, 113, 114, 120,


163, 229, 230, 252, 253,
256, 310, 312


pijaństwo, 12
pilnować, 110, 317
Piłat, 9
piołun, 244
piosneczka, 320
Piotr, 10, 158
pióra, 163
pismo, 43, 158
plac, 116, 160, 166, 305
plan, 120, 225
plaster, 251, 256
plemię, 315
plewa, 189
plon, 245
płacz, 52, 101, 110, 122, 171,


249, 312
płaczący, 299
płakać, 69, 74, 86, 99, 124,


152, 190, 213, 250, 265,
270, 284, 293, 310, 320


płaszcz, 98, 124, 141, 238
płodny, 114, 188, 255
płomień, 123, 165, 166, 173,


212, 269, 279
płonący, 134, 205
płonąć, 206, 284
płótno, 165
płukać, 159
płynąć, 81, 121, 189, 256,


262, 314
po kryjomu, 206
pobiegnąć, 224, 307
pobieżeć, 307, 320
pobliże, 284
pobłogosławić, 147, 236
pobożność, 218
pobożny, 314
pobudzić, 319
pocałunek, 61, 120
pochłonąć, 99, 158
pochodzenie, 32
pochodzić, 123, 262, 305
pochwalić, 287, 306
pochwalny, 30, 66, 102, 285
pochwała, 43
pochwycić, 115, 125, 175,


212, 264
pochylić, 47, 225
pochylony, 314
pociągnąć, 61
pociecha, 74, 124, 309, 324
pocieszać, 95, 167
pocieszenie, 171
pocieszyciel, 41, 171, 173
pocieszyć, 52
począć, 9, 80, 123, 138, 150,


228, 244, 276, 300
początek, 6, 34, 43, 91, 120,


159, 194, 316
poczuć, 138
poczwórny, 224
poczytać, 143
poczytywać, 197
podać, 19, 23, 26, 162, 315
podarować, 70, 75, 162,


230, 280
podarunek, 268, 309, 317
podatki, 166
podążać, 249
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podczas, 110, 163, 193, 206,
281


poddać, 156
poddaństwo, 320
poddawać, 203
podły, 300
podmuch, 166
podniebienie, 82, 86
podnieść, 6, 47, 59, 124,


139, 182, 209, 231, 281,
301


podnosić, 32, 131, 154, 259,
273


podnóżek, 182
podobać, 20, 109, 143, 285
podobieństwo, 4, 25, 43
podobny, 19, 23, 25, 26, 87,


235, 246
podpora, 161, 234
podróż, 101, 246
podróżny, 233
podskakiwać, 322
podstęp, 292
podtrzymać, 128
podtrzymywać, 32, 128, 153,


162, 183
poduszeczka, 310
podwoje, 59
podział, 14
podzielić, 81, 284
podziw, 32, 184
podziwiać, 113
podziwić, 319
poganin, 58, 272
pogarda, 12, 77, 123
pogłoska, 218
pogodny, 30, 251
pogrążyć, 97, 115, 122
pogrzebać, 6, 9, 166, 201,


259
pohańbienie, 58
poić, 208, 292
pojawić, 87, 102
pojąć, 243, 304
pojechać, 311
pojednać, 53
pojednanie, 120
pojedynek, 53
pojmować, 273, 307, 308
pokarm, 81, 184, 231, 234
pokazać, 55, 61, 75, 134, 250
poklask, 93
poklękać, 323
pokładać, 41, 144, 162, 222,


251, 263
pokłon, 82, 94, 307
pokolenie, 32, 72, 82, 88,


105, 116, 131, 287
pokonać, 18, 22, 91, 144
pokonany, 247
pokora, 92, 155, 317
pokorny, 20, 52, 57, 96, 118,


132, 133, 138, 176, 186,
207, 228, 267, 285, 286,
319


pokój, 5, 8, 14, 28, 43, 68,
72, 90, 116, 119, 139, 141,
173, 198, 223, 239, 268,
269, 272, 285, 303, 314,
317, 319


pokropić, 210
pokruszyć, 73, 184
pokryć, 237
pokrywać, 163
pokrzepiać, 95


pokrzepić, 47, 162, 171
pokuszenie, 29, 34
pole, 87, 175, 231, 233, 240,


319
policzek, 124, 162, 238, 244,


273
policzkować, 100
policzyć, 82
polny, 320
połamać, 54
połączyć, 90
połowa, 150, 224, 276
położyć, 82, 123, 160, 172,


175, 182, 225, 243, 246,
258, 307, 310, 315, 320


południe, 206, 256
południowy, 308
pomagać, 82, 85, 128, 162,


165
pomazaniec, 73
pomiędzy, 163, 196
pomnażać, 66
pomnieć, 209, 295
pomnożyć, 141
pomny, 131
pomoc, 25, 32, 43, 74, 82,


148, 153, 154, 162, 196,
259, 271


pomóc, 85, 218, 308
pomsta, 128
pomyślność, 188
ponad, 66, 92, 118, 156, 158,


279
poncki, 9
ponieważ, 58, 104, 150, 180,


207, 209, 237, 251, 275,
276, 292


poniewierka, 315
poniżać, 285, 316
ponowny, 19, 23
pootwierać, 63
popatrzeć, 126, 143, 231,


240
popatrzyć, 47
popchnąć, 144
popełniać, 45, 76
popełnić, 12
popiół, 285
poplamić, 128
popłynąć, 148
poprowadzić, 126, 218
poprzez, 6, 249, 279
pora, 231
poranek, 162, 268
poranny, 30, 159, 322
porazić, 221
porodzić, 150, 276, 300, 306
porozbijać, 73
poród, 282
poruszać, 118
poruszyć, 113, 125, 202,


233, 264
porwać, 150, 233, 276
poryw, 235
porządek, 184
porzucić, 201, 265, 301
posadzić, 262
posag, 137, 255
poselstwo, 300
poseł, 307
posiadać, 58, 276
posiadanie, 73
posiąść, 188, 239
posłaciec, 265


posłać, 78, 102, 108, 195,
231, 289, 320


posłanie, 255
posłuchać, 76, 113, 126, 166,


287
posłuszeństwo, 133, 155, 170
posłuszny, 92
pospieszyć, 14, 25, 76, 320,


322
postać, 92, 249
postanawiać, 101
postanowić, 52
postanowienie, 25, 73
postawić, 76, 234, 319
postępować, 43, 239
postępowanie, 194
posyłać, 108, 274
poszukać, 233
poszukiwać, 161, 265, 290
pościć, 191
poślubić, 234
pośmiewisko, 82
pośpiech, 224, 265, 266
pośpieszać, 321
pośrodku, 168, 188
pośród, 82, 115, 157, 182,


184, 192, 207, 253
poświęcać, 48, 257
poświęcić, 30
potajemny, 52
potem, 47, 113, 150, 158,


236, 244, 276, 281, 301,
319, 323


potęga, 6, 15, 43, 49, 88,
118, 153, 156, 283


potępiać, 124
potępić, 162
potężny, 59, 114, 115, 119,


123, 128, 141, 163, 175,
205, 236, 254, 288


potknąć, 221
potknięcie, 234
potok, 182, 208, 233, 236,


292
potomek, 159
potomstwo, 82, 114, 131,


150, 172, 201, 276
potop, 6, 43
potrójny, 91
potrząsać, 82
potrzeba, 13, 184
potwierdzać, 156
potwór, 66, 118
pouczać, 25, 200, 278
pouczenie, 32
pouczyć, 43, 184, 285
powalić, 208, 247, 292
poważać, 92
powiać, 87, 256
powiadać, 13, 231, 238
powiadomić, 205
powicie, 50
powić, 307, 309
powiedzieć, 13, 32, 47, 48,


66, 72, 73, 82, 94, 115,
124, 126, 135, 139, 142,
152, 169, 200, 205, 207,
224, 225, 237, 238, 249,
257, 265, 302, 307, 313


powieki, 312
powierzać, 69, 180
powierzyć, 25, 82, 239
powieść, 189
powietrze, 240, 291
powietrzny, 118


powiew, 134, 234
powiewać, 308
powinien, 70
powitać, 316
powitanie, 319
powołać, 24
powołanie, 43
powód, 14, 58, 124
powracać, 30, 99, 169, 270
powrócić, 82, 87, 122, 139,


157, 158, 175, 177, 268,
273


powrót, 63
powstać, 6, 32, 87, 132, 142,


153, 158, 175, 201, 208,
233, 236, 256, 290, 292


powstały, 14, 30
powstawać, 73, 166, 223,


243, 255
powstrzymać, 284
powszechny, 9
powszedni, 29, 34
powtarzać, 86
powtórny, 267
poza, 200, 271
pozbawić, 201
pozdrowić, 306
pozdrowienie, 90
poznać, 30, 50, 199, 218,


236, 247, 278, 316, 317
poznawać, 207, 235, 243,


258, 268
pozostać, 43, 217, 236, 283
pozostawać, 120
pozostawiać, 265
pozostawić, 25, 137, 275
pozwalać, 16, 113
pozwolić, 43, 200, 205, 221,


272, 275
pozyskać, 63
pożądać, 101
pożerać, 45, 196
pożreć, 150, 276, 290
pożycie, 43
pożyczać, 283
pójść, 47, 61, 72, 87, 102,


119, 141, 166, 170, 175, 181,
218, 249, 265, 287, 306,
310, 316, 321


póki, 196, 197, 308
północ, 309
późny, 106
praca, 12, 188, 313
pracować, 120
pragnąć, 15, 68, 101, 136,


144, 154, 170, 193, 196,
207, 225, 259, 265, 284,
290, 312


pragnienie, 92, 100, 170,
182, 234, 249, 265, 266


prawa, 58, 84, 253
prawda, 58, 64, 93, 104,


134, 147, 177, 178, 193,
203, 235, 250, 261


prawdomówny, 58, 194
prawdziwy, 17, 24, 249, 254,


316, 319
prawica, 8, 9, 41, 74, 85, 86,


107, 115, 127, 154, 182,
200, 203, 207, 216, 259,
275


prawo, 66, 72, 158–160, 178,
184, 225, 266, 278, 282


prawować, 238
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prawy, 109, 138, 178, 184,
208, 228, 238, 283, 292,
317


precz, 87
premedytacja, 12
preria, 311
pretensja, 104, 241
prezbiter, 14
prędki, 199, 224
prędzej, 307, 321
proboszcz, 14
proch, 82, 244, 263
promienisty, 307
promienny, 314
promień, 267, 314
proroctwo, 313
proroczy, 216
prorok, 16, 25, 41, 119, 124,


201, 212, 268, 269, 302,
316, 321, 323


prorokować, 93, 113
prosić, 10, 20, 26, 30, 43,


47, 72, 86, 89, 102, 108,
124, 161, 211, 214, 270, 310


prosim, 184
prostota, 301
prosty, 108, 251, 311, 314,


318, 323
prostytutka, 11
prośba, 323
prowadzenie, 173, 206
prowadzić, 25, 41, 81, 95,


99, 104, 105, 110, 129, 146,
167, 199, 201, 206, 227,
270, 289, 318


próba, 57, 243
próbować, 224
prócz, 206
próg, 101, 166, 184, 219,


249, 265
próżno, 106, 223
próżny, 92
prywatny, 12
przaśny, 254
prząść, 63, 240
przebaczać, 67, 104, 124
przebaczyć, 11, 69, 102, 124,


147, 155, 222, 267, 269,
295


przebić, 136, 187
przebiegnąć, 249
przebóść, 82, 140
przebranie, 206
przebudzić, 85, 196, 233,


267
przebyć, 199, 254
przebywać, 107, 116, 134,


161, 196, 211, 230, 290
przechadzać, 279
przechodzić, 47, 101, 121,


134, 224
przeciągać, 113
przecież, 82, 113, 306, 308
przeciw, 82, 113, 150, 177,


233, 276, 290
przeciwko, 73, 138, 150, 153,


177, 212, 228, 276, 290
przeciwnik, 95, 290
przeczysty, 317
przedkładać, 184
przedłużyć, 240
przedmiot, 184
przedsionek, 67, 101
przedwieczny, 24, 30, 41,


267


przedziwny, 30, 53, 80, 141
przeglądać, 242
przegonić, 87
przejąć, 284
przejrzeć, 78, 126, 194
przejście, 289
przejść, 43, 76, 87, 249,


265, 271, 289
przekazać, 43, 184
przekląć, 113
przeklęty, 116, 205
przeklinać, 113
przekładać, 316
przekór, 291
przelać, 30
przelęknąć, 283
przeliczać, 63
przemawiać, 67, 208, 292
przemiana, 323
przemieniać, 184
przemienić, 4, 133, 158, 206
przemierzać, 163, 291
przemieszczać, 165
przemijać, 66
przeminąć, 87, 175, 196
przemoc, 12, 109, 141, 205
przemożny, 247
przemóc, 54, 150, 205, 236,


276
przenajświętszy, 129
przenieść, 114, 152, 236, 266
przenigdy, 283
przenikać, 109, 117, 243
przeniknąć, 183
przenosić, 93
przeogromny, 81, 114
przepasać, 140, 177, 294
przepastny, 110, 223
przepaść, 117, 271, 314
przepiękny, 252
przepisać, 138, 228
przepowiadać, 16, 78, 108
przeprawić, 236
przeprowadzać, 6, 289
przeprowadzić, 81
przerażać, 73, 125, 264
przerywać, 308
przeskakiwać, 87
przesłanie, 279
przestać, 61, 102, 126, 310
przestawać, 218
przestąpić, 219
przestępczy, 76
przestronny, 294
przestrzeń, 279
przestworza, 110
przeszyć, 270
prześladować, 54, 100, 124,


127, 199, 201, 247, 260,
313


prześladowca, 238
prześmiewca, 77
przeto, 32, 213, 287, 293,


305
przetrzymać, 93
przeważyć, 267
przewidzieć, 262
przewina, 67
przewinienie, 138, 228
przewrotny, 239, 287
przewyższać, 184, 241
przewyższyć, 207
przeznaczyć, 276
przeżywać, 14
przód, 243


przy, 61, 65, 76, 101, 129,
141, 164, 178, 184, 260,
284, 286, 302, 309, 314,
323


przybiec, 309
przybieżeć, 317
przybijać, 99, 270
przybyć, 50, 76, 171, 172,


231, 256, 258, 268, 305,
306, 322


przybytek, 65, 67, 101, 109,
121, 133, 260, 290


przybywać, 128, 172, 299,
305, 320


przychodzić, 49, 59, 67,
108, 120, 129, 140, 167,
169, 202, 208, 221, 244,
267, 307


przyciągać, 273
przyczyna, 14, 316, 319, 320
przygarnąć, 67
przygniatać, 67
przygotować, 6, 16, 119, 130,


167
przygotowywać, 48, 257
przygrywać, 320
przyjaciel, 72, 106, 166, 195,


256
przyjaciółka, 87, 252
przyjaźń, 25, 170
przyjąć, 8, 30, 41, 82, 92,


135, 138, 224, 228, 299,
313, 319, 320


przyjemny, 30, 87, 312
przyjmować, 13, 20, 108,


157, 235, 269
przyjść, 9, 16, 23, 26, 27,


29, 34, 41, 48, 50, 82, 102,
105, 113, 116, 136, 148,
159, 162, 168, 173–176,
179, 181, 204, 216, 224,
232, 256–259, 266, 268,
278, 305, 321, 322


przykazać, 94
przykazanie, 2, 43, 150, 195,


246, 276, 282
przykład, 319
przykry, 308
przykryć, 115, 134
przylecieć, 245, 273
przyłączyć, 223, 254
przymierze, 19, 23, 25, 26,


43, 70, 119, 126, 129, 134,
254, 266, 278, 281, 282


przynaglać, 62
przynależeć, 175
przynieść, 47, 173, 319
przynosić, 50, 122, 166, 167,


258, 268
przyoblec, 177
przyodziać, 140, 265
przypadek, 47, 265
przypasać, 203
przypatrzyć, 240
przypominać, 158
przypuszczać, 99
przyrównać, 320
przyschnąć, 86
przysiąc, 182, 287
przysięga, 119
przysposobić, 310
przystawać, 189
przystąpić, 105, 219, 260,


287
przystoi, 140, 178


przyszłość, 127
przyszły, 6
przytulić, 315
przywieść, 133
przywitać, 30, 306, 316,


320, 321
przywołać, 103
przywódca, 14, 281
przywrócić, 4, 11, 17, 138,


228, 262
przywrzeć, 82
przyzwolenie, 12
przyzywać, 125, 264
psalm, 105, 189, 207, 250,


285
psi, 82
pszczeli, 251
pszenica, 285
ptactwo, 66, 291
ptaki, 118, 240, 245, 273,


274, 315
ptaszyna, 314
publiczny, 12
puchar, 95
pukać, 194
pułapka, 76
purpura, 110, 252
pustoszyć, 87
pusty, 53, 223
pustynia, 13, 70, 81, 105,


114, 123, 130, 146, 150,
167, 276, 287, 289


puszcza, 249
puścić, 175
pycha, 12, 85, 93, 155, 241
pyszałek, 208, 292
pyszny, 77, 207, 225
pytać, 60, 323
R
Rabbi, 152, 231
Rachela, 52, 320
rachunek, 86
raczyć, 41, 304
rad, 314
rada, 189, 200, 218, 301
radosny, 15, 86, 90, 105,


154, 193, 215, 232, 267,
281, 287


radość, 16, 24, 25, 50, 72,
79, 86, 95, 98, 116, 122,
138, 141, 144, 149, 166,
169, 171, 181, 192, 200,
202, 219, 223, 224, 228,
251, 254, 260, 266, 269,
274, 275, 281, 284, 302,
308, 314, 316, 321, 323


radować, 17, 30, 43, 74, 93,
110, 116, 120, 124, 131,
138, 141, 144, 149, 150,
178, 181, 200, 227, 228,
231, 251, 258, 275, 276,
286, 302, 307, 323


radzić, 194
Rahab, 103
raj, 69, 184, 256, 284, 300,


316
rala, 204
Rama, 52, 320
ramię, 114, 115, 128, 131, 141,


167, 175, 234, 241, 254,
281, 315


rana, 173, 268, 284, 285
ranić, 212, 265, 284
rano, 32, 246
ratować, 139
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ratunek, 221
raz, 155, 193, 316
razem, 6, 16, 18, 20, 22, 24,


32, 52, 57, 58, 66, 72, 98,
107, 186, 191, 209, 212,
218, 223, 227, 229–231,
245, 262, 276, 284, 301,
305


rąbek, 310
rączęta, 303
rączka, 310, 324
redemptoris, 132
Resurrexit, 179
reszta, 96, 150, 276
ręka, 15, 18, 22, 30, 32, 54,


56, 59, 69, 76, 77, 82,
105, 106, 115, 119, 123,
125, 134, 148, 154, 161,
166, 173, 180, 188, 196,
197, 199, 200, 207, 208,
218, 237, 243, 246, 249,
252, 253, 259, 264, 266,
275, 278, 287, 291, 292,
294, 301


rękojmia, 223
robaczek, 308
robak, 82
robotnik, 108, 111
rodząca, 66, 250, 300
rodzic, 319
rodzice, 12, 43
Rodzicielka, 213, 293
rodzić, 50, 82, 103, 136,


150, 276, 301, 304, 306,
307, 321


rodzina, 82
rodzony, 126, 284
rok, 43, 105, 114, 130, 269,


287, 321
rosa, 32, 98, 118, 135, 182,


229, 230, 234, 237
rosić, 314
rosnąć, 54, 101, 253, 305
roślina, 118
rozbłyskać, 223, 268
rozbłysnąć, 30
rozbrzmiewać, 110, 223, 268
rozbudzać, 253
rozbudzić, 314
rozchodzić, 321
rozciągnąć, 180
rozdać, 93
rozdawać, 19, 23, 26, 283
rozdrażniać, 239
rozdzielać, 163
rozdzierać, 120
rozerwać, 73
rozglądać, 128
rozgniewać, 73, 150, 276
rozgorzeć, 161, 314
rozjaśnić, 247
rozkład, 275
rozkosz, 234, 239, 252, 292,


320
rozkoszny, 200
rozkoszować, 251, 256
rozlać, 43, 203, 250, 256
rozlany, 61
rozlegać, 267
rozłączać, 43
rozłączony, 82
rozłóg, 249, 265
rozmiatać, 189
rozmnożyć, 114
rozmowa, 12


rozmyślać, 193
rozpacz, 284
rozpalony, 206
rozpływać, 308
rozpostrzeć, 180
rozpościerać, 182
rozpoznać, 74
rozpoznawać, 50, 258
rozpraszać, 102, 131
rozpromienić, 186, 223
rozproszyć, 285
rozradować, 79, 89, 97, 138,


141, 214, 228
rozsiewać, 12, 87, 285
roztaczać, 314
roztropny, 108
roztrzaskać, 86
rozum, 173, 218
rozumieć, 45, 50, 104, 243,


265
rozwarty, 314
rozwierać, 82
rozwiewać, 263
ród, 304
róg, 82, 144, 150, 276
równa, 184, 199
równać, 116
również, 17, 275
równość, 43
równy, 32, 115, 304
rózga, 141, 218
róża, 253
różdżka, 218, 300
różne, 184, 316
różyczka, 312
rubin, 116, 308
rumak, 212, 285
rumiany, 314
runąć, 208, 292
ruszać, 181
rwać, 162, 308
ryba, 291
ryczeć, 82
rydwan, 115, 203
rywalizacja, 92
rządzący, 14
rządzić, 25, 150, 276
rzec, 52, 105, 108, 168, 182,


197, 224, 231, 247
rzecz, 120
rzeczy, 45, 103, 120, 122,


131, 144, 184, 192, 215
rzeka, 86, 114, 118
rzesza, 113, 184, 314
rzeźbić, 287
rzucać, 82, 120, 122, 249,


265
rzucić, 271, 302
S
sabachthani, 82
Sabaoth, 36, 37
sadzawka, 252
sadzić, 114, 120
sakrament, 4, 6, 255
sakramentalny, 6
sala, 253
Salomon, 240
sam, 14, 25, 27, 46, 58, 76,


81, 92, 103, 128, 138, 143,
155, 158, 183, 184, 193,
196, 208, 212, 228, 236,
246, 247, 292, 301, 303,
309, 316, 317, 320


samotny, 187, 244, 281, 284
sanctus, 130


sandały, 108, 252
saron, 253
sączyć, 251
sąd, 138, 189, 199, 228, 284
sądzić, 9, 41, 182, 218
schlebiać, 208
schnąć, 197, 249
schody, 206
schronić, 198
schronienie, 74, 101, 109,


290, 316
schylić, 244
schyłek, 43
Seir, 233
seksualność, 12
semper, 132
sen, 106, 122, 259, 303,


304, 308
senny, 267, 314
señal, 150, 276
serce, 4, 12, 14, 16–18, 22,


24, 28, 30, 43, 50, 59, 61,
76, 78, 82, 85, 97, 101,
105, 109, 118, 120, 123,
131, 138, 153, 165–167,
169, 171, 173, 175, 176,
184, 193, 196, 197, 200,
205–208, 210, 216, 225,
228, 237, 239, 241, 243,
246, 247, 251, 256, 259,
263, 269, 273, 275, 278,
281, 283–285, 287, 290,
292, 295, 299, 308, 310,
311, 313–315, 317, 319,
320, 323, 324


serdeczny, 310
sędzia, 66, 73, 268
sfora, 82
siać, 122, 231, 240, 245
siadać, 129, 189
sianko, 310, 320
siano, 301, 304, 306, 310,


320
siąść, 182
sidła, 74, 76, 125, 209, 264
siebie, 25, 43, 47, 48, 52,


53, 61, 62, 73, 82, 92,
143, 155, 167, 172, 176,
177, 194, 200, 205, 208,
233, 246, 257, 262, 270,
275, 284, 292, 299, 308,
314, 316, 319, 321, 323


sieć, 76, 166, 196
siedem, 150, 173, 276, 282
siedzieć, 8, 9, 47, 107, 117,


212, 244
sieneński, 10
sierota, 149
siewca, 245
sięgać, 196, 208, 234
silniejszy, 294
siła, 32, 43, 89, 95, 101,


128, 154, 158, 197, 241,
246, 259, 285, 301


siodło, 311
siostra, 20, 175, 237, 256
Sippor, 113
Sisera, 233
sitowie, 114
skakać, 87, 121, 169, 233
skalny, 87, 134
skała, 86, 87, 105, 113, 121,


125, 162, 193, 225, 245,
264, 287, 290


skarb, 247, 304


skarbnica, 135
skaza, 59
skazany, 100
skazujący, 30
skąd, 49, 305, 320, 323
skądże, 202, 221
skąpać, 212
skierować, 119
składać, 4, 8, 16–19, 22–24,


26–28, 30, 70, 138, 144,
228, 299, 313


skłaniać, 76
skłonić, 184
skoczny, 317
skończony, 314
skończyć, 167
skoro, 30, 62, 202, 244, 276,


321
skorupa, 82
skosztować, 57, 186, 229
skraj, 98
skraść, 256
skruszony, 138, 228, 299
skruszyć, 30, 115, 138, 228
skrwawić, 315
skrywać, 97
skrzydlaty, 66
skrzydło, 85, 114, 150, 154,


161, 163, 196, 208, 276,
279, 292, 314


skrzywić, 171
skulony, 63
skutek, 262
skwapliwy, 300
skwar, 68
słabość, 267
słaby, 89, 183
słać, 320
sława, 58, 207
sławić, 15, 17, 32, 96, 138,


154, 184, 196, 207, 228
sławny, 302
słodki, 104, 171, 173, 176,


187, 211, 213, 229, 253,
293, 304


słodszy, 61
słodycz, 155, 200, 213, 235,


251, 275, 293
słoma, 218
słoneczko, 312
słoneczny, 239
słoniowy, 203, 252
słonko, 322
słońce, 66, 81, 89, 118, 119,


150, 175, 221, 223, 238,
245, 252, 268, 276


słowa, 32, 116, 153, 207,
208, 246, 285, 292, 308,
316


Słowo, 18, 22, 66, 91, 147,
148, 177, 178, 189, 190,
212, 301, 314


słowo, 13, 32, 79, 85, 99,
162, 173, 202, 205, 210,
218, 222, 243, 248, 270,
285, 295


słuchać, 1, 32, 74, 108, 124,
139, 162, 174, 194, 203,
245, 246, 300


sługa, 28, 30, 56, 77, 92,
118, 119, 126, 131, 132,
148, 160, 162, 174, 199,
268, 272, 279


słuszność, 153
słuszny, 4, 16–18, 22, 85
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służba, 304
służebnica, 80, 214
służyć, 20, 24, 25, 73, 82,


119, 240, 309
słychać, 52, 87, 96, 175
słynąć, 323
słyszeć, 113, 146, 157, 166,


169, 186, 193, 238, 250,
309, 316, 317, 323


smagać, 284
smok, 150, 276
smucić, 124, 193
smutek, 122, 139, 157, 284
smutny, 25, 187, 193, 260,


284, 313
snop, 54, 122
sollicita, 132
spać, 163, 191, 237, 243,


246, 255, 304, 308, 314
spadać, 163, 229
spalać, 134
spalić, 93, 141, 154
spełniać, 18, 22, 184
spełnić, 26, 136, 202, 281,


300, 303
spędzić, 175
spękać, 259
spierać, 160
spieszny, 307, 313
spieszyć, 82, 313
spisek, 313
spiskować, 73
spłacić, 30
spłynąć, 128
spływać, 32, 98, 216, 229,


230, 237
spocząć, 141, 160, 250, 312
spoczynek, 82, 106
spoczywać, 200, 218, 253,


275
spod, 201
spodobać, 203
spoglądać, 45
spojrzeć, 74, 97, 203, 224,


239, 265
spojrzenie, 12, 249, 251
spokojny, 251
społem, 184, 313
sponiewierać, 126
sposób, 4, 6, 288
spostrzec, 206
spośród, 172, 203, 210
spotęgować, 141
spotkać, 50, 53, 237, 265,


301
spotkanie, 134
spożyć, 129, 256
spożywać, 26, 27, 170, 266
spóźnić, 318
spragniony, 193
sprawa, 6, 13, 18, 22, 25,


52, 85, 120, 153, 194, 283
sprawiać, 238, 279
sprawić, 6, 20, 27, 43, 122,


138, 160, 210, 228, 235,
239, 244, 266, 316, 320


sprawiedliwość, 14, 55, 58,
62, 67, 70, 99, 119, 138,
144, 177, 178, 199, 203,
208, 228, 239, 263, 269,
270, 283, 292


sprawiedliwy, 4, 16–18, 22,
24, 30, 32, 45, 52, 54, 57,
74, 76, 109, 113, 118, 128,


138, 144, 149, 178, 199,
228, 239, 283


sprawować, 27
sprostować, 171
sprośność, 299
sprowadzić, 113
sprzedać, 201
spuścić, 146
srebro, 163, 305
srogi, 284
stabat, 187, 284
staczać, 120
stać, 6, 18, 20, 22–27, 47,


52, 62, 72, 82, 92, 100,
101, 121, 130, 137, 144, 154,
175, 184, 193, 194, 203,
213, 235, 275, 281, 284,
293, 300, 301, 307, 314


stado, 201, 302
stajeneczka, 306
stajenka, 258, 299, 310,


314, 316
stajnia, 50, 315, 319, 320
stamtąd, 9, 113
stanąć, 54, 69, 99, 126, 138,


150, 228, 270, 276, 284,
302, 307, 314, 320


Stanisław, 10
stanowić, 43
starać, 184, 240
stare, 62
starodawny, 30, 150, 254,


269, 276
starszy, 191
staruszek, 314
starzec, 66, 114
starzeć, 157
stateczny, 319
staw, 236
stawać, 92, 225, 255, 313,


319
stawiać, 57, 153, 200, 217,


275
stawić, 144
stąd, 309
sto, 245
stoczyć, 150, 212
stolica, 86
stopa, 72, 150, 156, 182,


208, 225, 252, 276, 284,
291, 292


stosować, 12
stół, 95, 129, 184, 188, 254
strach, 45, 102, 119, 166, 307
strapiona, 187, 284
straszliwy, 115, 250
straszny, 68
strawa, 184
straż, 76, 110, 222
strażnik, 106, 223, 237, 295
strącić, 150, 276
stromy, 234
strona, 63, 84, 114, 225,


249, 311
stronić, 208, 292
stróż, 135, 221, 319
struchlały, 110
struchleć, 299
strudzony, 162
struna, 65
strwożyć, 157
strzał, 311
strzała, 106, 109, 196, 203,


244, 265
strzec, 41, 150, 276, 307


strzecha, 314
studnia, 114
stwarzać, 255
stworzenie, 6, 24, 25, 28,


62, 80, 81, 89, 127, 147,
177, 194, 282, 300, 307,
308, 314


stworzyciel, 9, 80, 173
stworzyć, 4, 6, 18, 22, 25,


43, 66, 103, 105, 138, 173,
219, 221, 228, 235, 248,
262, 279, 281, 287, 316


stwórca, 25, 286, 304
suchy, 6, 69, 82, 171
sukienka, 310
suknia, 82, 237
sycić, 15, 154, 208, 279, 292
Syjon, 54, 67, 73, 98, 101,


103, 122, 126, 138, 182,
184, 188, 192, 215,
228–230, 263, 285, 286


sykomora, 224
symbol, 43
Syn, 1, 4, 6, 9, 13, 18, 20,


22, 25, 30, 34, 41, 52, 73,
80, 94, 102, 118, 124, 132,
133, 135, 136, 141, 150,
168, 173, 179, 187, 224,
273, 276, 280, 284, 289,
300, 302–304, 306, 308,
316


syn, 4, 6, 8, 10, 41, 45, 48,
66, 79, 81, 84, 85, 99,
106, 108, 113, 118, 120,
156, 174, 184, 188, 196,
203, 205, 209, 213, 224,
233, 246, 257, 270, 273,
280, 285, 286, 291–293,
306, 310, 320


Syneczek, 308
Syn-Mężczyzna, 150, 276
synogarlica, 87, 175
sypać, 308
syty, 32, 124
szabat, 142
szacować, 320
szacunek, 43
szafir, 116
szafran, 256
szalom, 90
szalony, 166
szałas, 61
Szamgar, 233
szary, 166
szata, 124, 128, 168, 212,


238, 249, 280
szatan, 150, 276
szaty, 49, 82, 128, 155, 159,


184, 194, 254, 256
szczelina, 87, 134, 237
szczep, 188
Szczepan, 10
szczerość, 138, 228
szczery, 28, 50, 58, 313
szczęka, 244
szczęście, 74, 169, 188, 208,


301
szczęśliwy, 30, 57, 67, 73,


101, 106, 139, 189, 194,
197, 202, 206, 209, 263,
302, 313, 316


szczyt, 166, 175, 249, 287
Szekina, 134
szemá, 246
szemrać, 12, 224


szeol, 125, 157, 248, 264, 271
szeptać, 189
szerzyć, 313
sześć, 282
sześćdziesiąt, 245
szkarłatny, 128
szkoda, 76
szlak, 291, 311
szlom, 190
szmaragd, 116
szopa, 301, 302, 304, 309
szron, 118, 285
sztandar, 253
szukać, 4, 15, 25, 28, 45, 57,


59, 82, 85, 93, 107, 108,
120, 137, 142, 148, 152,
154, 175, 186, 224, 237,
240, 249, 259, 268, 290,
315


szybki, 142, 175, 249
szyderca, 189
szyderstwo, 77
szydzić, 82
szyja, 48, 252, 257
szyk, 249


Ś
ściągać, 166
ścieżka, 74, 75, 85, 167, 170,


200, 234, 243, 275, 322
ścigać, 115, 150, 276, 302
ściskać, 125, 139, 166, 193,


264
ścisnąć, 244
ślad, 61, 132, 319
ślepy, 11, 78, 169, 194, 263
śliczny, 299, 308
ślub, 67
śmiać, 124
śmiały, 184, 302
śmiech, 122
śmieć, 100
śmierć, 4, 6, 10, 11, 17–20,


22, 23, 25–28, 30, 34, 41,
51, 53, 55, 79, 82, 87, 91,
92, 96, 97, 110, 111, 113,
115, 119, 123, 125–127, 133,
139, 144, 155, 158, 171,
175, 187, 201, 209, 223,
225–227, 243, 248, 254,
255, 264, 280, 281, 284


śmiertelnik, 67
śmiertelny, 301
śnieg, 66, 118, 138, 163, 228,


285
śpiący, 82, 314
śpieszny, 237
śpieszyć, 302, 319
śpiew, 30, 116, 122, 175, 223
śpiewać, 4, 17, 32, 41, 55,


57, 82, 86, 87, 90,
101–103, 105, 111, 115, 116,
130, 132, 148, 149, 157,
158, 163, 164, 169, 178,
181, 192, 193, 196, 203,
205, 207, 215, 227, 233,
250, 254, 259, 263, 266,
281, 285–289, 304, 306,
308, 318, 319


środkiem, 81
świadczyć, 13, 263
świadectwo, 13, 46, 150, 276
świadek, 194
świadomy, 62, 150, 276
świat, 1, 5, 8, 13, 17, 20,


25–28, 30, 32, 41, 52, 59,
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73, 80, 85, 89–91, 94, 100,
102, 108–110, 125, 140,
147, 170, 177, 179, 181,
195, 217, 235, 264, 267,
269, 279, 281, 284, 299,
302, 303, 307, 311–316,
320, 322–324


światło, 30, 81, 99, 116, 118,
141, 144, 161, 171, 173, 201,
206, 208, 214, 216, 217,
223, 247, 251, 268, 269,
272, 283, 290, 292, 302,
319


Światłość, 64, 91, 261
światłość, 20, 24, 91, 141,


171, 177, 193, 208, 247,
260, 270, 292, 314, 319


świąteczny, 193
świątynia, 15, 58, 70, 117,


125, 134, 193, 216, 264
świeca, 30
świecący, 159
świecić, 217, 247, 305, 318
świecznik, 217
świetlany, 1, 41
świeży, 95, 239
święcić, 29, 34, 184, 266
święta, 10, 16, 34, 43, 51,


53, 59, 73, 101, 104, 117,
171, 190, 213, 226, 260,
281, 284, 293, 303, 316,
318


święto, 30, 133
świętość, 23, 67, 89, 104,


115, 119, 140, 242, 250
święty, 4, 6, 8–10, 12–14,


16–18, 20–28, 30, 32,
34–41, 43, 52, 55, 58, 59,
65, 70, 72, 82, 89, 94,
103, 104, 109, 117–119,
126, 129, 131, 138, 146,
147, 171, 173, 174, 178, 184,
189, 192, 200, 215, 216,
223, 228, 233, 254, 263,
266, 268, 269, 286, 300,
306, 324


świt, 106, 142, 175
świtać, 323
świtanie, 154, 259
T
ta, 30, 123, 187, 198, 247,


252, 284, 323
tablice, 282
tajemnica, 19, 23, 26, 34,


43, 93, 173, 184, 216, 248,
249, 269


tajemniczy, 243
tajemny, 206, 291
taki, 93, 99, 235, 270, 278,


300, 314, 316, 323
takiego, 45, 113, 191
tamten, 114, 184, 212
tamtędy, 224
tangere, 152
taniec, 65, 103, 286
tańczyć, 103
tarcza, 177, 294
tatuaż, 123
tchnąć, 210
tchnienie, 115, 134, 171, 178,


218, 279
tedy, 320
teraz, 6, 27, 34, 42, 43, 51,


53, 73, 82, 87, 124, 131,


142, 209, 221, 223, 226,
241, 254, 267, 276, 316


teraźniejszość, 127
Teresa, 10
tęcza, 314
tęsknić, 15, 154, 259
tęsknota, 206
Theos, 130
Tirsa, 252
tkać, 240
tkanina, 63
tkwić, 284
tleć, 160
tłocznia, 128, 212
tłum, 108, 168
tłumić, 244
toczyć, 248, 276
toń, 294
topnieć, 82, 197
torba, 108
toteż, 197
towarzystwo, 189
towarzyszyć, 95
tracić, 108
trafić, 311
trawa, 54, 95, 239, 274
trąba, 65, 125, 158, 164, 264
trędowaty, 78
triumf, 319
triumfować, 75
trochę, 47
troisty, 313
tron, 109, 117, 131, 140, 150,


276, 304, 313
troska, 307
troskliwy, 132
troszczyć, 156, 273
trójca, 216, 267, 269, 300
truchleć, 301, 310
trud, 58, 120, 171, 231, 301
trudność, 32
trudzić, 106
trwać, 24, 56, 79, 122, 144,


172, 178, 180, 184, 219,
220, 249, 283, 323


trwoga, 57, 186, 234, 249,
267, 284, 308


trwożyć, 161, 193, 260, 290
tryskać, 114
tryumf, 30
tryumfować, 53, 97, 110,


239
trząść, 166
trzcina, 160
trzeba, 99, 224, 307
trzeci, 9, 135, 281, 305
trzęsienie, 142
trzoda, 61, 105, 167, 258,


291, 303, 307, 319
trzódka, 216
trzy, 47, 282, 305, 306, 313,


317, 320
trzydzieści, 245
trzykroć, 313
tuki, 322
tułaczka, 100
tutaj, 14, 28
twardy, 162, 310
twarz, 96, 105, 126, 143,


162, 242, 287, 299, 321
twierdza, 265
twórca, 53
tydzień, 142
tyle, 315
tył, 121, 243


Tyr, 103
tyran, 201
tysiąc, 184, 238, 265
tysiące, 101, 165, 233, 238,


249, 321
U
ubierać, 240
ubogi, 25, 32, 78, 82, 93,


96, 124, 129, 169, 171, 174,
181, 194, 205, 224, 274,
283, 299, 301, 308, 310,
314, 316, 320


ubóstwo, 14, 300, 304, 315,
316


ubrać, 240
ubranie, 240
ucho, 32, 85, 113, 125, 139,


153, 162, 169, 199, 203,
222, 225, 245, 264, 280,
295


uchodzić, 198
uchronić, 139
uchwyt, 237
uciec, 52, 121, 144, 243, 249,


265
ucieczka, 32, 45, 89, 260
uciekać, 73, 109, 121, 163,


196, 199
ucieszyć, 302, 320
ucisk, 57, 58, 127, 186, 247
uciskać, 141
uciśniony, 218, 263
uczcić, 32, 302, 305, 307
uczciwy, 283
uczeń, 6, 19, 23, 26, 94, 108,


124, 142, 162, 231, 302
uczony, 166
uczta, 184, 286
uczuć, 249
uczyć, 94, 104, 138, 176,


228, 242, 273, 319
uczynek, 262
uczynić, 4, 43, 62, 81, 82,


88, 105, 120, 126, 130,
131, 138, 140, 144, 147,
156, 162, 172, 178, 184,
192, 203, 215, 216, 225,
228, 235, 244, 266, 280,
285, 287, 291, 294


udać, 94, 142, 150
udany, 189
udaremniać, 178
uderzać, 76, 197, 299
uderzyć, 81, 124, 166, 201,


236, 238, 249, 302
udręczenie, 125, 197, 264,


266
udręczyć, 143
udręka, 74, 82, 102, 139,


144, 153
udział, 20, 74
udzielać, 50, 222
udzielić, 171, 230, 269, 292
ufać, 75, 77, 85, 93, 222,


239, 241, 260, 290
ufność, 41, 58, 144, 162,


222, 225, 251, 263
ufny, 196
ugasić, 123, 175, 182
ugodzić, 109
ujarzmić, 205
ująć, 120, 278
ujrzeć, 15, 47, 94, 99, 121,


126, 142, 150, 235, 270,
276, 302


ukarać, 144
ukazać, 52, 107, 125, 135,


150, 158, 200, 249, 264,
265, 275, 276


ukłony, 317
ukochać, 147, 155
ukochana, 130, 175
ukochany, 87, 160, 235, 253,


256, 265, 301, 316
ukojenie, 176
ukryć, 82, 85, 87, 107, 132,


166, 206, 217, 249, 265,
290


ukrzyżować, 9, 142, 284
uleczyć, 157, 171, 173, 249,


265, 267
uległość, 155
ulegnąć, 275
ulęknąć, 215
ulica, 116
ulubienica, 203
ulubiony, 312
umacniać, 285
umarły, 9, 53, 62, 157, 158,


262
umęczyć, 9
umieć, 162
umierać, 99, 120, 187, 227,


237, 247, 249, 255, 263,
265, 271


umieszczać, 217
umieścić, 210, 278
umiłować, 1, 2, 13, 25, 26,


43, 195, 314, 316
umiłowany, 1, 18, 22, 249,


253
umrzeć, 1, 9, 11, 25, 62, 107,


111, 127, 136, 137, 144,
166, 177, 179, 211, 265,
270, 284


umysł, 173, 246, 267
una, 150, 276
uniesienie, 30, 73, 122
uniżony, 131, 319
uniżyć, 300
unosić, 6, 93, 223, 239
upadać, 32, 299
upadek, 58, 139, 314
upajać, 61, 256, 284
upalny, 47, 175
upał, 118
upały, 197
upaść, 97, 126, 314
upiększać, 89
upływ, 142, 168
upodobać, 285
upodobanie, 160, 189, 228
upodobnić, 104
upojenie, 269
upragniony, 253, 316
uratować, 318
urget, 62
uroczy, 253
uroczysty, 30, 184
uroczyściej, 17
urodzić, 103, 123, 138, 205,


228
urodzony, 301
urá, 204
urí, 204
urwisko, 87
urządzić, 281
uschnąć, 86
usiąść, 86, 253
usługi, 93
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usłyszeć, 10, 57, 82, 87, 105,
125, 147, 160, 194, 198,
202, 207, 237, 264, 271,
290


uspokajać, 251
uspokoić, 241
usprawiedliwiać, 104
usprawiedliwienie, 11
usta, 15, 24, 57, 61, 76, 82,


85, 100, 119, 122, 138, 143,
148, 153, 154, 156, 178,
186, 194, 201, 207, 208,
212, 218, 225, 228, 244,
251, 253, 259, 279, 280,
291, 292, 314


ustać, 14, 87, 237, 300
ustanowić, 14, 43, 73, 120
ustawa, 184, 285
ustawać, 74
ustawić, 144
ustąpić, 102
usteczka, 312
ustronie, 249
ustrzec, 41, 76, 106
usunąć, 242
usychać, 54
uszczęśliwić, 24
uśmiech, 314
uśmiechać, 314
uśmiechnięty, 303
uśmiercić, 218
uśpić, 324
uświęcać, 6
uświęcić, 10, 23, 25, 26, 79
utracić, 25, 108, 166
utrapienie, 49, 58, 127, 207,


209, 271
utrudzony, 176
utrwalić, 160
utulać, 312
utulić, 312
utwierdzać, 140
utwierdzić, 66, 81, 156, 225,


291
utworzyć, 80
uwalniać, 57, 81, 110, 135,


140, 146, 149, 269
uważać, 32, 319
uwielbiać, 4, 66, 115, 131,


178, 186, 207
uwielbić, 26, 254, 306
uwielbienie, 53, 82, 147, 178,


184, 219, 225, 251, 287
uwieńczyć, 156, 291
uwierzyć, 13, 99, 195, 202,


248, 270
uwieść, 205
uwięzić, 126, 149, 252, 270
uwinąć, 310
uwolnić, 4, 30, 57, 70, 74,


85, 119, 138, 157, 186,
228, 266, 311


uzdrawiać, 120, 251, 285
uznany, 100
uznawać, 43, 129, 138, 228
użyczać, 229
używać, 58
użyźniać, 234
V
Vianney, 10
W
walczyć, 150, 162, 233, 276
waleczny, 310
walka, 177, 233, 234, 236


warga, 15, 76, 85, 138, 154,
203, 228, 256, 259


warowny, 57
warta, 302
wartownik, 76
Wawrzyniec, 10
ważny, 48, 257, 282
wąski, 234
wątpić, 211
wąż, 13, 108, 150, 218, 276
wbrew, 99, 184, 270
wchodzić, 144, 249
wciąż, 266
wcielenie, 10
wcielony, 308, 314
wczas, 232, 310
wczesny, 191, 270
wczoraj, 266
wdeptywać, 199
wdowa, 149
wdzięczność, 16, 304
wdzięczny, 184, 192, 285,


308, 312, 320
wdzięk, 143, 203, 249, 265
według, 13, 43, 72, 81, 147,


159, 210, 244
wejrzeć, 6, 27, 43, 148
wejrzenie, 250, 265
wejść, 11, 59, 105, 111, 136,


144, 194, 209, 224, 256,
287, 301


welon, 255
wełna, 285
weń, 196
wesele, 79, 138, 141, 181,


184, 192, 215, 228, 260,
308, 309, 323


weselić, 57, 73, 141, 144, 149,
154, 186, 251, 275, 286


wesołość, 307, 320
wesoły, 184, 300, 302, 306,


323
wespół, 284
wesprzeć, 123, 200
wezwać, 11, 52, 139, 196,


209, 273
wezwanie, 166
wędrować, 129, 175
wędrowiec, 184
wędrujący, 129
węgielny, 144
wiać, 314
wiadomy, 192
wiara, 19, 23, 26, 28, 43,


48, 93, 129, 168, 177, 183,
184, 257, 262, 281


wiatr, 87, 146, 189, 256, 279
wicher, 118, 166
wić, 101
widać, 206
widok, 299, 323
widowisko, 100
widzieć, 13, 53, 85, 99, 105,


108, 113, 120, 136, 187,
200, 206–208, 212, 217,
224, 236, 244, 270, 284,
287, 299, 301, 305, 307,
313, 320, 323


wieczernik, 166, 216, 269
wieczerza, 19, 23, 26, 184,


254
wieczerzać, 194
wieczność, 120
wieczny, 1, 9, 10, 13, 16, 19,


20, 23, 26, 28, 75, 82, 91,


104, 110, 133, 201, 207,
214, 216, 220, 231, 234,
269, 283, 304, 306, 319,
323


wieczorem, 201
wieczorny, 76, 87
wieczór, 254
wieczysty, 171, 284
wiedza, 218, 243
wiedzieć, 13, 61, 69, 82, 85,


109, 120, 142, 162, 195,
240, 243, 282, 319, 322


wiek, 1, 20, 21, 24, 28, 32,
34, 41, 66, 81, 95, 98, 115,
117, 118, 133, 140, 144,
178, 179, 182, 219–221,
223, 229, 230, 246, 254,
263, 268, 288, 301, 316


wiekuisty, 173, 216, 269
wielbić, 8, 15, 24, 41, 65, 67,


72, 96, 144, 153, 267
wielbłąd, 305
wielce, 303
wiele, 19, 23, 24, 26, 57,


116, 157, 206, 225, 314
wielki, 8, 16, 19, 23, 25, 26,


30, 32, 43, 49, 50, 52, 65,
74, 81, 105, 108, 113, 116,
119, 122, 124, 128, 131,
138, 141, 142, 144, 147,
150, 156, 167–169, 173,
187, 192, 197, 207, 215,
220, 229, 239, 241, 244,
248, 255, 258, 262, 276,
279, 285, 287, 291, 292,
300, 303, 305, 307, 308,
314, 321


wielkość, 235
wielokrotny, 25
wieloraki, 6
wieniec, 79, 175
wieńczyć, 286
wierność, 32, 196, 208, 220,


239, 260, 292
wierny, 32, 43, 66, 141, 171,


189, 192, 194, 197, 199,
207, 268, 283, 316


wierzący, 25, 41, 58
wierzba, 86
wierzchołek, 234
wierzenie, 184
wierzyć, 1, 9, 13, 93, 139,


161, 179, 209, 302, 321
wieść, 95, 99, 115, 130, 143,


260, 283, 287, 313
wieśniaczy, 301
wietrzyk, 308
wieża, 116, 183, 252
więc, 15, 24, 70, 94, 99, 144,


194, 224, 284, 302, 320
więcej, 62, 92, 165, 218,


225, 240, 249, 265
większy, 195, 320
więzić, 99
więzienie, 74
więzy, 30, 63, 139, 209, 273
wilk, 108, 218
wina, 29, 30, 32, 34, 55,


102, 138, 197, 208, 228,
267, 284, 292, 303


winnica, 87, 114, 130, 175,
198, 253


winny, 188, 301
wino, 26, 61, 133, 184, 253,


256, 321


winogrono, 128
winorośl, 87
winowajca, 29, 34
wionąć, 115
wioska, 108, 175, 301
witać, 213, 214, 293, 299,


301, 304, 306, 316, 320,
321, 323


wkraczać, 208, 292
wkroczyć, 59
wkrótce, 306
wlać, 4, 120, 281
władać, 81, 302
władca, 14, 66, 278
władza, 25, 94, 141, 182,


201, 291
własność, 73, 121, 287, 304
własny, 93, 229
właściciel, 50
właściwy, 32
włosy, 252, 314
włożyć, 63, 218, 225
włóczęga, 61
włócznia, 136, 196, 233
wnętrze, 138, 210, 228, 241,


271
wnętrzności, 82
wniwecz, 178
wnuk, 43
wobec, 104, 250
woda, 6, 10, 15, 47, 52, 66,


81, 82, 95, 114, 115, 118,
121, 123, 125, 133, 136,
154, 165, 173, 175, 182,
189, 193, 197, 201, 210,
215, 234, 251, 255, 259,
264, 279, 291


wodzić, 29, 34
Wojciech, 10
wojna, 14, 115, 120, 150,


233, 248, 276, 290
wojownik, 106
wojsko, 81, 115, 290
wokół, 57
wola, 12, 18, 22, 29, 34, 43,


105, 199, 225, 231, 268,
310, 314


woleć, 259
wolno, 43
wolność, 201, 263, 281, 320
wolny, 68, 266
wołać, 11, 16–18, 22, 24, 57,


63, 74, 76, 82, 111, 125,
144, 150, 166, 167, 186,
213, 215, 222, 237, 264,
271, 273, 276, 285, 290,
293, 295


wołanie, 42, 68, 85
wonności, 256
wonny, 89, 308
woń, 30, 87, 256
wosk, 82
wódz, 68, 184
wół, 50, 218, 258, 309, 317,


323
wówczas, 138, 150, 228, 276
wpaść, 76, 166, 196
wpatrywać, 15, 82, 305
wpatrzony, 24, 77
wpierw, 52, 195, 249
wpoić, 246
wprowadzić, 43, 70, 115,


130, 137, 253
wprzęgać, 58
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wracać, 122, 184, 221, 254,
263, 307


wraz, 57, 73, 87, 137, 163,
204, 323


wreszcie, 307
wrogi, 282
wróbel, 101, 109
wrócić, 52, 87, 138, 209,


228, 271, 295
wróg, 74–76, 86, 97, 106,


119, 144, 149, 156, 157,
182, 193, 199, 238, 259,
260, 288, 290, 291, 294


wschodni, 113, 320
wschodzić, 91, 102, 113, 119,


238, 252, 283
wschód, 305, 306
wskazać, 94, 184, 218
wskazywać, 89
wskoczyć, 311
wskroś, 249
wskrzesić, 91, 92, 289
wsławić, 306
wspaniałość, 279
wspaniały, 30, 103, 128,


200, 254
wsparcie, 85
wspiąć, 224
wspierać, 46, 154, 259, 301
wspomagać, 162
wspominać, 20, 27, 75, 86,


154
wspomnieć, 42, 75, 157, 271
wspomożyciel, 144
wspomóc, 126
wspólnota, 43, 189
wspólny, 43, 58
współczucie, 75, 104, 194
współdziedzic, 46
wstać, 52, 149, 224, 237, 321
wstawać, 111, 236, 246
wstawiać, 89, 127
wstawić, 132
wstawiennictwo, 135
wstąpić, 9, 13, 27, 59, 137,


152, 203, 216, 243, 255
wstępować, 72, 152, 164, 255
wstręt, 105
wstrząśnięty, 109
wstrzymać, 281
wstyd, 186, 201
wsunąć, 237
wszakże, 302
wszechmocny, 295
wszechmogący, 4, 8, 9, 16,


21, 28, 30, 131
wszechświat, 35, 39, 43, 234
wszechwładny, 32
wszego, 300, 303, 307
wszelaki, 66
wszelki, 10, 21, 23, 25, 28,


57, 66, 67, 74, 81, 92, 94,
99, 135, 141, 147, 186, 267,
270, 304, 314


wszędy, 320
wszędzie, 16, 18, 22, 302,


305, 323
wszyscy, 6, 10, 14, 16, 19,


20, 23, 25–28, 32, 43, 45,
56, 62, 66, 82, 89, 100,
102, 103, 110, 119, 124,
140, 147, 162, 169, 176,
191, 207, 214, 215, 217,
224, 250, 267, 274, 278,


281, 294, 305, 314–317,
320


wszyscyśmy, 191
wszystek, 6, 16–18, 20–22,


25, 28, 32, 41, 49, 55, 57,
66, 70, 82, 89, 93, 94, 96,
103, 105, 108, 113,
116–119, 123, 126, 128, 131,
134, 135, 138, 140, 143,
160, 161, 164, 168, 172,
175, 182, 186, 189, 191,
192, 201, 210, 217, 218,
220, 222, 228, 236, 246,
256, 259, 263, 268, 271,
285, 287, 290, 291, 295,
299, 301, 305, 321


wszystko, 18, 22, 24, 25, 28,
32, 43, 58, 59, 62, 65,
92–94, 104, 118, 127, 133,
136, 139, 147, 156, 177,
184, 189, 209, 235, 240,
249, 265, 266, 281, 291,
304, 307, 308


wściekłość, 150, 270, 276
wśród, 16, 58, 65, 164, 166,


184, 193, 196, 215, 233,
249, 253, 265, 267, 284,
304, 310, 315, 316, 321,
323


wtedy, 6, 48, 74, 107, 108,
128, 136, 138, 169, 193,
228, 236, 237, 257, 290


wtór, 65
wtrącić, 201
wybaczać, 93
wybawiać, 55, 57, 128, 186,


254
wybawiciel, 125, 233, 264
wybawić, 10, 82, 119, 139,


153, 157, 196, 199, 209,
315, 319


wybieleć, 138, 228
wybielić, 49
wybierać, 321
wyborny, 256
wybrać, 20, 67, 114, 126,


147, 160, 195
wybrany, 10, 81, 116
wybuchać, 73
wybuchnąć, 290
wybudować, 106
wybujać, 245
wychodzić, 126, 212, 221,


233
wychować, 248
wychwalać, 20, 24, 66
wyciągać, 161, 199, 207, 294
wyciągnąć, 18, 22, 125, 218,


264
wycieńczyć, 157
wycinać, 309
wyciszyć, 206, 241
wyczekiwać, 279, 285, 295
wydać, 19, 23, 25, 26, 52,


80, 87, 144, 245, 323
wydawać, 122
wydłużyć, 54, 87
wydobyć, 82, 225, 248
wydobywać, 294
wydziobać, 245
wydźwignąć, 125, 264, 290
wygląd, 143, 235
wyglądać, 321
wygnać, 271
wygnanie, 213, 293


wygnaniec, 122, 213, 293
wygniatać, 128, 212
wyjawić, 197
wyjednać, 316
wyjść, 85, 121, 166, 205,


206, 245, 255
wykluczony, 239
wykonać, 316
wykopać, 196
wykrzykiwać, 122, 178
wykrzyknąć, 323
wykuć, 63
wykupić, 115
wylać, 6, 19, 23, 26, 82
wylewać, 74, 165, 251, 284,


299
wyłaniać, 123
wymagać, 225
wymierzyć, 70
wynieść, 290
wyniosły, 85, 131, 249
wyniszczać, 316
wyobrazić, 270
wyostrzyć, 84
wypadać, 323
wypełniać, 55, 190, 251
wypełnić, 25, 36–38, 77,


102, 119, 218, 231
wypędzać, 208, 292
wypisać, 126, 278
wyplenić, 54
wypłakać, 166
wypłakiwać, 157
wypłynąć, 136, 255
wypływać, 251
wypowiedzieć, 225, 316
wypraszać, 235
wyprawiać, 113
wyprostować, 180
wyprowadzać, 121, 294
wyprowadzić, 70, 81, 201,


209, 271, 278
wypróbować, 85
wypróbowany, 194
wyprzedzać, 53, 142
wypuszczać, 263
wypuścić, 236
wyrastać, 218, 279
wyraźniej, 307
wyrażać, 30
wyrok, 30, 85
wyroki, 138, 208, 228, 285,


292
wyrozumiałość, 30
wyrównać, 149, 167
wyruszać, 122
wyrwać, 74, 82, 119, 248,


315, 316
wyryć, 284
wyrywać, 30, 294
wyrządzić, 86
wyrzeczenie, 155
wyrzucić, 120, 194, 310
wyschły, 199
wysłać, 172
wysławiać, 24, 25, 27, 30,


41, 65, 105, 117, 118, 144,
186, 205, 215, 219, 220,
260, 289


wysłowić, 300
wysłuchać, 10, 14, 42, 68,


82, 85, 126, 144, 153, 199,
222, 225, 271, 290, 295,
323


wysłuchiwać, 57, 67, 186


wysoki, 37–40, 65, 73, 98,
119, 127, 175, 182, 208,
265, 294, 300, 319


wysokość, 8, 35, 36, 66, 113,
233, 279, 317, 319, 320


wyspa, 32, 126
wystarczyć, 70, 265
wystawiać, 243
wystawić, 93
występek, 262, 278
występny, 54, 285
wystraszyć, 265
wystrzegać, 85
wysuszyć, 245
wysyłać, 249, 265, 279
wyście, 195, 231, 316
wyśmiać, 201
wyśpiewać, 184
wyśpiewywać, 135, 307, 323
wyświadczyć, 139
wytępić, 273
wytrwać, 43
wytrysnąć, 6
wywieść, 114, 130
wywracać, 131
wywyższać, 131
wywyższyć, 13, 92, 180,


283, 320
wyzdrowieć, 78
wyznaczyć, 100, 200
wyznać, 197, 219, 248
wyznawać, 19, 23, 26, 27,


316, 319
wyznawca, 43
wyzwolenie, 25, 148
wyzwolić, 6, 28, 30, 68, 82,


153, 169, 205, 281
wyżej, 59
wzajemny, 2, 195, 278
wzbijać, 320
wzbogacić, 30
wzbudzać, 119
wzbudzić, 173
wzburzony, 269
wzdychać, 187, 213, 293, 314
wzejść, 245
wzgarda, 82, 126
wzgardzić, 82, 138, 143,


228, 240, 301
wzgląd, 92
wzgórze, 113, 198, 249
wziąć, 19, 23, 26, 52, 88,


143, 155, 172, 176, 177,
209–211, 278, 284, 304,
311, 316, 323


wzięty, 184, 201
wzlecieć, 322
wznieść, 15, 30, 53, 56, 76,


218, 279, 324
wzniosły, 65, 66, 243
wznosić, 4, 16–18, 22, 24,


30, 75, 77, 106, 116, 156,
221, 241, 250, 251, 259,
303, 314


wzór, 182
wzrastać, 20, 234, 245
wzrok, 11, 117, 138, 228, 241
wzrost, 224, 274
wzruszać, 273
wzruszyć, 108
wzywać, 45, 139, 192, 199,


207, 209, 215, 271, 294,
316
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Z
zabić, 52, 84, 85, 99, 100,


143, 270
zabierać, 124, 238
zabijać, 30, 120
zabity, 88, 201
zabłysnąć, 141, 239
zabrać, 61, 152, 177, 236,


238
zabrzmieć, 30, 116, 158, 320
Zacheusz, 11, 224
zachować, 41, 173, 200, 208,


222, 239, 246
zachowywać, 43, 79, 94, 150
zachód, 30
zachwiać, 85, 125, 140, 200,


264, 275, 283
zacząć, 311
zaczekać, 239
zadrżeć, 45, 121, 125, 233,


235, 237, 264
zadumienie, 307
zadziwić, 303
zagaj, 249
zaglądać, 87
zagłada, 315
zagłuszyć, 245
zagoić, 268
zagrać, 178
zagroda, 163
zagubić, 137
zaiste, 30
zajaśnieć, 247
zajmować, 291
zaklinać, 237, 253
zakładać, 109
zakryć, 32, 248
zakrywać, 143, 290
zakrzyczeć, 169
zakupić, 194
zalać, 281, 299
zalecać, 300
zaledwie, 47
zalewać, 165
zależeć, 85
zamiana, 225
zamiar, 178
zamiary, 178, 250, 263
zamiast, 203
zamieniać, 101
zamieszkać, 52, 136, 218,


251
zamieszkiwać, 101, 177
zamknąć, 256, 312
zamknięty, 85
zamykać, 100, 110
zamysł, 73, 178
zamyślać, 292
zanadrze, 54
zaniechać, 208, 239, 292
zaniedbanie, 12
zaniknąć, 14
zanim, 32, 47, 54, 235
zanosić, 74, 196, 209
zanurzyć, 30, 75, 280
zapach, 253, 256
zapalać, 217
zapalczywość, 157
zapalczywy, 212
zapalić, 315
zapalony, 30, 254
zapaść, 32, 236
zapewne, 166
zapewniać, 69, 285
zapewnić, 316


zapieczętować, 256
zapisywać, 103
zapłacić, 63
zapłakać, 187, 284
zapłata, 159, 231
zapominać, 55, 97
zapomnieć, 86, 126, 203,


278
zapowiedziany, 119
zapracować, 106
zapragnąć, 239, 280
zaprawdę, 4, 13, 16–18,


22–24, 30
zaproszony, 112
zaprowadzić, 193, 244, 260,


318
zapytać, 236
zaraz, 191, 276, 307, 323
zaryczeć, 273
zarządzć, 283
zarzucać, 166
zasadzić, 189, 249
zasiadać, 41, 63
zaskoczyć, 209
zasłonić, 162
zasmucać, 12, 244
zasmucić, 130, 187
zasnąć, 20, 305, 324
zasobny, 285
zaspokoić, 249, 265
zastać, 307
zastawiać, 95
zastawić, 74, 76, 196
zastęp, 17, 24, 30, 41, 59,


66, 101, 163, 178
zastrzeżenie, 235
zasuwa, 237
zaś, 30, 47, 59, 184, 194,


302, 320
zaślepić, 208
zaślubić, 43
zaślubiny, 255
zaśpiewać, 97, 103, 149,


233, 288, 320
zataić, 197
zatem, 108, 270
zatknąć, 166
zatonąć, 115
zatopić, 70, 81
zatracić, 250
zatrwożony, 169
zatrząść, 32
zatrzymać, 47, 168
zatrzymywać, 87
zatwardzać, 105, 287
zatwardziałość, 12
zaufać, 82, 97, 162, 193,


215, 225, 239, 283, 295
zaufanie, 43
zawarty, 267, 314
zawiedziony, 82
zawierać, 25
zawierzyć, 225, 263
zawiesić, 86
zawieść, 248
zawisnąć, 284
zawiść, 93
zawodzić, 52
zawołać, 321
zawora, 271, 285
zawrócić, 63
zawrzeć, 43, 70, 278, 281
zawstydzony, 41
zawsze, 4, 16–18, 22, 34, 41,


57, 58, 66, 82, 96, 101,


104, 115, 116, 132, 138,
172, 186, 200, 203, 228,
241, 242, 244, 259, 263,
271, 275, 283


zazdrościć, 239, 313
zazdrość, 12
zaznawać, 82, 186
zażądać, 86
zażywać, 308
ząb, 196, 238
zbadać, 85
Zbawca, 131, 181, 302, 313,


317, 321
zbawczy, 315
zbawiać, 57, 85, 162, 207,


266
Zbawiciel, 18, 22, 50, 68,


111, 119, 129, 146, 173, 184,
215, 258, 299, 305, 307,
315, 319, 323


zbawić, 25, 29, 34, 99, 129,
132, 168, 169, 209, 224,
232, 268, 270, 304


zbawienie, 4, 6, 11, 20, 25,
41, 53, 64, 78, 79, 82, 97,
105, 115, 119, 133, 138,
139, 144, 147, 155, 161,
169, 177, 193, 201, 209,
215, 224, 228, 234, 251,
260, 263, 272, 287, 290,
314, 316


zbawienny, 4, 16–18, 22, 27
zbawiony, 262, 281, 320
zbierać, 54, 120, 231
zbliżyć, 112
zbłądzić, 45
zbłąkany, 105, 167, 244
zbroczyć, 141
zbrodniczy, 86
zbroja, 63, 177
zbudować, 70, 103, 300
zbudzić, 85, 102, 196
zburzyć, 86
zbutwiały, 304
zbyt, 243
zdawać, 194
zdjąć, 310
zdobycze, 163
zdołać, 113, 127, 183, 184,


265
zdrada, 197
zdradliwy, 85
zdrętwieć, 299
zdrowaś, 34, 190, 226
zdrój, 215, 284
zdumiewać, 128
zdumiony, 114, 126
zdziałać, 109
zdziwienie, 314
zebrać, 175
zebrani, 212
zedrzeć, 237
zejść, 224, 243, 315
zelżyć, 124
zemdlony, 312
zemrzeć, 158, 284
zepsucie, 200, 201
zepsuć, 76
zepsuty, 45
zerwać, 63, 249
zeschły, 15, 154
zesłać, 18, 22, 25, 43, 146,


171, 173, 193, 196, 260,
269, 279, 316


zesłanie, 10


zesłany, 141, 323
zeszywać, 120
zewsząd, 247
zeznać, 307
zgiąć, 82, 105, 171
zgięty, 266
zginąć, 13, 224, 281
zgliszcze, 146
zgładzić, 17, 30, 138, 228
zgłaszać, 233
zgłodniały, 263
zgnębiony, 32, 260
zgodny, 41, 119
zgon, 313
zgorszyć, 82
zgraja, 82, 284
zgromadzeni, 14, 28
zgromadzenie, 30, 41, 82,


233
zgromadzić, 172, 210
zgrzeszyć, 138, 228
zgubić, 73
zgubiony, 148
ziarno, 245
zieleń, 239, 249, 253
zielony, 69, 144, 300, 306
ziemia, 8, 9, 15, 17, 20, 29,


30, 32, 34–41, 47, 48, 52,
59, 66, 73, 74, 80–82, 86,
88, 89, 94, 102, 105, 107,
114, 116, 118, 121, 125, 126,
128–131, 140, 142, 146,
150, 154, 156, 160, 172,
178, 192, 199, 203, 207,
218–221, 223, 233, 234,
239, 245, 255, 257, 259,
264, 271, 273, 276, 278,
279, 282, 285, 287, 291,
307, 312, 314, 315,
317–319


ziemianin, 301
ziemski, 13, 66, 133, 320
zima, 87, 175
zimne, 171
zimno, 118, 146, 310
zimny, 194
zioła, 170
ziomek, 302
zjawiony, 316
zjednoczony, 14, 76, 129, 173
zjednoczyć, 20
zliczyć, 24, 82, 113, 225
zlitować, 235
złamać, 141, 278
złamany, 78, 285
złączyć, 27, 30, 206
złe, 29, 34, 76, 93, 173, 208,


292
zło, 10, 30, 52, 86, 177, 197,


218, 221, 238, 239, 251
złoczyńca, 82, 92, 157, 177,


239
złorzeczyć, 100, 124
złość, 85, 99, 197, 313, 320
złośliwość, 12
złoto, 116, 163, 194, 203,


301, 305, 313
złoty, 314
złożenie, 155
złożony, 306, 320
złożyć, 48, 52, 74, 119, 144,


152, 153, 209, 239, 257,
263, 291, 304, 306


złudzenie, 267
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zły, 130, 138, 189, 228, 238,
283, 304


zmagać, 205, 236
zmarły, 20, 28
zmartwychpowstać, 70
zmartwychpowstanie, 6
zmartwychwskrzesić, 262
zmartwychwstać, 1, 3, 4,


9–11, 18–20, 22, 23,
25–27, 30, 53, 62, 68,
107, 108, 110, 111, 127, 142,
155, 177, 179, 201, 223,
227, 247, 281


Zmartwychwstały, 30, 133,
281


zmartwychwstały, 158, 234
zmartwychwstawać, 17, 25,


91
zmaza, 6, 201
zmazać, 30, 138, 228
zmęczony, 108
zmiażdżyć, 247
zmierzać, 104, 265
zmieszać, 301
zmiłować, 5, 8, 10–12, 20,


41, 77, 138, 157, 196, 228,
290, 299


zmrużyć, 324
zmusić, 105, 156
zmuszać, 238
zmyć, 299
zmysł, 184
zmysłowość, 155
zmywać, 299
znaczyć, 104, 240
znać, 11, 28, 30, 62, 74, 93,


105, 194, 206, 208, 231,
235, 243, 292, 302, 317


znajdować, 101, 139, 189,
302


znak, 6, 26, 30, 50, 150,
172, 180, 184, 246, 248,
258, 276, 321


znakomity, 302
znaleźć, 16, 25, 30, 82, 109,


123, 134, 175, 176, 198,
233, 237, 243, 276, 292,
300, 321


znany, 243
znękany, 108


znienawidzić, 124, 195, 208,
292


zniesławić, 52
znieść, 284, 310
zniewaga, 155, 162, 205
znieważać, 12
zniknąć, 233, 237, 239
zniszczyć, 273
zniweczyć, 17, 43, 96, 182,


250
zniżyć, 307
znosić, 100, 104, 247, 284,


287, 324
znowu, 46, 72, 175
znój, 120, 301
znużony, 312
zobaczyć, 45, 48, 53, 57, 74,


79, 85, 94, 99, 140, 141,
161, 172, 186, 188, 193,
224, 225, 229, 230, 257,
259, 270, 272, 302, 305,
320


zostać, 4, 6, 14, 17, 26, 27,
66, 82, 85, 88, 119, 141,
147, 150, 166, 197, 208,
239, 252, 255, 271, 276,
316


zostawać, 191
zostawiać, 76
zostawić, 26, 165, 166, 200,


236, 238, 249, 265, 275,
318


zranić, 175, 237, 249, 255,
265, 267


zraszać, 157
zrobić, 130, 144
zrodzić, 41, 73, 106, 111, 123,


181, 182, 201, 268, 302,
305, 307, 319


zrosić, 171
zrozumieć, 99, 245, 270, 307
zrozumienie, 104
zrównać, 316
zrywać, 106, 265
zstąpić, 6, 9, 13, 27, 125,


137, 142, 250, 264, 271,
309, 318–320


zstępować, 82, 314
zsyłać, 238, 285
zuchwalec, 153


zupełny, 138, 228, 307
zwać, 50, 119, 236
zważyć, 85
zwątpić, 105, 165
zwiastować, 16, 82
zwiastun, 163, 249
związać, 48, 257
związany, 201, 310
związek, 43, 58
zwichnąć, 236
zwierciadło, 242
zwierz, 249, 265
zwierzchnik, 224
zwierzę, 66, 118, 208, 291,


292
zwiędnąć, 239
zwłaszcza, 17
zwodziciel, 150, 276
zwoływać, 233
zwój, 225
zwracać, 32, 59
zwrot, 124, 238
zwrócić, 213, 224, 293
zwycięski, 30, 53, 173, 223
zwycięstwo, 133, 144, 158,


187, 223, 227, 234, 248,
254, 284, 286


zwycięzca, 41, 254
zwyciężać, 30, 127, 137, 236
zwyciężony, 59, 310
zwyciężyć, 4, 25, 30, 59, 97,


111, 158, 205, 259, 280,
288


zwyczajny, 50
zwykły, 166
zwyknąć, 320
zysk, 120
zyskać, 63
zza, 273
Ź
źrenica, 85, 109
źródlany, 193
źródło, 6, 23, 24, 101, 103,


118, 126, 208, 216, 234,
251, 256, 269, 292


Ż
żaden, 52, 127, 143, 166,


197, 200, 265, 285, 300,
308, 315


żal, 110, 182, 284, 310
żałoba, 201, 284
żałować, 113, 316
żar, 118, 313
żądać, 73, 124, 238, 316, 321
żelazny, 73
żertwa, 138, 228
żłobeczek, 308, 320
żłobek, 302
żłób, 50, 52, 299–302, 304,


307, 309, 310, 313, 316,
320, 321, 323


żłóbeczek, 315
żłóbek, 258, 303, 310
żniwa, 141
żniwiarz, 231
żniwo, 108, 231
żniwować, 122, 240
żołnierz, 136
żona, 43, 236, 281
żółć, 155, 244
życie, 1, 4, 6, 13, 15, 17, 20,


24, 25, 28, 43, 53, 55, 64,
68, 70, 74, 82, 85, 90, 91,
98, 99, 101, 104, 107, 108,
110, 113, 120, 126, 127,
133, 153–155, 159, 161,
175, 195, 199–201, 205,
208, 213, 221, 229–231,
234, 235, 237, 240, 244,
246, 247, 249, 251, 259,
261–263, 265, 268, 270,
271, 275, 279–282, 284,
290, 292, 293, 311, 316,
324


życiodajny, 95
żyć, 25, 32, 46, 62, 65, 82,


95, 98, 101, 119, 144, 165,
179, 188, 210, 227, 232,
246, 263, 265, 307, 323


żyjący, 184, 199, 209
żywa, 27, 184
żywić, 150, 166, 218, 240,


276
żywioł, 323
żywot, 9, 34, 213
żywy, 9, 10, 24, 53, 114, 173,


184, 193, 209, 254, 281,
309, 317, 319


Następujące polskie słowa (w nawiasach liczba wystąpień w pieśniach) nie zostały uwzględnione w indeksie: a (372),
aby (124), albowiem (44), ale (67), ani (31), aż (32), bez (33), bo (234), bowiem (35), by (184), być (1287), co (229),
czy (29), dla (154), do (351), gdy (131), gdzie (66), i (1228), ja (814), jak (319), jeśli (59), jeżeli (10), już (155),
kiedy (60), kto (125), który (349), lecz (47), mieć (86), my (468), mój (885), na (679), nad (130), nasz (223),
nawet (9), nie (639), niech (159), niechaj (10), niż (23), o (347), oby (3), od (169), on (703), oraz (7), oto (108),
po (52), pod (44), przed (86), przez (109), się (875), swój (341), tak (103), także (19), tam (44), ten (265), tenże (1),
też (16), to (243), tu (39), twój (592), ty (1040), tylko (25), u (17), w (915), wasz (48), we (57), właśnie (7), z (573),
za (184), ze (80), że (158), żeby (13).


lxxxiii20247 X 2024 — Wielki Post 2024







Tabela zakładek do wybranych śpiewów liturgicznych
Formularze obsługują JavaScriptem nieliczne przeglądarki, np. Adobe Acrobat Reader DC dla Windows,
częściowo też Xodo dla Androida. Niektóre z pozostałych potrafią otwierać gotowe zakładki.


Kliknięcie symbolu po lewej stronie tytułu pieśni wpisuje zakładkę do tabeli, ale przy włączonym
trybie liturgicznym (patrz przycisk wyboru „⇝


⊠”) kieruje do następnej zakładki. Można:
• zakładkom przypisywać kategorie oraz sortować po kolumnach na kilka sposobów;
• zapisać śpiewnik wraz z zakładkami, usuwać je, albo wyczyścić całą tabelę;
• zapisać w pliku tekstowym całą tabelę pozwalają nieliczne przeglądarki w wersji Pro,
• liczniejsze na podany adres: potrafią wysłać zawartość tabeli e-mailem;
• plik można załadować do tabeli albo w miarę wolnego miejsca dodać na końcu tabeli.


△! strona ⇝ str.
kategoria tytuł stara alfa


1. ⇒
2. ⇒
3. ⇒
4. ⇒
5. ⇒
6. ⇒
7. ⇒
8. ⇒
9. ⇒


10. ⇒
11. ⇒
12. ⇒
13. ⇒
14. ⇒
15. ⇒
16. ⇒
17. ⇒
18. ⇒
19. ⇒
20. ⇒
21. ⇒
22. ⇒
23. ⇒
24. ⇒
25. ⇒
26. ⇒
27. ⇒
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Tabele chwytów akordowych i transpozycji tonacji


Podstawowe chwyty akordowe
struna


E A D G H


ℰ
r rr 𝒜


rrr 𝒟
rbr r


𝒢
rrr 𝒞


r r r
𝑒 rr 𝑎


r rr 𝑑
rb r r


𝑔 𝑐


ℰ7
r r 𝒜7


rr 𝒟7


rbr r
𝒢7


r rr 𝒞7
r rr


Dodatkowe chwyty akordowe
struna


E A D G H


𝑒7 r 𝑎7
r r 𝑑7


rbr r
𝑔7 ℬ6 𝑐7


rbr rrr
ℰ6


rr rr 𝒜6


rrrr 𝒟6


rbr 𝒢6 rr 𝒞6
r r


𝑒6
rrr 𝑎6


rr rr 𝑑6


rb r
𝑔6


rrr 𝑐6


rbr rr r
ℰ9


rr r 𝒜9 𝑒6 𝒟9


rr r
𝒢9


rb 𝒞9
rr


ℰ7♯
rr r 𝒜7♯


rr r 𝒟7♯


rbrr 𝒢7♯


r rr 𝒞7♯ r rr
𝑒𝑜


rrr 𝑎𝑜 𝑑𝑜 𝑔𝑜
rrr 𝑐𝑜


ℰ7
4


rr 𝒜7
4


rr 𝒟7
4


rbr r
𝒢7


4


rb r 𝒞7
4


rr rrrr
𝑒9


7− rrr 𝑎9
7−


r rr
𝑑9


7−
rr r


𝑔9
7− x


r r rr
𝑐9


7− x
rr rx


𝑒9 rr 𝑎9 r rr r
𝑑9 rx rr


𝑔9 rr r rr
𝑐9


x
rr rr
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Tabele transpozycji według koła kwintowego
↬ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯ 𝒢♯
𝒜♭ 1 2 3 4 5 6 7
ℰ♭ −1 1 2 3 4 5 6 7
ℬ −2 −1 1 2 3 4 5 6 7
ℱ −3 −2 −1 1 2 3 4 5 6 7
𝒞 −4 −3 −2 −1 1 2 3 4 5 6 7
𝒢 −5 −4 −3 −2 −1 1 2 3 4 5 6 7
𝒟 −6 −5 −4 −3 −2 −1 1 2 3 4 5 6
𝒜 −7 −6 −5 −4 −3 −2 −1 1 2 3 4 5
ℰ −7 −6 −5 −4 −3 −2 −1 1 2 3 4
ℋ −7 −6 −5 −4 −3 −2 −1 1 2 3
ℱ♯ −7 −6 −5 −4 −3 −2 −1 1 2
𝒞♯ −7 −6 −5 −4 −3 −2 −1 1
𝒢♯ −7 −6 −5 −4 −3 −2 −1


1 ↓ 𝒟♭ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯
𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯ 𝒢♯


−1 ↓ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯ 𝒢♯
𝒟♭ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯


2 ↓ 𝒟♭ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯
ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯ 𝒢♯ 𝒟♯


−2 ↓ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯ 𝒢♯ 𝒟♯
𝒟♭ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯


3 ↓ 𝒢♭ 𝒟♭ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯
ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯ 𝒢♯ 𝒟♯


−3 ↓ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯ 𝒢♯ 𝒟♯
𝒢♭ 𝒟♭ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯


4 ↓ 𝒢♭ 𝒟♭ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯
ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯ 𝒢♯ 𝒟♯ 𝒜♯


−4 ↓ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯ 𝒢♯ 𝒟♯ 𝒜♯
𝒢♭ 𝒟♭ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯


5 ↓ 𝒞♭ 𝒢♭ 𝒟♭ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ
ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯ 𝒢♯ 𝒟♯ 𝒜♯


−5 ↓ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯ 𝒢♯ 𝒟♯ 𝒜♯
𝒞♭ 𝒢♭ 𝒟♭ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ


6 ↓ 𝒞♭ 𝒢♭ 𝒟♭ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ
ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯ 𝒢♯ 𝒟♯ 𝒜♯ ℰ♯


−6 ↓ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯ 𝒢♯ 𝒟♯ 𝒜♯ ℰ♯
𝒞♭ 𝒢♭ 𝒟♭ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ


7 ↓ ℱ♭ 𝒞♭ 𝒢♭ 𝒟♭ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ
ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯ 𝒢♯ 𝒟♯ 𝒜♯ ℰ♯


−7 ↓ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ ℋ ℱ♯ 𝒞♯ 𝒢♯ 𝒟♯ 𝒜♯ ℰ♯
ℱ♭ 𝒞♭ 𝒢♭ 𝒟♭ 𝒜♭ ℰ♭ ℬ ℱ 𝒞 𝒢 𝒟 𝒜 ℰ
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⟨𝒟⟩, ℰ∶ 𝒟II Kiko
Aklamacja do Ewangelii w Wielkim Poście (1) Melodia pierwsza


A
cc


la
m


az
io


ne
al


V
an


ge
lo


I
p.


21
1,


⟨𝒟
⟩ A


ntífona
antes


delE
vangelio


I
p.182,⟨𝒢


⟩


K,W
𝒟
Chwała Tobie o


𝒢
Chryste, Królu wiecznej


𝒜
chwały,


𝒢
Królu wiecznej


𝒟
chwały.∗


K
ℎ
Tak


𝒜
Bóg umiłował


ℎ
świat, że dał swojego


𝒜
Syna Jednorodzo


ℎ
nego;∗∗


każdy, kto w Niego
𝒜
wierzy, ma życie


ℎ
wieczne.


W
𝒟
Chwała Tobie o


𝒢
Chryste, Królu wiecznej


𝒜
chwały,


𝒢
Królu wiecznej


𝒟
chwały.


⟨𝒟⟩, ℰ∶ 𝒟II Kiko
Aklamacja do Ewangelii w Wielkim Poście (2) Melodia druga


A
cc


la
m


az
io


ne
al


V
an


ge
lo


II
p.


21
1,


⟨𝒟
⟩ A


ntífona
antes


delE
vangelio


II
p.182,⟨𝒢


⟩


K,W
𝒟
Chwała i cześć, chwała i cześć,


chwała
𝒢
Tobie Panie


𝒜
Jezu, Panie


𝒟
Jezu.∗


K
ℎ
Ja


𝒜
jestem zmartwychwstanie i


ℎ
życie, kto we Mnie


𝒜
wierzy,∗∗


nie umrze na
ℎ
wieki, kto we Mnie


𝒜
wierzy, nie umrze na


ℎ
wieki.


W
𝒟
Chwała i cześć, chwała i cześć,


chwała
𝒢
Tobie Panie


𝒜
Jezu, Panie


𝒟
Jezu.


⟨𝑒⟩, 𝑔∶ 𝑒III Kiko
Aklamacja do Ewangelii w Wielkim Poście (3) Melodia trzecia


A
cc


la
m


az
io


ne
al


V
an


ge
lo


II
I


p.
21


1,
⟨𝑒


⟩


K,W
𝑒
Chwała Tobie o Chryste,


𝒟
Chwała Tobie o Chryste,†


Królu wiecznej
𝑒
chwały.


K
𝑒
Z obłoku świetla


𝑎
nego odezwał się


𝑒
głos:∗∗


„To jest mój Syn umiło
𝑎
wany, Jego słu


𝑒
chajcie”.


W
𝑒
Chwała Tobie o Chryste,


𝒟
Chwała Tobie o Chryste,


Królu wiecznej
𝑒
chwały.


∗„Resucitó” powtarza po Kantorze. W „Risuscitò 2023” śpiewają Wszyscy. (przyp. red.)
∗∗Tekst przykładowy. Należy dopasować melodię do tekstu aktualnego.
†Aklamacja dodana za „Risuscitò 2023”. Nie ma jej w „Resucitó 2023”. (przyp. red.)
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⟨𝒟⟩, ℱ∶ 𝒟III Kiko
Alleluja na Aklamację do Ewangelii (1) Melodia pierwsza


A
lle


lu
ja


al
V


an
ge


lo
I


p.
21


4,
⟨𝒟


⟩ A
leluya


interleccionalI
p.180,⟨𝒢


⟩


K,W
𝒟
Alleluja, alleluja, alle


𝒢
lu


𝒜
ja, allelu


𝒟
ja.∗


K
ℎ
Daję wam przykazanie


𝒜
nowe, mówi


ℎ
Pan:∗∗


abyście się wza
𝒜
jemnie miło


ℎ
wali, jak


𝒜
ja was umiło


ℎ
wałem.


W
𝒟
Alleluja, alleluja, alle


𝒢
lu


𝒜
ja, allelu


𝒟
ja.


⟨𝑎⟩, 𝑏 ∶ 𝑎I Kiko
Alleluja na Aklamację do Ewangelii (2) Melodia „Już nadchodzi Królestwo”


A
lle


lu
ja


al
V


an
ge


lo
II


p.
21


4 A
leluya


interleccionalII
p.180


W
𝒞
Alleluja, alle


ℰ
luja, allelu


𝑎
ja.


(𝒢7)
†


𝒞
Alleluja, alle


ℰ
luja, allelu


𝑎
ja


K
𝒞
Daję wam przykazanie


ℰ
nowe, mówi


𝑎
Pan:∗∗


𝒞
abyście się wzajemnie miło


ℰ
wali, jak ja was umiło


𝑎
wałem.


(𝒢7)


W
𝒞
Alleluja, alle


ℰ
luja, allelu


𝑎
ja.


𝒞
Alleluja, alle


ℰ
luja, allelu


𝑎
ja


⟨𝑒⟩, 𝑔∶ 𝑒III Kiko
Alleluja na Aklamację do Ewangelii (3) Melodia druga


A
lle


lu
ja


al
V


an
ge


lo
II


I
p.


21
4 A


leluya
interleccionalIII


p.180


K
𝑒
Alleluja,


𝒟
alleluja, allelu


𝑒
ja.


W
𝑒
Alleluja, alle


𝒟
luja, allelu


𝑒
ja.


K
𝑒
Daję wam przykazanie


𝑎
nowe, mówi


𝑒
Pan:∗∗


abyście się wzajemnie miło
𝑎
wali, jak ja was umiło


𝑒
wałem.


W
𝑒
Alleluja, alle


𝒟
luja, allelu


𝑒
ja.


∗„Resucitó” powtarza po Kantorze. W „Risuscitò 2023” śpiewają Wszyscy. (przyp. red.)
∗∗Melodie na okresy Adwentu, Bożego Narodzenia oraz Zwykły (przyp. hiszp.). Tekst przykładowy.


Należy dopasować melodię do tekstu aktualnego.
†Ta melodia brana jest z refrenu pieśni Już nadchodzi Królestwo, str. 112. (przyp. red.)
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⟨𝒟⟩ Kiko
Alleluja paschalne


A
lle


lu
ja


P
as


qu
al


e
p.


21
3,


⟨𝒟
⟩ A


leluya
pascualp.181,⟨𝒜


⟩


K
𝒟
Jezus


𝒜
Chrystus zmart


𝒟
wychwstał!


W1 Alleluja, alle
𝒜
luja, alle


𝒟
luja!∗


W2 Alleluja, alle
𝒜
luja, alle


𝒟
luja!


W3 Alleluja,
𝒜
alleluja,


𝒟
alleluja!


W Alleluja,
𝒜
alleluja,


𝒟
alleluja!


K Jezus
𝒜
Chrystus zmart


𝒟
wychwstał!


W2 Alleluja, alle
𝒜
luja, alle


𝒟
luja!


W3 Alleluja,
𝒜
alleluja,


𝒟
alleluja!


W1 Alleluja, alle
𝒜
luja, alle


𝒟
luja!


W Alleluja,
𝒜
alleluja,


𝒟
alleluja!


K Jezus
𝒜
Chrystus jest


𝒟
Panem!∗∗


W3 Alleluja,
𝒜
alleluja,


𝒟
alleluja!


W1 Alleluja, alle
𝒜
luja, alle


𝒟
luja!


W2 Alleluja, alle
𝒜
luja, alle


𝒟
luja!


W Alleluja,
𝒜
alleluja,


𝒟
alleluja!


Alleluja, alle
𝒜
luja, alle


𝒟
luja!


∗Alleluja Wigilii Paschalnej można śpiewać w okresie wielkanocnym z wersetami z dnia (przyp. włoski).
Zgromadzenie dzieli się na trzy głosy: W1, W2, W3, które wchodzą zgodnie ze schematem (przyp. hiszp.).
Pełny zapis wszystkich głosów jest w nutach (przyp. red.).


∗∗W oryginalnych nagraniach oraz w hiszpańskim „Resucitó” jest trzeci raz Jezus Chrystus zmartwych-
wstał! Dopiero we włoskim „Risuscitò” mamy Jezus Chrystus jest Panem! (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑏 ∶ 𝑎I Kiko
Anafora liturgii pokutnej ○E


B
en


ed
iz


io
ne


pe
r


la
ce


le
br


az
io


ne
pe


ni
te


nz
ia


le
p.


21
7,


⟨𝑎
⟩,


𝑏∶
𝑎 I


C
elebración


penitencialp.185,⟨𝑎⟩


P
𝒢
Pan


𝑎
z wami.


W
𝒢
I z duchem


𝑎
Twoim.


P
ℱ
W górę


ℰ
serca.


W
ℱ
Wznosimy je do


ℰ
Pana.


P
ℰ7


Dzięki składajmy Panu Bogu na
𝑎
szemu.


W Godne
𝒢
to i sprawie


𝑎
dliwe, Godne


𝒢
to i sprawie


𝑎
dliwe.


P
𝑎
Zaprawdę


𝑑
godne to i sprawie


𝑎
dliwe,


ℰ
słuszne i zba


𝑎
wienne


składać Tobie dzięki
𝑑
zawsze i na każdym


𝑎
miejscu,


ℰ
wszechmogący i miłosierny


𝑎
Boże,


ℱ
który w sposób cudowny stworzyłeś człow


𝑎
ieka


ℱ
i jeszcze cudowniej go odku


ℰ
piłeś;


Rytmicznie𝑎
Ty nie opuszczasz grzesz


𝒢
nika, ale go szukasz z ojcowską mi


𝑎
łością.


Ty w męce Twego
𝒢
Syna zwyciężyłeś grzech i


𝑎
śmierć,


a w Jego zmartwych
𝒢
wstaniu przywróciłeś nam


𝑎
życie.


Tyś wlał do naszych serc Ducha Świę
𝒢
tego,


by uczynić nas Twoimi synami i dziedzi
𝑎
cami.


Ty nas zawsze od
𝒢
nawiasz przez sakramenty zba


𝑎
wienia.


P,W
𝑎
Abyśmy, uwolnieni z niewoli


𝒢
grzechu,


zostali przemie
ℱ
nieni na podobieństwo Twojego


ℰ
Syna.


P
𝑎
Błogosławimy, uwielbiamy Cię,


𝒢
Panie,


w jedności z całym Koś
𝑎
ciołem,


za te cuda Twojego miło
𝒢
sierdzia


śpie
𝑎
wamy, śpie


ℱ
wamy,


𝒢
hymn Twojej


𝑎
chwały.


Następuje „Święty” ∗


∗„Risuscitò 2023” nadal sugeruje, że ma to być Święty jest święty na str. 36. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Baranku Boży Agnus Dei


A
gn


el
lo


di
D


io
p.


21
2 C


ordero
de


D
ios


p.186


K
𝑎
Baranku Boży


który
𝒢
gładzisz grzechy


𝑎
świata,


ℱ
zmiłuj się nad


ℰ
nami,


W
𝑎
Baranku Boży


który
𝒢
gładzisz grzechy


𝑎
świata,


ℱ
zmiłuj się nad


ℰ
nami,


𝑎
Baranku Boży


który
𝒢
gładzisz grzechy


𝑎
świata,


ℱ
obdarz nas po


ℰ
kojem,


ℱ
obdarz nas po


ℰ
kojem.


K
𝑎
Agnus Dei,∗


qui
𝒢
tollis peccata


𝑎
mundi:


ℱ
miserere


ℰ
nobis.


W
𝑎
Agnus Dei,


qui
𝒢
tollis peccata


𝑎
mundi:


ℱ
miserere


ℰ
nobis.


𝑎
Agnus Dei,


qui
𝒢
tollis peccata


𝑎
mundi:


ℱ
dona nobis


ℰ
pacem,


ℱ
dona nobis


ℰ
pacem.


∗Tekst łaciński dodany za „Resucitó 2019” oraz „Risuscitò 2020”. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Błogosławienie wody źródła chrzcielnego △♭


B
en


ed
iz


io
ne


de
ll’


ac
qu


a
de


lf
on


te
ba


tt
es


im
al


e
p.


21
5,


⟨𝑒
⟩ B


endición
delagua


p.183,⟨𝑒⟩


P
𝑎
O Bo


∼
że,


𝑑
poprzez znaki sakramen


ℰ7


talne,∗


Ty dokonujesz niewidzialną mocą


cudów zba
𝑎
wienia.


𝑎
Ty w ciągu dzie


∼
jów


𝑑
w wieloraki sposób


ℱ
przygotowałeś wodę, Twoje stworzenie,


aby stała się znakiem
ℰ7


chrztu.
𝑎
Od początku Twój


∼
Duch


𝑑
unosił się nad wo


ℰ7


dami,


aby już wtedy woda nabrała mocy uświęcania.
𝑎
A także w wodach poto


∼
pu


𝑑
dałeś nam obraz


ℰ7


chrztu,


aby
𝑎
dzisiaj, tak jak wtedy,


𝒢
woda oznaczała


ℱ
koniec grzechu i początek nowego


ℰ7


życia.
𝑎
Tyś wyzwolił z niewoli synów Abra


𝒢
hama,


przeprowadzając ich suchą nogą przez Morze Czer
𝑎
wone,


aby stali się obrazem przyszłego
𝒢
ludu ochrz


𝑎
czonych.


A na końcu, gdy nadeszła pełnia
𝒢
czasów,


Twój
𝑎
Syn, ochrzczony przez Jana w wodach Jo


𝒢
rdanu


został namasz
ℱ
czony przez Ducha Świę


ℰ7


tego.


P,W
𝑎
Podniesiony na


𝒢
krzyżu wylał ze swego


ℱ
boku krew i


ℰ7


wodę.


∗Zmiana tonacji za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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kontynuacja na następnej stronie…







… kontynuacja: Błogosławienie wody źródła chrzcielnego


P A
𝑎
po swym zmartwychpow


𝒢
staniu nakazał


𝑎
uczniom:


„Idźcie, głoście Ewan
𝒢
gelię wszystkim na


𝑎
rodom


P,W
𝑎
i chrzcijcie je w Imię


𝒢
Ojca i


ℱ
Syna i Ducha Świę


ℰ7


tego”.


P
𝑎
A teraz, teraz Ojcze wejrzyj z miłością na Twój


𝒢
Kościół


i spraw, by dla
ℱ
niego wytrysnęło źródło Chrztu Świę


ℰ7


tego.
𝑎
Wylej na tę


𝒢
wodę za sprawą Ducha Świę


ℱ
tego


łaskę Twego Jedynego
ℰ7


Syna,
𝑎
aby poprzez sakrament


𝒢
chrztu


człowiek stworzony na Twój
𝑎
obraz


był obmyty ze zmazy grze
𝒢
chowej,


i z wody, i z Ducha Świę
ℱ
tego


odrodził się jako nowe stwo
ℰ7


rzenie.
𝑎
Niech zstąpi, Oj


∼
cze,


𝑑
w tę wodę za sprawą


Twego S
ℰ7


yna potęga i moc Ducha Świę
𝑎
tego,


aby wszyscy ci, którzy w niej otrzymają
𝒢
chrzest,


pogrzebani razem z Chry
𝑎
stusem


P,W
𝑎
w śmierci, razem z Nim po


𝒢
wstali,


po
ℱ
wstali do życia nieśmiertel


ℰ7


nego.


P Przez Chrystusa naszego
𝑎
Pana.


W Amen, a
𝒢
men, a


𝑎
men!
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⟨𝒟⟩ Paolo Rita, Kiko
Chwała Bogu na wysokości Gloria mszalne


G
lo


ri
a


a
D


io
ne


ll’
al


to
de


ic
ie


li
p.


21
9 G


loria
a


D
ios


en
lo


alto
delcielo


p.188


W
𝒟
Chwała Bogu na wyso


𝒜
kości,∗


a na
𝒢
ziemi pokój ludziom, których kocha


𝒜
Bóg.


Chwa
𝒟
limy Cię, błogosła


𝒜
wimy,


wiel
𝒢
bimy, dzięki Ci składamy za wielką Twoją


𝒜
chwałę.


K Panie
𝒢
Boże, Królu nieba, Boże Ojcze wszechmo


𝑓♯
gący,


Panie, Synu Jednoro
𝑒
dzony,


W Jezu
𝒜
Chryste!


K Panie
𝒢
Boże, Baranku Boży, Synu


𝑓♯
Ojca.


Ty, który gładzisz grzechy
𝑒
świata,


W zmiłuj się nad
𝒜
nami!


K Ty, który
𝒢
gładzisz grzechy świata, przyjm błaganie


𝑓♯
nasze.


Ty, który siedzisz po prawicy
𝑒
Ojca,


W zmiłuj się nad
𝒜
nami!


Albowiem
𝒢
tylko Tyś jest Święty, tylko Tyś jest


𝑓♯
Panem,


tylko Tyś Naj
𝑒
wyższy,


Jezu
𝒜
Chryste!


K
𝒜
Z Duchem Świętym


w chwale Boga
𝒟
Ojca.


W A
𝒟
men,


𝒢
am


𝒟
en!


∗Wydawnictwo Risuscitò Canti del cammino neocatecumenale Edizione Musicale, Parrocchia ss. Mar-
tiri Canadesi, Via G.B. de Rossi 46, Roma 1977, podaje, że współautorem jest Paolo Rita, chociaż
„Risuscitò” tego autora ignoruje. Pieśń została nagrana na płycie Guglielmo Amadei La nostra festa
è Cristo, F-CAM 30.2 Edizioni Paoline, Roma 1975. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Credo apostolskie Etap Wyznania wiary △♭


C
re


do
ap


os
to


lic
o


p.
21


8,
⟨𝑑


⟩ C
redo


p.187,⟨𝑑⟩


𝑎
Wierz


𝒞
ę w Boga Ojca Wszechmogącego,∗


𝒢
Stworzyciela nieba i


𝑎
ziemi.


𝑎
Wierz


𝒞
ę w Jezusa Chrystusa,


Syna Jego Jedynego, Pana naszego,
𝒢
który się począł z Ducha Świętego,


na
𝑎
rodził się z Maryi Panny.


𝒞
Umęczon pod Ponckim Piłatem,
𝒢
ukrzyżowan, umarł i pogrzebion,


zstą
𝑎
pił do piekieł.


𝒞
Trzeciego dnia


𝒢
zmartwychwstał,


trzeciego
𝒞
dnia


𝑒
zmartwych


𝑎
wstał,


ℱ
wstąpił na niebiosa, siedzi po prawicy


ℰ
Ojca,


ℱ
stamtąd przyjdzie sądzić żywych i u


ℰ
marłych.


𝑎
Wierz


𝒞
ę w Ducha Świętego,


święty Kościół powszechny,


świętych obcowanie,


grzechów
𝒢
odpuszczenie,


c
𝒞
ia


𝑒
ła zmartwych


𝑎
wstanie,


ℱ
żywot wi


ℰ
eczny.


A
𝑎
men!


∗Uwaga! Do śpiewania tylko przez wspólnoty, które przeżyły etap Redditio Symboli [czyli po polsku:
Wyznanie wiary. (przyp. red.)].


Zmiana tonacji za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩, 𝑔∶ 𝑒III Francesco Donega
Litania do Wszystkich Świętych Liturgia Chrzcielna


Li
ta


ni
e


de
is


an
ti


p.
22


0 Letanías
de


los
santos


p.189


K,W
𝒞
Panie, zmiłuj się nad


𝑒
nami.∗


K,W Chryste, zmiłuj się nad nami.
K,W Panie, zmiłuj się nad nami.


K
𝒢
Święta Maryjo, Matko


𝒟
Bo


𝑒
ża,


W
𝒞
módl się za


𝒟
nami.


K Święty Michale,†
↱Święci Aniołowie Boży,††


Święty Janie Chrzcicielu,†
Święty Józefie,†


↱Święci Piotrze i Pawle,††


Święty Andrzeju,†
Święty Janie,†
Święta Mario Magdaleno,†
Święty Szczepanie,†
Święty Ignacy Antiocheński,†
Święty Wawrzyńcze,†


↱Święci Wojciechu i Stanisławie,††


↱Święte Perpetuo i Felicyto,††


Święta Agnieszko,†
Święty Grzegorzu,†
Święty Augustynie,†
Święty Atanazy,†
Święty Bazyli,†
Święty Marcinie,†
Święty Benedykcie,†


↱Święci Franciszku i Dominiku,††


Święty Franciszku Ksawery,†
Święty Janie Mario Vianney’u,†
Święta Katarzyno Sieneńska,†
Święta Tereso od Jezusa,†


tu można dodać wezwania świętych,
zwłaszcza Patronów kościoła,
miejscowości i tych, którzy
mają przyjąć chrzest.


↱Wszyscy Święci i Święte Boże,††


K Bądź nam miłościw,
W Wybaw nas Panie.
K Od zła wszelkiego,‡


Od każdego grzechu,‡
Od śmierci wiecznej,‡
Przez Twoje Wcielenie,‡
Przez Twoją śmierć


i Zmartwychwstanie,‡
Przez Zesłanie Ducha Świętego,‡


K↱Prosimy Cię, my, grzesznicy,
W Wysłuchaj nas Panie.


Jeśli są kandydaci do chrztu:
↱Prosimy Cię,


abyś tych wybranych odrodził
przez łaskę chrztu świętego,‡‡


Jeśli nie ma kandydatów do chrztu:
↱Prosimy Cię, abyś swoją łaską


uświęcił tę wodę,
przez którą mają się odrodzić
Twoje dzieci,‡‡


↱Prosimy Cię, Jezu,
Synu Boga żywego,‡‡


K
𝒞
Chryste, usłysz


𝑒
nas.


W Chryste, usłysz nas.
K Chryste, wysłuchaj nas.


W Chryste, wysłuchaj nas.
∗Można śpiewać na melodię Ewangelii, akordy 𝑒, 𝑎, ℋ7 (przyp. włoski). Tekst z Mszału. Litania


była w hiszpańskim „Resucitó”, a po włosku pojawiła się dopiero w „Risuscitò 2023”, i tam wezwanie
początkowe jest w grece: Kyrie, eleison, Christe, eleison, Kyrie, eleison (przyp. red.).


†Wszyscy odpowiadają: módl się za nami.
††Wszyscy odpowiadają: módlcie się za nami. Wersety ze znakiem „↱” śpiewane o tercję wyżej.
‡Wszyscy odpowiadają: wybaw nas Panie.


‡‡Wszyscy odpowiadają: wysłuchaj nas Panie. Wersety ze znakiem „↱” śpiewane o tercję wyżej.
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⟨𝑒⟩ Kiko
Litania pokutna I ○I


Li
ta


ni
e


pe
ni


te
nz


ia
li


I
p.


22
2 Letanías


penitenciales
I


p.191


K
𝑒
Ty, któryś ślepemu wołającemu do Ciebie


wzrok przy
𝑎
wrócił,


W zmiłuj się nad
ℋ7


nami, bo je
𝑎
steśmy grzeszni


ℋ7


kami,
𝒞
zmiłuj się


ℋ7


Panie!∗


K Ty, który wszedłeś do domu Zacheusza
niosąc zbawienie,


W zmiłuj się nad nami …
K Ty, któryś ze śmierci wezwał Łazarza,


W zmiłuj się nad nami …
K Ty, któryś przebaczył cudzołożnicy,


W zmiłuj się nad nami …
K Ty, któryś nigdy nie odmówił jedzenia


z prostytutkami i grzesznikami,
W zmiłuj się nad nami …
K Ty, któryś z krzyża przebaczył dobremu łotrowi,


W zmiłuj się nad nami …
K Ty, który jedyny znasz nasze grzechy,


W zmiłuj się nad nami …
K Ty, któryś kochał Judasza aż do końca,


W zmiłuj się nad nami …
K Ty, który jedyny kochasz nieprzyjaciół,


W zmiłuj się nad nami …
K Ty, któryś umarł i zmartwychwstał


dla naszego usprawiedliwienia,


W zmiłuj się nad
ℋ7


nami, bo je
𝑎
steśmy grzeszni


ℋ7


kami,
𝒞
zmiłuj się


ℋ7


Panie!


∗W wersji hiszpańskiej „Resucitó 2023” Zmiłuj się Panie zawsze jest powtarzane po Kantorze i jest
śpiewane tylko trzy razy. Wezwania występują w innej kolejności. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Litania pokutna II ○I


Li
ta


ni
e


pe
ni


te
nz


ia
li


II
—


P
re


gh
ie


ra
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an
ic


a
pe


ni
te


nz
ia


le
p.


22
3 Letanías


penitenciales
II


p.192


K
𝑒
Za grzechy popełnione zatwardziałością serc


𝑎
naszych,


W zmiłuj się nad
ℋ7


nami, bo jes
𝑎
teśmy grzeszni


ℋ7


kami!
𝒞
Zmiłuj się


ℋ7


Panie!


K Za grzechy popełnione publicznie lub prywatnie,∗
Za grzechy popełnione przez nieroztropność,
Za grzechy popełnione zaniedbaniem i lenistwem,
Za grzechy popełnione z ignorancji,
Za grzechy popełnione z premedytacją i złośliwością,
Za grzechy popełnione stosowaniem przemocy,
Za grzechy popełnione przyzwoleniem,


by nami owładnęły niskie namiętności,
Za grzechy popełnione okazywaniem pogardy


rodzicom i nauczycielom,
Za grzechy popełnione w naszej pracy,
Za grzechy popełnione chęcią górowania nad innymi,
Za grzechy popełnione naszą chciwością,
Za grzechy popełnione pychą i arogancją,
Za grzechy popełnione znieważaniem bliźniego,∗∗


Za grzechy popełnione mówieniem kłamstwa,
Za grzechy popełnione lekkomyślnymi rozmowami,
Za grzechy popełnione oczernianiem bliźniego,
Za grzechy popełnione naszą seksualnością,
Za grzechy popełnione bezwstydnymi spojrzeniami,
Za grzechy popełnione zazdrością,
Za grzechy popełnione obżarstwem i pijaństwem,
Za grzechy popełnione nieodpowiedzialnością,
Za grzechy popełnione rozsiewaniem kąkolu,
Za grzechy popełnione szemraniem w naszym sercu,
Za grzechy popełnione zasmucaniem Ducha Świętego,
Za grzechy popełnione opieraniem się woli Bożej.∗∗


∗Po każdym wersecie Wszyscy odpowiadają: zmiłuj się nad nami, bo jesteśmy grzesznikami!
∗∗Wszyscy odpowiadają: zmiłuj się nad nami, bo jesteśmy grzesznikami! Zmiłuj się Panie! W wersji


hiszpańskiej „Resucitó 2023” słowa Zmiłuj się Panie występują czterokrotnie i są powtarzane po Kantorze,
a kolejność wezwań jest nieco inna. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩, 𝑓∶ 𝑒I Kiko
Melodia ewangelii śpiewanej (J 3, 11–15)


V
an


ge
lo


ca
nt


at
o


p.
25


2 Salm
odia


para
elE


vangelio
p.208


P1
𝑒
Pan


ℋ7


z wa
𝑒
mi.∗


W2
𝑎
I z duchem


𝑒 ℋ7𝑒
twoim.


P1
𝑒
Słowa Ewangelii według świętego Ja


ℋ7𝑒
na.


W2
𝑎
Chwała Tobie,


𝑒 ℋ7𝑒
Panie.


P1
𝑒
W owym czasie Jezus powiedział: „Zaprawdę, zaprawdę,


powiadam ci, że to mówimy, co wiemy,


i o tym świadczymy, cośmy widzieli,


a świadectwa naszego nie przyjmuj
ℋ7𝑒
ecie.


2
𝑎
Jeżeli wam mówię o tym, co jest ziemskie, a nie wierzycie,


to jakżeż uwierzycie temu,


co wam powiem o sprawach nie
𝑒 ℋ7𝑒
bieskich?


3
𝒢
I nikt nie wstąpił do nieba, oprócz Tego,


który z nieba zstąpił — Syna Człowiecz
𝒟
eg


𝒢
o.


4
𝑎
A jak Mojżesz wywyższył węża na pustyni,


tak potrzeba, by wywyższono Syna Człowie
𝑒 ℋ7𝑒
czego,


3
𝒢
aby każdy, kto w Niego wierzy, miał życie wi


𝒟
ecz


𝒢
ne.


4
𝑎
Tak bowiem Bóg umiłował świat,


że Syna swego Jednorodzonego dał,


aby każdy, kto w Niego wierzy, nie zginął,


ale miał życie
𝑒 ℋ7𝑒
wieczne”.


P3
𝒢
Oto słowo P


𝒟
ań


𝒢
skie.


W4
𝑎
Chwała Tobie,


𝑒 ℋ7𝑒
Chryste.


∗Na tę melodię prezbiter może śpiewać Ewangelię Eucharystii (przyp. włoski). Należy tak rozłożyć
tekst perykopy na frazy, aby zakończyć ją frazą o numerze parzystym: 2 albo 4. Akordy pochodzą z na-
grania Evangelio cantado Camino Neocatecumenal con acordes Padre Mario Pezzi. „Resucitó 2023”
w ramach ujednolicania wprowadziło w trzeciej frazie akordy włoskie 𝒢ℋ7𝒢. Różaniec śpiewany, str. 34,
także ma tę melodię (przyp. red.).
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⟨𝑒⟩ Kiko
Melodia modlitwy powszechnej


M
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od
ia


pe
r
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er
a


un
iv


er
sa


le
p.


22
4 Salm


odia
para


la
oración


de
los


fieles
p.211


K
𝑒
Módlmy się bracia za Święty Kościół Boży,∗


za Ojca Świętego Franciszka,


za wszystkich kardynałów, biskupów, proboszczów,


prezbiterów, diakonów, osoby duchowne i cały lud
𝒢
Boży,


dziękując za tę niedzielę, za tę Eucharystię,


za Kościół zjednoczony w Chrystusie


głoszeniem Ewan
𝑒𝒟𝑒
gelii.∗∗


W Wysłuchaj nas
𝒟
o Pa


𝑒
nie.


K Módlmy się, bracia, za władców i za wszystkich ludzi,


którzy zostali ustanowieni jako przywódcy i rządzący naro
𝒢
dami:


aby za ich przyczyną wojny ustały, by podziały zanikły,


a powstały drogi do pokoju i sprawiedliwości


we wszystkich na
𝑒𝒟𝑒
rodach.∗∗


W Wysłuchaj nas
𝒟
o Pa


𝑒
nie.


K Módlmy się za cierpiących na ciele lub na duchu


z powodu chorób, ubóstwa i
𝒢
wojen,


aby przyczyny cierpienia ustały


a wszystkim głoszono Dobrą No
𝑒𝒟𝑒
winę.∗∗


W Wysłuchaj nas
𝒟
o Pa


𝑒
nie.


K Módlmy się za nas samych, tutaj zgromadzonych,


przeżywających Boży cud Eucha
𝒢
rystii,


aby nasze serca zostały nim odnowione


i pospieszyły ożywiać naszych naj
𝑒𝒟𝑒
bliższych.∗∗


W Wysłuchaj nas
𝒟
o Pa


𝑒
nie.


∗Tekst przykładowy, przeznaczony do nauki melodii, a nie do śpiewania zawsze na liturgiach.
∗∗Kadencja 𝑒𝒟𝑒 z „Resucitó” i z nagrań autorskich. W „Risuscitò 2023” jest 𝑒ℋ7𝑒. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩, 𝑓♯ ∶ 𝑒II Kiko
Melodia psalmu responsoryjnego (1)


Sa
lm


od
ia


pe
r


il
sa


lm
o


re
sp


on
so


ri
al


e
(1


)
p.


24
2 Salm


odia
para


elSalm
o


responsorialI
p.210


K,W
𝑒
Ciebie, mój


𝑎
Boże, pragnie moja


ℋ7


dusza.∗
𝒞
Ciebie, mój


ℋ7


Boże.


K
𝑎
Boże, mój Boże, szukam


ℋ7


Ciebie
𝑎
i pragnie Ciebie moja


ℋ7


dusza.
𝒞
Ciało moje tęskni za


ℋ7


Tobą
𝒞
jak zeschła


(𝑎)
ziemia łaknąca


ℋ7


wody.


W
𝑒
Ciebie, mój


𝑎
Boże, pragnie moja


ℋ7


dusza.
𝒞
Ciebie, mój


ℋ7


Boże.


⟨𝒢⟩ Kiko
Melodia psalmu responsoryjnego (2)


Sa
lm


od
ia


pe
r


il
sa


lm
o


re
sp


on
so


ri
al


e
(2


)
p.


24
2 Salm


odia
para


elSalm
o


responsorialII
p.210


K,W
𝒢
Ciebie, mój Boże,


𝒞
pragnie moja


𝒢
dusza.∗


K
𝒢
Oto wpatruję się w Ciebie w świątyni,


by ujrzeć Twą potęgę i chwałę.
𝒞
Twoja łaska jest cenniejsza od życia,


więc sławić Cię będą moje
𝒢
wargi.


W
𝒢
Ciebie, mój Boże,


𝒞
pragnie moja


𝒢
dusza.


K
𝒢
Będę Cię wielbił przez całe me życie


i wzniosę ręce w imię Twoje.
𝒞
Moja dusza syci się obficie,


a usta Cię wielbią radosnymi war
𝒢
gami.


W
𝒢
Ciebie, mój Boże,


𝒞
pragnie moja


𝒢
dusza.


∗Na te melodie należy śpiewać podczas celebracji Eucharystii odpowiedni psalm z lekcjonarza (przyp.
włoski). Tutaj za śpiewnikiem hiszpańskim: strofy z XXII niedzieli zwykłej roku A. Patrz też Skosztujcie
i zobaczcie na str. 186. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, ℎ∶ 𝑎II Kiko
Modlitwa Eucharystyczna II (1) Prefacja Adwentowa


P
re


fa
zi


o
di


Av
ve


nt
o


p.
22


8,
⟨𝑎


⟩,
ℎ


∶𝑎
II


P
refacio


para
A


dviento
y


N
avidad


p.204,⟨𝑎⟩


P
𝒢
Pan


𝑎
z wami.∗


W
𝒢
i z duchem


𝑎
twoim.


P
ℱ
W górę


ℰ
serca.


W
ℱ
Wznosimy je do


ℰ
Pana.


P
ℰ7


Dzięki składajmy Panu, Bogu na
𝑎
szemu.


W Godne
𝒢
to i sprawied


𝑎
liwe.


Godne
𝒢
to i sprawied


𝑎
liwe.


P
𝑒
Zaprawdę godne to i sprawiedliwe, słuszne i zba


𝒢
wienne,


𝑎
abyśmy zawsze i wszędzie Tobie składali dziękczynienie,


Panie, Ojcze święty, wszechmogący, wieczny Boże,


przez naszego Pana Jezusa Chry
𝑒
stusa.


Jego przepowiadali wszyscy Prorocy,


Dziewica Matka oczekiwała z wielką mi
𝒢
łością,


𝑎
Jan Chrzciciel zwiastował Jego przyjście


i ogłosił jego obecność wśród
𝑒
ludu.


𝒢
On pozwala nam z radością


przygotować się na
𝑒
święta


𝑎
Jego Narodzenia,


𝑎
aby gdy przyjdzie, znalazł nas czuwających


na modlitwie i pełnych wdzięcz
𝑒
ności.


𝒢
Dlatego z Aniołami i Archaniołami


i z wszystkimi chórami
𝑒
niebios


gło
𝑎
simy Twoją chwałę, razem z nimi wo


𝑒
łając:


Następuje „Święty”


∗Tekst 2. Prefacji Adwentowej z Mszału. Melodia na okresy Adwentu i Bożego Narodzenia.
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⟨𝑎⟩, ℎ∶ 𝑎II Kiko
Modlitwa Eucharystyczna II (1) Prefacja Paschalna


P
re


fa
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P
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I
(V


eg
lia


P
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qu
al


e)
p.


22
9,


⟨𝑎
⟩,


𝑐∶
𝑎 I


II


P
refacio


para
eltiem


po
P


ascualp.205,⟨𝑎⟩


P
𝒢
Pan


𝑎
z wami.∗


W
𝒢
i z duchem


𝑎
twoim.


P
ℱ
W górę


ℰ
serca.


W
ℱ
Wznosimy je do


ℰ
Pana.


P
ℰ7


Dzięki składajmy Panu, Bogu na
𝑎
szemu.


W Godne
𝒢
to i sprawied


𝑎
liwe. Godne


𝒢
to i sprawied


𝑎
liwe.


P Za
𝑎
prawdę


𝑑
godne to i sprawied


𝑎
liwe,


ℰ
słuszne i zba


𝑎
wienne,


abyśmy Ciebie,
𝑑
Panie, zawsze


𝑎
sławili,


ℰ
a zwłaszcza tej


𝑎
nocy


ℱ
uroczyściej głosili Twoją


𝑎
chwałę,


ℱ
gdy Chrystus został ofiarowany jako nasza


ℰ
Pascha.


𝑎
On bowiem jest prawdziwym Ba


𝒢
rankiem,


który zgładził grzechy
𝑎
świata.


On przez swoją
𝒢
śmierć zniweczył śmierć


𝑎
naszą


i zmartwych
𝒢
wstając przywrócił nam


𝑎
życie.


P,W
𝑎
On przez swoją śmierć zniweczył śmierć


𝒢
naszą


i zmartwych
ℱ
wstając przywrócił nam


ℰ
życie!


P
𝑎
Dlatego pełnią łask pas


𝒢
chalnych


radują się wszystkie ludy na całej
𝑎
ziemi.


Również chóry Aniołów i zastępy
𝒢
Świętych


śpie
𝑎
wają, śpie


ℱ
wają,


𝒢
hymn ku Twojej chwale


nieustannie wo
𝑎
łając:∗∗


Następuje „Święty”


∗Tekst 1. Prefacji Wielkanocnej z Mszału. (przyp. red.)
∗∗Werset dodany względem wydawnictwa lubelskiego 2012 i 2018 za Mszałem. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, ℎ∶ 𝑎II Kiko
Modlitwa Eucharystyczna II (1) Prefacja


P
re


gh
ie


ra
E
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ar


is
ti


ca
II


—
m


od
el


lo
1


p.
23


0,
⟨𝑎


⟩,
ℎ


∶𝑎
II


P
legaria


E
ucarística


II
–


M
odelo


I
p.194,⟨𝑎⟩


P
𝒢
Pan


𝑎
z wami.∗


W
𝒢
i z duchem


𝑎
twoim.


P
ℱ
W górę


ℰ
serca.


W
ℱ
Wznosimy je do


ℰ
Pana.


P
ℰ7


Dzięki składajmy Panu, Bogu na
𝑎
szemu.


W Godne
𝒢
to i sprawied


𝑎
liwe. Godne


𝒢
to i sprawied


𝑎
liwe.


P Zaprawdę godne to i sprawied
𝒢
liwe, słuszne i zba


𝑎
wienne,


abyśmy
𝒞
Tobie, Ojcze


𝑎
Święty


zawsze i
𝒢
wszędzie składali dziękczynienie


przez umiłowanego Syna Twojego, Jezusa Chry
𝑎
stusa.


On jest Słowem
𝒢
Twoim, przez które wszystko stwo


𝑎
rzyłeś,


Jego nam zes
𝒞
łałeś, jako Zbawiciela i Odkupi


𝑎
ciela,


który
𝒢
stał się człowiekiem za sprawą Ducha Świętego


i narodził się z Dzie
𝑎
wicy.


ℱ
On spełniając Twoją


ℰ
wolę,


ℱ
nabył dla Ciebie lud


ℰ
święty


P,W gdy wy
𝑎
ciągnął swoje ręce na


𝒢
krzyżu,


aby śmierć po
ℱ
konać


i objawić moc zmartwych
ℰ
wstania.


P Dla
𝑎
tego z Anio


𝒢
łami i wszystkimi Świę


𝑎
tymi


głosimy Twoją
𝒢
chwałę, razem z nimi wo


𝑎
łając:


Następuje „Święty”


∗Melodię tę można adaptować do innych prefacji uroczystości i okresów liturgicznych.
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⟨𝑑⟩, 𝑒∶ 𝑑II Kiko
Modlitwa Eucharystyczna II (1) Konsekracja i Aklamacja


P
re
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od
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23


0,
⟨𝑑
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𝑒∶


𝑑 I
I Plegaria


E
ucarística


II
–


M
odelo


I
p.195,⟨𝑑⟩


P
Przejście


Zaprawdę, święty jesteś, Boże,
źródło wszelkiej świętości.


Epikleza. Modlitwa konsekracyjna
Uświęć te dary mocą Twojego Ducha,
aby stały się dla nas Ciałem ✠ i Krwią
naszego Pana, Jezusa Chrystusa.


P
Opowiadanie i konsekracja𝑑


On to, gdy dobrowolnie wydał się na mękę, wziął chleb


i dzięki Tobie składając, Ojcze, Ojcze,
ℱ
błogosławił, ła


𝑔
mał i rozdawał swoim uczniom


𝑑
mówiąc:


„bierzcie i jedzcie z tego
𝒜7


wszyscy:


to jest
𝑑
bowiem ciało moje,


𝒜7


które za was będzie wy
𝑑
dane”.


P
𝑑
Podobnie po wieczerzy wziął kielich


i ponownie dzięki Tobie składając, Ojcze, Ojcze,
ℱ
błogosławił i podał swoim uczniom, mó


𝑔
wiąc:


„bierzcie i pijcie z niego
𝑑
wszyscy:


to jest bowiem kielich krwi
𝒜7


mojej
𝑑
nowego i wiecznego przymierza,


która
𝒜7


za was i za wielu będzie wylana


na odpusz
𝑑
czenie grzechów.


To czyńcie na
𝑑
moją pa


𝒜7


miątkę”.


P
Aklamacja𝑔


Oto wielka tajemnica
𝒜7


wiary:


W
𝑑
Głosimy Twoją śmierć, o Jezu,
𝑔
wyznajemy Twoje zmartwychwstanie.


Marana
𝒜7


tha! Marana
𝑔
tha! Marana


𝒜7


tha!


K Marana
𝑑
tha!


191996
kontynuacja na następnej stronie…
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⟨𝑒⟩, 𝑓♯ ∶ 𝑒II Kiko
Modlitwa Eucharystyczna II (1) Słowa po Konsekracji


P
re
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E
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m
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1,
⟨𝑒


⟩,
𝑓♯


∶𝑒
II


P
legaria


E
ucarística


II
–


M
odelo


I
p.195,⟨𝑒⟩


P
Anamneza𝒢


Wspominając śmierć i zmartwychwstanie Twojego
𝑒
Syna,


𝑎
ofiarujemy Tobie, Boże, Chleb życia i


𝑒
Kielich zbawienia


i
𝑎
dziękujemy, że nas wybrałeś,


𝑒
abyśmy stali przed Tobą i Tobie służyli.


Epikleza
Po


𝒢
kornie błagamy,


ℎ
aby Duch Święty zjednoczył nas wszystkich,


𝑎
przyjmujących Ciało


𝑒
i Krew Chrystusa.


Modlitwy wstawiennicze𝒢
Pamiętaj Boże, o Twoim Kościele na całej


𝑒
ziemi.


𝑎
Spraw, aby lud Twój wzrastał w miłości


𝑒
razem z naszym Papieżem N.,


𝑎
naszym Biskupem N.


𝑒
oraz całym duchowieństwem.


𝒢
Pamiętaj także o naszych zmarłych braciach i siostrach,
ℎ
którzy zasnęli z nadzieją zmartwychwstania,
𝑎
i o wszystkich,


𝑒
którzy w Twojej łasce odeszli z tego świata.


𝒢
Dopuść ich do oglądania


ℎ
Twojej świat


𝑒
łości.


Wspomnienie Świętych𝒢
Prosimy Cię, zmiłuj się nad nami wszys


𝑒
tkimi


𝑎
i daj nam udział w życiu wiecznym
𝑒
z Najświętszą Bogurodzicą Dziewicą Maryją,


ze świętym Józefem, Jej oblubieńcem,
𝑎
ze świętymi Apostołami i wszystkimi Świętymi,
𝑒
którzy w ciągu wieków podobali się Tobie,
𝒢
abyśmy z nimi wychwalali Ciebie


przez Twojego
ℎ
Syna, Je


𝒜
zusa Chry


𝑒
stusa.
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⟨𝑎⟩, ℎ∶ 𝑎II Kiko
Modlitwa Eucharystyczna II (1) Doksologia końcowa (1)


P
re


gh
ie


ra
E


uc
ar


is
ti


ca
II


—
m


od
el


lo
1


p.
23


2,
⟨𝑎


⟩,
ℎ


∶𝑎
II


P
legaria


E
ucarística


II
–


M
odelo


I
p.196,⟨𝑒⟩


P
𝒞
Przez Chrystusa, z Chrystusem i w Chry


𝒢
stusie,∗


Tobie, Boże Ojcze wszechmo
𝒞
gący,


𝑎
w jedności Ducha Świę


ℰ
tego,


wszelka cześć i
𝑎
chwała


ℱ
przez wszystkie wieki wi


ℰ
eków.


W A
𝒜
men, amen, amen!∗∗


A
𝑓♯
men, amen, amen!


A
ℰ
men, amen, a


𝒜
men!


Błogosławieństwo, chwałę i
ℰ
mądrość†


i dziękczynienie oddajmy
𝒜
Bogu.


A
𝒜
men, amen, amen!


A
𝑓♯
men, amen, amen!


A
ℰ
men, amen, a


𝒜
men!


⟨𝑒⟩, 𝑓♯ ∶ 𝑒II Kiko
Modlitwa Eucharystyczna II (1) Doksologia końcowa (2)


P
re


gh
ie


ra
E


uc
ar


is
ti


ca
II


—
m


od
el


lo
1


p.
23


2 P
legaria


E
ucarística


II
–


M
odelo


I
p.196


P
𝒢
Przez Chrystusa, z Chrystusem i w Chrystusie,
ℎ
Tobie, Boże Ojcze wszechmogący,
𝑎
w jedności Ducha Świętego,
𝑒
wszelka cześć i chwała,
𝒢
przez wszystkie wieki wieków.


W A
ℎ
men, a


𝒜
men, a


𝑒
men!


∗Gdy Słowa po konsekracji były recytowane, można śpiewać Doksologię na tę melodię.
∗∗Ten śpiew wspólny wzięty jest z pieśni Amen, amen, amen, str. 49. (przyp. red.)
†W śpiewniku hiszpańskim „Resucitó 2023” i we włoskim poczynając od „Risuscitò 2023” tej części


śpiewu Doksologii już nie ma. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑏 ∶ 𝑎I Kiko
Modlitwa Eucharystyczna II (2) 1987 Prefacja na Okres Zwykły


P
re


gh
ie


ra
E


uc
ar


is
ti


ca
II


—
m


od
el


lo
2


p.
23


3,
⟨𝑎


⟩,
𝑏∶


𝑎 I


P
legaria


E
ucarística


II
–


M
odelo


II
(1987)


p.197,⟨𝑎⟩


P
𝑎
P


𝒢
an


𝑎
z wami.


W I z
𝒢
duchem


𝑎
twoim.


P W górę
𝒢
serca.


W Wznosimy je do
𝑎
Pana.


P
𝒢
Dzięki składajmy Panu Bogu na


𝑎
szemu.


W
𝒢
Godne to i sprawie


𝑎
dliwe.


P Zapraw
∼
dę


𝒢
godne to i sprawiedliwe, słuszne i zba


𝑎
wienne,


𝒢
ab


𝑎
yśmy Tobie, Ojcze Świę


∼
ty,∗


zawsze i wszędzie składali dziękczynienie
𝒢
przez umiłowanego Syna Twojego, Jezusa Chry


𝒢
stusa.


O
∼
n jest Słowem Twoim,


𝒢
przez które wszystko stwo


𝑎
rzyłeś,


𝒢
Jego nam zes


ℱ
łałeś,


𝑎
jako Zbawiciela i Odkupiciela,


𝒢
który stał się człowiekiem za sprawą Ducha Świętego


i narodził się z Dzie
𝑎
wicy.


𝒢
On spełniając Twoją


𝑎
wolę, nabył dla Ciebie lud święty,


gd
∼
y


𝒢
wyciągnął swoje ręce na


𝑎
krzyżu,


𝒢
aby śmierć po


𝑎
konać


i objawić
𝒢
moc Zmartwych


𝑎
wstania.


W i objawić
𝒢
moc Zmartwych


𝑎
wstania. } 2×


P
𝒢
Dlatego z Anio


𝑎
łami i wszystkimi Świętymi


𝒢
głosimy Twoją chwałę, razem z nimi wo


𝑎
łając:


Następuje „Święty”


∗Fraza ta została poprawiona względem „Zmartwychwstał Pan 2018” na zgodną z Mszałem oraz
zaadaptowana do oryginalnej melodii hiszpańskiej z uwzględnieniem melizmatu. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Modlitwa Eucharystyczna II (2) 1987 Konsekracja i Aklamacja


P
re


gh
ie


ra
E


uc
ar


is
ti


ca
II


—
m


od
el


lo
2


p.
23


3,
⟨𝑎


⟩,
𝑏∶


𝑎 I


P
legaria


E
ucarística


II
–


M
odelo


II
(1987)


p.198,⟨𝑎⟩


P
Przejście𝒢


Zaprawdę, święty jesteś, Boże, źródło wszelkiej świę
𝑒
tości.∗


Epikleza𝑎
Uświęć te dary


𝑒
mocą Twojego Ducha,


𝒢
aby stały się dla nas


Ciałem ✠ i Krwią
ℎ
naszego Pana,


𝑒
Jezusa Chrystusa.


P
Opowiadanie i konsekracja𝒢


On to, gdy dobrowolnie wydał się na
𝑒
mękę,


𝑎
wziął chleb


𝑒
i dzięki Tobie składając,


𝑎
łamał


𝑒
i rozdawał swoim uczniom mówiąc:


„
𝒢
bierzcie i jedzcie z tego wszyscy:


ℎ
to jest bowiem ciało moje,
𝑒
które za was będzie wydane”.
𝒢
Podobnie po wieczerzy wziął


𝑒
kielich


𝑎
i ponownie dzięki Tobie składając,
𝑒
podał swoim uczniom, mówiąc:


„
𝒢
bierzcie i pijcie z niego wszyscy:


ℎ
to jest bowiem kielich krwi mojej


𝑎
nowego i wiecz


𝑒
nego przymierza,


𝒢
która za was i za wielu będzie wy


ℎ
lana


na odpusz
𝒜
cz


∼
enie


𝑒
grzechów.


𝒢
To czyńcie na


ℎ
moją pa


𝑒
miątkę”.


𝒢
Oto wielka tajemnica wiary:


W
Aklamacja𝒢


Głosimy Twoją śmierć, Panie,


wyzna
ℎ
jemy Twoje zmartwychwstanie.


𝒜
Przyjdź Panie


𝑒
Jezu!


𝒜
Przyjdź Panie


𝑒
Jezu!


Następują Słowa po konsekracji ME II (1), str. 20
∗Ta wersja konsekracji pojawiła się dopiero w „Risuscitò 2023”, gdzie Przejście i Epikleza są recyto-


wane, tymczasem w „Resucitó 2023” są śpiewane. Śpiewa się na melodię wziętą z psalmu Pan potężny
ogłasza dobrą nowinę, str. 163. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III Kiko
Modlitwa Eucharystyczna IV Prefacja


P
re


gh
ie


ra
E


uc
ar


is
ti


ca
IV


p.
23


6,
⟨𝑎


⟩,
𝑐∶


𝑎 I
II


P
legaria


E
ucarística


IV
–


(1988)
p.200,⟨𝑎⟩


P
𝒢
Pan


𝑎
z wami.∗


W
𝒢
i z duchem


𝑎
twoim.


P
ℱ
W górę


ℰ
serca.


W
ℱ
Wznosimy je do


ℰ
Pana.


P
ℰ7


Dzięki składajmy Panu Bogu na
𝑎
szemu.


W Godne
𝒢
to i sprawied


𝑎
liwe.


Godne
𝒢
to i sprawied


𝑎
liwe.


P
𝑎
Zaprawdę, godne to jest, abyśmy Tobie składali dziękczy


𝒞
nienie,


i sprawiedliwe, abyśmy
𝒟
Ciebie wychwa


𝑎
lali, o Ojcze święty,


albowiem
𝒞
Ty jeden jesteś Bogiem żywym i praw


𝑎
dziwym,


Ty
𝒟
jesteś przedwieczny i trwasz na wieki


𝑎
mieszkając w niedostępnej światłości.


Tylko Ty, Boże, jesteś dobry


i jako jedyne źródło
𝒞
życia powo


𝒟
łałeś wszystko do istnienia,


aby napełnić swoje stworzenia dobrami


i wiele
𝒢
z nich uszczęśliwić jasnością Twojej


𝑎
chwały.


𝒞
Stoją więc przed Tobą niezliczone zastępy A


𝑎
niołów,


którzy
𝒟
służą Tobie dniem i nocą,


a wpatrzeni w chwałę Twojego oblicza nieustannie cześć Tobie od
𝑎
dają.


𝒢
Łącząc się z nimi, razem z całym stwo


𝑎
rzeniem, które jest pod


𝒞
niebem


i wielbi Cię przez nasze usta, z radością wysła
𝒟
wiamy Twoje imię, wo


ℰ
łając:


Następuje „Święty”


∗Cała Modlitwa Eucharystyczna IV pojawiła się po włosku dopiero w „Risuscitò 2023”. W „Risuscitò
2020” pojawiły się tylko Modlitwy i Doksologia (str. 28). Tekst z Mszału. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III Kiko
Modlitwa Eucharystyczna IV Przejście


P
re


gh
ie


ra
E


uc
ar


is
ti


ca
IV


p.
23


6,
⟨𝑎


⟩,
𝑐∶


𝑎 I
II


P
legaria


E
ucarística


IV
–


(1988)
p.200,⟨𝑎⟩


P
𝑎
Wysławiamy Cię, Ojcze święty, bo jesteś


𝒞
wielki i wszystkie stwo


𝒟
rzenia


głoszą Twoją mądrość i
𝑎
miłość. Ty stworzyłeś człowieka na swoje


podo
𝒞
bieństwo i powie


𝒟
rzyłeś mu cały świat, o aby służąc


ℱ
Tobie samemu


jako Stwórcy, rządził
𝒢
wszelkim stwo


𝑎
rzeniem.


𝒢
A gdy człowiek przez


nieposłuszeństwo utracił Twoją
𝑎
przyjaźń, nie pozosta


𝒞
wiłeś go


pod władzą śmierci. W miłosierdziu
𝒟
swoim pospieszyłeś z pomocą


wszystkim
ℰ
ludziom, aby


𝒟
Ciebie szukali i zna


ℰ
leźli.


𝑎
Wielokrotnie zawierałeś przymierze z ludźmi i pouczałeś ich


przez Proroków, aby oczekiwali zba
ℰ
wienia.


𝒞
Ojcze święty,


tak umiłowałeś świat, że gdy nadeszła pełnia
𝑎
czasów,


𝒞
zesłałeś nam swojego Jednorodzonego Syna, aby nas


𝑎
zbawił.


On to za sprawą Ducha Świę
𝒞
tego


𝒟
stał się człowiekiem, narodził się


z Maryi Dzie
𝑎
wicy


𝒢
i był do nas podobny we wszystkim oprócz


𝑎
grzechu.


𝒞
Ubogim głosił dobrą nowinę o zba


𝑎
wieniu,


𝒞
jeńcom wyzwolenie,


a
𝑎
smutnym radość. Aby wy


𝒢
pełnić Twoje postanowienie,


wydał się
𝑎
na śmierć krzyżową,


𝒢
a zmartwychwstając zwyciężył


𝑎
śmierć


P,W
𝒞
zmartwychwstając zwyciężył


𝑎
śmierć i odnowił


𝑎
życie.


P
𝑎
Abyśmy żyli już nie dla


𝒞
siebie, ale dla Chry


𝒟
stusa,


który za nas umarł i zmartwychwstał, zesłał
𝑎
On od Ciebie, Ojcze,


jako pierwszy dar dla wierzących,
𝒢
Ducha Świę


𝑎
tego,


𝒢
który dalej prowadzi Jego dzieło na świecie
𝑎
i dopełnia wszelkiego uświęcenia.
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⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III Kiko
Modlitwa Eucharystyczna IV Konsekracja


P
re


gh
ie


ra
E


uc
ar


is
ti


ca
IV


p.
23


6,
⟨𝑎


⟩,
𝑐∶


𝑎 I
II


P
legaria


E
ucarística


IV
–


(1988)
p.201,⟨𝑎⟩


P
Epikleza𝒞


Prosimy Cię, Boże,
𝒟
niech Duch Święty uświęci te


𝑎
dary,


𝒟
aby się stały Ciałem ✠ i Krwią na


𝑎
szego Pana, Jezusa Chrystusa,


𝒟
dla spełnienia tego wielkiego misterium,


które On nam zo
𝑎
stawił jako znak wiecznego przymierza.


P
Opowiadanie i konsekracja𝒞


Kiedy nadeszła godzina,


aby Jezus został uwielbiony przez
𝑎
Ciebie, Ojcze święty,


𝒞
umiłowawszy swoich, którzy byli na świecie,


do końca ich umi
𝑎
łował,


ℱ
i gdy spożywali wieczerzę,


𝑎
wziął chleb, błogosławił,


ℱ
łamał i rozdawał swoim uczniom,


𝒢
mówiąc:


𝑎
Bierzcie i


𝒢
jedzcie z tego


𝑎
wszyscy:


𝒢
To jest bowiem Ciało moje, które za was będzie wy


𝑎
dane.


𝒞
Podobnie wziął kielich napełniony winem,


dzięki
𝑎
składał


𝒟
i podał swoim uczniom, mówiąc:


𝒢
Bierzcie i pijcie z niego


𝑎
wszyscy:


𝒢
To jest bowiem kielich Krwi mojej nowego i wiecznego przy


𝑎
mierza,


𝒢
która za was i za wielu będzie wylana na odpuszczenie


𝑎
grzechów.


ℱ
To czyńcie na moją pa


ℰ
miątkę.


𝒢
Oto wielka tajemnica


𝑎
wiary.


W
Aklamacja𝒞


Głosimy śmierć Twoją, Panie Jezu,


wyznajemy Twoje zmartwych
𝑎
wstanie


ℱ
i oczekujemy Twego przyjścia


ℰ
w chwale.
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⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III Kiko
Modlitwa Eucharystyczna IV Anamneza i Ofiarowanie


P
re


gh
ie


ra
E


uc
ar


is
ti


ca
IV


p.
23


8,
⟨𝑎


⟩,
𝑐∶


𝑎 I
II


P
legaria


E
ucarística


IV
–


(1988)
p.202,⟨𝑎⟩


P
𝑎
Boże, Ojcze,


sprawując teraz pamiątkę na
𝒢
szego odku


𝑎
pienia,


ℱ
wspominamy śmierć Chrystusa
𝑎
i Jego zstąpienie do otchłani,
ℱ
wyznajemy Jego zmartwychwstanie


i wstąpienie
ℰ
do nieba,


ℱ
a oczekując Jego


𝑎
przyjścia w chwale,


𝒢
składamy Ci, Boże, Jego Ciało i Krew


jako O
𝑎
fiarę miłą Tobie i zba


𝒢
wienną dla całego


𝑎
świata.


𝒞
Wejrzyj, Boże, na Ofiarę,


którą sam dałeś swojemu Kościo
𝑎
łowi


i
ℱ
spraw, aby wszyscy, którzy będą spożywali ten sam Chleb,


i pili z jednego Kie
𝑎
licha,


ℱ
zostali przez Ducha Świętego złączeni w jedno ciało
ℰ
i stali się w Chrystusie żywą ofiarą ku Twojej chwale.


W
ℰ7


Wysławiamy Twoją chwałę


Wysławiamy Twoją chwałę
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⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III Kiko
Modlitwa Eucharystyczna IV Modlitwy i Doksologia


P
re


gh
ie


ra
E


uc
ar


is
ti


ca
IV


p.
23


8,
⟨𝑎


⟩,
𝑐∶


𝑎 I
II


P
legaria


E
ucarística


IV
–


(1988)
p.203,⟨𝑎⟩


P
Modlitwy wstawiennicze𝑎


Pamiętaj, Boże, o wszystkich, za których składamy tę Ofiarę:
𝑑
przede wszystkim o Twoim słudze, naszym Papieżu N.,


o naszym Biskupie N.,


o wszystkich biskupach i całym duchowieństwie,


o składających Ofiarę i tutaj zgromadzonych, o całym Twoim ludzie


i o wszystkich, którzy szczerym sercem Ciebie szu
ℰ
kają.


𝑎
Pamiętaj także o tych,


którzy odeszli z tego świata w pokoju z Chrystusem,
𝑑
oraz o wszystkich zmarłych, których wiarę jedynie Ty


ℰ
znałeś.


P
Wspomnienie Świętych𝑎


O dobry Ojcze,
𝑑
daj nam, swoim dzieciom, dziedzictwo życia wiecznego


z Najświętszą
ℰ
Dziewicą, Bogurodzicą Maryją,


𝑑
ze świętym Jó


ℰ
zefem, Jej oblubieńcem


𝑑
z Apostołami i wszystkimi Świętymi w Twoim Kró


ℰ
lestwie,


gdzie z całym stwo
𝑑
rzeniem wyzwolonym z grzechu i śmierci


będziemy Cię chwalić przez naszego Pana Jezusa Chry
ℰ
stusa,


przez którego obdarzasz świat wszelkimi do
𝑎
brami.


PP
Doksologia końcowaℰ7


Przez Chrystusa, z Chrystusem i w Chrystusie,
ℱ
Tobie, Boże, Ojcze wszechmogący,


w jedności Ducha Świę
ℰ7


tego,
ℱ
wszelka cześć i chwała,


przez wszystkie wieki wie
ℰ7


ków.


W Amen, amen, a
ℱ
men, a


ℰ
men.
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⟨𝑑⟩ Kiko
Ojcze nasz Etap wybrania (Mt 6, 9–13) ○E○I


P
ad


re
no


st
ro


p.
22


5,
⟨𝑑


⟩ P
adre


nuestro
p.193,⟨𝑑⟩,𝑒∶𝑑


II


K
𝑑
Abba, abba, Ojcze,∗ ∗∗


𝑎
abba, Ojcze,
ℬ
Ojcze


𝒜
nasz.


W
𝑑
Abba, abba, Ojcze.


Ojcze nasz, któryś jest w niebie,
ℱ
święć się imię


𝑎
Twoje,


𝑔
przyjdź Królestwo


𝒜
Twoje,


ℬ
bądź wola Two


𝒜
ja,


jako
ℬ
w niebie, tak i na


𝒜
ziemi.


𝑑
Chleba naszego powszedniego daj nam dzisiaj


i
ℱ
odpuść nam nasze


𝑎
winy,


𝑔
jako i my odpuszczamy naszym wino


𝒜
wajcom,


ℬ
i nie wódź nas na poku


𝒜
szenie


ale nas zbaw ode
𝑑
złego.


K
𝑑
Amen.∗∗


∗Uwaga! Do śpiewania tylko przez wspólnoty, które przeżyły etap końcowy Ojcze Nasz.
∗∗Tych części nie śpiewa się podczas liturgii eucharystycznej (przyp. włoski). „Resucitó 2023” nie


zamieściło tych zaśpiewów (przyp. red.).
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⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III Kiko
Orędzie Paschalne Exultet


P
re


co
ni


o
P


as
qu


al
e


p.
22


6 P
regón


P
ascualp.206


K
𝑎
Niech się cie


∼
szą


𝒢
zastępy Aniołów


𝑎
w niebie.


Niech się
𝒞
cieszy zgromadzenie nie


𝑎
bieskie,


a hymn poch
𝒢
walny niech przywita tryumf Pana Zmartwychwsta


𝑎
łego!


ℱ
Niech się cieszy


ℰ
ziemia zanu


ℱ
rzona w nowym


ℰ
świetle.


Wspaniały blask
𝑎
Króla zwyciężył ciem


𝒢
ności, ciem


ℱ
ności tego


ℰ
świata!


W Wspaniały blask
𝑎
Króla zwyciężył ciem


𝒢
ności, ciem


ℱ
ności tego


ℰ
świata!


K
𝑎
Niech się cieszy Matka


𝒢
Kościół,


jaśniejąca
𝑎
blaskiem niezmiernej


𝒞
chwały swojego


𝑎
Pana.


W tym zaś
𝒢
miejscu niech zabrzmi jednogłośny śpiew


ludu radującego się
𝑎
świętem.


P
𝒢
Pan


𝑎
z wami.


W
𝒢
I z duchem


𝑎
twoim.


P
ℱ
W górę


ℰ
serca.


W
ℱ
Wznosimy je do


ℰ
Pana.


P Dzięki składamy Panu, Bogu na
𝑎
szemu!


W Godne
𝒢
to i sprawied


𝑎
liwe, Godne


𝒢
to i sprawied


𝑎
liwe.


K Zaprawdę godne to i sprawied
𝒢
liwe


𝑎
wyrażać


𝒞
śpiewem uniesienie


𝑎
ducha


i wys
𝒢
ławiać Ojca Wszechmogącego


oraz Jego Syna Jezusa Chrystusa, naszego
𝑎
Pana.


On to spłacił za nas dług
𝒢
Adama Przedwiecznemu


𝑎
Ojcu,


a krwią
𝒞
swoją przelaną z m


𝑎
iłości


𝒢
zmazał skazujący wyrok starodawnej


𝑎
winy.


Oto
ℱ
Święto


ℰ
Paschy, gdy za


ℱ
bija się Ba


ℰ
ranka.


Oto
ℱ
właśnie ta


ℰ
noc, gdy uwol


ℱ
niłeś naszych ojców z niewoli e


ℰ
gipskiej.


Oto
ℱ
właśnie ta


ℰ
noc, która nas wy


ℱ
rywa z ciemności


ℰ
zła.


Oto w
ℱ
łaśnie ta


ℰ
noc, w której


ℱ
On zwyciężył ciemności


ℰ
grzechu!


W
𝑎
To jest ta noc, w której Chrystus skruszył więzy


𝒢
śmierci


i z otch
ℱ
łani powraca zwy


ℰ
cięski!


} 2×
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… kontynuacja: Orędzie Paschalne


K
𝑎
O jak przedziwna wyrozu


𝒢
miałość Twej darmowej


𝑎
łaski,


jak niepo
𝒞
jęta czułość Twej mi


𝑎
łości:


by wyzwolić niewol
𝒢
nika, poświęciłeś


𝑎
Syna!


Bez
ℱ
grzechu A


ℰ
dama


ℱ
Chrystus by nas nie od


ℰ
kupił!


W
𝑎
Szczęśliwa wina, skoro ją zgładził tak wielki Odku


𝒢
piciel,


szczęśliwa
𝑎
wina!


} 2×


K
𝑎
O nocy, zaiste błogosła


𝒢
wiona,


któraś poznała godzinę zmartwychwstania Chry
𝑎
stusa!


O nocy, zaiste błogosła
𝒢
wiona,


któraś ograbiła Egipcjan, by wzbogacić Izra
𝑎
ela!


O nocy, która zło zwy
𝒢
ciężasz, obmywasz


𝑎
winy!


O nocy, naprawdę chwa
𝒢
lebna, która


ℱ
łączysz człowieka z jego


ℰ
Bogiem!


W
𝑎
To jest ta noc, w której Chrystus skruszył więzy


𝒢
śmierci


i z otch
ℱ
łani powraca zwy


ℰ
cięski!


} 2×


K
𝑎
W tę noc pełną łaski przyjmij Ojcze


𝒢
Święty ofiarę poch


𝑎
walną,


którą
𝒞
Kościół Tobie składa rękami Twoich


𝑎
sług,


w uro
𝒢
czystej liturgii paschalnej świecy, znaku nowego


𝑎
światła.


ℱ
Prosimy Cię, o


ℰ
Panie,


𝑎
aby ta świeca ofiarowana na cześć Twojego I


𝒢
mienia rozbłysła


𝑎
światłem.


Niech się wzniesie do Ciebie jako woń przy
𝒢
jemna,


niechaj się złączy z gwiazdami
𝑎
nieba.


Niech ją znajdzie zapaloną gwiazda po
𝒢
ranna,


ta
ℱ
gwiazda, która nie zna za


ℰ
chodu.


𝑎
Chrystus, Twój Syn, powstały


𝒢
z martwych,


jaś
ℱ
nieje swoim pogodnym


ℰ
światłem!


W A
𝑎
men, a


𝒢
men, a


𝑎
men!


A
𝑎
men, a


𝒢
men, a


𝑎
men!
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⟨𝑒⟩ Kiko, Guglielmo Amadei, Francesco Donega, Giorgio Filippucci
Psalmodie Jutrzni Etap Ojcze nasz; Adwent i Wielki Post


Sa
lm


od
ie


pe
r


le
Lo


di
p.


24
3 Salm


odias
para


Laudes
p.212


1. Psalm 92


K
𝑔
Dobrze jest dziękować


𝒜7


Panu,∗


W
𝑔
śpiewać Twojemu imieniu,


Naj
𝒜7


wyższy,


K
𝑑
Rano głosić łaskawość


𝒜
Twoją,


W a
ℬ
wierność Twoją no


𝒜
cami,


2. Psalm 46


K
𝑎
Bóg jest dla nas ucieczką i


𝒢
siłą,∗∗


najpewniejszą pomocą


w trud
𝑎
nościach.


W
𝒢
Przeto nie będziemy się bali,


choćby zatrzęsła się
𝑎
ziemia


𝒢
i góry zapadły w otchłań


𝑎
morza.


3. Psalm 136


K
𝑑
Chwalcie Pana, bo jest


𝑔
dobry,†


W bo Jego łaska na
𝑑
wieki.


K
𝑑
Chwalcie Boga nad bo


𝑔
gami,


W bo Jego łaska na
𝑑
wieki.


4. Pwt 32


K
𝑎
Uważajcie, niebiosa,


na to, co
ℰ
powiem,††


𝑑
słuchaj, ziemio, głosu mo


ℰ
jego.


W
𝑎
Jak deszcz niech spływa


moje pou
ℰ
czenie,


𝑑
jak rosa niech pada me


ℰ
słowo,


5. Psalm 145 (Nun)


K
𝑒
Pan jest wierny


we wszystkich swoich
𝒢
słowach‡


𝒜
i we wszystkich


swoich dziełach
𝑒
święty.


W
𝑒
Pan podtrzymuje wszystkich,


którzy upa
𝒢
dają,


i pod
𝒜
nosi wszystkich zgnę


𝑒
bionych.


K
𝒢
Oczy wszystkich


zwracają się ku
𝑒
Tobie,


𝑎
a Ty ich karmisz


we właściwym
𝑒
czasie.


W
𝑒
Ty otwierasz swą


𝒢
rękę


i
𝒜
karmisz do syta wszystko, co


𝑒
żyje.


∗Teksty z brewiarza. Akordy Psalmu 92 ma w nutach Psalmodia 4, Psalm 119. (przyp. red.)
∗∗Akordy tutaj dla Psalmu 46 ma w nutach Psalmodia 7, Iz 38, 10nn. (przyp. red.)
†Melodia pochodzi z psalmu Zmiłuj się nade mną, Boże, str. 228. (przyp. red.)


††Melodię Pwt 32,1–12 ma w nutach Psalmodia 25, także Pwt 32,1–12. (przyp. red.)
‡Akordy dla Psalmu 145 (Nun) ma w nutach Psalmodia 14, Ps 8. (przyp. red.)
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… kontynuacja: Psalmodie Jutrzni


6. Psalm 49,1–13


W
𝒢
Słuchajcie tego, wszystkie na


𝑒
rody,∗


𝑎
nakłońcie ucha,


wszyscy
𝑒
mieszkańcy ziemi,


K
𝑎
Niscy pochodzeniem


𝑒
na równi z możnymi,


𝒢
bogaci ra


ℎ
zem z ubo


𝑒
gimi.


7. Psalm 85 ○I Giorgio Filippucci


K
𝑒
Łaskawym się okazałeś,


Panie, dla Twej
𝑎
zie


𝑒
mi,∗∗


W odmie
𝒢
niłeś los Ja


𝒟
ku


𝑒
ba.


K
𝑒
Odpuściłeś winę swojemu lu


𝑎
do


𝑒
wi


W i za
𝒢
kryłeś wszystkie jego


𝒟
grze


𝑒
chy.


8. Ap 15, 3–4 Guglielmo Amadei


K
𝒢
Wielkie i godne podziwu są Twoje dzieła,†


W
𝒞
Panie, Boże wszech


𝒢
władny.


K
𝒢
Sprawiedliwe i wierne są drogi Twoje,


W
𝒞
Królu na


𝒢
rodów.


K Któż by się nie bał, Panie,


i nie uczcił Twojego imienia?


W
𝒞
Bo tylko Tyś jest


𝒢
święty.


9. Iz 42, 9–13


K
𝑒
Śpiewajcie Panu pieśń nową,††


𝒟
Jego chwała aż po krańce


𝑒
ziemi.


W
𝑒
Niech sławi Go morze


i to, co je napełnia,
𝒞
i wyspy razem z tymi,


którzy
ℎ/ℋ7


tam mie
𝑒
szkają.


10. Psalm 89 Francesco Donega


K
𝑎
Panie, Ty dla nas byłeś u


ℰ
cieczką‡


W z pokolenia na poko
(𝑑
len


ℰ)
ie.


K
𝑑
Zanim narodziły się góry,


nim powstał świat i
ℰ
zie


𝑎
mia,


W
ℱ/𝑑
od wieku po wiek Ty jesteś


ℰ
Bogiem.


∗Melodia i akordy pochodzą z psalmu Pan potężny ogłasza dobrą nowinę, str. 163. (przyp. red.)
∗∗Te akordy dla Psalmu 85 ma w nutach Psalmodia 26, także Psalm 85. W hiszpańskim „Resucitó


2023” tutaj jest inna melodia, w nutach Psalmodia 16, pieśń Ap 11,17…. (przyp. red.)
†Układ akordów dla Ap 15, 3–4 ma w nutach Psalmodia 10, Psalm 97. (przyp. red.)


††Akordy tutaj dla Iz 42, 9–13 ma w nutach Psalmodia 5, Psalm 149. (przyp. red.)
‡Akordy Psalmu 89 ma w nutach Psalmodia 8, Pieśń Mdr 9, 1–11. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Różaniec śpiewany


R
os


ar
io


ca
nt


at
o


p.
24


1 Salm
odia


para
elR


osario
p.209


Intencje∗


Tajemnica dnia (radosna, bolesna, chwalebna, światła)∗


K1
𝑒
Ojcze nasz, któryś jest w niebie,∗∗ †


święć się imię Twoje; przyjdź królestwo Twoje;


bądź wola Twoja, jako w niebie tak i na
ℋ7𝑒
ziemi.


W2
𝑎
Chleba naszego powszedniego daj nam dzisiaj†


i odpuść nam nasze winy, jako i my odpuszczamy naszym winowajcom.


I nie wódź nas na pokuszenie, ale nas zbaw ode złego.
𝑒ℋ7𝑒
Amen.


K1
𝑒
Zdrowaś Maryjo, łaskiś pełna, Pan z Tobą,


błogosławionaś Ty między niewiastami,


i błogosławiony owoc żywota Twojego,
ℋ7𝑒
Jezus.


W2
𝑎
Święta Maryjo, Matko Boża,


módl się za nami grzesznymi


teraz i w godzinę śmierci naszej.
𝑒ℋ7𝑒
Amen.


K3
𝒢
Chwała Ojcu i Synowi, i Duchowi Świę


𝒟𝒢
temu.††


W4
𝑎
Jak była na początku, teraz i zawsze,


i na wieki wieków.
𝑒 ℋ7𝑒
Amen.


Po Chwała Ojcu można zaśpiewać Pieśń Maryjną∗


Powtarza się całość; wskazane jest zakończenie Litanią maryjną,
którą można śpiewać na melodię Litanii do Wszystkich Świętych.


∗Ze śpiewnika „Risuscitò 2023”. W „Resucitó 2023” tych klauzul nie ma. (przyp. red.)
∗∗Tutaj i dalej używana jest Melodia ewangelii śpiewanej ze str. 13. (przyp. red.)
†Za hiszpańskim „Resucitó 2023”. Włoskie „Risuscitò 2023” Ojcze nasz recytuje. (przyp. red.)


††Włoskie „Risuscitò 2023” konsekwentnie w tej frazie muzycznej ma akordy ℋ7𝒢. (przyp. red.)
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⟨ℰ⟩ Kiko
Święty z baraków (1965 — Palomeras) ○T△♭


Sa
nt


o
de


lle
ba


ra
cc


he
p.


24
6,


⟨𝒜
⟩ Santo


P
alom


eras
65


p.214,⟨𝒜
⟩


W
ℰ
Święty, święty,


ℋ
święty,∗


święty jest nasz
ℰ
Pan,


Pan Bóg wszech
ℋ
świata,


święty jest nasz
ℰ
Pan!


K
𝒞
Pełne są niebiosa


i
ℋ
ziemia Twojej chwały.


Ho
𝒞
sanna, hosanna, hosanna,


hosanna na wyso
ℋ
kościach.


W
ℰ
Święty, święty,


ℋ
święty,


święty jest nasz
ℰ
Pan,


Pan Bóg wszech
ℋ
świata,


święty jest nasz
ℰ
Pan!


K
𝑒
Błogosławiony Ten, który idzie,


idzie w Imię
ℋ
Pana.


Błogosła
ℋ7


wiony Ten, który idzie,


idzie w Imię
𝑒
Pana.


W Hosanna na wysokościach!


Błogosławiony Ten, który
ℋ
idzie,


błogosła
ℋ7


wiony Ten, który idzie,


idzie w Imię
ℰ
Pana.


ℰ
Święty, święty,


ℋ
święty,


święty jest nasz
ℰ
Pan,


Pan Bóg wszech
ℋ
świata,


święty jest nasz
ℰ
Pan!


∗Dawniej: Okres Adwentu i Bożego Narodzenia. W 2023 usunięto przypisanie do okresu liturgicznego.
Tytuł Santo è il Signor — Santo delle baracche (1965) (Święty jest nasz Pan — Święty z baraków)
zmieniono w „Risuscitò 2023”. Tonacja za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩, 𝑔∶ 𝑒III Giuseppe Gennarini, Kiko, mel.trad.
Święty jest święty Melodia hebrajska


Sa
nt


o
è


Sa
nt


o
p.


24
8,


⟨𝑒
⟩,


𝑔∶
𝑒 I


II


Santo
M


elodia
hebraica


p.215,⟨𝑑⟩


W
𝑒
Święty jest święty, Święty jest święty,∗
𝒢
Święty jest święty, Święty jest święty,
𝑎
Święty jest święty, Jahwe∗∗


𝑒
Sabaoth.


K,W
𝑒
Niebiosa


𝑎
i
𝑒
ziemia


𝑎
wypełnione są


𝑒
Tobą.


K,W
𝑒
Hosanna


𝑎
na wyso


𝑒
kości,


𝑎
hosan


𝑒
na!


W
𝑒
Święty jest święty, Święty jest święty,
𝒢
Święty jest święty, Święty jest święty,
𝑎
Święty jest święty, Jahwe∗∗


𝑒
Sabaoth.


K,W
𝑒
Błogosławiony


𝑎
Ten, który


𝑒
idzie,


𝑎
który idzie w imię


𝑒
Pana.


K,W
𝑒
Hosanna


𝑎
na wyso


𝑒
kości,


𝑎
hosa


𝑒
nna!


W
𝑒
Święty jest święty, Święty jest święty,
𝒢
Święty jest święty, Święty jest święty,
𝑎
Święty jest święty, Jahwe∗∗


𝑒
Sabaoth.


∗Dawniej: Okres Wielkiego Postu. W 2023 usunięto przypisanie do okresu liturgicznego. Melodii można
się doszukać w pieśni hebrajskiej Siman Tov Mazel Tov (Wszystkiego dobrego i powodzenia) śpiewanej
na żydowskich ceremoniach zaślubin (w znacznie szybszym tempie). (przyp. red.)


∗∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” przywrócił Jahwe zamiast Pan Bóg. (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩ Kiko, Shlomo Carlebach
Święty palm (1974 — Palestyna) ○T○K


Sa
nt


o
de


lle
pa


lm
e


p.
24


7 Santo
P


alestina
74


p.216


W
𝑑
Święty, święty, święty,∗
𝑔
święty, święty, święty,
𝒜
Święty, święty, święty!
𝑔
Święty jest nasz


𝒜
Pan


𝑔
Jahwe∗∗ Saba


𝒜
oth,


𝑔
Jahwe∗∗ Saba


𝒜
oth.


K
𝑑
Nie


𝑔
biosa†


i
𝑑
ziemia


są wypeł
𝒜
nione,


są
𝑔
wypełnione


𝒜
Tobą!


W
𝑑
Hosanna, hosanna,
𝒜
hosanna, hosanna.


⎫}
⎬}⎭


2×


Ho
𝑔
sanna na niebie wy


𝒜
sokim,


Ho
𝑔
sanna, ho


𝒜
sanna!


K
𝑑
Błogosła


𝑔
wiony


jest Ten, który
𝑑
idzie,


jest Ten, który
𝒜
idzie,


idzie
𝑔
w Imię


𝒜
Pana.


W
𝑑
Hosanna, hosanna,
𝒜
hosanna, hosanna.


⎫}
⎬}⎭


2×


Ho
𝑔
sanna na niebie wy


𝒜
sokim,


Ho
𝑔
sanna, ho


𝒜
sanna!


∗Dawniej: Okres Paschalny. W 2023 usunięto przypisanie do okresu liturgicznego. Tytuł Santo, Santo,
Santo — Osanna delle palme (e Tempo Pasquale) (Święty, święty, święty — Hosanna palm (i Okres
Paschalny)) zmieniono w „Risuscitò 2023”. (przyp. red.)


∗∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” przywrócił Jahwe zamiast Pan Bóg. (przyp. red.)
†Poczynając od tego miejsca melodia jest zaczerpnięta z Veha’er Eineinu — Rozświetl nasze oczy


[Torą], śpiewanej modlitwy hebrajskiej rabina Shlomo Carlebacha. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III Kiko
Święty (1977 — Rzym) ○T


Sa
nt


o
—


R
om


a
19


77
p.


24
9 Santo


R
om


a
77


p.217


W
𝑎
Święty, święty, święty,∗
𝒢
Święty, święty,


𝑎
święty.


⎫}
⎬}⎭


2×


K Nie
𝒢
biosa


i
𝑎
ziemia


są wypeł
𝒢
nione,


są wypełnione
𝑎
Tobą.


W Ho
ℱ
sanna, ho


ℰ
sanna, ho


ℱ
sanna, ho


ℰ
sanna,


Ho
ℱ
sanna, ho


𝒢
sanna, na


ℱ
niebie wy


ℰ
sokim!


Ho
ℱ
sanna, ho


ℰ
sanna, ho


ℱ
sanna, ho


ℰ
sanna,


Ho
ℱ
sanna, ho


𝒢
sanna, na niebie wy


𝑎
sokim!


K Błogosła
𝒢
wiony


Ten, który
𝑎
idzie.


Błogosła
𝒢
wiony,


który idzie w imię
𝑎
Pana.


W Ho
ℱ
sanna, ho


ℰ
sanna, ho


ℱ
sanna, ho


ℰ
sanna,


Ho
ℱ
sanna, ho


𝒢
sanna, na


ℱ
niebie wy


ℰ
sokim!


Ho
ℱ
sanna, ho


ℰ
sanna, ho


ℱ
sanna, ho


ℰ
sanna,


Ho
ℱ
sanna, ho


𝒢
sanna, na niebie wy


𝑎
sokim!


∗Dawniej: Okres Zwykły. W 2023 usunięto przypisanie do okresu liturgicznego. Tytuł Santo (Tempo
Ordinario) (Święty (Okres Zwykły)) został zmieniony w „Risuscitò 2020”. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, (𝑏 ∶ 𝑎I ) Kiko
Święty (1982) ○T○E


Sa
nt


o
19


82
p.


24
5 Santo


1982
p.218


W
𝑎
Święty, święty, święty,∗
𝒢
święty jest


𝑎
Pan,


⎫}
⎬}⎭


2×


𝒢
Pan Bóg wszech


𝑎
świata!


K
ℱ
Niebo i


ℰ
ziemia są


ℱ
pełne Twojej


ℰ
chwały.


W
𝑎
Hosanna! Hosanna!


𝑑
Hosanna! Hosanna


na
ℱ
niebie wy


ℰ
sokim.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑎
Błogosławiony Ten, który idzie,


który
𝑑
idzie w Imię


ℰ
Pana,


który
𝑑
idzie w Imię


ℰ
Pana!


W
𝑎
Hosanna! Hosanna!


𝑑
Hosanna! Hosanna


na
ℱ
niebie wy


ℰ
sokim.


⎫}
⎬}⎭


2×


∗Dawniej: Okres Zwykły. W 2023 usunięto przypisanie do okresu liturgicznego. Tytuł Santo 1983
(Święty (1983)) zmieniono w „Risuscitò 2023”. Tak było w „Resucitó”. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, ℎ∶ 𝑎II Kiko
Święty (1988) ○E


Sa
nt


o,
Sa


nt
o,


Sa
nt


o
p.


25
0 Santo


1988
p.219


W
𝑎
Święty,


𝒢
święty,


𝑎
święty!∗


𝑎
Święty,


𝒢
święty,


𝑎
święty!


K,W
𝑎
Niebiosa i


𝒢
ziemia


są pełne Twojej
𝑎
chwały!


K,W Ho
ℱ
sanna na niebie wy


ℰ7


sokim!


W
𝑎
Święty,


𝒢
święty,


𝑎
święty!


𝑎
Święty,


𝒢
święty,


𝑎
święty!


K,W
𝑎
Błogosławiony, który


𝒢
idzie,


który idzie w Imię
𝑎
Pana!


K,W Ho
ℱ
sanna na niebie wy


ℰ7


sokim!


W
𝑎
Święty,


𝒢
święty,


𝑎
święty!


𝑎
Święty,


𝒢
święty,


𝑎
święty!


K
ℱ
Święty, święty,


ℰ7


święty!


W
ℱ
Święty, święty,


ℰ7


święty!


∗Dawniej: Okres Zwykły. W 2023 usunięto przypisanie do okresu liturgicznego. W „Resucitó 2023”
pierwsze wezwanie Święty… Wszyscy powtarzają po Kantorze, a nie śpiewają od razu wspólnie, jak
w „Risuscitò 2023”. Tak też brzmią nagrania autorskie. (przyp. red.)
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⟨𝒞⟩, 𝒟∶ 𝒞II Kiko
Te Deum Ciebie, Boże, chwalimy ○I


Te
D


eu
m


p.
25


1,
⟨𝒞


⟩,
𝒟


∶𝒞
II


Te
D


eum
p.220,⟨𝒟


⟩


K
𝒞
Ciebie, Boże, chwalimy.∗
𝒢
Ciebie, Panie, wysławiamy.
𝑎
Tobie, Ojcu Przedwiecznemu,
ℰ
wszystka ziemia cześć oddaje.


W
𝒞
Tobie śpiewają Aniołowie∗∗


𝒢
i wszystkie niebieskie moce:
𝑎
Święty, Święty, Święty,
ℰ
Święty, Święty, Święty,
ℰ7


Pan Bóg Zas
𝑎
tępów.


K Niebiosa i ziemia
są pełne Twojej chwały.
Ciebie wysławia chór Apostołów,
męczenników zastęp świetlany.


K Głosy proroków
zgodnie Ciebie wielbią;


Kościół święty
głosi Twoją chwałę,


wysławia Twego Jedynego Syna
i Świętego Ducha Pocieszyciela.


K O Chryste, Królu chwały,
odwieczny Synu Ojca,
zrodzony z Dziewicy Matki
dla zbawienia człowieka.


K Zwycięzco śmierci,
otworzyłeś wierzącym


Królestwo Niebios.
Zasiadasz po prawicy Boga


w ojcowskiej chwale,
przyjdziesz sądzić świat


na końcu czasów.


K Dopomóż swoim synom Panie,
których odkupiłeś


swoją cenną Krwią.
Przyjmij nas w Twojej chwale
do zgromadzenia świętych.


K Zachowaj lud swój Panie,
prowadź i strzeż Twoich synów.
Każdego dnia Ciebie błogosławimy,
wysławiamy Twoje Imię na wieki.


K Racz dzisiaj Panie
ustrzec nas od grzechu.
Niech zawsze będzie z nami


Twoje miłosierdzie,
w Tobie ufność pokładamy.


K Zmiłuj się nad nami Panie,
zmiłuj się nad nami.
Tyś jest naszą nadzieją,
nie będziemy zawstydzeni


na wieki.


∗Wczesnochrześcijański hymn Te Deum laudamus z IV w., przypisywany przez tradycję św. Ambro-
żemu (340–397) i św. Augustynowi (354–430), a obecnie św. Nicetasowi (366–414). (przyp. red.)


∗∗Wszyscy mogą powtarzać refren po jednej, dwóch lub trzech zwrotkach, zależnie od okoliczności.
(przyp. włoski)
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⟨𝑒⟩, (𝑓♯ ∶ 𝑒II ) Kiko
Wezwania i odpowiedzi modlitwy wiernych


R
is


po
st


e
al


le
pr


eg
hi


er
e


p.
24


0 A
clam


aciones
a


la
oración


de
los


fieles
p.179


1.


K
𝒢
Wysłuchaj nas Pa


𝒟𝒢
nie∗


W
𝑎
Wysłuchaj nas


𝑒 ℋ7𝑒
Panie


2.


W
𝑒
Wysłuchaj nas∗∗


𝒟
O,


𝑒
Panie


3.


W
𝒢
Jezu, wspomnij na


𝒟𝒢
nas,†


𝑎
teraz, gdy jesteś w swoim kró


𝑒ℋ7𝑒
lestwie


4.


W
𝑒
Wysłuchaj,


𝑎
ojcze,


ℋ7


wołania twego
𝑒
ludu.††


∗Melodia wezwania pochodzi ze śpiewu Melodia ewangelii śpiewanej, str. 13. „Risuscitò 2023” stosuje
tutaj ℋ7𝑒 albo ℋ7𝒢, jak to zwykle u Włochów, w miejsce oryginalnego 𝒟𝒢 albo czasami używanego
w świecie hiszpańskim 𝒟𝑒. (przyp. red.)


∗∗Źródłem zaśpiewu jest Melodia modlitwy powszechnej, str. 14. Przypisanie całości wezwania zgroma-
dzeniu za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”, a ten za „Resucitó 2023”. (przyp. red.)


†Melodia pochodzi także ze śpiewu Melodia ewangelii śpiewanej, str. 13, przy czym „Risuscitò 2023”
konsekwentnie używa ℋ7𝑒 w miejsce oryginalnego 𝒟𝒢. Tekst za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. „Ri-
suscitò 2023”: Ricordati di noi, ora che sei nel tuo regno oraz „Resucitó 2023”: Acuérdate de nosotros,
ahora que estás en tu reino (por. Łk 23, 42), są dłuższe od wezwania polskiego, dlatego zapewne dodano
Jezu na początku wezwania. (przyp. red.)


††Melodia i tekst pochodzą z refrenu pieśni Ciężka droga, str. 68. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, (ℎ∶ 𝑎II ) Kiko
Błogosławieństwo nowo poślubionych Msza za nowożeńców △!


B
en


ed
iz


io
ne


de
gl


is
po


si
[n


on
uffi


ci
al


e]


P
𝑎
O Boże,


𝑑
Ty swoją potęgą stworzyłeś wszystko z ni


ℰ7
czego∗


i wprowa
𝑑
dziłeś ład na początku wszech


ℰ7
świata,


ℱ
a stworzywszy człowieka na Twoje podo


ℰ7
bieństwo,


𝑎
dałeś mężczyźnie kobietę jako nieodłączną pomoc,


𝑑
aby we dwoje stanowili jedno


ℰ7
ciało.


Ty pou
ℱ
czyłeś nas, że tej jedności przez Ciebie ustanowionej nigdy nie wolno roz


ℰ7
łączać.


𝑎
Boże,


𝑑
Ty uczyniłeś związek małżeński tak wielką i świętą tajem


ℰ7
nicą,


że wspól
ℱ
nota zaślubionych jest symbolem związku Chrystusa z Koś


ℰ7
ciołem.


𝑎
Boże,


𝑑
z Twojej woli, żona łączy się


ℰ7
z mężem,


𝑑
a związek ten, ustanowiony na początku dziejów ludz


ℰ7
kich


ℱ
otrzymał od Ciebie tak wielkie błogosławieństwo,


że nie zniweczył go nawet grzech pierworodny, ani kara po
ℰ7
topu.


ℰ7
Wejrzyj z miłością na


𝑎
Twoich wyznawców, którzy


𝒢
zawarli związek mał


ℱ
żeński,


a teraz proszą o Twoje błogosła
ℰ7
wieństwo.


𝑎
Ześlij na nich łaskę Ducha świę


𝒢
tego aby Twa miłość rozlana w ich


𝑎
sercach,


pozwoliła im pozostać wie
𝒢
rnymi przymierzu małżeń


𝑎
skiemu.


Obdarz Twoją córkę
𝒢
N. łaską miłości i po


𝑎
koju.


𝑎
Naucz ją naśladować święte nie


𝒢
wiasty, których pochwałę głosi Pismo


𝑎
Święte.


Niech N., jej mąż, obdarza ją zau
𝒢
faniem


i uznaje jej równość we wspólnym życiu i powołaniu do
ℱ
łaski


niech ją otacza szacunkiem i tak kocha jak Chrystus umiłował swój Ko
ℰ7
ściół.


𝑎
Prosimy Cię Boże,


𝑑
spraw, aby o


ℰ7
boje


wytr
ℱ
wali w wierze i postępowali według Twych przy


ℰ7
kazań


𝑎
Niech wierni sobie zachowują czystość obyczajów we wspólnym po


𝒢
życiu,


a czerpiąc siły z Ewangelii niech głoszą wszystkim Chry
𝑎
stusa.


(Niech radują się dziećmi, którym przekażą życie, i będą dla nich dobrymi rodzi
𝒢
cami,


niech doczekają się
𝑎
wnuków.)


Spraw także, aby u schyłku swych lat przeszli do
𝒢
życia


błogosła
ℱ
wionych


ℰ7
w niebie. Przez Chrystusa Pana na


𝑎
szego.


W A
𝑎
men, a


𝒢
men, a


𝑎
men.


∗W śpiewnikach tego śpiewu nie ma. Częściowo przekład z Mszału hiszpańskiego wg wykonania ks.
Michała Orlickiego RM. (przyp. red.)
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Rok Popie- Wielka- Wniebo- Pięćdzie- Boże I Niedziela
Pański lec noc wstąpienie siątnica Ciało Adwentu


2023 A I 22 II 9 IV 21 V 28 V 8 VI 3 XII
2024 B II 14 II 31 III 12 V 19 V 30 V 1 XII
2025 C I 5 III 20 IV 1 VI 8 VI 19 VI 30 XI
2026 A II 18 II 5 IV 17 V 24 V 4 VI 29 XI
2027 B I 10 II 28 III 9 V 16 V 27 V 28 XI
2028 C II 1 III 16 IV 28 V 4 VI 15 VI 3 XII
2029 A I 14 II 1 IV 13 V 20 V 31 V 2 XII
2030 B II 6 III 21 IV 2 VI 9 VI 20 VI 1 XII
2031 C I 26 II 13 IV 25 V 1 VI 12 VI 30 XI
2032 A II 11 II 28 III 9 V 16 V 27 V 28 XI
2033 B I 2 III 17 IV 29 V 5 VI 16 VI 27 XI
2034 C II 22 II 9 IV 21 V 28 V 8 VI 3 XII
2035 A I 7 II 25 III 6 V 13 V 24 V 2 XII
2036 B II 27 II 13 IV 25 V 1 VI 12 VI 30 XI
2037 C I 18 II 5 IV 17 V 24 V 4 VI 29 XI
2038 A II 10 III 25 IV 6 VI 13 VI 24 VI 28 XI
2039 B I 23 II 10 IV 22 V 29 V 9 VI 27 XI
2040 C II 15 II 1 IV 13 V 20 V 31 V 2 XII
2041 A I 6 III 21 IV 2 VI 9 VI 20 VI 1 XII
2042 B II 19 II 6 IV 18 V 25 V 5 VI 30 XI
2043 C I 11 II 29 III 10 V 17 V 28 V 29 XI
2044 A II 2 III 17 IV 29 V 5 VI 16 VI 27 XI
2045 B I 22 II 9 IV 21 V 28 V 8 VI 3 XII
2046 C II 7 II 25 III 6 V 13 V 24 V 2 XII
2047 A I 27 II 14 IV 26 V 2 VI 13 VI 1 XII
2048 B II 19 II 5 IV 17 V 24 V 4 VI 29 XI
2049 C I 3 III 18 IV 30 V 6 VI 17 VI 28 XI
2050 A II 23 II 10 IV 22 V 29 V 9 VI 27 XI
2051 B I 15 II 2 IV 14 V 21 V 1 VI 3 XII
2052 C II 6 III 21 IV 2 VI 9 VI 20 VI 1 XII
2053 A I 19 II 6 IV 18 V 25 V 5 VI 30 XI
2054 B II 11 II 29 III 10 V 17 V 28 V 29 XI
2055 C I 3 III 18 IV 30 V 6 VI 17 VI 28 XI
2056 A II 16 II 2 IV 14 V 21 V 1 VI 3 XII
2057 B I 7 III 22 IV 3 VI 10 VI 21 VI 2 XII
2058 C II 27 II 14 IV 26 V 2 VI 13 VI 1 XII
2059 A I 12 II 30 III 11 V 18 V 29 V 30 XI
2060 B II 3 III 18 IV 30 V 6 VI 17 VI 28 XI
2061 C I 23 II 10 IV 22 V 29 V 9 VI 27 XI
2062 A II 8 II 26 III 7 V 14 V 25 V 3 XII
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⟨𝑑⟩ Kiko
A głupi myśli, że nie ma Boga (Ps 14)


Lo
st


ol
to


pe
ns


a
ch


e
no


n
c’


è
D


io
p.


10
9 E


lnecio
piensa


que
D


ios
no


existe
p.58


K,W
𝑑
A głupi myśli, że nie ma


𝒜7


Boga.


Są zepsuci, ohydne rzeczy popeł
𝑑
niają.


𝑔
Nie ma nikogo, kto by czynił


𝒜7


dobro,


nie ma ni
ℬ
kogo, kto by czynił


𝒜7


dobro.


K
𝑑
Pan spogląda z nieba na synów


𝒜7


ludzkich,


by zobaczyć, czy istnieje jakiś człowiek
𝑑
mądry,


𝑔
człowiek, który szuka


𝒜7


Boga,


czł
ℬ
owiek, który szuka


𝒜7


Boga.
ℱ
Wszyscy zbłądzili, wszyscy są ze


𝑎
psuci;


Nie ma ta
ℬ
kiego, co czyni dobrze, nie ma ani jed


𝒜7


nego.


W
𝑑
A głupi myśli, że nie ma


𝒜7


Boga.


Są zepsuci, ohydne rzeczy popeł
𝑑
niają.


K
𝑔
Nic nie rozumieją ludzie nik


𝒜7


czemni,
𝑔
niegodziwcy, co lud mój pożerają, jak


𝒜7


chleb.
ℬ
Nie wzywają Boga, lecz zadrżą ze


𝒜7


strachu,
ℱ
bo jest Bóg ze sprawied


𝒜7


liwym,
ℬ
Pan jest jego u


𝒜7


cieczką.


K,W
𝑑
Bo jest Bóg


𝒞
ze sprawied


𝒜7


liwym,
ℬ
Pan jest jego u


𝒜7


cieczką.


W
𝑑
A głupi myśli …
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⟨𝑎⟩ Kiko
Abba, Ojcze (Rz 8, 15–17)


A
bb


à,
P


ad
re


p.
5 A


bbá
P


adre
p.7


W
𝒞
Abba,


𝒢
Ojcze,


ℱ
Oj


𝒞
cze!


K
𝑎
Nie otrzymaliśmy
𝑑
ducha niewol


𝑎
ników


ℱ
by znowu żyć w bo


ℰ
jaźni,


ℱ
by znowu żyć w bo


ℰ
jaźni.


W
𝑎
Sam Duch Chrystusa
𝑑
wspiera swym świa


𝑎
dectwem


ℱ
naszego


ℰ
ducha,


ℰ7


że jesteśmy dziećmi
𝑎
Boga,


a je
𝒢7


żeli dziećmi,


to i
𝒞
dziedzicami,


współdziedzicami Chry
ℰ7


stusa,


dziedzicami
𝑎
Boga.


⎫
}}}
⎬
}}}
⎭


2×


𝒞
Abba,


𝒢
Ojcze,


ℱ
Ojcz


𝒞
e!
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⟨𝑎⟩ Kiko
Abraham Objawienie w Mamre (Rdz 18, 1–5)


A
br


am
o


p.
6 A


braham
p.8


K
𝑎
Było upalnie owego dnia,
𝑑
kiedy A


ℰ
braham


siedział przed swoim na
𝑎
miotem.


𝑎
Było upalnie owego dnia,
𝑑
kiedy Abr


ℰ
aham


siedział pod dębem
𝑎
Mamre.


Podniósłszy
𝒢
oczy po


ℱ
patrzył,


a oto trzej mę
ℰ
żowie


stali
𝑎
przed nim.


Zaledwie ich
ℰ
ujrzał,


pochylił się do zie
ℰ7


mi i po
𝑎
wiedział:


„O Panie
𝒢
mój,


nie omijaj mnie,
ℱ
proszę,


chciej się zat
ℰ
rzymać!”


W Chciej się zat
𝑎
rzymać!


Nie omijaj mnie,
𝒢
proszę,


chciej się za
ℱ
trzymać!


Chciej się za
ℰ
trzymać!


K
𝑎
Przyniosę trochę


ℰ
wody,


wy zaś obmyjecie sobie nogi,


a potem odpoczniecie
𝑎
w cieniu.


Przyniosę kęs
ℰ
chleba,


abyście się pokrzepili,


zanim pójdziecie
𝑎
dalej.


Nie przez przy
𝒢
padek


przechodziliście
ℱ
dzisiaj


obok
ℰ
mnie.


W O Panie
𝑎
mój,


nie omijaj mnie,
𝒢
proszę,


chciej się za
ℱ
trzymać,


chciej się za
ℰ
trzymać!


Chciej się za
𝑎
trzymać,


nie omijaj mnie,
𝒢
proszę,


chciej się za
ℱ
trzymać!


Chciej się za
ℰ
trzymać!
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⟨𝑎⟩ Kiko
Akedá Targum Neofiti (Rdz 22, 9–10) △! ○A 257


A
ke


dà
p.


9 A
quedah


p.19


K
𝑎
Była jeszcze noc, kiedy A


𝑑9
7−


qq q
braham,∗


przygotowywał się, by złożyć syna w o
𝑎
fierze;


obydwaj patrzyli sobie długo
𝑑9


7−
qq q


w oczy


i wtedy Izaak po
ℰ
wiedział:


K,W „Ake
𝑎
dá, ake


𝑑9
7−


qq q
dá, akedá, ake


𝑎
dá.”


K „
𝑎
Zwiąż mnie, zwiąż mnie mocno, ojcze


𝑑9
7−


qq q
mój,


bym czasem z lęku się nie o
𝑎
pierał


i wtedy nieważna będzie twoja o
𝑑9


7−
qq q


fiara,


i obydwaj będziemy odrzu
ℰ
ceni!”


W „Ake
𝑎
dá, ake


𝑑9
7−


qq q
dá, akedá, ake


𝑎
dá.”


K,W „
𝑎
Zwiąż mnie, zwiąż mnie


𝑑9
7−


qq q
mocno


ojcze mój, bym się nie o
𝑎
pierał!”


K
𝑎
Przyjdźcie i zobaczcie wiarę na ziemi,


przyjdźcie i zobaczcie wiarę na
𝑑9


7−
qq q


ziemi:∗∗


oto ojciec, który poświęca swego† syna,


a jego syn najdroższy nadstawia swą
ℰ
szyję!


W „Ake
𝑎
dá, ake


𝑑9
7−


qq q
dá, akedá, ake


𝑎
dá.”


W „
𝑎
Zwiąż mnie, zwiąż mnie


𝑑9
7−


qq q
mocno


ojcze mój, bym się nie o
𝑎
pierał!”


∗Porządek opowieści targum (starożytnego tłumaczenia i objaśnienia pisma) jest w śpiewniku włoskim
zepsuty (patrz str. 257). Za „Resucitó” porządek polega na: 1∘ przedstawieniu kontekstu kończąc Izaak
powiedział: Akedá; Wszyscy powtarzają Akedá. 2∘ przetłumaczeniu, że to znaczy Zwiąż mnie mocno…
i dlaczego; Wszyscy odpowiadają Akedá a następnie powtarzają streszczenie Zwiąż mnie mocno. 3∘ ob-
jaśnieniu Przyjdźcie i zobaczcie. Wszyscy odpowiadają obydwoma refrenami. Tak śpiewa Kiko. Tekst tej
pieśni zmieniany był w „Risuscitò” wielokrotnie. (przyp. red.)


∗∗„Risuscitò 2020” przywrócił w powtórzeniu venite e przed vedete la fede sulla terra, powtarzając
wers; tak jest w „Resucitó 2023”. (przyp. red.)


†„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” za „Risuscitò 2020” zmienił jedynego na swego. (przyp. red.)
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⟨𝒜⟩, (𝒞∶ 𝒜III ) Kiko
Amen, amen, amen (Ap 7, 12–14)


A
m


en
,A


m
en


,A
m


en
p.


15
,⟨


𝒞
⟩ A


m
én,am


én,am
én


p.17,⟨𝒞
⟩


W
𝒜
Amen, amen, amen!∗


A
𝑓♯
men, amen, amen!


A
ℰ7


men, amen, a
𝒜
men!


W
𝒜
Błogosławieństwo,


chwałę i
ℰ7


mądrość,


i dziękczynienie


oddajmy
𝒜
Bogu.


𝒜
Amen, amen, amen!


A
𝑓♯
men, amen, amen!


A
ℰ7


men, amen, a
𝒜
men!


K Cześć i
𝒟
moc, i wszystką po


𝒞♯/𝑐♯
tęgę∗∗,


cześć i
𝒟
moc oddajmy


𝒞♯/𝑐♯
Bogu∗∗.


W
ℰ7


Błogosła
𝒜
wieństwo,


chwałę i
ℰ
mądrość,


i dziękczynienie


oddajmy
𝒜
Bogu.


𝒜
Amen, amen, amen!


A
𝑓♯
men, amen, amen!


A
ℰ7


men, amen, a
𝒜
men!


K Kim
𝒟
są i skąd przy


𝒞♯/𝑐♯
chodzą∗∗?


W Kim
𝒟
są i skąd przy


𝒞♯/𝑐♯
chodzą∗∗?


W
ℰ7


To ci, którzy przy
𝒜
chodzą


z wiel
ℰ
kiego utra


𝒜
pienia.


ℰ7


To ci, którzy przy
𝒜
chodzą


z wiel
ℰ
kiego utra


𝒜
pienia.


K I opłu
𝒟
kali swe szaty,†


i je wybie
𝒜/𝑐♯
lili∗∗


we
𝒟
krwi Ba


𝒞♯/𝑐♯
ranka∗∗,


we
𝒟
krwi Ba


𝒞♯/𝑐♯
ranka∗∗.


W
ℰ7


To ci, którzy przy
𝒜
chodzą


z wiel
ℰ
kiego utra


𝒜
pienia.


ℰ7


To ci, którzy przy
𝒜
chodzą


z wiel
ℰ
kiego utra


𝒜
pienia.


W
𝒜
Amen, amen, amen!


A
𝑓♯
men, amen, amen!


A
ℰ7


men, amen, a
𝒜
men!


∗Wydanie włoskie „Risuscitò 2020” wróciło do oryginalnej hiszpańskiej tonacji 𝒞 obecnej w nutach
Himnos para las comunidades cristianas, Cantos de Kiko Argüello, Musical PAX Marsiega, Madrid 1972.
„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” pozostał przy tonacji 𝒜.


Początkowy fragment tej pieśni jest użyty w Doksologii końcowej (1) na str. 21. (przyp. red.)
∗∗W przeciwieństwie do śpiewnika włoskiego, w hiszpańskim tutaj i dalej używany jest akord durowy,


nie molowy (tutaj są oznaczone obydwa). Tak jest w oryginalnym nagraniu na singlu winylowym Hacia
ti morada santa, C-3092 Discoteca Pax, Madrid 1972. Tamże użyto np. przejścia przez subdominantę
przy słowach z wielkiego utrapienia a refren Amen jest cały na tonicznym. (przyp. red.)


†Ten fragment w „Risuscitò 2023” śpiewa Kantor a w „Resucitó 2023” — Wszyscy. (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩ Kiko
Anioł przyszedł z nieba Kolęda (Łk 2, 9–12.15–16; Iz 1, 3) △! ○A 258


A
lle


gr
ia


!A
lle


gr
ia


!O
gg


iè
na


to
il


Sa
lv


at
or


e
p.


12
,⟨


𝑑⟩


A
legría,ha


nacido
elSalvador


p.12,⟨𝑎⟩


K,WK,W
𝑑
Dziś Anioł przyszedł z nieba∗


przynosząc wielką nowinę:
K,W


𝑔
„Oto wam się


𝑑
rodzi,


oto
𝒜
rodzi się Zba


𝑑
wiciel”.


W Co za
ℱ
radość, co za radość,


co za
𝒜
radość,


dziś Zba
ℬ
wiciel jest nam dan.


O tej
𝒟♭
dobie leży w żłobie


Jezus Chrystus
𝒞7


Pan.


⎫
}}}}
⎬
}}}}
⎭


2×


K,W
𝑑
Leży w zwyczajnym żłobie,
pieluchy to Jego powicie


K,W
𝑔
i to będzie


𝑑
znakiem,


że na
𝒜
rodził się Zba


𝑑
wiciel.


W Co za
ℱ
radość, co za radość,


co za
𝒜
radość,


dziś Zba
ℬ
wiciel jest nam dan.


O tej
𝒟♭
dobie leży w żłobie


Jezus Chrystus
𝒞7


Pan.


⎫
}}}}
⎬
}}}}
⎭


2×


K,W
𝑑
Do stajni Betlejemskiej
przybyli pasterze,


K,W
𝑔
Zbawicielowi przy


𝑑
noszą


swoje
𝒜
dary z serca


𝑑
szczerze.


W Co za
ℱ
radość, co za radość,


co za
𝒜
radość,


dziś Zba
ℬ
wiciel jest nam dan.


O tej
𝒟♭
dobie leży w żłobie


Jezus Chrystus
𝒞7


Pan.


⎫
}}}}
⎬
}}}}
⎭


2×


K,W
𝑑
Spotkali tam Maryję,
Józefa też poznali.


K,W
𝑔
Wołu, osiołka i


𝑑
dziecię,


co Em
𝒜
manuel będzie


𝑑
zwany.


W Co za
ℱ
radość, co za radość,


co za
𝒜
radość,


dziś Zba
ℬ
wiciel jest nam dan.


O tej
𝒟♭
dobie leży w żłobie


Jezus Chrystus
𝒞7


Pan.


⎫
}}}}
⎬
}}}}
⎭


2×


K,W
𝑑
Wół rozpoznaje pana
a osioł żłób właściciela,


K,W Lecz I
𝑔
zrael nic nie ro


𝑑
zumie,


radość
𝒜
mu się nie u


𝑑
dziela.


W Co za
ℱ
radość, co za radość,


co za
𝒜
radość,


dziś Zba
ℬ
wiciel jest nam dan.


O tej
𝒟♭
dobie leży w żłobie


Jezus Chrystus
𝒞7


Pan.


⎫
}}}}
⎬
}}}}
⎭


2×


∗Tekst tłumaczony we własnym zakresie z „Resucitó 2023”; unika błędów rytmu, akcentowania oraz
używa przekładu Iz 1,3 z Tysiąclatki. Akordy i przedostatnia zwrotka za „Resucitó”. Wersja „oficjal-
na”, niestarannie tłumaczona z włoskiego, trudna do wyśpiewania dla dzieci, za „Zmartwychwstał Pan
2024(?)” a ten za „Risuscitò 2023”: Anioł zstępuje z nieba, str. 258. (przyp. red.)
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⟨𝒞⟩ Kiko
Ave Maria 1984 (Łk 1, 28nn)


Av
e


M
ar


ia
II


p.
20


Ave
M


aría
II


p.22


K
𝒞 ℰ
A v


ℱ
e Mari


ℰ
a,


𝒞 ℰ
pełn


ℱ
a ł


ℰ
aski,


ℱ
Pan jest


ℰ
z Tobą,


błogosła
ℱ
wionaś


między niewias
ℰ
tami


i błogos
ℱ
ławion


owoc Twego łona,


Jez
ℰ
us!


W
𝒞 ℰ
Świę


ℱ
ta Mary


ℰ
jo,


𝒞 ℰ
Mat


ℱ
ko


ℰ
Boga,


ℱ
módl się za


ℰ
nami,


bo jes
ℱ
teśmy


grzeszni
ℰ
kami,


módl się
ℱ
teraz


i w godzinę


naszej
ℰ
śmier


ℱ
ci!


A
ℰ
men!
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⟨𝑒⟩, 𝑔∶ 𝑒III Kiko
Baranka Boża (Mt 1, 18nn; 2, 13n.18; por. Lb 5, 11–31)


A
gn


el
la


di
D


io
p.


8,
⟨𝑒


⟩,
𝑔∶


𝑒 I
II


La
cordera


de
D


ios
p.96,⟨𝑒⟩,𝑔∶𝑒


III


K 𝑒Dziewica Maryja była
(oblubienicą)∗ obie𝑎caną Józefowi,
kiedy 𝒞wpierw nim zamieszkali razem,


stała się brzemienną za sprawą Ducha Święℋ7
tego.


𝑒A Józef — mąż sprawiedliwy —
nie chcąc 𝑎Jej zniesławić,
posta𝒞nowił oddalić Ją potaℋ7


jemnie.
O, jakże gorzkie są wody, Ma𝑒ryjo!∗∗


W 𝒞Baranko Boża, pokorna Baranko,
𝑒Ty, która nie opierasz się złu,
𝑎Matko Jezusa i Matko nasza,
módl się za ℋ7


nami, módl się za 𝑒nami!
K Maryja wydała na świat swego Syna,


owinęła Go w pieluszki i złożyła w żłobie,
bo nie było dla nich miejsca w żadnej gospodzie.
O, jakże gorzkie są wody, Maryjo!∗∗


W Baranko Boża …
K A wstawszy Józef,


wziął ze sobą Dziecię i Jego Matkę
i uciekł do Egiptu, bo Herod chciał zabić Dziecię!
O, jakże gorzkie są wody, Maryjo!∗∗


W Baranko Boża …
K Płacz i krzyk słychać w Rama, aj, aj, aj…


lament i zawodzenie wielkie,
to Rachela, która opłakuje swoje dzieci


i nie chce dać się pocieszyć, bo już ich nie ma.
O, jakże gorzkie są wody, Maryjo!∗∗


W Baranko Boża …
K 𝑒I Anioł Pański ukazał się Józefowi w Egipcie i rzekł mu:


„𝑎Wstań i weź ze sobą Dziecię i Jego Matkę
i wr𝒞óć do ziemi Izraℋ7


ela,
albowiem z Egiptu wezwałem Mego 𝑒Syna!”


W Baranko Boża …
∗Sformułowanie oblubienicą obiecaną jest włoską kalką językową z promessa sposa (hiszp. prometida)


oznaczającego narzeczoną lub obiecaną, i nie mieści się w melodii. (przyp. red.)
∗∗W „Resucitó 2023” ten werset już śpiewają Wszyscy. Hiszpańskie nagrania autorskie tego nie po-


twierdzają: dopiero przy następnym wersecie dołączają Wszyscy. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑐♯ ∶ 𝑎IV Kiko
Barankowi Paschalnemu Sekwencja na Paschę ○K


A
lla


vi
tt


im
a


pa
sq


ua
le


p.
11


,⟨
𝑎⟩


,𝑐
♯∶


𝑎 I
V


A
la


víctim
a


pascualp.1,⟨𝑎⟩,𝑑
∶𝑎


V


K
𝑎
Barankowi Paschalnemu


𝒜7
∗


niech się wzniesie dzisiaj święta ofiara uwiel
𝑑9


7−
qq q


bienia:
ℱ7♯ q q q
Baranek∗∗ odkupił swą ow


ℰ
czarnię,


𝑑9
7−


qq q
niewinny


ℱ
pojednał nas grzeszników


ℰ
z Ojcem.


K
𝑎
Śmierć i


𝒜7


życie spotkały się ze sobą


w przedziwnym pojedyn
𝑑9


7−
qq q


ku.
ℱ7♯ q q q
Twórca życia był u


ℰ
marły,


a
𝑑9


7−
qq q


teraz jest
ℱ
żywy i tryum


ℰ
fuje.


„
𝒜7


Opowiedz nam, Mario, coś zobaczyła na drodze:”


„Wi
ℱ7♯ q q q
działam grób mojego Pana


ℰ
pusty,


𝑑9
7−


qq q
chwałę


ℱ
Pana i żywego Chry


ℰ
stusa,


ℱ
aniołów, opaski i


ℰ
całun”.


K „Bowiem
ℱ
Chrystus, ma nadzieja, zmart


ℰ
wychwstał


ℱ
i nas wyprzedza do Gali


ℰ
lei”,


W
ℱ
i nas wyprzedza do Gali


ℰ
lei.†


K
ℱ7♯ q q q
Tak, jesteśmy


ℰ
pewni:


ℱ7♯ q q q
Chrystus na


ℱ
prawdę zmart


ℰ
wychwstał!


W
ℱ7♯ q q q
Tak, jesteśmy


ℰ
pewni:


ℱ
Chrystus naprawdę zmart


ℰ
wychwstał!


ℱ
I nas wyprzedza do Gali


ℰ
lei,


ℱ
i nas wyprzedza do Gali


ℰ
lei.


K
ℱ
Ty, Królu zwycięski∗∗, daj nam Twoje zba


ℰ
wienie!††


∗Sekwencja na Paschę, średniowieczny hymn łaciński Victimæ paschali laudes (przyp. hiszp.). Jedna
z dwóch średniowiecznych sekwencji zachowanych w liturgii katolickiej do dzisiaj (przyp. red.).


∗∗Zmiana albowiem On i dalej nieśmiertelny za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
†W „Resucitó” całą zwrotkę śpiewają Wszyscy, w „Risuscitò 2023” tylko ten werset. (przyp. red.)


††Na koniec Wszyscy mogą powtórzyć pierwsze cztery wersety. (przyp. włoski)
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⟨𝑑⟩ Kiko
Bardzo mnie prześladowali (Ps 129) ○E


M
ol


to
m


ih
an


no
pe


rs
eg


ui
ta


to
p.


12
2,


⟨𝑑
⟩ M


ucho
m


e
han


perseguido
p.119,⟨𝑎⟩


K
𝑑
Bardzo mnie prześladowali


od mojej mło
𝒜
dości;


bardzo mnie prześladowali,


niech mówi
𝑑
Izrael.


W Bardzo mnie prześladowali


od mojej mło
𝒜
dości;


bardzo mnie prześladowali,


ale nie prze
𝑑
mogli.


K,W Na mym grzbiecie orali o
𝒜
racze,


na mym grzbiecie wydłużyli
𝑑
bruzdy.∗


K Ale Pan jest sprawie
𝒜
dliwy,


On połamał jarzmo wy
𝑑
stępnych.


⎫}
⎬}⎭


2×


K,W Niech odstąpią nienawidzący Sy
𝒜
jonu,


niech odstąpią nienawidzący Sy
𝑑
jonu.


K Niech staną się jak trawa,


co rośnie na
𝒜
dachach,


która, zanim ją wyplenią, u
𝑑
sycha.


Nie napełni nigdy nią kosiarz swojej
𝒜
ręki,


ni zanadrza ten, co zbiera
𝑑
snopy.


W Niech odstąpią nienawidzący Sy
𝒜
jonu,


niech odstąpią nienawidzący Sy
𝑑
jonu.


W
𝑑
Bardzo mnie prześladowali …


∗W Tysiąclatce jest wprawdzie wyżłobili długie bruzdy, niemniej w hiszpańskim jest alargaron sus
surcos, co znaczy wydłużyli bruzdy, i na taki zwrot tylko jest miejsce w melodii. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑏 ∶ 𝑎I Kiko
Błogosław, duszo moja, Jahwe (Ps 103)


B
en


ed
ic


ia
ni


m
a


m
ia


,J
ah


vè
p.


23
,⟨


𝑎⟩
,𝑏


∶𝑎
I Bendice,alm


a
m


ía,a
Y


ahveh
p.26,⟨𝑎⟩


W
𝑎
Błogosław, duszo moja, Jah


ℰ
we∗,


śpiewaj święte Imię
𝑎
Jego.


Błogosław, duszo moja, Jah
ℰ
we∗,


nie zapominaj Jego mi
𝑎
łości.


K
𝑑
On odpuszcza wszystkie twoje winy,


leczy wszystkie twe nie
𝑎
moce,


życie twe wybawia od
ℰ
śmierci,


wypełnia cię łaską i mi
𝑎
łością.


𝑑
On oddaje ci sprawiedliwość,


broni najpokor
𝑎
niejszych,


Mojżesza nauczył dróg
ℰ
swoich,


Izraelowi pokazał swe
𝑎
dzieła.


W Bło
𝑎
gosław, duszo moja, Jah


ℰ
we∗,


śpiewaj święte Imię
𝑎
Jego.


Błogosław, duszo moja, Jah
ℰ
we∗,


nie zapominaj Jego mi
𝑎
łości.


∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” przywrócił Jahwe zamiast Pana, także w tytule. (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩, 𝑓♯ ∶ 𝑑IV Kiko, Chaim Warshawsky
Błogosławcie wszyscy Pana Melodia hebrajska (Ps 134)


B
en


ed
it


e
il


Si
gn


or
e


p.
26


,⟨
𝑑⟩


,𝑓
♯∶


𝑑 I
V


A
leluya,bendecid


alSeñor
p.14,⟨𝑑⟩,𝑒∶𝑑


II


W
𝒜
Allelu-, Allelu-, Al


ℬ
lelu


𝒜
ja,∗


Allelu-, Allelu-, Al
ℬ
lelu


𝒜
ja!


K
𝑑
Błogosławcie wszyscy Pana,∗


błogosławcie wszyscy Pana,


błogosławcie słudzy
𝒜7


Pańscy.


Błogosławcie wszyscy Pana,


błogosławcie wszyscy Pana,


którzy trwacie na czuwaniu w domu
𝑑
Pańskim.


W Wznieście ku Niemu ręce,∗


wznieście ku Niemu ręce


i błogosławcie
𝒜7


Pana,


którzy trwacie w domu Pana, swego Boga,


czuwając no
𝑑
cami!


W Alleluja,
𝒜7


Alleluja,
ℬ
Allelu


𝒜
ja,


𝑑
Alleluja,


𝒜7


Alleluja,
ℬ
Allelu


𝒜
ja!


KW Allelu-, Allelu-, Al
ℬ
lelu


𝒜
ja,∗∗


Allelu-, Allelu-, Al
ℬ
lelu


𝒜
ja!


K
ℬ
Alle


∼
lu


𝒜7


ja.


∗Melodia zaczerpnięta z refrenu Shir Hamaalot (Pieśń Wstępujących pod Górę), Psalmu 134, który
skomponował Chaim Warshawsky (1870–1948). W „Resucitó 2023” początek najpierw śpiewają Dzieci,
powtarzając po soliście. (przyp. red.)


∗∗W tych wersetach Allelu- śpiewa się z przeplotem na dwa chóry. Przedtem Kiko śpiewa jeszcze jedno
Alleluja z pięknym melizmatem, tutaj na końcu. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Błogosławić będę Pana w każdym czasie (Ps 34) △♭


B
en


ed
ir


ò
il


Si
gn


or
e


in
og


ni
te


m
po


p.
25


,⟨
𝑑⟩


B
endeciré


alSeñor
en


todo
tiem


po
p.25,⟨𝑑⟩


W
𝑎
Błogosławić będę Pana w każdym czasie,∗
𝒢
na moich ustach zawsze Jego


ℰ
chwała;


będę
ℱ
chlubić się


ℰ7


w Panu,
ℱ
niech usłyszą pokorni i we


ℰ7


selą się.


K Śpie
𝑎
wajcie wraz ze Mną Panu,


𝒢
śpiewajmy razem Jego i


ℰ
mieniu,


bo szu
ℱ
kałem Pana i mi odpo


ℰ
wiedział


i od
ℱ
wszelkiej trwogi mnie u


ℰ
wolnił.


W
𝑎
Błogosławić będę Pana w każdym czasie, …


K Anioł
𝑎
Pański stawia obóz warowny


𝒢
wokół tych, co się Go boją, i ich


ℰ
zbawia;


oto
ℱ
biedak woła, a Pan go wysłu


ℰ7


chuje
ℱ
i wybawia ze wszystkich jego u


ℰ7


cisków.


W
𝑎
Błogosławić będę Pana w każdym czasie, ∗∗


K,W
𝑎
Skosztujcie i zobaczcie,


𝒢
jak dobry jest


ℰ
Pan,


ℱ
szczęśliwy człowiek, który chroni się u


ℰ
Niego.


W
𝑎
Błogosławić będę Pana w każdym czasie, …∗∗


K Wiele jest
𝑎
prób, które czekają sprawiedliwego,


𝒢
lecz ze wszystkich Pan go u


ℰ
walnia;


wo
ℱ
łają do Niego, a Pan ich wysłu


ℰ7


chuje
ℱ
i wybawia ze wszystkich u


ℰ7


cisków.


W
𝑎
Błogosławić będę Pana w każdym czasie, …


∗Zmiana tonacji za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
∗∗W nagraniach ani w „Resucitó 2023” tutaj refren nie występuje. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Bracia, nie dajmy nikomu powodu do upadku (2 Kor 6, 3–16) ○E


Fr
at


el
li,


no
n


di
am


o
a


ne
ss


un
o


m
ot


iv
o


d’
in


ci
am


po
p.


69


A
nadie


dem
os


ocasión
de


tropiezo
p.2


K,W
𝑎
Bracia! Nie dajmy nikomu powodu do u


𝑑
padku,


braci
ℰ
a, akceptujmy zawsze utra


𝑎
pienia.


𝑑
Niedostatki, uciski i


ℰ
trudy,


𝑑
z cierpliwością, czystością i dob


ℰ
rocią,


w Duchu
ℱ
Świętym i w mocy


ℰ
Boga.


K
𝑑
Używając oręża sprawiedli


ℰ
wości


𝑑
tego po prawej jak i po


ℰ
lewej


𝑑
wśród chwały i pohań


ℰ
bienia,


𝑑
w oszczerstwach i dobrej


ℰ
sławie,


jakby o
ℱ
szuści a jednak prawdomówni,


jak ten co nie ma nic a jednak posiada
ℰ
wszystko.


W
𝑎
Bracia! Nie dajmy nikomu powodu do u


𝑑
padku …


K
𝒜7


Bracia! Mówimy wam
𝑑
szczerze,


ℱ
mówimy wam samą


ℰ
prawdę:


K,W
𝑑
nie wprzęgajcie się w nierówne jarzmo razem z poga


ℰ
nami.


K
𝑑
Co wspólnego ma wierzący z nie


ℰ
wiernym?


Jaki
ℱ
związek między świątynią Boga i świątynią i


ℰ
doli?


Bo
𝑑
my jesteśmy świątynią


ℰ
Boga.


W
𝑎
Bracia! Nie dajmy nikomu powodu do u


𝑑
padku …


K
𝒜7


Bracia! Mówimy wam pełni uf
𝑑
ności,


ℱ
ponieważ jesteśmy z was


ℰ
dumni:


K,W
𝑑
nie wprzęgajcie się w nierówne jarzmo razem z poga


ℰ
nami.


K Jaki
ℱ
związek między świątynią Boga i świątynią i


ℰ
doli?


Bo
𝑑
my jesteśmy świątynią


ℰ
Boga.


W
𝑎
Bracia! Nie dajmy nikomu powodu do u


𝑑
padku …


W Niedos
𝑑
tatki, uciski i


ℰ
trudy,


𝑑
z cierpliwością, czystością i dob


ℰ
rocią,


w Duchu
ℱ
Świętym i w mocy


ℰ
Boga.
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⟨𝑒⟩ Kiko
Bramy, podnieście (Ps 24)


A
lz


at
e,


o
po


rt
e


p.
13


A
lzaos


puertas
p.16


K,W
ℰ
Do Pana należy cała ziemia.


K,W
𝒢
I wszystko to, co ją napełnia.


K
𝒜
Świat i jego miesz


ℋ
kańcy.


W
ℰ
Bramy, podnieście


𝒢
wasze podwoje,


podnieście je
𝒜
wyżej, aby wkroczył Król


ℰ
chwały,


Król chwały.
K


𝑒
Kto


𝑎
wstąpi na górę świętą


𝑒
Pana?


Kto
𝑎
wejdzie do Jego świętego


𝑒
miejsca?


K,W
ℎ
Kto ma ręce niewinne i serce bez skazy.


K
𝒢
Ten, kto się nie zwraca ku mar


𝒜
ności.


W Ku mar
ℋ
ności.


K,W
𝑒
My zaś jesteśmy jego Koś


ℎ
ciołem,


K,W
𝑒
który dziś przychodzi przed Twoją o


ℎ
becność,


K
𝒢
który szuka Twego oblicza, Boże Jaku


𝒜
bowy.


W Boże Jaku
ℋ
bowy.


ℰ
Bramy, podnieście …


K,W
𝑒
Kto


𝑎
jest owym Królem


𝑒
chwały?


K,W
ℎ
To jest Pan potężny mocarz.


K
𝒢
To jest Pan niezwyciężony


𝒜
w boju.


W Niezwyciężony
ℋ
w boju.


K,W
𝑒
To jest Pan nad zastę


ℎ
pami.


K To
𝒢
On jest Królem


𝒜
chwały.


W Królem
ℋ
chwały!


ℰ
Bramy, podnieście …
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⟨𝑎⟩ Giuseppe Gennarini, mel.trad.
Byli dwaj aniołowie Melodia hebrajska


C
’e


ra
no


du
e


an
ge


li
p.


28


Se
encontraron


dos
ángeles


p.145


K
𝑎
Byli


𝑑
dwaj anio


𝑎
łowie,


jeden
𝑑
pyta dru


𝑎
giego:


„Gdzi
𝑑
e, gdzi


𝑎
e


jest
ℰ
miejsce Jego


𝑎
chwały”?


W „Gdzi
𝑑
e, gdzi


𝑎
e


jest
ℰ
miejsce Jego


𝑎
chwały”?


K
𝑎
Oto w błogosła


𝑑
wieństwie,


oto w błogosła
𝑎
wieństwie,


oto w błogosła
𝑑
wieństwie,


jest
ℰ
miejsce Jego


𝑎
chwały.


W
𝑎
Oto w błogosła


𝑑
wieństwie,


oto w błogosła
𝑎
wieństwie,


oto w błogosła
𝑑
wieństwie,


jest
ℰ
miejsce Jego


𝑎
chwały.


K
𝑏
Byli


𝑒♭
dwaj anio


𝑏
łowie …∗


∗Powtarza się całość kilkakrotnie, za każdym razem modulując o pół tonu (tonacje 𝑎, 𝑏, ℎ itd.).
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⟨𝑑⟩ Kiko
Całuj mnie (Pnp 1, 2–4.7–8) ○E


C
he


m
ib


ac
ip


.3
8 E


ljacalde
los


pastores
p.55


KN
𝑑
Całuj mnie pocałunkami twoich ust;∗
ℬ
słodsza niż wino jest twoja


𝒜
miłość;


olejkiem rozlanym jest twe Imię,
oto dlaczego kochają cię dziew


𝑑
częta.


W
𝑑
Zabierz mnie ze sobą, pójdziemy,
po


ℬ
ciągnij mnie za sobą, bie


𝒜
gnijmy!


Bardziej niż
𝒜7


wino twa miłość nas upaja,
o, jak cudownie kochać


𝑑
ciebie!


𝑑
Pokaż∗∗ mi ty, o miły memu sercu,
pokaż∗∗, gdzie pasiesz twoją


𝒜
trzodę,


abym już odtąd przestała być włóczęgą
przy trzodach innych pas


𝑑
terzy.


⎫}}}
⎬}}}⎭


2×


KM
𝑑
Jeśli tego nie wiesz, o najpiękniejsza z kobiet,
ℬ
to idź śladami moich


𝒜
owiec


i paś tam też koźlęta swoje,
aż przy szałasach pa


𝑑
sterzy.


W
𝑑
Zabierz mnie ze sobą, pójdziemy,
po


ℬ
ciągnij mnie za sobą, bie


𝒜
gnijmy!


Bardziej niż
𝒜7


wino twa miłość nas upaja,
o, jak cudownie kochać


𝑑
ciebie!


𝑑
Pokaż∗∗ mi ty, o miły memu sercu,
pokaż∗∗, gdzie pasiesz twoją


𝒜
trzodę,


abym już odtąd przestała być włóczęgą
przy trzodach innych pas


𝑑
terzy.


⎫}}}
⎬}}}⎭


2×


∗Niespójność tytułów: hiszpański Szałasy pasterzy jest inny, niż włoski Całuj mnie. Tytuł włoski
odwołuje się do początku pieśni gdy hiszpański do wersetu ósmego. (przyp. red.)


∗∗Zmiana powiedz→pokaż za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Caritas Christi (2 Kor 5, 14–15.17.21; 1 Kor 9, 16b) ○E


C
ar


it
as


C
hr


is
ti


p.
35


C
aritas


C
hristiurget


nos
p.35


W
𝑎
Caritas Christi


𝒞
urget


ℰ
nos!


ℱ
Caritas Christi urget


ℰ
nos!


W
𝑎
Miłość Chrystusa


𝒞
przynagla nas, świadomych


ℰ
tego;∗


ℱ
Miłość Chrystusa przynagla nas, świadomych


ℰ
tego,


𝑎
że skoro jeden umarł za wszystkich,


𝒞
wszyscy są u


ℰ
marli;


ℱ
że skoro Chrystus umarł za wszystkich, wszyscy są u


ℰ
marli.


K
𝑑
A umarł On za wszystk


∼
ich, aby ci, co


ℰ
żyją,


𝑑
nie żyli już więcej dla


ℰ
siebie,


ℱ
ale dla Tego, który


𝑑9
7−


qq q
umarł


𝒢
i zmartwychwstał za


ℰ
n
∼
ic


ℱℰ
h


W
𝑎
Caritas Christi …


K
𝑑
Jeśli ktoś jest w Chrystusie, jest nowym stwo


ℰ
rzeniem.


𝑑
To co stare minęło, a oto wszystko jest


ℰ
nowe.


ℱ
Tego, który nie znał


𝑑9
7−


qq q
grzechu, uczynił Bóg grzechem,


𝒢
abyśmy stali się sprawiedliwością Bożą


ℰ
w Nim.


K,W
𝑎
Biada mi,


𝒜7


gdybym nie głosił Ewan
𝑑
gelii!


Biada
ℰ
mi! Biada


𝑎
mi!


W
𝑎
Caritas Christi …


∗Scenariusz za śpiewnikiem „Risuscitò 2023”. W „Resucitó 2023” wersety śpiewa naprzemiennie
Kantor oraz Wszyscy. W „Risuscitò 2020” Wszyscy powtarzali dwa ostatnie wersety. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Carmen ’63 Rabindranath Tagore


C
ar


m
en


’6
3


p.
36


C
arm


en
63


p.36


K,W
𝑎
S
ℰ
ą zerwane moje


ℱ
więzy,∗


𝑑
zapłacone moje


ℰ
długi,


moje
ℱ
bramy pootwierane,


oto idę w każdą
ℰ
stronę.


K
𝑑
Oni skuleni w swoim


ℰ
kącie


𝑑
przędą nadal bladą


tkaninę swoich
ℰ
godzin;


ℱ
lub na powrót zasiadają w kurzu,


aby przeliczać swoje mo
ℰ
nety


i wo
ℱ
łają mnie, i wołają


ℰ
mnie,


ℱ
abym za


ℰ
wrócił.


𝑎
Ale już mój miecz jest wy


𝑒
kuty,


𝑎
włożyłem już


𝑒
zbroję,


𝒢
już mój koń się niecier


ℋ
pliwi,


𝒟
a ja


𝒜
(po)zyskam∗∗ me Kró


ℱ♯
lestwo,


a
ℎ
ja (po)


𝒢
zyskam∗∗ me Kró


ℱ♯
lestwo.


W (Po)
𝒟
zyskam∗∗ me Kró


𝒜
lestwo,


(po)
𝒟
zyskam∗∗ me Kró


𝒜
lestwo,


oto
ℰ
idę w każdą


𝒜
stronę.


⎫
}}
⎬
}}
⎭


2×


W
𝑎
S
ℰ
ą zerwane moje


ℱ
więzy,


𝑑
zapłacone moje


ℰ
długi,


moje
ℱ
bramy pootwierane,


oto idę w każdą
ℰ
stronę.


W (Po)
𝒟
zyskam∗∗ me Kró


𝒜
lestwo,


(po)
𝒟
zyskam∗∗ me Kró


𝒜
lestwo,


oto
ℰ
idę w każdą


𝒜
stronę.


⎫
}}
⎬
}}
⎭


2×


∗Rabindranath Tagore, poemat LXXIV, Fruit-Gathering, autorski przekład z Bengali na angielski, The
Macmillan Company, Nowy Jork, 1916. Wydanie hiszpańskie La Cosecha, przekład Zenobia Camprubi
de Jiménez, wiersz Juan Ramón Jiménez, A. de Ángel Alcoy, Madryt, 1917. (przyp. red.)


∗∗Tłumaczenie wydaje się mieć wadę na linii hiszpański-włoski-polski. Słowo pozyskam przetłumaczono
z włoskiego guadagnerò a nie z oryginalnego hiszpańskiego ganaré oznaczającego zyskać w sensie wygrać,
zdobyć, zwyciężyć (autorski przekład angielski I shall win my kingdom). Jednak hiszpańskie ganaré
bierze podwójny akcent na pierwszej i trzeciej sylabie i dobrze się osadza w mocnych częściach taktu
2/4. Włoskie guadagnerò ma na początku sylabę nieakcentowaną, co zmusiło Kiko do wysunięcia jej
do przedtaktu. Tłumacz z włoskiego, aby zachować tę (z włoskojęzycznej konieczności dodaną) sylabę,
wykombinował słowo pozyskam (może lepiej byłoby: wygram, bo pozyskuje się raczej ludzi albo zasoby).
Aby zachować sens i rytmikę oryginału, wystarczyłoby słowo zyskam, stąd sylaba po- jest w nawiasach
i należałoby ją pominąć. (przyp. red.)
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⟨𝒞⟩ Kiko
Chrystus jest Światłością (J 14, 6; por. J 8, 12) △! ○A 261


C
ri


st
o


è
la


Lu
ce


p.
48


C
risto


es
la


luz
p.42


K
𝒞
Chrystus jest Światłością.∗


W
𝑎
Chrystus jest Światłością.


K
𝑑
Chrystus jest Światłością.


W
𝒢
Chrystus jest Światłością.


Zbawieniem jest
𝒞
Pan.


K Chrystus jest Drogą.


W
𝑎
Chrystus jest Drogą.


K
𝑑
Chrystus jest Drogą.


W
𝒢
Chrystus jest Drogą.


Zbawieniem jest
𝒞
Pan.


K Chrystus jest Prawdą.


W
𝑎
Chrystus jest Prawdą.


K
𝑑
Chrystus jest Prawdą.


W
𝒢
Chrystus jest Prawdą.


Zbawieniem jest
𝒞
Pan.


K Chrystus jest Życiem.


W
𝑎
Chrystus jest Życiem.


K
𝑑
Chrystus jest Życiem.


W
𝒢
Chrystus jest Życiem.


Zbawieniem jest
𝒞
Pan.


K Chrystus jest Światłością.


W
𝑎
Chrystus jest Drogą.


K
𝑑
Chrystus jest Prawdą.


W
𝒢
Chrystus jest Życiem.


Zbawieniem jest
𝒞
Pan.


∗Za hiszpańskim „Resucitó”. W „Risuscitò 2023”, idąc za włoskim nagraniem Kiko z roku 1977,
zastąpiono podsumowanie Zbawieniem jest Pan trzecim wersetem Lui è la Verità (On jest Prawdą),
prawdopodobnie dlatego, że tylko ten werset ma akcent na ostatnią sylabę, czego wymaga rytm, a nie
ma go zwrot Lui è la salvezza. Język polski dopuszcza zmienny szyk, i można zwrotki podsumowywać
oryginalnym wezwaniem z wersji hiszpańskiej Zbawieniem jest Pan. Nie musimy kalkować z włoskiego.
Wersja przerobiona dla Włochów na str. 261. (przyp. red.)
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⟨𝒜⟩ Andrea Selloni
Chwalcie Boga (Ps 150)


Lo
da


te
Id


di
o


p.
11


0 A
leluya,alabad


alSeñor
p.13


W
ℰ
Alle


𝒜
luja,


𝒟
alle


𝒜
luja,


𝒟
alle


𝒜
lu


ℰ
ja.


𝒜
Alle


𝒟
luja,


𝒜
alle


ℰ
luja,


𝒟
allelu


ℰ
ja.


K
ℰ
Chwalcie


𝒜
Boga w Jego


𝒟
świętym przy


𝒜
bytku,


𝒟
chwalcie na wy


𝒜
sokim firma


ℰ
mencie,


𝒜
chwalcie Go za


𝒟
wielkie


𝒜
Jego


ℰ
dzieła,


𝒟
chwalcie Jego wzniosły ma


ℰ
jestat.


W
ℰ
Alle


𝒜
luja,


𝒟
alle


𝒜
luja,


𝒟
alle


𝒜
lu


ℰ
ja.


𝒜
Alle


𝒟
luja,


𝒜
alle


ℰ
luja,


𝒟
allelu


ℰ
ja.


K
ℰ
Chwalcie Go przy


𝒜
dźwięku do


𝒟
nośnej


𝒜
trąby,


𝒟
chwalcie Go na


𝒜
harfach i gi


ℰ
tarach,


𝒜
chwalcie bęben


𝒟
kami,


𝒜
chwalcie wśród


ℰ
tańców,


𝒟
chwalcie Go na strunach i na


ℰ
fletach.


W
ℰ
Alle


𝒜
luja,


𝒟
alle


𝒜
luja,


𝒟
alle


𝒜
lu


ℰ
ja.


𝒜
Alle


𝒟
luja,


𝒜
alle


ℰ
luja,


𝒟
allelu


ℰ
ja.


K
ℰ
Chwalcie Go przy


𝒜
wtórze


𝒟
dźwięcznych cym


𝒜
bałów,


𝒟
chwalcie Go


𝒜
na cymbałach


ℰ
brzmiących;


W
𝒜
wszystko, co


𝒟
żyje, niech


𝒜
wielbi


ℰ
Pana.


𝒟
Chwalcie i wysławiajcie


ℰ
Boga.


W
ℰ
Alle


𝒜
luja,


𝒟
alle


𝒜
luja,


𝒟
alle


𝒜
lu


ℰ
ja.


𝒜
Alle


𝒟
luja,


𝒜
alle


ℰ
luja,


𝒟
allelu


ℰ
ja.
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⟨𝒜⟩ Kiko
Chwalcie Pana z niebios (Ps 148)


Lo
da


te
il


Si
gn


or
e


da
ic


ie
li


p.
11


1,
⟨𝒞


⟩ A
labad


alSeñor
en


elcielo
p.11,⟨𝒜


⟩


K
𝒜
Chwalcie Pana z niebios: W Chwalcie Go!


K Chwalcie Go na wysokości
𝑓♯
nieba: W Uwielbiajcie Go!


K
𝒜
Chwalcie Go wszyscy Jego Aniołowie, W Chwalcie Go!


K chwalcie Go wszystkie Jego za
𝑓♯
stępy. W Uwielbiajcie Go!


K
𝒜
Chwalcie Go słońce i księżycu, W Chwalcie Go!


K chwalcie Go wszystkie gwiazdy błysz
𝑓♯
czące. W Uwielbiajcie Go!


K Chwalcie Go nieba najwyższe W Chwalcie Go!
K i wody ponad niebami. W Uwielbiajcie Go!
K Niech wszyscy Imię Pana wychwalają, W Chwalcie Go!
K On bowiem powiedział i zostały stworzone. W Uwielbiajcie Go!
K Utwierdził je na zawsze, na wieki. W Chwalcie Go!
K Nadał im prawo, które nie przemija. W Uwielbiajcie Go!
K Chwalcie Pana z ziemi, W Chwalcie Go!
K potwory morskie i wszystkie otchłanie. W Uwielbiajcie Go!
K Ogniu i gradzie, śniegu i mgło, W Chwalcie Go!
K gwałtowny huraganie, co pełnisz Jego Słowo. W Uwielbiajcie Go!
K Góry i wszelkie pagórki, W Chwalcie Go!
K drzewa rodzące owoce i wszystkie cedry. W Uwielbiajcie Go!
K Dzikie zwierzęta i bydło wszelakie, W Chwalcie Go!
K gady∗ i ptactwo skrzydlate. W Uwielbiajcie Go!
K Królowie ziemscy i wszystkie narody, W Chwalcie Go!
K władcy i sędziowie na ziemi. W Uwielbiajcie Go!
K Młodzieńcy i dziewczęta, W Chwalcie Go!
K starcy razem z dziećmi. W Uwielbiajcie Go!
K Chwalcie Imię Pana, W Chwalcie Go!
K bo tylko Jego Imię jest wzniosłe. W Uwielbiajcie Go!
K Jego chwała jaśnieje na ziemi i w niebie. W Chwalcie Go!
K On pomnaża moc swojego ludu. W Uwielbiajcie Go!


K
𝒜
Jest to pieśń pochwalna


dla wszystkich Jego wiernych, W Chwalcie Go!


K dla synów Izraela, ludu, który On mi
𝑓♯
łuje. W Uwielbiajcie Go!


∗Zmiana to, co pełza po ziemi→gady za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩, 𝑒∶ 𝑑II Kiko
Ciebie, Panie, należy wielbić na Syjonie (Ps 65) ○E


A
te


,S
ig


no
re


,s
id


ev
e


lo
de


in
Si


on
p.


4,
⟨𝑑


⟩,
𝑒∶


𝑑 I
I Ati,Señor,se


debe
la


alabanza
en


Sión
p.6,⟨𝑑⟩,𝑓∶𝑑


III


K
𝑑
Ciebie, Panie, należy wielbić na Sy


𝒜7


jonie,


Tobie dopełniać ślubów w Jerozo
𝑑
limie.


K Do
𝑔
Ciebie, który wysłuchujesz mo


𝑑
dlitwy,


przychodzi wszelki śmier
𝒜7


telnik,


przychodzi wszelki śmier
𝑑
telnik.


W Do
ℬ
Ciebie, który wysłuchujesz mo


𝒜7


dlitwy,


przy
ℬ
chodzi wszelki śmiertelnik,


przychodzi wszelki śmier
𝒜7


telnik.


K
𝑑
Przygniatają nas nasze prze


𝒜7


winy,


ale Ty przebaczasz nasze
𝑑
grzechy.


Szczęśliwy, kogo wybrałeś i przygar
𝒜7


nąłeś,


mieszkać będzie w Twoich przed
𝑑
sionkach.


K Do
𝑔
Ciebie, który wysłuchujesz mo


𝑑
dlitwy,


przychodzi wszelki śmier
𝒜7


telnik,


przychodzi wszelki śmier
𝑑
telnik.


W Do
ℬ
Ciebie, który wysłuchujesz mod


𝒜7


litwy,


przy
ℬ
chodzi wszelki śmiertelnik,


przychodzi wszelki śmier
𝒜7


telnik.


K
𝑑
Nasycimy się dobrami Twego


𝒜7


domu,


świętością Twego przy
𝑑
bytku.


Cudami Twojej miłości do nas prze
𝒜7


mawiasz,


cudami Twojej sprawiedliwości nam odpo
𝑑
wiadasz.


K,W Do
𝑔
Ciebie …
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⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III , (𝑒) tradycyjna
Ciężka droga Go down Moses (por. Wj 7, 26)


La
m


ar
ci


a
è


du
ra


p.
10


2,
⟨𝑎


⟩,
𝑐∶


𝑎 I
II


La
m


archa
es


dura
p.98,⟨𝑒⟩


K
𝑎
Ciężka


ℰ
droga,


𝑎
straszny skwar,∗


ℰ7


bardzo wolny
𝑎
marsz.


Mojżesz,
ℰ
Izra


𝑎
ela wódz,


ℰ
on wyzwoli


𝑎
lud.


W Wy
𝒜7


słuchaj,
𝑑
Ojcze,


ℰ7


wołania Twego
𝑎
ludu,∗∗


wy
ℱ
słuchaj,


𝑎
Ojcze,


ℰ7


Zbawiciela
𝑎
daj.


K
𝑎
Lud pragnie


ℰ
życia


𝑎
i pokoju,


ℰ7


zmartwychwstania
𝑎
chce.


Mojżesz,
ℰ
Izra


𝑎
ela wódz,


ℰ
on wyzwoli


𝑎
lud.


W Wy
𝒜7


słuchaj,
𝑑
Ojcze,


ℰ7


wołania Twego
𝑎
ludu,


wy
ℱ
słuchaj,


𝑎
Ojcze,


ℰ7


Zbawiciela
𝑎
daj.


∗Na melodię murzyńskiej pieśni religijnej (negro spiritual) Go down Moses (przyp. hiszp.). Pieśń
powstała w środowisku XIX-wiecznych niewolników w Stanach Zjednoczonych. Oryginalna treść dotyczy
głównie Wj 7,26, gdzie Mojżesz idzie do faraona, aby ten wypuścił naród izraelski z niewoli (przyp. red.).


∗∗Ten fragment refrenu wykorzystuje 4. w Wezwania i odpowiedzi modlitwy wiernych, str. 42. (przyp.
red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Córki jerozolimskie Marsz żałobny (Łk 23, 28.31.34.43.46) ○E


F
ig


lie
di


G
er


us
al


em
m


e
p.


67


H
ijas


de
Jerusalén


p.84


K,W
𝑎
Córki jerozolimskie,


nie
ℱ
płaczcie, nie płaczcie na


𝑎
de mną.


K Jeśli się
ℱ
czyni to z drzewem zielonym,


𝒢
z suchym co się


𝑎
stanie,


ℱ
z suchym co się


ℰ
stanie?


𝑎
Aj!


W
𝑎
Córki jerozolimskie,


nie
ℱ
płaczcie, nie płaczcie na


𝑎
de mną.


K
𝑎
Ojcze, przebacz im,


bo nie
ℱ
wiedzą, co


𝑎
czynią;


ℱ
przebacz im,


ℰ
przebacz im!


𝑎
Aj!


W
𝑎
Córki jerozolimskie,


nie
ℱ
płaczcie, nie płaczcie na


𝑎
de mną.


K
ℱ
Ja cię za


ℰ
pewniam:


dziś będziesz
ℱ
ze mną


ℰ
w raju!


W
𝑎
Córki jerozolimskie,


nie
ℱ
płaczcie, nie płaczcie na


𝑎
de mną.


K
𝑎
Ojcze,


ℱ
Ojcze,


w Twoje
𝒢
ręce powierzam ducha


𝑎
mego.


ℱ
Aj,


ℰ
aj,


𝑎
aj


∼
!


W
𝑎
Córki jerozolimskie,


nie
ℱ
płaczcie, nie płaczcie na


𝑎
de mną.
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⟨𝑒⟩ Giuliano Bonomi, Kiko
Dayenú Haggada z Paschy hebrajskiej ○I


D
aj


en
ù


p.
50


D
ayenú


p.45


K,W
𝑒
Iloma dob


𝑎
rami nas


wszystkich Pan ob
𝑒
darzył!


W I
𝑒
loma dob


𝒟
rami nas


𝒞
wszystkich Pan ob


𝑒
darzył!∗


K
𝑎
Gdyby Chrystus nas


wyprowadził z E
ℋ7


giptu,
a nie wymierzył


sprawiedliwości farao
𝑒
nowi:


W
𝒟
To by wystarczyło nam,
𝒞
to już by nam wystar


𝑒
czyło!


Daye
𝒟
nú, daye


𝒞
nú, daye


𝑒
nú.


K
𝒟
Gdyby wymierzył


sprawiedliwość farao
𝒞
nowi,


a nie u
ℋ7


wolnił nas od
wszystkich i


𝑒
doli,


W
𝒟
To by wystarczyło nam,
𝒞
to już by nam wystar


𝑒
czyło!


Daye
𝒟
nú, daye


𝒞
nú, daye


𝑒
nú.


K
𝑎
Gdyby uwolnił nas od


wszystkich i
ℋ7


doli,
a nie darował


nam ich bo
𝑒
gactwa,


W
𝒟
To by wystarczyło nam,
𝒞
to już by nam wystar


𝑒
czyło!


Daye
𝒟
nú, daye


𝒞
nú, daye


𝑒
nú.


K
𝒟
Gdyby nam darował ich bo


𝒞
gactwa,


a nie o
ℋ7


tworzył przed nami
𝑒
morza,


W
𝒟
To by wystarczyło nam,
𝒞
to już by nam wystar


𝑒
czyło!


Daye
𝒟
nú, daye


𝒞
nú, daye


𝑒
nú.


K
𝑎
Gdyby otworzył przed nami


ℋ7


morze,
a nie zatopił naszych ciemięży


𝑒
cieli,


W
𝒟
To by wystarczyło nam,
𝒞
to już by nam wystar


𝑒
czyło!


Daye
𝒟
nú, daye


𝒞
nú, daye


𝑒
nú.


K
𝒟
Gdyby zatopił naszych ciemięży


𝒞
cieli,


a
ℋ7


nie dał nam drogi przez pu
𝑒
stynię,


W
𝒟
To by wystarczyło nam,
𝒞
to już by nam wystar


𝑒
czyło!


Daye
𝒟
nú, daye


𝒞
nú, daye


𝑒
nú.


K
𝑎
Gdyby nam dał drogę przez pu


ℋ7


stynię,
a nie nakarmił nas chlebem


𝑒
życia,


W
𝒟
To by wystarczyło nam,
𝒞
to już by nam wystar


𝑒
czyło!


Daye
𝒟
nú, daye


𝒞
nú, daye


𝑒
nú.


K
𝒟
Gdyby nakarmił nas chlebem


𝒞
życia,


a nie poda
ℋ7


rował nam dnia Pań
𝑒
skiego,


W
𝒟
To by wystarczyło nam,
𝒞
to już by nam wystar


𝑒
czyło!


Daye
𝒟
nú, daye


𝒞
nú, daye


𝑒
nú.


∗„Resucitó” ten werset także powtarza po kantorze. (przyp. red.)
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… kontynuacja: Dayenú


K
𝑎
Gdyby nam podarował


dzień
ℋ7


Pański,
a nie zawarł z nami


Nowego Przy
𝑒
mierza,


W
𝒟
To by wystarczyło nam,
𝒞
to już by nam wystar


𝑒
czyło!


Daye
𝒟
nú, daye


𝒞
nú, daye


𝑒
nú.


K
𝒟
Gdyby zawarł z nami


Nowe Przy
𝒞
mierze,


a nie wpro
ℋ7


wadził nas
do Koś


𝑒
cioła,


W
𝒟
To by wystarczyło nam,
𝒞
to już by nam wystar


𝑒
czyło!


Daye
𝒟
nú, daye


𝒞
nú, daye


𝑒
nú.


K
𝑎
Gdyby nas wprowadził


do Koś
ℋ7


cioła,
a nie zbudował w nas


swojej Świą
𝑒
tyni,


W
𝒟
To by wystarczyło nam, …


K
𝒟
Gdyby w nas zbudował


swoją Świą
𝒞
tynię,


a nie na
ℋ7


pełnił jej
swoim Duchem


𝑒
Świętym,


W
𝒟
To by wystarczyło nam, …


K,W
𝑒
Tym więc bardziej


𝑎
powinniśmy


składać dzięki
𝑒
Panu!


W
𝑒
Tym więc bardziej


𝒟
powinniśmy


𝒞
składać dzięki


𝑒
Panu!


K,W
𝑒
Bo nas wypro


𝑎
wadził z niewoli e


𝑒
gipskiej.


K,W
𝑒
Bo wymierzył


𝑎
sprawiedliwość farao


𝑒
nowi.


K,W
𝑒
Bo nas u


𝒟
wolnił od


𝒞
wszystkich nieprzy


𝑒
jaciół.


K,W
𝑒
Bo nam poda


𝑎
rował


wszystkie ich bo
𝑒
gactwa.


K,W
𝑒
Bo otworzył


𝑎
morze, morze przed


𝑒
nami.


K,W
𝑒
Bo w nim za


𝒟
topił cie


𝒞
miężycieli


𝑒
naszych.


K,W
𝑒
Bo nam da


𝑎
rował drogę przez pu


𝑒
stynię.


K,W
𝑒
Bo nas na


𝑎
karmił chlebem


𝑒
życia.


K,W
𝑒
Bo nam poda


𝒟
rował


𝒞
święty dzień


𝑒
Pański.


K,W
𝑒
Bo nam poda


𝑎
rował Nowe Przy


𝑒
mierze.


K,W
𝑒
Bo nas wpro


𝑎
wadził do swego Koś


𝑒
cioła.


K,W
𝑒
Bo zbudował


𝒟
w nas


𝒞
swoją Świą


𝑒
tynię.


K
𝒟
I napełnił ją


𝒞
swoim Duchem Świętym,


odpusz
ℋ7


czając nam
𝑒
grzechy.


W
𝑒
Chrystus nasza


𝒟
Pascha


zmartwych
𝒞
powstał


𝑒
dla nas!∗


⎫}
⎬}⎭


3×


𝑒
Alleluja!


𝒟
Alleluja!


𝒞
Allelu


𝑒
ja! } 3×


∗Ostatni refren Hiszpanie śpiewają inaczej niż Włosi, na melodię powyżej, powtarzając wersety po
Kantorze i kończąc frazą Iloma dobrami… z rozwiązaniem nasz Pan! na oktawie. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩, 𝑓♯ ∶ 𝑒II Giuseppe Gennarini, Shlomo Carlebach
Dla miłości moich braci Melodia hebrajska (Ps 122)


P
er


am
or


e
de


im
ie


if
ra


te
lli


p.
13


5,
⟨𝑒


⟩,
𝑓♯


∶𝑒
II


P
or


elam
or


de
m


is
am


igos
p.132,⟨𝑒⟩,𝑔∶𝑒


III


W
𝑒
Dla miłości moich


𝑎
braci,∗


dla miłości moich przy
𝑒
jaciół,


będę mówił,
𝑎
będę mówił:


ℋ7


pokój niech będzie
𝑒
tobie.


K Radość, gdy mi powiedziano:
𝑎
pójdźmy do domu


𝑒
Pana.


W Już stoją nasze stopy


W twych
ℋ7


bramach miasto
𝑒
święte.


W Jeruzalem, Jeruzalem,
𝑎
znowu odbudo


𝑒
wane!


Jeruzalem, Jeruzalem,
ℋ7


znowu odbudo
𝑒
wane!


Jeruzalem, Jeruzalem,
𝑎
znowu odbudo


𝑒
wane!


Jeruzalem, Jeruzalem,
ℋ7


znowu odbudo
𝑒
wane!


W
𝑒
Dla miłości moich


𝑎
braci,∗∗


dla miłości moich przy
𝑒
jaciół,


będę mówił,
𝑎
będę mówił:


ℋ7


pokój niech będzie
𝑒
tobie.


K Tam wstępują razem
𝑎
pokolenia


𝑒
Pana.


W Według prawa Izraela,
ℋ7


aby wielbić
𝑒
Pana.


W Jeruzalem, Jeruzalem,
𝑎
znowu odbudo


𝑒
wane!


Jeruzalem, Jeruzalem,
ℋ7


znowu odbudo
𝑒
wane!


Jeruzalem, Jeruzalem,
𝑎
znowu odbudo


𝑒
wane!


Jeruzalem, Jeruzalem,
ℋ7


znowu odbudo
𝑒
wane!


W
𝑒
Dla miłości moich


𝑎
braci,∗∗


dla miłości moich przy
𝑒
jaciół,


będę mówił,
𝑎
będę mówił:


ℋ7


pokój niech będzie
𝑒
tobie.


K Proście o pokój, proście o pokój
𝑎
dla Jeruza


𝑒
lem.


W Niech mają pokój, niech mają pokój
ℋ7


ci, którzy Cię ko
𝑒
chają.


W Jeruzalem, Jeruzalem …
La lalalala la …


∗Oryginalna melodia pochodzi z Lema’an Achai Vereoy rabina Shlomo Carlebacha. (przyp. red.)
∗∗Refren Dla miłości… „Zmartwychwstał Pan 2018” tutaj pomija, chociaż występuje on tak w starym


„Risuscitò” jak i w „Resucitó 2023” (sam Kantor) oraz w nagraniach. „Risuscitò 2020” pokazało refren
w nawiasach a „Risuscitò 2023” wycięło nawiasy z tym refrenem. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Dlaczego buntują się narody? (Ps 2)


P
er


ch
é


le
ge


nt
ic


on
gi


ur
an


o?
p.


13
6 P


or
qué


las
gentes


conjuran
p.134


K,W 𝑒Dlaczego buntują się na𝑎rody,
a ludy knują daremne za𝑒mysły?
Powstają królowie 𝑎ziemi,
a książęta spiskują wraz ℋ7


z nimi
przeciwko Panu


i Jego Pomazań𝑒cowi:


K „Rozerwijmy ich mocne kajdany
i odrzućmy od siebie ich 𝑎pęta”.
Drwi z nich Ten,


który mieszka w nieℋ7
biosach,


naigrawa się z nich Pan z wysoka.
Mówi do nich w swym uniesieniu
i przeraża ich swym 𝑒gniewem.


W „Ja𝑎ustanowiłem Go mym 𝑒królem
na ℋ7


świętej mej górze, Syjonie,
na świętej mej górze, Sy𝑒jonie”.
„Ja𝑎ustanowiłem Go mym 𝑒królem
na ℋ7


świętej mej górze, Syjonie,
na świętej mej górze, Sy𝑒jonie”.


K 𝑒Ogłoszę postanowienie 𝑎Pana.
On mi poℋ7


wiedział:
„Tyś moim Synem,
Ja Ciebie dziś zro𝑒dziłem.
Żądaj ode Mnie, a dam Ci


narody na 𝑎własność,
krańce świata w Twe posiaℋ7


danie.
Żelaznym berłem je porozbijasz,
jak naczynia gliniane


je po𝑒kruszysz”.
W „𝑎Ja ustanowiłem …”


K 𝑎A teraz, królowie,
bądźcie ℋ7


mądrzy,
nauczcie się, sędziowie ziemi.
Służcie Bogu w bojaźni


i ze drżeniem się we𝑒selcie;
by się nie rozgniewał,


a wy drogę zgu𝑎bicie,
gdyż gniew Jego nagle wyℋ7


bucha.
Szczęśliwy,


kto się do Niego u𝑒cieka.
W „𝑎Ja ustanowiłem …”
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⟨𝑎⟩, (ℎ∶ 𝑎II ) Kiko
Do Ciebie, Panie, głośno wołam o pomoc (Ps 142) ○K


A
te


,S
ig


no
re


,c
on


la
m


ia
vo


ce
gr


id
o


ai
ut


o
p.


3,
⟨𝑎


⟩ A
ti,Señor,en


m
iclam


or
im


ploro
p.4,⟨𝑎⟩,ℎ


∶𝑎
II


W
𝑎
Do Ciebie, Panie, głośno wołam o


𝑑
pomoc,


Ciebie, Panie, moim krzykiem
𝑎
błagam,


ℰ7


przed Tobą, Panie, wylewam mój lament,
przed


ℱ
Ciebie moją udrękę za


ℰ
noszę.


K
𝑑
Czuję, że duch we mnie ustaje,
ale Ty znasz moją


ℰ7


ścieżkę.
𝑎
Spójrz, Panie, że na


𝑑
drodze,


spójrz, zastawili na mnie
𝑎
sidła;


ℰ
Zobacz, że po mej prawicy nie ma ni


ℰ7


kogo,
ℱ
nikogo, kto by mnie roz


ℰ
poznał;


𝑑
opuszcza mnie wszelka pociecha,
bo nie ma ni


ℱ
kogo, kto by dbał o moje


ℰ7


życie.
W


𝑎
Do Ciebie wołam, o


𝒢
Panie.


Tobie mówię: tylko Tyś mym schro
ℰ7


nieniem.
Tyś


ℱ
moim udziałem na tej ziemi,


jedynym moim
ℰ
szczęściem.


K
𝑑
Słuchaj, Panie, ja


ℰ
płaczę,∗


ℱ
bo jestem w wielkiej u


ℰ
dręce.


ℱ
Uwolnij mnie Ty od wrogów,
𝒢
co są mocniejsi o


ℰ
de mnie;


𝑎
wyrwij moją duszę z tego więzienia,
𝒢
a złożę dzięki Twemu I


ℰ
mieniu;


𝑑
wtedy otoczą mnie sprawie


ℱ
dliwi,


radować się będą Twą miłością
ℰ
do mnie.


W Do Ciebie, Panie, głośno wołam o pomoc …
W Do Ciebie wołam, o Panie …


∗W „Risuscitò 2023” nadal tutaj akordy są inne, niż w „Resucitó”. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Do Ciebie, Panie, wznoszę moją duszę (Ps 25) ○E


A
te


,S
ig


no
r,


in
na


lz
o


la
m


ia
an


im
a


p.
2,


⟨𝑎
⟩ A


ti,Señor,levanto
m


ialm
a


p.5,⟨𝑎⟩,𝑐∶𝑎
III


K,W
𝑎
Do Ciebie, Panie, wznoszę moją


ℰ
duszę,


do Ciebie,
𝑑ℱ
o mój


ℰ
Boże.


K
𝑎
Tobie ufam, o


ℰ
Panie,


niech nie triumfują nade mną
𝑑
mo


ℱ
i wro


ℰ
gowie.


𝑎
Pokaż mi, Panie, Twoją


ℰ
drogę,


naucz mnie, Panie,
𝑑
Two


ℱ
jej


ℰ
ścieżki.


W
𝑎
Do Ciebie, Panie, wznoszę moją


ℰ
duszę,


do Ciebie,
𝑑ℱ
o mój


ℰ
Boże.


K
𝑎
Wspomnij, Panie, na Twoją


ℰ
miłość,


na Twoje współczucie,
𝑑
któ


ℱ
re jest


ℰ
wieczne.


𝑎
Moich grzechów, Panie, nie wspo


ℰ
minaj,


pamiętaj, Panie,
𝑑
żeś


ℱ
jest miło


ℰ
sierdziem.


ℱ
Podaruj mi, Panie, Twoje miło


ℰ
sierdzie,


z
ℱ
anurz mnie w Twoim miło


ℰ
sierdziu.


W
𝑎
Do Ciebie, Panie, wznoszę moją


ℰ
duszę,


do Ciebie,
𝑑ℱ
o mój


ℰ
Boże.
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⟨𝑒⟩ Kiko
Do Ciebie wołam (Ps 141)


T
is


to
ch


ia
m


an
do


p.
16


4,
⟨𝑒


⟩ Te
estoy


llam
ando,Señor


p.158,⟨𝑑⟩


W
𝑒
Do Ciebie wołam, do Ciebie wołam, o


ℋ7


Panie,
𝑎
przybądź, pospiesz


ℋ7


się,


posłuchaj mego głosu — do Ciebie
𝑒
wołam.


𝑒
Niech moja modlitwa będzie jak ka


ℋ7


dzidło,


wzniesienie rąk moich — jak ofiara wie
𝑒
czorna.


K
𝒟
Postaw, Panie,


𝒢
przy moich ustach wartow


ℋ7


nika,
𝒟
straże przy


𝒞
bramie warg


ℋ7


moich;
𝑎
niech moje serce nie skłania się do


ℋ7


złego,
𝑎
do popełniania czynów przes


ℋ7


tępczych.
𝒢
Sprawiedliwy


𝑒
niech uderza mnie, bo


ℋ7


kocha i kory
𝑒
guje,


𝒞
aby olejek niegodziwego nie perfumował mojej


ℋ7


głowy,
𝑎
bo ja zepsułbym się jego grze


ℋ7


chami,
𝒞
bo ja zepsułbym się jego grze


ℋ7


chami.


W
𝑒
Do Ciebie wołam …


K
𝒟
Na Ciebie,


𝒢
Panie, patrzą moje


ℋ7


oczy,
𝒟
w Tobie się


𝒞
chronię, nie zostawiaj samej mojej


ℋ7


duszy!
𝑎
Ustrzeż mnie Ty od sidła, które na mnie zasta


ℋ7


wili,


od pu
𝑎
łapek licznych


ℋ7


wrogów.
𝒢
Niech wpadną oni,


𝑒
każdy do swojej


ℋ7


sieci,
𝒞
a ja zjednoczony z Tobą przejdę bez


ℋ7


szkody,
𝑎
a ja zjednoczony z Tobą przejdę bez


ℋ7


szkody.


W
𝑒
Do Ciebie wołam …
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⟨𝑑⟩, 𝑓∶ 𝑑III Kiko
Do Ciebie wznoszę moje oczy (Ps 123) ○E


A
te


le
vo


im
ie


io
cc


hi
p.


1,
⟨𝑑


⟩,
𝑓∶


𝑑 I
II


A
tilevanto


m
is


ojos
p.3,⟨𝑑⟩,𝑓∶𝑑


III


K,W
𝑑
Do Ciebie wznoszę moje


𝒜7


oczy,


do
𝑔
Ciebie, który mieszkasz


𝒜7


w niebie.


K
𝑑
Jak oczy sług


są wpatrzone w ręce ich
𝒜7


panów,


jak
𝑔
oczy niewolnicy


w ręce jej
𝒜7


pani,


tak
ℬ7


nasze oczy są
𝒜7


w Panu,


u
ℬ7/𝑔
fając∗, że się zmi


𝒜7


łuje,


u
ℬ7


fając, że się zmi
𝒜7


łuje.


N Miej
𝑑
litość nad nami, o


𝒜7


Panie.


M Miej
ℬ7


litość nad nami, o
𝒜7


Panie.


N Nasza
𝑑
dusza jest nasycona po


𝒜7


gardą.


M Bo
ℬ7


nazbyt nas wypełnili szy
𝒜7


derstwem.


N Po
𝑑
gardą ludzi


𝒜7


pysznych.


M Szy
ℬ7


derstwem prze
𝒜7


śmiewców.


N Miej
𝑑
litość nad nami, o


𝒜7


Panie.∗∗


M Miej
ℬ7


litość nad nami, o
𝒜7


Panie.


W
𝑑
Do Ciebie wznoszę moje


𝒜7


oczy,


do
𝑔
Ciebie, który mieszkasz


𝒜7


w niebie.


∗Tutaj „Risuscitò 2023” stosuje konsekwentnie inny akord, niż „Resucitó 2023”. (przyp. red.)
∗∗W „Risuscitò” wersety te śpiewane są wspólnie. W „Resucitó 2023” śpiewane są z podziałem na


niewiasty i mężczyzn. W „Risuscitò 2023” przywrócono refren na zakończenie. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Duch Pana, Duch Pana ogarnął Mnie (Łk 4, 18–19; por. Iz 61, 1–3)


Lo
sp


ir
it


o
de


lS
ig


no
re


è
so


pr
a


di
m


e
p.


10
8 E


lE
spíritu


delSeñor
está


sobre
m


íp.54


K,W
𝑎
Duch Pana, Duch


ℰ
Pana ogarnął


𝑎
Mnie.∗


K On Mnie na
𝒢
maścił,


On Mnie
ℱ
posłał,


bym przepowiadał zba
ℰ
wienie.


W Bym przepowiadał zba
𝑎
wienie,


bym przepowiadał zba
𝒢
wienie


u
ℱ
bogim, których serce jest zła


ℰ
mane.


W
𝑎
Duch Pana, Duch


ℰ
Pana ogarnął


𝑎
Mnie.


𝑎
On Mnie na


𝒢
maścił,


On Mnie
ℱ
posłał,


bym przepowiadał zba
ℰ
wienie:


K by ślepi przej
𝑎
rzeli,


by chromi cho
𝒢
dzili,


trędowaci wyzdro
ℱ
wieli,


bym przepowiadał zba
ℰ
wienie.


W
𝑎
Duch Pana, Duch


ℰ
Pana ogarnął


𝑎
Mnie.


𝑎
On Mnie na


𝒢
maścił,


On Mnie
ℱ
posłał,


bym przepowiadał zba
ℰ
wienie.


Bym przepowiadał zba
𝑎
wienie,


bym przepowiadał zba
𝒢
wienie


u
ℱ
bogim, których serce jest zła


ℰ
mane.


∗W „Resucitó 2023” całość refrenu śpiewają od razu Wszyscy. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩, 𝑓∶ 𝑒I Giuseppe Gennarini, tradycyjna
Dzień odpoczynku Melodia hebrajska (J 8, 51.56)


G
io


rn
o


di
ri


po
so


p.
75


,⟨
𝑒⟩


,𝑓
∶𝑒


I Día
de


reposo
p.50,⟨𝑒⟩


K
𝑒
Kto zachowuje


𝑎
moje


𝑒
słowo,∗


nigdy go nie dotknie śmierć.


W Tyś jest Jedyny, Je
𝑎
dyny, który trwa w ra


𝑒
dości.


Któż jest jak nasz Pan?


K Ten
𝑎
dzień jest


𝑒
wieńcem zbawienia,


W pa
𝑎
miątką ra


𝑒
dości i wesela.


W
𝑒
Odpoczynku dzień i


𝑎
uświęcenia czas


lu
𝑒
dowi swemu dałeś.


⎫}
⎬}⎭


2×


K A
𝑎
braham


𝑒
dzień ten zobaczył


W
𝑎
i w Iza


𝑒
aku się rozradował.


K,W Jakub
𝑎
i synowie jego


𝑒
w dniu tym odpoczęli.


W
𝑒
Odpoczynku dzień i


𝑎
uświęcenia czas


lu
𝑒
dowi swemu dałeś.


⎫}
⎬}⎭


2×


∗Melodia z tradycyjnej hebrajskiej modlitwy szabasowej Ata Echad — Jesteś Jedynym. (przyp. red.)
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⟨ℎ⟩, 𝑑∶ ℎIII Kiko
Dziewico, tak bardzo przedziwna Dante Alighieri


V
er


gi
ne


de
lla


m
er


av
ig


lia
p.


17
5,


⟨ℎ
⟩ V


irgen
de


la
m


aravilla
p.171,⟨ℎ⟩,𝑑


∶ℎ
III


K,W
ℎ
Maryjo,


𝑒
córko Twego


ℎ
Syna,∗


𝑒
Matko Jezusa i Matko


ℎ
nasza,


Dzie
𝒢
wico tak bardzo prze


ℱ♯
dziwna.∗∗


K
ℎ
Maryjo,


𝑒
Tyś jest stwo


ℎ
rzeniem,


𝑒
które wydało na świat Stworzy


ℎ
ciela;


𝒢
Tyś służebnicą, która poczęła Swego


ℱ♯
Pana.


W
ℎ
Maryjo,


𝑒
córko Twego


ℎ
Syna …


K
ℎ
Maryjo,


𝑒
utworzona


ℎ
z ziemi,


𝑒
Tyś jest pełnym


ℎ
chwały,


𝒢
pełnym chwały obrazem


ℱ♯
nieba.


W
ℎ
Maryjo,


𝑒
córko Twego


ℎ
Syna …


K
ℎ
Maryjo,


𝑒
Ty będąc naj


ℎ
mniejszą,


𝑒
jesteś niewiastą naj


ℎ
większą


i
𝒢
będąc córką Boga, jesteś Jego


ℱ♯
Matką,


𝑒
będąc córką Boga, jesteś Jego


ℱ♯
Matką.


Dzie
𝒢
wico tak bardzo prze


ℱ♯
dziwna.


W
ℎ
Maryjo,


𝑒
córko Twego


ℎ
Syna,


𝑒
Matko Jezusa i Matko


ℎ
nasza,


Dzie
𝒢
wico tak bardzo prze


ℱ♯
dziwna.


∗Zainspirowany Pieśnią XXXIII „Dziewico Matko, Córo swego Syna”, Dantego Alighieri, Boska ko-
media, Raj (przyp. hiszp.), w której poeta kontempluje tajemnicę Trójcy Świętej i dwóch natur, boskiej
i ludzkiej, Chrystusa (przyp. red.).


∗∗Zgromadzenie można podzielić na dwa głosy tak, aby drugi głos był wyższy. (przyp. hiszp.)
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⟨𝑒⟩ Giuseppe Gennarini, Eliyahu Gamliel
Dzięki Ci, Jahwe Melodia hebrajska (Ps 136)


G
ra


zi
e


a
Ja


hv
è


p.
78


G
racias


a
Y


ahveh
p.77


W
𝑒
Dzięki


𝒟
Ci, Jah


𝑒
we∗, al


𝒟
lelu


𝑒
ja.∗∗


Dzięki
𝒟
Ci, Jah


𝑒
we∗, al


𝒟
lelu


𝑒
ja.


𝑎
Dzięki


𝑒
Ci, Jahwe∗, al


𝑎
lelu


𝑒
ja.


𝑎
Dzięki


𝑒
Ci, Jahwe∗, al


ℋ7


lelu
𝑒
ja.


K
𝒞
Dzię


𝑒
kujmy


𝒟
Bogu na


𝒢
szemu,†


W
𝒞
bo na


𝑒
wieki


𝒟
Jego wielka


𝒢
miłość.


K On sam
ℎ
jeden czyni wielkie


𝑒
cuda.


W Dzięki
𝒟
Ci, Jah


𝑒
we∗, …


K
𝒞
On w mą


𝑒
drości nie


𝒟
biosa u


𝒢
czynił,


W
𝒞
bo na


𝑒
wieki


𝒟
Jego wielka


𝒢
miłość.


K On utwierdził
ℎ
ziemię nad wo


𝑒
dami.


W Dzięki
𝒟
Ci, Jah


𝑒
we∗, …


K
𝒞
On u


𝑒
czynił


𝒟
przeogromne


𝒢
światła,


W
𝒞
bo na


𝑒
wieki


𝒟
Jego wielka


𝒢
miłość.


K Słońce, księżyc,
ℎ
by władały


𝑒
czasem.


W Dzięki
𝒟
Ci, Jah


𝑒
we∗, …


K
𝒞
On u


𝑒
derzył


𝒟
Egipt w jego


𝒢
synach,


W
𝒞
bo na


𝑒
wieki


𝒟
Jego wielka


𝒢
miłość.


K Wyprowadził z nie
ℎ
woli Izra


𝑒
ela.


W Dzięki
𝒟
Ci, Jah


𝑒
we∗, …


K
𝒞
On po


𝑒
dzielił


𝒟
morze na dwie


𝒢
części,


W
𝒞
bo na


𝑒
wieki


𝒟
Jego wielka


𝒢
miłość.


K Przeprowadził
ℎ
środkiem


lud wy
𝑒
brany.


W Dzięki
𝒟
Ci, Jah


𝑒
we∗, …


K
𝒞
On za


𝑒
topił


𝒟
wojsko nieprzy


𝒢
jaciół,


W
𝒞
bo na


𝑒
wieki


𝒟
Jego wielka


𝒢
miłość.


K I prowadził
ℎ
lud swój przez pu


𝑒
stynię.


W Dzięki
𝒟
Ci, Jah


𝑒
we∗, …


K
𝒞
Dał nam


𝑒
według


𝒟
swojej obie


𝒢
tnicy,


W
𝒞
bo na


𝑒
wieki


𝒟
Jego wielka


𝒢
miłość.


K Ziemię mlekiem i
ℎ
miodem pły


𝑒
nącą.


W Dzięki
𝒟
Ci, Jah


𝑒
we∗, …


K
𝒞
W naszej


𝑒
klęsce


𝒟
On nas nie o


𝒢
puszcza,


W
𝒞
bo na


𝑒
wieki


𝒟
Jego wielka


𝒢
miłość.


K On nas u
ℎ
walnia od naszych gnębi


𝒢
cieli.


W Dzięki
𝒟
Ci, Jah


𝑒
we∗, …


K
𝒞
Daje


𝑒
pokarm wszel


𝒟
kiemu stwo


𝒢
rzeniu,


W
𝒞
bo na


𝑒
wieki


𝒟
Jego wielka


𝒢
miłość.


K Dziękujmy
ℎ
Bogu na


𝑒
szemu.


W Dzięki
𝒟
Ci, Jah


𝑒
we∗, …


∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” przywrócił Dzięki Ci, Jahwe. (przyp. red.)
∗∗Melodia zaczerpnięta z hebrajskiego Eretz Zavat Chalav U’dvash (Kraj mlekiem i miodem płynący)


z muzyką Eliyahu Gamliela. (przyp. red.)
†Akordy 𝒞𝑒 na początku tej frazy za „Resucitó”. Natomiast „Risuscitò” ma tutaj odwrotną kolejność


𝑒𝒞. Jest to ewidentny błąd, gdyż w drugim takcie mamy dźwięki 𝑒ℎ, które budują akord 𝑒, nie 𝒞. Jeśli
zaczynamy frazę od akordu 𝑒, powinniśmy z akordu 𝒞 zrezygnować. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Elí, Elí, lemá sabachthaní? (Ps 22) ○I


E
li,


E
li,


la
m


à
sa


ba
ct


an
i?


p.
61


E
lí,E


lí,lam
á


sabactaníp.63


W
𝑒
Elí, E


(ℰ7)
lí, lem


𝑎
á sabach


𝑒
thaní?∗


Boże mój, Boże mój,
𝑎
czemu mnie opuś


𝑒
ciłeś?


K
ℋ7


Jakże dalekie twoje zbawienie
od mego jęku,


wołam cię w dzień, a nie odpowiadasz,
krzyczę i nocą, a nie zaznaję spo


𝑒
czynku.


W
𝑒
Elí, E


(ℰ7)
lí, lem


𝑎
á sabach


𝑒
thaní?


Boże mój, Boże mój,
𝑎
czemu mnie opuś


𝑒
ciłeś?


K
ℋ7


A przecież Ty jesteś Święty,
Ty, który mieszkasz


w uwielbieniu mego ludu.
Tobie zaufali moi ojcowie,
zaufali, a Tyś ich wyzwolił;
do Ciebie krzyczeli i ich wybawiłeś,
Tobie zaufali i nie zostali zawie


𝑒
dzeni.


Ale
(ℰ7)
ja? Dlaczego mi nie po


𝑎
magasz?


Czyż nie jestem czło
𝑒
wiekiem?


Oto
ℋ7


jestem robakiem!
Pośmiewisko ludzi! Wzgarda ludu!
Szydzą ze mnie ci,


którzy na mnie patrzą,
krzywią usta,


potrząsają głową i mówią:
„Zaufał Panu, niech go wybawi,


jeśli tak go mi
𝑒
łuje”.


(ℰ7)
Przecież Ty mnie kochasz,


tak Ty mnie mi
𝑎
łujesz!


Ty mnie wydobyłeś
z łona mej


𝑒
matki.


Od mego
ℋ7


narodzenia
Ty mnie przyjąłeś,


od łona mojej matki
jesteś moim Bogiem.


Zostałem powierzony Tobie,
gdy się ro


𝑒
dziłem.


W
𝑒
Elí, E


(ℰ7)
lí, lem


𝑎
á sabach


𝑒
thaní?


Boże mój, Boże mój,
𝑎
czemu mnie opuś


𝑒
ciłeś?


K
ℋ7


Nie stój z dala ode mnie,
bo udręka jest bliska


i nikt mi nie po
𝑒
maga!


Ota
ℋ7


czają mnie byki niezliczone,
osaczają mnie byki Baszanu.
Rozwierają przeciw mnie swoje paszcze
jak lew drapieżny i ry


𝑒
czący.


Jestem brudną wodą, do wy
𝑎
lania.


Są rozłączone wszystkie moje
𝑒
kości.


Jak wosk jest moje
ℋ7


serce,
topnieje pośród mych wnętrzności.
Moje gardło suche jak skorupa,
język mój przywarł do podniebienia,
położyłeś mnie w prochu śmi


𝑒
erci.


∗Polski tytuł i tekst tego wersetu poprawiony za Tysiąclatką (por. Mt 27, 46). (przyp. red.)
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kontynuacja na następnej stronie…







… kontynuacja: Elí, Elí, lemá sabachthaní?


W
𝑒
Elí, E


(ℰ7)
lí, lem


𝑎
á sabach


𝑒
thaní?


Boże mój, Boże mój,
𝑎
czemu mnie opuś


𝑒
ciłeś?


K Sfora
ℋ7


psów mnie opada,
osacza mnie zgraja złoczyńców;
przebodli moje ręce i moje nogi,
policzyć mogę wszystkie moje kości.
Wpatrują się we mnie, obserwują mnie:
dzielą między siebie moje szaty,
o moją suknię los rzuc


𝑒
ają.


A Ty, o Panie, nie stój z dal
𝑎
eka,


mocy moja, mocy moja,
spiesz mi na p


𝑒
omoc.


Ocal mnie od
ℋ7


miecza,
z psich pazurów wyrwij moje życie,
wybaw mnie, wybaw mnie z paszczy,
z paszczy lwa i od bawolich


𝑒
rogów.


Będę głosił Twoje
𝑎
imię moim braciom,


chwalić Cię będę pośród zgromadzenia
i


𝑒
powiem:


chwalcie
ℋ7


Pana wy, co się Go boicie,
śpiewajcie Panu potomstwo Jakuba,
oddajcie Mu chwałę potomstwo Izra


𝑒
ela;


bowiem On nie
𝑎
brzydzi się


tym biedakiem,
Jedyny, który mną się nie


𝑒
zgorszył,


nie wzg
ℋ7


ardził tym nędzarzem,


nie ukrył przed nim swojego oblicza,
ale wysłuchał jego krzyku o pomoc,
usłyszał jego krz


𝑒
yk;


teraz
𝑎
wiem, że ubodzy się nasycą,


że ktokolwiek Cię szuka,
𝑒
znajdzie;


że ich s
ℋ7


erce, ich serce
żyć będzie, żyć będzie wiecznie,


żyć będzie na
𝑒
zawsze.


Powrócą do
𝑎
Pana wszystkie krańce


𝑒
ziemi,


pokłon Mu oddadzą
wszystkie rodziny nar


ℋ7


odów.
Bo królestwo, bo królestwo


należy do Pana,
On panuje nad wszystkimi narodami.
Tylko Jemu pokłon oddadzą


wszyscy śpiący pod ziemią,
zegną się przed Nim wszyscy,


którzy w proch zstę
𝑒
pują.


Bowiem
𝑎
ja, ja żyć będę, żyć dla Ni


𝑒
ego,


jemu służyć będzie moje po
ℋ7


tomstwo.
Opowie o Panu pokoleniu, które przyjdzie;
zwiastować będą to,


𝑎
co uczynił ze


𝑒
mną;


ludowi, który się narodzi, po
ℋ7


wiedzą:
„Oto dzieło P


𝑒
ana!”


W
𝑒
Elí, E


(ℰ7)
lí, lem


𝑎
á sabach


𝑒
thaní?


Boże mój, Boże mój,
𝑎
czemu mnie opuś


𝑒
ciłeś?
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⟨𝑎⟩, ℎ∶ 𝑎II Kiko
Espada (Ez 21, 14–22) ○?


La
E


sp
ad


a
p.


10
1 La


espada
p.97


K,W
𝑎
Espada, e


ℰ7


spada∗, bru
ℱ
ñida para ma


ℰ7


tar.


K,W
𝒞
Maria, Ma


ℰ7


ria∗,
ℱ
madre de


ℰ7


Dios.


K
𝑎
Krzycz, Synu czło


ℰ7


wieczy,


krzycz, Synu czło
𝑎
wieczy∗∗.


𝑑
Miecz jest dla mojego


ℰ7


ludu,
ℱ
miecz jest dla mojego


ℰ7


ludu.


W
𝑎
Espada, e


ℰ7


spada∗, bru
ℱ
ñida para ma


ℰ7


tar.


W
𝒞
Maria, Ma


ℰ7


ria∗,
ℱ
madre de


ℰ7


Dios.


K
𝑎
Odwróć się w twą prawą


ℰ7


stronę,
𝑑
odwróć się, odwróć się


ℰ7


w lewo
𝑑
Tam, gdzie twoje ostrza będą nasy


ℰ7


cone,
ℱ
tam, gdzie nasyci się moja


ℰ7


dusza.


W
𝑎
Espada, e


ℰ7


spada∗, bru
ℱ
ñida para ma


ℰ7


tar.


W
𝒞
Maria, Ma


ℰ7


ria∗,
ℱ
madre de


ℰ7


Dios.


K
𝑑
Wyostrzony, aby


ℰ7


zabić,
ℱ
wyostrzony, aby


ℰ7


zabić.
𝑎
Krzycz, Synu czło


ℰ7


wieczy,
ℱ
krzycz, Synu czło


𝑎
wieczy∗∗.


𝑑
Miecz jest dla mojego


ℰ7


ludu,
ℱ
miecz jest dla mojego


ℰ7


ludu.


W
𝑎
Espada, e


ℰ7


spada∗, bru
ℱ
ñida para ma


ℰ7


tar.


W
𝒞
Maria, Ma


ℰ7


ria∗,
ℱ
madre de


ℰ7


Dios.
∗„Resucitó 2023”: można grać 𝑔♯𝑜 pp


xx . „Risuscitò 2023” ma ℰ7. Orkiestra gra 𝒢9♭ IVpp p . (przyp. red.)
∗∗W zależności od wybranego głosu akordy mogą brzmieć dysonansowo. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, (𝑐 ∶ 𝑎III ) Kiko
Gdy się zbudzę, nasycę się obliczem Twym, Panie (Ps 17) ○E△♭


A
lr


is
ve


gl
io


m
is


az
ie


rò
de


lt
uo


vo
lt


o,
Si


gn
or


p.
10


,⟨
𝑐⟩


A
ldespertar


p.10,⟨ℎ⟩


W
𝑎
Gdy się zbudzę,∗


na
ℱ
sycę się o


𝑎
bliczem Twym, Panie


gdy się
𝑑
zbudzę,


nasycę się o
𝑎
bliczem Twym, Panie.


K Wy
𝑑
słuchaj, Panie mej mo


𝑎
dlitwy,


𝑑
zważ na moje wo


𝑎
łanie,


nadstaw
ℱ
ucha na moje bła


ℰ
ganie:


bo moje
ℱ
wargi nie są zdradliwe,


o
ℰ
Panie;


niech
ℱ
wyjdzie od Ciebie


ℰ
wyrok,


niech Twoje
𝑑
oczy widzą,


niech Twoje oczy widzą


słuszną
ℰ
sprawę.


W Gdy się
𝑎
zbudzę …


K
𝑑
Zbadaj, Panie, me


𝑎
serce,


𝑑
zbadaj mnie nocą,


𝑎
Panie,


wy
ℱ
próbuj mnie w ogniu,


wy
ℰ
próbuj mnie w ogniu,


bo Ty
ℱ
wiesz, że nie ma złości


ℰ
we mnie.


Moje
ℱ
usta nie kłamią,


jak to czynią
ℰ
ludzie,


bo
𝑑
szedłem za Twym słowem,


wystrzegałem się ścieżek gwałtow
ℰ
nika;


do Twojej
ℱ
drogi dostosowałem moje


ℰ
kroki


i
𝑑
nie zachwieję się, i nie zachwieję


ℰ
się.


W Gdy się
𝑎
zbudzę …


K
𝑑
Do Ciebie krzyczę, Panie,


od
𝑎
powiedz mi,


𝑑
nadstaw ucha, wysłuchaj mego


𝑎
głosu,


okaż mi
ℱ
cuda Twej mi


ℰ
łości,


bo Ty
ℱ
zbawiasz ufających


ℰ
Tobie,


bo Ty po
ℱ
magasz


szukającym wsparcia Twej pra
ℰ
wicy;


𝑑
jak źrenicę Twego oka


o
ℰ
chraniaj mnie,


𝑑
w cieniu Twych skrzydeł mnie


ℰ
ukryj,


ℱ
zobacz, że chcą mnie


ℰ
zabić.


W Gdy się
𝑎
zbudzę …


K
𝑑
Zobacz ich, zamknięci są


𝑎
w pysze,


𝑑
mówią wyniośle ich


𝑎
usta;


nacie
ℱ
rają na mnie, nacie


ℰ
rają na mnie!


ℱ
Pomóż mi Ty, o


ℰ
Panie,


u
ℱ
wolnij mnie od ludzi tego


ℰ
świata,


od
𝑑
ludzi, którym zależy


tylko na tym
ℰ
życiu;


na
ℱ
pełnij ich Twymi dobrami,


ℰ
Panie,


niech na
ℱ
sycą się nimi też ich sy


ℰ
nowie


(i niech zo
ℱ
stanie jeszcze dla ich


ℰ
dzieci),∗∗


a
𝑑
ja gdy się przebudzę,


ja gdy się przebudzę,


nasycę się Twoim obliczem,
ℰ
Panie.


W Gdy się
𝑎
zbudzę …


∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” zmienił tonację akordów na od dawna zalecaną. (przyp. red.)
∗∗„Risuscitò 2023” wzięło werset w nawias, gdyż nie ma go w „Resucitó 2023”. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Gdyśmy doszli do rzek Babilonii (Ps 137) ○T


G
iu


nt
is


ui
fiu


m
id


iB
ab


ilo
ni


a
p.


77


B
abilonia


crim
inalp.23


W
𝑒
Gdyśmy doszli do


𝑎
rzek Babi


𝑒
lonii,∗


wspominając
ℋ7


ciebie, usiedliśmy, aby
𝑒
płakać;


na wierzbach zawie
𝑎
siliśmy nasze gi


𝑒
tary,


wspominając
ℋ7


ciebie, usiedliśmy, aby
𝑒
płakać.


W „Śpiewajcie”, mówili
𝑎
nam nasi wro


𝑒
gowie.


„Śpiewajcie”, mówili
𝑎
nam nasi cie


𝑒
miężcy.


Prosili, aby
ℋ7


śpiewać pieśni ra
𝑒
dosne.


K Jakże
𝒟
śpiewać pieśń Pana w obcej


𝑒
ziemi?


Jeśli o tobie za
ℋ7


pomnę, niech uschnie moja pra
𝑒
wica;


niech mi język
𝑎
przyschnie do podnie


𝑒
bienia,


jeśli zapomnę
ℋ7


cię, Jeruzalem, w mojej największej ra
𝑒
dości.


W O
𝑒
Panie, zażądaj ra


𝑎
chunku od naszych


𝑒
wrogów.


O
𝑒
Panie, zażądaj ra


𝑎
chunku od naszych cie


𝑒
miężców.


Albowiem powta
ℋ7


rzali: „Zburzymy ją aż do funda
𝑒
mentów”.


K
𝒟
Stolico zbrodniczej Babi


𝑒
lonii!


Kto ci od
𝒟
płaci za zło nam wyrzą


𝑒
dzone?


Kto chwyci i roz
ℋ7


trzaska twoje dzieci o
𝑒
skałę?


W
𝑒
Gdyśmy doszli do


𝑎
rzek Babi


𝑒
lonii,


wspominając
ℋ7


ciebie, usiedliśmy, aby
𝑒
płakać;


na wierzbach zawie
𝑎
siliśmy nasze gi


𝑒
tary,


wspominając
ℋ7


ciebie, usiedliśmy, aby
𝑒
płakać.


∗Niespójność tytułów: hiszpański Zbrodnicza Babilonia jest inny, niż włoski Gdyśmy doszli do rzek
Babilonii. Tytuł polski Nad rzekami Babilonii zmieniono w „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. Jest to nieco
inny przekład pierwszego wersetu. (przyp. red.)
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⟨𝒞⟩, 𝒟∶ 𝒞II Kiko
Głos mego ukochanego (Pnp 2, 8–17)


La
vo


ce
de


lm
io


am
at


o
p.


10
5,


⟨𝒞
⟩,


𝒟
∶𝒞


II


La
voz


de
m


iam
ado


p.101,⟨𝒞
⟩,𝒟


♯∶𝒞
III


K
𝒞
Głos mego ukochanego!
𝑎
Oto nad


ℱ
chodzi,


skacząc po
ℰ
górach,


przeska
ℱ
kując pa


ℰ
górki.


𝒞
Kochany mój podobny do gazeli,
𝑎
albo do młodego je


ℱ
lenia,


podobny mój kochany do ga
ℰ
zeli.


𝒞
Oto zatrzymuje się
𝑎
za naszym


ℱ
murem,


patrzy przez okno,


zagląda przez
ℰ
kratę.


𝒞
Teraz mówi mój kochany,


mówi do mnie:


W
𝒞
Powstań, przyjaciółko


ℰ
moja,∗


ℱ
powstań, moja piękna i


ℰ
pójdź!


K
𝑑
Bo oto zima już przemi


ℰ
nęła,


𝑑
deszcze ustały już i prz


ℰ
eszły


ℱ
kwiaty pojawiły się na polach,


czas śpiewania pieśni po
ℰ
wrócił,


𝑑9
7−


qq q
głos synogarlicy już


ℰ
słychać,


ℱ
figa wydała pierwsze owoce


a winorośl kwitnąca


rozsiewa woń przy
ℰ
jemną!


W
𝒞
Powstań przyjaciółko


ℰ
moja,


ℱ
powstań moja piękna i


ℰ
pójdź!


K
𝑑
O gołąbko moja ukryta


w szczelinach
ℰ
skały,


𝑑
w kryjówkach skalnego ur


ℰ
wiska,


ℱ
daj mi twój głos usłyszeć,


daj mi go us
ℰ
łyszeć!


𝒞
Przegońcie precz lisy,
ℰ
lisy malusieńkie,
ℱ
co pustoszą


ℰ
winnicę,


W
𝒢
Bo nasza win


ℱ
nica jest


ℰ
w kwieciu,


𝒢
bo nasza win


ℱ
nica jest


ℰ
w kwieciu!


K
𝑑
Mój ukochany jest


ℰ
dla mnie,


a
𝑑
ja jestem dla


ℰ
niego;


𝑑
nim wiatr wieczorny po


ℰ
wieje


𝑑
i wydłużą się cienie (wraz ze


ℰ
śmiercią)∗∗,


W
𝑎
wróć Panie,


wróć
𝒢
Panie,


wróć
𝑎
Panie!


⎫}}
⎬}}⎭


2×


W
𝒞
Powstań przyjaciółko


ℰ
moja,


ℱ
powstań moja piękna i


ℰ
pójdź!


∗„Resucitó 2023” ten refren bisuje. (przyp. red.)
∗∗„Risuscitò 2023” za „Resucitó” dodało przypis, że można dośpiewać na końcu wersetu con la morte


(wraz ze śmiercią). (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩, 𝑒∶ 𝑑II Kiko
Godzien jesteś Pieśń Baranka (Ap 5, 9–10.12) ○T○I


D
eg


no
se


ip
.5


4,
⟨𝑑


⟩,
𝑒∶


𝑑 I
I Eres


digno
de


tom
ar


ellibro
p.66,⟨𝑑⟩,𝑓∶𝑑


III


K
𝑑
Godzien jesteś wziąć Księgę∗


i o
𝑔
tworzyć jej pie


𝒜
częcie,


albowiem
𝒜7


Ty zostałeś za
𝑑
bity


i nabyłeś
𝒜7


za cenę krwi swojej∗∗


𝑑
ludzi z każdego pokolenia, języka i narodu.


W
ℱ
I uczyniłeś†


𝑎
z nich dla naszego


ℱ
Boga†


kró
𝑎
lestwo, królestwo kap


ℱ
łańskie,†


i królują i kró
𝑎
lują na całej


𝑑
ziemi.


K
𝑑
Godzien jesteś Baranku zabity
wzi


𝑔
ąć ksi


𝒜
ęgę


i ot
𝒜7


worzyć jej pie
𝑑
częcie,


bowiem nabyłeś
𝒜7


za cenę krwi swojej∗∗


𝑑
ludzi z każdego pokolenia, języka i narodu.


W
ℱ
I uczyniłeś


𝑎
z nich …


K
𝑑
Jesteś godzien Baranku zabity††


wzi
𝑔
ąć potęgę i bogactwo, i


𝒜
mądrość,


i moc, i cześć, i
𝒜7


chwałę, i błogosła
𝑑
wieństwo


bowiem nabyłeś
𝒜7


za cenę krwi swojej∗∗


𝑑
ludzi z każdego pokolenia, języka i narodu.


W
ℱ
I uczyniłeś


𝑎
z nich …


∗Tytuł Canto dell’Agnelo (Pieśń Baranka) został zmieniony w „Risuscitò 2020”. (przyp. red.)
∗∗Bogu krwią swoją→za cenę krwi swojej za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
†W „Risuscitò” te wersety śpiewa sam Kantor, w „Resucitó” Wszyscy. (przyp. red.)


††„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” za „Resucitó” dodaje jeszcze jedną zwrotka opartą na Ap 5,12: de
recibir el poder, la riqueza y la gloria, la sabiduría, el honor y la alabanza. Tekst z Tysiąclatki. (przyp.
red.)
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⟨ℎ⟩, 𝑑∶ ℎIII Kiko
Gołębico nieskalana Kontakia Romana Melodosa ○T


C
ol


om
ba


in
co


rr
ot


ta
p.


41


P
alom


a
incorrupta


p.130


K
𝑒
Rozraduj się, Mar


ℱ♯
yjo, j


𝑒
aśniejąca jak


ℱ♯
słońce,∗


𝒢
Ty wskazujesz nam


ℱ♯
drogę,


𝒢/𝑒
nadziejo krańców ziemi.


Ty jesteś jedyną Gołębicą nieska
ℱ♯
laną,


𝑒
W Tobie jest całe piękno


ℱ♯
Ducha,


„
𝒢
Chwała”, która w świecie upiększa stwo


ℱ♯
rzenie.


W
ℎ
Rozraduj się, Ma


𝑒
ryjo,


Jaśniejąca jak
ℱ♯
słońce,


Gołębico nieska
𝑒
lana,


Ucieczko słabych dusz,
𝒢
Arko Ducha Świę


ℱ♯
tego.


K
𝑒
Rozraduj się, Ma


ℱ♯
ryjo,


𝑒
jaśniejąca jak


ℱ♯
słońce,


𝒢
Ty wstawiasz się za wszystkimi


ℱ♯
ludźmi.


𝑒
Tyś jest ucieczką słabych


ℱ♯
dusz,


𝒢
filakterio doskonałej czys


ℱ♯
tości,


𝒢
Arko wonna Ducha Świę


ℱ♯
tego.


W
ℎ
Rozraduj się, Ma


𝑒
ryjo …


K
𝑒
Rozraduj się, Ma


ℱ♯
ryjo,


𝑒
jaśniejąca jak


ℱ♯
słońce,


𝒢
Ciebie błagają wszyscy


ℱ♯
ludzie,


𝒢/𝑒
(Matko,)∗∗ Ciebie prosimy za Kościół:


Daj mu nową siłę łaski i świę
ℱ♯
tości.


W
ℎ
Rozraduj się, Ma


𝑒
ryjo …


∗Hymn zainspirowany kontakiami Romana Melodosa (490–555), wielkiego poety religijnego Cesar-
stwa Bizantyńskiego. Tytuł Ave, o Maria, colomba incorrotta (Maryjo, Gołębico nieskalana) zmieniono
w „Risuscitò 2023”. (przyp. red.)


∗∗Dodane za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”, a ten za za „Risuscitò 2023”, wbrew oryginalnemu hisz-
pańskiemu nagraniu Kiko na CD „Paloma incorrupta” (2010), „Resucitó 2023”, nagraniom włoskim
(gdzie, chociaż Kiko zmienia w różny sposób tekst, to nie dodaje tutaj Matko). (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩ tradycyjna
Hevenu szalom alehem Melodia hebrajska


E
ve


nu
sh


al
om


al
ej


em
p.


64


E
venu


shalom
alejem


p.73


K
𝑑
Hevenu szalom alehem.∗


W Hevenu
𝑔
szalom alehem.


Hevenu
𝒜
szalom a


𝑑
lehem.


Hevenu
𝒜7


szalom, szalom, szalom ale
𝑑
hem.


K
𝑑
A pokój niech będzie z nami.


W A pokój
𝑔
niech będzie z nami.


A pokój
𝒜
niech będzie


𝑑
z nami.


Hevenu
𝒜7


szalom, szalom, szalom ale
𝑑
hem.


W
𝑑
Hevenu szalom alehem…


K E sia la pace con noi …
Et la paix soit avec nous …
Que sea la paz con nosotros …
Und sei der Friede mit uns …
And may peace be with us …
Да мир всегда будет с нами …∗∗


A pokoj nech vždy je s nami …∗∗


Хай завжди мир буде з нами …∗∗


K
𝑑
Głosimy pokój dla świata.


W Śpiewamy
𝑔
pokój dla świata.


Niech nasze
𝒜
życie będzie ra


𝑑
dosne,


a pozdro
𝒜7


wienie „Pokój” niech połączy
𝑑
nas.


W
𝑑
Hevenu szalom alehem.


Hevenu
𝑔
szalom alehem.


Hevenu
𝒜
szalom a


𝑑
lehem.


Hevenu
𝒜7


szalom, szalom, szalom ale
𝑑
hem.


∗„Resucitó 2023” proponuje, aby całość śpiewali Wszyscy. (przyp. red.)
∗∗Te strofy po rosyjsku, czesku/słowacku i ukraińsku, są dodatkiem polskim, nie ma ich w śpiewniku


hiszpańskim ani włoskim. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Hymn do Chrystusa Światłości Święty Grzegorz z Nazjanzu ○?○E


In
no


a
C


ri
st


o
lu


ce
p.


94


H
im


no
a


C
risto


luz
p.85


K,W
𝑒
Błogosławimy Cię w tej to godzinie∗


o Chryste
𝑎
mój, Słowo Boże!


Światłość (ze)∗∗ Światłości bez po
𝑒
czątku.


Błogosła
ℋ7


wimy Cię Słowo
𝑒
Boże,


Błogosła
ℋ7


wimy Cię Słowo
𝑒
Boże.


K
𝒟7


Błogosławimy Cię, potrójna Świa
𝒢
tłości


niepodzielnej
ℋ7


chwały!


Ty pokonałeś ciem
𝑒
ności,


wskrzesiłeś
ℋ7


światłość


zmartwychwstając ze
𝑒
śmierci.


Tyś jest wieczną świa
ℋ7


tłością,


która oświeca nasze
𝑒
życie.


Tyś jest wieczną świa
ℋ7


tłością,


która wschodzi nad
𝑒
światem.


Tyś jest wieczną świa
ℋ7


tłością,


Błogosławimy Cię
𝑒
Panie!


W
𝑒
Błogosławimy Cię w tej to godzinie


o Chryste
𝑎
mój, Słowo Boże!


Światłość (ze)∗∗ Światłości bez po
𝑒
czątku.


Błogosła
ℋ7


wimy Cię Słowo
𝑒
Boże,


Błogosła
ℋ7


wimy Cię Słowo
𝑒
Boże.


∗Pieśń z poczatku Drogi. Od dawna występuje w śpiewniku hiszpańskim. Zainspirowana Hymnem
wieczornym św. Grzegorza z Nazjanzu (330–390). Przekład z katechezy paschalnej 2019. (przyp. red.)


∗∗Słowo ze nie mieści się w rytmie melodii, który tutaj jest bardzo ważny, i powinno być pominięte.
Powszechnie używany w Kościele tekst Hymnu wieczornego ma „Światło Światła bez początku”, gdyż
„Światłość Światłości”, to tradycyjna kalka łacińskiej formy genetivus obiectivus, a genetycznie hebraizm
(jak np. „król królów”). (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Hymn o kenozie Jezus Chrystus jest Panem! (Flp 2, 1–11) ○T


In
no


al
la


ke
no


si
s


—
C


ri
st


o
G


es
ù


è
il


Si
gn


or
e!


p.
96


H
im


no
a


la
kenosis


p.87


K
𝑒
Z tą samą miłością,∗


w tym samym
ℋ7


duchu,


z tym samym nasta
𝑒
wieniem.


𝑒
Niczego z rywalizacji,


ani dla próżnej
ℋ7


chwały,


ale wszystko z po
𝑒
korą.


𝒢
Dostrzegając pragnienia innych,


poważając ich więcej niż samego
ℋ7


siebie,


z tym samym nastawieniem, co
𝑒
Jezus.


𝒢
On, mimo iż był Bogiem,


nie miał względu na swoją
ℋ7


godność,


a nawet ogołocił samego siebie,


stając się czło
𝑒
wiekiem,


𝒢
a stawszy się człowiekiem,


przyjął postać
ℋ7


sługi,


będąc posłuszny aż do
𝑒
śmierci.


𝒢
I jakiej śmierci,


𝑎
śmierci zło


𝑒
czyńcy.


𝑎
Śmierci grzesz


𝑒
nika,


ℋ7


śmierci krzyżowej!
𝒢
Dlatego Bóg Go wy


𝑎
wyższył,


wskrzesił Go z martwych
ℋ7


i dał Mu Imię ponad wszelkie imiona.


K
𝑒
Jezus Chrystus jest Panem!


W Alleluja!


K
𝒟
Jezus Chrystus jest Panem!


W Alleluja!


K
𝒞
Jezus Chrystus jest Panem!


W Alleluja! Allelu
ℋ7


ja!


Alle
𝑒
luja, alleluja, alleluja.


Alle
𝒟
luja, alleluja, alleluja.


Alle
𝒞
luja, alleluja, alleluja!


Allelu
ℋ7


ja!


K
𝑒
Jezus Chrystus jest mym∗∗ Panem!


W Alleluja!


K
𝒟
Jezus Chrystus jest twym∗∗ Panem!


W Alleluja!


K
𝒞
Jezus Chrystus jest Panem!


W Alleluja! Allelu
ℋ7


ja!


Alle
𝑒
luja, alleluja, alleluja


Alle
𝒟
luja, alleluja, alleluja!


Alle
𝒞
luja, alleluja, alleluja!


Allelu
ℋ7


ja!


∗Tytuł Cristo Gesù è il Signore! (Jezus Chrystus jest Panem!) zmieniono w „Risuscitò 2023”. (przyp.
red.)


∗∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” przywrócił dodatki mym oraz twym w miejsce dwusylabowych moim
i twoim. (przyp. red.)
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⟨𝒞⟩, 𝒞♯∶ 𝒞I Kiko
Hymn o miłości (1 Kor 13, 1–7)


In
no


al
la


ca
ri


tà
p.


95
,⟨


𝒞
⟩,


𝒞
♯∶


𝒞
I Him


no
a


la
caridad


p.86,⟨𝒞
⟩


K
𝒞
Gdybym mówił językami aniołów,
𝑎
a miłości bym


ℱ
nie miał:


𝒢
jestem niczym!
𝒞
Gdybym miał dar prorokowania


i znał wszystkie tajem
𝑎
nice,


𝒞
gdybym miał taką wiarę,


iżbym góry przenosił,
𝑎


a miłości bym
ℱ
nie miał:


𝒢
jestem niczym!
𝒞
Gdybym cały mój majątek


rozdał ubogim,


a ciało wystawił na spa
𝑎
lenie,


lecz miłości bym
ℱ
nie miał:


𝒢
jestem niczym!


W Albowiem
𝒞
Miłość,


M
𝑎
iłość,


M
𝒞
iłość


jest cierpliwa,


chętna do usług,


nie zna za
𝑎
wiści,


nie szuka pok
𝒞
lasku,


nie unosi się pychą,


pełna god
𝑎
ności:


nie szuka własnej ko
ℱ
rzyści,


nie unosi się
𝒢
gniewem,


nie pamięta
𝒞
złego,


nie pamięta
𝑎
złego,


nie cieszy się z niesprawiedli
ℱ
wości,


lecz raduje się p
𝒢
rawdą.


Wszystkiemu
𝒞
wierzy,


wszystkiemu
𝑎
ufa,


𝒞
wszystko wybacza,


przetrzyma wszystko,


przetrzyma wszystko.


⎫
}
}
}
}
⎬
}
}
}
}
⎭


2×


Albowiem Miłość,


M
𝑎
iłość


al
𝒞
bowiem Miłość


jest Bogiem,


jest Bogiem,


jest Bogiem!
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⟨𝑎⟩ Kiko
Idźcie i ogłoście moim braciom (Mt 28, 7–10.16–20)


A
nd


at
e


ed
an


nu
nz


ia
te


ai
m


ie
if


ra
te


lli
p.


17


Id
y


anunciad
a


m
is


herm
anos


p.92


K,W „
𝑎
Idźcie i ogłoście moim braciom,∗


niech
𝒢
idą do Gali


𝑎
lei.


K
ℰ
bo tam Mnie zobaczą,


W bo tam Mnie zo
𝑎
baczą.”


K
𝑎
Uczniowie uda


𝑑
li się do Gali


𝑎
lei


na górę, którą
𝑑
Jezus im


𝑎
wskazał.


Kiedy uj
ℰ
rzeli Go, oddali mu


𝑎
pokłon.


ℱ
A Jezus im po


ℰ
wiedział:


K,W „
𝒞
Dana mi jest wszelka


𝒢
władza


w niebie i na
𝒞
ziemi.


K Idźcie więc i nau
𝒢
czajcie


wszystkie na
𝒞
rody,


𝑎
chrzcząc je w imię


ℰ
Ojca,


i Syna i Ducha Świę
𝑎
tego


i
ℱ
ucząc je zachowywać


to wszystko, co Ja wam przyka
ℰ
załem.


K,W
𝑎
Oto Ja jestem z wami,


oto Ja jestem
𝒢
z wami


przez wszystkie
𝑎
dni.


W
𝑎
Idźcie i ogłoście moim braciom,


niech
𝒢
idą do Gali


𝑎
lei.


𝑎
Idźcie i ogłoście moim braciom,


niech
𝒢
idą do Gali


𝑎
lei.


K,W
𝑎
Oto Ja jestem z wami,


oto Ja jestem
𝒢
z wami


przez wszystkie
𝑎
dni,


K aż do końca św
ℰ
iata,


W aż do końca św
𝑎
iata.”


W
𝑎
Idźcie i ogłoście moim braciom,


niech
𝒢
idą do Gali


𝑎
lei.


𝑎
Idźcie i ogłoście moim braciom,


niech
𝒢
idą do Gali


𝑎
lei,


W
𝑎
Oto Ja jestem z wami,∗∗


oto Ja jestem
𝒢
z wami


przez wszystkie
𝑎
dni.


∗Scenariusz za „Resucitó 2023”. W różnych wykonaniach zbiorowych powtarzanie poszczególnych frag-
mentów po Kantorze występuje lub nie. (przyp. red.)


∗∗W nagraniach autorskich i w śpiewniku hiszpańskim tutaj refrenu się już nie śpiewa. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III Kiko
Jahwe Pan jest mym pasterzem (Ps 23)


Il
Si


gn
or


e
è


il
m


io
pa


st
or


e
p.


89
,⟨


𝑎⟩
,𝑐


∶𝑎
II


I ElSeñor
es


m
ipastor


p.61,⟨𝑎⟩,ℎ
∶𝑎


II


K
𝑎
Jahwe Pan∗ jest mym pas


ℱ
terzem,


nie brak mi ni
ℰ
czego,


na
ℰ7


łąkach świeżej trawy


odpocząć mi
𝑎
daje.


W
𝑎
Jahwe Pan jest mym pas


ℱ
terzem,


nie brak mi ni
ℰ
czego,


ℰ7


do wód życiodajnych


mnie pro
𝑎
wadzi.


K
𝒢
Pokrzepia moje siły


i mnie
ℱ
wiedzie


drogą mi
ℰ
łości.


Pok
𝒢
rzepia moje siły


i mnie
ℱ
wiedzie


na chwałę Swego I
ℰ
mienia.


W Jahwe
𝑎
Pan∗ …


K
𝒢
Choćbym miał kroczyć


mroczną
ℱ
doliną,


nie będę się
ℰ
lękał,


bowiem
ℰ7


Ty, bowiem Ty,


bowiem T
∼
y jesteś


𝑎
ze mną.


𝒢
Twój kij i Twoja laska


mnie pocie
ℱ
szają,


oto mnie pocie
ℰ
szają.


W
𝑎
Jahwe Pan jest mym pas


ℱ
terzem,


nie brak mi ni
ℰ
czego,


ℰ7


do wód życiodajnych


mnie pro
𝑎
wadzi.


K
𝒢
Zastawiasz dla mnie stół,


stół bie
ℱ
siadny,


na oczach moich przeciw
ℰ
ników,


𝒢
namaszczasz moją głowę o


ℱ
lejkiem,


a puchar mój jest pełen po
ℰ
brzegi.


W
𝑎
Jahwe Pan jest mym pas


ℱ
terzem,


nie brak mi ni
ℰ
czego,


ℰ7


do wód życiodajnych


mnie pro
𝑎
wadzi.


K
𝒢
Tak, radość i Twa


ℱ
miłość


towarzyszyć mi
ℰ
będą.


W
𝒢
Tak, ja będę


ℱ
żył


w twym domu aż na
ℰ
wieki.


W
𝑎
Jahwe Pan jest mym pas


ℱ
terzem,


nie brak mi ni
ℰ
czego,


ℰ7


do wód życiodajnych


mnie pro
𝑎
wadzi.


∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” wycofał się z Adonaj zamiast Jahwe Pan. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Jahwe, Tyś Bogiem mym (Iz 25, 1–8)


Ja
hv


è,
tu


se
ii


lm
io


D
io


p.
10


0 Y
ahveh,tú


eres
m


iD
ios


p.175


W
𝑎
Jahwe∗, Tyś Bogiem


ℰ7


mym,


będę wielbić
𝑎
Cię.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑎
Będę Twe Imię


ℱ
sławić.


Będę Twe Imię sławić.


Będę Twe Imię
ℰ7


sławić.


W
𝑎
Jahwe∗, Tyś Bogiem


ℰ7


mym,


będę wielbić
𝑎
Cię.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑎
Zniweczysz


ℱ
śmierć


na zawsze,


osuszysz
𝒢
łzy


na wszystkich
ℱ
twarzach,


na wszystkich
ℰ7


twarzach.


W
𝑎
Jahwe∗, Tyś Bogiem


ℰ7


mym,


będę wielbić
𝑎
Cię.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑎
Już słychać kroki u


ℱ
bogich,


kroki po
𝒢
kornych,


kroki po
ℱ
kornych.


Oto Reszta Ja
ℰ7


kuba!


W
𝑎
Jahwe∗, Tyś Bogiem


ℰ7


mym,


będę wielbić
𝑎
Cię.


⎫}
⎬}⎭


2×


∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” przywrócił Jahwe zamiast Panie. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Jak długo jeszcze (Ps 13)


F
in


o
a


qu
an


do
p.


68


H
asta


cuándo
p.80


K 𝑎Jak długo jeszcze
będziesz, Jahwe∗, zapominać ℰmnie
i twe oℰ7


blicze
przede mną będziesz 𝑎skrywać?!


W Zaśpiewam ℰ7
Jahwe∗,


memu 𝑎Bogu!
Zaśpiewam ℰ7


Jahwe∗,
On mym Odkupi𝑎cielem!


K 𝑎Spojrzyj na mnie,
odpowiedz Jahwe, Panie∗ ℰmój,
oświeć me ℰ7


oczy,
bym się nie pogrążył 𝑎w śmierci.


W Zaśpiewam ℰ7
Jahwe∗…


K 𝑎By mój wróg
nie mógł mówić: „zwyciężyłem ℰgo!”
ani cieℰ7


miężcy
nie tryumfowali, gdy u𝑎padnę.


W Zaśpiewam ℰ7
Jahwe∗…


K 𝑎Ale ja
zaufałem Twemu miłoℰsierdziu,
Twoim zbaℰ7


wieniem
rozraduje się me 𝑎serce.


W Zaśpiewam ℰ7
Jahwe∗…


∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” przywrócił Jahwe zamiast Pana i Panu oraz Jahwe, Panie zamiast
Panie, Boże. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, (𝑑∶ 𝑎V ) Paolo Marciani
Jak jest pięknie, ile radości (Ps 133) ○T


C
om


e
è


be
llo


,c
om


e
dà


gi
oi


a
p.


43
,⟨


𝑎⟩
,𝑑


∶𝑎
V


Q
ué


estupendo,qué
alegría


p.137,⟨𝑎⟩


W
𝑎
Jak jest


𝑑
pięknie,


𝑎
ile ra


ℰ
dości,∗


𝑎
kiedy


𝑑
bracia


𝑎
ży


ℰ
ją


𝑎
razem!


(𝒢)


K,W
ℱ
Jest to jak


𝒢
olej, który


ℱ
z głowy


𝒢
spływa


ℱ
aż na brodę Aa


ℰ
rona.


W
𝑎
Jak jest


𝑑
pięknie,


𝑎
ile ra


ℰ
dości,


𝑎
kiedy


𝑑
bracia


𝑎
ży


ℰ
ją


𝑎
razem!


(𝒢)


K,W
ℱ
Jest to jak


𝒢
olej, który


ℱ
z głowy


𝒢
spływa


ℱ
aż na skraj jego


ℰ
płaszcza.


W
𝑎
Jak jest


𝑑
pięknie,


𝑎
ile ra


ℰ
dości,


𝑎
kiedy


𝑑
bracia


𝑎
ży


ℰ
ją


𝑎
razem!


(𝒢)


K,W
ℱ
Jest to jak


𝒢
rosa, co z Her


ℱ
monu


𝒢
spływa


ℱ
aż na góry Sy


ℰ
jonu.


W
𝑎
Jak jest


𝑑
pięknie,


𝑎
ile ra


ℰ
dości,


𝑎
kiedy


𝑑
bracia


𝑎
ży


ℰ
ją


𝑎
razem!


(𝒢)


K,W
ℱ
Tam błogo


𝒢
sławi nam


ℱ
Pan z wy


𝒢
soka,


ℱ
daje nam życie na


ℰ
wieki.


W
𝑎
Jak jest


𝑑
pięknie,


𝑎
ile ra


ℰ
dości,


𝑎
kiedy


𝑑
bracia


𝑎
ży


ℰ
ją


𝑎
razem!


∗Tytuł polski O jak pięknie, ile radości zmieniono w „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. Podobnie po-
czątek refrenu. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩, 𝑓♯ ∶ 𝑒II Kiko
Jak owca, co widzi Kontakion Romana Melodosa △! ○A 270


C
om


e
pe


co
ra


ch
e


ve
de


p.
45


C
om


o
oveja


que
ve


p.40


K
𝑒
Jak owca, co widzi, jak prowadzą jej jagniątko na za


𝑎
bicie,∗


Maryja szła za Nim pochłonięta przez
𝑒
ból.


I mówiła: Dokąd cię wiodą synu
𝑎
mój?


Jakże kończy się tak nagle bieg twojego
ℋ7
życia?


K
𝒞
Mów do mnie, nie omijaj mnie bez


ℋ7
słowa.


K,W
𝑎
Mój synu, mój synu i mój


ℋ7
Boże.


K
Maryja:𝑒


Nigdy bym nie przypuszczała, że zobaczę cię w tym
𝑎
stanie.


Nigdy bym nie uwierzyła, że dotrą aż do takiej nienawiści i
𝑒
złości,∗∗


𝑎
więzić ciebie wbrew wszelkiej sprawiedli


ℋ7
wości.


K,W
𝒞
Chciałabym zrozumieć,


𝑎
biada mi,


K,W jak to możliwe, że światło do
ℋ7
gasa?


K
𝑎
jak to możliwe, że przybijają cię do


ℋ7
krzyża?


K,W
𝑎
Mój synu, mój synu i mój


ℋ7
Boże.


K
Chrystus:𝑒


Czemu płaczesz, czemu płaczesz Matko
𝑎
moja?


Czemu płaczesz, czemu płaczesz Matko
𝑒
moja?


Czy nie trzeba, żebym
𝑎6 qq qq
cierpiał?


Czy nie trzeba, żebym umie
ℋ7
rał?


Jak więc
𝒞
będę mógł zbawić A


ℋ7
dama?


Jak
𝑎
więc będę mógł ujrzeć Ewę, jak powraca do


ℋ7
życia?


W
𝑒
Jak owca, co widzi, jak prowadzą jej jagniątko na za


𝑎
bicie, …


K
𝒞
Mów do mnie, nie omijaj mnie bez


ℋ7
słowa.


K,W
𝑎
Mój synu, mój synu i mój


ℋ7
Boże.


∗Na podstawie kontakionu: Maryja u stóp krzyża Romana Melodosa (490–555) na Piątek Męki Pań-
skiej. Tłumaczenie nieoficjalne zrobił ksiądz Sławomir Abramowski (RM). Scenariusz i akordy za „Resu-
citó 2023”. Tłumaczenie oficjalne (fatalne): Jak owca, która widzi, str. 270. (przyp. red.)


∗∗„Resucitó” i „Risuscitò” mają tutaj akord 𝑒, ale Kiko w Krakowie grał ℋ7. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Jakby skazani na zabicie (1 Kor 4, 9–13)


C
om


e
co


nd
an


na
ti


a
m


or
te


p.
42


C
om


o
condenados


a
m


uerte
p.37


K
𝑎
Aż do tej chwili znosimy


𝒢
nagość,


cierpimy pragnienie i
𝑎
głód.


W
𝑎
Aż do tej chwili znosimy


𝒢
nagość,


cierpimy pragnienie i
𝑎
głód.


K Prz
𝒢
eśladowani, na tułaczkę ska


𝑎
zani.


W Prz
𝒢
eśladowani, na tułaczkę ska


𝑎
zani.


K Gdy nam zło
𝒢
rzeczą — błogosła


𝑎
wimy,


policzko
𝒢
wani — zamykamy


𝑎
usta,


gdy
𝒢
nas oczerniają


— odpowiadamy mi
𝑎
łością.


W Gdy
𝒢
nas oczerniają


— odpowiadamy mi
𝑎
łością.


W Staliśmy się
𝒢
śmieciem,


staliśmy się
𝑎
śmieciem,


staliśmy się
𝒢
śmieciem,


śmieciem tego
𝑎
świata


𝒢
i odrazą dla


𝑎
wszystkich.


K Albowiem myślę,


że
𝒢
dla nas,


apos
𝑎
tołów


Bóg wy
𝒢
znaczył


ostatnie
𝑎
miejsce.


W
𝒢
Jakby skazani na zabicie,
𝑎
jakby skazani na zabicie,
𝒢
jakby skazani na zabicie,
𝑎
jakby skazani na zabicie.


K Uznani


za wido
𝒢
wisko,


dla
𝑎
świata,


dla
𝒢
aniołów


i dla
ℱ
ludzi,


i dla
ℰ
ludzi.


W
𝒢
Jakby skazani na zabicie,
𝑎
jakby skazani na zabicie,
𝒢
jakby skazani na zabicie,
𝑎
jakby skazani na zabicie.


W Staliśmy się
𝒢
śmieciem,


staliśmy się
𝑎
śmieciem,


staliśmy się
𝒢
śmieciem,


śmieciem tego
𝑎
świata


𝒢
i odrazą dla


𝑎
wszystkich.
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⟨𝒞⟩, ℰ♭∶ 𝒞III Kiko
Jakże są miłe Twe przybytki (Ps 84)


Q
ua


nt
o


so
no


am
ab


ili
le


tu
e


di
m


or
e


p.
14


3,
⟨𝒞


⟩,
ℰ♭


∶𝒞
II


I Qué
am


ables
son


tus
m


oradas
p.136,⟨𝒞


⟩,ℰ♭∶𝒞
III


K
𝒞
Jakże są


𝑒
miłe Twe przy


𝑎
bytki,


𝒞
Panie, Panie zas


𝑒
tępów!


Dusza
ℱ
moja pożąda i


𝒞
pragnie


żyć w przedsionkach
𝒢
Pana.


(𝒞 𝑒 𝑎)


𝒞
Także wróbel znaj


𝑒
duje schro


𝑎
nienie,


𝒞
jaskółka wije


𝑒
gniazdo


przy
ℱ
Twoich ołtarzach,


𝒞
Panie,


mój Królu i mój
𝒢
Boże,


W mój Królu i mój
𝒞
Boże.


W Szczęś
ℱ
liwy, kto mieszka w Twym


𝒞
domu,


zawsze śpiewa Twoją
𝒢
chwałę, zawsze śpiewa Twoją


𝒞
chwałę.


Szczęś
ℱ
liwy, kto znajduje w Tobie


𝒞
siłę


i postanawia w swym
𝒢
sercu odbyć świętą


𝒞
podróż.


W Przechodząc przez do
𝑒
linę


𝑎
płaczu,


za
𝒞
mienia ją w źródło


𝑒
życia;


ℱ
rośnie w drodze jego


𝒞
siła,


aż osiągnie
𝒢
Syjon, aż osiągnie


𝒞
Syjon.


K Jeden
ℱ
dzień w Twych przedsionkach,


𝒞
Panie,∗


jest mi droższy niż innych ty
𝒢
siące,


W jest mi droższy niż innych ty
𝒞
siące.


K Lepiej
ℱ
stać na progu Twego


𝒞
domu,


niż zamiesz
𝒢
kiwać pałace ludzi


𝒞
możnych.


⎫
}
}
}
}
}
}
}
}
}
⎬
}
}
}
}
}
}
}
}
}
⎭


2×


∗Kiko na koniec nie śpiewa zwrotki Jeden dzień…, ale Wszyscy razem śpiewają Szczęśliwy kto miesz-
ka…. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Jasny głos Hymn adwentowy ○K


In
no


di
Av


ve
nt


o
p.


97
,⟨


𝑎⟩


H
im


no
de


A
dviento


p.88,⟨𝑑⟩


K
𝑎
Jasny głos∗ ∗∗


rozprasza swymi echami ciemności;


ustąpcie udręki.


Jezus jaśnieje
ℰ7


już!


Niech się zbudzi dusza odręt
𝑎
wiała


i przestanie pełzać po
ℰ7


ziemi:


wschodzi nowa
𝑎
gwiazda!


Ot
𝑑
o jest nam posłany Baranek,∗∗


aby darmo odkupił nasze
𝑎
winy,∗∗


pójdźmy do Niego ze
ℰ7


łzami,


prośmy Go wszyscy o przeba
𝑎
czenie.


W Tak
𝑑
aby,†


gdy się pojawi chwalebny


w swoim drugim
𝑎
przyjściu


i świat wypełni
ℰ7


strachem,


osłonił nas litoś
𝑎
ciwie.


W Dla
𝑑
tego


śpiewamy tę pieśń poch
𝑎
walną


Ojcu, Synowi i Du
ℰ7


chowi,


niech będzie chwała∗∗


A
𝑎
men!


⎫
}
}
}
}
⎬
}
}
}
}
⎭


2×


∗Na podstawie Vox clara ecce intonat, łacińskiego hymnu z VI wieku, z Jutrzni Adwentu.
∗∗Zmiany tekstu: jasny jakiś głos, On nam posyła baranka→jest nam posłany Baranek, złożył okup


za nasze winy→darmo odkupił nasze winy i którzy niech żyją→niech będzie chwała za „Zmartwychwstał
Pan 2024(?)”. (przyp. red.)


†Tę strofę w „Resucitó 2023” śpiewają Wszyscy, a w „Risuscitò 2023” sam Kantor. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑏 ∶ 𝑎I Kiko
Jego fundamenty (Ps 87)


Le
su


e
fo


nd
am


en
ta


p.
10


7,
⟨𝑎


⟩,
𝑏∶


𝑎 I


Sión,m
adre


de
todos


los
pueblos


p.154,⟨𝑎⟩,ℎ
∶𝑎


II


K
𝑎
Jego fundamenty są na świętych górach,∗ ∗∗


ℱ


Pan miłuje bramy Syjonu


bardziej niż wszystkie namioty Ja
ℰ
kuba.


ℋ7


O Tobie głoszą rzeczy wspaniałe,


o miasto
ℰ
Boga!


𝑎
Przywołam Rahab i Babilonię,∗∗


ℱ


Filistynię, Tyr i Etiopię,


kiedy ktoś się w nich rodzi,


mówi się: „on się tam u
ℰ
rodził!”


ℋ7


Ale o Syjonie mówi się: „
ℰ
Matka”!


K,W
𝑎
Bowiem


𝑑
wszyscy


ℰ
w nim się naro


𝑎
dzili,


K,W
𝒢
Pan — On


ℱ
sam go stworzył i zbu


ℰ
dował!†


W
𝑎
Matko,


𝒢
matko,


ℱ
miasto


ℰ
Boga! } 2×


K
𝑎
Pan zapisuje w swojej księdze:∗∗


ℱ


„Ten się tam u
ℰ
rodził”;


ℋ7


i tańcząc zaśpiewają:


„W Tobie są wszystkie me
ℰ
źródła”!


K,W
𝑎
I śpie


𝑑
waniem i


ℰ
tańcem ogła


𝑎
szają:


K,W „
𝒢
W Tobie


ℱ
są wszystkie moje


ℰ
źródła”.†


W
𝑎
Matko,


𝒢
matko,


ℱ
miasto


ℰ
Boga! } 2×


∗Niespójność tytułów: hiszpański Syjon, matka wszystkich narodów jest inny, niż włoski Jego funda-
menty. Hiszpański pochodzi od tytułu psalmu, włoski od pierwszego wersetu. (przyp. red.)


∗∗Tutaj wykonuje się trzydźwiękowe zejście tonalne na strunach basowych poczynając od toniki, kończąc
następnym akordem. (przyp. hiszp.)


†Na początku tego wersetu w śpiewniku z Dobrym Pasterzem był akord ℬ a w wydaniach „Zmar-
twychwstał Pan” — 𝑑, chociaż w wykonaniach autorskich od zawsze brzmiał 𝒢. Poprawiło go dopiero
wydanie „Zmartwychwstał Pan 2006”. Niemniej wszystkie te akordy dobrze brzmią. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Jest cierpliwy Hymn do Ducha Świętego


È
pa


zi
en


te
p.


58


E
s


P
aciente


p.68


K,W
𝑎
Duch Święty,


jest jarzmem
ℰ
słodkim,∗


jest jarzmem słodkim i
𝑎
lekkim.


K
𝑑
Pełen zrozu


ℰ
mienia,


𝑑
pełen miłosierdzia


wobec naszych
ℰ
grzechów.


ℱ
Pełen łagodności i współ


ℰ
czucia,


𝑑
miłości bez


ℰ
granic.


W
𝑎
Jest cierpliwy, jest łagodny,
jest Najwyższym


ℰ
Dobrem,


jest darem
𝑎
Boga,


𝑑
jest gwarancją Życia Wiecz


ℰ
nego.


𝑑
On, „Pa


ℰ
raklet”!


K
𝑎
Mieszkając w człowieku
zawsze nam prze


ℰ
bacza,


mieszkając w człowieku
zawsze ma na


𝑎
dzieję.


𝑑
Rozumie wszystko,
usprawiedliwia


ℰ
wszystko.∗∗


K
𝑑
Zawsze nas broni
i uczy nas cierpl


ℱ
iwości


wobec naszych
ℰ
grzechów


𝑑
Mówi nam kim jes


ℰ
teśmy,


𝑑
mówi nam dokąd zmie


ℰ
rzamy,


ℱ
jaka jest droga
i dlaczego cier


ℰ
pimy.


W
𝑎
Jest cierpliwy, …


K
𝑎
Mówi nam, że w naszym życiu†


wszystko jest
ℰ
święte,


że nasza historia jest
𝑎
święta,


𝑑
i prowadzi nas ku całkowitemu


oddaniu się Chrystu
ℰ
sowi††.


𝑑
W Nim o nic się nie ma pre


ℰ
tensji,


𝑑
akceptuje się wszystko,
ℰ
znosi się wszystko,
𝑑
ponieważ
upodobnić się do Pana na


ℰ
Krzyżu,


𝑑
jest naszą chwałą,
prawdą, świętością,
(ℱ)
jest tym


co znaczy być chrześcija
ℰ
ninem.


W
𝑎
Jest cierpliwy, …


∗Z nagrania Kiko na konwiwencji początku roku w Porto San Giorgio 2018 przyjętego za referencyjne
na konwiwencji krajowej. Na podstawie Hymnu do Ducha Świętego Kiko. (przyp. red.)


∗∗Refren niekiedy śpiewany jest przez Kiko także w tym miejscu. (przyp. red.)
†Słowa w naszym życiu Kiko zaśpiewał w Porto dopiero w tym jednym wykonaniu. (przyp. red.)


††W Licheniu było: oddaniu się Chrystusowi. Włoskie all’abbandono totale in Cristo oraz hiszpańskie
al abandono total en Cristo to oddaniu w Chrystusie. (przyp. red.)
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⟨𝒞⟩ Kiko
Jeśli dziś usłyszycie Jego głos (Ps 95) ○E△♭


Se
og


gi
as


co
lt


at
e


la
su


a
vo


ce
p.


15
2,


⟨ℰ
⟩ Sihoy


escucháis
su


voz
p.152,⟨ℰ⟩


W
𝒞
Jeśli dziś usłyszycie Jego


𝑑
głos,∗


nie zatwar
𝒢7
dzajcie waszego


𝒞
serca.


K
𝑎
Przyjdźcie, wysławiajmy głośno


𝑑
Pana,


chwalmy
𝒢7
skałę naszego zba


𝒞
wienia.


𝑎
Przystąpmy do Niego, by Mu dzię


ℰ
kować,


radośnie śpiewajmy pieśni i
𝑎
psalmy


𝒞
.


W
𝒞
Jeśli dziś …


K
𝑎
Albowiem wielkim Bogiem jest


𝑑
Pan,


wielkim
𝒢7
Królem nad wszystkimi bo


𝒞
gami.


𝑎
W Jego ręku są głębiny


ℰ
ziemi,


Jego jest morze, On je u
𝑎
czyni


𝒞
ł.


W
𝒞
Jeśli dziś …


K
𝑎
Przyjdźcie, padnijmy na


ℰ
twarze,


zegnijmy kolana przed Panem, który nas
𝑎
stworzył.


On jest naszym
𝑑
Bogiem, a


𝒢7
my jesteśmy Jego


𝒞
ludem,


𝑎
jesteśmy Jego trzodą, którą On pro


ℰ
wadzi, ludem Jego past


𝑎
wiska


𝒞
.


W
𝒞
Jeśli dziś …


K
𝑎
Obyście, o


ℰ
byście dziś usłyszeli mój głos i nie zatwardzali


𝑎
serca,


𝑑
jak w Meriba, jak w dniu


𝒢7
Massa, na pus


𝒞
tyni,


𝑎
gdzie wasi ojcowie zwątpili


ℰ
we Mnie∗,


mimo że widzieli moje dzieła, zmusili Mnie do pełnienia swojej
𝑎
woli.


Przez lat czter
𝑑
dzieści


𝒢7
odczuwałem wstręt do tego poko


𝒞
lenia.


𝑎
I rzekłem: „Są ludem o sercu zbłą


ℰ
kanym,


nie chcą znać∗ moich dróg, dlatego nie wejdą do mego odpo
𝑎
czynku


𝒞
!”


W
𝒞
Jeśli dziś …


∗Zmiany tonacji i wersów wystawili mnie na próbę→zwątpili we mnie oraz nie znają moich dróg→nie
chcą znać moich dróg za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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⟨𝒟⟩, ℱ∶ 𝒟III Kiko
Jeśli Pan nie wybuduje domu (Ps 127) ○E


Se
il


Si
gn


or
e


no
n


co
st


ru
is


ce
la


ca
sa


p.
15


0,
⟨𝒟


⟩,
ℱ


∶𝒟
II


I SielSeñor
no


construye
la


casa
p.150,⟨ℰ⟩


K,W
𝒟
Jeśli Pan nie wybu


ℎ
duje


𝒢
domu,


na
𝒜
próżno trudzą się ci, którzy go


𝒟
wznoszą.


K
ℎ
Jeśli Pan nie ustrzeże


ℱ♯
miasta,


nadaremnie czuwa
ℎ
strażnik,


𝒢
jeśli Pan nie ustrzeże


ℱ♯
miasta.


W
−
Jeśli


𝒟
Pan nie wybu


ℎ
duje


𝒢
domu,


na
𝒜
próżno trudzą się ci, którzy go


𝒟
wznoszą.


K
ℎ
Na próżno zrywacie się przed


ℱ♯
świtem,


późno idziecie na spoczynek,


by zapracować na
ℎ
chleb.


K,W
𝒢
Bóg daje go swym przyjaciołom we


ℱ♯
śnie.


W
−
Jeśli


𝒟
Pan nie wybu


ℎ
duje


𝒢
domu,


na
𝒜
próżno trudzą się ci, którzy go


𝒟
wznoszą.


K
ℎ
Darem Pana są sy


ℱ♯
nowie,


są jak strzały w ręku wojownika


synowie zrodzeni w mło
ℎ
dości.


𝒢
Szczęśliwy mąż, który napełnił nimi swój


ℱ♯
kołczan:


𝒢
nie będzie się bał swoich


ℱ♯
wrogów.


W
−
Jeśli


𝒟
Pan nie wybu


ℎ
duje


𝒢
domu,


na
𝒜
próżno trudzą się ci, którzy go


𝒟
wznoszą.
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⟨𝑒⟩, 𝑓♯ ∶ 𝑒II Kiko
Jeśli zmartwychwstaliście z Chrystusem (Kol 3, 1–4)


Se
si


et
e


ri
so


rt
ic


on
C


ri
st


o
p.


15
3,


⟨𝑒
⟩,


𝑓♯
∶𝑒


II


Sihabéis
resucitado


con
C


risto
p.151,⟨𝑒⟩,𝑓∶𝑒


I


K,W
𝑒
Jeśli zmartwychwstaliście z Chry


ℋ7


stusem∗


szukajcie tego, co
𝑒
w górze


K,W
𝒟
gdzie przebywa


𝒞
Chrystus.


K,W Gdzie przebywa Chrystus,
siedzący po prawicy


ℋ7


Boga.


K,W
𝑒
Dążcie do tego, co


ℋ7


w niebie,
nie do tego, co na


𝑒
ziemi.


K
𝒟
Albowiem umar


𝒞
liście,


i wasze życie, i wasze
𝑎
życie


jest ukryte z Chrystusem
ℋ7


w Bogu.
W


𝑒
Jeśli zmartwychwstaliście z Chry


ℋ7


stusem
szukajcie tego, co


𝑒
w górze.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝒟
gdzie przebywa


𝒞
Chrystus.


W Gdzie przebywa Chrystus,
siedzący po prawicy


ℋ7


Boga.


K
𝑎
Gdy s


∼
ię ukaże


ℋ7


Chrystus,
𝑎
wasze


ℋ7


życie,
𝒞
wtedy i wy, razem z Nim
ukażecie się


ℋ7


w chwale.
W


𝑒
Jeśli zmartwychwstaliście z Chry


ℋ7


stusem
szukajcie tego, co


𝑒
w górze.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝒟
gdzie przebywa


𝒞
Chrystus.


W Gdzie przebywa Chrystus,
siedzący po prawicy


ℋ7


Boga.


∗Akordy poprawione za nagraniami autorskimi i śpiewnikiem hiszpańskim. W „Risuscitò 2023” akordy
są inne. Z kolei w „Resucitó 2023” scenariusz jest nieco inny a tekst jest śpiewany dwukrotnie. (przyp.
red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Jezus obchodził wszystkie miasta (por. Mt 9, 35—10, 42) ○E


G
es


ù
pe


rc
or


re
va


tu
tt


e
le


ci
tt


à
p.


72


Jesús
recorría


todas
las


ciudades
p.95


K
𝑎Jezus obℱchodził wszystkie 𝑎miasta,
i od ℱwioski do wioski


przepowiadał Kró𝑎lestwo.
A 𝑑widząc tłumy, które za nim ℰ7


szły,
wzruszył 𝑎się;


K,W
𝑒bo były zmęczone,
bo były znęℱkane,
jak owce bez pasℰterza.


K
𝑎Wtedy ℱJezus rzekł


do swych ℰ7
uczniów:


𝑎Żniwo jest wielkie,
naprawdę 𝒢wielkie,


ale robot𝑎ników jest ℰmało.
Proście zatem 𝒞tego,


kto jest Panem 𝒢żniwa,
aby 𝑎posłał robotników


na swe 𝒢żniwo.(𝑎)
𝒞A oto ja was po𝒢syłam,
jak o𝑎wieczki między 𝒢wilki;
bądźcie 𝒞zatem roztropni jako 𝒢węże
i 𝑎prości jako go𝒢łębie,


W jako go𝑎łębie.
K


𝒞Nie noście torby, ani pie𝒢niędzy,
ani ba𝑎gaży, ani san𝒢dałów
i ogła𝒞szajcie: Królestwo jest 𝒢blisko,
Jezus zmar𝑎twychwstał, przychodzi 𝒢z nami,


W przychodzi 𝑎z nami.


K
𝒞A kto kocha ojca lub matkę
bardziej niż mnie,


W nie jest 𝒢godzien mnie,
nie jest 𝑎godzien mnie.


K
𝒞A kto kocha syna lub córkę
bardziej niż mnie,


W nie jest 𝒢godzien mnie,
nie jest 𝑎godzien mnie.


K A kto nie 𝒞bierze swego krzyża,
a idzie za mną,


W nie jest 𝒢godzien mnie,
nie jest 𝑎godzien mnie.


K
𝒞A kto szuka swego życia
na tym świecie,


W
𝒢utraci je,
u𝑎traci je.


K A kto 𝒞traci swoje życie
z miłości do mnie,


W
𝒢odnajdzie je,
odnajdzie 𝑎je.


K Kto słucha 𝒢was,
W ten słucha 𝑎mnie.
K Kto przyjmuje 𝒢was,


W przyjmuje 𝑎mnie.
Kto przyjmuje 𝒢mnie,
przyjmuje ℱBoga,
przyjmuje ℰBoga!
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⟨𝑒⟩ Kiko
Jeżeli w Panu znalazłem schronienie (Ps 11)


Se
ne


lS
ig


no
re


m
is


on
o


ri
fu


gi
at


o
p.


15
1 Sim


e
he


refugiado
en


elSeñor
p.153


K,W
𝒢
Jeżeli w Panu zna


ℋ7


lazłem schronienie,


jak możecie mi mówić, jak możecie mi
𝑒
mówić,


bym uciekał niby
𝒞7


wróbel ku
ℋ7


górom,


bym u
𝒞7


ciekał niby wróbel ku
ℋ7


górom.


K
𝒞
Ja wiem, że bezbożni napinają


ℋ7


łuki


i zakła
𝒞
dają strzały na cię


ℋ7


ciwy,


by u
𝒞7


godzić w ciemności prawych
ℋ7


sercem.
𝑎
Lecz kiedy wstrząśnięte są funda


ℋ7


menty,
𝑎
co może zdziałać sprawie


ℋ7


dliwy,
𝑎
co może zdziałać sprawie


ℋ7


dliwy?


Ale
𝒢
Pan, ale


ℋ7


Pan jest w swym świętym przy
𝑒
bytku,


𝒞
Pan ma swój tron na


ℋ7


niebie,


Jego
𝒞7


oczy są otwarte na
ℋ7


świat,


Jego źre
𝒞7


nice badają każdego czło
ℋ7


wieka.


Bo
𝒢
Pan


ℋ7


przenika sprawie
𝑒
dliwych,


𝒞7


Pan przenika także bez
ℋ7


bożnych,


Panu
𝒞7


Bogu nie podoba się
ℋ7


przemoc,


Panu
𝒞7


Bogu nie podoba się
ℋ7


przemoc.


W
𝒢
Jeżeli w Panu zna


ℋ7


lazłem schronienie,


jak możecie mi mówić, jak możecie mi
𝑒
mówić,


bym uciekał niby
𝒞7


wróbel ku
ℋ7


górom,


bym u
𝒞7


ciekał niby wróbel ku
ℋ7


górom.
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⟨𝑎⟩ Kiko
Jutrzenka barwi purpurą niebo Hymn na Paschę ○T△♭


In
no


di
P


as
qu


a
p.


98
,⟨


𝑎⟩


H
im


no
de


P
ascua


p.90,⟨𝑎⟩


K
𝑎
Jutrzenka barwi purpurą niebo,∗


rozbrzmiewa w przestworzach


echo pieśni
ℰ7


chwały.


Tryumfując świat się raduje,


struchlałe z lęku piekło
𝑎
drży:


W
𝒜7


Podczas gdy
𝑑
Król,


Chrystus uwalnia wszystkich


z prze
𝑎
pastnej celi


śmierci
ℰ7


wiecznej,


by nas prowadzić do
𝑎
życia.


⎫
}
}
}
}
⎬
}
}
}
}
⎭


2×


K
𝑎
Ciężki kamień zamykał


Jego grobowiec,


liczne straże go pilno
ℰ7


wały,


lecz Chrystus tryumfuje Chwalebny


i ze śmierci, ze śmierci budzi
𝑎
się:


W
𝒜7


Koniec
𝑑
żalu, boleści,


koniec
𝑎
płaczu.


Zmartwychwstał
ℰ7


Pan,


zmartwychwstał
𝑎
Pan!


⎫
}}}
⎬
}}}
⎭


2×


∗Na podstawie Aurora lucis rutilat, hymnu paschalnego (przyp. włoski) z IV–V wieku, przypisywanego
św. Ambrożemu (340–397). Tytuł polski Hymn na Paschę zmieniono w „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”.
Zmiana tonacji za „Risuscitò 2023”. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Już idzie mój Bóg Kolęda


G
ià


vi
en


e
il


m
io


D
io


p.
73


Y
a


viene
m


iD
ios


p.174


W
𝑒
Już idzie mój Bóg, już idzie mój


ℋ7


Król.


Już idzie mój Bóg, już idzie mój
𝑒
Król.


Już idzie, już idzie mój Zba
ℋ7


wiciel,


już idzie, już idzie mój
𝑒
Król.


K
𝑒
Jest robotnikiem, zrodzonym w Bet


ℋ7


lejem,


Jego matką Maryja, a Józef jest
𝑒
ojcem.


Już idzie, już idzie mój Zba
ℋ7


wiciel,


już idzie, już idzie mój
𝑒
Król.


W
𝑒
Już idzie mój Bóg …


K
𝑒
Jego oczy mówią o mi


ℋ7


łości,


mówią o Ojcu, mówią o
𝑒
Bogu.


Już idzie, już idzie mój Zba
ℋ7


wiciel,


już idzie, już idzie mój
𝑒
Król.


W
𝑒
Już idzie mój Bóg …


K
𝑒
On umarł na krzyżu pełen bo


ℋ7


leści,


umarł za ludzi pełen mi
𝑒
łości.


Już idzie, już idzie mój Zba
ℋ7


wiciel,


już idzie, już idzie mój
𝑒
Król.


W
𝑒
Już idzie mój Bóg …


K
𝑒
On wszedł w śmierć, wszedł mój


ℋ7


Bóg,


już idzie, już wstaje, już nadchodzi
𝑒
Pan.


Śpiewajcie, wołajcie: zmartwychwstał
ℋ7


Pan!


On zwyciężył, zwyciężył mi
𝑒
łością.


W
𝑒
Już idzie mój Bóg …
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⟨𝑒⟩, (𝑎∶ 𝑒V ) Kiko
Już nadchodzi Królestwo (Ap 19, 6–9)


G
ià


vi
en


e
il


R
eg


no
p.


74
,⟨


𝑎⟩


A
leluya,ya


llegó
elreino


p.15,⟨𝑎⟩


W
𝒢
Alleluja, alle


ℋ7


luja, allelu
𝑒
ja.∗


(𝒟7)


Alle
𝒢
luja, alle


ℋ7


luja, allelu
𝑒
ja.


K Już nadchodzi Kró
ℋ7


lestwo


Pana i Jego Chry
𝑒
stusa.


Nadchodzi Kró
ℋ7


lestwo


Pana, naszego
𝑒
Boga.


(𝒟7)


W Alle
𝒢
luja, alle


ℋ7


luja, allelu
𝑒
ja.


Alle
𝒢
luja, alle


ℋ7


luja, allelu
𝑒
ja.


K Dajmy Mu
ℋ7


chwałę,


bo zbliżyły się
𝑒
gody;


dajmy Mu
ℋ7


chwałę,


to gody naszego
𝑒
Boga.


(𝒟7)


W Alle
𝒢
luja, alle


ℋ7


luja, allelu
𝑒
ja.


Alle
𝒢
luja, alle


ℋ7


luja, allelu
𝑒
ja.


K Błogosła
ℋ7


wieni


zaproszeni na
𝑒
gody,


zapro
ℋ7


szeni


na gody Ba
𝑒
ranka.


(𝒟7)


W Alle
𝒢
luja, alle


ℋ7


luja, allelu
𝑒
ja.


Alle
𝒢
luja, alle


ℋ7


luja, allelu
𝑒
ja.


K Błogosła
ℋ7


wieni


zaproszeni na
𝑒
gody,


na
ℋ7


gody


naszego
𝑒
Pana.


(𝒟7)


W Alle
𝒢
luja, alle


ℋ7


luja, allelu
𝑒
ja.


Alle
𝒢
luja, alle


ℋ7


luja, allelu
𝑒
ja.


∗Włoskie „Risuscitò 2020” wróciło do oryginalnej tonacji 𝑎, obecnej w „Resucitó 2023”. „Zmartwych-
wstał Pan 2024(?)” pozostał przy tonacji 𝑒.


Na melodię tej pieśni śpiewa się także Alleluja na Aklamację do Ewangelii (2), str. 2. (przyp. red.)


112 Wielki Post 2024 — 7 X 2024 — 45.11992







⟨𝑒⟩ Kiko
Kantyk Balaama (Lb 23, 7–24) ○T


C
he


be
lle


so
no


le
tu


e
te


nd
e


p.
37


B
alaam


p.24


K
𝑒
Z Aramu sprowadził


𝒟
mnie∗


Ba
𝑒
lak, król Mo


𝒟
abu,


ze wschodnich
𝑒
wzgórz:


𝒟
przyjdź i przeklnij mi Ja


𝑒
kuba,


𝒟
przyjdź i prorokuj przeciw Izrae


𝑒
lowi.


𝒢
Jakże mam prze


𝒟
klinać,


jeśli
𝒢
Bó


ℎ
g mi nie poz


𝑒
wala?


𝒢
Jakże mam proro


𝒟
kować,


jeśli
𝒢
Bó


ℎ
g tego


𝑒
nie chce?


𝒟
Z wysokości tej skały ja go


𝑒
widzę,


𝒟
z wysokości tej góry podziwiam


𝑒
go:


𝒟
Ten lud jest inny,


niż wszystkie na
𝑒
rody!


W O jakże piękne twe na
𝒟
mioty,


o jakże piękne, Izra
𝑒
elu.


O jakże piękne twe na
𝒟
mioty,


o jakże piękne, Izra
𝑒
elu.


⎫}}}
⎬}}}⎭


2×


K
𝒢
Któż może


𝒟
zliczyć


wi
𝒢
el


ℎ
ką twoją


𝑒
rzeszę,


W
𝒟
Jakubie, Ja


𝑒
kubie.


Ja
𝒟
kubie, Ja


𝑒
kubie?∗∗


O jakże piękne …


K
𝑒
Co takiego ty wy


𝒟
prawiasz?


ty go przecież błogo
𝑒
sławisz;


𝒟
chodź ze mną na inne miejsce,
może stamtąd Bóg go


𝑒
przeklnie.


𝒢
Posłuchaj, synu Sip


𝒟
pora,


nakłoń
𝒢
uc


ℎ
ha, królu Ba


𝑒
laku;


𝒟
Bóg nie jest jak człowiek,
co mówi, a potem ża


𝑒
łuje:


𝒟
gwiazda wschodzi z Ja


𝑒
kuba,


𝒟
słyszę okrzyki dla


𝑒
króla,


𝒟
Bóg, Bóg jest Jego


𝑒
ojcem:


𝒟
kładzie się jak


𝑒
lew,


𝒟
przeciąga jak


𝑒
lwica,


𝒟
nikt nie zdoła go po


𝑒
ruszyć.


W O jakże piękne …
K


𝒢
Niech moja


𝒟
śmierć


będzie jak
𝒢
śmi


ℎ
erć Sprawiedli


𝑒
wego,


W
𝒟
niech me życie


będzie tam gdzie
𝑒
On,


𝒟
niech me życie


będzie tam gdzie
𝑒
On.


O jakże piękne …
𝑒
La…


𝒟
la…


𝑒
la… …


∗Tytuł włoski Canto di Balaam (Śpiew Balaama) zmieniono w „Risuscitò 2023” na O jakże piękne
twe namioty. Tytuł polski Śpiew Balaama zmieniono w „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. To przywróciło
tytuł sprzed ćwierćwiecza pozostawiając niespójność. (przyp. red.)


∗∗Nagrania, „Resucitó” i Biblia tutaj mają Niech moja śmierć … tam gdzie On. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Antonio Voltaggio
Kantyk Jozuego (Joz 24, 2–18)


C
an


to
di


G
io


su
è


p.
34


K
𝑒
Po tamtej stronie


𝒟
rzeki


wy
𝑒
brałem waszych


𝒟
ojców


i
𝒞
z niepłodnego


𝒟
starca


rozmnożyłem po
ℋ7


tomstwo.


W Da
ℰ
lekie to jest


𝑔♯
od nas,


by o
𝒞♯
puścić naszego


𝑓♯
Boga,


który do
𝒜
konał przeogromnych


ℰ
cudów


na
ℋ7


naszych zdumionych
ℰ
oczach.


K
𝑒
Naród niewol


𝒟
ników


wy
𝑒
wiodłem z egipskiej


𝒟
ziemi,


a ra
𝒞
mieniem po


𝒟
tężnym


otworzyłem Morze Si
ℋ7


towia∗.


W Da
ℰ
lekie to jest


𝑔♯
od nas …


K La
𝑒
tami na pu


𝒟
styni


kar
𝑒
miłem was


𝒟
manną,


a
𝒞
na skrzydłach


𝒟
orła


przeniosłem was na drugą stronę
ℋ7


gór.


W Da
ℰ
lekie to jest


𝑔♯
od nas …


K I
𝑒
dałem wam piękną


𝒟
ziemię,


𝑒
miasta nie budowane


𝒟
przez was,


win
𝒞
nice przez was nie sa


𝒟
dzone,


studnie tryskające wodą
ℋ7


żywą.


W Da
ℰ
lekie to jest


𝑔♯
od nas …


∗Zmiana Morze Czerwone na Morze Sitowia za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)” a ten za „Risuscitò
2023”. (przyp. red.)
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⟨ℱ⟩ Kiko
Kantyk Mojżesza (Wj 15, 1–18) ○K


C
an


ti
co


di
M


os
è


—
pr


ec
ip


it
ò


ne
lm


ar
e


p.
31


C
anto


de
M


oisés
p.34


K
𝒞7


Śpiewajmy na cześć
ℱ
Pana,


śpiewajmy na cześć
𝒜7


Pana,


który się okrył
𝒟7


chwałą,


chwałą, chwałą.
−
Pogrążył w wodach


𝒢7


morza
−
konia i jeźdźca


𝒞7


jego.


W Mą mocą i mą
ℱ
pieśnią


jest Pan po
𝒜7


tężny.


On jest zbawieniem
𝒟7


moim,


Bogiem moim,


uwielbiać będę
𝒢7


Go.
𝒞7


Pogrążył w wodach morza


konia i jeźdźca jego,


konia i jeźdźca jego.


K
𝒞7


Pan jest mocarzem
ℱ
wojny,


Jahwe∗ jest imię
𝒜7


Jego;


rydwany fara
𝒟7


ona


i wojsko nieprzyjaciół


pogrążył w wodach
𝒢7


morza.
W Pogrążył w wodach morza


konia i jeźdźca jego,
konia i jeźdźca jego,
Mą mocą i mą pieśnią …


K Prawica Twa, o Panie,
okryta blaskiem chwały,
prawica Twa, o Panie,
skruszyła nieprzyjaciół,
skruszyła nieprzyjaciół.


W Pogrążył w wodach morza …
K Nieprzyjaciel powiedział:


będę ich ścigał, dopadnę,
dobędę mego miecza,
ma ręka ich pochwyci,
ma ręka ich obłupi.


W Pogrążył w wodach morza …
K Wionęło Twoje tchnienie,


przykryły ich wody,
zatonęli jak ołów
w wodach głębokich,
w odmętach śmierci.


W Pogrążył w wodach morza …
K Któż równy Tobie pośród bogów,


któż równy Tobie, Panie,
w blasku świętości,
straszliwy w czynach,
działający cuda?!


W Pogrążył w wodach morza …
K Wiodłeś lud swój, o Panie,


lud, który wykupiłeś
swym potężnym ramieniem
na zawsze, w miłości,
aż do Twego mieszkania.


W Pogrążył w wodach morza …
K Wprowadziłeś go i osadziłeś


na górze Twej obietnicy,
gdzie Ty, Panie, królujesz,
królujesz na wieki,
królujesz na zawsze.


W Pogrążył w wodach morza …


∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” wycofał sugestię, by śpiewać Adonaj zamiast Jahwe. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, (𝑒) Kiko
Kantyk Tobiasza Jerozolima odbudowana (Tb 13, 9–18) ○T○E


G
er


us
al


em
m


e
ri


co
st


ru
it


a
p.


71
,⟨


𝑎⟩


Jerusalén
reconstruida


p.94,⟨𝑒⟩,𝑎
∶𝑒


V


K
𝑎
Błogosław duszo moja


𝒢
Pana,∗


błogosław duszo moja
wielkiego


𝑎
Króla,


albowiem będzie odbudo
𝒢
wana


Jerozolima, Jerozo
𝑎
lima.


W Jerozo
𝑎
lima, Jerozo


𝒢
lima,


Jerozolima, Jerozo
𝑎
lima,


Jerozolima odbudo
𝒢
wana,


Jerozolima na
𝑎
zawsze.


K Twoje bramy będą odbudo
𝒢
wane


z szafiru i ze szma
𝑎
ragdu,


z cennych kamieni twoje
𝒢
mury,


twoje wieże z czystego
𝑎
złota.


Twoje place błyszczą ru
𝒢
binem,


twe ulice złotem z O
𝑎
firu,


w twoich bramach będzie
𝒢
radość,


w twoich domach zabrzmi
𝑎
śpiew:


W Jerozolima …
K


𝑎
Twoje światło dotrze


aż do krańców
𝒢
ziemi,


przyjdą do ciebie liczne
𝑎
ludy,


mieszkańcy wielu na
𝒢
rodów


do miejsca, gdzie przebywa twe
𝑎
imię.


Pokolenia radować się
𝒢
będą,


wszystkie narody śpiewać ci
𝑎
będą


i w niej imię Twego Wybra
𝒢
nego


będzie na zawsze, będzie na
𝑎
zawsze.


W Jerozolima …
K


𝑎
Przeklęci, którzy mówią ci


słowa ok
𝒢
rutne;


przeklęci, którzy cię
𝑎
niszczą,


którzy burzą twoje
𝒢
mury


i równają z ziemią twoje
𝑎
wieże.


Ale błogosła
𝒢
wieni,


błogosławieni na
𝑎
zawsze


ci, którzy cię odbudo
𝒢
wują,


ci, którzy cię wznoszą na
𝑎
nowo,


błogosławieni, którzy cię mi
𝒢
łują,


którzy cieszą się z twego po
𝑎
koju.


Bo w twoich bramach będzie ra
𝒢
dość,


w twoich domach zabrzmi
𝑎
śpiew.


W W twoich bramach będzie ra
𝒢
dość,


w twoich domach zabrzmi
𝑎
śpiew.


Jerozolima …
W


𝑎
Alleluja, alle


𝒢
luja, alleluja, alle


𝑎
luja,∗∗


alleluja, alle
𝒢
luja, alleluja, alle


𝑎
luja.


∗Tytuł włoski Benedici anima mia il Signore (Błogosław duszo moja Pana) zmieniono w „Risuscitò
2020” na Jerozolima odbudowana. Tytuł polski Błogosław duszo moja Pana zmieniono w „Zmartwych-
wstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)


∗∗To późniejszy dodatek i niekiedy powinien być (np. po Iz 54,4nn Paschy) opuszczony. (przyp. red.)
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⟨𝒢⟩ Kiko
Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (1) (Dn 3, 52–57) ○E


C
an


ti
co


de
it


re
gi


ov
an


in
el


la
fo


rn
ac


e
—


I
pa


rt
e


p.
29


B
endito


eres,Señor
p.28


K
𝑒
Błogosła


𝒢
wiony


𝑓♯
jesteś


ℰ
Panie,∗


𝒢
Boże


𝒜
ojców


ℋ
naszych.


W
𝑒
Godny


𝒟
czci i


𝑒
chwały,


𝒟
godny


𝒞
chwały na


ℋ7


wieki.


K
𝑒
Błogosła


𝒢
wione


𝑓♯
Imię Twe


ℰ
święte,


𝒢
Imię


𝒜
Twe chwa


ℋ
lebne.


W
𝑒
Godne


𝒟
czci i


𝑒
chwały,


𝒟
godne


𝒞
chwały na


ℋ7


wieki.


K
𝑒
Błogosła


𝒢
wiony


𝑓♯
jesteś


ℰ
Panie,


w Twej
𝒢
świętej, chwa


𝒜
lebnej świą


ℋ
tyni.


W
𝑒
Godny


𝒟
czci i


𝑒
chwały,


𝒟
godny


𝒞
chwały na


ℋ7


wieki.


K
𝑒
Błogosła


𝒢
wiony


𝑓♯
jesteś


ℰ
Panie,


na
𝒢
tronie


𝒜
Twego Kró


ℋ
lestwa.


W
𝑒
Godny


𝒟
czci i


𝑒
chwały,


𝒟
godny


𝒞
chwały na


ℋ7


wieki.


K
𝑒
Błogosła


𝒢
wiony


𝑓♯
jesteś, który


ℰ
wzrokiem


prze
𝒢
nikasz przepaści i


𝒜
siedzisz na che


ℋ
rubach.


W
𝑒
Godny


𝒟
czci i


𝑒
chwały,


𝒟
godny


𝒞
chwały na


ℋ7


wieki.


K
𝑒
Błogosła


𝒢
wiony


𝑓♯
jesteś


ℰ
Panie,


na
𝒢
firma


𝒜
mencie


ℋ
nieba.


W
𝑒
Godny


𝒟
czci i


𝑒
chwały,


𝒟
godny


𝒞
chwały na


ℋ7


wieki.
𝑒


K
𝒢
Wszystkie


𝑓♯
dzieła


ℰ
Pańskie,


W
𝒢
błogo


𝒜
sławcie


ℋ
Pana.


K
𝑒
Chwalcie Go i wysła


𝒟
wiajcie na


𝑒
wieki.


W
𝒟
Chwalcie Go i wysła


𝒞
wiajcie na


ℋ7


wieki!


∗Niespójność tytułów: hiszpański Błogosławiony jesteś Panie jest inny, niż włoski Kantyk trzech mło-
dzieńców w piecu ognistym (część I). Tytuł hiszpański pochodzi od pierwszego wersetu. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (2) (Dn 3, 57–88)


C
an


ti
co


de
it


re
gi


ov
an


in
el


la
fo


rn
ac


e
—


II
pa


rt
e


p.
30


C
ántico


de
los


tres
jóvenes


p.33


K
𝑎
Wszystkie dzieła Pańskie


W
ℰ7


Błogosławcie
𝑎
Pana.


K Chwalcie
ℰ7


Go!


W i na wieki wysła
𝑎
wiajcie!


K Aniołowie Pańscy∗


I wy, niebiosa
Wszystkie wody ponad niebem
Wszystkie potęgi Pańskie
Słońce i księżycu
Gwiazdy na niebie
Deszcze i rosy
O, wszystkie wichry
Ogniu i żarze
Chłodzie i upale
Roso i szronie
Mrozie i zimno
Lody i śniegi
Dni i noce
Światło i ciemności
Chmury i błyskawice


K Niech
ℰ7


ziemia błogosławi Pana.


W Niech Go chwali


i wysławia na
𝑎
wieki!


K Góry i pagórki∗
Wszystkie rośliny na ziemi
I wy, źródła
Morza i rzeki
Potwory morskie i wszystko,


co się porusza w wodzie
Ptaki powietrzne
Zwierzęta dzikie i domowe
Synowie ludzcy


K Niech I
ℰ7


zrael błogosławi Pana.


W Niech Go chwali


i wysławia na
𝑎
wieki!


K Kapłani Pańscy∗


Słudzy Pańscy
Duchy i dusze sprawiedliwych
Święci i pokornego serca
Ananiaszu, Azariaszu, Miszaelu


K Chwalcie
ℰ7


Go


W i na wieki wysła
𝑎
wiajcie!


recytacja:
K Błogosławmy Ojca i Syna


z Duchem Świętym!
W Chwalmy Go


i na wieki wysławiajmy!
K Błogosławiony jesteś Panie


na firmamencie nieba!
W Godny czci i chwały na wieki!


∗Po każdym wersecie Wszyscy odpowiadają: Błogosławcie Pana.
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⟨𝑒⟩ Kiko
Kantyk Zachariasza Benedictus (Łk 1, 68–79)


B
en


ed
ic


tu
s


p.
24


,⟨
𝑑⟩


B
enedictus


p.30,⟨𝑑⟩


W
𝑒
Błogosławion niech będzie Pan, B


𝑎
óg Izra


𝑒
ela,∗


K bo nawiedził i odkupił swój lud,


W wzbu
𝑎
dzając potężnego Zbawi


𝑒
ciela


w domu Da
ℋ7


wida, swojego
𝑒
sługi.


K Zgodnie
𝑎
z tym, co zostało zapowiedziane w dawnych


𝑒
czasach


przez
𝑎
usta Jego świętych pro


𝑒
roków,


że nas wy
ℋ7


bawi od naszych wrogów


i z ręki wszystkich, co nas niena
𝑒
widzą.∗∗


Wy
𝑎
pełnił tak swoje miłosierdzie, które okazał ojcom


𝑒
naszym,


pamię
𝑎
tając o swoim świętym przy


𝑒
mierzu


ℋ7


i przysiędze złożonej ojcu naszemu Abraha
𝑒
mowi,


że
𝑎
da nam, byśmy uwolnieni od


𝑒
strachu


i wyr
𝑎
wani z ręki naszych


𝑒
wrogów,†


ℋ7


służyli Mu w świętości i sprawiedliwości


przed Jego o
𝑒
bliczem


ℋ7


przez wszystkie dni
𝑒
nasze.


W
𝑒
Błogosławion niech będzie Pan …


K A
𝑎
ty, Dziecino, zwać się będziesz prorokiem Najwyż


𝑒
szego,


bo
𝑎
pójdziesz przed Panem przygotować Jego


𝑒
drogi,


obwie
ℋ7


szczając ludowi zbawienie i odpuszczenie jego
𝑒
grzechów.


Dzięki wiel
𝑎
kiemu miłosierdziu Boga na


𝑒
szego


na
𝑎
wiedzi nas Słońce wschodzące z wy


𝑒
soka,


by o
ℋ7


świecić tych, co żyją w ciemności i w cieniu
𝑒
śmierci,


by skie
ℋ7


rować nasze kroki na drogę po
𝑒
koju.


W
𝑒
Błogosławion niech będzie Pan …


∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” zdecydował zachować tonację 𝑒, chociaż „Risuscitò 2020” zmienił ją
na 𝑑. Hiszpanie dopiero Bóg Izraela śpiewają wspólnie. (przyp. red.)


∗∗Od tego miejsca zmieniono frazowanie za „Risuscitò 2023” i „Resucitó”. (przyp. red.)
†Ten werset Kiko kiedyś po włosku pominął. W „Risuscitò 2023” a potem i w „Zmartwychwstał Pan


2024(?)” go usunięto, chociaż jest w „Resucitó 2023” i w Biblii. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Paolo Marciani
Każda rzecz ma swój czas (Koh 3, 1–15)


C
’è


un
te


m
po


pe
r


og
ni


co
sa


p.
27


H
ay


un
tiem


po
para


cada
cosa


[inédito]


K
𝑎
Każda rzecz ma swój


𝑒
czas,


ℱ
każda sprawa pod


𝒞
niebem ma swą go


ℰ7


dzinę.


K
𝑎
Jest czas narodzin


𝑒
i czas umierania,


ℱ
czas sadzenia


𝒞
i czas zbierania,


𝑎
czas zabijania


𝑒
i czas uzdrawiania,


ℱ
czas burzenia


𝒞
i czas budowania.


W
𝑑
Czas rzucania kamieni


𝑎
i czas ich zbierania,


𝑑
czas pocałunków


ℰ7


lub ich odmawiania.
K Czas gubienia rzeczy i czas ich szukania,


zbierania dzisiaj, by wyrzucić jutro;
czas rozdzierania i czas zeszywania,
czas mówienia i czas milczenia.


W Czas miłowania i czas nienawiści,
czas staczania wojen i czas pojednania.


K Co ma za zysk ten, który pracuje,
z całego trudu, jakim się mozoli?
Jest na pewno piękne, przychodzi w swoim czasie
to, co Bóg uczynił dla synów człowieczych.


W Czucie wieczności wlał w serce człowieka,
lecz ten nie widzi głębin Jego planów.


K Wiem, że dla człowieka nic nie pozostaje,
jak się radować owocami znoju;
to, co je i pije za dni swego życia,
nie jest niczym innym jak darem jego Boga.


W
𝑑
Nic nie można dodać,


𝑎
nic nie można ująć,


𝑑
od tego, co Ojciec


ℰ7


już ustanowił


na początku
𝑎
czasów.
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⟨𝑒⟩, 𝑓♯ ∶ 𝑒II Kiko
Kiedy Izrael wyszedł z Egiptu (Ps 114)


Q
ua


nd
o


Is
ra


el
e


us
cì


da
ll’


E
gi


tt
o


p.
14


2,
⟨𝑒


⟩,
𝑓♯


∶𝑒
II


C
uando


Israelsalió
de


E
gipto


p.44,⟨𝑒⟩


K
𝑒
Kiedy


ℱ
Izrael wyszedł z E


𝑒
giptu,


𝑒
dom Ja


ℱ
kuba od ludu ob


𝑒
cego,


K,W
ℰ
Juda stał się Jego przy


ℱ
bytkiem,


Izrael Jego włas
ℰ
nością.


K
𝑎
Ujrzało to morze i uciekło,


a
𝒢
Jordan bieg swój odwrócił,


ℱ♯ ℱ


skakały góry jak baranki,


pagórki niby jag
ℰ
nięta.


W
𝑎
Czemu, morze, uciekasz,


a ty, Jor
𝒢
danie, czemu płyniesz do tyłu?


ℱ♯ ℱ


A wy góry skaczecie jak baranki,


pagórki niby jag
ℰ
nięta?


𝒜
Zadrżyj ziemio, zadrżyj


przed Panem
ℱ♯
Bogiem, On prze


ℎ
chodzi,


przed
𝒟
Panem Bogiem Jaku


𝒜
bowym.


On ze
𝒢
skały wodę wypro


ℱ♯
wadza.


K
𝑓♯
Kiedy


𝒢
Izrael wyszedł


𝑓♯
z Egiptu,∗


𝑓♯
dom Ja


𝒢
kuba od ludu ob


𝑓♯
cego,


K,W
ℱ♯
Juda stał się Jego przy


𝒢
bytkiem,


Izrael Jego włas
ℱ♯
nością.


…


∗Powtarza się całość ponownie lecz o ton (dwa progi) wyżej. Faktycznie tonacja modulowana jest o ton
wyżej już przy słowach Zadrżyj ziemio…. (przyp. red.)
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⟨𝒟⟩ Kiko
Kiedy Pan sprawił (Ps 126)


Q
ua


nd
o


il
Si


gn
or


e
p.


14
1 C


uando
elSeñor


p.43


K
𝒟
Kiedy Pan sprawił,


że powró
𝑒
cili


wyg
𝒟
nańcy


Sy
𝑒
jonu,


wydawało nam się to
𝒟
snem.


Nasze
𝑒
usta


były pełne
𝒟
śmiechu,


a
𝑒
język


— pełen
𝒟
pieśni.


(𝒟7)


W Bo gdy się wy
𝒢
rusza,


idzie się
𝒜
z płaczem


𝒟
,


rzu
𝑒
cając


na
𝒟
siona.


(𝒟7)


A gdy się
𝒢
wraca,


wraca się ze
𝒜
śpiewe


𝒟
m,


przy
𝑒
nosząc


pełne
𝒟
snopy.


K
𝒟
Rzeczy wielkich


rzeczy cu
𝑒
downych


dokonał dla nas
𝒟
Pan;


dla
𝑒
tego


trwamy w unie
𝒟
sieniu.


W Bo gdy się wy
𝒢
rusza,


idzie się
𝒜
z płaczem


𝒟
,


rzu
𝑒
cając


na
𝒟
siona.


A gdy się
𝒢
wraca,


wraca się ze
𝒜
śpiewe


𝒟
m,


przy
𝑒
nosząc


pełne
𝒟
snopy.


K
𝒟
Ci, którzy sieją


pogrą
𝑒
żeni


są
𝒟
w smutku,


ale gdy żni
𝑒
wują,


wykrzykują z ra
𝒟
dości.


(𝒟7)


W Bo gdy się wy
𝒢
rusza,


idzie się
𝒜
z płaczem


𝒟
,


rzu
𝑒
cając


na
𝒟
siona.


A gdy się
𝒢
wraca,


wraca się ze
𝒜
śpiewe


𝒟
m,


przy
𝑒
nosząc


pełne
𝒟
snopy.
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⟨𝑎⟩, (ℎ∶ 𝑎II ) Kiko
Kim jest ta (Pnp 8, 5–7)


C
hi


è
co


le
ip


.4
0,


⟨𝑎
⟩,


ℎ
∶𝑎


II


Q
uién


es
esta


que
sube


deldesierto
p.138,⟨𝑎⟩,𝑐∶𝑎


III


W
𝑎
Kim jest ta, co wy


𝑑
łania się z pu


𝑎
styni?


Kim jest ta, co wy
ℱ
łania się z pu


𝑎
styni?


Idzie
ℱ
wsparta na swoim oblu


ℰ
bieńcu.


Idzie
ℱ
wsparta na swym oblu


𝑎
bieńcu.


K
𝒢
Pod jabłonią


ℱ
cię obu


𝑎
dziłem,


tam
𝒢
gdzie cię po


ℱ
częła twoja


𝑎
matka,


tam
ℱ
gdzie twoja matka cię zro


ℰ
dziła,


tam
ℱ
gdzie twoja matka cię uro


𝑎
dziła.


W
𝑎
Kim jest ta, co wy


𝑑
łania się z pu


𝑎
styni?


Kim jest ta, co wy
ℱ
łania się z pu


𝑎
styni?


Idzie
ℱ
wsparta na swoim oblu


ℰ
bieńcu.


Idzie
ℱ
wsparta na swym oblu


𝑎
bieńcu.


K
𝒢
Połóż mnie tak jako


ℱ
pieczęć na twym


𝑎
sercu,


𝒢
jako ta


ℱ
tuaż na twej


𝑎
ręce.


Bowiem jak
ℱ
śmierć potężna jest


ℰ
miłość,


jak
ℱ
płomień, co pochodzi od


ℰ
Pana,


i
ℱ
wody jej nie u


ℰ
gaszą.


Gdybyś chciał
ℱ
oddać za miłość


wszystkie bogactwa swego
ℰ
domu,


ℱ
znalazłbyś jedynie po


ℰ
gardę.


W
𝑎
Kim jest ta, co wy


𝑑
łania się z pu


𝑎
styni?


Kim jest ta, co wy
ℱ
łania się z pu


𝑎
styni?


Idzie
ℱ
wsparta na swoim oblu


ℰ
bieńcu.


Idzie
ℱ
wsparta na swym oblu


𝑎
bieńcu.
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⟨𝒟⟩, ℰ∶ 𝒟II Kiko
Kochajcie waszych nieprzyjaciół Błogosławieństwa (Łk 6, 20–30.37) ○I


Se
rm


on
e


de
lla


m
on


ta
gn


a
p.


15
6,


⟨𝒟
⟩,


ℰ
∶𝒟


II


Serm
ón


de
la


m
ontaña


p.148,⟨𝒟
⟩,ℱ


∶𝒟
III


K
𝒟
Podniósłszy oczy


na swoich uczniów,∗


Jezus powiedział:


K,W Błogosławieni (wy)∗∗, u
𝒢
bo


𝒟
dzy,


bo
𝒜
wasze jest Królestwo


𝒟
Boże.


K,W Błogosławieni (wy)∗∗,


którzy teraz głodu
𝒢
je


𝒟
cie,


bo bę
𝒜
dziecie nasy


𝒟
ceni.


K Błogosławieni (wy)∗∗,


którzy teraz pła
𝒢
cze


𝒟
cie,


al
𝒜
bowiem śmiać się bę


𝒟
dziecie.


Błogosławieni jes
ℎ
teście,


gdy was zniena
𝒜
widzą i


𝒢
zelżą


z powodu Syna Człowie
ℱ♯
czego.


Ra
𝒢
dujcie się w tym dniu,


wasza nagroda


wielka jest
ℱ♯
w niebie.


K,W
𝒟
Lecz biada wam, bo


𝒢
ga


𝒟
cze


bo już
𝒜
macie swoją po


𝒟
ciechę.


K,W Biada wam,


którzy teraz jesteście
𝒢
sy


𝒟
ci,


albowiem gło
𝒜
dować bę


𝒟
dziecie.


K Biada wam,


którzy się teraz śmie
𝒢
je


𝒟
cie,


bo smucić się i
𝒜
płakać bę


𝒟
dziecie.


Biada
ℎ
wam, gdy wszyscy


𝒜
ludzie


będą dobrze mówić
𝒢
o was,


tak czynili fałszywym pro
ℱ♯
rokom.


K
𝒟
Lecz wam, którzy słuchacie mówię:


K,W
𝒟
Kochajcie waszych nieprzy


𝒢
ja


𝒟
ciół,


czyńcie
𝒜
dobrze tym, co was niena


𝒟
widzą.


K Błogosławcie tych, co wam zło
𝒢
rze


𝒟
czą.


Módlcie
𝒜
się za tych, co was prześla


𝒟
dują.


K,W
ℰ
Temu, kto uderzy cię w po


𝒜
lic


ℰ
zek


nadstaw
ℋ
także i


ℰ
drugi.


K,W
ℱ♯
Temu, kto zabiera ci


ℋ
pła


ℱ♯
szcz,


nie od
𝒞♯
mawiaj i


ℱ♯
szaty.


K,W
ℰ
Daj każdemu, kto cię


𝒜
pro


ℰ
si,


a gdy
ℋ
bierze twoje, nie żądaj


ℰ
zwrotu.


K,W Nie osą
𝒜
dzaj


ℰ
cie,


K,W nie potę
𝒜
piaj


ℰ
cie,


K,W przeba
𝒜
czaj


ℰ
cie,


K a
ℋ
będzie wam przeba


ℰ
czone


K,W
ℱ♯
Kochajcie waszych nieprzy


ℋ
ja


ℱ♯
ciół,


czyńcie
𝒞♯
dobrze tym, co was niena


ℱ♯
widzą.


K,W Nie osą
ℋ
dzaj


ℱ♯
cie,


K,W nie potę
ℋ
piaj


ℱ♯
cie,


K,W przeba
ℋ
czaj


ℱ♯
cie,


K a
𝒞♯
będzie wam przeba


ℱ♯
czone.


∗Tytuł włoski Amate i vostri nemici (Kochajcie waszych nieprzyjaciół) zmieniono w „Risuscitò 2023”
na Kazanie na górze. Polski w „Zmartwychwstał Pan 2024(?)” bz. (przyp. red.)


∗∗Nadmiarowe wy dodali tłumacze; nie ma go w oryginale. (przyp. red.)
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⟨𝒟⟩ Kiko
Kocham Cię, Panie (Ps 18) △! ○A 264


Le
on


de
de


lla
m


or
te


m
ia


vv
ol


ge
va


no
p.


10
6 Y


o
te


am
o,Señor


p.176


K
𝒟
Kocham Cię,


ℱ♯
Panie,∗


Tyś moją
ℎ
skałą.


𝒢
Tyś mym Wybawicielem,


Tyś moim
ℱ♯
Bogiem.


𝒢
Kocham Cię, kocham Cię,


ℱ♯
Panie.


S melodia a) ∗∗


W
𝒟
Fale śmierci ogar


ℎ
niały mnie,


przera
𝒢
żały mnie trąby Be


𝒟
liala,


ścis
𝒜
kały mnie pęta Sze


𝒢
olu,


pochwycony byłem


w sidła
𝒟
śmierci.


S melodia b) ∗∗


K
ℱ♯
Wołałem Pana w moim udręczeniu,


mego Boga, mego Boga przyzy
ℎ
wałem;


𝒜
i usłyszał mój głos ze swej świą


𝒢
tyni,


i dotarł do Jego ucha mój
ℱ♯
krzyk;


i
𝒢
ziemia poruszyła się i zach


ℱ♯
wiała,


za
𝒢
drżały fundamenty


ℱ♯
gór


bowiem ob
𝒢
niżył niebiosa i


ℱ♯
zstąp


∼
ił.


𝒜
I ukazało się dno


ℱ♯
morza


i funda
𝒜
menty świata się odsło


ℱ♯
niły,


i wy
𝒢
ciągnął swą rękę, i mnie pochwycił,


wydźwignął mnie z głębokości
ℱ♯
wód.


W
𝒟
Kocham Cię,


ℱ♯
Panie, …


W
𝒟
Fale śmierci …


a) G
44 4


4
7 ℎˇ` (ˇ ˇ


ÈÈ
ˇŸ ˇ ˇ` (ˇ ˇ


ÈÈ
ˇŸ ˇ


𝒜


ˇ ˇ ˇ ˇŹ
ÈÈ
ˇ


1.ℎ


Ą ¯
7


2.ℎ


6 ˇ
ÍÍÍÍ
ˇ Ś ˇ` 6 ˇ` ˇ Ă


ÍÍÍÍ
ˇ 6


G44
𝒢


Ă ˇ ˇ ˇ` ˇ
ĳ


ÇÇÇÇ
ˇ


ℱ♯


Ą ¯
3
4


𝒢


ˇ ˇ ţ ˇ č ˇ 6 ˇ ˇ ˇę
ÃÃ


ˇ 4
4


ℱ♯


Ě ¯


b) G
44 4


4


ℎ
ˇ` (ˇ ˇ


ÈÈ
ˇŹ ˇ


𝒢
ˇ` (ˇ ˇ ˇ ˇň


ÉÉ
ˇ 2


4Ě ˇ ˇ ˇĚ ˇ
𝒜


ˇ ˇ
𝒢


Æ
ˇ ˇŤ


ÈÈ
ˇ 4


4


G44 4
4 ˇ ˇ ˇ ˇ ˇŕ ˇ


ℱ♯
ˇ`


3
ˇ ˇ ˇĺ ˘


𝒢


˘ ˇ ˇ ˇB ˇ
ℱ♯


Ć
P¯


∗Nagrania autorskie oraz „Resucitó” zaczynają od tej zwrotki. Włoski „Risuscitò” zaczyna od Fale
śmierci… i taki też tytuł ma w nim ten psalm, a tytułową zwrotkę psalmu Kocham Cię, Panie… każe
śpiewać dopiero na końcu. Wersja włoska Fale śmierci na str. 264. (przyp. red.)


∗∗Nuty zapisane są z oryginalnych nagrań (te w śpiewnikach zwykle są błędne). Nie są transponowane
wraz z akordami i pozostają w 𝒟, gdyż nie pozwala na to skala skrzypiec. (przyp. red.)
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⟨𝒟⟩ Kiko
Królowie Cię ujrzą II pieśń Sługi Jahwe (Iz 49, 1–16)


T
iv


ed
ra


nn
o


ir
e


p.
16


5 E
scuchad


islas
lejanas


p.70


K
𝒜7


Posłuchajcie, wyspy dalekie, narody wszystkie,∗


tak mówi Pan, Święty Izraela:
„
𝒟
Do tego, kto ma życie sponiewierane


𝑓♯
i jest wzgardą


𝒢
ludów, do sługi panu


ℱ♯
jących”.


W
𝒟
Królowie Cię ujrzą, staną zdumieni,
𝑓♯
książęta całej ziemi na twarz u


𝒢
padną,


bo Ja Cię wybrałem, Ja Cię wyb
ℱ♯
rałem.


⎫}}
⎬}}⎭


2×


K
𝒟
W dzień łaski wysłucham Ciebie,∗∗


w dzień
𝑓♯
śmierci wspomogę, wspomogę


𝒢
Ciebie,∗∗


bo uczyniłem Cię przymierzem dla na
ℱ♯
rodów.


W Królowie Cię ujrzą …
K


𝒟
Powiesz uwięzionym: Wychodźcie!
𝑓♯
powiesz niewidomym: Przej


𝒢
rzyjcie!


Poprowadzisz ludy do źródeł
ℱ♯
życia.


W Królowie Cię ujrzą …
K


ℎ
Lecz Syjon mówi: „


𝑒
Jahwe† mnie o


ℎ
puścił


𝑒
Pan zapomniał


ℎ
o mnie”.


𝒢
Czyż zapomni matka o swym niemow


ℱ♯
lęciu?


𝒢
Czyż matka przestanie kochać rodzone


ℱ♯
dziecko?


W „
𝒟
Choćby jakaś m


(𝑓♯)
atka zapomniała o swym


𝒢
dziecku,


Ja nie zapomnę
ℱ♯
Ciebie.


𝒢
Popatrz, na moich dłoniach mam cię wypi


ℱ♯
saną. } 2×


W Królowie Cię ujrzą …
∗Niespójność tytułów: hiszpański Posłuchajcie wyspy dalekie jest inny, niż włoski Królowie Cię ujrzą.


Włoski pochodzi od początku refrenu, a hiszpański od początku pieśni. (przyp. red.)
∗∗Zmiany dzień zbawienia→dzień łaski oraz dzień łaski→dzień śmierci za „Zmartwychwstał Pan


2024(?)”. (przyp. red.)
†„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” przywrócił Jahwe zamiast Pan Bóg. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Kto nas odłączy (Rz 8, 33–39)


C
hi


ci
se


pa
re


rà
p.


39


Q
uién


nos
separará


p.139


W
𝑎
Kto nas odłączy,
𝒢
kto nas odłączy


od mi
ℱ
łości


ℰ
Boga?


⎫}}
⎬}}⎭


2×


K Może Jezus
𝑎
Chrystus,


Ten, który umarł,


Ten, który zmar
𝒢
twychwstał,


Ten, który po prawicy
ℱ
Boga


za nami się
ℰ
wstawia?


W
𝑎
Kto nas odłączy,
𝒢
kto nas odłączy


od mi
ℱ
łości


ℰ
Boga?


⎫}}
⎬}}⎭


2×


K
ℰ
Utra


𝑎
pienie,


ucisk czy prześlado
𝒢
wanie,


głód, czy
ℱ
nagość?


Jeśli we wszystkim tym zwyciężamy,


to dzięki temu, że On nas
ℰ
kocha.


W
𝑎
Kto nas odłączy,
𝒢
kto nas odłączy


od mi
ℱ
łości


ℰ
Boga?


⎫}}
⎬}}⎭


2×


K
ℰ7


I jesteśmy
𝑎
pewni,


że ani śmierć, ani życie,


ani teraźniejszość, ani przyszłość,


ani co wysokie, ani co głę
𝒢
bokie,


ani żadne inne stwo
ℱ
rzenie


nie zdoła nas odłączyć od
ℰ
Boga.


W Nie zdoła nas od
𝑎
łączyć,


nie zdoła nas od
𝒢
łączyć


od miłości
ℱ
Boga


objawionej w Chrystusie Je
ℰ
zusie.


K
𝑎
Kto nas odłączy,
𝒢
kto nas odłączy


od mi
ℱ
łości


ℰ
Boga?


⎫}}
⎬}}⎭


2×
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⟨𝑒⟩ Kiko
Któż jest Ten, co przybywa z Edomu (Iz 63, 1–6) ○T○E


Il
pi


gi
at


or
e


p.
86


E
llagarero


p.56


K,W
𝑒
Któż jest Ten, co przybywa z Edomu?


Któż jest
𝑎
Ten, co idzie w szatach szkar


𝑒
łatnych,


ℋ7


wspaniały w swym odzieniu i kroczy z wielką swą
𝑒
mocą?


K
𝒟
To Ja, to Ja, który mówię sprawied


𝑒
liwie:


to
ℋ7


Ja potężny w wyba
𝑒
wianiu.


W
𝑒
Dlaczego szkarłatna jest twa szata?
𝑎
Jak u tego, co wygniata winogrona


𝑒
w tłoczni?


Dla
ℋ7


czego? Dla
𝑒
czego?


K
𝒟
Sam jeden, sam jeden, wygniatałem


𝑒
w tłoczni,


z mego
ℋ7


ludu nikogo nie było
𝑒
ze mną.


𝒟
Rozglądałem się, rozglądałem, nie było nikogo,


kto by mi pom
𝑒
agał;


zdumie
ℋ7


wałem się, bo nikt nie podtrzy
𝑒
mywał.


W I
𝑎
wtedy moje ramię Mnie oca


𝑒
liło,∗


moja siła, moja siła Mnie podtrzy
ℋ7


mała:


albowiem nadszedł dzień
𝑒
pomsty.


Dep
𝑎
tałem, deptałem na


𝑒
rody,


— ich krew spłynęła na
ℋ7


ziemię


i poplamiła wszystkie moje
𝑒
szaty.


W
𝑒
Któż jest Ten, co przybywa z Edomu?


Któż jest
𝑎
Ten, co idzie w szatach szkar


𝑒
łatnych,


ℋ7


wspaniały w swym odzieniu i kroczy z wielką swą
𝑒
mocą?


∗Tytuł polski Ten, co wygniata winogrona w tłoczni zmieniono w „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”.
Przywrócono tytuł sprzed ćwierćwiecza.


W śpiewniku włoskim tę część śpiewa Kantor, natomiast w hiszpańskim — Wszyscy. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, (𝑒) Kiko
Ku tobie miasto święte Eucharystyczny hymn procesyjny


V
er


so
te


,o
ci


tt
à


sa
nt


a
p.


17
6 H


acia
tim


orada
santa


p.79


W
𝑎
Ku tobie, miasto


ℰ
święte,


ku
ℰ7


tobie, ziemio Zbawi
𝑎
ciela:


jak piel
𝒢
grzymi wędru


ℱ
jący,


przychodzimy do
ℰ
Ciebie.


K Jesteśmy Twoim świętym
𝑎
ludem,∗


który dziś wędruje zjedno
𝒢
czony.


Przychodzisz między
ℱ
nas,


Twa miłość nas pro
ℰ
wadzi∗∗.


Ty jesteś naszą
𝑎
drogą,


Tyś jest nadzieją
𝒢
naszą,


Tyś jest ubogich
ℱ
bratem.


Amen! Allelu
ℰ
ja!


W Ku
𝑎
tobie, miasto


ℰ
święte,


ku
ℰ7


tobie, ziemio Zbawi
𝑎
ciela:


jak piel
𝒢
grzymi wędru


ℱ
jący,


przychodzimy do
ℰ
Ciebie.


K Siadamy przy Twym
𝑎
stole,†


uznając Twe przy
𝒢
mierze,


by spożyć Twoje
ℱ
ciało,


Krew Twoja nas ob
ℰ
myje.


Aby królować
𝑎
z Tobą,


w Twym przenajświętszym
𝒢
mieście,


Krew Twą najdroższą
ℱ
pijąc.


Twa wiara zbawi
ℰ
nas.


W Ku
𝑎
tobie, miasto


ℰ
święte,


ku
ℰ7


tobie, ziemio Zbawi
𝑎
ciela:


jak piel
𝒢
grzymi wędru


ℱ
jący,


przychodzimy do
ℰ
Ciebie.


∗Pieśń jest bardzo rytmiczna z ustalonymi akcentami i liczbą sylab (oryg. Somos tu pueblo santo, /
que hoy camina unido, / tú vas entre nosotros, / tu amor nos guiará. / Tú eres el Camino, / tú eres la
esperanza, / hermano de los pobres. / Amén. Aleluya.). Pierwsze dwa wersety zostały przetłumaczone
niezręcznie, z pogwałceniem rytmu pieśni. Zręczniej byłoby śpiewać na przykład: My Twoim świętym
ludem, który dziś idzie razem. W śpiewniku hiszpańskim „Resucitó” tę zwrotkę poprzedza jeszcze jedna,
obecna w śpiewniku włoskim „Risuscitò 2023” jako druga. (przyp. red.)


∗∗Słowo prowadzi za przekładem ze śpiewnika z Dobrym Pasterzem na okładce. „Zmartwychwstał Pan”
„poprawił” je na poprowadzi, podążając dosłownie za oryginalnym tekstem. Melodia i rytm marsza tego
„Procesyjnego hymnu eucharystycznego” nie dają miejsca na dodatkową sylabę, natomiast dosłowność
jest tutaj wręcz niepożądana, gdyż autor użył formy czasu przyszłego zamiast ciągłego także ze względu
na wymogi melodii i rytmu marsza. Tymczasem w języku polskim czas teraźniejszy niedokonany jest
tutaj właściwszy, bo także przedstawia prawdę ogólną. (przyp. red.)


†Tekst brakującej zwrotki nieoficjalny, „Zmartwychwstał Pan 2024(?)” ma dwie propozycje (oryg.
Venimos a tu mesa, / sellaremos tu pacto, / comeremos tu carne, / tu sangre nos limpiará. / Reinaremos
contigo / en tu morada santa, / beberemos tu sangre, / tu Fe nos salvará.). Pieśń jest bardzo rytmiczna,
gdyż jest to procesyjny marsz eucharystyczny. Każdy werset powinien być siedmiosylabowy, tylko ostatni,
ósmy ma być sześciosylabowy, z akcentami na sylabach: 4. i 6. Ostatni werset powinien więc mieć na
końcu oksyton (zwykle słowo jednosylabowe). (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩, 𝑓♯ ∶ 𝑒II Kiko
Ludu mój ludu Wielki Piątek, Adoracja Krzyża ○T


P
op


ol
o


m
io


p.
13


8,
⟨𝑒


⟩,
𝑓♯


∶𝑒
II


Im
properios


p.93,⟨𝑒⟩


W
𝑒
Ludu mój, ludu, ludu, mój ludu,∗ cóż złegom ci uczynił,
𝑎
cóż złegom uczynił
i w czym cię zasmuciłem, daj mi odpowiedź,
ℋ7


w czym cię zasmuciłem?
K


𝑎
To Ja wywiodłem cię z E


(𝑎6 qq qq )
giptu,


𝑎
to Ja wywiodłem cię z Egiptu,
a


ℋ7


ty, a ty przygotowałeś mi krzyż!
W


𝑒
Ludu mój, ludu …


K
𝑎
Za to, że wiodłem cię
czterdzieści lat przez pu


(𝑎6 qq qq )
stynię,


𝑎
za to, że twój głód koiłem


(𝑎6 qq qq )
manną,


𝑎
i wprowadziłem cię do Ziemi Obiecanej,
ℋ7


ty, ty przygotowałeś mi krzyż!
W


𝑒
Ludu mój, ludu …


K
𝑎
Co jeszcze miałem ci uczynić, a nie zro


(𝑎6 qq qq )
biłem?


𝑎
Ja ci śpiewałem: „winnico moja ukochana”,
a


ℋ7


ty, a ty stałaś się gorzka!
𝑎
Ágios o Theós, άγιος ο Θεός — Święty Boże


W Sanctus Deus,
K ágios ischyrós, άγιος ισχυρός — Święty mocny


W Sanctus fortis,
K ágios athánatos, άγιος αθάνατος — Święty a nieśmiertelny


W eléison imás, ελέησον ημάς — zmiłuj się nad nami
K Sanctus immortalis,


W miserere nobis!∗∗


W
𝑒
Ludu mój, ludu …


∗Tytuł włoski Lamenti del Signore (Lamentacje Pana) zmieniono w „Risuscitò 2023” na Ludu mój,
ludu. Tytuł polski Lamentacje Pana zmieniono w „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. To utrwaliło rozbież-
ności. (przyp. red.)


∗∗W nagraniach słowa Trisagionu Sanctus Immortalis, miserere nobis są powtarzane. (przyp. red.)
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⟨𝒜⟩ Kiko
Magnificat (Łk 1, 46–55)


M
ag


ni
fic


at
p.


11
3 M


agníficat
p.108


W
𝒟
Uwielbia dusza moja


Pana mego
ℰ
moc.


Raduje się me serce


w Bogu, Zbawcy
𝒟
mym.


𝒟
Uwielbia dusza moja


Pana mego
ℰ
moc.


Raduje się me serce


w Bogu, Zbawcy
𝒟
my


(𝒜 ℰ 𝒜)
m.


K
𝒜
Oto teraz mnie błogosławić


ℰ
będą


wszystkie pokolenia
𝒜
ziemi.


W
𝒜
Oto teraz mnie błogosławić


ℰ
będą


wszystkie pokolenia
𝒜
ziemi.


K Gdyż wielkie
𝒟
rzeczy


uczynił mi Wszechmo
𝒜
gący,


Jego
ℰ
Imię jest


𝒜
święte.


W
𝒜7


Gdyż wielkie
𝒟
rzeczy


uczynił mi Wszechmo
𝒜
gący,


Jego
ℰ
Imię jest


𝒜
święte.


K
𝒜
Okazuje moc ramienia


ℰ
swego


i rozprasza wyniosłych
𝒜
sercem.


W
𝒜
Okazuje moc ramienia


ℰ
swego


i rozprasza wyniosłych
𝒜
sercem.


K Możno
𝒟
władcom


wywraca
𝒜
trony,


a wy
ℰ
wyższa uni


𝒜
żonych.


W
𝒜7


Głodnych na
𝒟
syca


swoimi do
𝒜
brami,


a bo
ℰ
gaczy odprawia


𝒜
z niczym.


K
𝒜
Podnosi swego sługę Izr


ℰ
aela,


pomny na swoje miło
𝒜
sierdzie.


W
𝒜
Podnosi swego sługę Izr


ℰ
aela,


pomny na swoje miło
𝒜
sierdzie.


K Jak o
𝒟
biecał Abraha


𝒜
mowi


i
ℰ
jego po


𝒜
tomstwu.


W
𝒜7


Jak o
𝒟
biecał Abraha


𝒜
mowi


i
ℰ
jego po


𝒜
tomstwu.


W
𝒟
Uwielbia dusza moja


Pana mego
ℰ
moc.


Raduje się me serce


w Bogu, Zbawcy
𝒟
mym.


𝒟
Uwielbia dusza moja


Pana mego
ℰ
moc.


Raduje się me serce


w Bogu, Zbawcy
𝒟
my


(𝒜 ℰ 𝒜)
m.
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⟨𝑒⟩ Kiko
Maria de Jasna Góra Hymn do Madonny Częstochowskiej ○E


M
ar


ia
di


Ja
sn


a
G


ór
a


p.
11


5 M
aría


de
Jasna


G
óra


p.110


W
ℋ
Maria de∗ Jasna Góra,∗∗


Mater abscondita


et∗ semper sollicita,
𝑎
Tu, Redemptoris Mater,


ora pro
ℋ
nobis.


ℋ
Maryjo z Jasnej Góry,∗∗


Matko ukryta,


a zawsze troskliwa,
𝑎
Ty, Matko Odkupiciela


módl się za
ℋ
nami.


K
𝑒
Powstań tak jak Debora,
𝑎
zbaw nas tak jak Judyta,


śpiewaj dla nas tak jak An
∼
na,


wstaw się za nami jak Es
ℋ
tera.


W
ℋ
Maria …


K
𝑒
Niewiasto niebieska,
𝑎
naucz nas chodzić śladami Chrystusa,


śladami sługi,


pokornego Syna,


pokornej Matki,


zawsze Dziewicy Ma
ℋ
ryi.


W
ℋ
Maria …


∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” przywrócił spójniki łacińskie de oraz et. (przyp. red.)
∗∗Kiedy nie śpiewa się wyraźnie o Jasnej Górze, śpiewa się: Maryjo, Święta Maryjo (przyp. włoski).


Ten werset można śpiewać po łacinie Maria, Sancta Maria (przyp. hiszp.). W ciągu kilkunastu lat przypis
włoski ewoluował od „można śpiewać” do „śpiewa się”. Jakby komuś we Włoszech Maryja z Jasnej Góry
była nie na rękę (przyp. red.).
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⟨𝑎⟩, 𝑑∶ 𝑎V Kiko
Maryjo, Domie Błogosławieństwa Wesele w Kanie (J 2, 1–10)


M
ar


ia
,c


as
a


di
be


ne
di


zi
on


e
p.


11
4,


⟨𝑎
⟩,


𝑐♯
∶𝑎


IV


M
aría,casa


de
bendición


p.109,⟨𝑑⟩


W
𝑎
Maryjo,


𝑑
Domie Błogosła


𝑎
wieństwa,


Zba
𝑑
wienie naszego


𝑎
wieku,


Przy
ℰ7


bytku∗ ziemski Pokornego.


K
𝑑
Ty, jak w Kanie Gali


ℰ7


lejskiej
𝑑
dostrzegłaś, że brakło nam


ℰ7


wina,


że nasze
ℱ
święto nie było świętem,


że nasze życie nie było życiem,


albowiem śmierć panowała nad
ℰ7


nami.


W
𝑎
Maryjo,


𝑑
Domie Błogosła


𝑎
wieństwa,


𝑑
Zbawienie naszego


𝑎
wieku,


Przy
ℰ7


bytku ziemski Pokornego.


K
𝑑
Ty przywiodłaś nas do Swego


ℰ7


Syna
𝑑
i nauczyłaś nas posłuszeństwa,


i czynić wszystko, co On nam
ℰ7


mówi,
ℱ
aby przemienił naszą wodę w nowe


ℰ7


wino.


W Zwy
𝑎/ℱ
cięstwo,∗ zwy


𝒢
cięstwo,


życie
ℱ
wieczne w Chrystusie Zmartwych


ℰ7


wstałym!


Allelu
𝑎
ja, alle


𝒢
lu-, allelu


𝑎
ja.


Allelu
𝑎
ja, alle


𝒢
lu-, allelu


𝑎
ja!


∗Akordy poprawione za śpiewnikiem hiszpańskim i nagraniem na płycie Palloma Incorrupta, San
Pablo Multimedia, Madryt 2010. Jako wariant pozostawiono akord z „Risuscitò”. (przyp. red.)
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⟨𝒟⟩ Kiko
Maryjo, maluczka Maryjo Hymn do Dziewicy Maryi ○I


M
ar


ia
,p


ic
co


la
M


ar
ia


p.
11


8 M
aría,pequeña


M
aría


p.113


K
𝒟
Maryjo, maluczka Ma


𝑓♯
ryjo,


po
𝒢
wiewie ła


𝑒
godny E


𝑒6 qqq
liasza,


Tyś
𝒜7


tchnieniem Ducha Bo
𝒟
żego.


Tyś krzakiem płonącym Moj
𝑓♯
żesza,


𝒢
który nosi Pana i się nie


𝒜7


spala.


K Tyś
𝒟
jest „owym


miejscem obok
ℱ♯
mnie”,


które
𝒢
Pan pokazał Mojże


𝒟
szowi.


Tyś
𝒢
jest ową skalną szcze


𝒟
liną,


którą Bóg przykrył swoją
𝒜
ręką,


𝒢
gdy przecho


𝒜
dziła Jego


𝒟
Chwała.


W Niechaj Pan idzie
ℱ♯
z nami,


𝒢
jeśli znaleźliśmy


łaskę w Jego
𝒟
oczach.


To
𝒢
prawda,


że jesteśmy grzeszni
𝒟
kami,


lecz Ty błagaj za
𝒜
nami,


a bę
𝒢
dziemy


𝒜
Jego dzie


𝒟
dzictwem.


K
𝒟
Maryjo, maluczka Ma


𝑓♯
ryjo,


𝒢
Córko jerozo


𝒜7


limska,
𝒟
Matko wszystkich na


𝑓♯
rodów,


Dzie
𝒢
wico z Naza


𝒜7


retu.


Tyś
𝒟
jest obłokiem,


który o
ℱ♯
słania Izraela,∗


𝒢
Namiotem Spot


𝒟
kania,


𝒢
Arką, która nosi Przy


𝒟
mierze,


miejscem, gdzie przebywa
𝒜
Pan,


Świą
𝒢
tynią


𝒜
Jego Szeki


𝒟
na.


W Niechaj Pan idzie
ℱ♯
z nami,


𝒢
jeśli znaleźliśmy


łaskę w Jego
𝒟
oczach.


To
𝒢
prawda,


że jesteśmy grzeszni
𝒟
kami,


lecz Ty błagaj za
𝒜
nami,


a bę
𝒢
dziemy


𝒜
Jego dzie


𝒟
dzictwem.


∗Za kasetą Maria, piccola Maria, Edizioni Paoline, Rzym 1992. Na płycie Palloma Incorrupta, San
Pablo Multimedia, Madryt 2010, oraz w „Resucitó 2023” mamy: Tú eres la nube del desierto que protege
la marcha de Israel; tú eres la tienda de la reunión; el arca que lleva la alianza; el Santuario de la Gloria
del Señor, co po polsku znaczy: Tyś jest obłokiem na pustyni, który osłania marsz Izraela. Tyś jest
Namiotem Spotkania, Arką, która nosi przymierze, Świątynią Chwały Pana. (przyp. red.)
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⟨𝒢⟩ Kiko
Maryjo, Matko drogi gorejącej Hymn do Madonny Trzeciego Tysiąclecia


M
ar


ia
,m


ad
re


de
lc


am
m


in
o


ar
de


nt
e


p.
11


6 M
aría,m


adre
delcam


ino
ardiente


p.112


K
𝒢
Maryjo,


𝑒
matko


𝒞
drogi gore


𝒜
jącej,


Ty nas u
𝒞
walniasz od ognia namięt


𝒢
ności


rosą Two
𝒟
jego wstawien


𝒢
nictwa.


⎫}
⎬}⎭


2×


W
𝑒
Cicha Mary


𝒞
jo,


𝒜
wszystka niepoka


𝒟
lana,


𝒞
aniele stróżu trzeciego mile


𝒢
nium,


𝒟
skarbnico wszelkich


𝒢
łask,


o
𝒞
brazie każdej


𝒢
cnoty,


𝒟
Twe piękno wyśpiewuje Jeruzalem nie


𝒢
bieskie.∗


K
𝑒
Ty


𝒞
ukazałaś nam


𝒜
drogę,


pod
𝒞
krzyżem przyjęłaś


𝒢
nas.


𝒟
Matko drogi gore


𝒢
jącej,


pod
𝒞
krzyżem przyjęłaś


𝒢
nas.


𝒟
Jakże powiedzieć: nie, Twemu Synowi,


𝒢
gdy kona.


W
𝑒
Cicha Mary


𝒞
jo,


𝒜
wszystka niepoka


𝒟
lana,


𝒞
aniele stróżu trzeciego mile


𝒢
nium,


𝒟
skarbnico wszelkich


𝒢
łask,


o
𝒞
brazie każdej


𝒢
cnoty,


𝒟
Twe piękno wyśpiewuje Jeruzalem nie


𝒢
bieskie.∗


∗Zmiana Jerozolimę niebieską→Jeruzalem niebieskie za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Maryjo, Matko moja (J 19, 26–34) ○T


M
ar


ia
,m


ad
re


de
lla


C
hi


es
a


p.
11


7 M
aría,m


adre
de


la
Iglesia


p.111


K
ℰ
Niewiasto, oto Twój Syn,∗


Niewiasto, oto Twój Syn,


oto Twój Syn,


oto Twój Syn!
𝑎
Oto Twoja Matka,
𝑑
oto Twoja M


ℰ
atka.


W Ma
𝑎
ryjo, Matko moja,


Ma
𝒢7


1−
VI qq q
xx


ryjo, Matko
𝑎
nasza,


𝒢
przyjdź i zamieszkaj


ℰ
ze mną,∗∗


𝒢
wejdź do domu


ℰ
mego


i
ℰ7


1−
III qq q
xx


naucz nas kochać Twego
ℱ7♯ q q q
Syna,


tak jak Go kochałaś
ℰ
Ty,


i
ℰ7


1−
III qq q
xx


naucz nas kochać Twego
ℱ7♯ q q q
Syna,


tak jak Go kochałaś
ℰ
Ty.


K „
ℰ
Pragnę, o jak pragnę,


wszystko się spełniło,


wszystko się spełniło,


wszystko się spełniło”.


W Ma
𝑎
ryjo, Matko moja …


K
ℰ
A wtedy† przyszli żołnierze,


a widząc, że już umarł,


nie łamali† Mu nóg,


ale jeden z żołnierzy†


włócznią przebił mu bok


i natychmiast wypły
ℱ7♯ q q q
nęła


krew i
ℰ
woda,


krew i woda.


W Ma
𝑎
ryjo, Matko moja,


Ma
𝒢7


1−
VI qq q
xx


ryjo, Matko
𝑎
nasza,


𝒢
jesteś Matką Koś


ℰ
cioła,


on
ℰ7


1−
III qq q
xx


rodzi się z boku Chry
ℱ7♯ q q q
stusa:


Oblubienica — nowa
ℰ
Ewa.


On
ℰ7


1−
III qq q
xx


rodzi się z boku Chry
ℱ7♯ q q q
stusa:


Oblubienica — nowa
ℰ
Ewa.


Ma
𝑎
ryjo, Matko moja …††


∗Tytuł polski Maryja, Matka Kościoła zmieniono w „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. To wprowadza
rozbieżności. (przyp. red.)


∗∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” usunął nadmiarowe tu, przesuwając akord nad ze mną. (przyp. red.)
†Zmiany potem→wtedy, złamali→łamali i z nich→z żołnierzy za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”.


(przyp. red.)
††W nagraniach ani w „Resucitó” refrenu się nie powtarza. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Mesjasz, lew, by zwyciężać Święty Wiktoryn z Patawii (Ap 5, 5–6)


Il
M


es
si


a,
le


on
e


pe
r


vi
nc


er
e


p.
85


E
lM


esías
león


p.57


W
𝑎
Mesjasz, lew, by zwy


ℰ
ciężać,


stał się Barankiem aby
𝑎
cierpieć.∗


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝒞
Wstąpił na drzewo aby


ℰ
stać się


Oblu
ℱ
bieńcem; żeby


ℰ
umrzeć.


𝑑
Pozostawił swoją


ℰ
krew


jako
ℱ
posag dla swej Oblubienicy Dzie


ℰ
wicy.∗∗


W
𝑎
Mesjasz, lew, by zwy


ℰ
ciężać,


stał się Barankiem aby
𝑎
cierpieć.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝒞
I zstąpił do Otch


ℰ
łani


szu
ℱ
kając zagubionej


ℰ
owcy.


𝑑
Wraz z nią wstąpił do


ℰ
nieba


ℱ
i wprowadził ją do domu


ℰ
Ojca.


W
𝑎
Mesjasz, lew, by zwy


ℰ
ciężać,


stał się Barankiem aby
𝑎
cierpieć.


⎫}
⎬}⎭


2×


∗Na podstawie In Apocalypsin (Komentarz Apokalipsy) Świętego Wiktoryna z Patawii (przyp. hiszp.)
(łac. Victorinus Petavionensis, 230–304), pierwszego egzegety łacińskiego, ojca Kościoła, świętego Ko-
ścioła Katolickiego i Prawosławnego. (przyp. red.)


∗∗Z mowy św. Quodvultdeusa (przyp. hiszp.) z Kartaginy (–454) O wyznaniu wiary (De Symbolo, CCL
60, 305–334), I Symbol VI. Przypis wycofano w „Resucitó 2023” (przyp. red.).
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⟨𝑒⟩ Kiko
Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia (Ps 51) ○I


M
is


er
ic


or
di


a,
D


io
,m


is
er


ic
or


di
a


p.
12


1,
⟨𝑒


⟩ M
isericordia


m
ía,m


isericordia
p.118,⟨𝑑⟩


K
𝑒
Zmiłuj się nade mną, Boże,


w swoim miło
𝑎
sierdziu,


w swej wielkiej miłości∗


zgładź moją nie
𝑒
prawość.


W
𝑒
Miłosierdzia, Boże


𝒟
, miło


𝑒
sierdzia.∗∗


K
𝑒
Obmyj mnie zupełnie z mojej


𝑎
winy


i oczyść mnie z grzechu mo
𝑒
jego.


𝑒
Uznaję bowiem moją


𝑎
winę,


a grzech mój
jest zawsze prze


𝑒
de mną.


W Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia.
K Przeciwko Tobie, przeciwko Tobie


samemu zgrzeszyłem
i uczyniłem,


co złe jest w Twoich oczach.
Dlatego sprawiedliwy jesteś


w swoich wyrokach
i prawy w swoim sądzie.


W Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia.
K Oto urodziłem się obciążony winą


i jako grzesznika
poczęła mnie matka.


Ale Ty chcesz szczerości serca
i w moim wnętrzu


uczysz mnie mądrości.
W Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia.
K Oczyść mnie hyzopem,


a stanę się czysty,
obmyj mnie,


a nad śnieg wybieleję.
Spraw, abym poczuł


radość i wesele,
rozradują się kości,


które skruszyłeś.
W Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia.


K Odwróć swój wzrok
od moich grzechów,


zmaż wszystkie moje przewinienia.
Stwórz, Boże, we mnie serce czyste
i odnów we mnie moc ducha.


W Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia.
K Nie odrzucaj mnie od swego oblicza


i nie odbieraj mi
Świętego Ducha Twego.


Przywróć mi radość
z Twojego zbawienia


i odnów we mnie ducha ofiarnego.
W Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia.
K Będę błądzących


nauczał dróg Twoich
i wrócą do Ciebie grzesznicy.
Uwolnij mnie od krwi, Boże,


Boże mojego zbawienia,
język mój będzie sławić


Twoją sprawiedliwość.
W Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia.
K Panie, otwórz wargi moje,


a usta moje
będą głosić Twoją chwałę.


Ofiarą bowiem Ty się nie radujesz,
a całopalenia,


choćbym dał, nie przyjmiesz.
W Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia.
K Moją ofiarą dla Boga


jest duch skruszony,
pokornym i skruszonym sercem,


Ty, o Boże, nie wzgardzisz.
Okaż Syjonowi łaskę w swej miłości,
odbuduj mury Jeruzalem.


W Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia.
K Wówczas przyjmiesz


przepisane ofiary,
całopalenie i obiatę;
wtedy składać będą żertwy ofiarne
na Twoim ołtarzu.


W Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia.
∗„Risuscitò 2023” zmieniło bontà (dobroci) na amore (miłości). (przyp. red.)


∗∗Refren o dwa wersy w górę przesunęło „Risuscitò 2023”. „Resucitó 2023” pozostało przy starym
układzie. Dawniej śpiewało się refren po łacinie: Misericordia, Deus, misericordia. (przyp. red.)
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⟨𝒢⟩ Kiko
Miłuję Pana (Ps 116)


A
m


o
il


Si
gn


or
e


p.
16


,⟨
𝒢


⟩ A
m


o
alSeñor


p.18,⟨𝒟
⟩


K,W
𝒢
Miłuję Pana, albowiem


ℎ
słucha∗


krzyku mojej mo
𝒞
dlitwy.


Na
𝑎6 qq qq
kłonił∗∗ ku mnie swe


𝒟7


ucho


w dniu, w którym Go wzywa
𝒢
łem.


K Ściskały mnie więzy śmierci,


znajdowałem się w okowach
ℎ
piekła,


mę
𝒞
czyły mnie smutek i


𝑎6 qq qq
udręka,


𝒟7


wezwałem imienia Pańskiego:


„Błagam Cię, Panie,
𝒢
ratuj mnie”.


W
𝒢
Powróć, duszo moja, do swego po


ℎ
koju,


𝒞
albowiem Pan wy


𝑎6 qq qq
świadczył ci


𝒟7


dobro;
𝒞
On cię wybawił od


𝒢
śmierci,


uchronił Twoje
𝒟
nogi od u


𝒢
padku.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝒢
Ja wierzyłem, nawet gdy mó


ℎ
wiłem:


„Jestem nazbyt nieszczęśliwy”;


powiedziałem z go
𝒞
ry


𝑎6 qq qq
czą:


„Człowiek jest fał
𝒟7


szywy”.
𝒢
Cóż oddam Panu za wszystko,


co mi wy
ℎ
świadczył?


Pod
𝒞
niosę kielich zba


𝑎6 qq qq
wienia


𝒟7


i będę wzywał Imienia Pańskiego.


W
𝒢
Powróć, duszo moja …


∗W „Risuscitò” ten fragment śpiewa sam Kantor. W „Resucitó” Wszyscy powtarzają. (przyp. red.)
∗∗Seksta dodana tutaj do subdominanty molowej za śpiewnikiem hiszpańskim. Śpiewnik włoski „Risu-


scitò 2023” proponuje trójdźwięk molowy. (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩ Kiko
Nadchodzi Pan, przyodziany w blask (Ps 93; Ap 1, 5–7) ○I


V
ie


ne
il


Si
gn


or
e,


ve
st


it
o


di
m


ae
st


à
p.


17
8,


⟨𝑑
⟩ V


iene
elSeñor


p.170,⟨𝑒⟩,𝑓♯∶𝑒
II


W
𝑑
Nadchodzi Pan, przyodziany


𝑔
w blask,


przepasany mocą, obleczony
𝑑
w chwałę.


⎫}
⎬}⎭


2×


K Utwierdza świat, tak że się nie zach
𝑔
wieje,


Twój tron niewzruszony, Tyś jest od
𝑑
wieków;


domowi Twemu przystoi
𝑔
świętość,


W domowi Twemu przystoi
𝑑
świętość!


W
𝑑
Nadchodzi Pan, przyodziany


𝑔
w blask,


przepasany mocą, obleczony
𝑑
w chwałę.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑑
Temu, który nas kocha i uwalnia od


𝑔
grzechów,


i uczynił nas królestwem ka
𝑑
płańskim,


K,W Jemu niech będzie chwała i
𝑔
moc,


przez wszystkie wieki
𝑑
wieków,


W
𝑑
Nadchodzi Pan, przyodziany


𝑔
w blask,


przepasany mocą, obleczony
𝑑
w chwałę.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑑
Oto przychodzi, przychodzi na ob


𝑔
łokach,


oto przychodzi i wszyscy Go zo
𝑑
baczą,


także ci, [także]∗ ci, co Go prze
𝑔
bodli,


wszystkie narody całej
𝑑
ziemi!


W
𝑑
Nadchodzi Pan, przyodziany


𝑔
w blask,


przepasany mocą, obleczony
𝑑
w chwałę.


⎫}
⎬}⎭


2×


∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” usunął powtórzenie, co pozostawia pustkę w części frazy i rujnuje
rytm wersetu. (przyp. red.)
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⟨𝒞⟩, ℰ♭∶ 𝒞III Roberto Rende
Naród kroczący w ciemnościach (Iz 9, 1–5)


Il
po


po
lo


ch
e


ca
m


m
in


av
a


ne
lle


te
ne


br
e


p.
87


,⟨
𝒞


⟩,
ℰ♭


∶𝒞
II


I Elpueblo
que


cam
inaba


en
las


tinieblas
p.59,⟨𝒞


⟩,ℰ♭∶𝒞
III


K
𝒞
Naród kroczący w ciem


𝑎
nościach


zo
ℱ
baczył światłość


𝑎
wielką.


𝒢
Nad mieszkańcami krainy


𝑎
mroków


za
𝒢
błysło potężne


𝑎
światło.


𝒞
Pomnożyłeś im


𝑎
radość,


spotęgo
ℱ
wałeś ich we


𝑎
sele,


𝒢
rozradowali się przed


𝑎
Tobą,


𝒢
jak radują się we


𝑎
żniwa,


𝒢
jak weselą się przy dzieleniu


𝑎
łupu.


W
𝑎
Na ramionach


𝒞
Jego spoczęła


𝑎
władza.


i nazwany
𝒢♯
będzie, i nazwany


𝒢
będzie:


Prze
𝒞
dziwny i Wierny Do


𝑎
radca,


Bóg Po
ℱ
tężny, Odwieczny


𝑎
Ojciec,


𝒢
Książę Po


𝑎
koju.


𝒢
Książę Po


𝑎
koju.


K
𝒞
Albowiem jarzmo, które lud ucis


𝑎
kało,


jarzmo,
ℱ
które gniotło jego


𝑎
barki,


𝒢
rózgę dręczy


𝑎
ciela


zła
𝒢
małeś jak w dzień Ma


𝑎
dianu.


𝒞
I tak każdy but prze


𝑎
mocy


i
ℱ
wszelki płaszcz krwią zbro


𝑎
czony


𝒢
pójdą na spalenie, na pastwę


𝑎
ognia,


𝒢
bo Dziecię nam się naro


𝑎
dziło


𝒢
i Syn został nam ze


𝑎
słany.


W
𝑎
Na ramionach


𝒞
Jego …
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⟨𝒞⟩, 𝒟∶ 𝒞II Kiko
Nie ma Go tu (Mt 28, 1–7) ○I


N
on


è
qu


i.
È


ri
so


rt
o!


p.
12


5,
⟨𝒞


⟩,
𝒟


∶𝒞
II


N
o


está
aquí,resucitó


p.120,⟨𝒞
⟩,𝒟


∶𝒞
II


K
𝒞
Po upływie szabatu
ℰ
o świcie pierwszego dnia ty


ℱ
godnia


Maria Magdalena i
𝑑
druga Maria


udały się do
ℰ
grobu.


𝑑
A oto powstało


wielkie trzęsienie
ℰ
ziemi


ℱ
Anioł Pański


𝒢
zstąpił z nieba,


ℰ
odsunął kamień


𝑑
i powiedział nie


ℰ
wiastom


𝒟7


„Nie bójcie się!
𝒞7 IV qq
Wiem,∗ że szukacie


Jezusa
𝒟7


Ukrzyżowanego.


K
𝑔
Nie ma Go


𝒟7


tu, Zmar
𝑔
twychwstał!∗∗


𝑔
Nie ma Go


𝒟7


tu, Zmar
𝑔
twychwstał!


Nie ma Go
𝑐
tu, Zmar


𝒟7


twychwstał!


W
𝑔
Nie ma Go


𝒟7


tu, Zmar
𝑔
twychwstał!


𝑔
Nie ma Go


𝒟7


tu, Zmar
𝑔
twychwstał!


Nie ma Go
𝑐
tu, Zmar


𝒟7


twychwstał!


K
𝑔
Idźcie szybko


powiedzieć Jego ucz
𝒟7


niom:


On powstał
𝑔
z martwych!


𝑐
On powstał z martwych


i was wyprzedza do Gali
𝒟7


lei.”


W
𝑔
Nie ma Go


𝒟7


tu, Zmar
𝑔
twychwstał!


𝑔
Nie ma Go


𝒟7


tu, Zmar
𝑔
twychwstał!


Nie ma Go
𝑐
tu, Zmar


𝒟7


twychwstał!


K „
𝑔
Idźcie szybko


powiedzieć Jego
𝒟7


uczniom:


On powstał
𝑔
z martwych!


𝑐
a teraz was wyprzedza do Gali


𝒟7


lei,
𝑐
tam Go uj


𝒟7


rzycie.”


W
𝑔
Nie ma Go


𝒟7


tu, Zmar
𝑔
twychwstał!


𝑔
Nie ma Go


𝒟7


tu, Zmar
𝑔
twychwstał!


Nie ma Go
𝑐
tu, Zmar


𝒟7


twychwstał!


∗W tym akordzie słychać 𝑐 i 𝑔, co wskazuje nie na akord 𝒟♯7 (czy, jak sugeruje „Risuscitò 2023” ℰ♭7)
ale 𝒞7 (jak w „Resucitó 2023”). W tym chwycie wybrzmi śpiewana właśnie kwinta. (przyp. red.)


∗∗„Risuscitò 2023” zdecydowało aby refren śpiewać w całości a nie powtarzać werset po wersecie.
„Resucitó 2023” tak, jak na nagraniach, powtarza wersetami pierwsze wystąpienie refrenu, a potem
Wszyscy śpiewają całość. (przyp. red.)
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⟨𝒞⟩ Kiko
Nie ma w Nim żadnego wdzięku IV pieśń Sługi Jahwe (Iz 53, 2–7)


N
on


c’
è


in
lu


ib
el


le
zz


a
p.


12
4 N


o
hay


en
élparecer


p.121


K
𝒞
Nie ma w Nim żadnego wdzięku,


nie ma w Nim żadnego
𝑎
blasku,


aby na Niego po
𝒢7


patrzeć,


ani wyglądu, by się nam po
𝒞
dobał.


Wzgardzony,


przez ludzi ode
𝑎
pchnięty,


mąż bo
𝒞
leści


z cierpieniem oswo
𝑎
jony.


W Przed Nim zakrywa się swą
𝒞
twarz.


Przed Nim zakrywa się swą
𝑎
twarz.


Przed Nim zakrywa się swą
𝒢7


twarz.


Przed Nim zakrywa się swą
𝒞
twarz.


K Udręczony,


poczytany
𝑎
za nic,


wzgar
𝒞
dzony,


przez ludzi ode
𝑎
pchnięty,


mąż bo
𝒞
leści


z cierpieniem oswo
𝑎
jony.


W Przed Nim zakrywa się swą
𝒞
twarz.


Przed Nim zakrywa się swą
𝑎
twarz.


Przed Nim zakrywa się swą
𝒢7


twarz.


Przed Nim zakrywa się swą
𝒞
twarz.


K Lecz On
𝒞
wziął


na siebie wszystkie nasze
𝑎
grzechy,


lecz On
𝒞
wziął


na siebie wszystkie nasze
𝑎
bóle.


W Każdy
ℱ
z nas


obrócił się ku błędnej
𝒢
drodze.


Udrę
𝒞
czony,


lecz sam dał się
𝑎
gnębić,


ust nie o
𝒞
tworzył,


jak baranek wiedziony na za
𝑎
bicie.


W Przed Nim zakrywa się swą
𝒞
twarz.


Przed Nim zakrywa się swą
𝑎
twarz.


Przed Nim zakrywa się swą
𝒢7


twarz.


Przed Nim zakrywa się swą
𝒞
twarz.


K Udrę
𝒞
czony!


Udrę
𝒞
czony!


Udrę
𝒞
czony!∗


∗„Risuscitò 2023” zdecydował, że ten fragment będzie teraz śpiewał Kantor. „Resucitó 2023” zdecy-
dowało, że ten fragment teraz będą śpiewać Wszyscy. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Nie umrę, nie (Ps 118)


N
on


m
or


ir
ò


p.
12


6,
⟨𝑒


⟩ E
ste


es
eldía


en
que


actuó
elSeñor


p.71,⟨𝑎⟩


K
𝑒
Nie umrę, nie,∗


W lecz będę żył


⎫}
⎬}⎭


2×


K i o
𝒞
głaszał


W wielkie dzieła
ℋ7


Pana!


K Ukarał
𝑒
mnie.


W Ukarał mnie.


⎫}
⎬}⎭


2×


K Ale
𝒞
mnie


W na śmierć nie
ℋ7


wydał!


K Wysła
𝑒
wiajcie Pana, bo jest dobry.∗∗


W Miło
𝒞
sierdzie Jego trwa na


ℋ7


wieki.


K Niech
𝑒
mówi dom Izraela:


W Miło
𝒞
sierdzie Jego trwa na


ℋ7


wieki.


K Niech
𝑒
mówi dom Aarona:


W Miło
𝒞
sierdzie Jego trwa na


ℋ7


wieki.


K Niech
𝑒
mówi, kto się boi Pana:


W Miło
𝒞
sierdzie Jego trwa na


ℋ7


wieki.


K⌜W u
𝒢
dręce wołałem do Pana.


W
𝒞
Odpowiedział mi Pan i mnie o


ℋ7


calił.


K
𝑒
Pan jest ze mną, więc się nie lękam.


W
𝒞
Cóż mi może zrobić


ℋ7


człowiek?


K
𝑒
Pan jest ze mną,


mój wspomożyciel.


W
𝒞
Stawię czoła moim


ℋ7


wrogom.


K⌜
𝒢
Lepiej się uciec do Pana,


W niż
𝒞
ufność pokładać w czło


ℋ7


wieku.


K⌜
𝒢
Lepiej się uciec do Pana,


W niż
𝒞
ufność pokładać


ℋ7


w możnych.


K
𝑒
Otoczyli mnie.


W Otoczyli mnie,


⎫}
⎬}⎭


2×


K lecz w imię
𝒞
Pana


W ich poko
ℋ7


nałem!


K
𝑒
Osaczyli mnie.


W Osaczyli mnie,


⎫}
⎬}⎭


2×


K lecz w imię
𝒞
Pana


W ich poko
ℋ7


nałem!


K
𝑒
Popchnięto mnie.


W Popchnięto mnie,


⎫}
⎬}⎭


2×


K ale
𝒞
Pan


W mi dopo
ℋ7


maga.


K⌜Mą
𝒢
mocą i mą pieśnią jest Pan,


W On
𝒞
stał się moim zba


ℋ7


wieniem.


K⌞O
𝒞
krzyki radości i zwy


ℋ7


cięstwa


W w na
𝒞
miotach ludzi sprawie


ℋ7


dliwych.


K⌜Pra
𝒢
wica Pańska jest podniesiona,


W uczy
𝒞
niła dla nas cudowne


ℋ7


rzeczy.


∗Niespójność tytułów: hiszpański Oto jest dzień, który Pan uczynił jest inny, niż włoski Nie umrę.
Pochodzą od innych wersetów psalmu. (przyp. red.)


∗∗Fragmenty wyróżnione kursywą występują w Liturgii Czuwania Paschalnego. (przyp. red.)


144 Wielki Post 2024 — 7 X 2024 — 841992


kontynuacja na następnej stronie…







… kontynuacja: Nie umrę, nie


K
𝑒
Nie umrę, nie,


W lecz będę żył


⎫}
⎬}⎭


2×


K i o
𝒞
głaszał


W wielkie dzieła
ℋ7


Pana!


K Ukarał
𝑒
mnie.


W Ukarał mnie.


⎫}
⎬}⎭


2×


K Ale
𝒞
mnie


W na śmierć nie
ℋ7


wydał!


K⌜O
𝒢
twórzcie mi bramy sprawiedliwości,


W
𝒞
wejdę w nie, by złożyć dzięki


ℋ7


Panu.


K⌞
𝒞
Oto jest brama


ℋ7


Pana,


W
𝒞
przez nią wchodzą sprawie


ℋ7


dliwi.


K⌜
𝒢
Dzięki Ci składam,


że mnie wysłuchałeś,


W
𝒞
że stałeś się moim zba


ℋ7


wieniem.


K⌜
𝒢
Kamień odrzucony przez budujących,


W
𝒞
stał się kamieniem wę


ℋ7


gielnym.


K⌞
𝒞
Oto jest dzieło


ℋ7


Pana,


W
𝒞
cudem jest w naszych


ℋ7


oczach.


K⌜
𝒢
Oto jest dzień, który Pan uczynił,


W ra
𝒞
dujmy się w nim i we


ℋ7


selmy!


K⌞
𝒞
Daj nam, Panie, Twoje zba


ℋ7


wienie,


W daj,
𝒞
Panie, Twoje zwy


ℋ7


cięstwo!


K⌜Błogosła
𝒢
wiony Ten, który idzie


w imię naszego Pana.


W Błogosła
𝒞
wimy Wam


z domu Pań
ℋ7


skiego,


K⌞
𝒞
Pan, Bóg jest naszym


ℋ7


światłem.


W U
𝒞
stawcie orszak z gałązkami


zielonymi aż do rogów oł
ℋ7


tarza.


K⌞
𝒞
Jesteś moim Bogiem,


więc Ci dzięki
ℋ7


składam,


W
𝒞
Jesteś moim Bogiem,


wielbić pragnę
ℋ7


Ciebie.


K⌜Wysła
𝒢
wiajcie Pana,


bo jest dobry,


W miło
𝒞
sierdzie Jego trwa na


ℋ7


wieki.


K
𝑒
Nie umrę, nie,


W lecz będę żył


⎫}
⎬}⎭


2×


K i o
𝒞
głaszał


W wielkie dzieła
ℋ7


Pana!


K Ukarał
𝑒
mnie.


W Ukarał mnie.


⎫}
⎬}⎭


2×


K Ale
𝒞
mnie


W na śmierć nie
ℋ7


wydał!
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⟨𝑎⟩ Guglielmo Amadei
Niebiosa, deszcz z góry spuśćcie (Iz 45, 8) ○E


O
ci


el
i,


pi
ov


et
e


da
ll’


al
to


p.
12


8 O
h


cielos,lloved
de


lo
alto


p.123


W
𝑎
Niebiosa,


deszcz z góry
ℱ
spuśćcie;


o
𝒢
chmury,


Świętego ze
𝑎
ślijcie.


O
ℰ
ziemio,


otwórz się
𝑎
ziemio


ℰ7


i Zbawiciela
𝑎
daj.


K
𝑎
Jesteśmy pustynią,


jesteśmy
𝒢
zgliszczem:


W Marana
ℰ
tha,


𝒢
Marana


ℰ
tha!


K Jesteśmy
𝑎
wiatrem,


nikt nas nie
𝒢
słyszy:


W Marana
ℰ
tha,


𝒢
Marana


ℰ
tha!


𝑎
Niebiosa,


deszcz z góry
ℱ
spuśćcie;


o
𝒢
chmury,


Świętego ze
𝑎
ślijcie.


O
ℰ
ziemio,


otwórz się
𝑎
ziemio


ℰ7


i Zbawiciela
𝑎
daj.


K
𝑎
Jesteśmy ciemnością,


nikt nas nie pro
𝒢
wadzi:


W Marana
ℰ
tha,


𝒢
Marana


ℰ
tha!


K Jesteśmy pę
𝑎
tami,


nikt nas nie u
𝒢
walnia:


W Marana
ℰ
tha,


𝒢
Marana


ℰ
tha!


Nie
𝑎
biosa, deszcz z góry


ℱ
spuśćcie …


K
𝑎
Jesteśmy zimnem,


nikt nas nie o
𝒢
krywa:


W Marana
ℰ
tha,


𝒢
Marana


ℰ
tha!


K Jesteśmy
𝑎
głodem,


nikt nas nie
𝒢
karmi:


W Marana
ℰ
tha,


𝒢
Marana


ℰ
tha!


Nie
𝑎
biosa, deszcz z góry


ℱ
spuśćcie …


K
𝑎
Jesteśmy łzami,


nikt nas nie o
𝒢
susza:


W Marana
ℰ
tha,


𝒢
Marana


ℰ
tha!


K Jesteśmy
𝑎
bólem,


nikt nas nie do
𝒢
strzega:


W Marana
ℰ
tha,


𝒢
Marana


ℰ
tha!


Nie
𝑎
biosa, deszcz z góry


ℱ
spuśćcie …
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⟨𝒟⟩ Kiko
Niech błogosławiony będzie Bóg (Ef 1, 3–13)


B
en


ed
et


to
si


a
Id


di
o


p.
22


B
endito


sea
D


ios
p.29


K
𝒟
Niech błogosła


𝑒
wiony


𝒜7


będzie
𝒟
Bóg


i
𝑒
Ojciec
𝒜7


Jezusa Chry
𝒟
stusa.


K
ℱ♯
Który nas wybrał


przed stworzeniem
ℎ
świata.


ℱ♯
Który nas pobłogosławił


wszelką mi
ℎ
łością,


byśmy
𝒜
byli święci


i niepoka
𝒢
lani


w mi
ℱ♯
łości.


W Byśmy
ℎ
byli


Jego chwały uwielbieniem,


chwały Jego darmowej
𝒜
łaski,


łaski jego wielkiej mi
𝒢
łości,


którą nas ukochał


w Jezusie Chry
ℱ♯
stusie.


K
𝒟
Niech błogosła


𝑒
wiony …


K
ℱ♯
W Nim mamy


odku
ℎ
pienie.


ℱ♯
Przebaczenie grzechów


według bogactwa Jego mi
ℎ
łości,


𝒜
aby w pełni


𝒢
czasów


Chrystus był wszystkim we
ℱ♯
wszystkich!


W Byśmy
ℎ
byli …


K
𝒟
Niech błogosła


𝑒
wiony …


K
ℱ♯
W Nim także i my,


gdyśmy usłyszeli Słowo
ℎ
prawdy,


ℱ♯
Dobrą Nowinę


o naszym zba
ℎ
wieniu,


zostaliśmy opieczętowani pie
𝒜
częcią


przez Ducha Świę
𝒢
tego,


który uczynił z nas swój
ℱ♯
lud.


W Byśmy
ℎ
byli …
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⟨𝑎⟩, 𝑏 ∶ 𝑎I Kiko
Niech dotrze moja modlitwa do Ciebie (Ps 119, 169–176)


G
iu


ng
a


la
m


ia
pr


eg
hi


er
a


fin
o


a
te


p.
76


,⟨
𝑎⟩


,𝑏
∶𝑎


I Llegue
hasta


tu
presencia


m
iclam


or
p.106,⟨𝑎⟩


K
𝑎
Panie,


ℱ
Panie,


ℰ
Jezu!


𝑎
Niech dotrze moja modlitwa do Ciebie,


niech
ℱ
z ust mych popłynie nowa pieśń;


niech
𝒢
język mój śpiewa Twe Słowo,


Duszo
ℱ
moja,


ℰ
Jezu!


Niech
𝑎
ze mną będzie Twa ręka ku mojej pomocy,


ocze
ℱ
kuję od Ciebie wyzwolenia;


niech
𝒢
język mój śpiewa Twą chwałę:


wejrzyj
ℱ
na mnie, jestem zgu


ℰ
biony.


W
𝑎
Przyjdź i szukaj Twego


𝒢
sługi,


ℱ
przyjdź, o Panie


ℰ
Jezu!


𝑎
Przyjdź, gdyż gubię się bez


𝒢
Ciebie,


ℱ
przyjdź, o Panie


ℰ
Jezu!
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⟨𝑎⟩ Kiko
Niech wstanie Bóg (Ps 68, 2.4–7)


So
rg


a
D


io
p.


16
1 C


antad
a


D
ios


p.31


K,W
ℰ
Zaśpiewajcie Bogu,∗


hymnem chwalcie Jego imię,


zaśpiewajcie Bogu,


wyrów
𝑑9


7−
qq q


najcie drogę


cwałującemu na o
ℰ
błokach.


K „Pan” jest Jego imię,


ra
𝑑9


7−
qq q


dujcie się przed Jego obliczem:


Bowiem Ojcem jest dla sierot


i dla wdów jest Opiekunem


—
ℰ
Bóg.


Tym najbied
𝑑9


7−
qq q


niejszym


daje mieszkanie w swoim
ℰ
domu


𝑑9
7−


qq q
i uwięzionych On uwalnia z ra


ℰ
dością.


W
ℰ
Niech wstanie Bóg,


Jego wrogowie niech pierzchają,


sprawiedliwi niech weselą się


i śpiewają z radości!


W
ℰ
Zaśpiewajcie Bogu,


hymnem chwalcie Jego imię,


zaśpiewajcie Bogu,


wyrów
𝑑9


7−
qq q


najcie drogę


cwałującemu na o
ℰ
błokach.


∗Niespójność tytułów: hiszpański Zaśpiewajcie Bogu jest inny, niż włoski Niech wstanie Bóg. Włoski
pochodzi od początku ostatniego refrenu, a hiszpański od pierwszego wersetu psalmu. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, ℎ∶ 𝑎II Kiko
Niewiasta obleczona w słońce (Una gran señal) (Ap 12) ○A 276


U
na


gr
an


se
ña


la
pa


re
ci


ó
en


el
ci


el
o


[e
lim


in
at


a
20


23
],


⟨𝑎
⟩,


ℎ
∶𝑎


II


U
na


gran
señalp.163,⟨𝑎⟩


W
𝑎
Potem wielki znak∗


ukazał się na niebie,


Nie
𝒢
wiasta, Niewiasta


obleczona
𝑎
w słońce


i księżyc pod jej stopami,


i korona z gwiazd dwu
𝒢
nastu;


jest brzemienna i wo
𝑎
ła,


cierpiąc
ℱ
bóle i męki ro


ℰ
dzenia.


W
𝑎
Una gran señal apareció en el cielo:


una mu
𝒢
jer, una mujer


vestida del
𝑎
sol,


con la luna bajo sus pies,


y una corona de doce es
𝒢
trellas;


está en cinta, y gri
𝑎
ta


con los tor
ℱ
mentos de dar a


ℰ
luz


K
𝑎
I inny znak się ukazał na niebie:


oto wielki smok czer
𝒢
wony,


co siedem
ℱ
głów ma i dziesięć


ℰ
rogów.


𝑎
I stanął Smok przed Niewiastą,


Niewiastą, która miała po
𝒢
rodzić,


aby pożreć jej
ℱ
Syna, gdy się na


ℰ
rodzi.∗∗


I Nie
𝑎
wiasta porodziła


Syna-Mężczyznę,


który ma rządzić narodami
𝒢
ziemi;


i jej∗∗
ℱ
Syn został porwany


do Boga i do Jego
ℰ
tronu.


W
𝑎
Potem wielki znak


ukazał się na niebie …


K
𝑎
I nastąpiła wojna na niebie,


Michał i jego anio
𝒢
łowie


wal
ℱ
czyli przeciw Smokowi,


wielkiemu Smo
ℰ
kowi.


𝑎
Także Smok i jego aniołowie


stoczyli
𝒢
wojnę,∗∗ale


ℱ
nie, nie przemogli,


i nie było już dla nich∗∗


miejsca
ℰ
w niebie.∗∗


I został strą
𝑎
cony Smok, wielki Smok,


Wąż starodawny, nazwany diabłem


i szata
𝒢
nem, zwodziciel


ℱ
całej ziemi,


został strącony na ziemię


a z nim jego anio
ℰ
łowie.


∗Wersja hiszpańska z płyty Paloma incorrupta (2010), występowała w „Risuscitò” jako odrębna pieśń
Una gran señal apareció en el cielo ze starym tekstem, obok dwadzieścia lat starszej pieśni Niewiasta
obleczona w słońce (patrz str. 276), nagranej po włosku. Polski tekst Una gran señal był nieco inny,
dostosowany do lekko zmienionej melodii i rytmu, bez ostatniej zwrotki z wersji włoskiej. Tutaj akordy
za „Resucitó 2023” a tekst za „Zmartwychwstał Pan”. (przyp. red.)


∗∗Zmiany za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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… kontynuacja: Niewiasta obleczona w słońce (Una gran señal)


W
𝑎
Potem wielki znak


ukazał się na niebie,


Nie
𝒢
wiasta, Niewiasta


obleczona
𝑎
w słońce


i księżyc pod jej stopami,


i korona z gwiazd dwu
𝒢
nastu;


jest brzemienna i woł
𝑎
a,


cierpiąc
ℱ
bóle i męki ro


ℰ
dzenia.


K
𝑎
Kiedy∗ Smok ujrzał,


że został strącony na
𝒢
ziemię,


począł ścigać Nie
ℱ
wiastę,


która porodziła Syna-Męż
ℰ
czyznę.


𝑎
Ale dano Niewieście dwa skrzydła


orła wiel
𝒢
kiego, by le


ℱ
ciała na pustynię,


gdzie ma być∗ żywiona


przez czas, dwa czasy i połowę
ℰ
czasu.


Wówczas,
𝑎
rozgniewany na Niewiastę,


wielki Smok, udał się na
𝒢
wojnę∗


przeciwko
ℱ
reszcie jej potomstwa:


tym, którzy strzegą przykazań Boga


i zachowują świadectwo Je
ℰ
zusa.


K
𝑎
Dlatego radujcie się niebiosa∗∗


i ich miesz
𝒢
kańcy,


bo został strącony


oskar
ℱ
życiel naszych


ℰ
braci.


Lecz
𝑎
biada wam ziemio i morze,


ponieważ diabeł


został
𝒢
strącony na was,


ℱ
jest pełen wściekłości, świadom,


że mało czasu mu zos
ℰ
tało.


W
𝑎
Potem wielki znak


ukazał się na niebie, …


W
𝑎
Una gran señal


apareció en el cielo:


una mu
𝒢
jer, una mujer


vestida del
𝑎
sol,


con la luna bajo sus pies,


y una corona de doce es
𝒢
trellas;


está en cinta, y gri
𝑎
ta


con los tor
ℱ
mentos de dar a


ℰ
luz


W La la la la la la
𝑎
la


La la la la la la
𝒢
la


La la la la la la
ℱ
la


La la la la la la
ℰ
la


∗Zmiany za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
∗∗Zakończenie ze starej wersji (str. 276) za „Risuscitò”, w „Resucitó” od razu La la la…. (przyp. red.)
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⟨𝒜⟩ Kiko
Noli me tangere (J 20, 15–17) △♭


N
ol


im
e


ta
ng


er
e


p.
12


3,
⟨𝒞


⟩ N
olim


e
tangere


p.122,⟨𝒞
⟩


K
𝒜
Niewiasto, powiedz czemu płaczesz?∗


Niewiasto, powiedz czemu
𝒟
płaczesz?


Kogo
𝒜
szukasz? Kogo


ℰ
szukasz? Kogo


𝒜
szukasz?


W
𝒜
Panie, jeżeli Go przeniosłeś ty,


Panie, jeżeli Go przeniosłeś
𝒟
ty,


powiedz mi, gdzie Go zło
𝒜
żyłeś,


a
ℰ
ja zabiorę


𝒜
Go, a


ℰ
ja zabiorę


𝒜
Go.


K
𝑑
Mario!


W Rab
𝑎
buni!


K
𝑑
Mario!


W Rab
𝑎
buni


𝒜
!


K
𝒢
Noli me


𝒜
tangere,


𝒢
nie doty


𝒜
kaj mnie,


𝒢
bo jeszcze nie wstąpiłem


𝒜
do Ojca.


K,W Lecz
𝑑
idź ogłosić moim


𝑎
braciom,∗∗


K że wstę
ℱ
puję do Ojca mego i Ojca wa


ℰ
szego,


Boga
ℱ
mego i Boga wa


ℰ
szego,


W
𝑑
że wstępuję do Ojca mego i Ojca wa


𝑎
szego,


𝑑
Boga mego i Boga wa


𝑎
szego;


K że wstę
ℱ
puję do Ojca mego i Ojca wa


ℰ
szego,


Boga
ℱ
mego i Boga wa


ℰ
szeg


∼
o;


W
𝒜
Panie, jeżeli Go przeniosłeś ty …†


K
𝑑
Mario …


∗Zmiana tonacji za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
∗∗W „Risuscitò 2023” od tego momentu role i melodie poszczególnych wersetów są nadal niejasne.


Pozostawiam akordy i podział ról z „Resucitó 2023” potwierdzony w nagraniach autorskich. (przyp. red.)
†W nagraniach autorskich ani w „Resucitó” powtórki dialogu Marii i Pana nie ma. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
O Boże, przez imię Twoje wybaw mnie (Ps 54) ○K△♭


O
D


io
,p


er
il


tu
o


N
om


e
sa


lv
am


ip
.1


29
,⟨


𝑎⟩


O
h


D
ios,por


tu
nom


bre
sálvam


e
p.125,⟨𝑎⟩


K,W
𝑒
O Boże, przez imię Twoje


𝒞7


wybaw mnie,∗
𝑎
przez Twoją potęgę słuszność daj mej


ℋ
sprawie.


𝑒
O Boże, wysłuchaj mej mod


𝒞7


litwy,
𝑎
nakłoń ucha na słowa ust


ℋ
moich.


K
ℰ7


Albowiem powstali przeciwko mnie zuch
𝑎
walcy


i gwałtow
ℱ7


nicy czyhają na me
ℰ7


życie.


Przed
𝑑
swymi oczami nie stawiają


ℰ7


Boga,


przed
ℱ7


swymi oczami nie stawiają
ℰ7


Boga.


W Lecz
𝑎
oto Bóg jest mą po


ℰ7


mocą,


i
𝑎
Pan, i Pan mnie podtrzy


ℰ7


muje.


K
𝑑
Z całego serca złożę Ci o


ℰ7


fiarę,
𝑑
będę wielbił Twoje imię, bo jest


ℰ7


dobre.


Z każdej ud
ℱ7


ręki Ty mnie wyzwo
ℰ7


liłeś.
𝒢
Z każdej udręki mnie wyzwo


ℰ7


liłeś.
𝒢
Z każdej udręki


ℋ
mnie wyzwolił


∼
eś.


W
𝑒
O Boże, przez imię Twoje


𝒞7


wybaw mnie,
𝑎
przez Twoją potęgę słuszność daj mej


ℋ
sprawie.


𝑒
O Boże, wysłuchaj mej mod


𝒞7


litwy,
𝑎
nakłoń ucha na słowa ust


ℋ
moich.


∗Zmiana tonacji za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Paolo Rita
O Boże, Tyś jest mym Bogiem (Ps 63) ○E


O
D


io
,t


u
se


ii
lm


io
D


io
p.


13
0 O


h
D


ios,tú
eres


m
iD


ios
p.125


W
𝑎
O Boże, Tyś jest mym


𝑑
Bogiem,∗


szukam Cię od świ
𝑎
tania;


tak
ℱ
pragnie


ℰ
Ciebie dusza


𝑎
moja.


K
ℱ
Tak pragnie


ℰ
Ciebie dusza


𝑎
moja,


𝑑
tęskni za Tobą moje


ℰ
ciało:


ziemia zeschła i spa
𝑎
lona,


ℱ
ziemia zeschła i spa


ℰ
lona, bez


𝑎
wody.


W O Boże …
K Cenniejsza jest niż życie Twoja miłość,


sławić Cię będą moje wargi;
tak Cię błogosławię,
w Imię Twoje podnoszę moje ręce.


W O Boże …
K Do Ciebie lgnie dusza moja,


wspiera mnie z siłą Twa prawica,
kiedy wspominam Ciebie,
kiedy myślę o Tobie


w czasie mych czuwań.
W O Boże …
K Obfitością syci się moja dusza,


radośnie chwalą Cię moje usta,
bo stałeś się dla mnie pomocą
i w cieniu Twoich skrzydeł


się weselę.


W
𝑎
O Boże, Tyś jest mym


𝑑
Bogiem,


szukam Cię od świ
𝑎
tania;


tak
ℱ
pragnie


ℰ
Ciebie dusza


𝑎
moja.


∗„Resucitó 2023” powtarza pierwszy refren po Kantorze. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
O Jezu, miłości moja


O
G


es
ù,


am
or


e
m


io
p.


13
1 O


h
Jesús,am


or
m


ío
p.126


K,W
𝑎
O Jez


∼
u, miłości


ℱ
moja,


jakże mnie ukochałeś, jakże mnie uko
ℰ
chałeś!


K
𝑎
O Jezu, Ty


𝒢
wziąłeś grzechy o


𝑎
de mnie,


abym ja
ℱ
dostał przebaczenie od


ℰ
Ciebie.


W O Jezu …
K


𝑎
Ty


𝒢
wziąłeś ciernie: pychę o


𝑎
de mnie,


abym ja
ℱ
dostał pokorę i cichość od


ℰ
Ciebie.


W O Jezu …
K Ty wziąłeś razy i bicze: zmysłowość ode mnie,


abym ja dostał czystość i miłość od Ciebie.
W O Jezu …
K Ty wziąłeś odarcie z szat: chciwość ode mnie,


abym ja dostał wyrzeczenie się bogactw od Ciebie.
W O Jezu …
K Ty wziąłeś żółć do picia ode mnie,


abym ja dostał słodycz od Ciebie.
Ty wziąłeś obelgi, zniewagi ode mnie,
abym ja dostał uległość od Ciebie.
Ty wziąłeś gwoździe ode mnie,
abym ja dostał posłuszeństwo od Ciebie.


W O Jezu …
K Ty wziąłeś krzyż ode mnie,


abym ja dostał zbawienie od Ciebie.
W O Jezu …
K Ty wziąłeś śmierć ode mnie,


abym ja dostał życie od Ciebie.
W O Jezu …
K


𝑎
Ty wziąłeś złożenie


𝒢
w grobie o


𝑎
de mnie,


abym ja
ℱ
dostał zmartwychwstanie od


ℰ
Ciebie.


W O Jezu …
K


𝑎
Ode mnie, Panie,


𝒢
wziąłeś śmierć i


𝑎
grzech,


abym ja
ℱ
dostał od Ciebie Ciebie sa


ℰ
mego.


Siebie sa
ℱ
mego całego mi od


ℰ
dałeś.


W O Jezu …
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⟨𝑒⟩ Kiko
O nasz Panie, o nasz Boże (Ps 8) ○E


O
Si


gn
or


e,
no


st
ro


D
io


p.
13


3,
⟨𝑒


⟩ O
h


Señor,nuestro
D


ios
p.128,⟨𝑑⟩,𝑒∶𝑑


II


W
𝑒
O nasz Panie, o nasz Boże,


jakże
𝒢
wielkie jest Twe imię,


na całej
ℋ7


ziemi, Twoje imię,
𝑎
ponad niebiosa wznosi się twa


ℋ7


miłość.


K
𝑎
Ustami dzieci i nie


ℋ7


mowląt
𝑎
potwierdzasz swą potęgę, o


ℋ7


Panie,
𝒞
by zmusić do milczenia wrogów i buntow


ℋ7


ników.


W
𝑒
O nasz Panie, o nasz Boże,


jakże
𝒢
wielkie jest Twe imię,


na całej
ℋ7


ziemi, Twoje imię,
𝑎
ponad niebiosa wznosi się twa


ℋ7


miłość.


K
𝑎
Gdy patrzę na Twe niebo, dzieło palców


ℋ7


Twoich,
𝑎
na księżyc i na gwiazdy, które utwier


ℋ7


dziłeś;
𝒞
czymże jest człowiek, że o nim pa


ℋ7


miętasz,
𝒞
czym syn człowieczy, że o niego się


ℋ7


troszczysz?


A
𝒢
jednak, a


ℋ7


jednak∗


uczyniłeś go niewiele mniejszym od a
𝒞
niołów,


chwałą i czcią go uwień
ℋ7


czyłeś,
𝒞
poddałeś wszystko pod Jego


ℋ7


stopy.


W
𝑒
O nasz Panie, o nasz Boże,


jakże
𝒢
wielkie jest Twe imię,


na całej
ℋ7


ziemi, Twoje imię,
𝑎
ponad niebiosa wznosi się twa


ℋ7


miłość.
∗Przekład polski dodaje, za przekładem włoskim, nieistniejące w oryginale hiszpańskim ani w Tysiąc-


latce A jednak zamiast Uczyniłeś go (Lo hiciste), więc następny werset ma dodane uczyniłeś go i zyskując
nawet więcej sylab, niż we włoskim, nie mieści się w oryginalnej melodii. (przyp. red.)
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⟨ℎ⟩ Kiko
O Panie, nie karć mnie w swoim gniewie (Ps 6)


Si
gn


or
e,


no
n


pu
ni


rm
in


el
tu


o
sd


eg
no


p.
15


9 Señor,no
m


e
corrijas


en
tu


cólera
p.147


K,W
ℱ♯9♭


4
qqq


O Panie, nie karć
𝒢
mnie w swoim


ℱ♯
gniewie


i
𝒢
nie karz w swej zapalczy


ℱ♯
wości.


K
ℎ
Zmiłuj się, zmiłuj się nade mną,


𝒜
Panie, bo


ℱ♯
niknę;


ℎ
ulecz mnie Ty, o


𝒜
Panie, bo drżą moje


ℱ♯
kości.


Strwo
𝒢
żona cała jest dusza


ℱ♯
moja,


K,W a
𝒜
Ty, o Panie, jak długo


ℱ♯
jeszcze?


K
𝒢
Powróć, o Panie, uwolnij moją


ℱ♯
duszę.∗


𝒢
Wybaw mnie Ty, o Panie, przez Twoje miło


ℱ♯
sierdzie.


K,W Bo
𝒜
nikt z umarłych Cię nie wspo


ℱ♯
mni.


K,W Ani w sze
𝒜
olu nie śpiewa Twojej


ℱ♯
chwały.


W
ℱ♯9♭


4
qqq


O Panie, nie karć
𝒢
mnie w swoim


ℱ♯
gniewie


i
𝒢
nie karz w swej zapalczy


ℱ♯
wości.


K
ℎ
Wycieńczyły mnie moje jęki,
𝒜
każdej nocy zraszam łzami moje


ℎ
łoże;


moje
𝒢
oczy wypłakuję


ℱ♯
w smutku,


sta
𝑒
rzeję się pośród wielu


ℱ♯
wrogów.∗∗


Od
𝒜
stąpcie ode mnie zło


ℱ♯
czyńcy,


bo
𝒜
Pan słyszy mój


ℱ♯
lament,


bo
𝒜
Pan przyjmuje moją mo


ℱ♯
dlitwę.


W
ℱ♯9♭


4
qqq


O Panie, nie karć
𝒢
mnie w swoim


ℱ♯
gniewie


i
𝒢
nie karz w swej zapalczy


ℱ♯
wości.


∗Pomimo korekt w „Resucitó 2023” scenariusz od tego miejsca jest nadal inny. (przyp. red.)
∗∗„Risuscitò 2023” zmienił invecchiò fra tanti nemici (wrogów) na invecchiò fra tanti opresori (ciemięż-


ców); Tysiąclatka ma: starzeję się z powodu wszystkich mych wrogów; czekamy na oficjalny tekst polski
2024. (przyp. red.)
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⟨𝒟⟩, (𝒜∶ 𝒢II ) Kiko
O śmierci, gdzie jest twe zwycięstwo? (1 Kor 15, 1–8.52–57) ○K


O
m


or
te


,d
ov


’è
la


tu
a


vi
tt


or
ia


?
p.


13
2 O


h
m


uerte
¿dónde


está
tu


victoria?
p.127


K
𝑑9


7−
VIq q


W jednej chwili, w jednym oka mgnieniu
𝑎
na głos


𝑎6 qq qq
trąby osta


𝒟7
tecznej, albowiem zabrzmi trąba,


𝒢
a umarli


ℎ
powstaną w nieskazitelności,


a
𝒞
my bę


𝑎
dziemy przemie


ℱ♯
nieni.


W Dlatego śpie
𝒟
wajmy:


Zwycięstwo śmierć pochłonęło! Alleluja, alleluja.
Gdzież jest, o śmierci, twe zwy


ℱ♯
cięstwo? Alleluja, alleluja.


Gdzież jest, o śmierci, oścień
ℎ
twój? Alleluja, alleluja.


K
𝒜
Ościeniem śmierci jest grzech,
a siła grzechu leży


𝒢
w prawie;


ale my zwyciężyliśmy
w Jezusie Chrystusie zmartwych


ℱ♯
wstałym.


W Dlatego śpiew
𝒟
ajmy … Alle


𝒜
luja, alle


𝒢
luja, allelu


ℱ♯
ja.


K Przypominam wam,
𝒟
bracia, Ewan


ℱ♯
gelię,


którą wam ogło
ℎ
siłem,


którą
𝒢
też sam otrzy


ℱ♯
małem:


że
𝒟
Chrystus zmarł za grzechy,


W tak jak mówią Pisma!
K i że powrócił


ℱ♯
z martwych,


W tak jak mówią Pisma!
K i że ukazał się Pio


ℎ
trowi,


a potem Dwu
𝒜
nastu,


a potem jednocześnie∗ ponad pięciuset
𝒢
braciom,


a na końcu ukazał się
ℱ♯
mnie.


W Dlatego śpiew
𝒟
ajmy … Alle


𝒜
luja, alle


𝒢
luja, allelu


ℱ♯
ja.


∗Zmiana naraz→jednocześnie za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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⟨ℰ⟩ Kiko
Oto Ja niebawem przyjdę (Ap 22, 12–16) ○K


E
cc


o
qu


i,
io


ve
ng


o
pr


es
to


p.
60


H
e


aquíque
vengo


presto
p.82


K
ℰ
Oto


𝒜
Ja niebawem przyjdę,


ze mną
ℰ
idzie ma zapłata,


którą
ℋ
dam każdemu


według czynów j
ℰ
ego.


ℰ7


Jestem Alfa i O
𝒜
mega,


jestem Pierwszy i O
ℰ
statni,


jestem Pierwszy i O
ℋ
statni,


Jam Początek, Jam
ℰ
Koniec.


W
ℰ7


Błogosła
𝒜
wieni,


którzy płuczą swe
ℰ
szaty,


aby otrzymać
ℋ
prawo


do drzewa
ℰ
życia.


⎫
}}}
⎬
}}}
⎭


2×


K
𝒞♯
Jam jest


Dawidowy korzeń
𝑓♯
i potomek.


Jam
𝒞♯
gwiazda


świecąca po
𝑓♯
ranna


ℰ
.


W
ℰ7


Błogosła
𝒜
wieni,


którzy płuczą swe
ℰ
szaty,


aby otrzymać
ℋ
prawo


do drzewa
ℰ
życia.


⎫
}}}
⎬
}}}
⎭


2×
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⟨𝑎⟩ Kiko
Oto mój Sługa I pieśń Sługi Jahwe (Iz 42, 1–4; Mt 12, 18–21)


E
cc


o
qu


ii
lm


io
se


rv
o


p.
59


H
e


aquím
isiervo


p.81


K,W
𝑎
Oto mój Sługa,


𝑑
którego wy


𝑎
brałem,


Oto mój Sługa,
𝑑
którego wy


𝑎
brałem,


ℰ
mój ukochany, w którym mam upodo


𝑎
banie,


ℰ
mój ukochany, którego wy


𝑎
brałem.


K Sprawię, że mój Duch
𝒜7


spocznie
𝑑
na Nim


i ogło
𝑎
si moje


ℰ
prawo wszystkim na


𝑎
rodom∗


i o
ℰ
głosi moje


𝑎
prawo


ℰ7


wszystkim na
𝑎
rodom.


𝒞
Nie będzie się spierał ani krzyczał,
𝑑
nikt nie usłyszy Jego


ℰ7


głosu na
𝑎
placach.


W Trzciny nadłamanej On nie będzie
ℰ7


łamał,


knotka tlejącego On nie będzie
𝑎
gasił


ℰ7


aż utrwali Pra
𝑎
wo na ziemi,


ℰ7


aż utrwali Prawo na
𝑎
ziemi.


K
𝑎
W Jego imieniu, w Jego imieniu


po
ℱ
łożą na


ℰ
rody swoją na


𝑎
dzieję.


∗Akordy zmienione za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”, ten za „Risuscitò 2023”, który z kolei za „Re-
sucitó 2023”. (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩ Franco Voltaggio
Pan jest światłem i zbawieniem moim (Ps 27)


Il
Si


gn
or


e
è


m
ia


lu
ce


e
m


ia
sa


lv
ez


za
p.


90


K
𝑑
Pan jest światłem


𝒢
i zbawieniem


𝑑
moim,∗


ℬ
czego


𝒞
mam się


𝑑
lękać?


Pan podporą
𝒢
jest mojego


𝑑
życia,


ℬ
przed kim


𝒞
mam się


𝑑
trwożyć?


W
𝑑
Wierzę, że kiedyś na pewno


dobroć Twą,
𝑔
Panie, zobaczę.


𝒜7


Miej nadzieję w Panu, odwagi!
𝑑
Miej nadzieję w Panu, odwagi!
𝒜7


Miej nadzieję w Panu, odwagi!
𝑑
Miej nadzieję w Panu!


K O
𝑑
jedno tylko


𝒢
proszę mego


𝑑
Pana,


ℬ
tego


𝒞
poszu


𝑑
kuję,


bym w domu
𝒢
Pana mógł prze


𝑑
bywać


ℬ
po wszystkie


𝒞
moje


𝑑
dni.


W
𝑑
Wierzę, że kiedyś …


K
𝑑
Pan mnie chroni


𝒢
pod skrzydłami


𝑑
swymi,


ℬ
gdy rozgo


𝒞
rzeje


𝑑
bitwa.


Pan wyciąga
𝒢
ku mnie swoją


𝑑
rękę,


ℬ
będę


𝒞
szedł bez


𝑑
piecznie.


W
𝑑
Wierzę, że kiedyś …


∗Występuje tylko w „Risuscitò”, gdzie wyrugował występujący w „Resucitó” ten sam psalm w kom-
pozycji Kiko: Ukryj mnie, str. 290. (przyp. red.)
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⟨ℎ⟩ Kiko
Pan podarował mi III pieśń Sługi Jahwe (Iz 50, 4–10)


Il
Si


gn
or


e
m


ih
a


da
to


p.
91


E
lSeñor


m
e


ha
dado


p.62


K
ℎ
Pan podarował


𝒞
mi


język
ℎ
ucznia,


abym mógł nieść strudzone
𝒞
mu


jakieś słowo pokrze
ℎ
pienia.


Poranek po po
𝒞
ranku


budzisz moje
ℎ
ucho,


abym umiał słu
𝒞
chać,


jak
ℎ
uczeń.


W
𝒟
Pan Jahwe,
Pan


𝑓♯
Jahwe,


Pan
𝒢
Jahwe


otworzył mi
ℱ♯
ucho.


⎫}}}
⎬}}}⎭


2×


K Dlatego
𝒟
ja,


Ja się nie o
𝑓♯
parłem,


Ja się nie oparłem.
Po


𝒟
dałem mój


𝒢
grzbiet tym,


którzy mnie
ℱ♯
bili.


W A
𝒟
Ja,


Ja się nie o
𝑓♯
parłem,


Ja się nie oparłem.
K Po


𝒟
dałem moje po


𝒢
liczki tym,


którzy rwali mi
ℱ♯
brodę.


W A
𝒟
Ja,


Ja się nie o
𝑓♯
parłem,


Ja się nie oparłem.


K Nie zasło
𝒟
niłem mej


𝒢
twarzy


przed zniewagami i o
ℱ♯
pluciem.


ℎ
Albowiem już wie


𝒞
działem,


że przyjdziesz mi z po
ℎ
mocą,


dlatego uczy
𝒞
niłem


moje oblicze twarde jak
ℎ
skała:


bo byłem pew
𝒞
ny,


że Ty mnie będziesz
podtrzy


ℎ
mywał.


W Jeśli
𝒟
jesteś,


jeśli jesteś
𝑓♯
blisko,


jeśli
𝒢
zbawiasz,


kto ze mną będzie
ℱ♯
walczyć?∗


Jeśli wspo
𝒟
magasz,


jeśli mi po
𝑓♯
magasz,


jeśli
𝒢
zbawiasz,


kto potępi
ℱ♯
mnie?


K
ℎ
Wy wszyscy, którzy


boicie się Bo
𝒞
ga,


słuchajcie głosu jego
ℎ
sługi:


jeśli ktoś jest w ciemnoś
𝒞
ciach,


niech pokłada ufność
ℎ
w Nim,


niech I
𝒞
mieniu Jego za


ℎ
ufa.


W Jeśli
𝒟
jesteś …


∗Zmiana za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”, a ten za „Resucitó 2023”: ¿Quién peleará conmigo?. Było
kto wieść ze mną będzie spór?, bo w Tysiąclatce jest: „Kto się odważy toczyć spór ze Mną?”. (przyp.
red.)
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⟨𝑒⟩, 𝑓♯ ∶ 𝑒II Kiko
Pan potężny ogłasza dobrą nowinę (Ps 68, 12–16.33.34)


Il
Si


gn
or


e
an


nu
nc


ia
un


a
no


ti
zi


a
p.


88
,⟨


𝑒⟩
,𝑓


♯∶
𝑒 I


I ElSeñor
anuncia


una
noticia


p.60,⟨𝑒⟩


K,W
𝒢
Pan potężny ogłasza dobrą no


𝑒
winę,∗


𝑎
zwiastunów niezmie


𝑒
rzone zastępy;


𝑎
królowie nieprzyjaciół


𝑒
uciekają, uciekają,


a
𝒢
piękna pani domu roz


ℎ
dziela zdo


𝑒
bycze.


K
𝒢
Podczas gdy wy śpicie,
ℎ
pomiędzy zagrodami owiec


pokry
𝑎
wają się srebrem


skrzydła gołę
𝑒
bicy,


a jej
𝒢
pióra


ℎ
odblaskami


𝑒
złota.


𝒢
A wraz z nią spada śnieg


na
ℎ
górę,


na
𝒜
górę cie


𝑒
nistą.


W
𝒢
Pan potężny …


K
𝒢
Śpiewajcie Panu, śpiewajcie∗∗


hy
ℎ
mny, śpiewajcie;∗∗


𝑎
Pan przemierza niebiosa,


niebiosa od
𝑒
wieczne.


𝒢
Oto grzmi Jego głos,


Jego
ℎ
głos,


Jego
𝒜
głos po


𝑒
tężny.


W
𝒢
Pan potężny …


∗Na melodię tego psalmu śpiewana jest także Konsekracja i Aklamacja Drugiej Modlitwy Euchary-
stycznej w wersji 1987, str. 23, oraz Psalmodię Jutrzni, str. 32 nr 6. (przyp. red.)


∗∗Zmiana Śpiewajcie hymny Panu→Śpiewajcie Panu, śpiewajcie hymny, śpiewajcie za
ph.. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III Kiko
Pan wstępuje wśród okrzyków (Ps 47)


Sa
le


D
io


tr
a


ac
cl


am
az


io
ni


p.
14


8,
⟨𝑎


⟩,
𝑐∶


𝑎 I
II


Sube
D


ios
entre


aclam
aciones


p.157,⟨𝑑⟩


W
𝑎
Pan wstępuje wśród o


𝑑
krzyków∗


przy donośnym dźwięku
𝑎
trąby.


⎫}
⎬}⎭


2×


K Narody wszystkie, klaskajcie
𝑑
w dłonie,


W narody wszystkie, klaskajcie
𝑎
w dłonie!


Narody wszystkie, klaskajcie
𝑑
w dłonie,


narody wszystkie, klaskajcie
𝑎
w dłonie!


W
𝑎
Pan wstępuje wśród o


𝑑
krzyków


przy donośnym dźwięku
𝑎
trąby.


⎫}
⎬}⎭


2×


K Śpie
𝑎
wajcie Bogu, śpie


𝑑
wajcie,


W śpiewajcie Bogu, śpie
𝑎
wajcie!


Śpie
𝑎
wajcie Bogu, śpie


𝑑
wajcie,


śpiewajcie Bogu, śpie
𝑎
wajcie!


W
𝑎
Pan wstępuje wśród o


𝑑
krzyków


przy donośnym dźwięku
𝑎
trąby.


⎫}
⎬}⎭


2×


∗W „Resucitó 2023” najpierw śpiewa Kantor a potem powtarzają Wszyscy. (przyp. red.)
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⟨ℎ⟩ Kiko
Panie, pomagaj mi ○T○E


Si
gn


or
e,


ai
ut


am
i,


Si
gn


or
e


p.
15


8 Señor,ayúdam
e


a
no


dudar
de


tip.146


K,W [O]∗
ℎ
Panie, po


𝒜
magaj mi, o


ℎ
Panie,∗∗


K,W a
ℱ♯
żebym nie zwątpił w Ciebie!


W [O]∗
ℎ
Panie, po


𝒜
magaj mi, o


ℎ
Panie,


a
𝒢
żebym nie zwątpił nigdy w Twoją


ℱ♯
miłość!


K
𝒜7


Twoja łaska, obdaro
𝒟
wując,


ℎ
zostawiła moje


𝒢
serce kwit


ℱ♯
nące


tysią
𝑒
cami niepokojów mi


ℱ♯
łości,


tysią
𝑒
cami niepokojów mi


ℱ♯
łości,


K
𝒜
Nic więcej nie


𝒢
mogę, jak


ℱ♯
cierpieć,


jak
𝒢
tylko żyć w ję


ℱ♯
czeniu.


K
𝒟
I w tym płomieniu twej miłości,


𝒜
ciemnym,


w tym płótnie, co owija moją duszę i
𝒟
dusi ją,


𝒢
czuję jak me serce się prze


ℱ♯
mieszcza,


o
𝒢
twiera się i wy


ℱ♯
lewa,


jak
𝒢
woda, co zalewa Twój


ℱ♯
ogród.


K,W [O]∗
ℎ
Panie, po


𝒜
magaj mi, o


ℎ
Panie,


K a
ℱ♯
żebym nie zwątpił w Ciebie!


W [O]∗
ℎ
Panie, po


𝒜
magaj mi, o


ℎ
Panie,


a
𝒢
żebym nie zwątpił nigdy w Twoją


ℱ♯
miłość!


W
𝒟
I w tym płomieniu twej miłości,


𝒜
ciemnym …


∗Tytuł polski O Panie wspomagaj mnie, o Panie zmieniono w „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. Skut-
kiem tej zmiany w melodii pozostaje nieobsadzona sylabą nuta w przedtakcie. Albo uda się zaśpiewać
słowo Panie na melizmacie seksty albo należy jednak śpiewać to wyrzucone O, dlatego jest ono pozosta-
wione w nawiasach. (przyp. red.)


∗∗Pieśń Kiko, inspirowana Świętym Janem od Krzyża. Scenariusz za „Risuscitò 2023”. Pomimo ostat-
nich zmian, w „Resucitó 2023” scenariusz jest nadal nieco inny. (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩ Gigi De Lazzaro, Pino Manzari, Paolo Marciani
Pentecoste (por. Dz 2, 1–13)


P
en


te
co


st
e


p.
13


4 P
entecostés


p.131


K 𝑑Byli zwykłymi ludźmi jak ℱja, jak ty,
zarzuℬcali swe sieci w jezioro,
lub ściąℱgali podatki w bramach 𝒜7


miasta.
Wśród 𝑑nich — o ile pamiętam —
nie ℱbyło żadnego uczonego,
a ℬten, którego nazywali Mistrzem,
ℱumarł też i został pogrze𝒜7


bany.
W Jeśli 𝑑słyszysz jakiś podmuch 𝒞z nieba,


jakiś 𝑑wicher, który trzęsie 𝒜drzwiami,
po𝑑słuchaj: to jest głos, który 𝒞woła,
wez𝑑wanie, by pójść da𝒜leko.
To jest 𝑑płomień, który po𝒢wstaje 𝒜w tym, który 𝑑czeka,
w tym, który ℱżywi na𝒜7


dzieję mi𝑑łości.
K 𝑑Mieli serce w piersi jak ℱja, jak ty,


które ℬręka lodowata ściskała;
mieli ℱoczy wypłakane 𝒜7


z łez
i ob𝑑licze szare z gorączki i strachu;
myℱśleli zapewne o utraconym przyjacielu,
o koℬbiecie zostawionej na progu domu,
o ℱkrzyżu zatkniętym na 𝒜7


szczycie pagórka.
W Jeśli 𝑑słyszysz …
K A 𝑑wicher uderzył w bramę domu,


ℱwpadł jak szalony do wieczernika;
mieli ℬoczy i głosy pełne płomienia
i ℱwyszli na plac, by 𝒜7


krzyczeć z radości.
Czło𝑑wiecze, który czekasz ukryty w cieniu,
ℱgłos, który mówi, jest właśnie dla ciebie;
przyℬnosi ci radość, dobrą nowinę:
Króℱlestwo Boże już na𝒜7


deszło.
W Jeśli 𝑑słyszysz …
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⟨𝑒⟩, 𝑓♯ ∶ 𝑒II Kiko
Pocieszajcie mój lud Melodia hebrajska (Iz 40, 1–3.10–11) ○E


C
on


so
la


te
il


m
io


po
po


lo
p.


46


C
onsolad


a
m


ipueblo
p.41


K
𝑒
Pocieszajcie mój lud,


mówcie
𝑎
do serca Jerozo


ℋ7


limy


i wołajcie, że skończona


niewola
𝑒
jej.


W Pocieszajcie mój lud,


mówcie
𝑎
do serca Jerozo


ℋ7


limy


i wołajcie, że skończona


niewola
𝑒
jej.


K
𝒢
Oe! woła głos na pustyni,


głos
𝒜
wo


ℋ7


ła:


przygo
𝑎
tujcie ścieżkę Panu,


wyrów
ℋ7


najcie drogę
𝑒
Mu.


W Albowiem
𝑎
Pan przychodzi z wielką


𝑒
mocą,


On nagrodę z Sobą przy
ℋ7


nosi.


Jak dobry
𝑎
pasterz gromadzi


𝑒
trzodę,


nosi jag
ℋ7


nięta na
𝑒
piersi.


K Jak dobry
𝑎
pasterz łagodnie


𝑒
prowadzi


matki z jagnię
ℋ7


tami.


Jak dobry
𝑎
pasterz na ramionach dźwiga


∼


owieczkę zbłą
ℋ7


kaną.


W
𝑒
Pocieszajcie mój lud,


mówcie
𝑎
do serca Jerozo


ℋ7


limy


i wołajcie, że skończona


niewola
𝑒
jej.
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⟨𝑎⟩ Kiko
Pośrodku wielkiego tłumu (Łk 8, 42–48) ○I


In
m


ez
zo


a
un


a
gr


an
de


fo
lla


p.
92


E
n


m
edio


de
aquelgentío


p.64


K,W
𝑎
Pośrodku wielkiego tłumu


między tymi wszystkimi
𝒢
ludźmi,


ko
ℰ
bieta, ko


ℱ
bieta dotknęła


ℰ
Go.


K „
𝑎
Kto Mnie dotknął,


kto Mnie
𝒢
dotknął?”


rzekł
ℰ
Chrystus, rzekł


ℱ
Chrystus


i zatrzymał
ℰ
się.


Ko
𝑎
bieta cała drżąca,


kobieta cała
𝒢
drżąca,


ℱ
rzekła Chrystusowi: „To byłam


ℰ
ja,


K bo
𝑎
jestem kobietą nieczystą∗


i cierpię na upływ
𝒢
krwi,


bo
ℱ
jestem kobietą nieczystą


i cierpię na upływ
ℰ
krwi.


K
𝑎
Lecz gdy dotknęłam Twej szaty,


lecz gdy dotknęłam Twej
𝒢
szaty,


ℱ
upływ krwi zatrzymał


ℰ
się”.


K,W „
𝑎
Córko, twoja


𝒢
wiara,


twoja
ℱ
wiara cię zba


ℰ
wiła!”


W
𝑎
Pośrodku wielkiego tłumu


między tymi wszystkimi
𝒢
ludźmi,


ko
ℰ
bieta, ko


ℱ
bieta dotknęła


ℰ
Go.


K Je
𝑎
żeli chcesz dotknąć Chrystusa,


jeżeli chcesz dotknąć Chry
𝒢
stusa,


ℱ
możesz dotykać Go


ℰ
wiarą:


bo
𝑎
On jest Synem Bożym,


bo On jest Synem
𝒢
Bożym,


który prz
ℱ
yszedł,∗∗ aby ciebie


ℰ
zbawić.


W
𝑎
Pośrodku wielkiego tłumu


między tymi wszystkimi
𝒢
ludźmi,


ko
ℰ
bieta, ko


ℱ
bieta dotknęła


ℰ
Go.


∗W wersji hiszpańskiej ten fragment śpiewają dwukrotnie Wszyscy na melodię pierwszego refrenu
z pominięciem drugiego wersetu, więc akordy są inne. (przyp. red.)


∗∗W wersji hiszpańskiej tutaj są dodatkowe słowa aby cię uzdrowić. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III Kiko
Powiedzcie zatrwożonym w sercu (Iz 35, 4nn)


D
it


e
ag


li
sm


ar
ri


ti
di


cu
or


e
p.


56
,⟨


𝑎⟩
,𝑐


∶𝑎
II


I Decidle
a


los
de


corazón
cansado


p.48,⟨𝑎⟩


K
𝑎
Powiedzcie zatrwożonym


𝑑9
7−


qq q
w sercu,


powiedzcie to, powiedzcie to u
𝑎
bogim:


odwa
ℱ
gi, nie


ℰ
bójcie się,


wasz
ℱ
Bóg przychodzi, by was zba


ℰ
wić.


𝑎
I wtedy otworzą się oczy


𝑑9
7−


qq q
ślepych,


będą słyszeć uszy
𝑎
głuchych,


i wted
ℱ
y chromy skakać będzie jak


ℰ
jeleń,


ℱ
zakrzyczą z radości języki


ℰ
niemych.


W
𝒞
Albowiem będzie


𝑒
tam dr


𝒞
oga,


𝑒
droga zba


𝑎
wienia,


𝒞
droga zba


𝑒
wienia dla u


𝑎
bogich


K i po niej
𝑒
idąc powracać będą wyzwo


𝑎
leni przez Pana,


W i po niej
𝑒
idąc powracać będą wyzwo


𝑎
leni przez Pana.


K Wszyscy
𝑒
biedni, ślepi, chromi, odda


𝑎
leni od Pana,


W wszyscy
𝑒
biedni, ślepi, chromi, odda


𝑎
leni od Pana,


K i grzesz
𝑒
nicy.


W I śpiewać
ℱ
będą z wielkiego


ℰ
szczęścia!


I śpiewać
ℱ
będą z wielkiego


ℰ
szczęścia!


Allelu
ℱ
ja, allelu


ℰ
ja!


Allelu
ℱ
ja, allelu


ℰ
ja!
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⟨𝑎⟩ Kiko, tradycyjna
Pragnę pójść do Jeruzalem Pieśń Sefardyjczyków ○E


V
og


lio
an


da
re


a
G


er
us


al
em


m
e


p.
18


3 Q
uiero


andar,m
adre,a


Jerusalén
p.140


K
ℰ
Pragnę pójść mat


𝑎
ko∗


𝑑
do


ℰ
Jeruzalem, Jeruzalem,


𝑎
by spożywać zioła,
𝑑
ab


ℰ
y nasycić się nimi, nasycić się nimi.


W
ℱ
Już tę ścieżkę odnala


𝑎
złem,


ℱ
już tą ścieżką pielgrzymu


𝑎
ję,


𝑑
ju


ℰ
ż na ścieżce


całego świata, całego świata.


K
ℰ
Daj mi je spoży


𝑎
wać,


𝑑
ab


ℰ
ym nasycił nimi me pragnienia;


to są pragnienia przyjaźni,


to są pragnienia łagodności,


to są pragnie
𝑑
nia


ℰ
,


to są pragnienia posłuszeństwa.


W
ℱ
Już tę ścieżkę odnala


𝑎
złem,


ℱ
już tą ścieżką pielgrzymu


𝑎
ję,


𝑑
ju


ℰ
ż na ścieżce


całego świata, całego świata.


W
ℰ
La la, la la la la la la la la.


La
𝑑
la, la la la la la la la la la la la


ℰ
la,


la la la la la la la la, la la la la la la la la.


W
ℰ
Adonaj Elohenu, Ado


𝑑
naj Elo


ℰ
henu,


Ado
𝑑
naj


ℰ
Ehad.


∗Melodia pochodzi z opracowania tradycyjnej Ir me kero madre/Ladino. (przyp. red.)


170 Wielki Post 2024 — 7 X 2024 — 217.21992







⟨𝒞⟩ Kiko
Przybądź, Duchu Święty Sekwencja na Pentecoste


Se
qu


en
za


di
P


en
te


co
st


e
—


V
ie


ni
,S


pi
ri


to
Sa


nt
o


p.
15


5 V
en,E


spíritu
Santo


p.167


W
𝒞
Przybądź, (o)∗ Duchu


ℱ
Święty,∗∗


ześlij Twoje
ℰ
światło.


K
𝒞
Przybądź, Ojcze u


ℱ
bogich,


przybądź dawco
ℰ
darów.


𝒞
Przybądź, światłości


ℱ
serc,


Pocieszycielu naj
ℰ
lepszy.


W
𝒞
Przybądź, (o)∗ Duchu


ℱ
Święty,


ześlij Twoje
ℰ
światło.


K
𝒞
Słodki gościu


ℱ
duszy,


słodkie pokrze
ℰ
pienie,


𝒞
odpocznienie


ℱ
w trudzie,


pocieszenie
ℰ
w płaczu.


W
𝒞
Przybądź, (o)∗ Duchu


ℱ
Święty,


ześlij Twoje
ℰ
światło.


K
𝒞
O światłości


ℱ
błoga


napełń nasze
ℰ
serce,


𝒞
bez Twojego


ℱ
tchnienia


nie ma nic w czło
ℰ
wieku.


W
𝒞
Przybądź, (o)∗ Duchu


ℱ
Święty,


ześlij Twoje
ℰ
światło.


K
𝒞
Obmyj to, co


ℱ
brudne,


zroś to, co jest
ℰ
suche,


𝒞
ulecz to, co


ℱ
krwawi,


zegnij, co o
ℰ
porne.


W
𝒞
Przybądź, (o)∗ Duchu


ℱ
Święty,


ześlij Twoje
ℰ
światło.


K
𝒞
Ogrzej to, co


ℱ
zimne,


sprostuj, co skrzy
ℰ
wione,


𝒞
udziel Twoim


ℱ
wiernym


Twoich świętych
ℰ
darów.


W
𝒞
Przybądź, (o)∗ Duchu


ℱ
Święty,


ześlij Twoje
ℰ
światło.


K
𝒞
Daj męstwo i na


ℱ
grodę,


daj nam świętą
ℰ
śmierć,


𝒞
daj wieczystą


ℱ
radość.


Amen! Alle
ℰ
luja!


W
𝒞
Przybądź, (o)∗ Duchu


ℱ
Święty,


ześlij Twoje
ℰ
światło.


∗Tytuł polski Sekwencja na Pentecoste (Przybądź, o Duchu Święty) zmieniono w „Zmartwychwstał
Pan 2024(?)”. Wykrzyknik o w refrenie (i tytule) jest zbędnym dodatkiem tłumacza. (przyp. red.)


∗∗Veni Sancte Spiritus to łacińska sekwencja z XII w. na niedzielę Zesłania Ducha Świętego, jedna
z dwóch zachowanych w liturgii katolickiej do dzisiaj. (przyp. red.)
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⟨ℰ⟩ Kiko
Przybywam by zgromadzić (Iz 66, 18–22) ○T


Io
ve


ng
o


a
ri


un
ir


p.
99


Y
o


vengo
a


reunir
p.177


K
ℰ
Przybywam by zgromadzić∗


W
ℰ
przybywam by zgromadzić


K
𝒜
wszystkie na


ℰ
rody


W
𝒜
wszystkie na


ℰ
rody.


K Przy
ℱ♯
będą i zobaczą moją


ℋ
chwałę.


W Przy
𝒜
będą i zobaczą moją


ℰ
chwałę.


W
𝒜
Glo


ℰ
ria,


𝒜
glo


ℰ
ria,


ℋ7


glo
ℰ
ria.


𝒜
Glo


ℰ
ria,


𝒜
glo


ℰ
ria,


ℋ7


glo
ℰ
ria.


K
𝑐♯
Położę na nich znak


i
𝒜
wyślę ich do narodów naj


ℰ
dalszych,


ℋ7


aby głosili moją
ℰ
chwałę.


ℋ7


aby głosili moją
ℰ
chwałę.


W
𝒜
Glo


ℰ
ria,


𝒜
glo


ℰ
ria,


ℋ7


glo
ℰ
ria.


𝒜
Glo


ℰ
ria,


𝒜
glo


ℰ
ria,


ℋ7


glo
ℰ
ria.


K
𝒢♯
I zgromadzą waszych∗∗


𝒜
braci


ze wszystkich na
ℰ
rodów,


ℋ
jako dar dla


ℰ
Pana,


ℋ
jako dar dla


ℰ
Pana.


I
𝑐♯
wezmę spośród


𝒢♯
nich


ka
ℋ
płanów dla


𝒢♯
siebie,


ka
𝒜
płanów, by głosili moją


ℰ
chwałę,


ka
ℋ7


płanów, by głosili moją
ℰ
chwałę.


W
𝒜
Glo


ℰ
ria,


𝒜
glo


ℰ
ria,


ℋ7


glo
ℰ
ria.


𝒜
Glo


ℰ
ria,


𝒜
glo


ℰ
ria,


ℋ7


glo
ℰ
ria.


K
𝑐♯
Albowiem tak, jak nowe niebiosa†


i nowa ziemia, które Ja u
𝒢♯
czynię,


trwać
ℋ
będą na


𝒢♯
zawsze,


𝒜
tak będzie


ℰ
trwać


ich po
ℋ7


tomstwo na
ℰ
zawsze.


W
𝒜
Glo


ℰ
ria,


𝒜
glo


ℰ
ria,


ℋ7


glo
ℰ
ria.


𝒜
Glo


ℰ
ria,


𝒜
glo


ℰ
ria,


ℋ7


glo
ℰ
ria.


∗Tytuł Gloria, gloria, gloria został zmieniony w „Risuscitò 2020”. (przyp. red.)
∗∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” zmienił wszystkich waszych na waszych. (przyp. red.)
†Podążając za „Risuscitò 2023” oraz „Resucitó”, „Zmartwychwstał Pan 2024(?)” usunął tę, ostatnią


zwrotkę. Czyżby chodziło o nieszczęsne potomstwo? (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Przyjdź, Duchu Stworzycielu Veni Creator Spiritus ○T


V
ie


ni
,S


pi
ri


to
cr


ea
to


re
p.


18
1 V


eniC
reator


p.169


W
𝑎
Przyjdź, Duchu Stworzy


𝒢
cielu,∗


nawiedź nasze u
𝑎
mysły,


napełnij Twoją mi
𝒢
łością,


serca, które stwo
𝑎
rzyłeś.


K O słodki Pocieszy
𝒢
cielu,


darze Ojca najwyż
𝑎
szego,


wodo żywa, ogniu, mi
𝒢
łości,∗∗


święte duszy namasz
𝑎
czenie.


W Palcu ręki
𝒢
Boga,


obiecany przez Zbawi
𝑎
ciela,


ześlij Twoich siedem
𝒢
darów,


wzbudź w naszych sercach
𝑎
słowo.


K Bądź światłem dla ro
𝒢
zumu,


płomieniem palącym
𝑎
w sercu,


ulecz nasze
𝒢
rany


balsamem Twojej mi
𝑎
łości.


W Broń nas od nieprzyja
𝒢
ciela,


przynieś nam w darze
𝑎
pokój,


Twoje zwycięskie prowa
𝒢
dzenie


niech nas zachowa od
𝑎
złego.


K Światło wiekuistej
𝒢
mądrości,


odsłoń nam wielką tajem
𝑎
nicę


Boga Ojca i
𝒢
Syna


zjednoczonych jedną mi
𝑎
łością.


W
𝒢
Am


𝑎
en.


∗Gregoriański hymn do Ducha Świętego Veni Creator Spiritus powstały prawdopodobnie w 809 ro-
ku; za jego autora uważany jest teolog i mnich benedyktyński, Hraban Maur. Tytuł Inno dei Vespri
dall’Ascensione a Pentecoste (Hymn na Nieszpory od Wniebowstąpienia do Pentecoste) został zmieniony
w „Risuscitò 2020”. (przyp. red.)


Melodia może być również wykorzystana do śpiewania innych hymnów Liturgii Godzin, które mają
cztery wersety w każdej strofie (przyp. włoski). Patrz: Wstąpił Dobry Pasterz, str. 216; Hymn na Jutrznię,
Adwent do 16 XII, str. 267; Hymn na Jutrznię, Adwent po 16 XII, str. 268; Hymn na Jutrznię Pentecoste,
str. 269 (przyp. red.).


∗∗Należy podkreślić, że podążając za oryginalnym tekstem sprzed tysiąca lat, słowa ogniu oraz miłości
powinny być w śpiewie recytatywu wyraźnie rozdzielone, gdyż inaczej niezręczność przekładu wiąże je
w zwrot ogień miłości (chyba, że zaśpiewamy explicite ogniu-przecinek-miłości). Kiko w wykonaniach
autorskich śpiewa ten werset na nieco inną melodię, niż w pozostałych zwrotkach. Zręczniej jest w ofi-
cjalnym tekście liturgicznym: Zdrój żywy, miłość, ognia żar albo w przekładzie Adama Mickiewicza:
Źródłem Żywym, ogniem, miłością. Tutaj wystarczyłoby zamiast wołacza użyć narzędnika: Tyś darem
Ojca najwyższego, wodą żywą, ogniem, miłością, świętym duszy namaszczeniem. (przyp. red.)


173199218 — 7 X 2024 — Wielki Post 2024







⟨𝑒⟩ Kiko
Przyjdź, Synu Człowieczy (Ap 22, 17nn) ○K


V
ie


ni
,fi


gl
io


de
ll’


U
om


o
p.


18
0 V


en,H
ijo


delH
om


bre
p.168


K
𝑒
Przyjdź, Synu Czło


𝑎
wieczy!


ℋ7


Przyjdź, Panie
𝑒
Jezu!


KW
𝑒
Przyjdź,∗ sługo ub


𝑎
ogich!∗


ℋ7


Przyjdź,∗ Panie
𝑒
Jezu!∗


K Duch
𝒞
Święty mówi:


𝑒
Przyjdź!


Ten, kto
𝒞
słucha niech mówi:


ℋ7


Przyjdź!


W Przyjdź! Przyjdź! Przyjdź!


KW
𝑒
Przyjdź,∗ miłości


𝑎
moja!∗


ℋ7


Przyjdź,∗ Panie
𝑒
Jezu!∗


KW
𝑒
Cisza.∗ Tyś jest tym


𝑎
ogniem!∗ ∗∗


ℋ7


Przyjdź,∗ Panie J
𝑒
ezu!∗


K Oblubie
𝒞
nica mówi:


𝑒
Przyjdź!


Ten, kto
𝒞
słucha, niech mówi:


ℋ7


Przyjdź!


W Przyjdź! Przyjdź! Przyjdź!


KW
𝑒
Vieni,∗ Figlio dell’


𝑎
uomo∗


ℋ7


Vieni,∗ Signore Ge
𝑒
sù!∗


𝑒
Ven,∗ Hijo del


𝑎
Hombre∗


ℋ7


Ven,∗ Señor Je
𝑒
sus!∗


𝑒
Viens,∗ Fils de l’


𝑎
Homme∗


ℋ7


Viens,∗ Seigneur
𝑒
Jésus!∗


𝑒
Come,∗ Son of the


𝑎
Man∗


ℋ7


Come,∗ Lord
𝑒
Jesus!∗


При
𝑒
ди,∗ Сын Чело


𝑎
веческий∗ †


При
ℋ7


ди,∗ Господь Ии
𝑒
сус!∗


𝑒
Przyjdź,∗ Synu Czło


𝑎
wieczy∗


ℋ7


Przyjdź …∗ Przyjdź …∗ Przyjdź
∼
…∗


Panie …∗ Panie
∼
…∗ Przyjdź


∼
…∗


Panie J
𝑒
ezu!


∗Wszyscy powtarzają.
∗∗Werset od zawsze obecny w śpiewniku hiszpańskim „Resucitó” jako Calma, tú este fuego pojawił się


dopiero we włoskim „Risuscitò 2020” jako Calma. Tu questo fuoco. Calma oznacza ciszę, spokój, uciszyć,
uspokoić, natomiast feugo znaczy wszelki ogień. Tutaj te języki nie znają idiomów ani związków fraze-
ologicznych. W śpiewniku włoskim postawiono po calma kropkę, co pozostawia resztę bez orzeczenia,
dając znaczenie Cisza. Tyś ten ogień (por. Ap 1,14; 2,18; 19,12). W śpiewniku hiszpańskim „Resucitó”
po słowie calma jest przecinek, co czyni je orzeczeniem i daje np. Ucisz, Ty [Jezu] ten ogień (por.
Ap 8,7; 9,17n; 13,13). Nie wiemy, czy śpiewnik włoski, stawiając kropkę, wprowadził błąd czy go skory-
gował. Wyszukiwarki internetowe kojarzą zwrot wyłącznie z tą pieśnią. O znaczenie należałoby spytać
autora. Wydanie „Zmartwychwstał Pan 2024(?)” skłania się do Ucisz, Ty ten ogień. Tutaj jeszcze za
„Risuscitò 2023” (por. Łk 12,49). (przyp. red.)


†Ta strofa jest dodatkiem polskim. Poprawiona do zgodności z językiem rosyjskim. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Paolo Marciani, Nazareno Cometto
Przyjdź z Libanu (Pnp 4, 8nn; 7, 11nn; 2, 11nn; 8, 6n)


V
ie


ni
da


lL
ib


an
o


p.
17


9 V
en


delLíbano
p.166


KM
𝑒
Przyjdź z Libanu,


𝒟
oblubienico,


𝒞
przyjdź∗ z Li


𝒟
banu,


𝑒
przyjdź!


𝑒
Twoim wieńcem będą


𝒟
szczyty górskie,


wy
𝒞
sokie


𝒟
szczyty Her


𝑒
monu.


𝑒
Serce mi zraniłaś,


𝒟
serce mi zraniłaś,


𝒞
siostro ma ob


𝒟
lubie


𝑒
nico.


𝑒
Przyjdź z Libanu,


𝒟
oblubienico,∗∗


𝒞
przyjdź z Li


𝒟
banu,


𝑒
przyjdź!


W
𝑒
Szukałam mi


𝒢
łości mojego


𝒜
życia,


szu
𝑎
kałam, lecz nie zna


𝑒
lazłam;


znalazłam
𝒢
miłość mojego


𝒜
życia,


pochwy
𝒞
ciłam Go


i
𝒟
nigdy już nie


𝑒
puszczę!


KN Ja przynależę do mego miłego,
a On jest cały mój;
Przyjdź, mój miły,


wędrujmy po polach,
spędzimy noc we wioskach.


Pójdziemy o świcie do winnicy,
zbierzemy tam owoce
Ja przynależę do mego miłego,∗∗


a on jest cały mój.
W Szukałam miłości mojego życia, …


KM Powstań szybko, ma ukochana,
przyjdź gołębico, przyjdź!
Bo oto zima już przeminęła,†
śpiew synogarlicy już słychać,
kwiaty powróciły znowu na pola,
słońce stało się upalne.
Powstań szybko, ma ukochana,∗∗


przyjdź gołębico, przyjdź!
W Szukałam miłości mojego życia, …


KN Połóż mnie jak pieczęć
na twym sercu,


jak pieczęć na twym ramieniu,
bo miłość jest jak śmierć potężna,
wody jej nie ugaszą
Oddać za nią wszystkie


swoje bogactwa,
oznacza mieć ją za nic.
Połóż mnie jak pieczęć


na twym sercu,∗∗


jak pieczęć na twym ramieniu.
W Szukałam miłości mojego życia, …


∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” poprawił akord 𝑒 (raz zagrał tak Kiko) na 𝒞, zgodny z kompozycją,
wbrew „Risuscitò 2023”! (przyp. red.)


∗∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” wprowadził za „Risuscitò 2023” wspólne śpiewanie zakończeń zwro-
tek, chociaż zarówno nuty Risuscitò Canti del cammino neocatecumenale Edizione Musicale, Parrocchia
ss. Martiri Canadesi, Via G.B. de Rossi 46, Roma 1977, jak wszelkie wykonania publiczne a nawet hisz-
pański „Resucitó 2023” wspólnie śpiewany refren zaczynają od Szukałam miłości. Na jednym z włoskich
nagrań Kiko zachęca zgromadzenie do wspólnego śpiewania zakończeń zawołaniem „tutti” (co niespecjal-
nie wychodzi). (przyp. red.)


†„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” zmienił na Bowiem zima wbrew kompozycji oraz tekstowi Tysiąclatki
(PnP 2,11). (przyp. red.)
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⟨𝒞⟩, 𝒟∶ 𝒞II Kiko
Przyjdźcie do Mnie wy wszyscy (Mt 11, 28–30) ○E


V
en


it
e


a
m


e,
vo


it
ut


ti
p.


17
4,


⟨𝒞
⟩,


𝒟
∶𝒞


II


P
orque


m
iyugo


es
suave


p.135,⟨𝒞
⟩,ℰ♭∶𝒞


III


K
𝒞
Przyjdźcie do Mnie wy∗ wszyscy,∗∗


którzy jes
ℰ
teście utrudzeni i obcią


𝑎
żeni,


ℱ
a Ja was o


ℰ
chłodzę,


a
ℱ
Ja was o


ℰ
chłodzę.


𝒞
Weźcie moje jarzmo na siebie,


i uczcie się o
ℰ
de Mnie,


że jestem cichy i pokorny
𝑎
sercem,


ℱ
a znajdziecie ukojenie dla


ℰ
siebie,


ℱ
a znajdziecie ukojenie dla waszych


ℰ
dusz.


W
𝒞
Bo moje jarzmo jest


ℰ
słodkie,


bo moje jarzmo jest
ℱ
słodkie,


a moje brzemię
ℰ
lekkie.


Bo moje jarzmo jest
ℱ
słodkie,


a moje brzemię
ℰ
lekkie.


K
𝒞
Przyjdźcie do Mnie wy wszyscy, …


W
𝒞
Bo moje jarzmo jest


ℰ
słodkie. …


∗Zaimek osobowy wy jest tutaj nadmiarowy i brzmi jak kalka z języka obcego. W Tysiąclatce go nie
ma. Jednak w oryginale jest zwrot hiszpański vosotros todos i melodia wymaga dwóch słów. (przyp. red.)


∗∗Niespójność tytułów: hiszpański Bo moje jarzmo jest słodkie jest inny, niż włoski Przyjdźcie do mnie
wy wszyscy. Tytuł hiszpański pochodzi od pierwszego wersetu refrenu, a włoski od pierwszego wersetu
zwrotki. (przyp. red.)


176 Wielki Post 2024 — 7 X 2024 — 991992







⟨𝑑⟩ Kiko
Przyobleczcie się w zbroję Bożą (Ef 6, 11–17)


R
iv


es
ti


te
vi


de
ll’


ar
m


at
ur


a
di


D
io


p.
14


7,
⟨𝑑


⟩ Las
arm


as
de


la
luz


p.102,⟨𝑎⟩


K
𝑑
Przyobleczcie się w zbroję


𝑔9
7−


qqqq
x


Bożą,∗


nosząc na
𝒜7


sobie oręż świat
𝑑
łości.


K
ℬ
Bo nasza walka nie jest przeciw stworzeniom z ciała i


𝒜7


krwi,
ℬ
ale przeciwko duchom zła, które zamieszkują ten świat ciem


𝒜7


ności.


W Przepa
𝑑
sawszy biodra wasze


𝒜7


prawdą,


przyobleczeni w sprawiedliwość
𝑑
krzyża,


K
ℬ
która nie opiera się


𝒜7


złu,
ℬ
lecz bierze na siebie grzechy


𝒜7


innych.


W
𝑑
Obuwszy nogi w gotowość głoszenia Ewan


𝒜7


gelii,


miejcie przede wszystkim tarczę
𝑑
wiary,


K
ℬ
że Chrystus kocha cię na


𝒜7


prawdę,


że
ℬ
umarł na krzyżu za


𝒜7


ciebie,


gdy
ℬ
byłeś złoczyńcą i grzesz


𝒜7


nikiem.


W Weźcie
𝑑
też miecz Ducha, którym jest Słowo


𝒜7


Boże,


a na głowę hełm zba
𝑑
wienia,


K bo
ℬ
Jezus Chrystus zmart


𝒜7


wychwstał,


b
ℬ
o On jest


𝒜7


Panem,


bo On po
𝑔
wróci, bo On powróci


i zabierze nas ze
𝒜7


Sobą.∗∗


W Allelu
𝑑
ja, allelu-, allelu-, allelu


𝒜7


ja,


Allelu
𝑑
ja, allelu-, allelu-, allelu


𝒜7


ja.


∗W „Resucitó 2023” ten fragment Wszyscy powtarzają po Kantorze. Niespójność tytułów: hiszpański
Oręż światłości jest inny, niż włoski Przyobleczcie się w zbroję Bożą. Tytuł hiszpański pochodzi od
drugiego wersetu, a włoski pochodzi od wersetu pierwszego. (przyp. red.)


∗∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” zmienił szyk z nas zabierze na zabierze nas. (przyp. red.)
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⟨𝒢⟩ Kiko
Radujcie się sprawiedliwi w Panu (Ps 33)


E
su


lt
at


e,
gi


us
ti


,n
el


Si
gn


or
e


p.
63


E
xultad,justos,en


elSeñor
p.75


W
𝒢
Radujcie się sprawiedliwi


𝑒
w Panu,


𝒞
świętym przystoi uwiel


𝒢
bienie.


Uwielbiajcie Pana na
𝑒
cytrze,


przy
𝒞
harfie dziesięciostrunnej Jemu śpie


𝒢
wajcie.


K
𝑎
Śpiewajcie Panu pieśń


ℋ7


nową,
𝑎
zagrajcie na cytrze najpiękniej i wykrzy


ℋ7


kujcie,
𝒞
albowiem prawe jest Słowo Pana,
𝒟
prawdą każde Jego


ℋ7


dzieło.
𝒞
W nim są sprawiedliwość i Prawo,


Jego mi
𝒟
łości pełna jest


ℋ7


zie
∼
mi


𝒞
a.


ℋ7


W Ra
𝒢
dujcie się …


K
𝑎
Słowo Pana uczyniło


ℋ7


niebo
𝑎
i tchnienie Jego ust, Jego zas


ℋ7


tępy.
𝒞
Pan udaremnia zamiary narodów,
𝒟
wniwecz obraca zamysły


ℋ7


ludów.


Ale
𝒞
zamiar Pana,


𝒟
zamiar Pana trwa na


ℋ7


wie
∼
ki


𝒞
.


ℋ7


W Ra
𝒢
dujcie się sprawiedliwi


𝑒
w Panu,


𝒞
świętym przystoi uwiel


𝒢
bienie.


Uwielbiajcie Pana na
𝑒
cytrze,


Przy
𝒞
harfie dziesięciostrunnej Jemu śpie


𝒢
wajcie


178 Wielki Post 2024 — 7 X 2024 — 1291996







⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III Kiko
Resurrexit (J 11, 25–27)


R
es


ur
re


xi
t


p.
14


5 R
esurrexit


p.143


W
𝑎
Resurrexit, Resur


ℰ7 qq q
rexit, Resur


ℱ
rexit, Resur


ℰ
rexit.∗


𝑎
Gloria,


ℰ7 qq q
Gloria,


ℱ
Gloria,


ℰ
Gloria.


K
𝑎
Ja jestem, jestem Zmartwych


ℰ7


wstaniem,
𝑑
zmartwychwstaniem, zmartwych


ℰ7


wstaniem.


Kto wierzy
𝑑
we mnie, choćby umarł żyć


ℰ7


będzie,


a
𝑑
każdy kto żyje i wierzy


ℱ
we mnie,


nie umrze na
ℰ7


wieki,
ℱ
nie umrze na


ℰ7


wieki.


W
𝑎
Resurrexit, Resur


ℰ7 qq q
rexit, Resur


ℱ
rexit, Resur


ℰ
rexit.


𝑎
Gloria,


ℰ7 qq q
Gloria,


ℱ
Gloria,


ℰ
Gloria.


K
𝑎
Ja jestem, jestem Zmartwych


ℰ7


wstaniem, …


K
𝑑
Czy w to


ℰ7


wierzysz?
𝑑
Czy w to


ℰ7


wierzysz?∗∗


ℱ
Tak, ja wierzę, że ty jesteś Chrystusem,


Synem
ℰ7


Bożym, który
ℱ
miał przyjść na


ℰ7


świat.


W
𝑎
Resurrexit, Resur


ℰ7 qq q
rexit, Resur


ℱ
rexit, Resur


ℰ
rexit.


𝑎
Gloria,


ℰ7 qq q
Gloria,


ℱ
Gloria,


ℰ
Gloria.


W
𝑎
La la la la la la, La la la la la


ℰ
la la la,


𝑎
La la la la la la,


𝑑
La la la


ℰ
la.


𝑎
Alleluja, alle


ℰ7 qq q
luja, alle


ℱ
luja, alle


ℰ
luja.


W
𝑎
Resurrexit, Resur


ℰ7 qq q
rexit, Resur


ℱ
rexit, Resur


ℰ
rexit.


𝑎
Gloria,


ℰ7 qq q
Gloria,


ℱ
Gloria,


ℰ
Gloria.


W
𝑎
Alleluja, alle


ℰ7 qq q
luja, alle


ℱ
luja, alle


ℰ
luja.


Allelu
𝑎
ja.


∗Scenariusz według włoskiego „Risuscitò 2023”; różni się od nagrań autorskich oraz śpiewnika hiszpań-
skiego „Resucitó 2023” co do miejsca występowania refrenów muzycznych i partii powtarzanych. Akordy
uzgodnione ze śpiewnikiem hiszpańskim. (przyp. red.)


∗∗Zmiana Wierzysz w to?→Czy w to wierzysz? za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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⟨𝒞⟩ Kiko
Rozciągnąłem moje ręce (XXVII Oda Salomona) △♭


H
o


st
es


o
le


m
ie


m
an


ip
.8


4,
⟨𝒟


⟩ E
xtiendo


m
is


m
anos


p.74,⟨𝒟
⟩


K,W
𝒞
Rozciągnąłem


𝑎
moje


ℱ
ręce,∗


rozcią
𝒟
gnąłem moje


𝒢
ręce


ℱ
i modliłem się do


𝒞
Pana,


mod
𝒢
liłem się tak jak


𝒞
Pan.


K
ℰ
Abba, Ojcze mój,


ℱ
Abba, Ojcze


ℰ
mój,


𝒟
W Twoje ręce powierzam ducha


𝒢
mego.


ℱ
W Twoje


𝒞
ręce pow


𝒢
ierzam ducha


𝒞
mego.


W
𝒞
Rozciągnąłem


𝑎
moje


ℱ
ręce,


rozcią
𝒟
gnąłem moje


𝒢
ręce


ℱ
i modliłem się do


𝒞
Pana,


mod
𝒢
liłem się tak jak


𝒞
Pan.


K
𝒟
Ponieważ rozpostarte ręce są znakiem


𝒢
Jego


ℱ
i trwam wyprosto


𝒞
wany,


drzewo wywyż
𝒢
szone,


drzewo wywyż
𝒞
szone.


W
𝒞
Rozciągnąłem


𝑎
moje


ℱ
ręce,


rozcią
𝒟
gnąłem moje


𝒢
ręce


ℱ
i modliłem się do


𝒞
Pana,


mod
𝒢
liłem się tak jak


𝒞
Pan.


∗Zmiana tonacji za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩, 𝑔∶ 𝑒III Kiko
Ruszajmy już pasterze Kolęda


A
nd


ia
m


o
gi


à,
pa


st
or


ip
.1


8,
⟨𝑒


⟩,
𝑔∶


𝑒 I
II


V
am


os
ya,pastores


p.165,⟨𝑒⟩


W
𝑒
Ruszajmy już pasterze! Pójdziemy do Bet


ℋ7


lejem!


Dziś przyszło na świat Dziecię, nazwane: Emma
𝑒
nuel,


nazwane: Emmanuel, nazwane: Emma
ℋ7


nuel;


ruszajmy już pasterze! Pójdziemy do Bet
𝑒
lejem!


La-la laj-laj
ℋ7


La la-la laj-laj.∗
𝑒
La la-la laj-laj


ℋ7


La-la-la-la laj-laj
𝑒
La.


K Ubodzy już śpie
𝑎
wają, a


ℋ7


mali się ra
𝑒
dują!


W Ubodzy już śpie
𝑎
wają, a


ℋ7


mali się ra
𝑒
dują!


W Co za radość i we
𝑎
sele, co za


ℋ7


radość i we
𝑒
sele,


Co za radość i we
𝑎
sele, dziś zro


ℋ7


dzony Zbawca
𝑒
nasz!


W
𝑒
Ruszajmy już pasterze! Pójdźmy do Bet


ℋ7


lejem!


Dziś przyszło na świat Dziecię, nazwane: Emma
𝑒
nuel,


nazwane: Emmanuel, nazwane: Emma
ℋ7


nuel;


ruszajmy już pasterze! Pójdziemy do Bet
ℋ7


lejem!


K Jego Matką Ma
𝑎
ryja, Jego


ℋ7


ojcem jest
𝑒
Józef.


W Dziś przyszło na świat
𝑎
Dziecię, na


ℋ7


zwane: Emma
𝑒
nuel,∗∗


W Co za radość i we
𝑎
sele, co za


ℋ7


radość i we
𝑒
sele,


Co za radość i we
𝑒
sele, dziś zro


ℋ7


dzony Zbawca
𝑒
nasz!


∗„Risuscitò 2023” podało ten zaśpiew za wykonaniami hiszpańskimi, ale w hiszpańskim „Resucitó
2023” go nie ma. (przyp. red.)


∗∗Ten werset zamiast powtarzania powyższego został zastąpiony drugim wersetem pieśni przez „Zmar-
twychwstał Pan 2024(?)”, podążając za „Risuscitò 2023” i za „Resucitó”. (przyp. red.)
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⟨ℰ⟩ Kiko
Rzekł Pan do Pana mego (Ps 110)


D
ic


e
il


Si
gn


or
e


al
m


io
Si


gn
or


e
p.


55


D
ice


elSeñor
a


m
iSeñor


p.51


K,W
ℰ
Rzekł Pan do Pana mego:


„
𝒢♯
Siądź po mojej prawicy,


aż po
𝒜
łożę twych nieprzyjaciół


ℰ
jak podnóżek pod twe stopy,
ℋ7


jak podnóżek pod twe
ℰ
stopy,


ℋ7


jak podnóżek pod twe
ℰ
stopy”.


K
𝑐♯
Berło Twojej


𝒢♯
władzy


ℋ
rozpościera Pan z Sy


𝒢♯
jonu:


„
𝒜
Panuj pośród swoich w


ℰ
rogów,


ℋ7


panuj pośród swoich w
ℰ
rogów.


𝑐♯
Z łona jut


𝒢♯
rzenki


ℋ
jako rosę cię zro


𝒢♯
dziłem,


𝒜
z łona jut


ℰ
rzenki


ℋ7


jako rosę cię zro
ℰ
dziłem”.


W
ℰ
Rzekł Pan do Pana mego:


„
𝒢♯
Siądź po mojej prawicy,


aż
𝒜
położę twych nieprzyjaciół


ℰ
jak podnóżek pod twe stopy,
ℋ7


jak podnóżek pod twe
ℰ
stopy,


ℋ7


jak podnóżek pod twe
ℰ
stopy”.


K
𝑐♯
Pan przysiągł i żal mu nie


𝒢♯
będzie:


„
𝒜
Tyś jest kapłanem na


ℰ
wieki


ℋ7


na wzór Melchize
ℰ
deka,


ℋ7


na wzór Melchize
ℰ
deka.


𝑐♯
Bowiem Pan jest po Twojej pra


𝒢♯
wicy,


ℋ
zniweczy wszystkich Twoich


𝒢♯
wrogów,


𝒜
będzie sądził na


ℰ
rody,


ℋ7


będzie sądził na
ℰ
rody.


𝑐♯
Bowiem w drodze ugasi


pragnienie wodą z po
𝒢♯
toku


ℋ
i podniesie głowę wy


𝒢♯
soko,


𝒜
i podniesie głowę wy


ℰ
soko,


ℋ7


i podniesie głowę wy
ℰ
soko.


W
ℰ
Rzekł Pan do Pana mego:


„
𝒢♯
Siądź po mojej prawicy,


aż po
𝒜
łożę twych nieprzyjaciół


ℰ
jak podnóżek pod twe stopy,
ℋ7


jak podnóżek pod twe
ℰ
stopy,


ℋ7


jak podnóżek pod twe
ℰ
stopy”.
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⟨𝑑⟩ Kiko
Sama na sam


So
la


a
So


lo
p.


16
0 Sola


a
Solo


p.155


K
𝑑9


7−
VIq q


Sama na
𝑔
sam∗


pod krzy
𝒜7


żem,


Maryjo,


któż zdoła cię od
𝑑
łączyć?


K
𝑑
Dziewico


𝑔
sama,∗∗


𝒜7


Matko, wieżo przenik
𝑑
nięta.∗∗


Kolumno mi
𝑔
łości,


Ty podtrzymujesz
𝒜7


niebo


naszej słabej
𝑑
wiary.


W
𝑑
Sama na


𝒞
IV qqq


sam†


Matko, pełna Bo
ℱ
ga,


ℰ


ℱ
módl się za


𝒜
nami


bo jes
ℬ
teśmy grzeszni


𝒜
kami.


∗Co pewien czas powraca kwestia wprowadzania błędu ortograficznego do polskiego związku fraze-
ologicznego „sam na sam” poprzez zapis drugiego „sam” z dużej litery. Taki zabieg Kiko zastosował
w językach, które nie mają tego związku frazeologicznego i skrajne osamotnienie wyraża się w nich po-
przez personifikację samotności. U nas związek frazeologiczny wyraża tę myśl ze swojej natury, bez dużej
litery, której znaczenie jest niezrozumiałe, nieuzasadnione, i źle się kojarzy. (przyp. red.)


∗∗Całość powtarza się dwukrotnie. Te wersety w powtórzeniu śpiewają Wszyscy w śpiewniku hiszpań-
skim, i na nagraniach płytowych. (przyp. red.)


†Nad tym słowem można wykonać palcówkę na strunach 1. oraz 4.: pierwsza struna: pusta, 5., 4., 5.,
7., 5., 4., i 5.; czwarta struna: 6.×3; i ponownie pierwsza pusta (przyp. hiszp.). Palcówka zapisana jest
w nutach (przyp. red.).
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⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III Kiko
Sekwencja na Boże Ciało Lauda Sion Salvatorem


Se
qu


en
za


C
or


pu
s


D
om


in
ip


.1
54


,⟨
𝑒⟩


Lauda
Sion


p.103,⟨𝑎⟩,𝑐∶𝑎
III


K
𝑎
Chwal Syjonie Zbawi


𝑑
ciela,∗


Chwal hymnami wśród we
𝑎
sela


Wodza i Pasterza
ℰ
rzesz!


W
𝑎
Oto chleb Aniołów


𝑑
błogi,


Dan wędrowcom pośród
𝑎
drogi,


ℰ
Synów wraca w Ojca progi.


K
𝑎
Ile zdołasz sław Go


𝑑
śmiało,


Bo przewyższa wszystko
𝑎
chwałą,


Co wyśpiewać pieśnią
ℰ
chcesz!


W
𝑎
Oto chleb Aniołów


𝑑
błogi,


Dan wędrowcom pośród
𝑎
drogi,


ℰ
Synów wraca w Ojca progi.


K
𝑎
Chwały przedmiot nad po


𝑑
dziwy,


Chleb żyjących, pokarm
𝑎
żywy,


Dzisiaj się przedkłada
ℰ
nam.


𝑎
Za wieczerzy świętym


𝑑
stołem


Pan go łamiąc z braćmi
𝑎
społem,


Iście dał Dwunastu
ℰ
sam.


W
𝑎
Oto chleb Aniołów


𝑑
błogi,


Dan wędrowcom pośród
𝑎
drogi,


ℰ
Synów wraca w Ojca progi.


K
𝑎
Z pełnej piersi niech brzmią


𝑑
pienia,


Wdzięcznym hołdem uwiel
𝑎
bienia


Sławmy gromko Króla
ℰ
chwał!


𝑎
Uroczysty dzień się


𝑑
święci,


Co przekazać ma pa
𝑎
mięci,


Jak się stół ten prawem
ℰ
stał.


W
𝑎
Oto chleb Aniołów


𝑑
błogi,


Dan wędrowcom pośród
𝑎
drogi,


ℰ
Synów wraca w Ojca progi.


K
𝑎
Co uczynił przy wie


𝑑
czerzy,


Chrystus wskazał, że na
𝑎
leży


Spełniać dla pamięci
ℰ
nań.


𝑎
Pouczeni tą u


𝑑
stawą,


Chleb i wino na bez
𝑎
krwawą


Odkupienia święcim
ℰ
dań.


∗Autorem Sekwencji na Boże Ciało Lauda Sion Salvatorem jest św. Tomasz z Akwinu (1224/5–1274).
Tekst tradycyjnie śpiewany w kościele. Zgodnie z „Resucitó” pominięto zwrotki 4, 9, 10 i 11.


Na konwiwencji wędrownych w Hiszpanii w 2003 roku Kiko śpiewał ten hymn podczas Eucharystii
jako pieśń na wejście. Zaznaczył też, że można refren śpiewać po łacinie: Lauda Sion Salvatorem, Lauda
ducem et pastorem, In hymnis et canticis.


Niespójność tytułów: hiszpański Chwal Syjonie jest inny, niż włoski Sekwencja na Boże Ciało. Tytuł
włoski odwołuje się funkcji, podczas gdy hiszpański do tytułu łacińskiego. (przyp. red.)
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kontynuacja na następnej stronie…







… kontynuacja: Sekwencja na Boże Ciało


W
𝑎
Oto chleb Aniołów


𝑑
błogi,


Dan wędrowcom pośród
𝑎
drogi,


ℰ
Synów wraca w Ojca progi.


K
𝑎
Dogmat dan jest do wie


𝑑
rzenia,


Że się w Ciało chleb prze
𝑎
mienia,


Wino zaś w Najświętszą
ℰ
Krew.


𝑎
Gdzie zmysł darmo dojść się


𝑑
stara,


Serca żywa krzepi
𝑎
wiara


Porządkowi rzeczy
ℰ
wbrew.


W
𝑎
Oto chleb Aniołów


𝑑
błogi,


Dan wędrowcom pośród
𝑎
drogi,


ℰ
Synów wraca w Ojca progi.


K
𝑎
Pod odmiennych szat fi


𝑑
gurą,


W znakach różnych, nie
𝑎
naturą,


Kryje się tajemnic
ℰ
dziw.


𝑎
Ciało strawą, Krew na


𝑑
pojem,


Cały jednak z Bóstwem
𝑎
swoim


W obu znakach Chrystus
ℰ
żyw.


W
𝑎
Oto chleb Aniołów


𝑑
błogi,


Dan wędrowcom pośród
𝑎
drogi,


ℰ
Synów wraca w Ojca progi.


K
𝑎
Przez biorących nie ła


𝑑
many,


Nie pokruszon, bez od
𝑎
miany,


Cały jest w tej uczcie
ℰ
bran.


𝑎
Bierze jeden, tysiąc


𝑑
bierze,


Ten, jak tamci, w równej
𝑎
mierze,


Wzięty zaś nie ginie
ℰ
Pan.


W
𝑎
Oto chleb Aniołów


𝑑
błogi,


Dan wędrowcom pośród
𝑎
drogi,


ℰ
Synów wraca w Ojca progi.


K
𝑎
Dusz pasterzu, prawy


𝑑
Chlebie,


Dobry Jezu, prosim
𝑎
Ciebie,


Ty nas paś i broń w potrzebie,


Ty nam dobra okaż w niebie,


Kędy jest żyjących
ℰ
raj.


𝑎
Moc Twa, Panie, wszystko


𝑑
zdoła


Ty nas karmisz z Twego
𝑎
stoła,


Tam gdzie uczta trwa wesoła,


W gronie niebian nasze czoła


Na Twe łono skłonić
ℰ
daj.


W
𝑎
Oto chleb Aniołów


𝑑
błogi,


Dan wędrowcom pośród
𝑎
drogi,


ℰ
Synów wraca w Ojca progi.
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⟨𝑒⟩ Kiko
Skosztujcie i zobaczcie (Ps 34, 2–7.9)


G
us


ta
te


e
ve


de
te


p.
82


W
𝑒
Skosztujcie i zo


𝑎
baczcie,∗


ℋ7


jak
𝒞7


dobry jest
ℋ7


Pan.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑎
Błogosławić będę Pana w każdym


ℋ7


czasie,
𝑎
na moich ustach zawsze Jego


ℋ7


chwała.
𝒞
Będę chlubił się


ℋ7


w Panu,
𝒞
niech mnie słyszą pokorni i we


ℋ7


selą się.


W
𝑒
Skosztujcie i zo


𝑎
baczcie,


ℋ7


jak
𝒞7


dobry jest
ℋ7


Pan.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑎
Uwielbiajcie ze mną


ℋ7


Pana,
𝑎
wysławiajmy razem Jego


ℋ7


Imię.
𝒞
Szukałem Pana i mi odpo


ℋ7


wiedział
𝒞
i od wszelkiej trwogi mnie u


ℋ7


wolnił.


W
𝑒
Skosztujcie i zo


𝑎
baczcie,


ℋ7


jak
𝒞7


dobry jest
ℋ7


Pan.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑎
Patrzcie na Niego, a rozpromie


ℋ7


nicie się
𝑎
i oblicza wasze nie zaznają


ℋ7


wstydu.
𝒞
Oto biedak woła, a


ℋ7


Pan go wysłuchuje
𝒞
i wybawia go ze wszystkich jego u


ℋ7


cisków.


W
𝑒
Skosztujcie i zo


𝑎
baczcie,


ℋ7


jak
𝒞7


dobry jest
ℋ7


Pan.


⎫}
⎬}⎭


2×


∗Ten psalm w układzie z lekcjonarza na IV Niedzielę Wielkiego Postu rok C, służył kiedyś za przykład
śpiewu psalmu responsoryjnego; w „Risuscitò” i w „Zmartwychwstał Pan” występuje nadal jako oddzielna
pieśń, chociaż w „Risuscitò 2020” pojawiły się także Melodie psalmu responsoryjnego (str. 15). W śpiew-
niku hiszpańskim „Resucitó” nie występuje. Patrz także psalm Sprawiedliwy jaśnieje w ciemnościach na
str. 283. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Stabat Mater dolorosa Sekwencja z XIII wieku △♭○A 284


St
ab


at
M


at
er


D
ol


or
os


a
p.


16
2,


⟨𝑑
⟩ Stabat


M
ater


dolorosa
p.156,⟨𝑑⟩


K,W
𝑎9


7−
VIIq qq q


Stabat Mater dolorosa
𝒢7


iuxta crucem lacri
ℱ7


mosa∗


dum pendebat
ℰ
filius.


K
𝑎
Duszę jej tak wzdychającą∗∗


zasmu
𝒢7


coną, bole
ℱ7


jącą


przebił
ℰ
miecz.


W
𝑎9


7−
VIIq qq q


Stabat Mater …†


K
𝑎
O jak smutna i strapiona
𝒢7


była ta Błogosła
ℱ7


wiona,


Matka Syna Jedy
ℰ
nego!


W
𝑎9


7−
VIIq qq q


Stabat Mater dolorosa
𝒢7


iuxta crucem lacri
ℱ7


mosa


dum pendebat
ℰ
filius.


K
𝑎
Kto by nie zapłakał,


widząc
𝒢7


Matkę Chrys
ℱ7


tusa


w tak wielkim cier
ℰ
pieniu!


W
𝑎9


7−
VIIq qq q


Stabat Mater …†


K
𝑎
Widzi Jezusa cierpiącego,


biczo
𝒢7


waniem dręczo
ℱ7


nego


za grzechy swego
ℰ
ludu!


W
𝑎9


7−
VIIq qq q


Stabat Mater dolorosa
𝒢7


iuxta crucem lacri
ℱ7


mosa


dum pendebat
ℰ
filius.


K
𝑎
Widzi Syna tak słodkiego,
𝒢7


w śmierci samot
ℱ7


nego,


kiedy daje swego
ℰ
Ducha!


W
𝑎9


7−
VIIq qq q


Stabat Mater …†


K
𝑎
O Chryste, kiedy ja będę u


𝑑
mierał††,


przez Twą błogosławioną matkę


daj mi
ℱ7


dojść


do palmy zwy
ℰ
cięstwa!


W A
𝑎
men, a


ℱ7


men, a
ℰ7


men!‡


∗„Risuscitò 2023” zejście akordami 𝒢7ℱ7ℰ7 robi na barowych. (przyp. red.)
∗∗Tłumaczowi nie udało się ukazać powagi i piękna tej średniowiecznej sekwencji, przypisywanej Ja-


copone da Todi, a zbudowanej z dwudziestu trzywersowych zwrotek pogrupowanych po dwie. Prawdo-
podobnie jest to skutkiem braku dobrych przekładów na hiszpański i na włoski. Po polsku mamy wiele
pięknych poetyckich przekładów. Przekład Leopolda Staffa z brewiarza, str. 284. (przyp. red.)


†Te trzy refreny można pominąć. (przyp. włoski)
††„Resucitó 2023” ma w tym miejscu akord subdominantowy (tutaj 𝑑), który wraz ze śpiewaną właśnie


sekundą (tutaj ℎ) tworzy akord sekstowy (tutaj 𝑑6 p p` ), brzmiący zgodnie z nagraniem „Stabat Mater
dolorosa” na płycie Paloma incorrupta (2010). Na włoskim nagraniu z kasety Maria, piccola Maria
(1992) Kiko gra na gitarze taki właśnie akord sekstowy. „Risuscitò 2023” ma akord 𝒞7. „Zmartwychwstał
Pan 2024(?)” zmienił tonację i ma 𝒢7, bez związku z nagraniami. (przyp. red.)


‡„Resucitó 2023” to zakończenie bisuje. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑏 ∶ 𝑎I Kiko
Szczęście dla człowieka (Ps 128)


Fe
lic


it
à


pe
r


l’u
om


o
p.


66
,⟨


𝑎⟩
,𝑏


∶𝑎
I Felicidad


para
elhom


bre
p.76,⟨𝑎⟩


K,W
𝑎
Szczęście dla człowieka,
𝑒
co boi się


𝑎
Pana;


𝑑9
7−


qq q
szczęście dla człowieka,


który
ℱ
chodzi Jego dro


ℰ
gami.


K
𝑑
Żył będzie z pracy rąk


ℰ
swoich,


𝑑
szczęście posiądzie i dobrze mu


ℰ
będzie.


Mał
ℱ
żonka jego jak płodny szczep winny


pośrodku jego
ℰ
domu.


Jego sy
ℱ
nowie jak pędy oliwek


dookoła jego
ℰ
stołu.


W
𝑎
Szczęście dla człowieka,
𝑒
co boi się


𝑎
Pana;


𝑑9
7−


qq q
szczęście dla człowieka,


który
ℱ
chodzi Jego dro


ℰ
gami.


K
𝑑
Tak będzie błogosławiony mąż, co boi się


ℰ
Pana.


Niechaj cię
𝑑
Pan błogosławi z Sy


ℰ
jonu,


ℱ
abyś zobaczył pomyślność Je


ℰ
ruzalem!


ℱ
Abyś zobaczył dzieci twoich


ℰ
synów!∗


W
𝑎
Szczęście dla człowieka,
𝑒
co boi się


𝑎
Pana;


𝑑9
7−


qq q
szczęście dla człowieka,


który
ℱ
chodzi Jego dro


ℰ
gami.


∗Tutaj jest jeszcze zdanie Pokój nad Izraelem, które Kiko śpiewa po włosku, hiszpańsku, i jest obecne
tak w śpiewniku hiszpańskim jak i w Biblii. Tylko „Risuscitò” je zagubił. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Szczęśliwy człowiek (Ps 1)


Fe
lic


e
l’u


om
o


p.
65


D
ichoso


elhom
bre


p.52


W
𝑎
Szczęśliwy człowiek,


ℱ
który nie idzie za radą bez


𝑎
bożnych,


ℱ
który na drodze grzeszników nie przys


𝑎
taje


ℱ
i nie siada w towarzystwie szy


𝑎
derców.∗


K
𝒢
Ale znajduje upodobanie w Słowie


ℰ
Pana,


𝒢
Jego psalmy


ℱ
szepcze dniem i


ℰ
nocą.


K,W On
𝑎
będzie jak drzewo zasa


ℱ
dzone nad płynącą w


𝑎
odą,


K
ℱ
które daje owoc w swoim


ℰ
czasie.


ℱ
Jego liście nigdy nie o


ℰ
padną,


𝒢
a wszystko, co czyni,


ℱ
jest u


ℰ
dane.


𝒢
Powiodą się wszys


ℱ
tkie jego


ℰ
dzieła.


W
𝑎
Nie tak bezbożni, nie tak.∗∗


Są
ℱ
oni jak plewa, którą wiatr roz


𝑎
miata.


K Nie os
ℱ
toją się bezbożni na


ℰ
sądzie


ℱ
ani grzesznicy we wspólnocie


ℰ
świętych,


𝒢
bo Pan czuwa nad


ℱ
drogą swoich


ℰ
wiernych,


ale
ℱ
droga bezbożnych źle się


ℰ
kończy,


ℱ
źle się


ℰ
kończy.†


W
𝑎
Szczęśliwy człowiek,


ℱ
który nie idzie za radą bez


𝑎
bożnych,


ℱ
który na drodze grzeszników nie przys


𝑎
taje


ℱ
i nie siada w towarzystwie szy


𝑎
derców.∗


∗Ten werset w wykonaiu Kiko jest powtarzany dwukrotnie, pierwszy raz na jednej nucie. (przyp. red.)
∗∗Ten fragment w „Resucitó” najpierw śpiewa Kantor a Wszyscy powtarzają. (przyp. red.)
†W wykonaniu Kiko oraz w śpiewniku hiszpańskim fraza: źle się kończy występuje w tym wierszu


trzykrotnie (jeden raz więcej). (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Szlom lech Mariám Zdrowaś Mario w starożytnym aramejskim (Łk 1, 28nn) ○E


Sh
lo


m
Le


ch
M


ar
ià


m
p.


15
7 Shlom


-lejM
ariam


p.149


K,W
𝑒
Szlom


ℋ7


lech Ma
𝑒
riám∗


Maliat
ℋ7


tai bu
𝑒
ta


Ma
𝒞
ran, Maran a


ℋ7


mech


Ma
𝒞
ran, Maran a


ℋ7


mech.


K
𝑒
Zdrowaś Maryjo


Pełna łaski
𝒞
Pan, Pan jest


ℋ7


z Tobą.


Błogosła
𝒞
wionaś Ty między niewias


ℋ7


tami
𝒞
i błogosławiony


𝑎
owoc łona Twego, Je


ℋ7


zus.


W
𝑒
Święta, święta Maryjo


Matko, Matko Boga,
𝒞
módl się, módl się za


ℋ7


nami,


bo jes
𝒞
teśmy, bo jesteśmy grzeszni


ℋ7


kami.


⎫
}}}
⎬
}}}
⎭


2×


K
𝑎
Maryjo, nie


ℋ7


płacz,
𝑎
Maryjo, Maryjo, Maryjo.


∼ℋ7


W
𝑒
Święta, święta Maryjo …


K
𝒢
Maryjo, do


ℋ7


pomóż nam,


Ma
𝑎
ryjo, do


ℋ7


pomóż nam,
𝑎
Dziewico Maryjo, do


ℋ7


pomóż nam,
𝑎
Dziewico Mary


∼
jo,


niech wypełnia się w nas Jego
ℋ7


Słowo.


W
𝑒
Szlom


ℋ7


lech Ma
𝑒
riám …


∗W śpiewniku „Zmartwychwstał Pan 2018” do zapisu zwrotki w aramejskim używa się dziwnej trans-
krypcji fonetycznej (zapewne na język włoski, np. literę Szin pisze się „sh”). Zapis poprawiono w „Zmar-
twychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑐♯ ∶ 𝑎IV , (𝑑♯ ∶ 𝑑I ) Kiko, Efraim Abileah
Śpiew dzieci podczas czuwania w noc paschalną ○T


C
an


to
de


ib
am


bi
ni


ne
lla


V
eg


lia
di


P
as


qu
a


p.
32


,⟨
𝑎⟩


,𝑑
♯∶


𝑑 I


P
or


qué
esta


noche
es


diferente
p.133,⟨𝑎⟩,𝑑


∶𝑎
V


D
𝑎
Co takiego jest


innego w tej nocy∗


od
𝑑
wszystkich innych


𝑎
nocy?


W Od
𝑑
wszystkich innych


𝑎
nocy?


D
𝑎
Bo w inne noce


idziemy spać wcześnie


i
𝑑
nie zostajemy ze star


𝑎
szymi.


W I
𝑑
nie zostajemy ze star


𝑎
szymi.


D A
𝑑
tej tu nocy, a


𝑎
tej tu nocy


je
ℰ
steśmy z wami


𝑎
razem.


W A
𝑑
tej tu nocy, a


𝑎
tej tu nocy


je
ℰ
steśmy z wami


𝑎
razem.


D Co takiego jest
innego w tej nocy


od wszystkich innych nocy?
W Od wszystkich innych nocy?


D Bo w inne noce
idziemy spać wcześnie


zaraz po kolacji.
W Zaraz po kolacji.
D A tej tu nocy, a tej tu nocy


wszyscyśmy pościli.
W A tej tu nocy, a tej tu nocy


wszyscyśmy pościli.


D Co takiego jest
innego w tej nocy


od wszystkich innych nocy?
W Od wszystkich innych nocy?


D Bo w inne noce
idziemy spać wcześnie


i nie czekamy na nic.
W I nie czekamy na nic.


D A tej tu nocy, a tej tu nocy
na coś czekamy.


W A tej tu nocy, a tej tu nocy
na coś czekamy.


D
𝑎
Co takiego jest


innego w tej nocy


od
𝑑
wszystkich innych


𝑎
nocy?


W Od
𝑑
wszystkich innych


𝑎
nocy?


D Że jes
𝑑
teśmy z wami razem,


że
𝑎
wszyscy pościmy,


że
ℰ
na coś cze


𝑎
kamy.


W Że jes
𝑑
teśmy z wami razem,


że
𝑎
wszyscy pościmy,


że
ℰ
na coś cze


𝑎
kamy.


∗Melodia Ma Nishtaná — Co takiego jest innego? została zaadaptowana przez Kiko z kompozycji
Efraima Abilea (Niswickiego) z 1936 roku (fragment oratorium Chag Ha-Cherut). Niespójność tytułów:
hiszpański Co takiego jest innego w tej nocy jest inny, niż włoski Śpiew dzieci w Noc Paschalną. Włoski
dotyczy funkcji, a hiszpański sięga do oryginału hebrajskiego. Tytuł polski Śpiew dzieci w Noc Paschalną
zmieniono w „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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⟨𝒞⟩ Giorgio Ricci
Śpiew wyzwolonych (Iz 12, 4–6)


C
an


to
de


il
ib


er
at


ip
.3


3


W
𝒢
Alle


𝒞
luja, alle


𝒢
luja, alle


ℱℰ𝑎
luja.


𝒢
Alle


𝒞
luja, alle


𝒢
luja, alle


ℱℰ𝑎
luja.


K
𝒢
Chwalcie


𝒞
Pana, bo jest


𝒢
wierny,


Jego i
ℱ
mienia wzy


ℰ7


wajcie.


Obwiesz
𝒞
czajcie Jego


𝒢
dzieła


pośród
ℱ
wszystkich ludów


ℰ7


ziemi.


W
𝒢
Alle


𝒞
luja, alle


𝒢
luja, alle


ℱℰ𝑎
luja.


𝒢
Alle


𝒞
luja, alle


𝒢
luja, alle


ℱℰ𝑎
luja.


K
𝒢
Śpie


𝒞
wajcie Panu


𝒢
wdzięcznie,


bo u
ℱ
czynił wielkie


ℰ7


rzeczy;


niechaj
𝒞
będzie to


𝒢
wiadome


na
ℱ
całej naszej


ℰ7


ziemi.


W
𝒢
Alle


𝒞
luja, alle


𝒢
luja, alle


ℱℰ𝑎
luja.


𝒢
Alle


𝒞
luja, alle


𝒢
luja, alle


ℱℰ𝑎
luja.


K
𝒢
Krzycz z ra


𝒞
dości i we


𝒢
sela


mie
ℱ
szkanko Sy


ℰ7


jonu,


bowiem
𝒞
wielki się o


𝒢
kazał


w tobie
ℱ
Święty Izra


ℰ7


ela.


W
𝒢
Alle


𝒞
luja, alle


𝒢
luja, alle


ℱℰ𝑎
luja.


𝒢
Alle


𝒞
luja, alle


𝒢
luja, alle


ℱℰ𝑎
luja.
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⟨ℰ⟩, ℱ∶ ℰI Kiko
Tak jako łania (Ps 42—43)


C
om


e
la


ce
rv


a
an


el
a


p.
44


,⟨
ℰ⟩


,ℱ
∶ℰ


I Com
o


la
cierva


p.39,⟨ℰ⟩


K
ℰ
Tak jako łania pragnie wody źródlanej,
tak sa


∼
mo dusza moja pragnie Ciebie


𝑓♯
Boże.


Dusza moja jest spragniona Boga, Boga ży
ℋ7


wego,
kiedyż zobaczę oblicze


ℰ
Boga?


Łzy stały się moim chlebem we dnie i w nocy,
podczas gdy moi wrogo


∼
wie mówią mi dzień cały:


„Gdzie jest twój
𝑓♯
Bóg? Gdzie jest twój Bóg? Gdzie jest twój Bóg?”


O tym roz
ℋ7


myślam i ściska mi się serce i dusza,
jak kroczyłem wśród pierwszych w świątecznym or


ℰ
szaku.


K
𝒢♯
Czemu się smucisz, (o)∗ duszo moja?
Czemu się trwożysz i jęczysz


𝑐♯
we mnie?


W Zaufaj
𝑓♯
Bogu, zaufaj


ℋ7


Bogu, a jeszcze Go będziesz
ℰ
chwalić.


K Bowiem
𝑐♯
On


𝒞♯
jest zbawieniem mego


𝑓♯
oblicza:


ℋ7


On jest mym
𝑐♯
Bogiem.


𝒜
On jest mym


𝒢♯
Bogiem.


W Zaufaj
𝒜
Bogu, zaufaj


𝒢♯
Bogu, zaufaj


𝒜
Bogu, zaufaj


ℋ
Bogu,


ℋ ℬ 𝒜
𝒜
a jeszcze Go będziesz


𝒢♯
chwalić.


K
ℰ
Ileż razy mówiłem: „Moja skało, czemuś mnie opuścił?”
Dlacze


∼
go chodzę smutny, dręczony przez mych


𝑓♯
wrogów?


Kości we mnie się łamią, gdy słyszę dzień
ℋ7


cały:
„Gdzie jest twój Bóg? Gdzie jest twój


ℰ
Bóg?”


Pan
∼
ie, ześlij Twoją światłość i Twą


𝑓♯
prawdę,


niech one mnie zaprowadzą do Twojej świą
ℋ7


tyni,
a wtedy będę mógł Ci śpiewać pieśń radosną,
pieśń świąteczną na mojej gi


ℰ
tarze.


𝒢♯
Czemu się smucisz … Zaufaj


𝑓♯
Bogu, … Bowiem


𝑐♯
On


𝒞♯
… Zaufaj


𝒜
Bogu, …


∗Tłumaczenie z hiszpańskiego (al-ma mí-a) przez włoski (a-ni-ma mi-a), który dodał jedną sylabę
i nutę, zaskutkowało nieistniejącym w tekście wykrzyknikiem o przed du-szo mo-ja. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Tak mówi Amen (Ap 3, 14–22) ○I


C
os


ìp
ar


la
l’A


m
en


p.
47


A
síhabla


elam
én


p.20


W
𝑒
Tak mówi Amen,


świadek
𝒞
prawdomówny i


𝒟7


wierny,


początek


stworzenia Bo
𝑒
żego.


K
𝑒
Znam twoje postępowanie,


nie
𝒢
jesteś zimny ani gorący.


Obyś był zimny albo go
𝒟7


rący,


nie zaś
ℋ7


letni,


gdyż chcę cię wyrzucić


z ust
𝑒
moich.


W
𝑒
Tak mówi Amen,


świadek
𝒞
prawdomówny i


𝒟7


wierny,


początek


stworzenia Bo
𝑒
żego.


K
𝑒
Mówisz: jestem bogaty,


niczego mi nie brak,


a nie
𝒢
zdajesz sobie sprawy,


że jesteś nieszczę
𝒟7


śliwy,


godny współ
ℋ7


czucia,


ubogi, ślepy i
𝑒
nagi.


K
𝒢
Radzę ci u mnie zakupić


złota wypróbowanego
𝒟7


w ogniu,


białe
ℋ7


szaty,


balsam na oczy


abyś mógł
𝑒
przejrzeć.


W
𝑒
Tak mówi Amen,


świadek
𝒞
prawdomówny i


𝒟7


wierny,


początek


stworzenia Bo
𝑒
żego.


K
𝑒
Tych, których kocham, doświadczam,


bądź więc gor
𝒢
liwy


i nawróć
𝒟7


się,∗


słuchaj mojego
𝑒
głosu.


K
𝑒
Oto stoję przed drzwiami i pukam,


jeśli
𝒢
ktoś usłyszy mój głos


i drzwi o
𝒟7


tworzy,


wejdę do jego
ℋ7


domu,


będę z nim wieczerzał, a on ze
𝑒
Mną.


W
𝑒
Tak mówi Amen,


świadek
𝒞
prawdomówny i


𝒟7


wierny,


początek


stworzenia Bo
𝑒
żego.


∗Zmiana opamiętaj się na nawróć się za „Risuscitò 2023”, zmieniającym ravveditti na convertiti i za
Tysiąclatką. Tej strofy nie ma w „Resucitó 2023”. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑏 ∶ 𝑎I Kiko
To jest moje przykazanie (J 15, 12.13.16.18; 17, 21) ○I


Q
ue


st
o


è
il


m
io


co
m


an
da


m
en


to
p.


14
4,


⟨𝑎
⟩,


𝑏∶
𝑎 I


E
ste


es
elm


andam
iento


m
ío


p.72,⟨𝑎⟩


W
𝑎
T


𝒞
o jest moje przyka


ℰ
zanie: abyście się miło


𝑎
wali.


𝒞
To jest moje przyka


ℰ
zanie: abyście się miło


𝑎
wali


𝒞
wza


ℰ
jemnie,


jak Ja was umiło
𝑎
wałem,


jak
ℱ
Ja was umiło


ℰ
wałem.


K
𝒜7


Nikt nie ma większej miłości od tej,
gdy ktoś życie oddaje za swoich przy


𝑑
jaciół.


Wy jesteście moimi przyja
ℰ
ciółmi, wy jes


ℱ
teście moimi przyja


ℰ
ciółmi.


W
𝑎
Wy jesteście moimi przyja


𝒢
ciółmi, wy jes


ℱ
teście moimi przyja


ℰ
ciółmi.


K,W Nie
𝑑
wyście wybrali


ℰ
Mnie,


K,W
𝑑
ale Ja wybrałem


ℰ
was.


K
𝒜7


Jeśli świat was nienawidzi, wiedzcie, że wpierw znienawidził
𝑑
Mnie,


jeśli świat was niena
ℰ
widzi.


𝒜7


Ojcze, jak Ty jesteś we Mnie a Ja
𝑑
w Tobie,


K niech będą jedno
ℰ
w Nas,


K,W
ℱ
aby świat uwierzył, że Ty Mnie po


ℰ
słałeś.


K,W
𝑑
To jest moje przyka


ℰ
zanie,


K,W abyście się miło
𝑑
wali, jak Ja was umiło


ℰ
wałem


W Wy jes
𝑎
teście moimi przyja


𝒢
ciółmi,


wy jes
ℱ
teście moimi przyja


ℰ
ciółmi.


Nie
𝑑
wyście wybrali


ℰ
Mnie,


ale
𝑑
Ja wybrałem


ℰ
was.


K
𝒜7


Jeśli świat was nienawidzi, …
niech będą jedno


ℰ
w Nas,


aby świat u
ℱ
wierzył, że Ty Mnie po


ℰ
słałeś.


⎫}
⎬}⎭


2×
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⟨𝒟⟩ Kiko
Tobie chcę śpiewać (Ps 57)


V
og


lio
ca


nt
ar


e
p.


18
4 Q


uiero
cantar


p.141


W
𝒟
Tobie chcę śpiewać, Tobie pragnę


𝑓♯
śpiewać,∗


𝒢
przebudź się, przebudź się me serce,
𝒜
zbudźcie się, harfo i


𝒟
cytro.


K
𝒟
Zmiłuj się, zmiłuj się nade mną o


𝑓♯
Boże,


moja dusza ucieka się do
𝒢
Ciebie


i w cieniu Twych skrzydeł się
𝑒
chronię,


𝒜
póki nie przeminie nie


𝒟
szczęście.


W Tobie chcę śpiewać …
K Wezwę Boga, Boga Najwyższego,


Boga, który czyni mi dobro;
niech ześle pomoc, by mnie wybawić
z ręki tych, którzy mnie dręczą.


W Tobie chcę śpiewać …
K Pomiędzy lwami, pomiędzy lwami przebywam,


co pożerają synów ludzkich;
ich zęby to włócznie i strzały,
a język ich to miecz ostry.


W Tobie chcę śpiewać …
K Zmiłuj się, Boże, zmiłuj się nade mną,


gdyż zastawili sieć na moje nogi,
przede mną dół wykopali,
ale sami weń wpadli.


W Tobie chcę śpiewać …
K Ufne jest moje serce, ufne jest moje serce, Boże,


Tobie chcę śpiewać,
Tobie hymny zanosić,
chcę obudzić jutrzenkę.


W Tobie chcę śpiewać …
K Sławić cię będę wśród ludów, o Boże,


Tobie śpiewać hymny wśród narodów,
bo dobroć Twa sięga aż niebios,
a wierność Twoja obłoków.


W Tobie chcę śpiewać …
∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” za „Risuscitò 2023” wprowadza liczne zmiany. Czekamy na oficjalne


wydanie. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Tobie Panie, grzech mój wyznałem (Ps 32) ○T


T
ih


o
m


an
ife


st
at


o
il


m
io


pe
cc


at
o


p.
16


3 Te
he


m
anifestado


m
ipecado


p.159


W
𝑎
Tobie Panie,


𝑑
grzech mój wyznałem,∗


winy mojej
𝑎
nie zataiłem;


𝒢
rzekłem:


𝑎
Panu wyjawię nieprawość moją,


𝒢
a Ty odpuściłeś złość mojego


𝑎
grzechu.


K
𝑎
Toteż każdy wierny


𝑑
modli się do Ciebie


𝑎
w czas udręczenia;
𝒢
choćby nawet ude


𝑎
rzały wielkie wody,


𝒢
nie będą go mogły do


𝑎
sięgnąć.


W
𝑎
Tobie Panie, …


K
𝑎
Szczęśliwy ten, komu


𝑑
odpuszczona jest wina,


komu
𝑎
grzech został darowany!


𝒢
Szczęśliwy ten, komu Bóg nie poczy


𝑎
tuje żadnego zła,


𝒢
w którego sercu nie ma


𝑎
zdrady!


W
𝑎
Tobie Panie, …


K
𝑎
Póki milczałem,


𝑑
schnęły kości moje


od jęków
𝑎
mych przez cały dzień;


𝒢
dniem i nocą cią


𝑎
żyła na mnie Twoja ręka,


𝒢
topniały siły moje jak od upałów


𝑎
lata;


lecz grzech mój, Panie,
𝑑
Tobie wyznałem,


winy mojej
𝑎
nie zataiłem;


𝒢
rzekłem:


𝑎
Panu wyjawię nieprawość moją,


𝒢
a Ty odpuściłeś złość mojego


𝑎
grzechu.


W
𝑎
Tobie Panie, …


∗Tytuł polski Grzech mój, Panie, Tobie wyznałem zmieniono w „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”.
(przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Ty, która mieszkasz w ogrodach (Pnp 8, 10b–14)


Fu
gg


i,
m


io
di


le
tt


o
p.


70


H
uye,am


ado
m


ío
p.91


K
𝑎
Ty, która mieszkasz w o


𝑑
grodach,∗


gdzie druhowie nasłuchują twego g
ℰ
łosu.


ℱ
Daj mi go usłyszeć!


Daj mi go u
ℰ
słyszeć!


W „
𝒜
Uchodź mój kochany,


biegnij jak ga
ℰ
zela,


𝑓♯
niby młody jeleń


ℱ
∗∗


ℰ
schroń się na pachnące


𝒜
wzgórza!”


K
𝑎
Jestem w Jego


𝑑
oczach


jako ta, która znalazła
𝑎
pokój.


Moja winnica jest
ℰ
tu, tu prze


𝑎
de mną.


Moja winnica jest
ℰ
tu, tu prze


𝑎
de mną.


W „
𝒜
Uchodź mój kochany,


biegnij jak ga
ℰ
zela,


𝑓♯
niby młody jeleń


ℱ


ℰ
schroń się na pachnące


𝒜
wzgórza!”


K
𝑎
Ty, która mieszkasz w o


𝑑
grodach,†


gdzie druhowie nasłuchują twego g
ℰ
łosu.


ℱ
Daj mi go usłyszeć!


Daj mi go u
ℰ
słyszeć!


∗Tytuł włoski Tu che abiti nei giardini (Ty, która mieszkasz w ogrodach) zmieniono w „Risuscitò
2020” na Uchodź, mój kochany. (przyp. red.)


∗∗Zejście puknięciem w szóstą strunę przez ℱ do ℰ (przyp. hiszp.), bez uderzania całego akordu ℱ
(przyp. red.).


†Tej zwrotki w hiszpańskim „Resucitó 2023” tutaj się nie powtarza. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Ty, któryś jest wierny (Ps 143) ○T△♭


Tu
ch


e
se


if
ed


el
e


p.
16


6,
⟨𝑔


⟩ T
ú


que
eres


fielp.161,⟨𝑔⟩


K
𝒜
O Panie,∗
ℋ
wysłuchaj


𝑎
mojej modlitwy:


ℋ
Nastaw ucha
𝑎
na moje błaganie


ℋ


W
𝑒
Ty, któryś jest


𝑎
wierny,∗∗


𝑒
Ty, któryś jest


𝑎
wierny,


od
ℋ7


powiedz mi,
𝑎
W swej sprawiedliwości


od
ℋ
powiedz mi.


K
𝑒
Nie wzywaj na sąd Twego


ℋ7


sługi,


Bo nikt żyjący


nie jest sprawiedliwy przed
𝑒
Tobą.


Nieprzyjaciel mnie prześla
ℋ7


duje,
𝑎
Wdeptuje w ziemię moje


ℋ7


życie.


W
𝑒
Ty, któryś jest


𝑎
wierny …


K
𝑒
Do Ciebie wyciągam moje


ℋ7


ręce,


Jestem przed Tobą jak wyschła
𝑒
ziemia


Odpowiedz mi prędko,
ℋ7


Panie,
𝑎
Bo omdlewa mój


ℋ7


duch.


W
𝑒
Ty, któryś jest


𝑎
wierny …


K
𝑒
Daj mi poznać


ℋ7


drogę


Drogę, którą mam
𝑒
przebyć


Wybaw mnie od moich
ℋ7


wrogów,
𝑎
Do Ciebie, Panie, się u


ℋ7


ciekam.


W
𝑒
Ty, któryś jest


𝑎
wierny …


K
𝑒
Naucz mnie pełnić Twoją


ℋ7


wolę,


Bo Ty jesteś moim
𝑒
Bogiem.


Niech mnie


Twój dobry Duch pro
ℋ7


wadzi,
𝑎
(niech Twój Duch) prowa


∼
dzi


mnie po równej
ℋ7


ziemi.


W
𝑒
Ty, któryś jest


𝑎
wierny,


𝑒
Ty, któryś jest


𝑎
wierny,


od
ℋ7


powiedz mi,
𝑎
W swej sprawiedliwości


odpowie
ℋ
dz mi.


∗Tytuł Signore, ascolta la mia preghiera (O Panie, wysłuchaj mojej modlitwy) został zmieniony
w „Risuscitò 2020”. Zmiana tonacji za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)


∗∗Zgromadzenie można podzielić, dodając drugi, niższy głos. (przyp. hiszp.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Ty mi ukażesz ścieżkę życia (Ps 16)


M
ii


nd
ic


he
ra


ii
ls


en
ti


er
o


de
lla


vi
ta


p.
12


0 M
e


enseñarás
elcam


ino
de


la
vida


p.114


K,W
𝑎
Ty mi ukażesz ścieżkę


ℱ
życia,


𝑑
Ty mi ukażesz ścieżkę


𝑎
życia,


ℰ
Pełną radość w Twojej obecności,
𝑑
Słodycz bez końca po Twej pra


ℰ
wicy.


K
𝑎
Zachowaj mnie, o


ℱ
Boże:


𝑑
w Tobie się


𝑎
chronię


Powiedziałem
ℱ
Bogu:


𝑑
„Ty jesteś moim


𝑎
Panem,


ℰ
Poza Tobą nie mam żadnego dobra”.


W
𝑎
Ty mi ukażesz ścieżkę


ℱ
życia …


K
𝑎
Pan moją częścią dziedzictwa i moim kie


ℱ
lichem:


𝑑
W Twoich rękach jest moje


𝑎
życie.


𝑎
Los mi wyznaczył miejsca roz


ℱ
koszne,


𝑑
Moje dziedzictwo jest wspa


ℰ
niałe.


𝑎
Błogosławię Pana, który wsparł mnie


ℱ
radą.


𝑑
Nawet w nocy poucza moje serce.
Stawiam


ℰ
zawsze przed sobą Pana,


𝑑
Jest po mej prawicy, nie mogę się


ℰ
zachwiać.


W
𝑎
Ty mi ukażesz ścieżkę


ℱ
życia …


K
𝑎
Z tego się cieszy moje


ℱ
serce,


𝑑
Raduje się moja


𝑎
dusza,


ℰ
Także ciało spoczywa bezpiecznie.
Bo nie zo


𝑑
stawisz mojego życia


ℰ
w grobie,


Ani nie po
𝑑
zwolisz, żeby Twój święty


Widział ze
ℰ
psucie,


𝑑
widział ze


ℰ
psuc


∼
ie.


𝑑


W
𝑎
Ty mi ukażesz ścieżkę


ℱ
życia …∗


∗Na koniec w nagraniach powtarza się dodatkowo słowa po Twej prawicy z rozwiązaniem na kwincie.
(przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Ty okryłeś śmierć wstydem Homilia Paschalna Melitona z Sardes ○T△♭


Tu
ha


ir
ic


op
er


to
di


ve
rg


og
na


la
m


or
te


p.
16


7,
⟨𝑑


⟩ T
ú


has
cubierto


de
vergüenza


la
m


uerte
p.160,⟨𝑑⟩


K,W
𝑎
Ty okryłeś śmierć


ℰ7


wstydem,∗


Ty wtrąciłeś piekło w ża
𝑎
łobę,


uderzyłeś niego
ℰ7


dziwość,


niesprawiedliwość pozbawiłeś po
𝑎
tomstwa,


ℱ
jak Mojżesz fara


ℰ7


ona,
ℱ
jak Mojżesz fara


ℰ7


ona.
K Ty wyprowadziłeś nas z niewoli na wolność,


z ciemności na światło, ze śmierci do życia,
spod władzy tyrana do wiecznego królestwa.∗∗


Ty jesteś paschą naszego zbawienia,
Tyś jest barankiem zrodzonym z Maryi.


W Maryja, Baranka bez
ℰ7


zmazy,


Maryja, niewinna Ba
𝑎
ranka.


K Ty byłeś w Ablu zabity,
Ty byłeś związany w Izaaku,
sprzedany w Józefie,
w Mojżeszu porzucony na wodach,
prześladowany w Dawidzie,
wyśmiany we wszystkich prorokach.
Tyś jest barankiem, co ust nie otwiera,
Tyś jest barankiem zrodzonym z Maryi.


W Maryja, Baranka bez zmazy, …
K Ty byłeś wzięty od stada,


prowadzony na ofiarę, ofiarowany wieczorem;
pogrzebany nocą,
Twoje ciało błogosławione nie doznało zepsucia.†
Ty z martwych powstałeś,
Ty dałeś zmartwychwstanie ludzkości z otchłani grobu.
Tyś jest barankiem, co ust nie otwiera,
Tyś jest barankiem zrodzonym z Maryi.


W Maryja, Baranka bez zmazy, …
∗Tytuł Omelia pasquale di Melitone di Sardi (Homilia Paschalna Melitona z Sardes) został zmieniony


w „Risuscitò 2020”. Tonacja za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
∗∗Werset uzupełniony za hiszpańskim „Resucitó 2023”, za wykonaniem autorskim i za oryginalną tre-


ścią Homilii Paschalnej Melitona z Sardes, biskupa, Liturgia Godzin, tom II, Pallotinum, 1984, s.354.
W „Risuscitò 2023” ani w „Zmartwychwstał Pan” nie występuje. (przyp. red.)


†„Resucitó 2023”, wykonanie autorskie i Liturgia Godzin ma tutaj: Na drzewie Twoich kości nie
połamano, w ziemi Twoje ciało nie uległo zepsuciu. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III Kiko
Tyś jest błogosławiona, Maryjo (Łk 1, 42–45)


B
en


ed
et


ta
se


it
u,


M
ar


ia
p.


21
,⟨


𝑎⟩
,𝑐


∶𝑎
II


I Bendita
eres


tú,M
aría


p.27,⟨𝑎⟩,𝑐∶𝑎
III


K
𝑎
Tyś jest błogosławio


𝒢
na, Ma


𝑎
ryjo,


między niewia
𝒢
stami, Ma


𝑎
ryjo!


i błogosławiony
𝒢
owoc, Ma


𝑎
ryjo,


owoc łona
𝒢
twego,


𝑎
Jezus.


Ma
ℱ
ryjo, Tyś uwie


ℰ
rzyła!


W
𝑎
Skądże mi to, że mojego Pana matka


przychodzi
𝒢
do mnie, skądże mi


𝑎
to?


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑎
Oto skoro usłyszałam Twój


ℰ
głos,


𝑑
coś poruszyło się


ℰ
we mnie,


𝑑
moje dziecko poruszyło się z ra


ℰ
dości!


W Ma
𝑎
ryjo, szczęśliwa Ma


ℱ
ryjo,


Tyś uwierzyła, że się spełni słowo
ℰ
Pana!


⎫}
⎬}⎭


2×


W
𝑎
Skądże mi to, że mojego Pana matka


przychodzi
𝒢
do mnie, skądże mi


𝑎
to?


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑎
Oto skoro usłyszałam Twój


ℰ
głos,∗


𝑑
coś poruszyło się


ℰ
we mnie,


𝑑
moje dziecko poruszyło się z ra


ℰ
dości!


W Ma
𝑎
ryjo, szczęśliwa Ma


ℱ
ryjo,


Tyś uwierzyła, że się spełni słowo
ℰ
Pana!


⎫}
⎬}⎭


2×


∗Hiszpański „Resucitó” powtarza jeszcze raz tę i następną zwrotkę. (przyp. red.)
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⟨ℰ⟩ Kiko
Tyś najpiękniejszy (Ps 45)


Tu
se


ii
lp


iù
be


llo
p.


16
8 E


res
herm


oso
p.67


W ℰTyś najpiękniejszy, Tyś najpiękniejszy,
spośród synów Adama, spośród synów Adama;
wdzięk się rozlał na twych wargach,
jesteś błogosławiony, błogosławiony na zawsze.


W ℰEres∗ hermoso, el más hermoso
de los hijos de Adán, de los hijos de Adán.
La gracia está en tus labios,
eres bendito, el bendito para siempre.


K 𝑐♯Przypasz mocarzu miecz do Twego 𝒢♯boku
i 𝒜wstąp na rydwan pełen łaski i 𝒢♯blasku.
𝑓♯Krocz w obronie prawdy, cichości i sprawiedli𝒢♯wości,
napnij swój łuk, który moc 𝒜daje twej pra𝒢♯wicy.
𝑓♯Ostre są twe 𝒢♯strzały;
Podℋdają się 𝒜Tobie na𝒢♯rody.∗∗


W ℰTyś najpiękniejszy …
K 𝑐♯Z pałaców z kości sło𝒢♯niowej


𝒜cytry śpiewają dla 𝒢♯Ciebie;
𝑓♯córki królewskie twymi ulubieni𝒢♯cami,


K,W ℋpo twej prawicy stoi Kró𝒜lowa w złocie z O𝒢♯firu.
W ℰTyś najpiękniejszy …
K 𝑐♯Słuchaj, córko, 𝒢♯spójrz, 𝒜nakłoń 𝒢♯ucha,


𝑓♯zapomnij o swym ludzie i o domu 𝒢♯ojca,
ℋa królowi spodoba 𝒜się twoja 𝒢♯piękność;∗∗


𝑓♯on jest twym 𝒢♯Panem, 𝒜oddaj się 𝒢♯Jemu,
ℋa zamiast ojców będziesz mieć 𝒜synów,
których uczynisz książętami nad 𝒢♯ziemią.


W ℰTyś najpiękniejszy …
∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” za „Risuscitò 2020” usunął Tu, którego nie ma w śpiewniku hiszpań-


skim i Kiko ani inni Hiszpanie go nie śpiewają. (przyp. red.)
∗∗W wykonaniach Kiko oraz w śpiewniku hiszpańskim powtarzają Wszyscy. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Urí, urí, urí, urá Kolęda ○K


U
rì


,u
rì


,u
rà


p.
17


2,
⟨𝑒


⟩ U
rí,urí,urí,urá


p.164,⟨𝑎⟩,𝑐∶𝑎
III


K,W U
𝑒
rí, urí, urí, u


ℋ
rá,


urí, urí, urí, u
𝑒
rá,


W urí, urí, urí, u
ℋ
rá,


pam pam, pam pam,


pam parapam
𝑒
pam,


pam pam, pam pam,


pam parapam
ℋ
pam,


la rala la lala
𝑒
la.


K,W Dziecina maleńka narodzi
ℋ
się,


Dziecina malu
𝑒
sieńka.


K Jak nazwą Go? Emmanu
ℋ
el.


W Jak nazwą Go? Emmanu
𝑒
el.


Jak nazwą Go? Emmanu
ℋ
el.


Przyjdź Dzieciąteczko,
𝑒
przyjdź.


W U
𝑒
rí, urí, urí, u


ℋ
rá, …


K,W Matka Maryja jest w Bet
ℋ
lejem


wraz z Jego ojcem
𝑒
cieślą.


K Jak nazwą Go? Emmanu
ℋ
el.


W Jak nazwą Go? …


W U
𝑒
rí, urí, urí, u


ℋ
rá, …
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⟨𝑎⟩, ℎ∶ 𝑎II Kiko
Uwiodłeś mnie, Panie (Jer 20, 7–18) ○I


M
ih


ai
se


do
tt


o,
Si


gn
or


e
p.


11
9,


⟨𝑎
⟩,


ℎ
∶𝑎


II


M
e


has
seducido,Señor


p.115,⟨𝑎⟩


K,W
𝑎
Uwiodłeś mnie,


ℰ9♭
4


q q q
Panie,∗


a ja pozwoliłem się
𝑎
uwieść.


Zmagałeś się
ℰ9♭


4
q q q


ze mną i zwycię
𝑎
żyłeś;


ujarz
ℱ
miłeś mnie i prze


ℰ7


mogłeś!


K
𝑎
Kiedy mówię, muszę krzy


ℰ9♭
4


q q q
czeć: „Przemoc!”, „Ciemię


𝑎
żenie!”


Tak Twoje
ℰ9♭


4
q q q


słowo jest kpiną i zniewagą
𝑎
dla mnie.


Powiedziałem
ℰ9♭


4
q q q


sobie: nie będę już myślał o Nim,


nie będę już mówił w Jego
𝑎
Imię.


K,W
ℰ9♭


4
q q q


Lecz w moim sercu był ogień płonący,


który nur
ℱ
tował w moich


ℰ
kościach.


W
𝑎
Uwiodłeś mnie,


ℰ9♭
4


q q q
Panie,


a ja pozwoliłem się
𝑎
uwieść.


Zmagałeś się
ℰ9♭


4
q q q


ze mną i zwycię
𝑎
żyłeś;


ujarz
ℱ
miłeś mnie i prze


ℰ7


mogłeś!


K
ℰ9♭


4
q q q


Przeklęty dzień, gdy się urodziłem!∗∗


Przeklęty człowiek, który powiadomił mego ojca:
„Urodził ci się syn, chłopiec!”
Dlaczego wyszedłem z łona mej matki,
gdy tylko muszę oglądać cierpienie i b


∼
ól?


K,W
𝒞
Ale jest Pan


𝒢
u mego boku jako mocarz po


𝒞
tężny.


K
𝑎
Śpiewajcie hymny


ℰ
Panu, wysławiajcie


𝑎
Pana,


bo wy
ℱ
zwolił życie tego ubo


ℰ
giego.


W
𝒞
Ale jest Pan


𝒢
u mego boku jako mocarz po


𝒞
tężny.†


∗Ten akord zmienia się od wydania do wydania poprzez różne zmniejszone aż po ℰ7. (przyp. red.)
∗∗Całą drugą zwrotkę Kiko gra na tym jednym akordzie. Tak też jest w „Resucitó 2023”. Natomiast


„Risuscitò 2023” kontynuuje z włoskim układem akordów: 𝑎ℰ7𝑎ℰ7ℱℰ7. (przyp. red.)
†Ten refren został dodany za „Risuscitò 2023”. W „Resucitó 2023” potem śpiewa się jeszcze refren


Uwiodłeś mnie Panie. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, ℎ∶ 𝑎II Kiko
W noc pełną ciemności Święty Jan od Krzyża


In
un


a
no


tt
e


os
cu


ra
p.


93
,⟨


𝑎⟩
,ℎ


∶𝑎
II


E
n


una
noche


oscura
p.65,⟨𝑎⟩


K,W
𝑎
W noc pełną ciemności∗


tęskno
𝑑
tami, w miłości rozpa


ℰ
lona,


𝑑
o losie szczę


ℱ
śliwy!


Wyszłam
𝑑
nie spostrzeżona,


podczas, gdy mój dom


był już wyci
ℰ
szony.


K
𝑎
W ciemności i bezpieczna,


po scho
𝑑
dach tajemnych,


w prze
ℰ
braniu,


o losie szczę
ℱ
śliwy!


W ciemności dobrze u
𝑑
kryta,


podczas, gdy mój dom


był już wyci
ℰ
szony.


K
𝑑
Owej nocy szczęśli


ℰ
wej,


po kry
𝑑
jomu tak,


że nikt
ℱ
mnie nie widział,


ja nie patrzyłam na nic,
𝑑
bez światła i prowadzenia,


prócz tego,


które w mym sercu pło
ℰ
nęło.


K
𝑎
I to mnie prowa


𝑑9
7−


qq q
dziło∗∗


o wiele pewniej, niż światło po
𝑎
łudnia,


tam, gdzie mnie ocze
ℰ
kiwał


ten, kogo dobrze
𝑎
znałam,


gdzie nie
𝑑
było widać nikogo in


ℰ
nego.


K,W
𝑎
O nocy, coś prowa


𝑑9
7−


qq q
dziła!


O nocy milsza od blasku ju
𝑎
trzenki,


o nocy, coś złą
ℰ
czyła


Mi
ℱ
łego z miłowaną,


miło
𝑑
waną w Miłego przemie


ℰ
nioną.


W
𝑎
W noc pełną ciemności


tęskno
𝑑
tami, w miłości rozpa


ℰ
lona,


𝑑
o losie szczę


ℱ
śliwy!


Wyszłam nie spostrze
𝑑
żona,


podczas, gdy mój dom
ℰ
był już wyciszony.


W
𝑎
O nocy, coś prowa


𝑑9
7−


qq q
dziła!


O nocy milsza od blasku ju
𝑎
trzenki,


o nocy, coś złą
ℰ
czyła


Mi
ℱ
łego z miłowaną,


miło
𝑑
waną w Miłego przemie


ℰ
nioną.


∗Na podstawie pierwszych pięciu strof pieśni Śpiew duszy z poematów Droga na górę Karmel (hiszp.
Subida al Monte Carmelo) oraz Noc ciemna (hiszp. Oscura noche del alma) Świętego Jana od Krzyża
(1542–1591), hiszpańskiego poety i mistyka. (przyp. red.)


∗∗Podział ról za „Risuscitò 2023”. Z akordu nonowego zrezygnowało „Resucitó 2023”. (przyp. red.)
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⟨𝒞⟩, 𝒟∶ 𝒞II Kiko
W obliczu aniołów (Ps 138)


D
av


an
ti


ag
li


an
ge


li
p.


53
,⟨


𝒞
⟩,


𝒟
∶𝒞


II


D
elante


de
los


ángeles
p.49,⟨𝒞


⟩


W
𝒞
W obliczu a


ℰ
niołów pragnę Cię u


𝑑9
7−


qq q
wielbiać,


w o
𝒢
bliczu aniołów chcę Ci psalmy


ℰ
śpiewać;


sławić będę Twoje
𝑑9


7−
qq q


imię


za Twą
ℱ
wierną miłość


ℰ
do mnie.


K
𝒞
Dzięki Ci,


ℰ
Panie, z całego


𝑑9
7−


qq q
serca,


po
𝒢
nieważ Twa obietnica przewyższyła Twoją


ℰ
sławę;


gdy Cię wzywałem, Tyś mi odpo
𝑑9


7−
qq q


wiedział,


dałeś
ℱ
moc i odwagę mojej


ℰ
duszy.


W W obliczu aniołów …


K
𝒞
Chwalić Cię będą,


ℰ
Panie, wszyscy królowie


𝑑9
7−


qq q
ziemi,


gdy
𝒢
usłyszą słowa ust


ℰ
Twoich


i śpiewać będą na drodze
𝑑9


7−
qq q


Pańskiej


po
ℱ
wiedzą, jak wielka jest Twa


ℰ
miłość.


W W obliczu aniołów …
K Pan jest Najwyższy, widzi pokornego,


poznaje pysznego, patrzy nań z daleka;
ale gdy ja chodzę pośród utrapienia
wyciągasz rękę, Twoja prawica mnie zbawia.


W W obliczu aniołów …
K Pan dopełni we mnie swego dzieła,


bo wielka i wieczna jest Jego miłość;
On nie opuszcza dzieła rąk swoich
Panie, nie opuszczaj nas!


W W obliczu aniołów …
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⟨𝑒⟩, 𝑓∶ 𝑒I Kiko
W Twojej światłości, Panie (Ps 36) △! ○A 292


A
lla


Tu
a


lu
ce


Si
gn


or
e


[n
uo


vo
] A


tu
luz,Señor,vem


os
la


luz
[nuevo]


K,W
𝑒
W Twojej światłości


𝑎
Panie∗


oglądamy
𝑒
światło


K
𝑒
W głębi serca bezbożnika


nieprawość doń prze
𝑎
mawia,


nie ma on przed oczyma Bożej bo
𝑒
jaźni.


Bo zaślepiony sam sobie
𝑎
schlebia


i nie widzi swej winy,


by ją mógł zniena
𝑒
widzić.


Fałsz i nieprawość to słowa ust
𝑎
jego,


zaniechał mądrości i czynienia
𝑒
dobra.


W
𝑒
W Twojej światłości


𝑎
Panie


oglądamy
𝑒
światło


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑒
Na swoim łożu nieprawość


𝑎
knuje,


wkracza na błędną
𝑒
drogę,


nie stroni od
𝑎
złego.


Do nieba sięga, Panie, Twoja łaska,


a Twoja wierność aż po same
𝑒
chmury.


W
𝑒
W Twojej światłości


𝑎
Panie


oglądamy
𝑒
światło


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑒
Twoja sprawiedliwość jak góry wy


𝑎
sokie,


a Twoje wyroki jak ogromna
𝑒
otchłań,


ocalasz, Panie, ludzi i zwie
𝑎
rzęta.


Panie, P
𝑒
anie.


W
𝑒
W Twojej światłości


𝑎
Panie


oglądamy
𝑒
światło


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑒
Jak cenna jest Twoja


𝑎
łaska,


przychodzą do Ciebie ludzie


i chronią się w cieniu


Twych
𝑒
skrzydeł.


Sycą się obfitością Twojego
𝑎
domu,


poisz ich potokiem Twego
𝑒
szczęścia.


W
𝑒
W Twojej światłości


𝑎
Panie


oglądamy
𝑒
światło


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑒
Albowiem w Tobie jest źródło


𝑎
życia


i w Twojej światłości


oglądamy
𝑒
światło.


Zachowaj Twą łaskę dla tych,


którzy Ciebie
𝑎
znają,


a sprawiedliwość Twoją


dla ludzi prawego
𝑒
serca.


W
𝑒
W Twojej światłości


𝑎
Panie


oglądamy
𝑒
światło


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑒
Niech nie dopadnie mnie


stopa py
𝑎
szałka,


a ręka grzesznika


niech mnie nie wy
𝑒
pędza.


Oto runęli nieprawość czy
𝑎
niący,


zostali powaleni i powstać nie
𝑒
mogą.


W
𝑒
W Twojej światłości


𝑎
Panie


oglądamy
𝑒
światło


⎫}
⎬}⎭


2×


∗Pieśń z konwiwencji początku roku 2023. Kiko śpiewał ją w 1981 r. z brewiarza, z antyfoną jako
refrenem. Tysiąclatka ma tekst nieco inny, niż brewiarz. Tutaj tekst z Liturgii Godzin. (przyp. red.)
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⟨𝒟⟩ Paolo Rita
Wezmę, podniosę kielich zbawienia (Ps 116) ○T


P
re


nd
er


ò,
in


na
lz


er
ò


la
co


pp
a


di
sa


lv
ez


za
p.


14
0 La


copa
de


la
salvación


[inédito]


K
𝒟
Ja wierzyłem, nawet gdy mó


𝑓♯
wiłem:∗


„
𝒟7


Jestem bardzo nieszczęś
𝑒
liwy!”


Mó
𝒢
wiłem w swoim utra


𝒜
pieniu:


„Człowiek jest fał
𝒟
szywy!”


Ale Pan wyprowadził


mnie ze
𝑓♯
śmierci,


𝒟7


pomnąc na swoje miło
𝑒
sierdzie,


a
𝒢
teraz wróć


do swego odpo
𝒜
czynku,


o, duszo
𝒟
moja.


W
𝒢
Cóż mogę


𝒜
oddać


ℎ
Panu


za
𝒢
wszystko, czym mnie ob


𝒜
darzył?


We
𝒟
zmę, podnio


𝒢
sę,


we
𝑓♯
zmę, podnio


𝒢
sę


kielich zba
𝑓♯
wienia


i będę
ℎ
wzywał


ℰ7


imienia Pań
𝒜
skiego.


⎫
}}}}
⎬
}}}}
⎭


2×


K
𝒟
Tobie złożę ofiarę dzięk


𝑓♯
czynną,


wzy
𝒟7


wając imię Twe, o
𝑒
Panie,


po
𝒢
nieważ wszedłeś w mą nie


𝒜
dolę


i mnie zba
𝒟
wiłeś.


Moją modlitwę zanoszę do
𝑓♯
Ciebie


𝒟7


razem z całym Twym Koś
𝑒
ciołem.


Będę
𝒢
chodził


przed Twoim ob
𝒜
liczem


w krainie ży
𝒟
wych.


W
𝒢
Cenna jest


𝒜
w oczach


ℎ
Pana


𝒢
śmierć Jego


𝒜
synów.


Wez
𝒟
mę, podniosę …


K
𝒟
Więzy śmierci już mnie oto


𝑓♯
czyły,


zasko
𝒟7


czyły sidła
𝑒
piekieł.


We
𝒢
zwałem imienia Pań


𝒜
skiego


i mnie wy
𝒟
bawił.


Duszo moja wróć do


swego odpo
𝑓♯
czynku,


𝒟7


będziesz chodzić


przed obliczem
𝑒
Pana,


po dzie
𝒢
dzińcach


domu Twego
𝒜
Boga,


Boga ży
𝒟
jących.


W
𝒢
Cóż mogę


𝒜
oddać


ℎ
Panu


za
𝒢
wszystko, czym mnie ob


𝒜
darzył?


Wez
𝒟
mę, podniosę …


∗Tytuł Innalzerò la coppa di salvezza (Podniosę kielich zbawienia) zmieniono w „Risuscitò 2023”.
(przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Wezmę was spośród ludów Kantyk Ezechiela (Ez 36, 24–28) △♭


V
ip


re
nd


er
ò


da
lle


ge
nt


ip
.1


77
,⟨


𝑑⟩


O
s


tom
aré


de
entre


las
naciones


p.129,⟨𝑑⟩


W
𝑎
Wezmę was


𝒜7


spośród ludów,∗


zgromadzę was ze wszystkich
𝑑
krajów


I was po
ℰ
kropię czystą


𝑎
wodą.


ℱ
Ja oczyszczę


ℰ
was.


K
𝒜7


I dam wam serce nowe,


tchnę w wasze wnętrze nowego
𝑑
Ducha,


i od
ℰ
biorę wam serce ka


𝑎
mienne,


ℱ
a dam wam serce


ℰ
z ciała.


W
𝑎
Wezmę was spośród


𝒜7


ludów,


zgromadzę was ze wszystkich
𝑑
krajów


I was po
ℰ
kropię czystą


𝑎
wodą.


ℱ
Ja oczyszczę


ℰ
was.


K
𝒜7


Umieszczę mojego Ducha


w waszym
𝑑
wnętrzu


i sprawię,
ℰ
byście żyli według mojego


𝑎
słowa,


ℱ
i będziecie moim ludem, a Ja będę waszym


ℰ
Bogiem.


W
𝑎
Wezmę was spośród


𝒜7


ludów,


zgromadzę was ze wszystkich
𝑑
krajów


I was po
ℰ
kropię czystą


𝑎
wodą.


ℱ
Ja oczyszczę


ℰ
was.∗∗


∗Zmiana tonacji za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
∗∗Na zakończenie Kiko śpiewa jeszcze trzykrotne Alleluja. (przyp. red.)
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⟨ℰ⟩ Kiko
Weź mnie do nieba (Flp 1, 23)


P
or


ta
m


ii
n


ci
el


o
p.


13
9 Llévam


e
alcielo


p.107


K,W
ℰ
Weź mnie do nieba,


weź mnie do nieba,
𝑐♯
o mój


𝒢♯
Panie!


Albowiem
ℰ
umrzeć,


albowiem umrzeć
𝑐♯
jest dla mnie na pewno


𝒢♯
lepiej!


Jest
𝒜
dla mnie na pewno


ℰ
lepiej


przebywać
ℋ7


z Tobą,


przebywać
ℰ
z Tobą!


K
ℰ
O to jedno Cię proszę,


o to tylko Cię błagam:
𝑐♯
nie daj mi wątpić o Twej mi


𝒢♯
łości,


𝒜
nigdy nie wątpić o Twej mi


ℰ
łości,


przebywać
ℋ7


z Tobą,


przebywać
ℰ
z Tobą! ∗


W
ℰ
Weź mnie do nieba,


weź mnie do nieba,
𝑐♯
o mój


𝒢♯
Panie!


Albowiem
ℰ
umrzeć,


albowiem umrzeć
𝑐♯
jest dla mnie na pewno


𝒢♯
lepiej!


Jest
𝒜
dla mnie na pewno


ℰ
lepiej


przebywać
ℋ7


z Tobą,


przebywać
ℰ
z Tobą!


K
ℰ
O jakże dobra,


o jakże słodka
𝑐♯
była dla mnie miłość


𝒢♯
Twa,


była
𝒜
dla mnie miłość


ℰ
Twa!


O jakże
ℋ7


dobra,


o jakże
ℰ
słodka.∗


W
ℰ
Weź mnie do nieba,


weź mnie do nieba,
𝑐♯
o mój


𝒢♯
Panie!


Albowiem
ℰ
umrzeć,


albowiem umrzeć
𝑐♯
jest dla mnie na pewno


𝒢♯
lepiej!


Jest
𝒜
dla mnie na pewno


ℰ
lepiej


przebywać
ℋ7


z Tobą,


przebywać
ℰ
z Tobą!


∗W „Resucitó 2023” te wersety śpiewają Wszyscy. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Widzę nieba otwarte (Ap 19, 11–20) ○K


V
ed


o
ic


ie
li


ap
er


ti
p.


17
3 E


lcom
bate


escatológico
p.53


K
ℰ
Widzę nieba otwarte:∗


a oto biały
ℱ
rumak,


i Ten, co go do
𝒢
siada,


odziany
ℱ
w szatę,


całą we
ℰ
krwi, całą we krwi.


ℰ
Jego oczy —


płomienie
ℱ
ognia,


z Jego
𝒢
ust wychodzi


ℱ
miecz,


by nim
ℰ
ranić, by nim ranić.


K
𝒞
Jakie Jego imię?


Jakie Jego imię?


W Jego imię
ℰ
jest,


Jego imię jest:


Słowo
𝑎
Boga.


⎫
}}}}
⎬
}}}}
⎭


2×


K
ℰ
Widzę bestię


i pro
ℱ
roka,


zebranych
𝒢
po to,


by stoczyć
ℱ
bój,


by stoczyć
ℰ
bój,


ℰ
przeciwko Temu, który siedzi na ru


ℱ
maku,


odziany
𝒢
w szatę


we krwi ską
ℱ
paną, we krwi ską


ℰ
paną.


W
𝑎
On wygniata, sam wygniata


w tłoczni∗∗


zapalczy
ℰ
wego gniewu Bo


𝑎
żego.


⎫}}
⎬}}⎭


2×


K
𝒞
Oto bestia jest pochwy


ℰ
cona,


a z nią razem jej fałszywy
𝑎
prorok


przez Tamtego,


który siedzi na ru
ℰ
maku


odziany w szatę we krwi ską
𝑎
paną.


W Alleluja, alle
ℰ
luja,


alleluja, alle
𝑎
luja,


alleluja, alle
ℰ
luja, alle


𝑎
luja.


K
𝒞
Jakie Jego imię?


Jakie Jego imię?


W Jego imię
ℰ
jest,


Jego imię jest:


Słowo
𝑎
Boga.


⎫
}}}}
⎬
}}}}
⎭


2×


W
ℰ
Słowo


𝑎
Boga,†


ℰ
Słowo


𝑎
Boga.


∗Niespójność tytułów: hiszpański Bitwa eschatologiczna jest inny, niż włoski Widzę nieba otwarte.
Tytuł włoski odwołuje się do pierwszego wersetu. (przyp. red.)


∗∗„Risuscitò 2023” powtarza po Kantorze. Na nagraniu Combate escatologico (płyta Cantos para el
Catecumenado, PAX Y-712, 1973) i w „Resucitó” bisują Wszyscy. (przyp. red.)


†W śpiewnikach tego fragmentu nie ma. Na nagraniu na koniec Wszyscy powtarzają werset dwukrot-
nie, rozwiązując na tonice. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Witaj Królowo, Matko miłosierdzia △! ○E○A 293


La
Sa


lv
e


p.
10


4 La
Salve


p.99


K
𝑒
Witaj Królowo,


𝑎
Matko Miło


𝑒
sierdzia,∗


ℱ
życie, słodyczy i nadziejo nasza,


ℰ
witaj!∗∗


𝑒


Do Ciebie wo
𝑎
łamy wygnańcy, synowie


𝑒
Ewy;


do Ciebie wzdy
𝑎
chamy jęcząc i


𝑒
płacząc


n
ℱ
a tym łez pa


ℰ
dole, n


ℱ
a tym łez pa


ℰ
dole.


𝑎


Przeto, [Pani,]
ℱ
Orędowniczko


ℰ
nasza,


ℱ
one miłosierne oczy Twoje na nas


ℰ
zwróć,†


a Je
ℱ
zusa, błogosławiony owoc żywota Two


ℰ
jego,


po tym wygnaniu nam okaż.
𝑒


O łaskawa, o lito
𝑎
ściwa,


o słodka Panno Ma
𝑒
ryjo!


ℱ
Módl się za nami święta Boża Rodzi


ℰ
cielko.


Abyśmy się stali†† godnymi o
ℱ
bietnic


Chrystu
ℰ
sowych, Chrystusowych.


∗Antyfona łacińska Salve Regina ku czci Najświętszej Maryi Panny, śpiewana w Kościele od dnia Naj-
świętszej Trójcy aż do Adwentu. Antyfona ta kończy również modlitwę różańcową i jest często używana
w czasie pogrzebów. Autorstwo łacińskiego oryginału przypisywane jest św. Hermanowi z Reichenau
(1013–1054). Tekst z wieku XIV–XV, tradycyjnie śpiewany w Kościele. Pieśń pojawiła się w śpiewniku
włoskim „Risuscitò 2020”. W hiszpańskim „Resucitó” obecna od bardzo dawna. Frazowanie (i pozycje
akordów nad ostatnim wersetem) skorygowane do autorskiego nagrania udostępnianego w związku z ka-
techezą wielkopostną 2022 (nagranie pochodzi z 1981 roku). Tytuł włoski Salve Regina (Witaj Królowo)
zmieniono w „Risuscitò 2023” na La Salve. (przyp. red.)


∗∗W tekście hiszpańskim tutaj używane jest pozdrowienie Dios te salve, funkcjonujące jak oddzielne
zdanie. W tekście polskim mamy słowo witaj, nie funkcjonujące samodzielnie i wiążące się ze zdaniem
poprzednim. (przyp. red.)


†W ramach walki lepszego z dobrym, na kartce z katechezy wielkopostnej 2022, tradycyjnie używane
w Kościele polskie tłumaczenie rodem sprzed sześciuset lat, zostało „poprawione” wynalazkami obcokra-
jowców ad hoc. Tego tekstu, będącego na bakier z językiem polskim, bez zepsucia melodii i rytmu nie da
się podpisać pod nutami. Kto śpiewa na rozkaz, tę wersję znajdzie na str. 293. (przyp. red.)


††Na wielu nagraniach innych wykonawców już tutaj, nad słowem stali, zmieniana jest funkcja harmo-
niczna na ℱ, a na zakończenie wersetu trzeci raz powtarzane jest słowo Chrystusowych. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Witaj, Królowo niebios Ave Regina Caelorum


Sa
lv


e
R


eg
in


a
de


ic
ie


li
p.


14
9 Salve,reina


de
los


cielos
p.144


K
𝑎
Witaj, Królowo niebi


∼
os,∗


o P
𝒢
ani, Pani A


ℱ
niołów.


Witaj, Korzeniu;


Witaj,
ℰ
Bramo!


ℰ7


Ty … Ty … Ty …


otwarłaś drogę∗∗ dla naszego
𝑎
światła.


W
𝑎
Rozraduj się, Dziewico Ma


ℰ
ryjo,


ze wszystkich najpięk
𝑎
niejsza.


𝑑
Witaj, wieczna służe


𝑎
bnico,


proś Chry
ℰ
stusa za


𝑎
nami.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑎
I


∼
…


𝒢
i …


ℱ
i …


Witaj, Korzeniu;


Witaj,
ℰ
Bramo!


ℰ7


Ty … Ty … Ty …


otwarłaś drogę dla naszego
𝑎
światła.


W
𝑎
Rozraduj się, Dziewico Ma


ℰ
ryjo,


ze wszystkich najpięk
𝑎
niejsza.


𝑑
Witaj, wieczna służe


𝑎
bnico,


proś Chry
ℰ
stusa za


𝑎
nami.


⎫}
⎬}⎭


2×


∗Ave Regina Cælorum, to starożytna antyfona maryjna, występująca w rękopisach od XII wieku,
odmawiana w czasie Liturgii Godzin na zakończenie komplety. (przyp. red.)


∗∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” podążając za „Risuscitò 2023” i za „Resucitó” zmienił tutaj bramę
na drogę, jak jest w drugiej zwrotce. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Wołajcie radośnie (Iz 12, 1nn)


G
ri


da
te


co
n


gi
oi


a
p.


79


G
ritad


jubilosos
p.78


W
𝑎
Wołajcie radośnie,


bo wielki jest wśród
𝒢
nas,


ℱ
Święty Izra


ℰ
ela!


⎫}}
⎬}}⎭


2×


K
ℰ
Oto Bóg jest moim zbawieniem,


Jemu za
𝑎
ufam i nie ulęknę się,


bo mocą
ℱ
moją i pieśnią jest


𝒢
Pan,


On
ℱ
moim Zbawi


ℰ
cielem.


W Wo
𝑎
łajcie radośnie …


K
ℰ
Z weselem czerpać bę


𝑎
dziecie


ℰ
wodę ze zdrojów zba


𝑎
wienia.


Wysławiajcie
𝒢
Pana,


Jego imię wzy
ℱ
wajcie,


głoście ludom Jego
ℰ
cuda.


W Wo
𝑎
łajcie radośnie …


K
ℰ
Śpiewajcie hymny Panu, śpie


𝑎
wajcie,∗


ℰ
bo uczynił z nami rzeczy


𝑎
wielkie.


Wołajcie ra
𝒢
dośnie,


bo Pan was
ℱ
kocha.


wszyscy mieszkańcy Sy
ℰ
jonu!


W Wo
𝑎
łajcie radośnie …


∗Melodia trzeciej zwrotki na nagraniach bywa różna, co jest wynikiem rozdzielenia pierwotnej drugiej
zwrotki: Z weselem czerpać będziecie wodę ze zdrojów zbawienia. Wołajcie radośnie, mieszkańcy Syjonu!
Głoście ludom Jego cuda na dwie, poprzez dodanie treści wersetów Iz 12,4–5. Stare nagrania nie mają
trzeciej zwrotki. Nowsze, także autorskie, albo biorą melodię ze zwrotki drugiej (jeśli trzecia ma, jak
druga, pięć wersetów), albo z pierwszej (jeśli trzecia ma, jak pierwsza, cztery wersety). Tutaj akordy
ze zwrotki drugiej, gdyż ma w przekładzie polskim także pięć wersetów. Można też śpiewać tylko dwa
pierwsze wersety na melodię ze zwrotki pierwszej, co stosuje śpiewnik włoski. „Zmartwychwstał Pan
2024(?)” usunął tutaj drugie śpiewajcie. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III Kiko
Wstąpił Dobry Pasterz Hymn na Nieszpory Wniebowstąpienia Pańskiego ○T


È
as


ce
so


il
bu


on
pa


st
or


e
p.


57
,⟨


𝑎⟩
,𝑐


∶𝑎
II


I Him
no


de
la


A
scensión


p.89,⟨𝑎⟩


W
𝑎
Wstąpił Dobry


𝒢
Pasterz∗


na prawicę
𝑎
Ojca,


czuwa mała
𝒢
trzódka


z Maryją w wieczer
𝑎
niku.


K Z blasków wieku
𝒢
istych


spływa krzyżmo pro
𝑎
rocze,


namaszczając apos
𝒢
tołów


na heroldów Ewan
𝑎
gelii.


W
𝑎
Wstąpił Dobry


𝒢
Pasterz


na prawicę
𝑎
Ojca,


czuwa mała
𝒢
trzódka


z Maryją w wieczer
𝑎
niku.


K Przyjdź, o Boski
𝒢
Duchu


ze świętymi da
𝑎
rami


i uczyń nasze
𝒢
serca


świątynią Twojej
𝑎
chwały.


W
𝑎
Wstąpił Dobry


𝒢
Pasterz


na prawicę
𝑎
Ojca,


czuwa mała
𝒢
trzódka


z Maryją w wieczer
𝑎
niku.


K O światło wiekuistej mą
𝒢
drości


odsłoń nam tajem
𝑎
nicę


Boga w Trójcy jedy
𝒢
nego,


źródło wiecznej mi
𝑎
łości.


W
𝒢
Am


𝑎
en.


∗Jest to w brewiarzu włoskim Hymn na Nieszpory Wniebowstąpienia Pańskiego i na Jutrznię od Wnie-
bowstąpienia do Zesłania Ducha Świętego. Tytuł Inno dei Vespri del giorno dell’Ascensione e inno delle
Lodi dall’Ascensione a Pentecoste (Hymn na Nieszpory Wniebowstąpienia Pańskiego) został zmieniony
w „Risuscitò 2020”. Śpiewa się jak Przyjdź, Duchu Stworzycielu, str. 173. Niespójność tytułów: hiszpań-
ski Hymn na Wniebowstąpienie jest inny, niż włoski Wstąpił Dobry Pasterz. Tytuł włoski odstępuje od
hiszpańskiego na rzecz pierwszego wersetu. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Wy jesteście światłem świata (Mt 5, 14–16) △♭


V
oi


si
et


e
la


lu
ce


de
lm


on
do


p.
18


5,
⟨𝑎


⟩ V
osotros


sois
la


luz
delm


undo
p.173,⟨𝑎⟩


W
𝑒
W


ℋ
y jesteście światłem


𝑒
świata.∗


𝑎
Jesteście


ℋ
światłem,


𝑎
światłem świa


ℋ
ta,


𝑎
światłem


ℋ
świata.


K
𝑒
Nie może pozostać u


ℋ
kryte


miasto na g
𝑒
órze.


Nie może pozostać u
ℋ
kryte


miasto na g
𝑒
órze.


Nie zapala się też
ℋ
światła


i nie umieszcza pod kor
𝑒
cem,


𝑎
ale stawia się na świecz


ℋ
niku,


𝑎
aby świeciło wszystkim, którzy są w do


ℋ
mu.


𝒢
Niech świe


ℋ
ci tak wasze


𝑒
światło


𝒞
przed wszystkimi


ℋ
ludźmi,


𝑎
aby widzieli wasze


ℋ
dzieła


𝒞
i chwalili Ojca waszego, który jest


ℋ
w niebie.


W
𝑒
W


ℋ
y jesteście światłem


𝑒
świata.


𝑎
Jesteście


ℋ
światłem,


𝑒
światłem


ℋ
świata,


𝑎
światłem


ℋ
świata.


∗Trzygłosowa polifonia zainspirowana pieśnią Tomása Luisa de Victoria (1548–1611) Taedet animam
meam. (przyp. hiszp.) Zmiana tonacji za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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⟨𝒢⟩ Kiko
Wyrasta różdżka z pnia Jessego (Iz 11, 1–11a.16) ○E


U
n


ge
rm


og
lio


sp
un


ta
da


lt
ro


nc
o


di
Je


ss
e


p.
16


9 U
n


retoño
brota


deltronco
de


Jesé
p.162


W
𝒢
Wyrasta różdżka z pnia Jessego,
𝑒
Odrośl z jego ko


𝒢
rzeni.


Spo
𝒞
czywa na Nim Duch


𝒢
Pana,


𝒟
Duch mądrości i ro


𝒢
zumu,


𝒟
Duch rady i


𝒢
męstwa,


Duch
𝒞
wiedzy i poboż


𝒢
ności,


𝒟
Duch bojaźni


𝒢
Pańskiej.


K
𝒞
Nie będzie sądzić z po


𝒢
głosek,


𝒟
lecz pomoże


wszystkim uciś
𝒢
nionym.


𝒞
Jego słowo będzie rózgą


dla gwałtow
𝒢
nika


𝒟
I tchnieniem ust swoich


uśmierci bezboż
𝒢
nika.


𝒞
Wilk zamieszka z ba


𝒢
rankiem,


pan
𝒞
tera leżeć będzie z koź


𝒢
lęciem,


lew i
𝒟
cielę razem paść się


𝒢
będą,


a
𝒞
mały chłopiec je popro


𝒢
wadzi,


𝒟
mały chłopiec


𝒢
je poprowadzi.∗


W
𝒢
Wyrasta różdżka …


K
𝒞
Krowa i niedźwiedzica


przestawać będą
𝒢
razem,


𝒞
lew żywić się będzie słomą jak


𝒢
wół,


nie
𝒟
mowlę igrać będzie
na norze


𝒢
kobry,


𝒞
dziecko włoży rękę


do kryjówki jadowitego
𝒢
węża.


K,W Bo
𝒟
zła nie będzie się już


więcej
𝒢
czynić.


K,W Al
𝒟
bowiem poznanie Pana
wypełni


𝒢
ziemię.


K Al
ℋ7


bowiem w owym dniu
korzeń Jessego wzniesie się
jak chorągiew dla na


𝑒
rodów


i
𝑎
ludy pójdą za nim z bo


ℋ7


jaźnią.
W owym


𝒞
dniu Pan


wyciągnie swoją
ℋ7


rękę.
Bo


𝒞
droga się ot


ℋ7


worzy,∗
𝒞
droga dla na


ℋ7


rodów,∗


którą
𝑎
wskaże Dzie


ℋ7


wica.
W


𝒢
Wyrasta różdżka …


∗Te wersety w wykonaniach autorskich oraz w śpiewniku hiszpańskim śpiewają albo powtarzają
Wszyscy. (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩, (𝑔∶ 𝑑V ) Kiko
Wysławiajcie Pana mieszkańcy całej ziemi (Ps 100) △♭


A
cc


la
m


at
e


al
Si


gn
or


e
p.


7,
⟨𝑒


⟩ A
clam


ad
alSeñor


p.9,⟨𝑑⟩


W
𝑑
Wysławiajcie Pana miesz


𝑔
kańcy całej


𝑑
ziemi,∗


z ra
ℱ
dością cześć na


𝒢
leżną mu od


𝒜7


dajcie.


K Przy
𝑑
stąpcie do


∼
Nie


𝒜7


go


z uwielbie
𝑑
niem.


W
𝑑
Wysławiajcie Pana miesz


𝑔
kańcy całej


𝑑
ziemi,


z ra
ℱ
dością cześć na


𝒢
leżną mu od


𝒜7


dajcie.


K Wy
𝑑
znajcie, że


∼
Pan jest Bo


𝒜7


giem,


On nas stworzył, jesteśmy Jego lu
𝑑
dem.


W
𝑑
Wysławiajcie Pana miesz


𝑔
kańcy całej


𝑑
ziemi,


z ra
ℱ
dością cześć na


𝒢
leżną mu od


𝒜7


dajcie.


K Prze
𝑑
stąpcie Jego


∼
progi z hymnami dziękczy


𝒜7


nienia,


chwalcie i błogosławcie Jego I
𝑑
mię.


W
𝑑
Wysławiajcie Pana miesz


𝑔
kańcy całej


𝑑
ziemi,


z ra
ℱ
dością cześć na


𝒢
leżną mu od


𝒜7


dajcie.


K Bo
𝑑
dobry jest


∼
Pa


𝒜7


n,


a Jego miłosi
∼
erdzie trwa na wie


𝑑
ki.∗∗


W
𝑑
Wysławiajcie Pana miesz


𝑔
kańcy całej


𝑑
zi


𝒜7


em
𝑑
i!†


∗Zmiana tonacji na hiszpańską za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
∗∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” zmienił miłość na miłosierdzie. (przyp. red.)
†W nagraniach Kiko ostatni refren kończy się na pierwszym wersecie. (przyp. red.)
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⟨𝒢⟩ Kiko
Wysławiajcie Pana wszystkie ludy na ziemi (Ps 117)


Lo
da


te
il


Si
gn


or
e


tu
tt


ii
po


po
li


de
lla


te
rr


a
p.


11
2 C


antad
alSeñor


p.32


W
𝒢
Wysławiajcie Pana
𝑎
wszystkie ludy na ziemi,


na
𝒞
rody dajcie Mu


ℋ7


chwałę.


K
𝒢
Bo mocna jest Jego miłość do n


∼
as,


𝑎
a Jego wierność trwa na wiek


∼
i,


𝒞
narody, wysławiajcie


ℋ7


Pana


W
𝒢
Wysławiajcie Pana
𝑎
wszystkie ludy na ziemi,


na
𝒞
rody dajcie Mu


ℋ7


chwałę.


K
𝒢
Bo wielka jest Jego miłość do n


∼
as,


𝑎
a Jego miłosierdzie jest wieczn


∼
e,∗


𝒞
narody, dajcie Mu


ℋ7


chwałę.


W
𝒢
Wysławiajcie Pana
𝑎
wszystkie ludy na ziemi,
𝒞
narody dajcie Mu


ℋ7


chwałę.


∗„Risuscitò 2023” zmieniło e la sua misericordia è eterna (jest wieczne) na e la sua misericordia dura
in eterno (trwa na wieki); „Resucitó” ma es eterna su misericordia (Jego miłosierdzie jest wieczne), przy
czym kolejność zwrotek jest inna — to mogło zaważyć na włoskiej poprawce redakcyjnej. Myśmy kiedyś
śpiewali trwa na wieki a potem poprawili na jest wieczne; Tysiąclatka ma tutaj wierność Pańska trwa na
wieki; czekamy na oficjalny tekst polski. (przyp. red.)
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⟨𝒢⟩ Kiko
Wznoszę me oczy ku górom (Ps 121)


A
lz


o
gl


io
cc


hi
ve


rs
o


im
on


ti
p.


14


Levanto
m


is
ojos


a
los


m
ontes


p.105


W
𝒢
Wznoszę me oczy ku


ℎ
górom:


𝒞
skądże na


𝒟7


dejdzie ra
𝒢
tunek?


Ra
𝒞
tunek przychodzi od


𝒢
Pana,


co
𝒟
stworzył


𝒞
niebo i


𝒢
ziemię.


K
𝒢
Nie pozwoli potknąć się twej


ℎ
nodze,


𝒞
twój


𝒟7


stróż nie
𝒢
drzemie.


W Nie
𝒞
drzemie i nie odpo


𝒢
czywa


𝒟
stróż


𝒞
Izr


𝒢
aela.


W
𝒢
Wznoszę me oczy ku


ℎ
górom:


𝒞
skądże na


𝒟7


dejdzie ra
𝒢
tunek?


Ra
𝒞
tunek przychodzi od


𝒢
Pana,


co
𝒟
stworzył


𝒞
niebo i


𝒢
ziemię.


K
𝒢
Pan jest twoim


ℎ
stróżem,


𝒞
cieniem,


𝒟7


który cię o
𝒢
słania.


Za
𝒞
dnia nie porazi cię


𝒢
słońce,


𝒟
ani


𝒞
w nocy


𝒢
księżyc.


W
𝒢
Wznoszę me oczy ku


ℎ
górom:


𝒞
skądże na


𝒟7


dejdzie ra
𝒢
tunek?


Ra
𝒞
tunek przychodzi od


𝒢
Pana,


co
𝒟
stworzył


𝒞
niebo i


𝒢
ziemię.


K
𝒢
Pan od każdego zła cię


ℎ
chroni,


On
𝒞
chroni


𝒟7


twoje
𝒢
życie.


Pan
𝒞
z nieba czuwa nad


𝒢
tobą,


gdy wy
𝒟
chodzisz


𝒞
i gdy


𝒢
wracasz.


W
𝒞
Pan z nieba


𝒟7


czuwa nad
𝒢
tobą


𝒞
teraz i na


𝒢
wieki.


W
𝒢
Wznoszę me oczy ku


ℎ
górom:


𝒞
skądże na


𝒟7


dejdzie ra
𝒢
tunek?


Ra
𝒞
tunek przychodzi od


𝒢
Pana,


co
𝒟
stworzył


𝒞
niebo i


𝒢
ziemię.


W Ra
𝒞
tunek przy


𝒟7


chodzi od
𝒢
Pana,∗


co
𝒞
stworzył niebo i


𝒢
ziemię.


∗„Resucitó” każe śpiewać te wersety na koniec każdego refrenu a nie tylko po ostatnim. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Z głębokości wołam do Ciebie (Ps 130)


D
al


pr
of


on
do


a
te


gr
id


o
p.


52
,⟨


𝑎⟩


D
e


P
rofundis


p.47,⟨𝑎⟩,𝑐∶𝑎
III


K
𝑎
Z głębokości


ℱ
wołam do


ℰ
Cie


𝑎
bie:


ℱ
Panie, wysłuchaj mego


ℰ7


głosu!
𝑎
Niech Twe uszy


ℱ
będą o


ℰ
twa


𝑎
rte


na
ℱ
głos mojej mo


ℰ
dlitwy!


W
𝑎
Z głębokości


ℱ
wołam do


ℰ
Cie


𝑎
bie:


ℱ
Panie, wysłuchaj mego


ℰ7


głosu!
𝑎
Niech Twe uszy


ℱ
będą o


ℰ
twa


𝑎
rte


na
ℱ
głos mojej mo


ℰ
dlitwy!


(𝑎)


K
𝒢
Jeśli zachowasz pamięć


o grzechach,
ℱ
Pani


𝑎
e,


któż się ocali, któż się o
ℱ
ca


ℰ7


li?


Lecz
ℱ
Ty udzielasz przeba


ℰ7


czenia,


bo Ty
ℱ
jesteś pełen mi


𝑎
łości.


W Lecz
ℱ
Ty udzielasz przeba


ℰ7


czenia,


bo Ty
ℱ
jesteś pełen mi


𝑎
łości.


K Po
𝒢
kładam ufność w Panu,


a dusza
ℱ
moja


𝑎
ufa Jego słowu.


Dusza
𝒢
moja oczekuje Pana,


ℱ
bardziej niż


𝑎
straże oczekują jutrzenki.


Izrael oczekuje Pana,


bardziej niż
ℱ
straże oczekują ju


ℰ7


trzenki.


Albowiem
ℱ
w Panu jest


ℰ7


miłość,


tylko∗ u
ℱ
Niego jest przeba


𝑎
czenie.


W Albowiem
ℱ
w Panu jest


ℰ7


miłość,


tylko u
ℱ
Niego jest przeba


𝑎
czenie.


K Pan Bóg odkupi Izraela.


W
ℰ7


Pan Bóg odkupi Izraela


ze wszystkich Jego
𝑎
grzechów.


K Pan Bóg odkupi Izraela.


W
ℰ7


Pan Bóg odkupi Izraela


ze wszystkich Jego
𝑎
grzechów.


K
𝑎
Aj, aj, aj, aj,


aj, aj, aj,
𝑑
aj,


aj, aj, aj,
𝑎
aj,


aj, aj, aj, aj!


∗Z powodu przekładów na linii hiszpański-włoski-polski, tutaj słowo tylko w śpiewniku włosko-polskim
znikło. W oryginale hiszpańskim obydwie wersje tego wersetu są identyczne. (przyp. red.)
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⟨ℎ⟩ Kiko
Z przepastnych głębin śmierci Hymn na Jutrznię Paschy do Wniebowstąpienia ○T


D
ag


li
ab


is
si


de
lla


m
or


te
p.


49


W
ℎ
Z przepastnych głębin


𝒜
śmierci∗


Chrystus powstaje zwy
ℎ
cięski


𝒢
razem z dawnymi oj


ℱ♯
cami.


K
ℎ
Rozbłyska słońce


𝒜
Paschy,


rozbrzmiewa niebo
ℎ
śpiewem,


𝒢
radością unosi się


ℱ♯
ziemia.


W
ℎ
Z przepastnych głębin


𝒜
śmierci


Chrystus powstaje zwy
ℎ
cięski


𝒢
razem z dawnymi oj


ℱ♯
cami.


K
ℎ
Obok pustego


𝒜
grobu


na próżno czuwa
ℎ
strażnik:


𝒢
Jezus Chrystus zmar


ℱ♯
twychwstał.


W
ℎ
Z przepastnych głębin


𝒜
śmierci


Chrystus powstaje zwy
ℎ
cięski


𝒢
razem z dawnymi oj


ℱ♯
cami.


K
ℎ
O Jezu, Królu nieśmier


𝒜
telny,


przyłącz do Twego zwy
ℎ
cięstwa


𝒢
we chrzcie odro


ℱ♯
dzonych.


W
ℎ
Z przepastnych głębin


𝒜
śmierci


Chrystus powstaje zwy
ℎ
cięski


𝒢
razem z dawnymi oj


ℱ♯
cami.


K
ℎ
Rozpromień Twój


𝒜
Kościół


światłem Twojej
ℎ
Paschy:


𝒢
rękojmią miłości i po


ℱ♯
koju.


W
ℎ
Z przepastnych głębin


𝒜
śmierci


Chrystus powstaje zwy
ℎ
cięski


𝒢
razem z dawnymi oj


ℱ♯
cami.


W
ℎ
Chwała i cześć Chrystu


𝒜
sowi


Ojcu, Duchowi Świę
ℎ
temu


𝒢
teraz i na wieki


ℱ♯
wieków.


A
ℎ
men! A


𝒜
men! A


ℎ
men!


∗Jest to w brewiarzu włoskim hymn na Jutrznię od Paschy do Wniebowstąpienia. Tytuł Inno delle lodi
da Pasqua all’Ascensione (Hymn na Jutrznię od Paschy do Wniebowstąpienia) został zmieniony w „Ri-
suscitò 2020”. (przyp. red.) Ta melodia może być również wykorzystana do śpiewania innych hymnów
Liturgii Godzin, które mają po trzy wersety w każdej strofie. (przyp. włoski)


223199216.1 — 7 X 2024 — Wielki Post 2024







⟨𝑎⟩ Kiko
Zacheusz (Łk 19, 1–10) ○E


Za
cc


he
o


p.
18


6 Zaqueo
p.178


K,W
𝑎
Gdy Jezus wszedł do Jerycha, przechodził przez to


𝒢
miasto,


gdy Jezus wszedł do
ℱ
Jerycha, przechodził przez to


ℰ
miasto.


K
𝑎
A oto człowiek imieniem Zacheusz, zwierzchnik celników i bardzo


𝒢
bogaty,


próbował zobaczyć Je
ℱ
zusa, ale nie mógł, bo był niskiego


ℰ
wzrostu.


𝑎
Pobiegł więc naprzód i wspiął się na syko


𝒢
morę,


bo miał tamtędy prze
ℱ
chodzić, miał tamtędy prze


ℰ
chodzić.


𝑎
Gdy Jezus przyszedł na to miejsce, spojrzał w górę i go zo


𝒢
baczył,


i
ℱ
rzekł mu: „Zacheuszu, zejdź prędko, albowiem trzeba, abym dziś


wszedł do twego
ℰ
domu”.


W
𝑎
Gdy Jezus wszedł do Jerycha …


K
𝑎
Zacheusz zszedł z pośpiechem i przyjął Go pełen ra


𝒢
dości,


a
ℱ
widząc to, wszyscy szemrali: „Wszedł do domu grze


ℰ
sznika!”.


𝑎
Zacheusz wstał i powiedział do Pana:


„Panie, oto połowę moich dóbr daję u
𝒢
bogim,


a jeśli kogoś okradłem, poczwórnie mu to
ℰ
zwrócę”.


A
𝑎
Jezus mu odpowiedział:


K,W „
𝑎
Dzisiaj zbawienie weszło do tego


𝒢
domu,


ℱ
dzisiaj zbawienie weszło do tego


ℰ
domu”.


K „
𝑑
Bo także on jest synem Abra


ℰ
hama,


al
𝑑
bowiem Syn Człowieczy przyszedł szukać i zbawić to, co zgi


ℰ
nęło”.


W
𝑎
Gdy Jezus wszedł do Jerycha …


W „
𝑎
Dzisiaj zbawienie weszło do tego


𝒢
domu …


K,W
𝑑
Zacheuszem jesteś


ℰ
ty,


K,W „
𝑑
zejdź


ℰ
prędko,


K al
ℱ
bowiem trzeba, abym dziś wszedł do twego


ℰ
domu”.


W „
𝑎
Dzisiaj zbawienie weszło do tego


𝒢
domu …
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⟨𝑎⟩ Kiko
Zaufałem, zaufałem Panu (Ps 40)


H
o


sp
er


at
o,


ho
sp


er
at


o
ne


lS
ig


no
re


p.
83


,⟨
𝑎⟩


H
e


esperado
en


elSeñor
p.83,⟨𝑎⟩,𝑐∶𝑎


III


W
𝑎
Zaufałem, zaufałem


𝑒
Panu,


a
𝑎
On nade mną się po


𝑒
chylił


i wy
ℱ
słuchał mego


ℰ7


krzyku,
z dołu


ℱ
śmierci mnie wy


ℰ
dobył!


K Z dołu
𝑎
śmierci mnie wy


𝑒
dobył,


z błotni
𝑎
stego grzęza


𝑒
wiska,


na
ℱ
skale utwierdził moje


ℰ7


stopy,
pew


ℱ
nymi uczynił moje


ℰ
kroki.


W Zaufałem …
K W moje usta włożył nową pieśń,


uwielbienie dla naszego Boga;
wielu zobaczy i odczuje bojaźń
i położy swoją ufność w Panu.


W Zaufałem …
K Błogosławiony, kto zawierzył Panu,


i nie staje po stronie ludzi pysznych,
ani tych, którzy idą drogą kłamstwa.
Błogosławiony, kto zawierzył Panu.


W Zaufałem …
K Ileż cudów dla nas uczyniłeś,


ileż planów, w których nikt Ci nie dorówna;
gdybym chciał je wypowiedzieć,
jest ich więcej, niż by można zliczyć.


W Zaufałem …
K,W Krwawych ofiar ani obiat Ty nie pragniesz;


w zamian za to otworzyłeś moje uszy.
Całopalenia za grzech nie wymagałeś,
dlategom powiedział: „Oto idę, by pełnić Twoją wolę”.


K W zwoju księgi o mnie napisano,
że mam pełnić, Panie, Twoją wolę;
Boże mój, tego właśnie pragnę:
Twego prawa w głębi mego serca.


W Zaufałem …∗


∗W nagraniach Kiko zamiast tego refrenu powtarza się jeszcze raz zwrotkę Krwawych ofiar…. (przyp.
red.)
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⟨𝒞⟩, (𝒟∶ 𝒞II ) Kiko
Zdrowaś Maryjo Ave Maria I (Łk 1, 28nn)


Av
e


M
ar


ia
I


p.
19


,⟨
𝒞


⟩,
𝒟


∶𝒞
II


Ave
M


aría
I


p.21,⟨𝒞
⟩


K
𝒞
Zdrowaś Ma


ℰ
ryj


𝑎
o,∗


𝒞
łaski


ℰ
peł


𝑎
na,


ℱ
Pan jest


ℰ
z Tobą!


Błogosła
𝑎
wionaś


między
𝑑
ni


∼
ewias


ℰ
tami


i błogosławiony
𝑎
owoc


łona
𝑑
Twego Je


ℰ
zus.


W
𝒞
Święta Ma


ℰ
ry


𝑎
jo,


𝒞
Matko


ℰ
Bo


𝑎
ga,


ℱ
módl się za


ℰ
nami,


bo jesteśmy grzeszni
𝑎
kami;


módl się
𝑑
teraz


i w godzinę naszej
ℰ
śmierci.


A
𝑎
men,


ℱ
am


ℰ
en, a


𝑎
men.


∗Pozdrowienie anielskie w obu wersjach, tak w „Resucitó” jak i w „Risuscitò”, ma tytuł Ave Maria
z dodatkowymi oznaczeniami (jak Ave Maria II, (1984)). Tylko w „Zmartwychwstał Pan” wersja starsza
ma spolszczony tytuł Zdrowaś Maryjo, co utrzymał też „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Zmartwychwstał Pan (1 Kor 15, 54–58)


R
is


us
ci


tò
p.


14
6 R


esucitó
p.142


W
𝑎
Zmartwychwstał Pan,


zmartwychwstał
𝒢
Pan,


zmartwychwstał
ℱ
Pan,


allelu
ℰ
ja!


Allelu
𝑎
ja,


allelu
𝒢
ja,


allelu
ℱ
ja,


zmartwychwstał
ℰ
Pan!


K O
𝑎
śmierci,


gdzie jesteś
𝒢
śmierci?


Gdzie jest moja
ℱ
śmierć?


Gdzie jest jej zwy
ℰ
cięstwo?


W Zmartwychwstał
𝑎
Pan, …


K Ra
𝑎
dujmy się,


radujmy się
𝒢
bracia,


jeśli dzisiaj się miłu
ℱ
jemy,


to dlatego, że On zmar
ℰ
twychwstał.


W Zmartwychwstał
𝑎
Pan, …


K
𝑎
Dzięki,


dzięki niech będą
𝒢
Ojcu,


który nas prowadzi do swego


Kró
ℱ
lestwa,


gdzie się miłością
ℰ
żyje!


W Zmartwychwstał
𝑎
Pan, …


K Jeśli z Nim umie
𝑎
ramy,


z Nim także ży
𝒢
jemy,


z Nim razem śpie
ℱ
wamy,


allelu
ℰ
ja!


W Allelu
𝑎
ja,


allelu
𝒢
ja,


allelu
ℱ
ja,


zmartwychwstał
ℰ
Pan!


Zmartwychwstał
𝑎
Pan,


zmartwychwstał
𝒢
Pan,


zmartwychwstał
ℱ
Pan,


allelu
ℰ
ja!
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⟨𝑒⟩ Kiko
Zmiłuj się nade mną, Boże (Ps 51)


P
ie


tà
di


m
e,


o
D


io
p.


13
7,


⟨𝑒
⟩ M


isericordia,D
ios


m
ío


p.117,⟨𝑑⟩


K
𝑒
Zmiłuj się nade mną


𝑎
Boże, w miłosierdziu


𝑒
swoim;


W w ogromie swej mi
𝑎
łości zgładź moją nie


𝑒
prawość.


K Obmyj mnie zupełnie z mojej winy
W i oczyść mnie z grzechu mojego.
K Uznaję bowiem nieprawość moją,


W a grzech mój jest zawsze przede mną.
K Przeciwko Tobie, przeciwko Tobie samemu zgrzeszyłem


W i uczyniłem, co złe jest w Twoich oczach.
K Dlatego okazujesz się sprawiedliwy w Twoich wyrokach


W i prawy w swoim sądzie.
K Oto urodziłem się obciążony winą


W i jako grzesznika poczęła mnie matka.
K Ale Ty masz upodobanie w szczerości serca


W i w moim wnętrzu uczysz mnie mądrości.
K Oczyść mnie hyzopem, a stanę się czysty;


W obmyj mnie, a nad śnieg wybieleję.
K Spraw, bym odczuł radość i wesele,


W rozradują się kości, które skruszyłeś.
K Odwróć swój wzrok od moich grzechów


W i zmaż wszystkie moje przewinienia.
K Stwórz, Boże, we mnie serce czyste


W i odnów we mnie moc ducha.
K Nie odrzucaj mnie od swego oblicza


W i nie odbieraj mi Świętego Ducha Twego.
K Przywróć mi radość z Twojego zbawienia


W i odnów we mnie ducha ofiarnego.
K Będę błądzących nauczał dróg Twoich


W i wrócą do Ciebie grzesznicy.
K Uwolnij mnie od krwi, Boże, Boże mojego zbawienia,


W język mój będzie sławić Twoją sprawiedliwość.
K Panie, otwórz wargi moje,


W a usta moje będą głosić Twoją chwałę.
K Ofiarą bowiem Ty się nie radujesz,


W a całopalenia, choćbym dał, nie przyjmiesz.
K Moją ofiarą dla Boga jest duch skruszony,


W pokornym i skruszonym sercem, Ty, o Boże, nie wzgardzisz.
K Okaż Syjonowi łaskę w swej miłości,


W odbuduj mury Jeruzalem.
K Wówczas przyjmiesz przepisane ofiary,


W całopalenia i obiatę.
K Wtedy składać będą żertwy ofiarne


W na Twoim ołtarzu.
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⟨𝑒⟩, 𝑔∶ 𝑒III Kiko
Zobaczcie, jak jest piękna (Ps 133) ○E


G
ua


rd
at


e
co


m
e


è
be


llo
,g


us
ta


te
qu


an
to


è
so


av
e


p.
81


M
irad


qué
estupendo


p.116


W
𝑒
Zobaczcie, jak jest piękna,


skosztujcie, jak jest słodka
𝒞
miłość między


ℋ7


braćmi.


Zo
𝑒
baczcie, jak jest pięknie,


skosztujcie, jak jest słodko,


gdy
𝒞
bracia są


ℋ7𝒞ℋ7


razem.


K
𝑎
Jak olej, co spływa na


ℋ7


głowę,


sp
𝑎
ływa na głowę Aa


ℋ7


rona.


W To jest jak
𝒞
olej pachnący, co spły


ℋ7


wa


na
𝒞
brodę Aa


ℋ7


rona.
𝑒
Zobaczcie, jak jest piękna,


skosztujcie, jak jest słodka
𝒞
miłość między


ℋ7


braćmi.


Zo
𝑒
baczcie, jak jest pięknie,


skosztujcie, jak jest słodko,


gdy
𝒞
bracia są


ℋ7𝒞ℋ7


razem.


K
𝑎
Jak rosa z góry Her


ℋ7


monu,


Co
𝑎
spada na górę Sy


ℋ7


jonu.


W To jest jak
𝒞
rosa z góry Hermo


ℋ7


nu,


co
𝒞
spada na


ℋ7


Syjon.
𝑒
Zobaczcie, jak jest piękna,


skosztujcie, jak jest słodka
𝒞
miłość między


ℋ7


braćmi.


Zo
𝑒
baczcie, jak jest pięknie,


skosztujcie, jak jest słodko,


gdy
𝒞
bracia są


ℋ7𝒞ℋ7


razem.


K
𝑎
Bo tam Pan u


ℋ7


życza


swo
𝑎
jego błogosła


ℋ7


wieństwa.


W Bo
𝒞
tam nasz Pan uży


ℋ7


cza


swej
𝒞
wielkiej mi


ℋ7


łości.
𝑒
Zobaczcie, jak jest piękna,


skosztujcie, jak jest słodka
𝒞
miłość między


ℋ7


braćmi.


Zo
𝑒
baczcie, jak jest pięknie,


skosztujcie, jak jest słodko,


gdy
𝒞
bracia są


ℋ7𝒞ℋ7


razem.


K
𝑎
Bo tam Pan nam


ℋ7


daje
𝑎
życie na


ℋ7


wieki.


W Bo
𝒞
tam nasz Pan nam da


ℋ7


je


swe
𝒞
własne


ℋ7


życie.
𝑒
Zobaczcie, jak jest piękna,


skosztujcie, jak jest słodka
𝒞
miłość między


ℋ7


braćmi.


Zo
𝑒
baczcie, jak jest pięknie,


skosztujcie, jak jest słodko,


gdy
𝒞
bracia są


ℋ7𝒞ℋ7


razem.
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⟨𝑒⟩ Giuseppe Gennarini, Kiko, mel.trad.
Zobaczcie, jak jest pięknie Melodia hebrajska (Ps 133) ○E


G
ua


rd
at


e
co


m
e


è
be


llo
p.


80


C
óm


o
es


m
aravilloso


p.38


K,W
𝑒
Zobaczcie, jak jest


𝑎
pięk


𝑒
nie∗


ℋ7


przebywać razem
𝑒
z braćmi.


K,W
𝑒
Jak


𝒞
jest


𝒟
pięk


𝑒
nie


𝒢
przebywać


ℎ
razem


𝑒
z braćmi.


K,W
𝑒
Jest to jak olej, co


𝑎
spły


𝑒
wa


ℋ7


na głowę Aa
𝑒
rona.


K,W
𝑒
Tak


𝒞
jak


𝒟
ole


𝑒
j


𝒢
na głowę


ℎ
Aa


𝑒
rona.


K,W
𝑒
Jest to jak rosa Her


𝑎
mo


𝑒
nu


ℋ7


na górach Sy
𝑒
jonu.


K,W
𝑒
Tak


𝒞
jak


𝒟
ro


𝑒
sa


𝒢
na gó


ℎ
rach Sy


𝑒
jonu.


K,W
𝑒
Tam Jahwe Pan∗∗ u


𝑎
dzie


𝑒
lił


ℋ7


swego błogosła
𝑒
wieństwa.


K,W
𝑒
Tam


𝒞
ud


𝒟
zie


𝑒
lił


𝒢
swego bło


ℎ
gosła


𝑒
wieństwa.


K,W
𝑒
Tam Jahwe∗∗ poda


𝑎
ro


𝑒
wał


ℋ7


życie aż na
𝑒
wieki.


K,W
𝑒
Po


𝒞
da


𝒟
ro


𝑒
wał


𝒢
życie


ℎ
aż na


𝑒
wieki.


K,W
𝑒
Zobaczcie, jak jest p


𝑎
ięk


𝑒
nie


ℋ7


przebywać razem
𝑒
z braćmi.†


∗Śpiewa się na dwa chóry (przyp. włoski). Ta wersja Psalmu 133 śpiewana jest na tradycyjną melodię
hebrajską (chasydzką) Hine ma tov uma nayim (przyp. red.).


∗∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” przywrócił Jahwe Pan zamiast Pan Bóg nam oraz Jahwe zamiast
Pan Bóg. (przyp. red.)


†„Resucitó” tutaj kończy pieśń, aby rozwiązać całość na tonice (przyp. red.). Refren można też za-
śpiewać po hebrajsku: Hine ma tov umanaim, shevet achim gam yachad.
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⟨ℎ⟩, 𝑑♯ ∶ ℎIV Kiko
Żniwo narodów (J 4, 31–38) ○I


La
m


ie
ti


tu
ra


de
lle


na
zi


on
ip


.1
03


,⟨
ℎ⟩


,𝑑
♯∶


ℎ I
V


La
siega


de
las


naciones
p.100,⟨𝑑⟩


K
ℎ
Przybyli uczniowie i rzekli mu:
𝑒
„Rabbi


ℱ♯
jedz,


𝑒
Rabbi


ℱ♯
jedz!”


𝒢
A On odpowiedział:


„Mam do jedzenia pokarm,


którego wy nie
ℱ♯
znacie.


𝒢
Moim pokarmem jest czynić wolę


Tego, który mnie
ℱ♯
posłał,


𝑒
by wypełnić Jego


ℱ♯
dzieło”.


W Czyż nie mó
ℎ
wi


ℱ♯
cie:


„Jeszcze cztery miesiące,


a nadejdzie pora
ℎ
żniwa”?


Czyż
𝒜
nie


𝒢
mó


ℱ♯
wicie:


„Jeszcze cztery miesiące,


a nadejdzie pora
ℎ
żniwa”?


K
𝑒
Oto powiadam w


∼
am:


„Podn
𝒜
ieście wasze oczy i popatrzcie na


𝒢
pola,


jak już bieleją gotowe na
ℱ♯
żniwo!


W
𝒢
Gotowe na


ℱ♯
żniwo!”∗


W Czyż nie mówicie …


K
𝒢
Już się gromadzą żni


ℱ♯
wiarze∗∗


𝒢
i odbierają zapłatę, i zbierają


owocena życie
ℱ♯
wieczne.


W
𝒢
Na życie


ℱ♯
wieczne!


W Czyż nie mówicie …


K
𝑒
Ja was posłałem zbierać


∼
to


𝒢
,


nad czym wyście się


nie napracowa
ℱ♯
li,


𝒢
inni natrudzili się,


a wy korzystacie z ich
ℱ♯
trudu,


𝑒
żeby się radowali razem,


kto sieje i kto
ℱ♯
zbiera.


W Czyż nie mówicie …


∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” za „Risuscitò 2023” powtarza zakończenia tego wersetu. „Resucitó
2023” powtarza cały werset. (przyp. red.)


∗∗Ten werset w „Resucitó 2023” Wszyscy powtarzają po Kantorze. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Żyjcie radośni (Flp 4, 4n) △! ○A 296


V
iv


et
e


al
le


gr
ip


.1
82


V
ivid


alegres
p.172


W
𝑎
Radośni żyjcie,∗


bo nasz Pan jest już
ℰ
blisko.


Radośni żyjcie,


bo nasz Pan jest już
𝑎
blisko.


Ra
𝒜
dośni


𝒜7


żyjcie,


bo nasz Pan przyjdzie
𝑑
wczas,


i On zbawi
𝑎
nas,


i On zbawi
ℰ
nas,


i On zbawi
𝑎
nas.


K Dzielnym
𝒜
bądź,


nie bój
𝒜7


się,


bo nasz Pan przyjdzie
𝑑
wczas,


i On zbawi
𝑎
nas,


i On zbawi
ℰ
nas,


i On zbawi
𝑎
nas.


W
𝑎
Radośni żyjcie, …


∗Tekst nieco poprawiony względem „oficjalnego”: Żyjcie radośni (wersja włoska), str. 296, aby liczba
sylab pasowała do melodii a akcenty wpisywały się w rytm. By zaradzić dzikiemu akcentowi na ostatnią
sylabę słowa żyjcié, konieczna była zmiana szyku, i przydałaby się też zmiana tytułu. Rytm pieśni wyma-
ga, aby poza pierwszym wersetem, pozostałe kończyły się oksytonami (sylabą akcentowaną, w oryginale
hiszpańskim za „Resucitó”: viene ya, salvará, valor, temáis), co w języku polskim zmusza do używania
słów jednosylabowych, jak bądź czy nieco anachronicznego wczas, oznaczającego „na porę” albo „bez
spóźnienia”. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Débora (Sdz 5)


D
eb


or
a


p.
18


8 D
ébora


p.223


K
𝒟7


Kiedy Izrael zwołuje zgromadzenie,


a lud dobrowolnie zgłasza się do walki:


W
𝑒
Błogosławcie Jah


ℱ
we, błogosławcie Jah


ℰ
we,


𝑒
błogosławcie Jah


ℱ
we, memu Panu śpiewać


ℰ
chcę.


Przebudź
𝑎
się, Déboro, przebudź


ℱ
się, Déboro, zaśpiewaj


ℰ
pieśń!


Przebudź
𝑎
się, Déboro, przebudź


ℱ
się, Déboro, powstań, Ba


ℰ
raku!


K
𝒟7


Za dni Szamgara, syna Anata, za dni Jaeli,


znikły gromady podróżnych,


nie można już było chodzić po drogach,


bowiem Izrael poszukał sobie obcych bogów.


Gdy wojna była już u bram,


nie znalazł się wybawiciel w Izraelu,


ani jedna włócznia wśród dziesięciu tysięcy.


W
𝑒
Błogosławcie Jah


ℱ
we …


K
𝒟7


Kiedyś wychodził z Seiru, Jahwe, mój Boże,


gdy kroczyłeś przez pola Edomu,


ziemia zadrżała, niebo się poruszyło,


oberwały się chmury, góry skakały przed Tobą,


przed Tobą, Boże Izraela.


K,W Gwiazdy walczyły na wysokościach niebios.


K,W Na wysokościach niebios walczyły przeciw Siserze.


K Potok Kiszon, święty potok Kiszon ich porwał.


W
𝑒
Błogosławcie Jah


ℱ
we …
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⟨ℰ⟩ Kiko
Hymn o krzyżu chwalebnym Hymn z II wieku ○K


In
no


al
la


cr
oc


e
gl


or
io


sa
p.


19
2 H


im
no


a
la


cruz
gloriosa


p.227


W
ℰ
Chwalebny krzyż∗


𝒢♯
zmartwychwstałego P


𝑐♯
ana


jest
𝑓♯
drzewem


mojego zba
𝒢♯
wienia;


ℰ
on moim pokarmem,
𝒢♯
on moją roz


𝑐♯
koszą,


𝑓♯
w jego korzeniach wzrastam,
ℋ7


w jego gałęziach odpocz
ℰ
ywam.


K
𝒢♯
Jego rosa mnie o


𝒜
żywia,


jego powiew mnie u
𝒢♯
żyźnia,


w jego
𝑓♯
cieniu postawiłem


mój
𝒢♯
namiot.


On
𝒜
w głodzie jest pokarmem,


w pragnieniu źródłem wody,


moim okryciem w na
𝒢♯
gości.


𝑓♯
Stroma ścieżka, moja droga


𝒢♯
wąska,


𝑓♯
drabina Jakuba, łoże miłości,


gdzie nas poślubił
𝒢♯
Pan.


W
ℰ
Chwalebny krzyż …


K
𝒢♯
W trwodze tyś ob


𝒜
roną,


w potknięciu pod
𝒢♯
porą,


w zwy
𝒜
cięstwie koroną,


w walce tyś nag
𝒢♯
rodą.


W
𝑓♯
Drzewo życia wiecz


𝒢♯
nego,∗∗


𝑓♯
podpora wszech


𝒢♯
świata,


kościec
𝒜
ziemi,


twój wierzchołek sięga nieba,


a w twoich ramionach otwartych


jaśnieje miłość
𝒢♯
Boga.


W
ℰ
Chwalebny krzyż …


∗Hymn inspirowany homilią Święta Pascha Anonima Kwartodecymana (Pseudo Hipolita) z II wieku.
(przyp. włoski)


∗∗„Risuscitò 2023”, a za nim „Zmartwychwstał Pan 2024(?)” zdecydował, że dalszą część zwrotki
śpiewają Wszyscy. W „Resucitó 2023” jest po staremu. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Jak poryw gniewu (VII Oda Salomona) ○E


C
om


e
lo


sl
an


ci
o


de
ll’


ir
a


p.
18


7 C
om


o
elim


pulso
que


siente
la


ira
p.221


K
𝒞
Jak poryw gniewu


𝑎
na nieprzyja


𝑑
ciela,


jak poryw mi
𝒢7


łości do ukocha
𝒞
nego,


𝑎


𝒜7


taki jest mój poryw ku
𝑑
Tobie,


𝒢
Ty nieśmiertelny, pełnio


𝒞
światów.


W
𝑎
Ty jesteś drogą, jakże to cudow


ℰ
ne!


Ty jesteś drogą, jesteś mi
𝑎
łością.


Ty jesteś
𝒢
drogą, drogą je


𝑎
dyną.


Ty jesteś
𝒢
drogą, Ty jesteś


𝑎
życiem.


Ty jesteś
𝒢
drogą, Ty jesteś p


ℱ
rawdą,


Ty jesteś
ℰ
życiem.


K
𝒞
Oddałeś się mi


𝑎
bez za


𝑑
strzeżeń,


pełen sło
𝒢7


dyczy, uczyniłeś małą swoją
𝒞
wielkość,


𝑎


𝒜7


tak abym nie zadrżał ujrzawszy
𝑑
Ciebie.


𝒢
Ty nieśmiertelny, pełnio


𝒞
światów.


W Ty jesteś drogą …
K


𝒞
Ty stałeś się jak ja,


𝑎
bym Ciebie nauczył się po


𝑑
znawać,


w wyglądzie po
𝒢7


dobny mnie, abym mógł Cię przyj
𝒞
mować,


𝑎


𝒜7


Ty stałeś się grzechem dla mnie, pełen miło
𝑑
sierdzia,


𝒢
aby grzechy nie oddaliły mnie już nigdy od


𝒞
Ciebie.


W Ty jesteś drogą …
K


𝒞
Bóg, co mnie stworzył,


𝑎
zanim jeszcze


𝑑
byłem,


znał wszystko
𝒢7


to, co miałem u
𝒞
czynić,


𝑎


𝒜7


dlatego zlitował się nade mną i w swym miło
𝑑
sierdziu


𝒢
sprawił, bym wypraszał Jego na


𝒞
turę.


W Ty jesteś drogą …
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⟨𝑎⟩ Kiko
Jakub (Rdz 32, 23–29)


G
ia


co
bb


e
p.


19
0 Jacob


p.228


K
𝑎
Noc już zapadła,


gdy Jakub powstał,


zabrał swe
ℱ
żony


i wszystkie swe
ℰ7


dzieci,


i przeprawił się


przez bród Jab
𝑎
boku.


Kiedy już ich zabrał


i przeprawił przez potok,
ℱ
przeniósł potem


całe swe
ℰ
mienie:


i pozostał sam
𝑎
jeden.


K,W
𝒢
Wtedy ktoś zmagał się


𝑎
z nim.∗


K Wtedy
𝒢
ktoś zmagał się z nim


aż do jut
𝑎
rzenki.


A widząc,


że nie może go
ℱ
przemóc,


uderzył w staw biodrowy,


a staw Jakuba się
ℰ
zwichnął


w czasie walki
𝑎
z nim.


K,W
𝒢
Zostaw mnie,


bo już wstaje jut
𝑎
rzenka.


K
𝒢
Zostaw mnie,


bo już wstaje jut
𝑎
rzenka.


K,W
𝒞
Ja nie wy


𝒟
puszczę Cię,


jeśli
ℱ
mnie nie pobłogo


ℰ
sławisz.


K A
ℰ7


Bóg go za
𝑎
pytał:


„Jakie jest Twe imię”


„Jakie jest Twe imię”


„
ℱ
Jakub” odpowiedział on,


„Jakub” odpowiedział
ℰ
on.


ℰ7


Nie będziesz zwał się


dłużej Ja
𝑎
kubem.


W Izra
𝒢
el, Izra


𝑎
el,


Izra
𝒢
el będzie twe


𝑎
imię.


Izra
𝒢
el: poznałeś swoją bez


𝑎
silność.


Izra
𝒢
el: Bóg będzie twoim o


𝑎
parciem,


Izra
𝒢
el: potężny


𝑎
w Bogu,


Izra
𝒢
el: będziesz zwy


𝑎
ciężać.


Izra
𝒢
el: poznałeś swoją bez


𝑎
silność.


Izra
𝒢
el: Bóg będzie twoim o


𝑎
parciem.


W Izra
𝒢
el, Izra


𝑎
el, Izra


𝒢
el,∗∗


K Izrael będzie twe
𝑎
imię.∗∗


∗Ta fraza powinna być podzielona pomiędzy słowami Wtedy oraz ktoś, aby wpasować się w oryginalną
melodię. Stąd przesunięcie pierwszego akordu. (przyp. red.)


∗∗Tych wersetów nie ma w „Resucitó”. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Kiedy jeszcze spałam (Pnp 5, 2nn)


Q
ua


nd
o


do
rm


iv
o


p.
19


7 C
uando


dorm
ía


p.222


K
𝒞
Kiedy jeszcze spałam,
moje serce czu


ℰ
wało,


usłyszałam mego miłego
𝑎
głos:


„
𝑑
Otwórz mi, moja


ℰ
siostro,


𝑑
otwórz mi, go


ℰ
łąbko,


albowiem moja głowa pokryta jest rosą,
a moje kędziory
kroplami


𝑎
nocy”.


𝒞
Wsunął swą rękę
przez szczelinę


ℰ
drzwi,


wtedy zadrżało me serce dla
𝑎
niego.


𝑑
Wstałam śpiesznie, by o


ℰ
tworzyć,


a dłonie moje ociekały mirrą
i z palców moich spływała mirra
na uchwyt za


𝑎
suwy.


W
𝑎
Ja zaklinam was,
córki jerozo


𝒢
limskie,


gdy znajdziecie mego mi
ℱ
łego,


powiedzcie, że umieram z mi
ℰ
łości.


⎫}}}
⎬}}}⎭


2×


K
𝒞
Otworzyłam, otworzyłam


memu miłemu,
lecz go nie


ℰ
było,


już odszedł i
𝑎
zniknął.


𝑑
Życie we mnie ustało,
ponieważ się od


ℰ
dalił;


szukałam go,
lecz nie znalazłam,


wołałam go, wołałam,
ale mi nie odpo


𝑎
wiedział.


Spotkali mnie strażnicy,
którzy obchodzą


𝒢
miasto,


zdarli ze mnie
ℱ
suknię


i zranili mnie
strażnicy


ℰ
murów.


W
𝑎
Ja zaklinam was …


K
𝑎
Ach!
Gdybyś był moim


𝒢
bratem,


mogłabym cię ca
ℱ
łować


tak, by się nie gor
ℰ
szono.


W
𝑎
Ja zaklinam was …∗


∗Podczas gdy Wszyscy śpiewają ostatni refren, Kantor kontynuuje: Ach, gdybyś był moim bratem….
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⟨𝒟⟩ Kiko
Nie opierajcie się złu (Mt 5, 38nn) ○E○I


N
on


re
si


st
et


e
al


m
al


e
p.


19
5 N


o
resistáis


alm
alp.230


K
𝒟
Słyszeliście, że powiedziano:
ℎ
oko za oko, ząb za ząb.
𝒜
A ja wam powiadam,


a ja wam po
ℎ
wiadam:


W
𝒟
Nie opierajcie się złu,
ℎ
nie opierajcie się złu,
𝒜
nie opierajcie się złu,


nie opierajcie się
ℎ
złu.


K
ℎ
A jeśli ktoś uderzy cię


w prawy po
𝒟
liczek,


𝒜
nadstaw mu także


ℎ
drugi.


A jeśli ktoś prawuje się z tobą,


by zabrać ci
𝒟
szatę,


𝒜
zostaw∗ mu także i


ℎ
płaszcz.


𝒜
A jeśli zmusza cię ktoś,


by iść z nim tysiąc kroków,


idź dwa ty
ℎ
siące.


𝒜
A jeśli ktoś zabiera, co twoje,


nie żądaj
ℎ
zwrotu.


W
𝒟
Nie opierajcie się złu,
ℎ
nie opierajcie się złu,
𝒜
nie opierajcie się złu,


nie opierajcie się
ℎ
złu.


K
𝒟
Słyszeliście, że powiedziano:
ℎ
Kochaj bliźniego swego,


nienawidź swego wroga.
𝒜
A ja wam powiadam,


a ja wam po
ℎ
wiadam:


𝒟
kochajcie waszych wrogów,


czyńcie dobrze
ℎ
tym, co was nienawidzą,


𝒜
módlcie się za waszych prześladowców,


błogo
ℎ
sławcie waszym oszczercom.


𝒢
Bądźcie doskonali,


ℎ
jak jest doskonały∗∗


Ojciec wasz w niebie:
𝒢
bo On jest dobry


𝒜
dla grzeszników,


𝒢
bo On jest dobry


𝒜7


dla grzeszników.


W
𝒟
Nie opierajcie się złu …


K
ℎ
A będziecie


𝒟
dziećmi∗∗


waszego Ojca na niebie,
𝒜
który sprawia, że słońce wschodzi


nad dobrymi i nad
ℎ
złymi,


𝒜
zsyła deszcz także na


ℎ
złych.


W
𝒟
Nie opierajcie się złu,
ℎ
nie opierajcie się złu,
𝒜
nie opierajcie się złu,


nie opierajcie się
ℎ
złu.


∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” zmienił daj na zostaw. (przyp. red.)
∗∗Te strofy w wersji hiszpańskiej są w odwrotnej kolejności i w innym przekładzie. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Nie unoś się gniewem (Ps 37)


N
on


ti
ad


ir
ar


e
p.


19
6 N


o
sufras


por
los


m
alvados


p.231


K,W
𝑎
Nie unoś się gniewem na zło


ℱ
czyńców,


ani nie zazdrość zło czy
ℰ7


niącym.∗


Oni tak
𝑑
znikną, jak niknie


ℰ7


trawa


i
ℱ(7)


zwiędną, jak świeża
ℰ7


zieleń.


K Za
𝑎
ufaj swemu Panu, postępuj


ℱ
dobrze,


mieszkaj w swojej ziemi, zachowaj
ℰ7


wierność.


Niech
𝑑
Pan Bóg będzie dla ciebie roz


ℰ7


koszą,


On
ℱ
da ci to, czego zapragnie twoje


ℰ7


serce.
K Powierz swoją drogę Panu, Jemu zaufaj,


zaufaj Jemu, On będzie działał;
sprawi, że zabłyśnie twoja sprawiedliwość,
słonecznym blaskiem twoja wierność.


W Nie unoś się gniewem na złoczyńców …
K Zostań w milczeniu przed Panem, Jemu zaufaj,


nie unoś się gniewem, że ktoś tryumfuje,
że tryumfuje, mówiąc kłamstwa;
zaufaj Panu, miej w Nim nadzieję.


W Nie unoś się gniewem na złoczyńców …
K Zaniechaj gniewu, złóż oburzenie,


nie rozdrażniaj się, byś zła nie czynił,
kto czyni zło, będzie wykluczony,
ale kto ufa Panu, posiądzie ziemię.


K Zaczekaj krótką chwilę, a już przewrotny zniknął,
spójrz na jego miejsce, już go tam nie ma.
Za to cisi posiądą ziemię,
cieszą się pokojem, wielkim pokojem.


W Nie unoś się gniewem na złoczyńców …


∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” zmienił niesprawiedliwym na zło czyniącym. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Nikt nie może służyć dwom panom (Mt 6, 24–33) △♭


N
es


su
no


pu
ò


se
rv


ir
e


du
e


pa
dr


on
ip


.1
94


,⟨
𝑒⟩


N
inguno


puede
servir


a
dos


señores
p.229,⟨𝑒⟩


K
𝑒
Nikt nie mo


∼
że,


𝒟
nie może służyć


𝒞
dwom panom,


𝒟
bo kochając


𝒞
jednego, wzgardzi


𝑒
drugim.


𝑎
Nie możecie służyć


𝒟7
Bogu


𝒞
i pienią


ℋ
dzowi!


K Dlatego wam
𝑒
mówię:


𝒟
Nie martwcie się


𝒞
o swoje życie,


𝒟
co będziecie jedli,


𝒞
co będziecie pili, w co się ubie


𝑒
rzecie;


cz
𝑎
y


𝒞
życie nie znaczy więcej niż j


ℋ
edzenie?


A
𝑎
może


𝒞
wasze ciało nie znaczy więcej niż u


ℋ
branie?


K,W Po
𝒢
patrzcie na


ℎ
ptaki w powietrzu:


ℋ7
nie sieją i nie żni


𝒞7
wuj


𝒞
ą,


a jednak wasz Ojciec je
ℋ
żywi!


K
𝑒
A któż z was,


𝒟
choćby nie wiem


𝒞
jak się starał,


𝒟
może przedłużyć


𝒞
o chwilę swoje


𝑒
życie?


A o u
𝑎
branie


𝒞
czemu się mar


ℋ
twicie?


K,W Przy
𝒢
patrzcie się


ℎ
liliom na polu:


ℋ7
nie przędą i nie


𝒞7
tkaj


𝒞
ą,


Salomon nie ubierał
ℋ
się jak one!


K
𝒢
Szukajcie


ℎ
najpierw Królestwa Bo


ℋ7
żego,


a wszystko będzie wam
𝒞7
dane.


𝒞
Nie możecie służyć Bogu i pienią


ℋ
dzowi!


W Szu
𝒢
kajcie Kró


ℎ
lestwa Bożego,


ℋ7
a wszystko będzie wam


𝒞7
dan


𝒞
e.


Nie możecie służyć dwom
ℋ
panom!


K
𝑒
Nikt nie może, …


W Po
𝒢
patrzcie na


ℎ
ptaki w powietrzu …


W Przy
𝒢
patrzcie się


ℎ
liliom na polu …


W Szu
𝒢
kajcie Królestwa Bo


ℎ
żego …
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⟨𝑒⟩ Kiko
O Panie, moje serce nie ma już pretensji (Ps 131) ○E


Si
gn


or
e,


il
m


io
cu


or
e


no
n


ha
pi


ù
pr


et
es


e
p.


20
0,


⟨𝑒
⟩ O


h
Señor,m


icorazón
ya


no
es


am
bicioso


p.232,⟨𝑒⟩,𝑓♯∶𝑒
II


K,W
𝑒
O Panie, moje


𝑎
serce nie ma już pre


𝑒
tensji


𝑎
i nie wznoszę w pysze mego


ℋ7


wzroku,


nie gonię za tym, co jest wielkie,


ani za tym, co przewyższa moje
𝑒
siły.


K Uspokoiłem, wyciszyłem moją
𝑎
duszę,


tak jak dziecko w ramionach swej
𝑒
matki,


tak jak dziecko nasycone jest mój
ℋ7


duch,


tak jak dziecko we wnętrzu
𝑒
mym.


W
𝑒
O Panie, moje


𝑎
serce nie ma już pre


𝑒
tensji


𝑎
i nie wznoszę w pysze mego


ℋ7


wzroku,


nie gonię za tym, co jest wielkie,


ani za tym, co przewyższa moje
𝑒
siły.


K Ufaj Izra
𝑎
elu swemu Panu, teraz i


𝑒
zawsze,∗


ufaj Izra
𝑎
elu swemu Panu,∗∗ teraz i


𝑒
zawsze.


∗W „Resucitó 2023” w tym wierszu nie ma słów teraz i zawsze, a akord zmieniany jest na słowie Panu.
(przyp. red.)


∗∗We włoskim nagraniu autorskim w tym i poprzednim wersecie akord jest zmieniany na słowie Izraelu,
a w powtórzeniu nie ma już słów swemu Panu. (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩, 𝑒♭ ∶ 𝑑I Kiko
Oto zwierciadłem naszym jest Pan (XIII Oda Salomona)


E
cc


o
lo


sp
ec


ch
io


no
st


ro
p.


18
9 H


e
aquíque


nuestro
espejo


es
elSeñor


p.226


K
𝑑
Oto zwierciadłem naszym jest Pan!
𝑎
Otwórzcie oczy, przeglądajcie się w Nim
𝑔
i uczcie się, jakie jest wasze o


𝒜7


blicze.


W Alle
𝑑
luja, alleluja, alleluja.


K
𝑔
Alleluja, alleluja, alleluja.


W
𝒜7


Dajcie chwałę Jego Duchowi.


Dajcie chwałę Jego Duchowi.


⎫
}}}
⎬
}}}
⎭


2×


K
𝑑
I usuńcie brud z waszych twarzy.
𝑎
Kochajcie Jego świętość i obleczcie się w nią,
𝑔
a będziecie zawsze przed Nim niepoka


𝒜7


lani.


W Alle
𝑑
luja, alleluja, alleluja.


K
𝑔
Alleluja, alleluja, alleluja.


W
𝒜7


Dajcie chwałę Jego Duchowi.


Dajcie chwałę Jego Duchowi.


⎫
}}}
⎬
}}}
⎭


2×


Dajcie chwałę Jego Du
𝑑
chowi!
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⟨𝑑⟩ Kiko
Panie, Ty mnie badasz i przenikasz (Ps 139, 1–8.23–24)


Si
gn


or
e,


tu
m


is
cr


ut
ie


m
ic


on
os


ci
p.


20
1,


⟨𝑑
⟩ Señor,tú


m
e


escrutas
y


conoces
p.233,⟨𝑑⟩,𝑒∶𝑑


II


K
𝑑
Panie, Ty mnie badasz i prze


𝑔
nikasz,


Ty wiesz, kiedy się kładę spać i gdy pow
𝑑
staję.


Z daleka poznajesz moje
𝑔
myśli:


Tobie są do
𝑔6 IV qqq
brze znane moje


𝑑
drogi.


𝒞
Choć jeszcze nie mam


(𝒞7)
słowa na ję


ℱ
zyku,


𝒜
Ty już Panie, znasz je w ca


𝑑
łości.


𝒞7
Ty chwytasz mnie z tyłu, atakujesz mnie


ℱ
z przodu,


𝒜
a jednocześnie położyłeś na mnie swą


𝑑
rękę:


jest to
𝑔
wiedza zbyt tajemnicza


𝒜
dla mnie,


𝑔
wiedza, której nie mogę


𝒜
pojąć,


𝑔
wiedza tak wzniosła, że jej nie ro


𝒜
zumiem.


W
ℱ
Gdzież się oddalę przed Twym


𝑎
Duchem,∗


gdzież od Twego oblicza uciec
ℬ
mam?


K Gdy wstąpię do nieba, Ty tam
𝒜
jesteś,


W
ℬ
gdy zejdę w śmierć, tam Cię


𝒜
znajdę.


ℱ
Ty chwytasz mnie z tyłu, atakujesz mnie


𝑎
z przodu,


K a jednocześnie położyłeś na
ℬ
mnie swą rękę:


W jest to wiedza zbyt tajemnicza
𝒜
dla mnie,


K
ℬ
wiedza, której nie mogę


𝒜
pojąć,


W
ℬ
wiedza tak wzniosła, że jej nie ro


𝒜
zumiem.


K
𝑑
Panie, Ty mnie badasz i prze


𝑔
nikasz,


Ty wystawiasz na próbę moje
𝑑
serce,


bym już nie chodził drogą o
𝑔
błudy


i bym się nie oddalił nigdy od Twojej
𝑑
ścieżki.


∗Ten przeplatany scenariusz w „Resucitó 2023” śpiewają Wszyscy. (przyp. red.)
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⟨𝒟⟩ Kiko
Siedź samotnie i w milczeniu (Lm 3)


Si
ed


is
ol


it
ar


io
e


si
le


nz
io


so
p.


19
9 Siéntate


solitario
y


silencioso
p.235


K
𝒟
[Mój] Bóg, [mój] Bóg∗


𝑓♯
mnie zaprowadził,


mnie zaprowadzi
ℎ
ł w ciem


𝒟
ności.


Sprawił dla mnie jarzmo
𝑓♯
i ścisnął moją głowę,


moją głow
ℎ
ę i sz


𝒟
czękę.


Bóg napiął swój łuk
𝑓♯
i uczynił mnie


ℎ
celem swoich


𝒟
strzał.


Nawet gdy jęczę i krzyczę,
𝑓♯
On tłumi,


On tłum
ℎ
i moją mo


𝒟
dlitwę.


𝑒
Widzieć, do czego mnie doprowadził


w mym życiu zbłą
𝒜
kanym:


jest piołunem i
𝒟
żółcią.


Co ja
ℱ♯
pocznę, jeśli mnie opuści na


ℎ
dzieja,


𝒜
nadzieja, która przychodzi od


𝒢
Pana,


która przychodzi od
ℱ♯
Pana


(𝒜 𝒢 ℱ♯)
.


W
𝒟
Siedź samotnie i w mil


𝑓♯
czeniu,


ℎ
skoro Bóg ci to na


𝒟
łożył.


Schyl w proch twoje
𝑓♯
usta,


ℎ
może jest na


𝒟
dzieja.


𝑒
Nadstaw policzek temu, kto cię


𝒜7


bije:


bo
𝒢
Pan, bo Pan na zawsze nie od


𝒜
rzuca,


𝒢
nawet gdy zasmuca, okazuje potem


𝒜
litość,


⎫}
⎬}⎭


2×


𝒜7


według wielkiej swej mi
𝒟
łości.


∗Oryginalny tekst hiszpański brzmi tutaj Dios mío, Dios mío, czyli Mój Bóg, mój Bóg, który został
przetłumaczony na włoskie dwusylabowe Dio, Dio. Przy tłumaczeniu z włoskiego po słowie mój w melodii
pozostała nieobsadzona tekstem nuta, której usunięcie zmienia oryginalną melodię. (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩ Kiko
Siewca (Mk 4, 3–9) △♭


Il
se


m
in


at
or


e
p.


19
1 E


lsem
brador


p.225


K,W
𝑑
Oto wyszedł siewca, (że)by∗


𝒞
siać,∗∗


a gdy
𝑑
siał, jedno padło na drogę.


K I
ℱ
przyleciały ptaki,


i
𝒢
wydziobały je, i


𝒜
wydziobały je.


W I
𝑑
wydziobały je.


K,W
𝑑
Oto wyszedł siewca, (że)by∗∗


𝒞
siać,


a gdy
𝑑
siał, jedno padło na skałę.


K
ℱ
Gdy wzeszło słońce, wysu


𝒢
szyło je,


bo nie miało
𝒜
ziemi.


W Nie
𝑑
miało ziemi.


K,W
𝑑
Oto wyszedł siewca, (że)by∗∗


𝒞
siać,


a gdy
𝑑
siał, jedno padło między ciernie.


K
ℱ
Razem z ziarnem wybu


𝒢
jały ciernie


i zagłuszyły
𝒜
je.


W I zagłu
𝑑
szyły je.


K,W
𝑑
Oto wyszedł siewca, (że)by∗∗


𝒞
siać,


a gdy
𝑑
siał, jedno padło na ziemię


K
ℱ
i wydało plon:


𝒢
jedni trzydzieści,


a inni sześć
𝒜
dziesiąt,


W a
𝑑
inni sto.


K
𝑔
Kto ma


𝑑
uszy


𝑔
i chce zro


𝒜
zumieć,


niech
𝑑
słucha,


niech słucha.†


K,W
𝑔
Żebym nie był


𝑑
drogą.


K,W
𝑔
Żebym nie był


𝑑
skałą.


K,W
𝑔
Żebym nie był ci


𝑑
erniem.


K
𝑔
Lecz żebym był


𝒜7


ziemią.


W
𝑔
Dobrą


𝒜
ziemią.


Na
𝑑
której Jezus


𝒜7


mógłby
𝑑
wzrastać.††


Na
𝑑
której Jezus


𝒜7


mógłby
𝑑
wzrastać.


∗Ze względu na rytm szybkiego walczyka zręczniej byłoby śpiewać słowa Salió el sembra-dor a sem-
brar w przekładzie siew-ca by zamiast siew-ca że-by. Drobienie sylab w tym miejscu zakłóca oryginalny
rytm. (przyp. red.)


∗∗„Risuscitò 2020” zmienił tonację zapisu na 𝑑, jak to było w „Resucitó”. (przyp. red.)
†W „Resucitó 2023” niech słucha powtarzają Wszyscy. (przyp. red.)


††W „Resucitó 2023” to zdanie pierwszy raz śpiewa sam Kantor. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑐♯ ∶ 𝑎IV Giorgio Filippucci
Szemá Izrael (Pp 6, 4–9)


Sh
em


à
Is


ra
el


p.
19


8 Shem
á


Israelp.234


K
𝑎
Szemá Izrael,


𝒢
szemá Izrael,


ℱ
Adonaj Elohenu, Adonaj E


𝑎
had.


W
𝑎
Szemá Izrael,


𝒢
szemá Izrael,


Ado
ℱ
naj Elohenu, Adonaj E


𝑎
had.


W
𝑎
Słuchaj Izraelu,∗ — Szemá Izrael
𝒢
Słuchaj Izraelu, — Szemá Izrael
ℱ
Pan jest naszym Bogiem, — Adonaj Elohenu
Pan jest je


𝑎
dyny. — Adonaj Ehad


K
𝑎
Będziesz kochał Pana,


Boga twego
ℱ
całym twoim


𝑎
sercem,


ℱ
całym twym u


𝑎
mysłem,


ze
ℱ
wszystkich twoich


ℰ
sił.


𝑎
Połóż te moje


𝑑
słowa


jako
𝒢
znak na twoich


𝑎
rękach,


jak ozdobę między
𝑑
oczy,


na
𝒢
odrzwiach domu


i na twoich
ℰ
bramach.


W
𝑎
Szemá Izrael …
𝑎
Słuchaj Izraelu∗


— Szemá Izrael …


K
𝑎
Wpoisz je twym synom,


Izraelu,
ℱ
będziesz o nich


𝑎
mówił


ℱ
W domu i w pod


𝑎
róży,


ℱ
idąc spać i wstając


ℰ
rano.


𝑎
Oto pierwsze przykazanie


𝑑
życia,


a
𝒢
drugie jest mu po


𝑎
dobne:


kochaj bliźniego jak
𝑑
siebie samego,


za
𝒢
chowaj je,


a będziesz żył na
ℰ
wieki.


W
𝑎
Szemá Izrael …
𝑎
Słuchaj Izraelu∗


— Szemá Izrael …


K
𝑎
Szemá Izrael,


𝒢
szemá Izrael,


ℱ
Adonaj Elohenu, Adonaj E


𝑎
had.


∗Refren śpiewa się na dwa chóry (przyp. włoski), naprzemiennie, po hebrajsku głosem wyższym.
(przyp. hiszp.)
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⟨ℎ⟩ Kiko
Ten sam Bóg (2 Kor 4, 6–12)


Lo
st


es
so


Id
di


o
p.


19
3 E


lm
ism


o
D


ios
p.224


K
𝒟
Ten sam Bóg, który


ℱ♯
rzekł:


„Niech
ℎ
światłość świeci w ciemności”,


ℱ♯
jest tym, który zajaśniał w naszych sercach,


aby roz
ℎ
jaśnić światło poznania swej chwały,


K,W która
𝒜
jest na o


ℎ
bliczu Chrystusa.


K,W Lecz
ℱ♯
skarb ten nosimy w naczyniach glinianych.


K,W
ℎ
by się okazało,∗


że ta przemożna moc mi
𝒜
łości jest od


ℎ
Boga,


𝒢
jest od Boga, a nie z nas


ℱ♯
samych.


K
ℱ♯
Zewsząd ucisk znosimy,


lecz nie jesteśmy zmiażdżeni;


prześladowani, lecz nie opuszczeni;


powaleni, lecz nie pokonani.


W
ℎ
Nieustannie nosząc w naszym ciele∗∗


umieranie Je
𝒜
zusa;


aby
ℎ
także


𝒢
objawiło się w nas


Jego zmartwych
ℱ♯
wstanie.


⎫
}}}
⎬
}}}
⎭


2×


K,W I
ℱ♯
tak kiedy my umieramy,


wy otrzymujecie życie.


W
ℎ
Nieustannie nosząc w naszym ciele∗∗


umieranie Je
𝒜
zusa;


aby
ℎ
także


𝒢
objawiło się w nas


jego zmartwych
ℱ♯
wstanie.


⎫
}}}
⎬
}}}
⎭


2×


∗Zamiast powtarzania tej strofy „Resucitó 2023” śpiewa refren Nieustannie nosząc…. (przyp. red.)
∗∗W nagraniach autorskich refrenów tych się nie bisuje. (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩ Kiko
Tyś jest moją nadzieją, o Panie (XXIX Oda Salomona)


Tu
se


il
a


m
ia


sp
er


an
za


,S
ig


no
re


p.
20


2 T
ú


eres
m


iesperanza,Señor
p.236


K
𝑐♯𝑜 q q


xxx


Tyś jest moją nadzieją, o Panie,∗
ℬ7


i nie zawiodę
𝒜7


się.
𝑐♯𝑜 q q


xxx


W swojej chwale Ty nas stwo
𝒜7


rzyłeś


i w swym miło
ℬ7


sierdziu nas wycho
𝒜7


wałeś.


Wydo
𝑑
byłeś mnie z głębokości Sze


𝒜7


olu,


z paszczy
ℬ7


śmierci∗∗ mnie wyr
𝒜7


wałeś.


W Wydo
𝑑
byłeś mnie z głębokości Sze


𝒜7


olu,


z paszczy
ℬ7


śmierci mnie wyr
𝒜7


wałeś.


I
𝑑
tak uwierzyłem w Twojego Mes


𝒜7


jasza


i
ℬ7


że On jest Panem, ja wyz
𝒜7


nałem.


K
𝑔
Panie, Ty dałeś nam wielki


𝒜7


znak,
𝑔
tajemnicę zakrytą przed anio


𝒜7


łami,


by toczyć
ℬ7


wojnę mocą Twego
𝒜7


Słowa


i odnieść
ℬ7


zwycięstwo nad naro
𝒜7


dami.


W Tyś
𝑑
jest moją nadzieją, o


𝒜7


Panie,


i
ℬ7


nie zawiodę
𝒜7


się.


⎫}
⎬}⎭


2×


W Wydo
𝑑
byłeś mnie z głębokości Sze


𝒜7


olu,


z paszczy
ℬ7


śmierci mnie wyr
𝒜7


wałeś.


I
𝑑
tak uwierzyłem w Twojego Mes


𝒜7


jasza


i
ℬ7


że On jest Panem, ja wyz
𝒜7


nałem.


∗Ten akord należy grać arpeggio (trącać struny jedna po drugiej a nie razem), tylko na strunach wioli-
nowych (przyp. włoski). Proponuję dla akordu septymowego zmniejszonego chwyt pełny wyprowadzony
od układu: qqq . Ma on tę przewagę, że jest klasyczny, zupełny i transponowalny do innych tonacji. Akord
składa się z czterech małych tercji — dzięki temu przesunięty o trzy półtony nie zmienia brzmienia i moż-
na go zawsze sprowadzić do pierwszych trzech pozycji — wystarczy, że którykolwiek ze składników będzie
prymą akordu (przyp. red.).


∗∗Aby wyśpiewać oryginalną melodię nie usuwając jej fragmentów, należy słowa z paszczy śmierci
powtórzyć. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Gdzie się ukryłeś, Umiłowany Święty Jan od Krzyża △! ○A 265


D
ov


e
ti


se
in


as
co


st
o


o
am


at
o


p.
20


5 A
dónde


te
escondiste


am
ado


p.238


K
ℰ
Gdzie się ukryłeś, Umiłowany,∗


i mnieś wśród jęków zostawił?


Uciekłeś jak jeleń,


gdyś mnie wpierw zranił;
𝑎
Biegłam za Tobą


ℱ
z płaczem,


a Tyś
ℰ
się oddalił.∗∗


ℱ7♯
4+


q qq ℰ
K


ℰ
Pasterze, którzy podążacie


poprzez ustronia


na szczyt wzgórza wyniosłego,


jeżeli kędyś napotkacie


mego nad wszystko


Umiłowanego,


po
𝑎
wiedzcie, że schnę,


ℱ
mdleję,


umieram dla
ℰ
Niego!


ℱ7♯
4+


q qq ℰ
K


ℰ
Szukając mojej miłości,


pójdę przez góry i rozłogi.


Nie zerwę kwiatów,


przed dzikim zwierzem


nie uczuję trwogi,
𝑎
przejdę przez szyk o


ℱ
bronny


i graniczne
ℰ
progi!


ℱ7♯
4+


q qq ℰ


K
ℰ
Zagaje i puszcze†


rękami mego Oblubieńca zasadzone,


o łąki pełne zieleni,


kwiatami ozdobione,


po
𝑎
wiedzcie, czy przeszedł


ℱ
wśród was,


w którą
ℰ
stronę?


ℱ7♯
4+


q qq ℰ
W


𝑎
Rzucając wdzięków tysiące


przebiegnął szybko wskroś boru ci
𝒢
chego,


a jedno tylko spoj
ℱ
rzenie


i blask Jego postaci


okrył je szatą piękna czaro
ℰ
wnego.


K
ℰ
A


∼
ach! I któż uleczyć mnie może!


Ukaż się mi już prawdziwie, bez
𝑎
cienia!


I nie chciej więcej wysyłać


już do mnie tylko zwias
𝒢
tunów,


którzy
ℱ
nie zaspokoją


mojego prag
ℰ
nienia. Ach!


ℱ7♯
4+


q qq ℰ
W


𝑎
Rzucając wdzięków tysiące …


K
ℰ
Ach, czemu jeszcze trwasz,††


życie, co nie masz życia prawdziwego?
I ciągle tylko umierasz
od uderzenia grotu miłosnego,
ℱ
gdy wchodzisz w tajemnice Umiłowa


ℰ
nego.


∗„Pieśń między duszą i oblubieńcem” Pieśń Duchowa (hiszp. Cántico espiritual) św. Jana od Krzyża
(przyp. włoski). Kiko śpiewał ją w stylu flamenco na hiszpańskiej krajowej 2015. Tu za „Resucitó”,
przekład Karmelitów Bosych. Włoska: Gdzie się ukryłeś, Ukochany, str. 265 (przyp. red.).


∗∗Akord poprawiono w „Resucitó 2023” i w „Risuscitò 2023”; jest to ℱ bez barré. (przyp. red.)
†Tej, czwartej zwrotki Pieśni Duchowej, nie ma w „Risuscitò”. (przyp. red.)


††W „Risuscitò” na końcu dodano zwrotkę ósmą Pieśni Duchowej. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Gołębica spoczęła (XXIV Oda Salomona) ○E


La
co


lo
m


ba
vo


lò
p.


20
6 La


palom
a


voló
p.242


K,W
𝑒
Gołębica spoczęła∗ nad głową


ℋ7


Pana,


śpiewała psalmy∗∗
𝑒
wznosząc się nad Nim.


A Pan objawił zamiary swej mi
𝑎6 qq qq
łości,


za
ℋ7


miary o niezrównanym blasku dla każ
𝑒
dego.


K
𝑎
I otwarły się ot


ℋ7


chłanie,


i dał się
𝑎
słyszeć straszliwy krzyk


jakby niewiast ro
ℋ7


dzących,


ale
𝒞
Pan zniweczył ciemności


jednym swym wej
ℋ7


rzeniem.


W
𝑒
Gołębica zstąpiła …


K
𝑎
Lecz zamiary zatra


ℋ7


cono
𝑎
i aniołowie niebiescy pła


ℋ7


kali,
𝑎
zamiary wobec tych wszystkich,


którzy nie szli za Jego
ℋ7


prawdą.
𝒞
Albowiem Pan pokazał swoją dr


ℋ7


ogę
𝑎
i rozlał swoją łaskę


na tych, którzy za Nim
ℋ7


idą;
𝒞
i dał im wszystkim tę moc,


by ozdobili się Jego świę
ℋ7


tością.


W
𝑒
Gołębica zstąpiła …


∗„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” nakazał Gołębicy po zawiśnięciu i zstąpieniu ponownie spocząć. Uff.
(przyp. red.)


∗∗W „Zmartwychwstał Pan 2024(?)” gołębica nadal psalmodiowała, chociaż w języku polskim nie ma
takiego słowa i nie ma miejsca na taki neologizm. Będąc obciążonym maturą w polskiej szkole, zamiast
obcej kalki językowej, pomny „… iż Polacy nie gęsi, iż swój język mają” pozostawiłem stare śpiewała
psalmy pomimo tego, że oryginalne psalmodiare ma nieco inny zakres znaczeniowy i odwołuje się do
regularnego śpiewania psalmodii (patrz Liturgia Godzin). (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑐♯ ∶ 𝑎IV Kiko
Jak sączy się miód (XL Oda Salomona)


C
om


e
st


ill
a


il
m


ie
le


p.
20


4 C
om


o
destila


la
m


ielp.239


K,W
𝑎
Jak sączy się miód z pszczelego


𝑑
plastra,


ℰ
a mleko wypływa z matki, która kocha swoje


𝑎
dzieci,


jak źródło wylewa spokojne
𝑑
wody,


ℰ
tak moje serce wylewa Jego


𝑎
chwałę.


K
𝑑
I moje usta wznoszą uwielbienie dla


ℰ
Niego,


𝑑
mój język napełniony słodyczą Jego I


ℰ
mienia,


𝑑
a moje członki rozkoszują się Jego pie


ℰ
śniami.


Ponieważ
ℱ
Jego światło uspokaja moje


ℰ
zło,


ponieważ Jego
ℱ
proste spojrzenie miłości uzdrawia moje s


ℰ
erce,


W ponieważ życie nieśmier
ℱ
telne zamieszkało


ℰ
w nas.


ℱ
Allelu


ℰ
ja,


ℱ
allelu


ℰ
ja,


ℱ
allelu-, allelu-, allelu


ℰ
ja, } 2×


W
𝑎
Jak sączy się miód z pszczelego


𝑑
plastra,


ℰ
a mleko wypływa z matki, która kocha swoje


𝑎
dzieci,


jak źródło wylewa spokojne
𝑑
wody,


ℰ
tak moje serce wylewa Jego


𝑎
chwałę.


K
𝑑
I moje oblicze weseli się Jego ra


ℰ
dością,


𝑑
i mój duch raduje się Jego mi


ℰ
łością,


i
𝑑
moje serce wypełnia Jego pogodne światło,


czuje Jego miłosne spoj
ℰ
rzenie.


K,W
ℱ
Ponieważ bojaźń ufność w Nim po


ℰ
kłada.


K,W Ponieważ zba
ℱ
wienie w Nim jest nieza


ℰ
wodne.


W ponieważ życie nieśmier
ℱ
telne zamieszkało


ℰ
w nas.


ℱ
Allelu


ℰ
ja,


ℱ
allelu


ℰ
ja,


ℱ
allelu-, allelu-, allelu


ℰ
ja, } 2×


W
𝑎
Jak sączy się miód z pszczelego


𝑑
plastra …
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⟨𝑑⟩ Kiko
Jesteś piękna, przyjaciółko moja (Pnp 6—7)


Tu
se


ib
el


la
,a


m
ic


a
m


ia
p.


21
0 H


erm
osa


eres,am
iga


m
ía


p.241


K,W
𝑑
Jesteś piękna, przyjaciółko moja, jak


𝒜7


Tirsa,


przepiękna jak Jerozo
𝑑
lima,


Jerozo
𝑔
lima, Jerozo


𝒜7


lima,


Jerozo
𝑔
lima, Jerozo


𝒜7


lima.


K
𝑔
Jak piękne są twoje stopy w sandałach,


córko ksią
𝒜
żęca!


𝑔
Linia twych bioder dziełem rąk ar


𝒜7


tysty;


twój
ℬ
pępek jest jak okrągła


𝒜
czasza;


ℬ
twoja szyja jak wieża z kości sło


𝒜
niowej;


twoje
𝑔
oczy jak sadzawki Chesz


𝒜
bonu;


twoja
𝑔
głowa jest jak góra


𝒜
Karmel;


twoje
ℬ
włosy są jak pur


𝒜7


pura;
𝑔
król został w nich uwię


𝒜7


ziony.


W
𝑑
Jesteś piękna, przyjaciółko moja …


K
𝒟7


Kim jest ta, która wschodzi jak ju
𝑔
trzenka,


ℬ
piękna jak


𝒜
księżyc, jaśnie


ℬ
jąca jak


𝒜7


słońce?
𝑑
Jak jesteś piękna, o mi


𝒜7


łości.


Jak jesteś piękna, o roz
𝑑
koszy,


𝑔
przepiękna jak Jerozo


𝒜7


lima,
𝑔
przepiękna jak Jerozo


𝒜7


lima.


W
𝑑
Jesteś piękna, przyjaciółko moja …


K
𝒜7


Jerozolima, A
𝑔
aj, Jero


𝒜7


zolima,


Jerozo
ℬ
lima, Jerozo


𝒜7


lima.∗
∗Akordy tego wersetu na podstawie hiszpańskiego nagrania Kiko. Niekiedy śpiewany jest on przed


refrenem. (przyp. red.)
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⟨ℎ⟩ Kiko
Moja miła jest dla mnie (Pnp 1, 13–16; 2, 8–17) ○K○I


La
m


ia
di


le
tt


a
è


pe
r


m
e


p.
20


7 C
om


o
lirio


entre
los


cardos
p.240


K
ℎ
Moja miła∗


jest
𝑒
dla mnie,


narcyz Sa
ℱ♯
ronu,∗∗


𝒢
róża rosnąca w do


ℱ♯
linach.


W
ℎ
Mój miły∗


jest
𝑒
dla mnie


jak zapach
ℱ♯
mirry,


spo
𝒢
czywa na mej


ℱ♯
piersi.


K
ℎ
Moja miła∗


jest
𝑒
dla mnie,


jak lilia wśród
ℱ♯
cierni,


tak moja
𝒢
miła


jest pośród
ℱ♯
dziewcząt.


W Mój
ℎ
miły∗


jest
𝑒
dla mnie


jak grono
ℱ♯
henny,


w win
𝒢
nicach En-


ℱ♯
gaddi.


K Jak
𝒢
piękna jesteś kochana


ℱ♯
moja,


o jakże
𝒢
piękna, o jakże


ℱ♯
piękna.


𝑒
Oczy twe jak gołę


ℱ♯
bice. } 2×


W Jak jesteś
𝒢
piękny mój uko


ℱ♯
chany,


o jak u
𝒢
roczy, o jak u


ℱ♯
roczy!


W A
𝑒
nasze łoże jest z zie


ℱ♯
leni. } 2×


W
ℎ
Jak jabłoń pośród drzew


𝑒
leśnych


tak jest mój umiło
ℱ♯
wany,


umiło
𝒢
wany wśród mło


ℱ♯
dzieńców.


W uprag
ℎ
nionym jego cieniu


𝑒
usiadłam,


a owoc jego jest
ℱ♯
słodki,


o jakże
𝒢
słodki dla moich


ℱ♯
ust!


K,W Wprowadził
𝒢
mnie do komnaty


ℱ♯
z winem,


a jego sztan
𝑒
darem nade mną jest


ℱ♯
miłość;


K,W wprowadził
𝒢
mnie do sali bie


ℱ♯
siadnej,


a jego sztan
𝑒
darem nade mną jest


ℱ♯
miłość;


K lewa jego
𝒢
ręka pod moją


ℱ♯
głową,


a
𝒢
prawą mnie obej


ℱ♯
muje.


K Ja zak
ℎ
linam was, o córki jerozo


𝒜
limskie,


K,W nie
𝒢
budźcie, nie rozbudzajcie mej


ℱ♯
miłej.


∗W „Zmartwychwstał Pan 2018”, wbrew włoskiemu „Risuscitò” i wykonaniu Kiko, słowa moja miła
oraz mój miły są powtarzane w tytule i w treści, bez związku z oryginalnym tekstem i melodią.


Niespójność tytułów: hiszpański Jak lilia wśród cierni jest inny, niż włoski Moja miła jest dla mnie.
Tytuł hiszpański i włoski pochodzą z innych wersetów pieśni. (przyp. red.)


∗∗Błąd gramatyczny. Winno być jak narcyz, jak róża albo narcyzem, różą rosnącą. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Na wieczerzy Baranka Hymn na Nieszpory od Paschy do Wniebowstąpienia ○T


A
lla


ce
na


de
ll’


A
gn


el
lo


p.
20


3 A
la


cena
delC


ordero
p.237


W
𝑎
Na wieczerzy Ba


𝒢
ranka,∗


odziani w białe
𝑎
szaty,


ℱ
przebywszy Morze Czerwone,


śpiewamy Chrystusowi
ℰ
Panu.


K
𝑎
Jego ciało zapalone mi


𝒢
łością


na stole jest chlebem
𝑎
żywym;


Jego krew na oł
𝒢
tarzu


kielichem Nowego Przy
𝑎
mierza.


W
𝑎
Na wieczerzy Ba


𝒢
ranka,


odziani w białe
𝑎
szaty,


ℱ
przebywszy Morze Czerwone,


śpiewamy Chrystusowi
ℰ
Panu.


K
𝑎
W ten wspaniały


𝒢
wieczór


wracają starodawne
𝑎
cuda:


potężne ramię nas wy
𝒢
bawia


od anioła niszczy
𝑎
ciela.


W
𝑎
Na wieczerzy Ba


𝒢
ranka,


odziani w białe
𝑎
szaty,


ℱ
przebywszy Morze Czerwone,


śpiewamy Chrystusowi
ℰ
Panu.


K
𝑎
Cichy Baranek o


𝒢
fiarny


Chrystus nasza
𝑎
Pascha;


Jego ciało uwiel
𝒢
bione


jest prawdziwym chlebem
𝑎
przaśnym.


W
𝑎
Na wieczerzy Ba


𝒢
ranka,


odziani w białe
𝑎
szaty,


ℱ
przebywszy Morze Czerwone,


śpiewamy Chrystusowi
ℰ
Panu.


K
𝑎
Opromieniaj swój


𝒢
Kościół


paschalną radością
𝑎
Panie;


przyłącz do Twego zwy
𝒢
cięstwa


we chrzcie odro
𝑎
dzonych.


W
𝑎
Na wieczerzy Ba


𝒢
ranka,


odziani w białe
𝑎
szaty,


ℱ
przebywszy Morze Czerwone,


śpiewamy Chrystusowi
ℰ
Panu.


K
𝑎
Chwała i cześć Chrystu


𝒢
sowi


zwycięzcy
𝑎
śmierci,


Ojcu i Duchowi Świę
𝒢
temu


teraz i na wieki
𝑎
wieków.


W
𝒢
Am


𝑎
en


∗Ad cenam Agni providi to łaciński hymn nieszporny na okres wielkanocny z VI w. Tytuł Inno dei
vespri da Pasqua all’Ascensione (Hymn na Nieszpory od Paschy do Wniebowstąpienia) został zmieniony
w „Risuscitò 2020”. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Niech wstąpi Oblubieniec na drzewo swego łoża Hymn św. Quodvultdeusa


Sa
lg


a
lo


sp
os


o
su


ll
eg


no
de


ls
uo


ta
la


m
o


p.
20


9,
⟨𝑎


⟩ Suba
elE


sposo
alleño


de
su


tálam
o


p.244,⟨𝑎⟩,𝑐∶𝑎
III


K,W
𝑎
Niech wstąpi Oblu


𝑑
bieniec,∗


niech
ℰ
wstąpi na drzewo swego


𝑎
łoża;


niech wstąpi nasz Oblu
𝑑
bieniec,


na po
ℰ
słanie∗∗, na posłanie swego


𝑎
łoża.


K
𝑎
Niech śpi umierając, i Jego bok niech się o


𝑑
tworzy,


i wyjdzie
ℰ
z niego Kościół Dzie


𝑎
wica.


Z jego boku zranionego natychmiast wypły
𝑑
nęła


Krew i
ℰ
woda, krew i


𝑎
woda.


𝑑
Woda, w której Oblubienica została ob


ℰ
myta,


𝑑
Krew otrzymana jako


ℰ
posag.


ℱ
Śpi Adam i jest stwarzana


ℰ
Ewa,


ℱ
umiera Chrystus i powstaje


ℰ
Kościół.


W
𝑎
Niech wstąpi Oblu


𝑑
bieniec, …


K
𝑑
O, jakże wielki jest Sakrament tych za


ℰ
ślubin!


𝑑
to misterium Oblubieńca i Oblubie


ℰ
nicy!


ℱ
Oblubienica nakłada welon, kiedy umiera Oblu


ℰ
bieniec,


ℱ
i Oblubieniec łączy się z Oblubie


𝑑
nic


∼
ą


kiedy ze śmierci po
ℰ
wstaje.


ℱ
A kiedy Oblubieniec wstępuje na Niebiosa,


∼
aj!


Oblubienica staje się płodna na całej
ℰ
ziemi.


Oblubie
ℱ
nica staje się płodna na całej


ℰ
ziemi.


W
𝑎
Niech wstąpi Oblu


𝑑
bieniec, …


∗Według mowy św. Quodvultdeusa z Kartaginy (–454) O wyznaniu wiary (De Symbolo, CCL 60,
305–334), I Symbol VI. Tekst za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)


∗∗Tutaj lecho prócz posłanie znaczy też prześcieradło przedśmiertne — ścielono je umierającemu, a po-
tem zawijano na wierzch i w nim wynoszono zmarłego. U nas do tego służyły mary. (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩ Kiko
Skradłaś mi serce (Pnp 4, 9—5, 1)


M
ir


ub
as


ti
il


cu
or


e
p.


20
8 M


e
robaste


elcorazón
p.243


KM,W
Oblubieniec𝑑


Skradłaś mi
𝑔
serce, skradłaś mi


𝑑
serce,


siostro ma, oblubie
𝑔
nico, skradłaś


𝒜7


mi, skradłaś mi
𝑑
serce.


KM
Oblubieniec𝑑


Jak piękne są twe mi
𝑔
łości, jak piękne są twe mi


𝑑
łości!


Zapach twoich o
𝑔
lejków nad


𝒜7


wszystkie balsamy mi
𝑑
łości.


𝑔
Miodem płynącym twoje wargi, oblubienico, moja siostro,


miód i
𝒜7


mleko pod two
𝑑
im językiem.


Zapach twoich szat wonią Li
𝑔
banu, oblubienico, ma oblubienico,


lepsze od
𝒜7


wina są twe mi
𝑑
łości.


𝒞
Ogrodem zamkniętym jesteś, siostro


𝑑
moja;


𝒞
źródłem zapieczętowanym, ma oblubie


𝑑
nico!


Twoje o
𝑔
woce — raj drzew gra


𝒜7


natu,
𝑔
nardu i szafranu, mirry i alo


𝒜7


esu.


KN,W
Oblubienica𝒞


Powstań, wietrze południa i
ℱ
przybądź!


KN,W
𝒜7


Powiej w moim ogrodzie, aby rozlał swe won
𝑑
ności,


KN
𝒞
by mógł wejść mój ukochany
ℱ
i rozkoszować się jego wybor


𝒜7


nymi owo
𝑑
cami.


KM
Oblubieniec𝑔


Wszedłem już do mego ogrodu, ma oblubie
𝒜7


nico,
𝑔
spożyłem mój miód


𝒜7


z plastra,
𝑔
piłem moje wino i moje


𝒜7


mleko.


K,W Przyja
𝑑
ciele, prz


𝒞
yjdźcie, pi


ℬ
jcie, o najdrożsi i upa


𝒜7


jajcie się.


W
𝑑
Skradłaś mi


𝑔
serce …
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⟨𝑎⟩ Kiko
Akedá (wersja włoska) Targum Neofiti (Rdz 22, 9–10) ○I ○A 48


A
ke


dà
p.


9 A
quedah


p.19


K
𝑎
Była jeszcze noc, kiedy A


𝑑9
7−


qq q
braham,∗


przygotowywał się, by złożyć syna w o
𝑎
fierze;


obydwaj patrzyli sobie długo
𝑑9


7−
qq q


w oczy
i wtedy Izaak po


ℰ
wiedział:


W „Ake
𝑎
dá, ake


𝑑9
7−


qq q
dá, akedá, ake


𝑎
dá.


𝑎
Zwiąż mnie, zwiąż mnie


𝑑9
7−


qq q
mocno


ojcze mój, bym się nie o
𝑎
pierał!”


K „
𝑎
Zwiąż mnie, zwiąż mnie mocno, ojcze


𝑑9
7−


qq q
mój,


bym czasem z lęku się nie o
𝑎
pierał


i wtedy nieważna będzie twoja o
𝑑9


7−
qq q


fiara,
i obydwaj będziemy odrzu


ℰ
ceni!”


W „Ake
𝑎
dá, ake


𝑑9
7−


qq q
dá, akedá, ake


𝑎
dá.


𝑎
Zwiąż mnie, zwiąż mnie


𝑑9
7−


qq q
mocno


ojcze mój, bym się nie o
𝑎
pierał!”


K
𝑎
Przyjdźcie i zobaczcie wiarę na ziemi,
przyjdźcie i zobaczcie wiarę na


𝑑9
7−


qq q
ziemi:∗∗


oto ojciec, który poświęca swego† syna,
a jego syn najdroższy nadstawia swą


ℰ
szyję!


W „Ake
𝑎
dá, ake


𝑑9
7−


qq q
dá, akedá, ake


𝑎
dá.


𝑎
Zwiąż mnie, zwiąż mnie


𝑑9
7−


qq q
mocno


ojcze mój, bym się nie o
𝑎
pierał!”


∗Porządek opowieści targum (starożytnego tłumaczenia i objaśnienia pisma) jest zepsuty w śpiewniku
włoskim i za nim w „Zmartwychwstał Pan”. Właściwy porządek targum za „Resucitó” jest w Akedá na
str. 48. Tekst tej pieśni zmieniany był w „Risuscitò” wielokrotnie. (przyp. red.)


∗∗„Risuscitò 2020” przywrócił w powtórzeniu venite e przed vedete la fede sulla terra, powtarzając
wers; tak jest w „Resucitó 2023”. (przyp. red.)


†„Zmartwychwstał Pan 2024(?)” za „Risuscitò 2020” zmienił jedynego na swego. (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩ Kiko
Anioł zstępuje z nieba Kolęda (Łk 2, 9–12.15–16; Iz 1, 3) ○?○I ○A 50


A
lle


gr
ia


!A
lle


gr
ia


!O
gg


iè
na


to
il


Sa
lv


at
or


e
p.


12
,⟨


𝑑⟩


A
legría,ha


nacido
elSalvador


p.12,⟨𝑎⟩


K,W
𝑑
Anioł przyszedł z nieba∗


przynosząc wielką nowinę:


K,W „
𝑔
Dzisiaj narodził się


𝑑
dla was,


na
𝒜
rodził się Zba


𝑑
wiciel.”


W Ra
ℱ
dujmy, radujmy,


ra
𝒜
dujmy się,


dziś na
ℬ
rodził się Zbawiciel.


𝒟♭
odpoczywa w żłóbku,


Chrystusem Panem jest
𝒞7


On.


⎫
}
}
}
}
⎬
}
}
}
}
⎭


2×


K,W
𝑑
Owinięty w pieluszki,


położony w żłóbku,


K,W
𝑔
i to będzie


𝑑
znakiem,


że na
𝒜
rodził się Zba


𝑑
wiciel.


W Ra
ℱ
dujmy, radujmy,


ra
𝒜
dujmy się,


dziś na
ℬ
rodził się Zbawiciel.


𝒟♭
odpoczywa w żłóbku,


Chrystusem Panem jest
𝒞7


On.


⎫
}
}
}
}
⎬
}
}
}
}
⎭


2×


K,W
𝑑
Do stajenki Betlejemskiej


przybyli pasterze.


K,W
𝑔
Nadchodzą przy


𝑑
nosząc


liczne
𝒜
dary Zbawicie


𝑑
lowi.


W Ra
ℱ
dujmy, radujmy,


ra
𝒜
dujmy się,


dziś na
ℬ
rodził się Zbawiciel.


𝒟♭
odpoczywa w żłóbku,


Chrystusem Panem jest
𝒞7


On.


⎫
}
}
}
}
⎬
}
}
}
}
⎭


2×


K,W
𝑑
Wół rozpoznaje Pana,


osioł jego trzodę.


K,W
𝑔
lecz Izrael nie po


𝑑
znaje,


nie po
𝒜
znaje swego


𝑑
Pana.


W Ra
ℱ
dujmy, radujmy,


ra
𝒜
dujmy się,


dziś na
ℬ
rodził się Zbawiciel.


𝒟♭
odpoczywa w żłóbku,


Chrystusem Panem jest
𝒞7


On.


⎫
}
}
}
}
⎬
}
}
}
}
⎭


2×


∗Tytuł włoski Un angelo venne dal cielo — Allegria (Anioł zstąpił z nieba) zmieniono w „Risuscitò
2023” na Wiwat! Wiwat! Dziś narodził się Zbawiciel. Akordy za „Resucitó 2023”. Tekst „oficjalny”
tłumaczony z włoskiego za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”, a to za wydaniem „pielgrzymkowym” 2021.
Tekst nadający się do śpiewania: Anioł przyszedł z nieba, str. 50. (przyp. red.)
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⟨𝒢⟩ autorzy poszukiwani
Błogosławię Cię, Panie (Ps 63)


T
ib


en
ed


ic
o


Si
gn


or
[e


lim
in


at
a


19
92


]


W
𝒟
Błogo


𝒢
sławię Cię,


𝒟
Panie∗


w moim
𝒢
życiu.


Do
𝒞
Ciebie wznoszę me


𝒢
ręce,


alle
𝒟
lu


𝒢
ja.


K
𝑔
O Panie, Ty jesteś moim


𝒟
Bogiem,


szukam Cię od świ
𝑔
tania,


Ciebie pragnie moja
𝒟
dusza,


za Tobą tęskni moje
𝑔
ciało


jak
𝑒
ziemia spę


𝒟
kana bez


𝒢
wody,


W dla
𝒞
tego przyszedłem Cię zo


𝒢
baczyć.


Błogo
𝒢
sławię Cię,


𝒟
Panie …


K Wolę Twoją miłość bardziej niż życie.
Tobie śpiewają moje wargi,
jakże Cię nie chwalić przez cały dzień,
w Twoje imię podnoszę me ręce.
Napełniłeś moją duszę obfitością,


W dlatego przyszedłem Cię zobaczyć …
K O Boże, w nocy opuszcza mnie sen,


za dnia jesteś zawsze moją myślą,
Ty jesteś moją jedyną pomocą,
Twoja prawica wspiera mnie z siłą.
Z Tobą jestem jak w cieniu,


W dlatego przyszedłem Cię zobaczyć …
K O Boże, zwyciężyłeś wszystkich moich wrogów,


w głębinach mojego serca.
pogrzebałeś wszystkie moje grzechy,
oczyściłeś moje usta z kłamstwa.
Byłeś mocniejszy ode mnie,


W dlatego przyszedłem Cię zobaczyć …
∗Występuje w Risuscitò Canti del cammino neocatecumenale Edizione Musicale, Parrocchia ss. Martiri


Canadesi, Via G.B. de Rossi 46, Roma 1977, autorsko przypisana parafii św. Alberta Wielkiego w Rzymie.
(przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ autorzy poszukiwani
Boże, jesteś moją ucieczką (Ps 43)


K
𝑎
Ty Boże, jesteś moją u


𝑑
cieczką,∗


dlaczego mnie odrzu
𝑎
ciłeś?


Czemu chodzę smutny i
𝑑
prześladowany


przez
𝑎
wroga?


W
𝑎
Panie, ześlij Twoją


𝒞
wierność,


𝑑
Panie, ześlij Twoją


𝑎
światłość.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑎
Ześlij światłość i wierność


𝑑
Twoją,


niech one mnie
𝑎
wiodą,


niech mnie zaprowadzą na Twoją świętą
𝑑
górę


i do Twoich przy
ℰ
bytków.


W
𝑎
Panie, ześlij Twoją


𝒞
wierność,


𝑑
Panie, ześlij Twoją


𝑎
światłość.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑎
I przystąpię do ołtarza Bo


𝒢
żego,


do
𝑎
Boga, który jest moim weselem i ra


ℰ
dością.


𝑎
I będę Cię chwalił przy dźwiękach


𝒢
lutni,


ℱ
Boże mój,


ℰ
Boże.


W
𝑎
Panie, ześlij Twoją


𝒞
wierność,


𝑑
Panie, ześlij Twoją


𝑎
światłość.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑎
Czemu zgnębiona jesteś duszo


𝑑
moja


i czemu trwożysz się
𝑎
we mnie?


Ufaj Bogu, bo jeszcze wy
𝑑
sławiać Go będę,


On zba
ℰ
wieniem mojego oblicza


𝑑
i moim


ℰ
Bogiem.


W
𝑎
Panie, ześlij Twoją


𝒞
wierność,


𝑑
Panie, ześlij Twoją


𝑎
światłość.


⎫}
⎬}⎭


2×


∗Polska pieśń neokatechumenalna, obecna w śpiewniku Alfreda Cholewińskiego SJ, wyrzucona potem
przez katechistów włoskich. (przyp. red.)
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⟨𝒞⟩ Kiko
Chrystus jest Światłością (wersja włoska) (J 14, 6; por. J 8, 12) ○?○I ○A 64


C
ri


st
o


è
la


Lu
ce


p.
48


C
risto


es
la


luz
p.42


K
𝒞
Chrystus jest Światłością.∗


W
𝑎
Chrystus jest Światłością.


K
𝑑
Chrystus jest Światłością.


W
𝒢
Chrystus jest Światłością.


Oraz Prawdą jest
𝒞
Pan.


K Chrystus jest Drogą.


W
𝑎
Chrystus jest Drogą.


K
𝑑
Chrystus jest Drogą.


W
𝒢
Chrystus jest Drogą.


Oraz Prawdą jest
𝒞
Pan.


K Chrystus jest Życiem.


W
𝑎
Chrystus jest Życiem.


K
𝑑
Chrystus jest Życiem.


W
𝒢
Chrystus jest Życiem.


Oraz Prawdą jest
𝒞
Pan.


K Chrystus jest Światłością.


W
𝑎
Chrystus jest Drogą.


K Chrystus jest Światłością.


W
𝒢
Chrystus jest Życiem.


Oraz Prawdą jest
𝒞
Pan.


∗Wersja włoska pieśni, podana za „Risuscitò 2023”. Oryginalna wersja pieśni w hiszpańskim „Resu-
citó” ma od zawsze cztery razy powtarzany werset, w kolejnych zwrotkach: Cristo es la Luz (Chrystus
jest Światłością albo Światłem), potem Cristo es el Camino, dalej Cristo es la Verdad, wreszcie Cristo es
la Vida. Każda zwrotka na podsumowanie (ostatni werset) ma Él es la salvación (On jest zbawieniem).
Ostatnia, piąta zwrotka, zawiera wszystkie cztery wersety po kolei i takie samo podsumowanie. We wło-
skim „Risuscitò 2023”, zapewne idąc za włoskim nagraniem Kiko z roku 1977, zastąpiono podsumowanie
Zbawieniem jest Pan trzecim wersetem Lui è la Verità (On jest Prawdą), prawdopodobnie dlatego, że
tylko ten werset ma akcent oksytoniczny, czego wymaga rytm, a nie ma go Lui è la salvezza. Skutkiem
tego wycięto trzecią zwrotkę a w ostatniej powtórzono werset ze Światłością. Język polski dopuszcza
zmienny szyk, i można zwrotki podsumowywać wezwaniem Zbawieniem jest Pan. Nie musimy kalkować
z włoskiego. Alternatywna wersja oparta na oryginalnym tekście z „Resucitó 2023” na str. 64. (przyp.
red.)


2612023927 — 7 X 2024 — Wielki Post 2024







⟨𝑒⟩, (𝑐 ∶ 𝑎III ) autorzy poszukiwani
Chwała Bogu (Ef 2, 4–10)


W
𝑒
Chwała


𝑎
Bogu, alle


𝑒
luja, alle


ℋ
luja.∗


𝑒
Chwała


𝑎
Bogu, alle


𝑒
luja, alle


ℋ
luja.


K Bóg
𝑒
pełen dobroci i


𝒟
łaski,


przez wielką swą miłość ku
𝑒
nam,


nas umarłych na skutek wy
𝒟
stępków


z Chrystusem przywrócił do
𝑒
życia.


Przez łaskę zba
𝒟
wieni,


z Nim zmartwychwskrze
𝑒
szeni.


Posadził nas
𝒟
razem


na niebiosach
𝑒
z Nim.


W
𝑒
Chwała


𝑎
Bogu, alle


𝑒
luja, alle


ℋ
luja.


𝑒
Chwała


𝑎
Bogu, alle


𝑒
luja, alle


ℋ
luja.


K Zba
𝑒
wieni jesteśmy przez


𝒟
wiarę,


nie pochodzi to z nas, ale
𝑒
z Boga.


Nie płynie to z naszych u
𝒟
czynków,


aby nikt nie mógł się chlubić
𝑒
sobą.


Jego dziełem jes
𝒟
teśmy


stworzeni w Je
𝑒
zusie


dla dobrych u
𝒟
czynków


przewidzianych przez
𝑒
Boga.


W
𝑒
Chwała


𝑎
Bogu, alle


𝑒
luja, alle


ℋ
luja.


𝑒
Chwała


𝑎
Bogu, alle


𝑒
luja, alle


ℋ
luja.


∗Pieśń obecna w śpiewniku Alfreda Cholewińskiego SJ, wyrzucona potem przez katechistów włoskich.
Występuje w śpiewniku ruchu Światło-Życie na etap trzeci oraz w niektórych śpiewnikach kościelnych.
Zawsze bez jakichkolwiek wskazań na jej autorów. Zapis nutowy możliwy był na podstawie nagrania Kasi
Kulisiewicz z Łodzi. (przyp. red.)
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⟨𝒢⟩ Paolo Rita
Daj chwałę Panu (Ps 146)


D
à


lo
de


al
Si


gn
or


e
[e


lim
in


at
a


20
20


]


W
𝒢
Allelu


𝒟
ja,


𝑒
allelu


ℎ
ja


𝒟
.


𝒢
Allelu


𝒟
ja,


𝒞
allelu


ℋ7


ja.


K
𝒢
Daj chwałę Panu, duszo


𝒟
moja


𝑒
ty, serce moje, Jego świętemu I


ℎ
mieniu;


𝒟


𝒢
przez całe życie chwalić będę


𝒟
Pana,


𝒞
śpiewać będę memu Bogu, jak długo będę


ℋ7


żył.


W
𝒢
Allelu


𝒟
ja,


𝑒
allelu


ℎ
ja


𝒟
.


𝒢
Allelu


𝒟
ja,


𝒞
allelu


ℋ7


ja.


K
𝒢
Nie pokładam ufności


𝒟
w możnych,


𝑒
w człowieku, w którym nie ma zba


ℎ
wienia:


𝒟


do
𝒢
prochu wraca, kiedy u


𝒟
miera,


rozwie
𝒞
wają się w tym dniu wszystkie jego za


ℋ7


miary.


W
𝒢
Allelu


𝒟
ja,


𝑒
allelu


ℎ
ja


𝒟
.


𝒢
Allelu


𝒟
ja,


𝒞
allelu


ℋ7


ja.


K
𝒢
Ale w Tobie, Panie, który otwierasz oczy


𝒟
ślepym,


𝑒
który świadczysz sprawiedliwość uciś


ℎ
nionym,


𝒟


𝒢
w Tobie, który dajesz chleb zgłod


𝒟
niałym


i
𝒞
jeńców wypuszczasz na


ℋ7


wolność.


W
𝒢
Allelu


𝒟
ja,


𝑒
allelu


ℎ
ja


𝒟
.


𝒢
Allelu


𝒟
ja,


𝒞
allelu


ℋ7


ja.


K
𝒢
Szczęśliwy, kto zawierzył


𝒟
Panu,


𝑒
w Bogu Abrahama złożył


ℎ
ufność.


𝒟


Kró
𝒢
luje Pan na


𝒟
zawsze,


𝒞
Bóg Syjonu na


𝒟
wieki.


W
𝒢
Allelu


𝒟
ja,


𝑒
allelu


ℎ
ja


𝒟
.


𝒢
Allelu


𝒟
ja,


𝒞
allelu


ℋ7


ja.


263199288.2 — 7 X 2024 — Wielki Post 2024







⟨𝒞⟩ Kiko
Fale śmierci (Ps 18) ○T○I△♭○A 125


Le
on


de
de


lla
m


or
te


m
ia


vv
ol


ge
va


no
p.


10
6,


⟨𝒟
⟩ Y


o
te


am
o,Señor


p.176,⟨𝒟
⟩


W
𝒞
Fale śmierci ogar


𝑎
niały mnie,∗


przera
ℱ
żały mnie trąby Be


𝒞
liala,


ścis
𝒢
kały mnie pęta Sze


ℱ
olu,


pochwycony byłem w sidła
𝒞
śmierci.


S melodia a) ∗∗


W
𝒞
Le onde della morte mi avvol


𝑎
gevano,†


mi spaven
ℱ
tavano le trombe di Be


𝒞
lial,


mi strin
𝒢
gevano i lacci dello


ℱ
Sheol,


ero preso nei ceppi della
𝒞
morte.


S melodia b) ∗∗


K
ℰ
Wołałem Pana w moim udręczeniu,


mego Boga, mego Boga przyzy
𝑎
wałem;


𝒢
i usłyszał mój głos ze swej świą


ℱ
tyni,


i dotarł do Jego ucha mój
ℰ
krzyk;


i
ℱ
ziemia poruszyła się i zach


ℰ
wiała,


za
ℱ
drżały fundamenty


ℰ
gór


bowiem ob
ℱ
niżył niebiosa i


ℰ
zstąpił.


𝒢
I ukazało się dno


ℰ
morza


i funda
𝒢
menty świata się odsło


ℰ
niły,


i wy
ℱ
ciągnął swą rękę,


i mnie pochwycił,


wydźwignął mnie z głębokości
ℰ
wód.


K
𝒞
Kocham Cię,


ℰ
Panie, Tyś moją


𝑎
skałą.


ℱ
Tyś mym Wybawicielem,


Tyś moim
ℰ
Bogiem.


ℱ
Kocham Cię, kocham Cię,


ℰ
Panie.


W
𝒞
Fale śmierci …


a) G
44 4


4
7 ℎˇ` (ˇ ˇ


ÈÈ
ˇŸ ˇ ˇ` (ˇ ˇ


ÈÈ
ˇŸ ˇ


𝒜


ˇ ˇ ˇ ˇŹ
ÈÈ
ˇ


1.ℎ


Ą ¯
7


2.ℎ


6 ˇ
ÍÍÍÍ
ˇ Ś ˇ` 6 ˇ` ˇ Ă


ÍÍÍÍ
ˇ 6


G44
𝒢


Ă ˇ ˇ ˇ` ˇ
ĳ


ÇÇÇÇ
ˇ


ℱ♯


Ą ¯
3
4


𝒢


ˇ ˇ ţ ˇ č ˇ 6 ˇ ˇ ˇę
ÃÃ


ˇ 4
4


ℱ♯


Ě ¯


b) G
44 4


4


ℎ
ˇ` (ˇ ˇ


ÈÈ
ˇŹ ˇ


𝒢
ˇ` (ˇ ˇ ˇ ˇň


ÉÉ
ˇ 2


4Ě ˇ ˇ ˇĚ ˇ
𝒜


ˇ ˇ
𝒢


Æ
ˇ ˇŤ


ÈÈ
ˇ 4


4


G44 4
4 ˇ ˇ ˇ ˇ ˇŕ ˇ


ℱ♯
ˇ`


3
ˇ ˇ ˇĺ ˘


𝒢


˘ ˇ ˇ ˇB ˇ
ℱ♯


Ć
P¯


∗Wersja włoska pieśni Kocham Cię, Panie (str. 125), promowana w „Risuscitò”, zapewne jako remi-
niscencja ŚDM Loreto 1995. Tytuł Ti amo, Signore (Kocham Cię, Panie) został zmieniony w „Risuscitò
2020”. W „Resucitó” zwrotka Kocham Cię, Panie… jest na początku, jak w Biblii i od niej pochodzi
tytuł. Zmiana tonacji akordów za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. (przyp. red.)


∗∗Nuty zapisane są z oryginalnych nagrań (te w śpiewnikach zwykle są błędne). Nie są transponowane
wraz z akordami i pozostają w 𝒟, gdyż nie pozwala na to skala skrzypiec. (przyp. red.)


†Tej zwrotki po włosku w „Resucitó” nie ma, chociaż Hiszpanie też byli w Loreto. Ale oni nie mają
włoskich katechistów. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Gdzie się ukryłeś, Ukochany Święty Jan od Krzyża ○?○I ○A 249


D
ov


e
ti


se
in


as
co


st
o


o
am


at
o


p.
20


5 A
dónde


te
escondiste


am
ado


p.238


K
ℰ
Gdzie się ukryłeś, Ukochany,∗


pozostawiając mnie wśród jęków?


Uciekłeś jak jeleń,


porzuciłeś mnie zranioną
ℱ
biegłam za Tobą płacząc,


a Tyś się od
ℰ
dalił!


ℱ ℰ


K
ℰ
Pasterze, wy, co zmierzacie


idąc na górę wysoką,


Gdy przypadkiem spotkacie Tego,


którego nad wszystko pragnę


po
ℱ
wiedzcie mu, że cierpię,


mdleję i u
ℰ
mieram.


ℱ ℰ


K
𝑎
W poszukiwaniu mej miłości


pójdę przez góry i roz
𝒢
łogi


nie będę zrywać
ℱ
kwiatów,


dziki zwierz mnie nie wystraszy,


przejdę przez twierdze


i graniczne
ℰ
progi!


ℱ ℰ


W
𝑎
Tysiąc wdzięków rzucając


biegł przez te góry w poś
𝒢
piechu


a kiedy na nie
ℱ
spojrzał


jednym tylko wejrzeniem


zostawił je przyodziane


swoim
ℰ
pięknem.


K
ℰ
Aj, kto zdoła mnie uleczyć?


Ukaż mi się już, na
𝑎
reszcie


i nie wysyłaj mi już więcej


żadnego po
𝒢
słańca,


bo nie
ℱ
zdoła zaspokoić


mojego prag
ℰ
nienia.


ℱ
Aj!


ℰ
Aj!


W
𝑎
Tysiąc wdzięków rzucając …


K
ℰ
Ale jak się ostoisz, o życie


nie żyjąc tam gdzie żyjesz


byś umarło wystarczą strzały,


co cię ranią
ℱ
tym, że Miłego nie ro


ℰ
zumiesz.


K
ℰ
Aj, kto zdoła mnie uleczyć? …


∗„Pieśń między duszą i oblubieńcem” w: Pieśń Duchowa (hiszp. Cántico espiritual) świętego Jana
od Krzyża (przyp. włoski). Tutaj tekst „oficjalny” i akordy za „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”, a ten
za „Risuscitò 2023”. Układ zwrotek różni się od hiszpańskiego oryginału z nagrań autorskich i z „Re-
sucitó”. Zgubiono zwrotkę czwartą Pieśni Duchowej a za to na końcu dodano poza kolejnością zwrotkę
ósmą. Zmieniono też nieco akordy i zapewne melodię. Wszystko to prawdopodobnie za jakimś włoskim
wykonaniem Kiko. Amatorski przekład tekstu na polski zapewne, aby nie prosić Karmelitów o zgodę na
użycie ich pięknego poetyckiego przekładu. Oryginalny hiszpański układ z tekstem polskim Karmelitów
Bosych pt. Gdzie się ukryłeś, Umiłowany na str. 249 (przyp. red.).
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⟨𝒟⟩ Guglielmo Amadei
Haggada Paschalna Jesteś głodny


C
hi


ha
fa


m
e


[e
lim


in
at


a
19


92
] H


aggada
de


P
ascua


[no
oficial]


W
𝒟
Jes


𝒜
teś


𝒟
głodny,∗


𝒢
przyjdź i Paschę


𝒜7


z nami
𝒟
świ


ℎ
ęć.


𝒢
masz prag


𝒟
nie


ℎ
nie,


𝒢
przyjdź i Paschę


𝒢𝒟𝒜
z nami


𝒟
święć.


𝒟
Wczo


𝒜
raj w nie


𝒟
woli,


𝒢
zgięci pod


𝒜7


ręką fara
𝒟
on


ℎ
a,


𝒢
dzisiaj


𝒟
wol


ℎ
ni


𝒢
z Panem naszym


𝒢𝒟𝒜𝒟
w Izraelu.


K
𝒢
Gdyby Święty do nas nie


𝒜
przyszedł,


𝒢
by nas z Egiptu u


𝒜
wolnić,


ℱ♯
my i nasze dzie


ℎ
ci


ℰ7


bylibyśmy w pętach
𝒜7


wciąż.


W
𝒟
Jes


𝒜
teś


𝒟
głodny, …


K
𝒢
To jest chleb udrę


𝒜
czenia,


𝒢
chleb spożywany


𝒜
tam.


ℱ♯
nie miał czasu, by fermento


ℎ
wać,


ℰ7


bo w pośpiechu zbawiał
𝒜7


Pan.


W
𝒟
Jes


𝒜
teś


𝒟
głodny, …


K
𝒢
Dzięki Ci, Panie, nasz


𝒜
Boże,


𝒢
za kraj, który nam


𝒜
dałeś,


ℱ♯
za dar prawa i przymie


ℎ
rza,


ℰ7


które z nami uczy
𝒜7


niłeś.


W
𝒟
Jes


𝒜
teś


𝒟
głodny, …


K Chwa
𝑒
limy i błogosławimy


𝒜
Tego,


𝑒
który to wszystko


𝒜
sprawił.


ℱ♯
On nas z bólu do radości prze


ℎ
niósł,


śpie
ℰ7


wajmy Mu: Allelu
𝒜7


ja!


W
𝒟
Jes


𝒜
teś


𝒟
głodny, …


∗Ta pieśń była kiedyś popularna, także w Polsce. Autor jest znany też z innej pieśni: Niebiosa, deszcz
z góry spuśćcie. Jednak Haggadę nagrał on też na płycie winylowej La nostra festa è Cristo, F-CAM 30.2
Edizioni Paoline, Roma 1975, z przekazaniem materialnych praw autorskich i o te prawa się ponoć upo-
mniano. Skutkiem przepychanek prawnych Kiko miał podjąć decyzję o wycofaniu Haggady z oficjalnego
śpiewnika. Obecnie pieśń przeżywa w hiszpańskich wspólnotach drugą młodość. Pieśń występuje w śpiew-
niku włoskim z nutami Risuscitò Canti del cammino neocatecumenale Edizione Musicale, Parrocchia ss.
Martiri Canadesi, Via G.B. de Rossi 46, Roma 1977. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Hymn na Jutrznię, Adwent do 16 XII Już dźwięczny głos się rozlega


In
no


de
lle


lo
di


di
Av


ve
nt


o
(fi


no
al


16
di


ce
m


br
e)


[e
lim


in
at


a
20


23
]


W
𝑎
Już dźwięczny głos się roz


𝒢
lega∗


i brzmi wśród nocnych ciem
𝑎
ności:


niech miną senne złu
𝒢
dzenia,


bo Chrystus z nieba jaś
𝑎
nieje.


K Niech się przebudzą u
𝒢
mysły


przez grzech dotkliwie zra
𝑎
nione,


bo nowej gwiazdy pro
𝒢
mienie


uleczą wszelkie sła
𝑎
bości.


W Baranek Boży przy
𝒢
chodzi,


by łaską winy prze
𝑎
ważyć,


a my pokornie bła
𝒢
gajmy


o miłosierdzie nad
𝑎
nami.


K Gdy Pan powtórnie na
𝒢
dejdzie


i trwoga świat opa
𝑎
nuje,


niech nas nie karze za
𝒢
błędy,


lecz przebaczeniem ob
𝑎
darzy.


W Choć jeszcze w czasu gra
𝒢
nicach


jesteśmy wszyscy za
𝑎
warci,


już teraz pieśnią ra
𝒢
dosną


wielbimy Trójcę przed
𝑎
wieczną.


W
𝒢
Am


𝑎
en


∗Vox clara ecce intonat to pochodzący z VI wieku łaciński hymn na Jutrznię Adwentu. Śpiewa się
jak Przyjdź, Duchu Stworzycielu, str. 173. Tekst polski był wzięty z: Liturgia Godzin tom I, wydanie I
(Pallottinum 1982), str. 128; tom I, wydanie II (Pallottinum 2006), str. 142. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Hymn na Jutrznię, Adwent po 16 XII Głosy proroków


In
no


de
lle


lo
di


di
Av


ve
nt


o
(d


op
o


il
16


di
ce


m
br


e)
[e


lim
in


at
a


20
23


]


W
𝑎
Głosy pro


𝒢
roków∗


ogłaszają
𝑎
Pana,


który przynosi wszystkim
𝒢
ludziom


podarunek po
𝑎
koju.


K Oto nowe
𝒢
światło


rozbłyska o po
𝑎
ranku,


jakiś głos roz
𝒢
brzmiewa:


nadchodzi Król
𝑎
chwały!


W Swoim pierwszym
𝒢
przyjściem


Chrystus przybył nas
𝑎
zbawić,


by zagoić
𝒢
rany


ciała i
𝑎
ducha.


K Na końcu
𝒢
czasów


powróci jako
𝑎
Sędzia;


da obiecane Kró
𝒢
lestwo


swoim wiernym
𝑎
sługom.


W Oto na naszej
𝒢
drodze


światło Jego roz
𝑎
błyska:


Jezus słońce
𝒢
łaski


wola do nowego
𝑎
życia.


K Ciebie, Chryste szu
𝒢
kamy;


Ciebie chcemy po
𝑎
znawać,


by chwalić Cię na
𝒢
wieki


w błogosławionej oj
𝑎
czyźnie.


W Tobie chwała,
𝒢
Panie,


zrodzony z Maryi Dzie
𝑎
wicy,


Ojcu i Duchowi Świę
𝒢
temu


przez wszystkie wieki
𝑎
wieków.


𝒢
Am


𝑎
en.


∗Magnis prophétæ vócibus to łaciński hymn na Jutrznię Adwentu. Śpiewa się jak Przyjdź, Duchu
Stworzycielu, str. 173. Tekst wydaje się być przekładem z włoskiego brewiarza. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Hymn na Jutrznię Pentecoste Dzień bezkresnej radości


In
no


de
lle


lo
di


di
P


en
te


co
st


e
[e


lim
in


at
a


20
23


]


W
𝑎
Dzień bezkresnej ra


𝒢
dości∗


w mieście naszego
𝑎
Boga:


płomień Ducha Świę
𝒢
tego


jaśnieje w wieczer
𝑎
niku.


K Odnawiają się
𝒢
cuda


starodawnych pro
𝑎
roków,


mistyczne upo
𝒢
jenie


ogarnia języki i
𝑎
serca.


W
𝑎
Dzień bezkresnej ra


𝒢
dości


w mieście naszego
𝑎
Boga:


płomień Ducha Świę
𝒢
tego


jaśnieje w wieczer
𝑎
niku.


K O błogosławiony
𝒢
czasie


narodzin Koś
𝑎
cioła:


on przyjmuje w swe
𝒢
łono


pierwociny
𝑎
ludów.


W
𝑎
Dzień bezkresnej ra


𝒢
dości


w mieście naszego
𝑎
Boga:


płomień Ducha Świę
𝒢
tego


jaśnieje w wieczer
𝑎
niku.


K Oto jubi
𝒢
leusz


roku pięćdziesią
𝑎
tego:


uwalnia niewol
𝒢
ników


i obwieszcza przeba
𝑎
czenie.


W
𝑎
Dzień bezkresnej ra


𝒢
dości


w mieście naszego
𝑎
Boga:


płomień Ducha Świę
𝒢
tego


jaśnieje w wieczer
𝑎
niku.


K Ześlij na nas,
𝒢
Panie,


dar Twojego
𝑎
Ducha,


udziel wzburzonemu
𝒢
światu


sprawiedliwości i po
𝑎
koju.


W
𝑎
Dzień bezkresnej ra


𝒢
dości


w mieście naszego
𝑎
Boga:


płomień Ducha Świę
𝒢
tego


jaśnieje w wieczer
𝑎
niku.


K O światło wiekuistej mą
𝒢
drości


odsłoń nam tajem
𝑎
nicę


Boga w Trójcy jedy
𝒢
nego,


źródło wiecznej mi
𝑎
łości.


W
𝒢
Am


𝑎
en.


∗Beáta nobis gáudia to łaciński hymn na Jutrznię Zesłania Ducha Świętego. Śpiewa się jak Przyjdź,
Duchu Stworzycielu, str. 173. Tekst wydaje się być przekładem z brewiarza włoskiego. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩, 𝑓♯ ∶ 𝑒II Kiko
Jak owca, która widzi Hymn Romana Melodosa ○?○T○I ○A 99


C
om


e
pe


co
ra


ch
e


ve
de


p.
45


C
om


o
oveja


que
ve


p.40


K
𝑒
Jak owca∗, która widzi, jak prowadzą jej jagniątko na za


𝑎
bicie,∗


Maryja szła za Nim przeszyta b
𝑒
ólem.∗∗


I mówiła: „gdzie cię prowadzą Synu
𝑎
mój?


Dlaczego tak wcześnie kończy się bieg Twojego ż
ℋ7


ycia?
𝒞
Mów do mnie, nie omijaj mnie, proszę, bez sł


ℋ7


owa.


K,W
𝑎
Synu mój, Synu mój i Boże m


ℋ7


ój.


K
𝑒
Nigdy bym sobie nie wyobraziła, że zobaczę cię w tym


𝑎
stanie.


Nigdy bym nie uwierzyła, że dojdą aż do takiej nienawiści i w
𝑒
ściekłości,


by Cię uwięzić∗ wbrew wszelkiej spr
ℋ7


awiedliwości.


K,W
𝒞
Chciałabym zrozumieć, o ja bi


𝑎
edna!


K Jak to możliwe, że gaszona jest świ
ℋ7


atłość?
𝑎
jak to możliwe, że przybijają Cię d


ℋ7


o krzyża?


K,W
𝑎
Synu mój, Synu mój i Boże m


ℋ7


ój.”


K „
𝑒
Dlaczego płaczesz, dlaczego płaczesz Matko


𝑎
moja?


Dlaczego płaczesz, dlaczego płaczesz Matko
𝑒
moja?


K
𝑎
Czy nie miałbym cier


ℋ7


pieć?
𝑎
Czy nie muszę um


ℋ7


rzeć?
𝒞
Jak zatem mógłbym zbawić A


ℋ7


dama?
𝒞
Jak mogłabyś ujrzeć Ewę, która powraca do


ℋ7


życia?”


K,W
𝑎
Synu mój, Synu mój i Boże m


ℋ7


ój.


K
𝑒
Jak owieczka, …


∗Tytuł polski Jak owieczka, która widzi zmieniono w „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”. Poza owieczką
skorygowano też rzeź oraz wtrącając do więzienia. (przyp. red.)


∗∗Nadal przekład „oficjalny” pozostawia wiele do życzenia i zamieszczam go z obowiązku zgodności.
Monodia w rytmie flamenco z dość regularną frazą i starannie dobranym akcentowaniem i artykulacją
została przetłumaczona bez związku z melodią i rytmem. Zmiany tak melodii jak i rytmu muszą zepsuć tę
piękną pieśń. Dlatego po kilku próbach zrezygnowałem z podpisywania tego tekstu pod nuty oryginalnej
melodii. Na stronie 99. pozostawiam nieoficjalny tekst księdza Sławomira Abramowskiego (RM) jako
przykład właściwego podejścia do przekładu. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kasia Kulisiewicz
Kantyk Jonasza (Jon 2)


K
𝑒
W utrapieniu moim wołałem,∗


w utra
𝑎
pieniu moim wołałem


do
ℎ
Jahwe,


a
𝑎
odpowiedział mi,


a
𝑒
odpowiedział mi,


a
𝑎
odpowiedział


𝑒
mi.


𝑒
Z głębokości szeolu wzywałem,
z głębo


𝑎
kości szeolu wzywałem


po
ℎ
mocy,


a
𝑎
usłyszałeś mój głos,


a
𝑒
usłyszałeś mój głos,


a
𝑎
usłyszałeś mój


𝑒
głos.


𝑒
Rzuciłeś mnie na głębię,
rzu


𝑎
ciłeś mnie na głębię,


we
ℎ
wnętrze morza


i
𝑎
nurt ogarnął mnie,


i
𝑒
nurt ogarnął mnie,


i
𝑎
nurt ogarnął


𝑒
mnie.


𝑒
Wszystkie twe morskie bałwany,
𝑎
wszystkie twe morskie bałwany
i
ℎ
fale,


𝑎
przeszły nade mną,
𝑒
przeszły nade mną,
𝑎
przeszły nade


𝑒
mną.


W Wy
ℰ7
gnany daleko od


𝑎
oczu Twoich,


𝒟
jakże mam dojrzeć


𝒢
miasto Twe?


Wy
𝑒
gnany daleko od


𝑎
oczu Twoich,


ℋ7
jakże mam dojrzeć


𝑒
Cię.


⎫}}}
⎬}}}⎭


2×


K
𝑒
To ja odszedłem od Ciebie,
to


𝑎
ja odszedłem od Ciebie, a o


ℎ
cean


𝑎
ogarnął mnie,
𝑒
ogarnął mnie,
𝑎
ogarnął


𝑒
mnie.


𝑒
Do dna zstąpiłem,
𝑎
do dna zstąpiłem,
a za


ℎ
wory ziemi


zo
𝑎
stały poza mną


zo
𝑒
stały poza mną


na
𝑎
za


𝑒
wsze.


𝑒
Ale Ty wyprowadziłeś życie moje,
ale


𝑎
Ty wyprowadziłeś życie moje


z prze
ℎ
paści.


O
𝑎
Jahwe, Panie mój,


o
𝑒
Jahwe, Panie mój,


mój
𝑎
Bo


𝑒
że.


W
ℰ7
Gdy życie we mnie


𝑎
umierało,


𝒟
wspomniałem na Twe


𝒢
obietnice.


𝑒
Modlitwy mojej


𝑎
wysłuchałeś,


wró
ℋ7
ciłeś mi


𝑒
życie.


⎫}}}
⎬}}}⎭


2×


∗Polska pieśń neokatechumenalna ze śpiewnika Alfreda Cholewińskiego SJ, wyrzucona przez katechi-
stów włoskich. Palcówka gitary: E6-G-H-E1-H-G-A-G, w rytmie bossa novy. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Andrea Selloni
Kantyk Symeona Nunc dimittis (Łk 2, 29–32)


C
an


ti
co


di
Si


m
eo


ne
[e


lim
in


at
a


19
92


] C
ántico


de
Sim


eón
[no


oficial]


K
𝑒
O Panie,


𝒟
pozwól, by Twój


𝒞
sługa odszedł w po


ℋ7


koju,
𝑒
bowiem moje


𝒟
oczy zoba


𝒞
czyły Twe zba


ℋ7


wienie,
𝑎
światło dla


𝑒
pogan,


𝒞
chwałę Izra


𝒟7


ela.


W
𝒢
Allelu


𝒞
ja, allelu


𝒟7


ja,
𝒢
allelu


𝒞
ja, allelu


𝒟7


ja.


K
𝑎
Światło dla


𝑒
pogan,


𝒞
chwałę Izra


𝒟7


ela.


W
𝒢
Allelu


𝒞
ja, allelu


𝒟7


ja,
𝒢
allelu


𝒞
ja, allelu


𝒟7


ja.
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⟨𝑑⟩ Giacomo Calabrese
Kiedy Izrael był dziecięciem (Oz 11, 1–11)


Q
ua


nd
o


Is
ra


el
e


er
a


un
bi


m
bo


[e
lim


in
at


a
20


20
] C


uando
Israelera


un
niño


[no
oficial]


K
𝑑
Kiedy Iz


𝑔
rael był dzie


𝑑
cięciem, ja go kochałem


i z E
𝑔
giptu jako


𝑑
Syna go wezwałem,


lecz im bardziej go wo
ℬ
łałem,


tym bardziej oddalał się o
𝑑
de mnie.


W I nie poj
ℱ
mował,


że tro
𝒞
szczyłem się o


𝑑
niego.


Izraelu,
𝒞
Izra


𝑑
elu. } 2×∗


K Efraima ja uczyłem chodzić,
przyciągałem go więzami dobroci
byłem dla nich jak ten,
co podnosi niemowlę do policzka.


W I nie pojmował …
K Dlatego powrócisz do ziemi egipskiej.


Król Asyrii wytępi twoich synów,
albowiem mój lud
nie chce się nawrócić.


W I nie pojmował …
K Ale jakże mógłbym Cię opuścić, o Efraimie?


Moje serce wzrusza się we mnie.
Nie zniszczę cię, bo jestem Bogiem,
a nie człowiekiem.


W I nie pojmował …
K Jak lew zaryczę i powrócą jego synowie zza morza,


przylecą z Egiptu jak ptaki,
powrócą z Asyrii
jak gołębie.


W I nie pojmował …


∗Śpiewnik „Zmartwychwstał Pan 2018” nie powtarzał: Izraelu, Izraelu wbrew nagraniom i śpiewnikom
włoskim sprzed 2020. (przyp. red.)
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⟨𝒞⟩, 𝒟∶ 𝒞II Kiko
Modlitwa przed posiłkiem Ty jesteś chlebem ubogich


Tu
se


ii
lp


an
e


de
ip


ov
er


i[
in


ed
it


o]


T
ú


das
elpan


a
los


pobres
[inédito]


W
𝒞
Ty jesteś chlebem ubogich,∗


jesteś radością dla
𝒢
wszystkich.


O, Panie, dzięki
𝒞
Ci.


Ty karmisz ptaki niebieskie,
ℱ
posyłasz deszcz swój


i dajesz wzrost
𝒞
trawie.


O, Panie,
𝒢
dzięki


𝒞
Ci,


o, Panie,
𝒢
dzięki


𝒞
Ci.


∗Tego śpiewu nie ma w śpiewniku włosko-polskim ani w hiszpańskim. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Nie zostawisz mego życia w grobie (Ps 16)


N
on


la
sc


er
ai


la
m


ia
vi


ta
ne


ls
ep


ol
cr


o
[e


lim
in


at
a


19
92


]


K,W
𝑎
Nie zostawisz mego życia


𝒢
w grobie,∗


nie po
ℱ
zwolisz, bym uległ rozkła


ℰ
dowi.


K
ℰ
Panie, cząstko mego dzie


ℱ
dzictwa,


w Twych rękach jest me
ℰ
życie.


Zawsze stawiam sobie przed oczy
ℱ
Pana;


stoi po mojej prawicy, nie mogę się
ℰ
zachwiać.


W
𝑎
Nie zostawisz mego życia


𝒢
w grobie,


nie po
ℱ
zwolisz, bym uległ rozkła


ℰ
dowi.


K
ℰ
Z tego weseli się me


ℱ
serce,


raduje się moja
ℰ
dusza,


również ciało moje spoczywa bez
ℱ
piecznie,


bo nie pozostawisz życia mego
ℰ
w grobie.


W
𝑎
Nie zostawisz mego życia


𝒢
w grobie,


nie po
ℱ
zwolisz, bym uległ rozkła


ℰ
dowi.


K U
𝑎
każesz mi ścieżkę


𝒢
życia,


w Twej obec
ℱ
ności czeka mnie pełnia ra


ℰ
dości.


𝑎
Ukażesz mi ścieżkę


𝒢
życia,


po
ℱ
Twojej prawicy słodycz bez


ℰ
końca.


W Ponieważ
𝑎
nie zostawisz mego życia


𝒢
w grobie,


nie po
ℱ
zwolisz, bym uległ rozkła


ℰ
dowi.


∗Psalm w tej wersji jest popularny wśród wspólnot włoskich. Nie sposób znaleźć nagranie w wykonaniu
Kiko a jedynie Giorgio Filippucciego. Niemniej jako autor podawany jest Kiko. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Niewiasta obleczona w słońce Potem wielki znak (Ap 12) ○I ○A 150


U
na


do
nn


a
ve


st
it


a
di


so
le


p.
17


0 U
na


gran
señalp.163


W
𝑎
Potem wielki znak się ukazał,∗


znak wielki na
𝒢
niebie,


Niewiasta obleczona
𝑎
w słońce


i księżyc pod jej stopami,


a na jej głowie królewska ko
𝒢
rona


z gwiazd dwunastu;


jest brzemienna i
ℱ
woła,


cierpiąc bóle i męki ro
ℰ
dzenia.


W
𝑎
Una gran señal apareció en el cielo:∗∗


una mu
𝒢
jer, una mujer


vestida del
𝑎
sol,


con la luna bajo sus pies,


y una corona de doce es
𝒢
trellas;


está en cinta, y grit
𝑎
a


con los tor
ℱ
mentos de dar a


ℰ
luz


K
𝑎
I inny znak się u


𝒢
kazał na niebie,


oto wielki
ℱ
smok czerwony,


co siedem głów ma i dziesięć
ℰ
rogów.


I
𝑎
stanął smok przed Niewiastą,


która miała po
𝒢
rodzić,


ażeby skoro po
ℱ
rodzi, pożreć jej


ℰ
dziecię.


𝑎
I Niewiasta porodziła


Syna-Mężczyznę,


przeznaczonego do rządzenia
𝒢
narodami ziemi;


i zaraz
ℱ
Syn został porwany


do Boga i do Jego
ℰ
tronu.


W
𝑎
Potem wielki znak się ukazał …


K I nastą
𝒢
piła w


ℱ
ojna na


𝑎
niebie,


Michał i jego anio
𝒢
łowie


walczyli przeciw smo
ℱ
kowi,


walczyli przeciw smo
ℰ
kowi;


𝑎
a smok walczył


razem ze
𝒢
swymi aniołami,


ale nie
ℱ
przemógł


i już się miejsce dla nich


w niebie nie zna
ℰ
lazło.


𝑎
Wielki smok, wąż starodawny,


którego nazywamy
𝒢
diabłem


i szatanem, zwodziciel całej ziemi,


został strą
ℱ
cony na ziemię,


a z nim jego anio
ℰ
łowie.


∗Stara wersja włoska, zastąpiona hiszpańską w 2010. Niespójność tytułów: hiszpański Wielki znak jest
inny, niż włoski Niewiasta obleczona w słońce. Tytuły pochodzą od innych wersetów. (przyp. red.)


∗∗„Risuscitò 2023” zdecydował połączyć obie wersje tej pieśni, promując starą, chociaż miała nieco
inną melodię i rytmikę, zapewne dlatego, że była nagrana po włosku. Aby wyglądała jak nowa, dodano
refren hiszpański, a na końcu dodatkowo refren śpiewany na La la la, po czym wyrzucono Una gran señal
(str. 150), tę z płyty Paloma incorrupta (2010). (przyp. red.)
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kontynuacja na następnej stronie…







… kontynuacja: Niewiasta obleczona w słońce


W
𝑎
Potem wielki znak się ukazał,


znak wielki na
𝒢
niebie,


Niewiasta obleczona
𝑎
w słońce


i księżyc pod jej stopami,


a na jej głowie królewska ko
𝒢
rona


z gwiazd dwunastu;


jest brzemienna i
ℱ
woła,


cierpiąc bóle i męki ro
ℰ
dzenia.


K
𝑎
Teraz, kiedy smok ujrzał,


że
𝒢
został strącony na ziemię,


począł
ℱ
ścigać Niewiastę,


która porodziła Męż
ℰ
czyznę.


𝑎
Ale dano Niewieście dwa skrzydła


orła wiel
𝒢
kiego, by leciała na pustynię,


ℱ
gdzie jest żywiona


przez czas, dwa czasy i połowę
ℰ
czasu.


𝑎
Wówczas smok rozgnie


𝒢
wał się


na Niewiastę i odszedł, by toczyć
ℱ
wojnę


przeciwko reszcie jej po
ℰ
tomstwa;


𝑎
przeciwko tym, którzy strzegą


przy
𝒢
kazań


ℱ
Boga


i są w posiadaniu świadectwa Je
ℰ
zusa.


K
𝑎
Dlatego radujcie się niebiosa


i ich miesz
𝒢
kańcy,


bo został strącony


oskar
ℱ
życiel naszych


ℰ
braci.


Lecz
𝑎
biada wam ziemio i morze,


ponieważ diabeł


został
𝒢
strącony na was,


ℱ
jest pełen wściekłości, świadom,


że mało czasu mu zos
ℰ
tało.


W
𝑎
Potem wielki znak się ukazał …


W
𝑎
Una gran señal


apareció en el cielo:


una mu
𝒢
jer, una mujer


vestida del
𝑎
sol,


con la luna bajo sus pies,


y una corona de doce es
𝒢
trellas;


está en cinta, y grit
𝑎
a


con los tor
ℱ
mentos de dar a


ℰ
luz


W La la la la la la
𝑎
la


La la la la la la
𝒢
la


La la la la la la
ℱ
la


La la la la la la
ℰ
la
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⟨ℎ⟩ Kasia Kulisiewicz
Nowe przymierze (Jer 31, 31–34)


W
𝒟
Oto nadchodzą


𝒜
dni,


oto nadchodzą
ℎ
dni,∗


kiedy
𝒟
nowe przymierze,


kiedy
𝒜
nowe przymierze


𝑒
zawrę z narodem Izra


ℎ
ela.


kiedy
𝒟
nowe przymierze,


kiedy
𝒜
nowe przymierze


𝑒
zawrę z na


ℱ♯
rodem Izra


ℎ
ela.


W
ℎ
Był taki czas, były takie


𝑒
dni,


K kiedy zawarłem przymierze


z domem Izra
ℎ
ela.


W Był taki czas, były takie
𝑒
dni,


K kiedy ująłem ich za ręce,


by wyprowadzić z ziemi e
ℎ
gipskiej,


lecz
𝑓♯
oni, lecz


𝑒
oni


moje przymierze zła
ℎ
mali,


mimo, że
𝑓♯
Ja, mimo, że


𝑒
Ja


byłem ich
ℱ♯
władcą!


W
ℎ
Przyjdzie taki czas,


przyjdą takie
𝑒
dni,


K kiedy odnowię przymierze


z domem Izra
ℎ
ela.


W Przyjdzie taki czas,


przyjdą takie
𝑒
dni,


K kiedy wezmę ich za ręce,


by wyprowadzić z ziemi e
ℎ
gipskiej.


I
𝑓♯
Ja, i


𝑒
Ja będę im


ℎ
Bogiem,


a
𝑓♯
oni, a


𝑒
oni będą mi na


ℱ♯
rodem!


W Wy
𝒟
piszę swe prawo,


wy
𝒜
piszę swe prawo


𝑒
na dnie ich


ℎ
serca.


Um
𝒟
ieszczę swe prawo,


um
𝒜
ieszczę swe prawo


w głę
𝑒
binach


ℱ♯
ich je


ℎ
stestwa!


⎫
}
}
}
}
}
⎬
}
}
}
}
}
⎭


2×


W
ℎ
Przyjdzie taki czas,


przyjdą takie
𝑒
dni,


K kiedy nie będą musieli


wzajemnie się po
ℎ
uczać.


W Przyjdzie taki czas,


przyjdą takie
𝑒
dni,


K kiedy wszyscy od najmniejszego


do największego poznają
ℎ
Mnie!


Bo
𝑓♯
Ja, bo


𝑒
Ja


odpuszczę im wy
ℎ
stępki,


bo
𝑓♯
Ja, bo


𝑒
Ja


zapomnę o ich
ℱ♯
grzechach!


W
𝒟
Oto nadchodzą


𝒜
dni,


oto nadchodzą
ℎ
dni, …


∗Polska pieśń neokatechumenalna, obecna w śpiewniku Alfreda Cholewińskiego SJ, wyrzucona potem
przez katechistów włoskich. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Lucien Deiss
O Panie, ześlij Twego Ducha (Ps 104)


O
Si


gn
or


,m
an


da
il


tu
o


sp
ir


it
o


[in
ed


it
o]


O
h


Señor,envía
tu


E
spíritu


[inédito]


W
𝑎
O Panie,


𝑑
ześlij Twego


𝑎
Ducha,∗


𝒢
by od


𝒞
nowił o


ℱ
bli


𝒟
cze


𝑎ℰ7𝑎
ziemi.


K
𝑎
O Panie, niech ma


𝒢
dusza błogo


𝒞
sławi Cię,


𝑑
Bo


ℰ7


że!


Ty
𝑎
jesteś wielki! O


𝒢
dziany we wspa


ℱ
niałość


𝑎
i maje


𝒢
st


𝑎
at,


𝑎
Swe komnaty wzniosłeś


𝒢
ponad wo


𝒞
dami,


𝑑
Bo


ℰ7


że!


Na
𝑎
wysokościach, prze


𝒢
chadzasz się na


ℱ
skrzy


𝑎
dłach wia


𝒢
tr


𝑎
u.


W
𝑎
O Panie,


𝑑
ześlij Twego


𝑎
Ducha,


𝒢
by od


𝒞
nowił o


ℱ
bli


𝒟
cze


𝑎ℰ7𝑎
ziemi.


K
𝑎
To wiatr niesie Twe prze


𝒢
słanie dla


𝒞
świata.


𝑑
Bo


ℰ7


że!


po
𝑎
przez przestrzenie. Słu


𝒢
gami twymi


ℱ
ogień


𝑎
i płomie


𝒢
ni


𝑎
e.


𝑎
Owocami, które


𝒢
wyrastają


𝒞
z ziemi,


𝑑
Bo


ℰ7


że!


Ty
𝑎
karmisz nas. Ty


𝒢
sprawiasz, że nasz


ℱ
chleb


𝑎
kiełku


𝒢
je


𝑎
.


W
𝑎
O Panie,


𝑑
ześlij Twego


𝑎
Ducha,


𝒢
by od


𝒞
nowił o


ℱ
bli


𝒟
cze


𝑎ℰ7𝑎
ziemi.


K
𝑎
Na Twą miłość wycze


𝒢
kuje każdy


𝒞
człowiek,


𝑑
Bo


ℰ7


że!


któ
𝑎
ry nas kochasz. Ot


𝒢
wierasz swoją


ℱ
dłoń


𝑎
i nas sy


𝒢
ci


𝑎
sz.


𝑎
Wysyłasz tchnienie


𝒢
życia z Twoich


𝒞
ust,


𝑑
Bo


ℰ7


że!


i
𝑎
są stworzeni. O


𝒢
dnawiasz ob


ℱ
lic


𝑎
ze tej Zie


𝒢
m


𝑎
i.


W
𝑎
O Panie,


𝑑
ześlij Twego


𝑎
Ducha,


𝒢
by od


𝒞
nowił o


ℱ
bli


𝒟
cze


𝑎ℰ7𝑎
ziemi.


∗Tej pieśni nie ma w śpiewniku włosko-polskim ani w hiszpańskim, chociaż jej refren śpiewamy jako
inwokację do Ducha Świętego. Akordy z publikowanych nut, chociaż niekiedy preferuje się nad słowem
oblicze akord 𝑑 zamiast 𝒟. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Giorgio Filippucci, Shlomo Carlebach
Ojciec, co jest w niebie


Il
P


ad
re


ch
e


è
ne


ic
ie


li
[e


lim
in


at
a


20
06


] E
lP


adre
está


en
elcielo


[no
oficial]


W
𝑒
Ojciec co jest w niebie∗


poda
𝒟
rował mi


𝑒
życie


𝑒
a dziś zapragnął jeszcze


u
𝒟
czynić mnie swym


𝑒
synem.


K Zwy
𝑎
ciężył moją śmierć


i
𝒢
dał mi nowe imię,


na
𝑎
znaczył mnie swym


𝑒
krzyżem,


u
𝒢
czynił


𝒟7


mnie swym
𝑒
synem.


W
𝑒
Ojciec co jest w niebie …


K O
𝑎
tworzył moje uszy,


o
𝒢
tworzył moje oczy,


o
𝑎
tworzył moje


𝑒
usta,


u
𝒢
czynił


𝒟7


mnie swym
𝑒
synem.


W
𝑒
Ojciec co jest w niebie …


K Za
𝑎
nurzył mnie i w śmierci,


i
𝒢
w życiu Swego Syna,


da
𝑎
rował białą


𝑒
szatę,


n
𝒢
owe


𝒟7


życie
𝑒
dla mnie.


∗Ta pieśń pojawiła się w wydaniu lubelskiego śpiewnika Pascha 2006 a następnie zniknęła. Wydaje
się być sporną pozycją. Autorem jest twórca neokatechumenalnej wersji hymnu Szemá Izrael a melodia
pochodzi z pieśni Barchenu Avinu rabbiego Shlomo Carlebacha. Pieśń wydaje się cieszyć popularnością
we Włoszech, chociaż znane kartki włoskie nie mają przydzielonego numeru strony a jedynie pieczęć roku
2000. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑐 ∶ 𝑎III , (𝑑∶ 𝑎V ) Luigi Sanna, mel.trad.
Pieśń czterech nocy Melodia hebrajska


C
an


to
de


lle
qu


at
tr


o
no


tt
i[


re
gi


on
al


e]


C
anto


de
las


cuatro
noches


[regional]


𝑎
Podczas pierwszej


𝒞
nocy


𝑑
Pan Bóg był sa


𝑎
motny.∗


𝑑
Kochał bardzo


𝑎
życie, dla


ℰ
tego wszystko


𝑎
stworzył.


ℱ
Stworzył też Adama i


𝒢
cały świat mu


𝒞
dał.


ℱ
Dał mu żonę a potem


𝒢
radość w sercu


𝒞
miał.


𝒢
Pan Bóg wszystko


𝑎
stworzył, a


𝑑
Chrystus już był


𝑎
z Nim,


𝑑
Pan Bóg wszystko


𝑎
stworzył, a


ℰ
Chrystus już był


𝑎
z Nim.


Zawarł też przymierze z ojcem Abrahamem,
W Izaaku spełnił obietnicę daną.
Tej to drugiej nocy Anioł podniósł krzyk,
Wstrzymał ramię ojca i nie zginął nikt.
Izaak był zbawiony, a Chrystus też był z nim.
Izaak był zbawiony, a Chrystus też był z nim.
Gdy byliśmy w Egipcie, faraon nas niewolił,
Bóg urządził Paschę, z niewoli nas wyzwolił.
Tej to trzeciej nocy nad ludem Anioł stał,
Morze tych zalało, co się ich każdy bał.
Mojżesz był przywódcą, a Chrystus też był z nim.
Mojżesz był przywódcą, a Chrystus też był z nim.
W tę świętą noc paschalną radośnie dziś śpiewamy,
Chrystus Zmartwychwstały, żywy jest tu z nami.
Jednej nocy stworzył dla nas świat,
Jednej nocy wiarę w serca wlał,
Jednej świętej nocy wszystkim wolność dał,
Jednej świętej nocy dla nas zmartwychwstał.
ℱ
Tej tu nocy


𝒢
dla nas zmartwych


𝒞
wstał.


ℱ
I od śmierci


𝒢
wszystkim wolność


𝒞
dał.


𝒢
Chrystus Zmartwych


𝑎
wstały,


𝑑
żywy jest tu


𝑎
z nami.


𝑑
Chrystus Zmartwych


𝑎
wstały,


ℰ
żywy jest tu


𝑎
z nami.


⎫}}}
⎬}}}⎭


2×


∗Pieśń pochodzi z roku 1983. Nie ma jej w śpiewnikach. Jest jednak śpiewana podczas Paschy przez
dzieci we Włoszech i w Hiszpanii. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ tradycyjna
Pieśń liczb Melodia hebrajska


C
an


to
de


in
um


er
i[


re
gi


on
al


e]


C
anto


de
los


núm
eros


[regional]


K
𝑒
Kto wie, co to jest jeden?∗


Kto
𝒢
wie, co


𝑎
to jest


𝑒
jeden?


D1 Ja
𝑎
wiem, co to jest


𝑒
jeden.


Ja
ℋ7


wiem, co to jest
𝑒
jeden.


D1
𝑒
Jeden jest nasz Bóg


𝑎
w niebie i na ziemi.


W
𝑒
Jeden jest nasz Bóg


ℋ7


w niebie i na
𝑒
ziemi.


K Kto wie, co to jest dwa? …


D2
𝑒
Dwie, dwie ta


𝑎
blice przymierza.


W
𝑒
Jeden jest nasz Bóg


ℋ7


w niebie i na
𝑒
ziemi.


K Kto wie, co to jest trzy? …


D3
𝑒
Trzej, trzej


𝑎
są patriarchowie.


D2
𝑒
Dwie, dwie ta


ℋ7


blice przy
𝑒
mierza.


D1 Jeden jest nasz Bóg
w niebie i na ziemi.


W Jeden jest nasz Bóg
w niebie i na ziemi.


K Kto wie, co to jest cztery? …


D4
𝑒
Cztery, cztery,


𝑎
są ważne noce.


D3
𝑒
Trzej, trzej


ℋ7


są patriar
𝑒
chowie.


D2 Dwie, dwie tablice przymierza.
W Jeden jest nasz Bóg


w niebie i na ziemi.
K Kto wie, co to jest pięć? …


D5
𝑒
Pięć, pięć


𝑎
jest Ksiąg Prawa.


D4
𝑒
Cztery, cztery,


ℋ7


są ważne
𝑒
noce.


⋮


D1 Jeden jest nasz Bóg w niebie i na ziemi.
W Jeden jest nasz Bóg w niebie i na ziemi.
K Kto wie, co to jest sześć? …


D6
𝑒
Sześć, sześć


𝑎
było dni stworzenia.


D5
𝑒
Pięć, pięć


ℋ7


jest Ksiąg
𝑒
Prawa.


⋮
D2 Dwie, dwie tablice przymierza.
W Jeden jest nasz Bóg w niebie i na ziemi.
K Kto wie, co to jest siedem? …


D7
𝑒
Siedem, siedem


𝑎
wrogich narodów.


D6
𝑒
Sześć, sześć


ℋ7


było dni stwo
𝑒
rzenia.


⋮
D1 Jeden jest nasz Bóg w niebie i na ziemi.
W Jeden jest nasz Bóg w niebie i na ziemi.
K Kto wie, co to jest osiem? …


D8
𝑒
Osiem, osiem


𝑎
osób było w arce.


D7
𝑒
Siedem, siedem


ℋ7


wrogich na
𝑒
rodów.


⋮
D2 Dwie, dwie tablice przymierza.
W Jeden jest nasz Bóg w niebie i na ziemi.
K Kto wie, co to jest dziewięć? …


D9
𝑒
Dziewięć jest mie


𝑎
sięcy do porodu.


D8
𝑒
Osiem, osiem


ℋ7


osób było
𝑒
w arce.


⋮
D1 Jeden jest nasz Bóg w niebie i na ziemi.
W Jeden jest nasz Bóg w niebie i na ziemi.
K Kto wie, co to jest dziesięć? …


D10
𝑒
Dziesięć, dziesięć


𝑎
jest przykazań życia.


D9
𝑒
Dziewięć jest mie


ℋ7


sięcy do po
𝑒
rodu.


⋮
D2 Dwie, dwie tablice przymierza.
W Jeden jest nasz Bóg w niebie i na ziemi.


∗Pieśni nie ma w śpiewnikach. Jest jednak śpiewana podczas Paschy przez dzieci w Hiszpanii i w Polsce.
W nutach są alternatywne elementy wyliczanki. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩, 𝑐♯ ∶ 𝑎IV Kiko
Sprawiedliwy jaśnieje w ciemnościach (Ps 112, 4–8a.9) ○? E


ljusto
brilla


[inédito]


K,W
𝑎
Sprawiedliwy jaśnieje w ciem


ℰ
nościach∗


ℱ
jak światło dla prawych, jak światło dla


ℰ
prawych.


K
𝒞
On wschodzi w ciemnościach jak światło dla prawych,
łagodny, miłosierny i sprawiedliwy.


⎫}
⎬}⎭


2×


𝑎
Dobrze się wiedzie człowiekowi, który z litości po


ℰ
życza,


𝑎
pożycza pie


ℰ
niądze,


ℱ
i swymi sprawami zarządza ucz


ℰ
ciwie.


W Sprawiedliwy jaśnieje w ciemnościach …
K


ℱ
Sprawiedliwy nigdy się nie za


ℰ
chwieje


i pozo
ℱ
stanie w wiecznej pa


ℰ
mięci.


𝑎
Nie przelęknie się złej no


ℰ
winy,


ℱ
jego mocne serce zaufało Pa


ℰ
nu.


⎫}
⎬}⎭


2×


W Sprawiedliwy jaśnieje w ciemnościach …
K


ℱ
Jego wierne serce lękać się nie


ℰ
będzie.


ℱ
Rozdaje i obdarza u


ℰ
bogich;


jego sprawie
𝑎
dliwość będzie trwała


ℰ
zawsze,


ℱ
wywyższona z chwałą będzie jego potę


ℰ
ga.


W Sprawiedliwy jaśnieje w ciemnościach …
K


ℱ
On wschodzi w ciemnościach jak światło dla


ℰ
prawych,


ła
ℱ
godny, miłosierny i sprawie


ℰ
dliwy.


K,W
𝑎
Dobrze się wiedzie człowiekowi, który z litości po


ℰ
życza,


ℱ
on nigdy, przenigdy się nie za


ℰ
chwieje.


K
ℱ
Pozostanie w wiecznej pa


ℰ
mięci


ℱ
i nigdy się nie za


ℰ
chwieje.


K,W
𝑎
Nie przelęknie się złej no


ℰ
winy,


ℱ
bo mocno zaufał Pa


ℰ
nu.


W Sprawiedliwy jaśnieje w ciemnościach …
∗Pieśń nagrana przez Kiko po hiszpańsku w 1986. jako psalm responsoryjny z V niedzieli zwykłej roku


A. Tutaj tekst z lekcjonarza. Patrz też Skosztujcie i zobaczcie na str. 186. (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩ Leopold Staff, Kiko
Stabat Mater dolorosa (z brewiarza) Sekwencja z XIII wieku ○A 187


St
ab


at
M


at
er


D
ol


or
os


a
p.


16
2,


⟨𝑑
⟩ Stabat


M
ater


dolorosa
p.156,⟨𝑑⟩


W
𝑑9


7−
VIq q


Stabat Mater dolorosa
𝒞7


iuxta crucem lacri
ℬ7


mosa


dum pendebat
𝒜
Fílius.


K
𝑑
Bolejąca Matka stała∗


𝒞7


U stóp krzyża, we łzach
ℬ7


cała,


Kiedy na nim zawisł
𝒜
Syn


A w Jej pełnym jęku duszy
Od męczarni i katuszy
Tkwił miecz ostry naszych win.


W Stabat Mater dolorosa …
K Jakże smutna i strapiona


Była ta Błogosławiona,
Z której się narodził Bóg
Jak cierpiała i bolała.
Jakże drżała, gdy widziała
Dziecię swe wśród śmierci trwóg.


W Stabat Mater dolorosa …
K Któryż człowiek nie zapłacze,


Widząc męki i rozpacze
Matki Bożej w żalu tym?
Któż od smutku się powstrzyma,
Mając Matkę przed oczyma,
Która cierpi z Synem swym?


W Stabat Mater dolorosa …
K Widzi, jak za ludzkie winy


Znosi męki Syn jedyny,
Jezus, jak Go smaga bat.
Widzi, jak samotnie kona
Owoc Jej czystego łona,
Dając życie za ten świat.


W Stabat Mater dolorosa …


K Matko, coś miłości zdrojem.
Przejmij mnie cierpieniem swoim,
Abym boleć z Tobą mógł.
Niechaj serce moje pała,
By radością mą się stała
Miłość, którą Chrystus Bóg.


K Matko święta, srogie rany,
Które zniósł Ukrzyżowany,
Wyryj mocno w duszy mej.
Męką Syna rodzonego,
Co dla dobra cierpiał mego,
Ze mną się podzielić chciej.


K Pragnę płakać w Twym pobliżu,
Cierpiąc z Tym, co zmarł na krzyżu,
Po mojego życia kres.
Chcę pod krzyżem stać przy Tobie,
Z Tobą łączyć się w żałobie
I wylewać zdroje łez.


K Panno czysta nad pannami,
Niechaj dobroć Twoja da mi
Płakać z żalu z Tobą współ.
Bym z Chrystusem konał razem,
Męki Jego był obrazem.
Rany Jego w sobie czuł.


K Niech mnie do krwi rani zgraja,
Niech mnie męki krzyż upaja
I Twojego Syna krew.
W ogniu, Panno, niech nie płonę,
Więc mnie w swoją weź obronę,
Gdy nadejdzie sądu gniew.


K
𝑑
Gdy kres dni przede mną


𝑔6 qqq
stanie,


Przez Twą Matkę dojść mi,
ℬ7


Panie,


Do zwycięstwa palmy
𝒜
daj.


Kiedy umrze moje ciało,
Niechaj duszę mą z swą chwałą
Czeka Twój wieczysty raj.


W A
𝑑
men, a


ℬ7


men, a
𝒜7


men!


∗Hymn przypisuje się Jacopone da Todi (1230–1306) — średniowiecznemu włoskiemu poecie i mi-
stykowi. Polskie przekłady z łaciny znane są od połowy XVI wieku. Tutaj: przekład Leopolda Staffa
z brewiarza. Kursywą złożono zwrotki pominięte przez Kiko (patrz str. 187). (przyp. red.)
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⟨𝑑⟩ Félix Villegas Sanz, Josef Hadar
Śpiewaj Jahwé, Jeruzalém (Ps 147)


C
anta


a
Y


ahveh
Jerusalén


[inédito]


W
𝑑
Śpiewaj Jahwé, Jeruza


𝒢
lém.∗


𝑔
Syjonie Boga


𝑑
chwal.


On leczy wszystkie serca zła
𝒞
mane,


u
𝒜7


zdrawia Izraela
𝑑
z ran.


K Dobrze błogosławić Ja
𝒢
hwé.


𝑔
wdzięcznie pochwalną


nucić
𝑑
pieśń.


Śpiewajcie Jahwe pieśni i
𝒞
psalmy,


𝒜7


grajcie na gitarze dla
𝑑
Pana.


W
𝑑
Śpiewaj Jahwé, Jeruza


𝒢
lém …


K Pan buduje Jeruza
𝒢
lém,


gro
𝑔
madzi rozproszonych z Izra


𝑑
ela;


Pan dźwiga po
𝒞
kornych,


a po
𝒜7


niża występnych aż do
𝑑
ziemi.


W
𝑑
Śpiewaj Jahwé, Jeruza


𝒢
lém …


K On liczbę gwiazd o
𝒢
znacza,


𝑔
wszystkie je woła po i


𝑑
mieniu.


Pan jest wielki i zasobny
𝒞
w siły,


mądrość
𝒜7


Jego jest


niewypowie
𝑑
dziana.


W
𝑑
Śpiewaj Jahwé, Jeruza


𝒢
lém …


K Nie kocha się w sile ru
𝒢
maka;


𝑔
nie upodobał w sile


𝑑
męża.


Podobają się Panu,


którzy
𝒞
się Go boją,


𝒜7


którzy wyczekują Jego
𝑑
łaski.


W
𝑑
Śpiewaj Jahwé, Jeruza


𝒢
lém …


K Umacnia zawory bram
𝒢
twoich


i
𝑔
błogosławi synom twoim


𝑑
w tobie.


Zapewnia pokój twoim gra
𝒞
nicom,


na
𝒜7


syca cię najlepszą psze
𝑑
nicą.


W
𝑑
Śpiewaj Jahwé, Jeruza


𝒢
lém …


K Na ziemię zsyła swoje o
𝒢
rędzie,


𝑔
mknie chyżo Jego


𝑑
słowo.


On daje śnieg niby
𝒞
wełnę,


a
𝒜7


szron jak popiół roz
𝑑
siewa.


W
𝑑
Śpiewaj Jahwé, Jeruza


𝒢
lém …


K Obwieścił swoje słowa Jaku
𝒢
bowi,


I
𝑔
zraelowi ustawy swe i wy


𝑑
roki.


Żadnemu narodowi tak nie u
𝒞
czynił:


o
𝒜7


swoich wyrokach ich nie po
𝑑
uczył.


W
𝑑
Śpiewaj Jahwé, Jeruza


𝒢
lém …


∗Pieśni nie ma w śpiewnikach hiszpańskich „Resucitó” ani włoskich „Risuscitò”. Prawdopdobnie ułożył
ją na popularną melodię hebrajską Josefa Hadara nieżyjący już Félix Villegas Sanz, odpowiedzialny
za naród kostarykański 1988–2007. Śpiewana jest w krajach Ameryki Południowej i Środkowej. Tekst
za Tysiąclatką. (przyp. red.)


2852017917 — 7 X 2024 — Wielki Post 2024







⟨𝒞⟩ Félix Villegas Sanz
Śpiewajcie Panu nową pieśń (Ps 149, 1–5)


C
antad


alSeñor,cantad
[inédito]


W
𝒞
Śpiewajcie Panu


ℱ
pieśń.∗


Śpie
𝒢
wajcie Panu


𝒞
pieśń.


Śpiewajcie Panu
ℱ
pieśń.


Śpie
𝒢
wajcie nową


𝒞
pieśń.


𝒞
Śpiewajcie Panu


ℱ
pieśń.


Śpie
𝒢
wajcie Panu


𝒞
pieśń.


Śpiewajcie Panu
ℱ
pieśń.


Śpie
𝒢
wajcie nową


𝒞
pieśń.


K
𝒞
Niech się Izrael cieszy swoim Stwórcą,


a sy
𝑎
nowie Syjonu radują swym


𝒢
Królem.


Niech
𝒞
imię


𝒢7


Jego czczą
ℱ
tańcem,


niech grają
𝒢
Mu na bębnie i cytrze


𝒞
.


W
𝒞
Śpiewajcie Panu


ℱ
pieśń …


K
𝒞
Bo Pan swój lud miłuje,
𝑎
pokornych wieńczy zwy


𝒢
cięstwem.


Niech
𝒞
święci się


𝒢7


cieszą
ℱ
w chwale,


niech się we
𝒢
selą przy uczcie niebieskiej


𝒞
.


W
𝒞
Śpiewajcie Panu


ℱ
pieśń …


∗Pieśni nie ma w śpiewnikach hiszpańskich „Resucitó” ani włoskich „Risuscitò”. Skomponował ją dla
wspólnot w Kostaryce ich prezbiter Félix Villegas Sanz, wywodzący się z parafii La Paloma, Madryt,
Hiszpania, odpowiedzialny za naród kostarykański 1988–2007. Jego pieśni zostały zaakceptowane do
śpiewania przez Kiko. W ostatnich latach zyskują popularność we wspólnotach portugalsko- i hiszpań-
skojęzycznych. (przyp. red.)
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⟨𝒟⟩ Andrea Selloni
Śpiewajmy radośnie Panu (Ps 95)


V
en


it
e,


ap
pl


au
di


am
o


al
Si


gn
or


e
[e


lim
in


at
a


20
20


]


W
𝒟
Śpiewajmy radośnie Panu,∗


pochwalmy skałę naszego zba
𝒜
wienia.


Przy
𝒢
stąpmy do Niego, by Mu dzię


𝒟
kować,


śpiewajmy Mu
𝒜
głośno pieśń uwiel


𝒟
bienia.


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑒
Bo wielkim Bogiem jest Pan,
wielkim


𝒟
Królem nad wszystkimi bogami.


W Jego
𝑒
ręku są głębokości ziemi,


i szczyty
𝒜
gór są Jego włas


𝒟
nością.


𝑒
Jego jest morze, to On je uczynił
i
𝒜
ziemia, ją rzeź


𝒜7


biły Jego
𝒟
ręce.


W
𝒟
Śpiewajmy …


K
𝑒
Pójdźcie, padnijmy na twarz,
przed


𝒟
Panem, który nas stworzył.


On jest
𝑒
Tym, który nas wiedzie na pustyni.


Posłu
𝒜
chajmy dziś Jego g


𝒟
łosu.


𝑒
Nie zatwardzajmy serc naszych,
jak


𝒜
to czynili


𝒜7


nasi oj
𝒟
cowie.


W
𝒟
Śpiewajmy …


K
𝑒
Na pustyni kusili mnie wasi ojcowie,
chociaż


𝒟
dzieła moje widzieli.


Przez czter
𝑒
dzieści lat znosiłem


to prze
𝒜
wrotne poko


𝒟
lenie.


𝑒
Przeto przysiągłem w mym gniewie:
Nie


𝒜
wejdą do


𝒜7


mego odpo
𝒟
czynku.


W
𝒟
Śpiewajmy …


∗Występuje w Risuscitò Canti del cammino neocatecumenale Edizione Musicale, Parrocchia ss. Martiri
Canadesi, Via G.B. de Rossi 46, Roma 1977. (przyp. red.)
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⟨𝒜⟩ Gigi De Lazzaro, Paolo Marciani
Śpiewajmy, śpiewajmy (Wj 15, 1–2)


C
an


ti
am


o,
ca


nt
ia


m
o


[e
lim


in
at


a
20


20
]


K
𝒜
Pieśń nową za


ℰ
śpiewam∗


𝒟
Jahwe, memu


ℰ
Panu,


𝒜
który w sposób po


ℰ
tężny


𝒟
swoją chwałę o


ℰ
kazał.


Śpiewajmy
𝒟
Panu;


ℰ7


On wroga
𝒟
zwyciężył.


Śpiewajmy
ℋ7


Panu;


On Królem na
ℰ7


wieki.


W
𝒜
Śpiewajmy, śpie


𝒟
wajmy


𝒜
Panu na


ℰ
szemu.


𝒜
On wroga zwy


𝒟
ciężył,


𝒜
On Królem na


ℰ
wieki.


𝒜
Śpiewajmy, śpie


𝒟
wajmy,


𝒜
to Bóg mego


ℰ
Ojca.


𝒜
śpiewajmy, śpie


𝒟
wajmy,


𝒜
Jahwe Jego


ℰ
Imię.


K
𝒜
Pieśń nową za


ℰ
śpiewam


𝒟
Jahwe, memu


ℰ
Panu,


𝒜
który w sposób po


ℰ
tężny


𝒟
swoją chwałę o


ℰ
kazał.


∗Występuje w Risuscitò Canti del cammino neocatecumenale Edizione Musicale, Parrocchia ss. Martiri
Canadesi, Via G.B. de Rossi 46, Roma 1977. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Giacomo Calabrese
To jest Pascha Pana (por. Wj 3, 15n; por. Dz 2, 22nn)


È
la


P
as


qu
a


de
lS


ig
no


re
[e


lim
in


at
a


20
20


] E
s


la
P


ascua
delSeñor


[no
oficial]


W
𝑎
To jest Pascha, przejście Pana:


wysła
𝒢
wiajmy


𝑎
Go i śpie


ℰ
wajmy.


Alle
𝑎
luja, alle


ℰ
luja.


K
𝑎
To Bóg Abrahama, Iza


ℰ
aka,


to jest Bóg Ja
𝑎
kuba.


W
𝑎
To jest Pascha …


K To
𝑎
On otworzył Morze Czer


ℰ
wone


i myśmy przez nie
𝑎
przeszli.


W
𝑎
To jest Pascha …


K To
𝑎
On przeprowadza przez pus


ℰ
tynię


i prowadzi nas na
𝑎
drodze.


W
𝑎
To jest Pascha …


K To
𝑎
On posłał do nas swego


ℰ
Syna


i wskrzesił Go
𝑎
z martwych.


W To jest
𝑎
Pascha, przejście Pana:


wysła
𝒢
wiajmy


𝑎
Go i śpie


ℰ
wajmy.


Alle
𝑎
luja, alle


ℰ
luja.
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⟨𝑒⟩ Kiko
Ukryj mnie (Ps 27) ○E E


scóndem
e


en
lo


oculto
de


tu
tienda


p.69
(P


recatecum
enado)


W
𝑎
Ukryj mnie w głębi Twego na


𝒢
miotu,∗


na Twoją
ℱ
skałę wydźwignij


ℰ
mnie.


K
𝑎
Jahwe∗∗ jest moim światłem i zba


ℱ
wieniem,


kogoż mam się
ℰ
lękać?


𝑎
Jahwe∗∗ jest schronieniem mego


ℱ
życia,


czyż przed nim mam się
ℰ
trwożyć?


W
𝑎
Ukryj mnie …


K Gdy nastają na mnie niegodziwcy,
by pożreć moje ciało,
to oni, moi wrogowie i przeciwnicy
są tymi, którzy chwieją się i padają.


W Ukryj mnie …
K Choćby powstało przeciwko mnie wojsko


moje serce się nie lęka.
Choćby wybuchła wojna przeciw mnie,
nawet wtedy będę ufał.


W Ukryj mnie …
K O jedno tylko błagam Jahwe∗∗,


jednego tylko poszukuję.
Przebywać pragnę w domu Jahwe∗∗


po wszystkie moje dni.
W Ukryj mnie …
K On mnie ukryje w swoim namiocie


w dniu mego nieszczęścia.
Ukryje mnie w głębi swego przybytku,
na swoją skałę wyniesie mnie.


W Ukryj mnie …
K Usłysz, Jahwe∗∗, głos mój — wołam:


zmiłuj się nade mną i wysłuchaj mnie!
Szukam, o Jahwe∗∗, Twojego oblicza;
swego oblicza nie zakrywaj przede mną.


W Ukryj mnie …
∗Występuje w śpiewniku hiszpańskim. W śpiewniku włosko-polskim wyrugowana przez Pan jest świa-


tłem i zbawieniem moim, str. 161. Tekst ze śpiewnika z Dobrym Pasterzem na okładce. (przyp. red.)
∗∗W śpiewniku z Dobrym Pasterzem było Pan zamiast Yahveh, jak w hiszpańskim. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ autorzy poszukiwani
Usta dzieci i niemowląt (Ps 8)


K
𝑎
Usta dzieci i niemowląt


𝒟
chwałę Ci od


𝑎
dają∗


ℰ
na przekór Twoim


𝑎
wrogom.


W Gdy
ℎ
patrzę na


𝒞
niebo, dzieło palców


𝒟
Twoich,


ℎ
księżyc i


𝒞
gwiazdy, któreś Ty utwierdził na


𝒟
niebie:


𝑒
Czymże jest


𝑎
człowiek, że pamiętasz


𝑒
o nim,


𝒞
czym syn czło


𝒟
wieczy, że się nim zaj


𝑒
mujesz?


K
𝑒
Uczyniłeś go niewiele mniejszym od a


𝒟
niołów,


𝑒
uwieńczyłeś go chwałą i god


𝒟
nością.


Obda
𝒞
rzyłeś go


𝒟
władzą nad rąk Twych dzie


𝑒
łami,


𝒞
wszystko zło


𝒟
żyłeś pod jego


𝑒
stopy.


W Gdy
ℎ
patrzę na


𝒞
niebo, dzieło palców


𝒟
Twoich,


ℎ
księżyc i


𝒞
gwiazdy, któreś Ty utwierdził na


𝒟
niebie:


𝑒
Czymże jest


𝑎
człowiek, że pamiętasz


𝑒
o nim,


𝒞
czym syn czło


𝒟
wieczy, że się nim zaj


𝑒
mujesz?


K
𝑒
Wszystkie trzody i zwierzęta


𝒟
ziemi,


𝑒
ptactwo w powietrzu i ryby


𝒟
w morzu,


𝒞
wszystko, co ta


𝒟
jemne szlaki wód prze


𝑒
mierza.


𝒞
Panie, nasz


𝒟
Boże, jak wielkie jest Twe


𝑒
imię.


W Gdy
ℎ
patrzę na


𝒞
niebo, dzieło palców


𝒟
Twoich,


ℎ
księżyc i


𝒞
gwiazdy, któreś Ty utwierdził na


𝒟
niebie:


𝑒
Czymże jest


𝑎
człowiek, że pamiętasz


𝑒
o nim,


𝒞
czym syn czło


𝒟
wieczy, że się nim zaj


𝑒
mujesz?


∗Polska pieśń neokatechumenalna, obecna w śpiewniku Alfreda Cholewińskiego SJ, wyrzucona potem
przez katechistów włoskich. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩, 𝑓∶ 𝑒I Kiko
W Twojej światłości, Panie (wersja włoska) (Ps 36) ○?○I ○A 208


A
lla


Tu
a


lu
ce


Si
gn


or
e


[n
uo


vo
] A


tu
luz,Señor,vem


os
la


luz
[nuevo]


K,W
𝑒
W Twojej światłości, (o)


𝑎
Panie,∗


oglądamy
𝑒
światło


K
𝑒
W głębi serca bezbożnika


przemawia nie
𝑎
prawość,


nie ma on przed oczyma bojaźni
𝑒
Boga.


Ponieważ łudzi samego
𝑎
siebie,


że znajdzie swą winę,


by ją zniena
𝑒
widzić.


Nieprawość i podstęp


to słowa ust
𝑎
jego,


zaniechał mądrości i czynienia
𝑒
dobrze.


W
𝑒
W Twojej światłości, (o)


𝑎
Panie,


oglądamy
𝑒
światło


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑒
Na swoim łożu zamyśla nieprawość,


wkracza na niedobrą
𝑎
drogę,


nie stroni od
𝑒
złego.


Panie, Twoja łaska dosięga
𝑎
nieba,


a Twoja wierność samych o
𝑒
błoków.


W
𝑒
W Twojej światłości, (o)


𝑎
Panie,


oglądamy
𝑒
światło


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑒
Twoja sprawiedliwość


jak najwyższe
𝑎
góry,


Twoje wyroki jak Wielka
𝑒
Otchłań,


Ocalasz ludzi i zwie
𝑒
rzęta.


O Panie, o P
𝑒
anie.


W
𝑒
W Twojej światłości, (o)


𝑎
Panie,


oglądamy
𝑒
światło


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑒
Jak cenna jest Twoja łaska,


𝑎
Boże!


synowie ludzcy chronią się


w cieniu Twych
𝑒
skrzydeł,


sycą się obfitością Twojego
𝑎
domu,


poisz ich potokiem Twoich roz
𝑒
koszy.


W
𝑒
W Twojej światłości, (o)


𝑎
Panie,


oglądamy
𝑒
światło


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑒
W Tobie jest źródło


𝑎
życia,


w Twojej światłości oglądamy
𝑒
światło.


Udziel Twej łaski znającym
𝑎
Ciebie,


i Twej sprawiedliwości


ludziom prawego
𝑒
serca.


W
𝑒
W Twojej światłości, (o)


𝑎
Panie,


oglądamy
𝑒
światło


⎫}
⎬}⎭


2×


K
𝑒
Niech mnie nie dogoni stopa py


𝑎
szałka,


i ręka grzesznika


niech mnie nie wy
𝑒
pędza.


Oto runęli czyniący nie
𝑎
prawość,


powaleni, nie mogą
𝑒
powstać.


W
𝑒
W Twojej światłości, (o)


𝑎
Panie,


oglądamy
𝑒
światło


⎫}
⎬}⎭


2×


∗Pieśń z konwiwencji rocznej 2023. Tekst z oficjalnej kartki. Tłumaczyli go chyba obcokrajowcy;
pozostawia wiele do życzenia. Dodane „o” w refrenie jest wymysłem tłumacza. (przyp. red.)
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⟨𝑒⟩ Kiko
Witaj Królowo, Matko miłosierdzia (wersja włoska) ○?○I ○A 213


La
Sa


lv
e


p.
10


4 La
Salve


p.99


K
𝑒
Witaj Królowo,


𝑎
Matko Miło


𝑒
sierdzia,∗


ℱ
życie, słodyczy i nadziejo


ℰ
nasza,


𝑒
witaj.


Do Ciebie wo
𝑎
łamy wygnańcy, synowie


𝑒
Ewy,


do Ciebie wzdy
𝑎
chamy jęcząc i


𝑒
płacząc


n
ℱ
a tym łez pa


ℰ
dole, n


ℱ
a tym łez pa


ℰ
dole.


𝑎
Przeto, O


ℱ
rędowniczko


ℰ
nasza,


ℱ
zwróć na nas twoje miłosierne


ℰ
oczy,∗∗


ℱ
a po tym wygnaniu okaż nam, Je


ℰ
zusa,


błogosławiony owoc Twojego łona,


O
𝑒
najłaskawsza, o lito


𝑎
ściwa,


o słodka Panno Ma
𝑒
ryjo!


ℱ
Módl się za nami święta Boża Rodzi


ℰ
cielko,


abyśmy się stali godni osiągnąć obiet
ℱ
nice,


Jezusa Chrys
ℰ
tusa, Jezusa Chrystusa.


∗Antyfona łacińska Salve Regina ku czci Najświętszej Maryi Panny, śpiewana w Kościele od dnia Naj-
świętszej Trójcy aż do Adwentu. Antyfona ta kończy również modlitwę różańcową i jest często używana
w czasie pogrzebów. Autorstwo łacińskiego oryginału przypisywane jest św. Hermanowi z Reichenau
(1013–1054). Pieśń wreszcie zaistniała w śpiewniku włoskim „Risuscitò 2020”. W hiszpańskim „Resuci-
tó” obecna od bardzo dawna. Tytuł włoski Salve Regina (Witaj Królowo) zmieniono w „Risuscitò 2023”
na La Salve. (przyp. red.)


∗∗W całej pieśni akordy, a od tego miejsca tekst, z kartki katechezy wielkopostnej 2022, na której
w ramach walki lepszego z dobrym, tradycyjnie używane w Kościele polskie tłumaczenie rodem sprzed
sześciuset lat, zostało „poprawione” wynalazkami obcokrajowców bardzo luźno związanymi z językiem
polskim (np. w języku polskim obietnic się nie osiąga). Wersja z tekstem tradycyjnym na str. 213. (przyp.
red.)
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⟨𝑎⟩ autorzy poszukiwani
Wzywam Jahwe (Ps 18)


K,W
𝑎
Wzywam Jahwe,∗
ℱ
wzywam Jahwe,
𝒢
wzywam Jahwe


godnego
𝒞
chwały.


K
𝑎
A


ℱ
On wyciąga


𝒢
rękę z wy


𝒞
soka,


𝑎
a


ℱ
On wydobywa mnie


𝒢
z toni o


𝒞
gromnej.


𝑑9
7−


qq q
Wyrywa mnie od silniejszego


ℰ
wroga,


𝑑9
7−


qq q
od wszystkich, co mnie niena


ℰ
widzą.


W
𝑎
Wzywam Jahwe, …


K
𝑎
Bo


ℱ
Pan jest


𝒢
dla mnie o


𝒞
broną,


𝑎
wyprowadza


ℱ
mnie na


𝒢
miejsce prze


𝒞
stronne.


𝑑9
7−


qq q
Ocala, bo mnie mi


ℰ
łuje,


𝑑9
7−


qq q
ocala, bo mnie mi


ℰ
łuje.


W
𝑎
Wzywam Jahwe, …


K
𝑎
To


ℱ
Pan prze


𝒢
pasał mnie


𝒞
mocą


i
𝑎
niena


ℱ
ganną


𝒢
uczynił mą


𝒞
drogę.


𝑑9
7−


qq q
On tarczą dla tych, co doń się


ℰ
chronią,


𝑑9
7−


qq q
On tarczą dla tych, co doń się


ℰ
chronią.


W
𝑎
Chwała Panu,
ℱ
chwała Panu,
𝒢
chwała Panu,


Bogu na
𝒞
szemu.


∗Polska pieśń neokatechumenalna, obecna w śpiewniku Alfreda Cholewińskiego SJ, wyrzucona potem
przez katechistów włoskich. Ostatnia z pieśni z tego śpiewnika, której melodii poszukiwanie zakończy-
ło się, jak na razie, tylko połowicznym sukcesem, bo zapis nutowy wprawdzie jest, ale bardzo mocno
„przybliżony”. Nadal więc każdy ślad melodii oryginalnej jest gorąco oczekiwany. (przyp. red.)
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⟨𝒟⟩ Paolo Rita
Z głębokości serca (Ps 130)


D
al


pr
of


on
do


de
lc


uo
re


[e
lim


in
at


a
19


92
]


W
𝒟
Z głębokości


𝒢
serca∗


𝒟
wołam do Ciebie,


𝒜
Panie.


𝒟
Miej uszy o


𝒢
twarte,


wy
𝒟
słuchaj mnie, o


𝒜
Panie


K
ℱ♯7


Jeśli na grzechy
ℎ
pomnisz,


ℱ♯7


któż się przed Tobą o
ℎ
stoi?


𝒢
Ale u Ciebie


𝒜
jest przebaczenie,


𝒢
byśmy do Ciebie wró


ℰ
ci


𝒜
li.


W
𝒟
Z głębokości


𝒢
serca


𝒟
wołam do Ciebie,


𝒜
Panie.


𝒟
Miej uszy o


𝒢
twarte,


wy
𝒟
słuchaj mnie, o


𝒜
Panie


K
ℱ♯7


Serce me zau
ℎ
fało


ℱ♯7


Twemu wszechmocnemu
ℎ
słowu,


𝒢
dusza moja wyczekuje


𝒜
Pana


𝒢
bardziej, niż strażnik ju


ℰ
trzen


𝒜
ki


W
𝒟
Z głębokości


𝒢
serca


𝒟
wołam do Ciebie,


𝒜
Panie.


𝒟
Miej uszy o


𝒢
twarte,


wy
𝒟
słuchaj mnie, o


𝒜
Panie


K U
ℱ♯7


Boga jest miło
ℎ
sierdzie


ℱ♯7


i obfituje
ℎ
łaska


𝒢
On przebaczy


𝒜
swemu ludowi


𝒢
wszystkie jego


ℰ
grze


𝒜
chy.


W
𝒟
Z głębokości


𝒢
serca


𝒟
wołam do Ciebie,


𝒜
Panie.


𝒟
Miej uszy o


𝒢
twarte,


wy
𝒟
słuchaj mnie, o


𝒜
Panie


∗Występuje w Risuscitò Canti del cammino neocatecumenale Edizione Musicale, Parrocchia ss. Martiri
Canadesi, Via G.B. de Rossi 46, Roma 1977. (przyp. red.)
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⟨𝑎⟩ Kiko
Żyjcie radośni (wersja włoska) (Flp 4, 4n) ○?○I ○A 232


V
iv


et
e


al
le


gr
ip


.1
82


V
ivid


alegres
p.172


W
𝑎
Żyjcie radośni,∗


Pan jest już
ℰ
blisko.


Żyjcie radośni,


Pan jest już
𝑎
blisko.


Żyjcie ra
𝒜7


dośni,


przyjścia Pana nadszedł
𝑑
czas,


i wybawi
𝑎
nas,


i wybawi
ℰ
nas,


i wybawi
𝑎
nas.


K Od
𝒜
wagi,


nie bój
𝒜7


cie się,


bo przyjścia Pana nadszedł
𝑑
czas


i wybawi
𝑎
nas,


i wybawi
ℰ
nas,


i wybawi
𝑎
nas.


W
𝑎
Żyjcie radośni, …


∗Pieśń od zawsze była w śpiewniku hiszpańskim. Śpiewana w świecie hiszpańskojęzycznym w rytmie
walczyka hiszpańskiego. Zaśpiewana przez Kiko na katechezie adwentowej 2020, pojawiła się dopiero we
włoskim „Risuscitò 2023”. Melodia bardzo regularna i rytmiczna, jak na walczyka przystało. „Oficjalny”
tekst polski nie daje się śpiewać na oryginalną melodię. Sam tytuł narzuca dziki akcent na ostatnią sylabę
żyjcié, a potem jest coraz gorzej. Wersja poprawiona tak, aby liczba sylab pasowała do melodii a akcenty
wpisywały się w rytm: Żyjcie radośni, str. 232. (przyp. red.)
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Niezgodności tytułów w „Risuscitò” i „Zmartwychwstał Pan”
tytuł polski tytuł w oryginale przetłumaczony
Anioł zstępuje z
nieba


hiszpański Alegría, ha nacido el Salvador Wiwat, narodził się Zbawiciel
włoski Allegria! Oggi è nato il Salvatore Wiwat! Dziś narodził się Zbawiciel


Całuj mnie hiszpański El jacal de los pastores Szałasy pasterzy
włoski Che mi baci Całuj mnie


Gdyśmy doszli do
rzek Babilonii


hiszpański Babilonia criminal Zbrodnicza Babilonia
włoski Giunti sui fiumi di Babilonia Doszliśmy do rzek Babilonii


Jego fundamenty hiszpański Sión, madre de todos los pueblos Syjon, matka wszystkich narodów
włoski Le sue fondamenta Jego fundamenty


Jutrzenka barwi
purpurą niebo


hiszpański Himno de Pascua Hymn na Paschę
włoski Inno di Pasqua Hymn na Paschę


Kantyk Balaama hiszpański Balaam Balaam
włoski Che belle sono le tue tende O jakże piękne twe namioty


Kantyk Tobiasza hiszpański Jerusalén reconstruida Jerozolima odbudowana
włoski Gerusalemme ricostruita Jerozolima odbudowana


Kantyk trzech
młodzieńców w piecu
ognistym (1)


hiszpański Bendito eres, Señor Błogosławiony jesteś Panie
włoski Canto dei tre giovani nella fornace (I par-


te)
Pieśń trzech młodzieńców w piecu
ognistym (część I)


Kantyk Zachariasza hiszpański Benedictus Błogosławion
włoski Benedictus Błogosławion


Kochajcie waszych
nieprzyjaciół


hiszpański Sermón de la montaña Kazanie na Górze
włoski Sermone della montagna Kazanie na Górze


Królowie Cię ujrzą hiszpański Escuchad islas lejanas Posłuchajcie wyspy dalekie
włoski Ti vedranno i Re Królowie Cię ujrzą


Któż jest Ten, co
przybywa z Edomu


hiszpański El lagarero Wygniatający winogrona
włoski Il pigiatore Wygniatający winogrona


Ludu mój ludu hiszpański Improperios Lamentacje, wyrzuty, improperia
włoski Popolo mio Ludu mój, ludu


Maryjo, Matko
moja


hiszpański María, madre de la Iglesia Maryja, Matka Kościoła
włoski Maria, madre della Chiesa Maryja, Matka Kościoła


Nie umrę, nie hiszpański Este es el día en que actuó el Señor Oto jest dzień, który Pan uczynił
włoski Non morirò Nie umrę


Niech wstanie Bóg hiszpański Cantad a Dios Zaśpiewajcie Bogu
włoski Sorga Dio Niech wstanie Bóg


Niewiasta obleczona w
słońce


hiszpański Una gran señal Wielki znak
włoski Una donna vestita di sole Niewiasta obleczona w słońce


Przyjdźcie do Mnie
wy wszyscy


hiszpański Porque mi yugo es suave Bo moje jarzmo jest słodkie
włoski Venite a me, voi tutti Przyjdźcie do Mnie wy wszyscy


Przyobleczcie się w
zbroję Bożą


hiszpański Las armas de la luz Oręż światłości
włoski Rivestitevi dell’armatura di Dio Przyobleczcie się w zbroję Bożą


Sekwencja na Boże
Ciało


hiszpański Lauda Sion Chwal Syjonie
włoski Sequenza Corpus Domini Sekwencja na Boże Ciało


Śpiew dzieci podczas
czuwania w noc
paschalną


hiszpański Por qué esta noche es diferente Co takiego jest innego w tej nocy
włoski Canto dei bambini nella Veglia di Pasqua Śpiew dzieci podczas Wigilii Pas-


chy


Widzę nieba otwarte hiszpański El combate escatológico Bitwa eschatologiczna
włoski Vedo i cieli aperti Widzę nieba otwarte


Wstąpił Dobry
Pasterz


hiszpański Himno de la Ascensión Hymn na Wniebowstąpienie
włoski È asceso il buon pastore Wstąpił Dobry Pasterz


Moja miła jest dla
mnie


hiszpański Como lirio entre los cardos Jak lilia wśród cierni
włoski La mia diletta è per me Moja miła jest dla mnie


Niezgodności skorygowane w „Zmartwychwstał Pan 2024(?)”, patrz strona xiv.
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Rok Popie- Wielka- Wniebo- Pięćdzie- Boże I Niedziela
Pański lec noc wstąpienie siątnica Ciało Adwentu


2023 A I 22 II 9 IV 21 V 28 V 8 VI 3 XII
2024 B II 14 II 31 III 12 V 19 V 30 V 1 XII
2025 C I 5 III 20 IV 1 VI 8 VI 19 VI 30 XI
2026 A II 18 II 5 IV 17 V 24 V 4 VI 29 XI
2027 B I 10 II 28 III 9 V 16 V 27 V 28 XI
2028 C II 1 III 16 IV 28 V 4 VI 15 VI 3 XII
2029 A I 14 II 1 IV 13 V 20 V 31 V 2 XII
2030 B II 6 III 21 IV 2 VI 9 VI 20 VI 1 XII
2031 C I 26 II 13 IV 25 V 1 VI 12 VI 30 XI
2032 A II 11 II 28 III 9 V 16 V 27 V 28 XI
2033 B I 2 III 17 IV 29 V 5 VI 16 VI 27 XI
2034 C II 22 II 9 IV 21 V 28 V 8 VI 3 XII
2035 A I 7 II 25 III 6 V 13 V 24 V 2 XII
2036 B II 27 II 13 IV 25 V 1 VI 12 VI 30 XI
2037 C I 18 II 5 IV 17 V 24 V 4 VI 29 XI
2038 A II 10 III 25 IV 6 VI 13 VI 24 VI 28 XI
2039 B I 23 II 10 IV 22 V 29 V 9 VI 27 XI
2040 C II 15 II 1 IV 13 V 20 V 31 V 2 XII
2041 A I 6 III 21 IV 2 VI 9 VI 20 VI 1 XII
2042 B II 19 II 6 IV 18 V 25 V 5 VI 30 XI
2043 C I 11 II 29 III 10 V 17 V 28 V 29 XI
2044 A II 2 III 17 IV 29 V 5 VI 16 VI 27 XI
2045 B I 22 II 9 IV 21 V 28 V 8 VI 3 XII
2046 C II 7 II 25 III 6 V 13 V 24 V 2 XII
2047 A I 27 II 14 IV 26 V 2 VI 13 VI 1 XII
2048 B II 19 II 5 IV 17 V 24 V 4 VI 29 XI
2049 C I 3 III 18 IV 30 V 6 VI 17 VI 28 XI
2050 A II 23 II 10 IV 22 V 29 V 9 VI 27 XI
2051 B I 15 II 2 IV 14 V 21 V 1 VI 3 XII
2052 C II 6 III 21 IV 2 VI 9 VI 20 VI 1 XII
2053 A I 19 II 6 IV 18 V 25 V 5 VI 30 XI
2054 B II 11 II 29 III 10 V 17 V 28 V 29 XI
2055 C I 3 III 18 IV 30 V 6 VI 17 VI 28 XI
2056 A II 16 II 2 IV 14 V 21 V 1 VI 3 XII
2057 B I 7 III 22 IV 3 VI 10 VI 21 VI 2 XII
2058 C II 27 II 14 IV 26 V 2 VI 13 VI 1 XII
2059 A I 12 II 30 III 11 V 18 V 29 V 30 XI
2060 B II 3 III 18 IV 30 V 6 VI 17 VI 28 XI
2061 C I 23 II 10 IV 22 V 29 V 9 VI 27 XI
2062 A II 8 II 26 III 7 V 14 V 25 V 3 XII
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⟨𝒟⟩ tekst trad., Piotr Studziński
Ach, ubogi żłobie (Łk 2, 16)


𝒟
Ach, ubogi żłobie,∗


cóż ja widzę
𝒜
w tobie?


Droższy widok, niż ma
𝒟
niebo,


𝒜
w maleńkiej o


𝒟
sobie.


𝒟
Zbawicielu drogi,


takżeś to u
𝒜
bogi!


Opuściłeś śliczne
𝒟
niebo,


𝒜
obrałeś bar


𝒟
łogi.


𝒟
Czyżeś nie mógł sobie,


w największej o
𝒜
zdobie


obrać pałacu dro
𝒟
giego,


𝒜
nie w tym leżeć


𝒟
żłobie?


𝒟
Gdy na świat przybywasz,


grzechy z niego
𝒜
zmywasz;


A na zmycie tej spro
𝒟
sności


𝒜
gorzkie łzy wy


𝒟
lewasz.


𝒟
Któż tu nie struchleje,


wszystek nie zdrę
𝒜
twieje?


Któż Cię widząc płaczą
𝒟
cego


𝒜
łzą się nie za


𝒟
leje?


𝒟
Na twarz upadamy,


czołem ude
𝒜
rzamy,


witając Cię w tej sta
𝒟
jence


𝒜
między bydlę


𝒟
tami.


𝒟
Zmiłuj się nad nami,


obmyj z grzechów
𝒜
łzami,


przyjmij serca te skru
𝒟
szone,


𝒜
które Ci skła


𝒟
damy.


∗Kolęda polska w rytmie kujawiaka. Najwcześniejszy zapis melodii zachowany jest w II części kantycz-
ki Chybińskiego. Następny znamy od Mioduszewskiego w Pastorałkach i kolędach z 1843 r. W dzisiejszej
praktyce przyjęła się melodia Piotra Studzińskiego z połowy XIX w. Podaje ją Siedlecki w Śpiewniczku
z 1878 r. Tekst występuje w dwóch franciszkańskich rękopisach (z połowy i z końca XVIII w.), dwóch
karmelitańskich (w kantyczce karmelitańskiej Chybińskiego oraz w rękopisie biblioteki klasztoru karme-
litanek, sygn. 95) a także w rękopisie BJ 3639. W zbiorach drukowanych XVIII w. znajduje się w dziale
„pieśni nowych” Kantyczek Szlichtyna z 1767 (i 1785) r. oraz Pieśni nabożnych z 1796 r. Wszystkie te
przekazy jedynie pierwszą zwrotkę mają identyczną z wersją zapisaną przez Mioduszewskiego, która dziś
jest śpiewana; pozostałe zwrotki, których w drukach jest 8, w rękopisach 8–11, są różne.
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⟨𝒟⟩, ℱ∶ 𝒟III tradycyjna
Anioł pasterzom mówił (Lb 17, 23; Mt 17, 5; Łk 2, 9–11.16)


𝒟
Anioł


𝒜
paste


𝒟
rzom


𝒜7


mó
ℎ
wił:∗


𝒟
Chrystus


𝒢
się wam


𝒜
na


ℰ
ro


𝒜
dził


𝒟
W Betle


𝒢
jem


𝒟
nie bar


𝑒
dzo po


𝒟
dłym mieś


𝒜
cie.


𝒟
Naro


𝑒
dził się


𝒟
w ubós


𝒜
twie


𝒟
Pan


ℎ
wsze


𝒢
go


𝒜
stworze


𝒟
nia.


𝒟
Chcąc się


𝒜
dowie


𝒟
dzieć


𝒜7


teg
ℎ
o


𝒟
posel


𝒢
stwa we


𝒜
so


ℰ
łe


𝒜
go,


𝒟
bieże


𝒢
li


𝒟
do Be


𝑒
tlejem


𝒟
skwapli


𝒜
wie.


𝒟
Znaleź


𝑒
li Dzie


𝒟
cię w żło


𝒜
bie∗∗,


𝒟
Ma


ℎ
ry


𝒢
ję


𝒜
z Józe


𝒟
fem.


𝒟
Taki


𝒜
Pan chwa


𝒟
ły


𝒜7


wiel
ℎ
kiej,


𝒟
uni


𝒢
żył się


𝒜
Wy


ℰ
so


𝒜
ki,


𝒟
pała


𝒢
cu


𝒟
koszto


𝑒
wnego


𝒟
żadne


𝒜
go


𝒟
nie miał


𝑒
zbudo


𝒟
wane


𝒜
go


𝒟
Pan


ℎ
wsze


𝒢
go


𝒜
stworze


𝒟
nia.


𝒟
O dzi


𝒜
wne na


𝒟
ro


𝒜7


dze
ℎ
nie,


𝒟
nigdy


𝒢
nie wy


𝒜
sło


ℰ
wio


𝒜
ne!


𝒟
Poczę


𝒢
ła


𝒟
Panna


𝑒
Syna


𝒟
w czysto


𝒜
ści,


𝒟
poro


𝑒
dziła


𝒟
w cało


𝒜
ści


𝒟
Pa


ℎ
nień


𝒢
stwa


𝒜
swoje


𝒟
go.


𝒟
Już się


𝒜
ono


𝒟
speł


𝒜7


nił
ℎ
o,


𝒟
co pod


𝒢
figu


𝒜
rą


ℰ
by


𝒜
ło:


𝒟
Aro


𝒢
na


𝒟
różdżka


𝑒
ona


𝒟
zielo


𝒜
na


𝒟
stała


𝑒
się nam


𝒟
kwitną


𝒜
ca


𝒟
i


ℎ
o
𝒢
woc


𝒜
rodzą


𝒟
ca.


𝒟
Słuchaj


𝒜
cież Bo


𝒟
ga


𝒜7


Ojc
ℎ
a,


𝒟
jako


𝒢
wam Go


𝒜
za


ℰ
le


𝒜
ca:


𝒟
Ten ci


𝒢
jest


𝒟
Syn naj


𝑒
milszy,


𝒟
jedy


𝒜
ny,


𝒟
w raju


𝑒
wam o


𝒟
bieca


𝒜
ny,


𝒟
Te


ℎ
go


𝒢
wy


𝒜
słuchaj


𝒟
cie.


𝒟
Bogu


𝒜
bądź cześć


𝒟
i
𝒜7


chwa
ℎ
ła,


𝒟
która


𝒢
by nie


𝒜
us


ℰ
ta


𝒜
ła,


𝒟
Jak Oj


𝒢
cu,


𝒟
tak i


𝑒
Jego


𝒟
Syno


𝒜
wi,


𝒟
i Świę


𝑒
temu


𝒟
Ducho


𝒜
wi,


𝒟
w Trój


ℎ
cy


𝒢
je


𝒜
dyne


𝒟
mu.


∗Kolęda polska. Słowa pochodzą z XVI wieku, są przekładem fragmentu łacińskiego utworu śre-
dniowiecznego na Boże Narodzenie Dies est laetitiae (Angelus pastoribus). W Rękopisie kórnickim
(1551–1555) znajduje się tekst siedmiu zwrotek. Melodia zachowała się w tabulaturze organowej z II
połowy XVII wieku. Dokładny zapis nutowy zamieścił dopiero Mioduszewski w zbiorze Śpiewnik kościel-
ny, czyli pieśni nabożne z melodyjami w Kościele katolickim używane z 1838 roku.


∗∗W oryginale jest Naleźli Dziecię w chliwie zamiast Znaleźli Dziecię w żłobie, co wprowadziły XVII-
wieczne druki, jednocześnie gubiąc rym.
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⟨𝒞⟩ Franciszek Karpiński, Karol Kurpiński
Bóg się rodzi, moc truchleje (Mt 2, 11; Łk 2, 7; J 1, 14a)


𝒞
Bóg się


𝒞7


rodzi,
ℱ
moc truchleje,∗


𝒞
Pan niebiosów


𝒜7


obna
𝒢7


żony?
𝒞
Ogień


𝒞7


krzepnie,
ℱ
blask ciemnieje,


𝒞
Ma granice


𝒜7


Nieskoń
𝒢7


czony:
𝒢
Wzgardzo


𝒢7


ny o
𝒞
kryty chwałą,


𝒢
Śmiertel


𝒢7


ny Król
𝒞
nad wiekami?


𝒢
A Sło


𝒢7


wo cia
𝒞
łem się sta


𝒜7


ło,
𝑑
I mieszkało


𝒢
między


𝒢7


na
𝒞
mi.


𝒞
Cóż masz,


𝒞7


niebo
ℱ
nad ziemiany?


𝒞
Bóg porzucił


𝒜7


szczęście
𝒢7


twoje∗∗.
𝒞
Wszedł


𝒞7


między lud
ℱ
ukochany


𝒞
Dzieląc z nim tru


𝒜7


dy i
𝒢7


znoje.
𝒢
Niema


𝒢7


ło cie
𝒞
rpiał, niemało,


𝒢
Żeśmy


𝒢7


byli
𝒞
winni sami


𝒢
A Sło


𝒢7


wo cia
𝒞
łem się sta


𝒜7


ło
𝑑
I mieszkało


𝒢
między


𝒢7


na
𝒞
mi.


W nędznej szopie urodzony,
Żłób Mu za kolebkę dano!
Cóż jest, czym był otoczony?
Bydło, pasterze i siano.


Ubodzy, was to spotkało
Witać Go przed bogaczami
A Słowo ciałem się stało
I mieszkało między nami.


Potem i króle widziani
Cisną się między prostotą
Niosąc dary Panu w dani:
Mirrę, kadzidło i złoto.


Bóstwo to razem zmieszało
Z wieśniaczymi ofiarami
A Słowo ciałem się stało
I mieszkało między nami.


Podnieś rękę, Boże Dziecię,
Błogosław ojczyznę† miłą;
W dobrych radach, dobrym bycie,
Wspieraj Jej siłę Swą siłą.


Dom nasz i majętność całą
I wszystkie†† wioski z miastami
A Słowo ciałem się stało
I mieszkało między nami.


∗Kolęda polska w rytmie poloneza. Autorem słów jest Franciszek Karpiński — poeta doby stanisła-
wowskiej. Poeta stworzył ją jako Pieśń o Narodzeniu Pańskim w 1787 r. w Białymstoku, gdzie spędzał
wakacje zaproszony przez Elżbietę Branicką (pisze o tym w sierpniu 1787 r. do ks. Marcina Poczobuta:
„… śpiewać wkrótce w kościele będą”). Aktualną melodię, stworzoną na podstawie poloneza koronacyj-
nego królów polskich z XVI wieku, przypisuje się Karolowi Kurpińskiemu. Kolęda uchodzi obecnie za
królową polskich kolęd. Najwcześniejszy jej zapis znamy z pastorałki z przełomu XVIII i XIX w., opra-
cowanej na sopran, bas i dwoje skrzypiec (rękopis w bibliotece seminarium duchownego w Sandomierzu).
W 1838 r. zapisuje melodię Mioduszewski (Śpiewnik kościelny). Tekst wydrukowano w Supraślu w 1792 r.
w zbiorku Pieśni nabożnych.


∗∗Powszechne jest błędne użycie słowa swoje zamiast twoje.
†W oryginale zamiast słowa ojczyznę było słowo krainę.


††W oryginale zamiast słowa wszystkie było słowo Twoje.
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⟨𝒢⟩ Franciszek Karpiński, Teofil Klonowski
Bracia patrzcie jeno (Łk 2, 8–12)


𝒢
Bracia


𝒟
patrzcie


𝒢
jeno∗


𝒢
jak nie


𝒟
bo go


𝒢
reje!


𝒢
Znać, że


𝒟
coś dziw


𝒢
nego


𝒢
w Betle


𝒟
jem się


𝒢
dzieje.


𝒟
Rzućmy


𝒜
budy,


𝒟
warty,


𝒜
stada,


𝒟
niechaj


𝒜
nimi


𝒟
Pan Bóg


𝒜
wła


𝒟
da.


𝒢
A my do Betlejem,


a my do Be
𝒟
tle


𝒢
jem,


do
𝒟
Betle


𝒢
jem.


Patrzcie, jak tam gwiazda
światłem swoim miga!
Pewnie do uczczenia
Pana swego ściga.


Krokiem śmiałym i wesołym
śpieszmy i uderzmy czołem;
przed Panem w Betlejem,
przed Panem w Betlejem,
w Betlejem.


Wszakże powiedziałem,
że cuda ujrzymy!
Dziecię, Boga świata,
w żłobie zobaczymy.


Patrzcie, jak biedne okryte,
w żłobku Panię znakomite.
W szopie przy Betlejem,
w szopie przy Betlejem,
przy Betlejem.


Jak prorok powiedział,
Panna zrodzi Syna.
Dla ludu całego
szczęśliwa nowina.


Nam zaś radość w tej tu chwili,
gdyśmy Pana zobaczyli
w szopie przy Betlejem,
w szopie przy Betlejem,
przy Betlejem.


Betlejem miasteczko,
w Juda sławne będzie.
Pamiętnym się stanie,
w tym kraju i wszędzie.


Ucieszmy się więc ziomkowie,
Pana tegoż już uczniowie.
W szopie przy Betlejem,
w szopie przy Betlejem,
przy Betlejem.


𝒢
Obcho


𝒟
dząc pa


𝒢
miątkę


𝒢
odwie


𝒟
dzin pa


𝒢
sterzy,


𝒢
każdy


𝒟
czciciel


𝒢
Boga,


𝒢
co w Chry


𝒟
stusa


𝒢
wierzy,


𝒟
niech się


𝒜
cieszy


𝒟
i ra


𝒜
duje,


𝒟
że Zba


𝒜
wcę swe


𝒟
go znaj


𝒜
du


𝒟
je


𝒢
w szopie przy Betlejem,


w szopie przy Be
𝒟
tle


𝒢
jem,


przy
𝒟
Betle


𝒢
jem.


∗Kolęda polska w rytmie poloneza. Powstała najprawdopodobniej pod koniec XVIII wieku. Autorem
tekstu był Franciszek Karpiński, chociaż niektórzy poddają to w wątpliwość. O kompozycję melodii podej-
rzewa się muzyka nazwiskiem Dąbrowski. Dość, że Mioduszewski jej nie znał. Podaje ją Teofil Klonowski
w swoim Zbiorze pieśni z melodyjami z 1858 roku i jemu przypisuje się autorstwo najpopularniejszej
obecnie melodii.
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⟨𝒢⟩ Joseph Mohr, Franz Gruber
Cicha noc (Łk 2, 16)


𝒢
Cicha noc, święta noc∗


𝑎
pokój


𝒟7


niesie
𝒢
ludziom


𝒢7


wszem,
𝒞
a u


𝒟
żłóbka


𝒢
Matka


𝑒
Święta,


𝑎
czuwa


𝒟7


sama
𝒢
uśmiech


𝑒
nięta,


𝑎
nad Dzie


𝒟7


ciątka
𝒢
snem


𝑒
,


𝒢
nad Dzie


𝒟7


ciątka
𝒢
snem.


Cicha noc, święta noc,
pastuszkowie od swych trzód,
biegną wielce zadziwieni
za anielskim głosem pieni,
gdzie się spełnił cud,
gdzie się spełnił cud.


Cicha noc, święta noc,
narodzony Boży Syn.
Pan Wielkiego Majestatu
niesie dziś całemu światu,
odkupienie win,
odkupienie win.


𝒢
Cicha noc, święta noc,
𝑎
jakiż


𝒟7


w tobie
𝒢
dzisiaj


𝒢7


cud?
𝒞
W Betle


𝒟
jem Dzie


𝒢
cina


𝑒
święta


𝑎
wznosi


𝒟7


w górę
𝒢
swe rą


𝑒
częta,


𝑎
błogo


𝒟7


sławi
𝒢
lud


𝑒
,


𝒢
błogo


𝒟7


sławi
𝒢
lud.


DE Stille Nacht! Heilige Nacht!
Alles schläft, einsam wacht
nur das traute hochheilige Paar.
Holder Knabe im lockigen Haar
Schlaf in himmlischer Ruh,
Schlaf in himmlischer Ruh.


EN Silent night! Holy night!
All is calm, all is bright
round yon Virgin Mother and Child,
Holy Infant so tender and mild,
sleep in heavenly peace!
sleep in heavenly peace!


FR Ô nuit de paix, Sainte nuit
Dans le ciel L’astre luit
Dans les champs tout repose en paix
Mais soudain dans l’air pur et frais
Le brillant coeur des anges
Aux bergers apparaît


IT Astro del ciel, Pargol divin,
mite Agnello Redentor!
Tu che i Vati da lungi sognar,
Tu che angeliche voci nunziar,
luce dona alle genti
pace infondi nei cuor!


ES Noche de paz, noche de amor,
Todo duerme en derredor.
Entre sus astros que esparcen su luz
Bella anunciando al niñito Jesús
Brilla la estrella de paz
Brilla la estrella de paz


∗W Wigilię Bożego Narodzenia 1818 roku Joseph Mohr, wikary kościoła św. Mikołaja we wsi Obern-
dorf, pokazał Franzowi Gruberowi, organiście, wiersz napisany w 1816 roku aby ten ułożył prostą melodię,
gdyż organy kościelne (a właściwie pozytyw) zepsuły się nagle. Gruber ułożył melodię na dwa głosy solo
i sam akompaniował na gitarze. Gruber i Mohr śpiewali Stille Nacht po raz pierwszy w Boże Narodzenie
w czasie pasterki. Słowa polskie: Piotr Maszyński, 1930. Obecnie śpiewany tekst bierze z tamtego trzy
pierwsze zwrotki i zmienia zakończenie pierwszej nad Dzieciątkiem swem.
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⟨𝒢⟩ Józef Gwoździowski
Do szopy, hej pasterze (Łk 2, 7.13.15–16; Mt 2, 11)


𝒢
Do szopy, hej pa


𝒟
sterze,∗


Do szopy, bo tam
𝒢
cud!


Syn Boży w żłobie
𝒟
leży,


by zbawić ludzki
𝒢
ród.


Śpiewajcie Anio
𝑎
łowie,


pa
𝒟
sterze, grajcie


𝒢
Mu.


Kłaniajcie się Kró
𝒟
lowie,


nie budźcie Go ze
𝒢
snu.


Padnijmy na ko
𝒟
lana,


to Dziecię to nasz
𝒢
Bóg,


Witajmy swego
𝒟
Pana;


wdzięczności złóżmy
𝒢
dług.


Śpiewajcie Anio
𝑎
łowie,


pa
𝒟
sterze, grajcie


𝒢
Mu.


Kłaniajcie się Kró
𝒟
lowie,


nie budźcie Go ze
𝒢
snu.


O Boże niepo
𝒟
jęty,


kto pojmie miłość
𝒢
Twą?


Na sianie wśród by
𝒟
dlęty,


masz tron i służbę
𝒢
swą.


Śpiewajcie Anio
𝑎
łowie,


pa
𝒟
sterze, grajcie


𝒢
Mu.


Kłaniajcie się Kró
𝒟
lowie,


nie budźcie Go ze
𝒢
snu.


On Ojcu równy w
𝒟
Bóstwie


opuszcza niebo
𝒢
swe


A rodzi się w u
𝒟
bóstwie


i cierpi wszystko
𝒢
złe


Śpiewajcie Anio
𝑎
łowie,


pa
𝒟
sterze, grajcie


𝒢
Mu.


Kłaniajcie się Kró
𝒟
lowie,


nie budźcie Go ze
𝒢
snu.


Bóg, Stwórca wiecznej
𝒟
chwały,


Bóg godzien wszelkiej
𝒢
czci,


patrz, w szopie tej zbu
𝒟
twiałej,


jak słodko On tam
𝒢
śpi.


Śpiewajcie Anio
𝑎
łowie,


pa
𝒟
sterze, grajcie


𝒢
Mu.


Kłaniajcie się Kró
𝒟
lowie,


nie budźcie Go ze
𝒢
snu.


Jezuniu mój naj
𝒟
słodszy,


Tobie oddaję
𝒢
się.


O skarbie mój naj
𝒟
droższy,


racz wziąć na własność
𝒢
mnie.


Śpiewajcie Anio
𝑎
łowie,


pa
𝒟
sterze, grajcie


𝒢
Mu.


Kłaniajcie się Kró
𝒟
lowie,


nie budźcie Go ze
𝒢
snu.


∗Kolęda pierwszy raz pojawiła się drukiem w śpiewniku Śpiewajmy Panu! Śpiewnik Kościelny do
użytku Młodzieży Szkolnej, Lwów 1931. Nie wiadomo, kto napisał jej tekst, choć przynajmniej jego część
przypisuje się kompozytorowi, Józefowi Albinowi Gwoździowskiemu. (przyp. red.)
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⟨𝒢⟩ tradycyjna
Dzieci betlejemskie (Mt 2, 1–12)


I
ba


m
bi


ni
di


B
et


le
m


m
e


[r
eg


io
na


le
] Los


niños
de


B
elén


[regional]


W
𝒢
Małe dzieci betlejemskie∗


bawią
𝒟7


się na placu
𝒢
miasta.


Oto idą trzej królowie:


pierwszy,
𝒟7


drugi, trzeci
𝒢
też.


Ale
ℋ7


skąd wy przyby
𝑒
wacie


na tych
𝒜7


koniach i wiel
𝒟
błądach.


Kim je
𝒢
steście, kim jesteście,


żeście
𝒟7


przyszli właśnie
𝒢
tu.


D1 Pochodzę z Dalekiego Wschodu,


tam, gdzie złota i srebra


mnóstwo
𝒟7


wszędzie.


Ale
𝒞
nocą nie mogę


𝒢
zasnąć,


bo gwiazdę wi
𝒟
działem,


tę gwiazdę na
𝒢7


niebie.


W Ale
𝒞
nocą nie może on


𝒢
zasnąć,


bo gwiazdę zo
𝒟
baczył,


tę gwiazdę na
𝒢
niebie.


D2 Pochodzę z Dalekiego Wschodu,


tam, gdzie kwiatów i perfum …


W Ale
𝒞
nocą nie może on


𝒢
zasnąć …


D3 Pochodzę z Dalekiego Wschodu,


tam, gdzie biednych i chorych …


W Ale
𝒞
nocą nie może on


𝒢
zasnąć …


DW Jesteśmy z Dalekiego Wschodu,


widzieliśmy, jak Jego gwiazda
𝒟7


rośnie.


Przy
𝒞
byliśmy tu aby


𝒢
uczcić Go,


bowiem
𝒟
dziś się narodził nam


𝒢7


Król.


W Przy
𝒞
byliśmy tu aby


𝒢
uczcić Go,


bowiem
𝒟
dziś się narodził nam


𝒢
Król.


W
𝒢
Małe dzieci betlejemskie


wszystkie
𝒟7


się wpatrują
𝒢
w niebo.


Oto świeci wielka gwiazda


tam, gdzie
𝒟7


właśnie Jezus
𝒢
jest.


Przeto
ℋ7


jedźmy wszyscy
𝑒
razem


na tych
𝒜7


koniach i wiel
𝒟
błądach


za ma
𝒢
gami, co odkryli,


gdzie Zba
𝒟7


wiciel zrodził
𝒢
się.


∗Kolęda włoska z płyty Seminarzystów Redemptoris Mater Kolędy Świata 2006. Tekst przekładu to
kompilacja z broszury płyty CD oraz z innych źródeł. Adaptacja do rytmu własna. W nutach także
włoska wersja oryginalna. O pochodzeniu i historii piosenki nie daje się nic znaleźć.
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⟨𝒞⟩, ℱ∶ 𝒞V , (𝒟∶ 𝒞II ) tradycyjna
Dzisiaj w Betlejem (Łk 2, 16; Mt 2, 11)


𝒞
Dzisiaj w Betlejem,


dzisiaj w Betlejem∗


wesoła no
𝒢
wina,


𝒞
że Panna czysta,


że Panna czysta


porodziła
𝒢
Syna.


𝒢7


Chrystus się rodzi,
𝒞
nas oswobodzi,


𝒢7


Anieli grają,
𝒞
króle witają,


pasterze śpiewają, bydlęta klękają,


cuda,
𝒜
cuda


𝑑
ogła


𝒢
sza


𝒞
ją.


𝒞
Maryja Panna,


Maryja Panna


Dzieciątko pia
𝒢
stuje,


𝒞
i Józef święty,


i Józef święty


Ono pielę
𝒢
gnuje.


𝒢7


Chrystus się rodzi …
𝒞
Choć w stajeneczce,


choć w stajeneczce


Panna syna
𝒢
rodzi;


𝒞
Przecież On wkrótce,


przecież On wkrótce


ludzi oswo
𝒢
bodzi.


𝒢7


Chrystus się rodzi …


𝒞
I Trzej Królowie,


i Trzej Królowie


od wschodu przy
𝒢
byli


𝒞
I dary Panu,


i dary Panu


kosztowne zło
𝒢
żyli.


𝒢7


Chrystus się rodzi …
Pójdźmy też i my,


pójdźmy też i my
przywitać Jezusa;
Króla nad królmi,


Króla nad królmi
uwielbić Chrystusa.


Chrystus się rodzi …
Bądźże pochwalon,


bądźże pochwalon
dziś, nasz wieczny Panie,
Któryś złożony,


któryś złożony
na zielonym sianie.


Chrystus się rodzi …
𝒞
Bądź pozdrowiony,


bądź pozdrowiony


Boże nieskoń
𝒢
czony.


𝒞
Wsławimy Ciebie,


wsławimy Ciebie,


Boże niezmie
𝒢
rzony.


𝒢7


Chrystus się rodzi …
∗Kolęda polska w rytmie poloneza. Choć według niektórych źródeł powstała już w XVII wieku, pierw-


szy raz opublikował ją Śpiewniczek zawierający pieśni kościelne z melodyami dla użytku młodzieży szkol-
nej księdza Jana Siedleckiego, Kraków, 1878.
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⟨𝒞⟩ tradycyjna
Gdy się Chrystus rodzi (Łk 2, 8–18.20)


𝒞
Gdy się


ℱ
Chrystus


𝒢
ro


𝒞
dzi∗


𝒞
i na


𝑑
świat przy


𝒢
cho


𝒞
dzi,


𝒞
ciemna


ℱ
noc w ja


𝒢
sno


𝒞
ściach


𝒞
promie


𝑑
nistych


𝒢
bro


𝒞
dzi.


𝒢
Aniołowie


𝒞
się radują,


𝒢
pod niebiosa


𝒞
wyśpiewują:


𝒞
Glo


𝒞7


ria,
ℱ
glo


𝑓
ria,


𝒢
glo


𝒢7


ria
𝒞
in ex


ℱ
celsis


𝒞
De-


𝒢
e-


𝒞
o!


Mówią do pasterzy,
którzy trzód swych strzegli,
aby do Betlejem
czym prędzej pobiegli,


bo się narodził Zbawiciel
wszego świata Odkupiciel:
Gloria, gloria, gloria
in excelsis De-e-o!


𝒞
O nie


ℱ
bieskie


𝒢
du


𝒞
chy


𝒞
i po


𝑑
słowie


𝒢
nie


𝒞
ba,


𝒞
powiedz


ℱ
cież wy


𝒢
raź


𝒞
niej,


𝒞
co nam


𝑑
czynić


𝒢
trze


𝒞
ba,


𝒢
bo my nic nie


𝒞
pojmujemy,


𝒢
ledwo od stra


𝒞
chu żyjemy:


𝒞
Glo


𝒞7


ria,
ℱ
glo


𝑓
ria,


𝒢
glo


𝒢7


ria
𝒞
in ex


ℱ
celsis


𝒞
De-


𝒢
e-


𝒞
o!


Idźcie do Betlejem,
gdzie Dziecię zrodzone,
w pieluszki powite,
w żłobie położone,


oddajcie Mu pokłon boski,
On osłodzi wasze troski:
Gloria, gloria, gloria
in excelsis De-e-o!


A gdy pastuszkowie
wszystko zrozumieli,
zaraz do Betlejem
spieszno pobieżeli,


i zupełnie tak zastali
jak Anieli im zeznali:
Gloria, gloria, gloria
in excelsis De-e-o!


A stanąwszy w miejscu
pełni zadumienia,
iż się Bóg tak zniżył
do swego stworzenia,


padli przed Nim na kolana
i uczcili swego Pana:
Gloria, gloria, gloria
in excelsis De-e-o!


Wreszcie kiedy pokłon
Panu już oddali,
z wielką wesołością
do swych trzód wracali,


że się stali być godnymi
Boga widzieć na tej ziemi:
Gloria, gloria, gloria
in excelsis De-e-o!


∗Polska kolęda z rodowodem barokowym — powstała na przełomie XVI i XVII wieku. Epokę słychać
w melodii — są tu zarówno elementy przeznaczone do śpiewu chóralnego, jak i elementy typowo taneczne.
Jej autorstwo przypisuje się niekiedy księdzu Piotrowi Skardze, jednak tak naprawdę autor kolędy jest
nieznany. Pojawia się u Mioduszewskiego w Pastorałkach i kolędach z 1843 roku.
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⟨𝒢⟩ tradycyjna
Gdy śliczna Panna (Łk 2, 16)


𝒢
Gdy


𝒟
śliczna


𝒢
Panna


𝑎
Syna


𝒟
kołysa


𝒢
ła,∗


𝒢
z wiel


𝒟
kim we


𝒢
selem


𝑎
tak Je


𝒟
mu śpiewa


𝒢
ła:


𝑒
Lili lili


𝑎
laj,


𝒟
moje Dziecią


𝒢
teczko,


𝑒
lili lili


𝒞
laj,


𝒢
śliczne


𝑎
Panią


𝒟
te


𝒢
czko.


Wszystko stworzenie, śpiewaj Panu swemu,
pomóż radości wielkiej sercu memu.


Lili lili laj, wielki królewicu,
lili lili laj, niebieski dziedzicu!


Sypcie się z nieba, śliczni aniołowie,
śpiewajcie Panu, niebiescy duchowie:


Lili lili laj, mój wonny kwiateczku,
lili lili laj, w ubogim żłobeczku.


Cicho, wietrzyku, cicho, południowy,
cicho powiewaj, niech śpi Panicz nowy:


Lili lili laj, mój wdzięczny Synaczku,
lili lili laj, miluchny Robaczku.


Cicho bydlątka parą swą chuchajcie,
ślicznej Dziecinie snu nie przerywajcie:


Lili lili laj, mój Jedyny Panie,
lili lili laj, Jedyne Kochanie.


O jako serce jako się rozpływa!
Jakiej radości śpiewając zażywa:


Lili lili laj, mój drogi Kanaczku,
lili lili laj, najmilszy Synaczku.


Nic mi nie mówisz, o Kochanie moje!
Przecież pojmuję w sercu słowa Twoje:


Lili lili laj, o Boże wcielony,
lili lili laj, nigdy niezmierzony.


Śpijcie już sobie, moja Perło droga,
niech Ci snu nie rwie żadna przykra trwoga.


Lili lili laj, mój śliczny rubinie,
lili lili laj, póki sen nie minie.


∗Kolęda polska o charakterze kołysanki. Jej melodię podają rękopisy karmelitańskie: BJ 3638, rękopis
z biblioteki klasztornej, sygn. 95, a także cztery rękopisy franciszkanek. Różni się nieznacznie pod wzglę-
dem rytmicznym od śpiewanej dzisiaj zgodnie z zapisem Mioduszewskiego (Pastorałki i kolędy, 1843).
Tekst podają pozostałe rękopisy karmelitanek (w kantyczce Chybińskiego nosi ona tytuł: Panna Naj-
świętsza Synaczka swego najmilszego uprzejmie śpiewając lula), rękopis BJ 3639 i jeden z kancjonałów
staniąteckich (Gąsiorowskiej z 1754 roku). Liczy tam osiem lub więcej zwrotek.
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⟨𝑒⟩ tradycyjna
Gore gwiazda Jezusowi (Mt 2, 2; Łk 2, 7–13)


𝑒
Gore gwiazda Jezusowi∗
𝒢
w obło


ℋ7


ku,
𝑒
w obło


ℋ7


ku.
𝑒
Józef z Panną asystują
𝒢
przy bo


ℋ7


ku,
𝑒
przy bo


ℋ7


ku.
𝒢
Hojże ino


𝒟
dyna, dyna,


𝒢
narodził się


𝒟
Bóg dziecina


𝒢
w Betle


ℋ7


jem, w Betle
𝑒
jem.


𝑒
Wół i osioł w parze służą
𝒢
przy żło


ℋ7


bie,
𝑒
przy żło


ℋ7


bie.
𝑒
Huczą, buczą delikatnej
𝒢
oso


ℋ7


bie,
𝑒
oso


ℋ7


bie.
𝒢
Hojże ino


𝒟
dyna, dyna,


𝒢
narodził się


𝒟
Bóg dziecina


𝒢
w Betle


ℋ7


jem, w Betle
𝑒
jem.


Pastuszkowie z podarunki
przybiegli, przybiegli.
W koło szopę o północy
oblegli, oblegli.


Hojże ino dyna, dyna,
narodził się Bóg dziecina
w Betlejem, w Betlejem.


Anioł Pański sam ogłosił
te dziwy, te dziwy,
których oni nie słyszeli
jak żywi, jak żywi.


Hojże ino dyna, dyna,
narodził się Bóg dziecina
w Betlejem, w Betlejem.


Anioł Pański kuranciki,
wycina, wycina,
stąd pociecha dla człowieka
jedyna, jedyna.


Hojże ino dyna, dyna,
narodził się Bóg dziecina
w Betlejem, w Betlejem.


Już Maryja Jezuleńka
powiła, powiła,
stąd wesele i pociecha
zstąpiła, zstąpiła.


Hojże ino dyna, dyna,
narodził się Bóg dziecina
w Betlejem, w Betlejem.


Gore gwiazda Jezusowi
w obłoku, w obłoku.
Józef z Marią asystują
przy boku, przy boku.


Hojże ino dyna, dyna,
narodził się Bóg dziecina
w Betlejem, w Betlejem.


∗Tekst pastorałki znalazł się w XVIII-wiecznym rękopisie krakowskiego klasztoru Sióstr Karmelitanek
(obecnie w zbiorach Biblioteki Głównej Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu). Łącznie
z melodią pojawił się po raz pierwszy w wydanym przez ks. M. Mioduszewskiego w 1843 roku zbiorze
Pastorałki i kolędy z melodyjami, w spisie widniejąc pod krótszym tytułem Gore gwiazda. Na początku
XX wieku kolędę zamieszczono w znanym zbiorze Karola Miarki z 1904 roku, już pod obecnym tytułem
Gore gwiazda Jezusowi.
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⟨𝑎⟩ tradycyjna
Jezus malusieńki (Łk 2, 16)


𝑎
Jezus malu


ℰ7


sieńki,∗
𝑎
leży wśród sta


ℰ7


jenki,
𝑑
Płacze z zimna,


𝒞
nie dała mu


𝒢
Matula su


𝒞
kienki.


𝑎
Bo uboga


ℰ7


była,
𝑎
rąbek z głowy


ℰ7


zdjęła,
𝑑
W który Dziecię


𝒞
uwinąwszy,


𝒢
siankiem Go o


𝒞
kryła.


𝑎
Nie ma kole


ℰ7


beczki,
𝑎
ani podu


ℰ7


szeczki,
𝑑
We żłobie Mu


𝒞
położyła


𝒢
siana pod głó


𝒞
weczki.


𝑎
Dziecina się


ℰ7


kwili,
𝑎
Malusieńka


ℰ7


lili,
𝑑
W nóżki zimno,


𝒞
żłóbek twardy,


𝒢
stajenka się


𝒞
chyli.


𝑎
Matusia tru


ℰ7


chleje,
𝑎
serdeczne łzy


ℰ7


leje,
𝑑
O mój Synu!


𝒞
Wola Twoja,


𝒢
nie moja się


𝒞
dzieje.


𝑎
Przestań płakać,


ℰ7


proszę,
𝑎
bo żalu nie


ℰ7


zniosę,
𝑑
Dosyć go mam


𝒞
z męki Twojej,


𝒢
którą w sercu


𝒞
noszę.


𝑎
O najwyższy


ℰ7


Panie!
𝑎
Waleczny Het


ℰ7


manie!
𝑑
Zwyciężonyś,


𝒞
mając rączki


𝒢
miłością zwią


𝒞
zane.


𝑎
Pójdź do serca


ℰ7


mego,
𝑎
Tobie otwar


ℰ7


tego,
𝑑
Przysposób je


𝒞
do mieszkania


𝒢
i wczasu swo


𝒞
jego.


Albo mi daj swoje,
wyrzuciwszy moje,


Tak będziesz miał piękny pałac,
na mieszkanie Twoje.


∗Kolęda polska o charakterze kołysanki. Ta nostalgiczna i rzewna, ale jakże wdzięczna melodia była
niezwykle popularna w klasztorach żeńskich. Posiada rytm i cechy kujawiaka. Melodia i słowa pochodzą
z XVIII wieku. Melodię przekazują rękopisy karmelitańskie: kantyczka Chybińskiego oraz rękopis z bi-
bioteki klasztornej, sygn. 95, a także jeden z rękopisów franciszkanek z I poł. XVIII w. Kolęda podana
przez Mioduszewskiego w Pastorałkach i kolędach z 1843 r. nieznacznie różni się od wersji śpiewanej
współcześnie. Słów utworu nie podają XVIII-wieczne zbiory drukowane. Zamieszczają je tylko niektóre
rękopisy: BJ 3639 oraz BJ 3640 (karmelitański), staniątecki z 1754 r. (Gąsiorowskiej). Kolęda nosi tam
tytuł Kommizeracyja, a tekst liczy 12–13 zwrotek, przy czym dalsze strofy tracą charakter epicki, prze-
chodząc do adoracyjnych rozważań. Ten tekst pochodzi ze: Śpiewnik kościelny katolicki: czyli największy
podręcznik dla ludu i organistów w kościołach katolickich, 1903.
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⟨ℱ⟩ Cecil Broadhurst
Kolęda Kowbojska Cowboy Carol


𝒞
Dzisiejszej


ℱ
nocy się


𝒞7


zacznie nowy
ℱ
świat.∗


Dzisiejszej
ℬ
nocy się zacznie nowy


ℱ
świat.


Gdy na siodło moje
ℱ7


wskoczę i do
ℬ
serca wezmę


𝑏
Go,


dzisiejszej
ℱ
nocy się


𝒞7


zacznie nowy
ℱ
świat.


𝒞7


Z drugiej strony prerii,
ℱ
prosto przez doli


𝒞
nę,


w serce, które
𝒞7


każdy człowiek
𝒢7


ma.


Tam trafi
𝒞
całkiem nowe


𝒞7


życie,


błyska
ℱ
wicy strzałem


i od niena
𝒞
wiści u


𝒢7


wolni każdy
𝒞
kraj.


Dzisiejszej
ℱ
nocy się


𝒞7


zacznie nowy
ℱ
świat.


Dzisiejszej
ℬ
nocy się zacznie nowy


ℱ
świat.


Gdy na siodło moje
ℱ7


wskoczę i do
ℬ
serca wezmę


𝑏
Go,


dzisiejszej
ℱ
nocy się


𝒞7


zacznie nowy
ℱ
świat.


Yay! Yippee! Dziś
ℬ
czeka na nas


ℱ
szlak.


Yay! Yippee! Po
𝒢7


jadę nim i
𝒞7


tak.


Gdy na siodło moje
ℱ7


wskoczę i do
ℬ
serca wezmę


𝑏
Go,


dzisiejszej
ℱ
nocy się


𝒞7


zacznie nowy
ℱ
świat,


ℬ
nowy


ℱ
świat.


∗Wersja polska „Kolędy Kowbojskiej” („Cowboy Carol”). Na podstawie płyty Kolędy Świata 3 Semi-
narzystów RM z 2019. Kolędę z lat ’40 XX w. znaną też jako „There’ll be a New World Beginning from
Tonight” od pierwszych słów tekstu, skomponował w stylu Country & Western Cecil Arthur Broadhurst
(1908–1981), kanadyjski artysta, autor tekstów, aktor i dramaturg, pasjonat Westernu. Tekst z broszurki
płyty. Rytmizacja własna.
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⟨𝒞⟩ tradycyjna
Lulajże Jezuniu (Łk 2, 16)


𝒞
Lulajże


𝑑
Jezuniu,


𝒢
moja Pe


𝒞
rełko,∗


𝒜
lulaj, u


𝑑
lubione


𝒢
me pieści


𝒞
dełko.


𝒞
Lulajże


ℱ
Jezuniu,


𝒢
lulajże,


𝒞
lulaj,


𝒜
a Ty Go,


𝑑
Matulu,


𝒢7


w płaczu u
𝒞
tulaj.


Zamknijże znużone płaczem powieczki,
utulże zemdlone łkaniem usteczki.


Lulajże Jezuniu …
Lulajże piękniuchny nasz Aniołeczku,
lulajże wdzięczniuchny świata Kwiateczku.


Lulajże Jezuniu …
Lulajże Różyczko najozdobniejsza,
lulajże Lilijko najprzyjemniejsza.


Lulajże Jezuniu …
Lulajże przyjemna oczom Gwiazdeczko,
lulaj, najśliczniejsze świata Słoneczko.


Lulajże Jezuniu …
My z Tobą tam w niebie spocząć pragniemy,
Ciebie tu na ziemi kochać będziemy.


Lulajże Jezuniu, lulajże, lulaj,
a Ty Go, Matulu, w płaczu utulaj.


∗Kolęda polska w rytmie wolnego mazura o charakterze kołysanki (a więc raczej do kolędowania a nie
do liturgii), powstała najprawdopodobniej w drugiej połowie XVII wieku. Najwcześniejsza zachowana
wersja tekstu pochodzi ze zbioru z 1705, przechowywanego w Archiwum Archidiecezjalnym w Poznaniu.
Zapisy tekstu kolędy figurują również m.in. w rękopisach przechowywanych w klasztorze benedyktynek
w Staniątkach: dwóch kancjonałach Gąsiorowskiej z lat 1754 i 1758 oraz tzw. kancjonale Kiernickiej
z 1754 r. (sama kolęda datowana tam na 1738 r.). Zamieszczono go także w dwóch osiemnastowiecznych
rękopiśmiennych kancjonałach franciszkanek oraz w jednym rękopisie karmelitanek z końca XVIII wieku
z 2. częścią kantyczki Chybińskiego. Drukiem tekst kolędy ukazał się nakładem lwowskiej oficyny Szlich-
tynów w zbiorze kantyczek najpierw w 1767, a następnie w 1785 roku. Zapis melodii, nieco różniący się
od dzisiejszej, pojawił się drukiem w wydanej w 1843 roku antologii ks. Michała Marcina Mioduszew-
skiego pt. Pastorałki i kolędy z melodyjami czyli piosnki wesołe ludu w czasie świąt Bożego Narodzenia
po domach śpiewane a przez X.M.M.M. zebrane. Kolęda stanowiła inspirację dla wielu twórców, m.in.
Fryderyk Chopin wykorzystał jej motyw w środkowej części swego Scherzo h-moll op. 20. Cytat z kolędy
pojawił się również w utworze Jacka Kaczmarskiego pt. Wigilia na Syberii. W III akcie Betlejem pol-
skiego Lucjana Rydla chór aniołów śpiewa Lulajże, Jezuniu. Tekst tutaj za: Siedlecki Jan, Śpiewniczek
zawierający pieśni kościelne z melodyami dla użytku młodzieży szkolnej, Kraków, Księża Misjonarze na
Kleparzu, 1908.
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⟨𝒞⟩ Stefan Bortkiewicz, Zygmunt Odelgiewicz
Mędrcy świata, monarchowie (Mt 2, 1–12)


𝒞
Mędrcy świata,


ℱ
monar


𝒞
chowie,∗


𝑑
gdzie spiesznie dą


𝒢
ży


𝒞
cie?


𝒞
Powiedzcież nam,


ℱ
trzej Kró


ℋ7


lowie.
𝑒
chcecie


𝒢
widzieć


𝒢7


Dzie
𝒞
cię?


𝒢7


Ono w żłobie,
𝒞
nie ma tronu


𝑑
i ber


𝒞
ła nie dzier


𝒢
ży,


𝒞
a proroctwo


ℱ
Jego


ℋ7


zgonu
𝑒
już się


𝒢
w świecie


𝒢7


sze
𝒞
rzy.


𝒞
Mędrcy świata,


ℱ
złość o


𝒞
krutna


𝑑
Dziecię prześla


𝒢
du


𝒞
je,


𝒞
wieść okropna,


ℱ
wieść to


ℋ7


smutna,
𝑒
Herod


𝒢
spisek


𝒢7


knu
𝒞
je.


𝒢7


Nic monarchów
𝒞
nie odstrasza,


𝑑
do Be


𝒞
tlejem spie


𝒢
szą,


𝒞
gwiazda Zbawcę


ℱ
im o


ℋ7


głasza,
𝑒
nadzie


𝒢
ją się


𝒢7


cie
𝒞
szą.


𝒞
Przed Maryją


ℱ
stają


𝒞
społem,


𝑑
niosą Panu


𝒢
da


𝒞
ry.


𝒞
Przed Jezusem


ℱ
biją


ℋ7


czołem,
𝑒
składa


𝒢
ją o


𝒢7


fia
𝒞
ry.


𝒢7


Trzykroć szczęśli
𝒞
wi Królowie,


𝑑
któż wam


𝒞
nie zazdro


𝒢
ści?


𝒞
Cóż my damy,


ℱ
kto nam


ℋ7


powie,
𝑒
pała


𝒢
jąc z mi


𝒢7


łoś
𝒞
ci?


𝒞
Tak, jak każą


ℱ
nam ka


𝒞
płani,


𝑑
damy dar tro


𝒢
is


𝒞
ty:


𝒞
modły, pracę


ℱ
niosąc


ℋ7


w dani
𝑒
i żar


𝒢
serca


𝒢7


czy
𝒞
sty.


𝒢7


To kadzidło,
𝒞
mirrę, złoto


𝑑
niesiem,


𝒞
Jezu, szcze


𝒢
rze;


𝒞
Co dajemy


ℱ
Ci z o


ℋ7


chotą
𝑒
od nas


𝒢
przyjm w o


𝒢7


fie
𝒞
rze.


∗Kolęda pochodzi z końca XVII wieku, jej autorem był Stefan Bortkiewicz. Obecna melodia została
utworzona dopiero w XIX wieku przez księdza Zygmunta Odelgiewicza. Prawdziwą popularność wśród
Polaków uzyskała dopiero po ułożeniu melodii. Do tego czasu istniała wyłącznie w tradycji szlacheckiej.
Znajduje się w Śpiewniczku Siedleckiego z 1878 roku.
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⟨𝑒⟩ Teofil Lenartowicz, Jan Gall
Mizerna cicha stajenka licha (Łk 2, 16)


𝑒
Mizerna,


𝑎
cicha,


𝑒
stajenka


ℋ7


licha,∗
𝑒
Pełna nie


𝒞
bieskiej


𝒢
chwa


ℋ
ły;


𝑒
Oto le


𝑎
żący,


𝑒
przed nami


ℋ7


śpiący,
𝒞
W promieniach


𝒢
Je


ℋ7


zus
𝑒
mały.


Nad nim Anieli w locie stanęli
I pochyleni klęczą;
Z włosy złotemi, z skrzydły białemi
Pod malowaną tęczą.
Wielkie zdziwienie,


wszelkie stworzenie,
Cały świat orzeźwiony;
Mądrość mądrości,


światłość światłości,
Bóg-człowiek tu wcielony.∗∗


I oto mnodzy ludzie ubodzy
Radzi oglądać Pana;
Pełni natchnienia, pełni zbawienia,
Upadli na kolana.
𝑒
Długo cze


𝑎
kali,


𝑒
długo wzdy


ℋ7


chali,
𝑒
Aż niebo


𝒞
rozgo


𝒢
rza


ℋ
ło,


𝑒
Piekło za


𝑎
warte,


𝑒
niebo ot


ℋ7


warte,
𝒞
Słowo cia


𝒢
łem


ℋ7


się
𝑒
stało.


𝑒
Śpi jeszcze


𝑎
senne


𝑒
Dziecię pro


ℋ7


mienne,
𝑒
W ciszy u


𝒞
bogiej


𝒢
strze


ℋ
chy;


𝑒
Na licach


𝑎
białych,


𝑒
na ustach


ℋ7


małych,
𝒞
Migają


𝒢
się


ℋ7


uśm
𝑒
iechy.


Jako w kościele choć ludzi wiele
Cisza pobożna wieje;
Oczy się roszą, dusze się wznoszą,
Płyną w serca nadzieje.
Lulaj dziecino, lulaj ptaszyno,
Nasze umiłowanie;
Gdy się rozbudzi, w tej rzeszy ludzi,
Zbawienie nam się stanie.
Oto Maryja, czysta lilija,
Przy niej Staruszek drżący,
Stoją przed nami, przed pastuszkami,
Tacy uśmiechający.
Hej! Ludzie prości, Bóg z nami gości,
Skończony czas niedoli.
On daje siebie, chwała na niebie,
Pokój ludziom dobrej woli.
Radość na ziemi, bo nad wszystkiemi,
Roztacza blask rumiany.
Przepaść rozwarta†, upadek czarta,
Zstępuje Pan nad pany.


∗Kolęda polska. Słowa napisał Teofil Lenartowicz w swojej Szopce (Wrocław 1849). Pierwotną melodię
napisał ks. Jakub Wrzeciono, ale najbardziej znaną jest wersja Jana Galla. Wielu uważa, że zajmuje
ona drugie miejsce po Bóg się rodzi Franciszka Karpińskiego. Chociaż trudno wskazać ściśle powiązane
wersety biblijne, to w formie liryku fabularnego przywoływana jest rzeczywistość ewangeliczna: Jezus
mały, leżący, śpiący, pastuszkowie, ludzie prości i ubodzy — my, jeśli w pokorze padniemy na kolana.
Boskość — to niebieska chwała, promienie, aniołowie, Bóg-człowiek. Boga określają: Mądrość mądrości
i światłość światłości: obie pochodzenia ewangelicznego — kalka łacińskiej formy genetivus obiectivus,
a genetycznie hebraizm (jak „pieśń nad pieśniami”, czy „król królów”) spopularyzowane dzięki Wulgacie
ks. Jakuba Wujka. Tworzą, podobnie jak wers Słowo ciałem się stało, kontekst teologiczny kolędy.


∗∗Werset Bóg-człowiek tu wcielony w oryginale z 1849 r. brzmi Jezus wcielony, ale ze względu na brak
sylab nie utrwalił się w śpiewie jako melizmat.


†Wiele współczesnych śpiewników błędnie podaje Przepaść zawarta. Tymczasem Przepaść rozwarta
to nie jest błąd. Tak podaje wydanie Wrocław 1849 jak i Lwów 1874.
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⟨𝑎⟩ Józef Łaś, Mateusz Jeż
Nie było miejsca dla Ciebie (Łk 2, 7)


𝑎
Nie było miejsca dla


ℰ7


Ciebie,∗


w Betlejem w żadnej go
𝑎
spodzie.


I narodziłeś się
ℰ7


Jezu,


w stajni, w ubóstwie i
𝑎
chłodzie.


𝑎
Nie było miejsca choć


𝒢
zszedłeś,


ℰ7


jako Zbawiciel na
𝑎
ziemię,


by wyrwać z czarta nie
ℰ7


woli,


nieszczęsne Adama
𝑎
plemię.


Nie było miejsca choć
𝒢
szedłeś,


ℰ7


ogień miłości za
𝑎
palić,


i przez swą mękę naj
ℰ7


droższą


świat od zagłady o
𝑎
calić.


Gdy lisy mają swe nory
i ptaki swoje gniazdeczka
dla Ciebie miejsca nie było,
musiałeś szukać żłóbeczka.


A czemuż, Jezu, na świecie,
tyle łez, jęków, katuszy?
Bo nie ma miejsca dla Ciebie,
w niejednej człowieczej duszy.
Nie było miejsca choć szedłeś,
ogień miłości zapalić,
i przez swą mękę najdroższą
świat od zagłady ocalić.


Nie było miejsca, choć chciałeś
ludzkość przytulić do łona
i podać z krzyża grzesznikom
zbawcze, skrwawione ramiona.


Nie było miejsca, choć zszedłeś
ogień miłości zapalić
i przez swą mękę najdroższą
świat od zagłady wybawić.
Nie było miejsca choć szedłeś,
ogień miłości zapalić,
i przez swą mękę najdroższą
świat od zagłady ocalić.


𝑎
Nie było miejsca, choć


ℰ7


chciałeś


wszystkim otworzyć swe
𝑎
Serce


i kres położyć mi
ℰ7


łośnie


ludzkiej nędzy, ponie
𝑎
wierce.


𝑎
A dzisiaj, czemu wśród


𝒢
ludzi


ℰ7


tyle łez, jęku, ka
𝑎
tuszy?


Bo nie ma miejsca dla
ℰ7


Ciebie


W niejednej człowieczej
𝑎
duszy.


Nie było miejsca choć
𝒢
szedłeś,


ℰ7


ogień miłości za
𝑎
palić,


i przez swą mękę naj
ℰ7


droższą


świat od zagłady o
𝑎
calić.


∗Kolęda została napisana w Krakowie w roku 1932, przez ojca Mateusza Jeża. Muzykę skomponował
dopiero w roku 1938 ojciec Józef Łaś. Po raz pierwszy została zaśpiewana 2 lutego 1939 roku w sali Domu
Sodalicyjnego im. Piotra Skargi w Nowym Sączu przez chór gimnazjalny z Mielca. Tak zyskała popular-
ność w regionie nowosądeckim a wśród młodzieży sądeckiej w obozach koncentracyjnych i gułagach.
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⟨𝒢⟩ tradycyjna
Pójdźmy wszyscy do stajenki


𝒢
Pójdźmy wszyscy do stajenki,∗


do Jezusa i Panienki;
𝑎
powi


𝒟
tajmy


𝒢
Maleń


𝑒
kiego


𝑎
i Ma


𝒟
ryję,


𝒞
Matkę


𝒢
Jego.


Witaj Jezu ukochany,
od Patriarchów czekany,


od Proroków ogłoszony,
od narodów upragniony.


Witaj Dziecineczko w żłobie;
Wyznajemy Boga w Tobie,


coś się narodził tej nocy,
boś nas wyrwał z czarta mocy.


Witaj Jezu nam zjawiony;
witaj dwakroć narodzony,


raz z Ojca przed wieków wiekiem,
a teraz z Matki człowiekiem.


Któż to słyszał takie dziwy?
Tyś człowiek i Bóg prawdziwy,


Ty łączysz w Boskiej Osobie
dwie natury różne sobie.


Tyś świat stworzył, a świat Ciebie
nie poznał, mając wśród siebie:


idziesz dla jego zbawienia,
on Ci odmawia schronienia.


𝒢
Za to u świata ubogich,


ale w czasach Twoich drogich,
𝑎
pastusz


𝒟
ków, któ


𝒢
rzy czu


𝑒
wali,


𝑎
wzywasz,


𝒟
by Cię


𝒞
przywi


𝒢
tali.


𝒢
O szczęśliwi pastuszkowie!


Któż radość waszą wypowie;
𝑎
czego


𝒟
ojco


𝒢
wie żą


𝑑
dali,


𝑎
wyście


𝒟
pierwsi


𝒞
oglą


𝒢
dali.


Obietnica w raju dana,
dziś została wykonana;


Boże jakieś miłosierny!
W darach hojny, w słowach wierny.


Takeś świat ten umiłował,
iżeś Syna nie żałował;


zesłałeś Go na cierpienia,
od samego narodzenia.


O Jezu, nasze Kochanie,
czemu nad niebios mieszkanie


przekładasz nędzę, ubóstwo
i wyniszczasz Swoje Bóstwo.


Miłości to Twojej dzieło,
z miłości początek wzięło;


byś nas zrównał z Aniołami,
poniżasz się między nami.


Spraw to, Jezu, Boskie Dziecię,
niech Cię kochamy nad życie;


niech miłością odwdzięczamy,
miłość, której doznawamy.


𝒢
Święta Panno, Twa przyczyna,


niech nam wyjedna u Syna,
𝑎
by to


𝒟
Jego


𝒢
naro


𝑒
dzenie


𝑎
zapew


𝒟
niło


𝒞
nam zba


𝒢
wienie.


∗Polska kolęda o początkach sięgających XVII wieku. Tekst tej kolędy pochodzi z XVIII wieku, melodia
zaś z XIX. Zamieszcza ją Mioduszewski w Dodatku do Śpiewnika kościelnego z 1842 roku. W dzisiejszej
praktyce przyjęła się inna wersja melodii, którą to zamieścił Siedlecki w Śpiewniczku z 1878 roku.
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⟨𝒞⟩ tradycyjna
Przybieżeli do Betlejem pasterze (Łk 2, 8–18)


𝒞
Przybieżeli do Betlejem pas


ℱ
te


𝒞
rze,∗


grając skocznie Dzieciąteczku na
ℱ
lir


𝒞
ze.


𝒞
Chwała na


𝒜
wysokości,


𝑑
chwała na


𝒢
wysokości,


𝒞
a


ℱ
po


𝒞
kój


𝒞
na


𝒢
zie


𝒞
mi.


Oddawali swe ukłony w pokorze
Tobie z serca ochotnego, o Boże!


Chwała na wysokości …
Anioł Pański sam ogłosił te dziwy,
których oni nie słyszeli, jak żywi.


Chwała na wysokości …
Dziwili się napowietrznej muzyce
i myśleli: „Co to będzie za Dziecię?”


Chwała na wysokości …
Któremu się wół i osioł kłaniają,
trzej królowie podarunki oddają?


Chwała na wysokości …
I Anieli gromadami pilnują,
Panna Przeczysta z Józefem piastują?”


Chwała na wysokości …
Poznali Go Mesyjaszem być prawym,
narodzonym dzisiaj Panem łaskawym


Chwała na wysokości …
My Go także Bogiem, Zbawcą już znamy
i z całego serca wszyscy kochamy


Chwała na wysokości …


∗Polska kolęda z XVII wieku. Tekst figuruje w Symfoniach anielskich z 1630 r. jako symfonia trzy-
dziesta pierwsza. Nie ma natomiast dzisiejszego refrenu. Ową pierwotną wersję tekstu zawierają rękopisy
karmelitańskie BJ3642 i 3646 oraz kantyczka Chybińskiego w swej II części. Kiedy zaczęto śpiewać pasto-
rałkę w dzisiejszej wersji, tzn. bez powtórzeń i z obecnym refrenem, nie wiemy. Tutaj tekst za: Siedlecki
Jan, Śpiewniczek zawierający pieśni kościelne z melodyami dla użytku młodzieży szkolnej, Kraków, Księża
Misjonarze na Kleparzu, 1908.
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⟨ℎ⟩ tradycyjna
Świeć gwiazdeczko mała, świeć (Mt 2, 1–2)


ℎ
Zaprowadź


𝒜
mnie,


𝒟
prosto do


ℎ
Betlejem,∗


zaprowadź
𝒜
mnie,


𝒟
gdzie Bóg na


ℎ
rodził się,


Zaprowadź
𝒜
mnie,


𝒟
nie mogę


ℎ
spóźnić się,


nie mogę
𝒜
spóźnić się.


𝒟
Świeć, gwiazdeczko, ma


𝒢
ła


𝒜
świeć,


𝒢
do Jezusa pro


𝒜
wadź


𝒟
mnie.


ℎ
Narodził


𝒜
się,


𝒟
Bóg zstąpił


ℎ
na Ziemię,


narodził
𝒜
się,


𝒟
by ura


ℎ
tować mnie,


Narodził
𝒜
się


𝒟
i nie zo


ℎ
stawił mnie,


i nie zo
𝒜
stawił mnie.


𝒟
Świeć, gwiazdeczko, ma


𝒢
ła


𝒜
świeć,


𝒢
do Jezusa pro


𝒜
wadź


𝒟
mnie.


ℎ
Czekają


𝒜
tam


𝒟
Józef i


ℎ
Maryja.


Śpiewają
𝒜
nam,


𝒟
śpiewają


ℎ
gloria.


To glori
𝒜
a,


𝒟
święta hi


ℎ
storia,


święta hi
𝒜
storia.


𝒟
Świeć, gwiazdeczko, ma


𝒢
ła


𝒜
świeć,


𝒢
do Jezusa pro


𝒜
wadź


𝒟
mnie.


Zaprowadź mnie, prosto do Betlejem,
zaprowadź mnie, gdzie Bóg narodził się,
Zaprowadź mnie, nie mogę spóźnić się,
nie mogę spóźnić się.


∗Polska pastorałka, z połowy XVIII wieku. Powszechnie śpiewana przez dzieci w okresie Bożego Na-
rodzenia. Popularność zawdzięcza zespołowi dziecięcemu Arka Noego.
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⟨ℱ⟩ tradycyjna
Tryumfy Króla niebieskiego (Łk 2, 8–16)


ℱ
Triumfy Króla


𝒞
niebies


ℱ
kiego,∗


zstąpiły z nieba
𝒞
wyso


ℱ
kiego.


𝒞
Pobudziły


𝒢
paste


𝒞
rzów,


dobytku swe
𝒢
go stró


𝒞
żów,


śpiewa
ℱ
niem,


𝑔
śpiewa


ℱ
niem,


𝑔
śpie


𝒞7


wa
ℱ
niem.


ℱ
Chwała bądź Bogu


𝒞
w wyso


ℱ
kości,


a ludziom pokój
𝒞
na nis


ℱ
kości.


𝒞
Narodził się


𝒢
Zbawi


𝒞
ciel,


dusz ludzkich Od
𝒢
kupi


𝒞
ciel,


na zie
ℱ
mi,


𝑔
na zie


ℱ
mi,


𝑔
na


𝒞7


zie
ℱ
mi.


ℱ
Zrodziła Mary


𝒞
ja Dzie


ℱ
wica,


wiecznego Boga
𝒞
bez ro


ℱ
dzica.


𝒞
By nas z piekła


𝒢
wyba


𝒞
wił,


a w niebieskich
𝒢
posta


𝒞
wił,


pała
ℱ
cach,


𝑔
pała


ℱ
cach,


𝑔
pa


𝒞7


ła
ℱ
cach.


ℱ
Pasterze w podzi


𝒞
wieniu


ℱ
stają,


triumfu przyczy
𝒞
nę ba


ℱ
dają.


𝒞
Co się nowe


𝒢
go dzie


𝒞
je,


że tak światłość
𝒢
jaśnie


𝒞
je,


nie wie
ℱ
dzą,


𝑔
nie wie


ℱ
dzą,


𝑔
nie


𝒞7


wie
ℱ
dzą.


ℱ
Że to Bóg, gdy się


𝒞
dowie


ℱ
dzieli,


swej trzody w polu
𝒞
odbie


ℱ
żeli,


𝒞
śpiesząc na po


𝒢
wita


𝒞
nie


do Betlejem
𝒢
skiej staj


𝒞
nie


Dziecią
ℱ
tka,


𝑔
Dziecią


ℱ
tka,


𝑔
Dzie


𝒞7


cią
ℱ
tka.


ℱ
Niebieskim światłem


𝒞
oświe


ℱ
ceni


pokornie przed nim
𝒞
uni


ℱ
żeni,


𝒞
Bogiem Go być


𝒢
prawdzi


ℱ
wym,


sercem, afe
𝒢
ktem ży


𝒞
wym


wyzna
ℱ
ją,


𝑔
wyzna


ℱ
ją,


𝑔
wy


𝒞7


zna
ℱ
ją.


ℱ
I które mieli


𝒞
z sobą


ℱ
dary


Dzieciątku dają
𝒞
na o


ℱ
fiary.


𝒞
Przyjmij o Na


𝒢
rodzo


𝒞
ny,


nas i dar przy
𝒢
niesio


𝒞
ny


z ocho
ℱ
tą,


𝑔
z ocho


ℱ
tą,


𝑔
z o


𝒞7


cho
ℱ
tą.


ℱ
A potem Mary


𝒞
i cześć


ℱ
dają,


Za Matkę Boską Ją
𝒞
uwa


ℱ
żają.


𝒞
Tak nas uczą


𝒢
przykła


𝒞
dem


Jak iść mamy
𝒢
ich śla


𝒞
dem,


State
ℱ
cznie,


𝑔
state


ℱ
cznie,


𝑔
sta


𝒞7


tecz
ℱ
nie.


∗Polska kolęda, powstała w połowie XVIII wieku. Najstarszy zapis tekstu i melodii został sporządzony
przez Annę Kiernicką ze Zgromadzenia Sióstr Benedyktynek i znajduje się w Kancjonale pochodzącym
z 1754 roku. Tekst kolędy zamieścił ks. Michał Marcin Mioduszewski w Śpiewniku kościelnym z roku
1853, natomiast zapis melodii znajduje się w Śpiewniczku zawierającym pieśni kościelne autorstwa ks.
Jana Siedleckiego wydanym w Krakowie w 1879 roku.
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⟨𝒟⟩, ℱ∶ 𝒟III Piotr Skarga, mel.trad.
W żłobie leży (Mt 1, 23; 2, 11.16–18; Łk 2, 15–16)


𝒟
W żłobie leży,


𝒜
któż pobieży,∗


𝒟
Kolę


𝒢
dować


𝒜
Małe


𝒟
mu


𝒟
Jezusowi


𝒜
Chrystusowi


𝒟
Dziś nam


𝒢
naro


𝒜
dzone


𝒟
mu?


𝒟
Pastuszkowie,


𝒢
przybywaj


𝒜
cie,


𝒜
Jemu wdzięcznie


𝒟
przygrywajcie


𝒢
Jako Pa


𝒜
nu nasze


𝒟
mu.


My zaś sami z piosneczkami
za wami pospieszymy,
a tak tego Maleńkiego
niech wszyscy zobaczymy:


Jak, ubogo narodzony,
płacze w stajni położony,
więc Go dziś ucieszymy.


Najprzód tedy niechaj wszędy
zabrzmi świat w wesołości,
że posłany, nam jest dany
Emanuel w niskości.


Jego tedy przywitajmy,
z Aniołami zaśpiewajmy:
„chwała na wysokości!”


Witaj, Panie, cóż się stanie,
że rozkosze niebieskie
opuściłeś, a zstąpiłeś
na te niskości ziemskie?


Miłość Moja to sprawiła,
by człowieka wywyższyła
pod nieba Empirejskie.


Czem’ w żłobeczku, nie w łóżeczku
na siankuś położony?
Czem’ z bydlęty, nie z panięty,
w stajni jesteś złożony?


By człek sianu przyrównany,
grzesznik bydlęciem nazwany,
przeze mnie był zbawiony.


Twoje państwo i poddaństwo
jest świat cały, o Boże!
Tyś polny kwiat, czemu Cię świat
przyjąć nie chce, choć może?


Bo świat doczesne wolności
zwykł kochać, Mnie zaś w swej złości
krzyżowe ściele łoże.


W Ramie głosy pod niebiosy
wzbijają się Racheli,
gdy swe syny bez przyczyny
w krwawej widzi kąpieli.


Większe Mnie dla nich kąpanie
w krwawym czeka oceanie
skąd niebo będą mieli.


Trzej królowie, monarchowie
wschodni kraj opuszczają,
serc ofiary z trzema dary
Tobie Panu oddają.


Darami się kontentujesz,
bardziej serca ich szacujesz,
za co niech niebo mają.


∗Kolęda polska. Powstała w XVII lub XVIII wieku. Przypisywana Piotrowi Skardze — do melodii
poloneza koronacyjnego króla Władysława IV. Zapis melodii znajduje się we wszystkich kancjonałach
benedyktynek staniąteckich począwszy od rękopisu z 1707 r. Tę samą muzykę z drobnymi odchyleniami
rytmicznymi, podają trzy kancjonały franciszkanek z I poł. XVIII w.; trzy inne podają sam tekst. Rę-
kopisy karmelitanek nie zawierają melodii, cztery z nich (kantyczka Chybińskiego, rękopis z biblioteki
klasztornej, sygn. 95, rękopisy BJ 3640 i 3642) przekazują tekst. Melodia będąca dziś w użyciu pochodzi
w pierwszej części z I wersji podawanej przez Mioduszewskiego, w drugiej części z wersji II.
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⟨𝒢⟩ tradycyjna
Wśród nocnej ciszy (Łk 2, 8–18)


𝒢
Wśród


𝒟
nocnej


𝒢
ci


𝒟
szy


𝒢
głos się


𝒟
rozcho


𝒢
dzi:∗


𝒢
Wstań


𝒟
cie, pas


𝒢
te


𝒟
rze,


𝒢
Bóg się


𝒟
Wam ro


𝒢
dzi.


𝒢
Czym prędzej się


𝒟7


wybierajcie,
𝒢
Do Betlejem


𝒟7


pośpieszajcie,
𝒢
Przywi


𝒟7


tać Pa
𝒢
na.


𝒢
Po


𝑎7


szli,
𝒟7


zna
𝒢
le


ℎ
źli


𝑒7


Dzie
𝒢7


cią
𝑎
tko


𝒟7


w żło
𝒢
bie∗∗


𝒢
Z wszys


𝑎7


tki
𝒟7


mi
𝒢
zna


ℎ
ki


𝑒7


da
𝒢7


ny
𝑎
mi


𝒟7


sob
𝒢
ie.


𝒢
Jako


𝑒7


Bogu
𝑎
cześć Mu


𝒟7


dali,
𝒢
A wi


𝑒7


tając
𝑎
zawo


𝒟7


łali
𝒢
Z wiel


𝑒7


kiej
𝑎
ra


𝒟7


do
𝒢
ści:


𝒢
Ach,


𝒟
witaj


𝒢
Zbaw


𝒟
co


𝒢
z dawna


𝒟
żąda


𝒢
ny,


𝒢
Czte


𝒟
ry ty


𝒢
sią


𝒟
ce


𝒢
lat wy


𝒟
gląda


𝒢
ny.


𝒢
Na Ciebie kró


𝒟7


le, prorocy,
𝒢
Czekali, a


𝒟7


Tyś tej nocy
𝒢
Nam się


𝒟7


obja
𝒢
wił.


I my czekamy na Ciebie, Pana,
A skoro przyjdziesz na głos kapłana,


Padniemy na twarz przed Tobą,
Wierząc, żeś jest pod osobą†


Chleba i wina.


∗Kolęda polska powstała na przełomie XVIII i XIX wieku. Po raz pierwszy została opublikowana
w 1853 w dodatku do Śpiewnika kościelnego autorstwa ks. Michała Marcina Mioduszewskiego, który
przeznaczył ją do śpiewów mszalnych. Znana była już powszechnie na początku XIX wieku. Dzisiaj
najczęściej rozpoczyna pasterkę.


∗∗Bieglejsi w grze akordowej na gitarze mogą się zmierzyć z akordami przy tej zwrotce. Dla ułatwienia
można pominąć septymy w akordach molowych. Pozostałym polecamy układ akordów naniesiony nad
pierwszą zwrotką.


†Niekiedy śpiewa się pod osłoną zamiast pod osobą. Wydaje się to być wersja późniejsza. (przyp. red.)
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⟨𝒢⟩ Hugo Blanco
Z moim osiołkiem małym (Łk 2, 15–16)


M
iburrito


sabanero
[regional]


𝒢
Z moim osiołkiem małym


𝒞
z nizin jadę


𝒟
dziś do Betle


𝒢
jem.∗


𝒢
Z moim osiołkiem małym


𝒞
z nizin jadę


𝒟
dziś do Betle


𝒢
jem.


Jedno
𝒞
wiem, jedno


𝒢
wiem, jadę


𝒟
dziś do Betle


𝒢
jem!


Jedno
𝒞
wiem, jedno


𝒢
wiem, jadę


𝒟
dziś do Betle


𝒢
jem!


ℋ7


Tuki tuki tuki
𝑒
tuki.


ℋ7


Tukituki tu ki
𝑒
ta.


Pospiesz
𝒜
że się mój o


𝒟
siołku, przybę


𝒜
dziemy aku


𝒟
rat.


ℋ7


Tuki tuki tuki
𝑒
tuki.


ℋ7


Tukituki tu ki
𝑒
ta.


Pospiesz
𝒞
że się mój o


𝒢
siołku, Jezus


𝒟
przyjdzie na ten


𝒢
świat.


Z moim osiołkiem podska
𝒞
kuję, mój o


𝒟
siołek dziś kłu


𝒢
suje.


Z moim osiołkiem podska
𝒞
kuję, mój o


𝒟
siołek dziś kłu


𝒢
suje.


Jedno
𝒞
wiem …


ℋ7


Tuki tuki …


Poranne słonko w niebo
𝒞
wzleci, moją


𝒟
ścieżkę mi o


𝒢
świeci.


Poranne słonko w niebo
𝒞
wzleci, moją


𝒟
ścieżkę mi o


𝒢
świeci.


Jedno
𝒞
wiem …


ℋ7


Tuki tuki …


∗Dziecięca kolęda kolumbijska z płyty Seminarzystów Redemptoris Mater Kolędy Świata 2006. Tekst
przekładu z broszury płyty CD. Adaptacja do melodii, rytmu i rymu własna. W nutach także hiszpańska
wersja oryginalna. Kolęda pochodzi z Wenezueli, gdzie stworzył ją kompozytor Hugo Blanco Manzo na
okres Bożego Narodzenia 1972. Została wydana na płycie winylowej w listopadzie 1975.
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⟨𝒟⟩ tradycyjna
Z narodzenia Pana dzień dziś wesoły (Łk 2, 8–20)


𝒟
Z narodze


𝒢
nia


𝒟
Pa


𝒜
na


𝒟
dzień dziś


𝒜
weso


𝒟
ły.∗


𝒟
Wyśpiewu


𝒢
ją


𝒟
chwa


𝒜
łę


𝒟
Bogu


𝒜
żywio


𝒟
ły.


Radość ludzi
𝒜
wszędzie słynie,


𝒟
Anioł budzi


𝒜
przy dolinie


𝒟
pasterzów,


𝒢
co


𝒟
pa


𝒜
śli


𝒟
pod bo


𝒜
rem wo


𝒟
ły.


Wypada wśród nocy ogień z obłoku,
dumają pasterze w takim widoku.


Każdy pyta: Co się dzieje?
Czy nie świta? Czy nie dnieje?
Skąd ta łuna bije tak miła oku?!


Ale gdy Anielskie głosy słyszeli,
zaraz do Betlejem prosto bieżeli.


Tam witali w żłobie Pana,
poklękali na kolana
i oddali dary, co z sobą wzięli.


Potem wykrzyknęli w głos, na przemiany,
żyj, Jezu maleńki, na świat wydany:


Bądź Ci, Panie, od nas chwała,
nieustannie wiecznie trwała;
żyj, żyj, Zbawicielu, z nieba zesłany.


Odchodząc z Betlejem pełni wesela,
że już Bóg wysłuchał próśb Izraela,


gdyż tej nocy to widzieli,
co Prorocy widzieć chcieli,
w ciele ludzkim Boga i Zbawiciela.


I my z pastuszkami dziś się radujmy,
chwałę z Aniołami wraz wyśpiewujmy,


bo ten Jezus z nieba dany,
weźmie nas między niebiany,
tylko Go z całego serca miłujmy.


∗Polska kolęda pochwalna, w rytmie mazurka, nawiązująca tekstem do najstarszych i pochodzących
z łaciny pieśni okresu Bożego Narodzenia. Powstała najprawdopodobniej na przełomie XVIII i XIX wieku.
Pierwsza wzmianka pochodzi z Dodatku do śpiewnika kościelnego, wydanego w 1842 roku przez księdza
Mioduszewskiego. Dzisiaj najpopularniejsza melodia ma charakter skocznego i marszowego mazura.
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⟨𝑎⟩ Franciszek Ryling, Antoni Uruski
Zaśnij, Dziecino (Łk 2, 16)


𝑎
Zaśnij, Dziecino,


𝑑
Święte Dzie


ℰ7


cię.∗
𝑎
Tyś nam po


ℱ
ciechą


𝒢
na tym świe


𝒞
cie.


𝒢
Zmruż oczęta


𝒞
swoje


ℰ7


tyś serce
𝑎
moje


𝑑
Modlitwa


𝑎
moja niech


ℰ7


uśpi
𝑎
Cię.


𝑎
Wznieś rączkę swoją


𝑑
błogosław


ℰ7


nam.
𝑎
Całe swe


ℱ
życie


𝒢
Tobie od


𝒞
dam.


𝒢
Zmruż oczęta


𝒞
swoje


ℰ7


tyś serce
𝑎
moje


𝑑
Modlitwa


𝑎
moja niech


ℰ7


uśpi
𝑎
Cię.


𝑎
Anielskie chóry


𝑑
chwałę gło


ℰ7


szą,
𝑎
Pasterze


ℱ
hojnie


𝒢
dary zno


𝒞
szą.


𝒢
Zmruż oczęta


𝒞
swoje


ℰ7


tyś serce
𝑎
moje


𝑑
Modlitwa


𝑎
moja niech


ℰ7


uśpi
𝑎
Cię.


∗W rytmie wolnego walca. Kolędę stworzył w 1903 roku Antoni Sas-Uruski (1872–1934), kompozytor,
nauczyciel muzyki i śpiewu w seminariach nauczycielskich w Krośnie, Lwowie, Rzeszowie, Stanisławowie
i Czortkowie, pianista i kompozytor, twórca głębokich utworów religijnych. Melodia nawiązuje do ma-
zurków Szopena, którego muzyki był miłośnikiem. Tekst napisał Franciszek Ryling, skrzypek, dyrygent,
pedagog i kompozytor, także rodem ze Lwowa.
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\bookmarkid{20221206}{Litania do Wszystkich Świętych (Liturgia Chrzcielna)}{901}{10}{subsection.2.12}{S000LitaniaDoWszystkichSwietych}
\bookmarkid{20221206}{Litania Pokutna I krótka}{1}{11}{subsection.2.13}{S001LitaniaPokutnaKrotka}
\bookmarkid{20221206}{Litania Pokutna II}{2}{12}{subsection.2.14}{S002LitaniaPokutnaDluga}
\bookmarkid{20221206}{Lulajże Jezuniu}{713}{291}{subsection.7.13}{S713LulajzeJezuniu}
\bookmarkid{20221206}{Magnificat}{47}{122}{subsection.3.85}{S047Magnificat}
\bookmarkid{20221206}{Maria de Jasna Góra (Hymn do Madonny Częstochowskiej)}{121}{123}{subsection.3.86}{S121MariaDiJasnaGora}
\bookmarkid{20221206}{Maryja, Matka Kościoła}{106}{124}{subsection.3.87}{S106MaryjaMatkaKosciola}
\bookmarkid{20221206}{Maryjo, Domie Błogosławieństwa (Wesele w Kanie)}{112}{125}{subsection.3.88}{S112MaryjoDomieBlogoslawienstwa}
\bookmarkid{20221206}{Maryjo, Gołębico nieskalana (Kontakia św. Romana Melodosa)}{145}{126}{subsection.3.89}{S145MaryjoGolebicoNieskalana}
\bookmarkid{20221206}{Maryjo, maluczka Maryjo (Hymn do Dziewicy Maryi)}{66}{127}{subsection.3.90}{S066MaryjoMaluczkaMaryjo}
\bookmarkid{20221206}{Maryjo, Matko drogi gorejącej (Hymn do Madonny Trzeciego Tysiąclecia)}{132}{128}{subsection.3.91}{S132MaryjoMatkoDrogiGorejacej}
\bookmarkid{20221206}{Mesjasz, Lew, by zwyciężać (Święty Wiktoryn z Patawii)}{147}{129}{subsection.3.92}{S147MesjaszLewByZwyciezac}
\bookmarkid{20221206}{Mędrcy świata, monarchowie}{707}{292}{subsection.7.14}{S707MedrcySwiataMonarchowie}
\bookmarkid{20221206}{Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia}{63}{130}{subsection.3.93}{S063MilosierdziaBoze}
\bookmarkid{20221206}{Miłuję Pana}{98}{131}{subsection.3.94}{S098MilujePana}
\bookmarkid{20221206}{Mizerna cicha stajenka licha}{715}{293}{subsection.7.15}{S715MizernaCicha}
\bookmarkid{20221206}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Doksologia końcowa (1))}{9}{18}{subsection.2.20}{L00Dok2M2}
\bookmarkid{20221206}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Doksologia końcowa (2))}{9}{18}{subsection.2.21}{L00DoksM2}
\bookmarkid{20221206}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Konsekracja i Aklamacja)}{22}{16}{subsection.2.18}{L00KonsM2}
\bookmarkid{20221206}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja)}{8}{13}{subsection.2.15}{L00PrefM2}
\bookmarkid{20221206}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja Adwentowa)}{902}{15}{subsection.2.17}{L02Adwent}
\bookmarkid{20221206}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja Paschalna)}{14}{14}{subsection.2.16}{L20Pre1Pa}
\bookmarkid{20221206}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Słowa po Konsekracji)}{23}{17}{subsection.2.19}{L00PoKoM2}
\bookmarkid{20221206}{Modlitwa Eucharystyczna II (2) 1987 (Konsekracja i Aklamacja)}{904}{20}{subsection.2.23}{L00KonM2-1987}
\bookmarkid{20221206}{Modlitwa Eucharystyczna II (2) 1987 (Prefacja)}{21}{19}{subsection.2.22}{L00PrefM2-1987}
\bookmarkid{20221206}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Anamneza i Ofiarowanie)}{903.4}{24}{subsection.2.27}{L00ME4Me}
\bookmarkid{20221206}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Konsekracja)}{903.3}{23}{subsection.2.26}{L00ME4Co}
\bookmarkid{20221206}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Modlitwy i Doksologia)}{903.5}{25}{subsection.2.28}{L00ME4In}
\bookmarkid{20221206}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Prefacja)}{903.1}{21}{subsection.2.24}{L00ME4Pr}
\bookmarkid{20221206}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Przejście)}{903.2}{22}{subsection.2.25}{L00ME4Tr}
\bookmarkid{20221206}{Modlitwa przed posiłkiem}{85.2}{261}{subsection.6.9}{S085ModlitwaPrzedPosilkiem}
\bookmarkid{20221206}{Moja miła jest dla mnie}{268}{249}{subsection.5.5}{S268MojaMilaJestDlaMnie}
\bookmarkid{20221206}{Na wieczerzy Baranka (Hymn na Nieszpory od Paschy do Wniebowstąpienia)}{16.2}{250}{subsection.5.6}{S016HymnNaNieszporyNaWieczerzy}
\bookmarkid{20221206}{Nad rzekami Babilonii}{61}{132}{subsection.3.95}{S061NadRzekamiBabilonii}
\bookmarkid{20221206}{Nadchodzi Pan, przyodziany w blask}{95.1}{133}{subsection.3.96}{S095NadchodziPanPrzyodzianyWBlask}
\bookmarkid{20221206}{Naród kroczący w ciemnościach}{88.1}{134}{subsection.3.97}{S088NarodKroczacyWCiemnosciach}
\bookmarkid{20221206}{Nie było miejsca dla Ciebie}{722}{294}{subsection.7.16}{S722NieByloMiejsca}
\bookmarkid{20221206}{Nie ma Go tu (Pascha 2003)}{139}{135}{subsection.3.98}{S139NieMaGoTu}
\bookmarkid{20221206}{Nie ma w Nim żadnego wdzięku (IV pieśń Sługi Jahwe)}{273}{136}{subsection.3.99}{S273NieMaWNimZadnegoWdzieku}
\bookmarkid{20221206}{Nie opierajcie się złu}{266}{232}{subsection.4.8}{S266NieOpierajcieSieZlu}
\bookmarkid{20221206}{Nie umrę, nie}{84}{137}{subsection.3.100}{S084NieUmreNie}
\bookmarkid{20221206}{Nie unoś się gniewem}{261}{233}{subsection.4.9}{S261NieUnosSieGniewem}
\bookmarkid{20221206}{Nie zostawisz mego życia w grobie}{502}{262}{subsection.6.10}{S502NieZostawiszMegoZyciaWGrobie}
\bookmarkid{20221206}{Niebiosa, deszcz z góry spuśćcie}{52}{138}{subsection.3.101}{S052NiebiosaDeszczZgorySpusccie}
\bookmarkid{20221206}{Niech błogosławiony będzie Bóg}{212}{139}{subsection.3.102}{S212NiechBlogoslawionyBedzieBog}
\bookmarkid{20221206}{Niech dotrze moja modlitwa do Ciebie}{36.2}{140}{subsection.3.103}{S036NiechDotrzeMojamodlitwaDoCiebie}
\bookmarkid{20221206}{Niech wstanie Bóg}{119}{141}{subsection.3.104}{S119NiechWstanieBog}
\bookmarkid{20221206}{Niech wstąpi Oblubieniec na drzewo swego łoża (Hymn św. Quodvultdeusa)}{941}{251}{subsection.5.7}{S299NiechWstapiOblubieniec}
\bookmarkid{20221206}{Niewiasta obleczona w słońce}{281}{142}{subsection.3.105}{S281NiewiastaObleczonaWSlonce}
\bookmarkid{20221206}{Nikt nie może służyć dwom panom}{216}{234}{subsection.4.10}{S216NiktNieMozeSluzycDwomPanom}
\bookmarkid{20221206}{Noli me tangere}{288}{143}{subsection.3.106}{S288NoliMeTangere}
\bookmarkid{20221206}{Nowe przymierze}{508}{263}{subsection.6.11}{S508NowePrzymierze}
\bookmarkid{20221206}{O Boże, przez imię Twoje}{136}{144}{subsection.3.107}{S136OBozePrzezImieTwoje}
\bookmarkid{20221206}{O Boże, Tyś jest mym Bogiem}{87.1}{145}{subsection.3.108}{S087OBozeTysJestMymBogiem}
\bookmarkid{20221206}{O jak pięknie, ile radości}{37.2}{146}{subsection.3.109}{S037OJakPieknieIleRadosci}
\bookmarkid{20221206}{O Jezu, miłości moja (Hymn)}{279}{147}{subsection.3.110}{S279OJezuMilosciMoja}
\bookmarkid{20221206}{O nasz Panie, o nasz Boże}{109}{148}{subsection.3.111}{S109ONaszPanieONaszBoze}
\bookmarkid{20221206}{O Panie, moje serce nie ma już pretensji}{217.1}{235}{subsection.4.11}{S217OPanieMojeSerceNieMaJuzPretensji}
\bookmarkid{20221206}{O Panie, nie karć mnie w swoim gniewie}{127}{149}{subsection.3.112}{S127oPanieNieKarcMnieWswoimGniewie}
\bookmarkid{20221206}{O Panie, wspomagaj mnie, o Panie}{289}{150}{subsection.3.113}{S289OPanieWspomagajMnie}
\bookmarkid{20221206}{O Panie, ześlij Twego Ducha}{85.1}{264}{subsection.6.12}{S085OPanieZeslijTwegoDucha}
\bookmarkid{20221206}{O śmierci, gdzie jest twe zwycięstwo?}{51}{151}{subsection.3.114}{S051OSmierciGdzieJestTweZwyciestwo}
\bookmarkid{20221206}{Ojciec, co jest w niebie}{510.2}{265}{subsection.6.13}{S510OjciecCoJestWNiebie}
\bookmarkid{20221206}{Ojcze nasz}{27.2}{236}{subsection.4.12}{S027OjczeNasz}
\bookmarkid{20221206}{Orędzie Paschalne (Exultet)}{12}{26}{subsection.2.29}{LExultet}
\bookmarkid{20221206}{Oto ja niebawem przyjdę}{54.1}{152}{subsection.3.115}{S054OtoJaNiebawemPrzyjde}
\bookmarkid{20221206}{Oto mój Sługa, którego wybrałem (I pieśń Sługi Jahwe)}{274.2}{153}{subsection.3.116}{S274OtoMojSlugaKtoregoWybralem}
\bookmarkid{20221206}{Oto zwierciadłem naszym jest Pan}{210.2}{237}{subsection.4.13}{S210OtoZwierciadlemNaszymJestPan}
\bookmarkid{20221206}{Pan jest światłem i zbawieniem moim}{44.1}{154}{subsection.3.117}{S044PanJestSwiatlemIzbawieniemMoim}
\bookmarkid{20221206}{Pan podarował mi (III pieśń Sługi Jahwe)}{207}{155}{subsection.3.118}{S207PanPodarowalMi}
\bookmarkid{20221206}{Pan potężny ogłasza dobrą nowinę}{102}{156}{subsection.3.119}{S102PanPoteznyOglaszaDobraNowine}
\bookmarkid{20221206}{Pan wstępuje wśród okrzyków}{87.2}{157}{subsection.3.120}{S087PanWstepujeWsrodOkrzykow}
\bookmarkid{20221206}{Panie, Ty mnie badasz i przenikasz}{213}{238}{subsection.4.14}{S213PanieTyMnieBadaszIPrzenikasz}
\bookmarkid{20221206}{Pentecoste (Hymn)}{53}{158}{subsection.3.121}{S053Pentecoste}
\bookmarkid{20221206}{Pieśń czterech nocy (Melodia hebrajska)}{922}{266}{subsection.6.14}{S922PiesnCzterechNocy}
\bookmarkid{20221206}{Pieśń liczb (Melodia hebrajska)}{914}{267}{subsection.6.15}{S158PiesnLiczb}
\bookmarkid{20221206}{Pocieszajcie mój lud}{96}{159}{subsection.3.122}{S096PocieszajcieMojLud}
\bookmarkid{20221206}{Podniosę kielich zbawienia}{48}{160}{subsection.3.123}{S048PodnioseKielichZbawienia}
\bookmarkid{20221206}{Pośrodku wielkiego tłumu}{143}{161}{subsection.3.124}{S143PosrodkuWielkiegoTlumu}
\bookmarkid{20221206}{Powiedzcie zatrwożonym w sercu}{86}{162}{subsection.3.125}{S086PowiedzcieZatrwozonymWSercu}
\bookmarkid{20221206}{Pójdźmy wszyscy do stajenki}{709}{295}{subsection.7.17}{S709PojdzmyWszyscyDoStajenki}
\bookmarkid{20221206}{Pragnę pójść do Jeruzalem (Pieśń Sefardyjczyków)}{217.2}{163}{subsection.3.126}{S217PragnePojscDoJeruzalem}
\bookmarkid{20221206}{Przybieżeli do Betlejem pasterze}{708}{296}{subsection.7.18}{S708PrzybiezeliDoBetlejem}
\bookmarkid{20221206}{Przybywam by zgromadzić}{128}{164}{subsection.3.127}{S128GloriaGloriaGloria}
\bookmarkid{20221206}{Przyjdź, Duchu Stworzycielu (Hymn na Nieszpory od Wniebowstąpienia)}{18}{165}{subsection.3.128}{S018HymnNaNieszporyVeniCreator}
\bookmarkid{20221206}{Przyjdź, Synu Człowieczy}{54.2}{166}{subsection.3.129}{S054PrzyjdzPanieJezu}
\bookmarkid{20221206}{Przyjdź z Libanu}{269}{167}{subsection.3.130}{S269PrzyjdzZLibanu}
\bookmarkid{20221206}{Przyjdźcie do Mnie wy wszyscy}{99}{168}{subsection.3.131}{S099PrzyjdzcieDoMnieWyWszyscy}
\bookmarkid{20221206}{Przyobleczcie się w zbroję Bożą}{220}{169}{subsection.3.132}{S220PrzyobleczcieSieWZbrojeBoza}
\bookmarkid{20221206}{Psalm responsoryjny (Tekst przykładowy)}{905}{28}{subsection.2.30}{S905PsalmResponsoryjny}
\bookmarkid{20221206}{Radujcie się sprawiedliwi w Panu}{129}{170}{subsection.3.133}{S129RadujcieSieSprawiedliwiWPanu}
\bookmarkid{20221206}{Resurrexit (Rozmowa Naszego Pana Jezusa Chrystusa z Martą)}{146}{171}{subsection.3.134}{S146Resurrexit}
\bookmarkid{20221206}{Rozciągnąłem moje ręce}{283}{172}{subsection.3.135}{S283RozciagnalemMojeRece}
\bookmarkid{20221206}{Ruszajmy już pasterze (Kolęda)}{120}{173}{subsection.3.136}{S120RuszajmyJuzPasterze}
\bookmarkid{20221206}{Rzekł Pan do Pana mego}{115}{174}{subsection.3.137}{S115RzeklPanDoPanaMego}
\bookmarkid{20221206}{Sama na sam (Hymn)}{142}{175}{subsection.3.138}{S142SamaNaSam}
\bookmarkid{20221206}{Sekwencja na Boże Ciało (Lauda Sion Salvatorem)}{915}{176}{subsection.3.139}{S155ChwalSyjonie}
\bookmarkid{20221206}{Sekwencja na Pentecoste (Przybądź, Duchu Święty)}{20}{177}{subsection.3.140}{S020SekwencjaNaPentecoste}
\bookmarkid{20221206}{Siedź samotnie i w milczeniu}{201}{239}{subsection.4.15}{S201SiedzSamotnieIwMilczeniu}
\bookmarkid{20221206}{Siewca}{209}{240}{subsection.4.16}{S209Siewca}
\bookmarkid{20221206}{Skosztujcie i zobaczcie}{75.2}{178}{subsection.3.141}{S075SkosztujcieIzobaczcie}
\bookmarkid{20221206}{Skradłaś mi serce}{296}{252}{subsection.5.8}{S296SkradlasMiSerce}
\bookmarkid{20221206}{Stabat Mater dolorosa (Sekwencja na NMP Bolesnej 15 IX)}{916}{180}{subsection.3.143}{S107StabatMaterDolorosa}
\bookmarkid{20221206}{Stabat Mater (Sekwencja z XIII wieku)}{107}{179}{subsection.3.142}{S107StabatMater}
\bookmarkid{20221206}{Szczęście dla człowieka}{118}{181}{subsection.3.144}{S118SzczescieDlaCzlowieka}
\bookmarkid{20221206}{Szczęśliwy człowiek}{116}{182}{subsection.3.145}{S116SzczesliwyCzlowiek}
\bookmarkid{20221206}{Szemá Izrael}{218}{241}{subsection.4.17}{S218SzemaIzrael}
\bookmarkid{20221206}{Szlom lech Mariám (Zdrowaś Mario w starożytnym aramejskim)}{133}{183}{subsection.3.146}{S133SzlomLechMariam}
\bookmarkid{20221206}{Śpiew Balaama}{89}{184}{subsection.3.147}{S089SpiewBalaama}
\bookmarkid{20221206}{Śpiew dzieci w Noc Paschalną (Haggada z Paschy hebrajskiej)}{83}{185}{subsection.3.148}{S083CoTakiegoJestInnegoWtejNocy}
\bookmarkid{20221206}{Śpiew wyzwolonych}{67.2}{186}{subsection.3.149}{S067SpiewWyzwolonych}
\bookmarkid{20221206}{Śpiewaj Jahwé, Jeruzalém}{917}{268}{subsection.6.16}{S154SpiewajJahweJeruzalem}
\bookmarkid{20221206}{Śpiewajcie Panu nową pieśń}{918}{269}{subsection.6.17}{S153SpiewajciePanuNowaPiesn}
\bookmarkid{20221206}{Śpiewajmy radośnie Panu}{69}{270}{subsection.6.18}{S069SpiewajmyRadosniePanu}
\bookmarkid{20221206}{Śpiewajmy, śpiewajmy}{36.1}{271}{subsection.6.19}{S036SpiewajmySpiewajmy}
\bookmarkid{20221206}{Śpiewana Modlitwa Powszechna (Tekst przykładowy)}{906}{29}{subsection.2.31}{S000ModlitwaPowszechna}
\bookmarkid{20221206}{Świeć gwiazdeczko mała, świeć}{723}{297}{subsection.7.19}{S723SwiecGwiazdeczko}
\bookmarkid{20221206}{Święty 1983}{7.2}{34}{subsection.2.36}{S007Swiety1983}
\bookmarkid{20221206}{Święty jest nasz Pan — Święty z Baraków (Okres Adwentu)}{6.1}{30}{subsection.2.32}{S006SwietyJestNaszPan}
\bookmarkid{20221206}{Święty jest święty (Okres Wielkiego Postu)}{5.1}{31}{subsection.2.33}{S005SwietyJestSwietyWielkiPost}
\bookmarkid{20221206}{Święty, święty, święty — Hosanna Palm (Okres Paschalny)}{6.2}{32}{subsection.2.34}{S006SwietyHosannaPalm}
\bookmarkid{20221206}{Święty, święty, święty 1988}{7.1}{35}{subsection.2.37}{S007SwietySwietySwiety1988}
\bookmarkid{20221206}{Święty, święty, święty (Okres Zwykły)}{5.2}{33}{subsection.2.35}{S005SwietySwietySwiety}
\bookmarkid{20221206}{Tak jako łania}{80}{187}{subsection.3.150}{S080TakJakoLania}
\bookmarkid{20221206}{Tak mówi Amen}{202}{188}{subsection.3.151}{S202TakMowiAmen}
\bookmarkid{20221206}{Te Deum (Ciebie, Boże, chwalimy)}{26}{36}{subsection.2.38}{S026TeDeum}
\bookmarkid{20221206}{Ten, co wygniata winogrona w tłoczni}{208}{189}{subsection.3.152}{S208TenCoWygniataWinogronaWTloczni}
\bookmarkid{20221206}{Ten sam Bóg}{263}{242}{subsection.4.18}{S263TenSamBog}
\bookmarkid{20221206}{To jest moje przykazanie}{295}{190}{subsection.3.153}{S295ToJestMojePrzykazanie}
\bookmarkid{20221206}{To jest Pascha Pana}{91.2}{272}{subsection.6.20}{S091ToJestPaschaPana}
\bookmarkid{20221206}{Tobie chcę śpiewać}{78}{191}{subsection.3.154}{S078TobieChceSpiewac}
\bookmarkid{20221206}{Tryumfy Króla niebieskiego}{710}{298}{subsection.7.20}{S710TryumfyKrolaNiebieskiego}
\bookmarkid{20221206}{Ty, któryś jest wierny}{138}{192}{subsection.3.155}{S138OPanieWysluchaMojejModlitwy}
\bookmarkid{20221206}{Ty mi ukażesz ścieżkę życia}{135}{193}{subsection.3.156}{S135TyMiUkazeszSciezkeZycia}
\bookmarkid{20221206}{Ty okryłeś śmierć wstydem (Homilia Paschalna Melitona z Sardes)}{284}{194}{subsection.3.157}{S284HomiliaPaschalnaMelitonaZSardes}
\bookmarkid{20221206}{Tyś jest błogosławiona, Maryjo}{110.1}{195}{subsection.3.158}{S110TysJestBlogoslawionaMaryjo}
\bookmarkid{20221206}{Tyś jest moją nadzieją, o Panie}{285}{243}{subsection.4.19}{S285TysJestMojaNadziejaOPanie}
\bookmarkid{20221206}{Tyś najpiękniejszy}{117}{196}{subsection.3.159}{S117TysNajpiekniejszy}
\bookmarkid{20221206}{Uchodź mój kochany}{271}{197}{subsection.3.160}{S271TyKtoraMieszkaszWogrodach}
\bookmarkid{20221206}{Ukryj mnie}{504}{273}{subsection.6.21}{S504UkryjMnie}
\bookmarkid{20221206}{Una gran señal apareció en el cielo}{282}{198}{subsection.3.161}{S282UnaGranSenjal}
\bookmarkid{20221206}{Urí, urí, urí, urá (Kolęda)}{73.1}{199}{subsection.3.162}{S073UriUriUra}
\bookmarkid{20221206}{Usta dzieci i niemowląt}{501}{274}{subsection.6.22}{S501UstaDzieciINiemowlat}
\bookmarkid{20221206}{Uwiodłeś mnie Panie}{290}{200}{subsection.3.163}{S290UwiodlesMniePanie}
\bookmarkid{20221206}{W noc pełną ciemności (Święty Jan od Krzyża)}{291}{201}{subsection.3.164}{S291WNocPelnaCiemnosci}
\bookmarkid{20221206}{W obliczu aniołów}{90}{202}{subsection.3.165}{S090WObliczuAniolow}
\bookmarkid{20221206}{W żłobie leży}{711}{299}{subsection.7.21}{S711WZlobieLezy}
\bookmarkid{20221206}{Wezmę was spośród ludów (Kantyk Ezechiela)}{140}{203}{subsection.3.166}{S140WezmeWasSposrodLudow}
\bookmarkid{20221206}{Weź mnie do nieba}{280}{204}{subsection.3.167}{S280WezMnieDoNieba}
\bookmarkid{20221206}{Widzę nieba otwarte}{206}{205}{subsection.3.168}{S206WidzeNiebaOtwarte}
\bookmarkid{20221206}{Witaj, Królowo, Matko miłosierdzia (Salve Regina)}{919}{206}{subsection.3.169}{S152WitajKrolowo}
\bookmarkid{20221206}{Witaj, Królowo niebios (Regina Coeli)}{110.2}{207}{subsection.3.170}{S110WitajKrolowoNiebios}
\bookmarkid{20221206}{Wołajcie radośnie}{81.2}{208}{subsection.3.171}{S081WolajcieRadosnie}
\bookmarkid{20221206}{Wstąpił Dobry Pasterz (Hymn na Nieszpory Wniebowstąpienia Pańskiego)}{17}{209}{subsection.3.172}{S017WstapilDobryPasterz}
\bookmarkid{20221206}{Wśród nocnej ciszy}{704}{300}{subsection.7.22}{S704WsrodNocnejCiszy}
\bookmarkid{20221206}{Wy jesteście światłem świata}{141}{210}{subsection.3.173}{S141WyJestescieSwiatlemSwiata}
\bookmarkid{20221206}{Wyrasta różdżka z pnia Jessego}{123}{211}{subsection.3.174}{S123WyrastaRozdzkaZpniaJessego}
\bookmarkid{20221206}{Wysławiajcie Pana mieszkańcy całej ziemi}{81.1}{212}{subsection.3.175}{S081WyslawiajciePanaMieszkancyCalejZiemi}
\bookmarkid{20221206}{Wysławiajcie Pana wszystkie ludy na ziemi}{57}{213}{subsection.3.176}{S057WyslawiajciePana}
\bookmarkid{20221206}{Wznoszę me oczy ku górom}{67.1}{214}{subsection.3.177}{S067WznoszeMeOczyKuGorom}
\bookmarkid{20221206}{Wzywam Jahwe}{503}{275}{subsection.6.23}{S503WzywamJahwe}
\bookmarkid{20221206}{Z głębokości serca}{507}{276}{subsection.6.24}{S507ZGlebokosciSerca}
\bookmarkid{20221206}{Z głębokości wołam do Ciebie}{33}{215}{subsection.3.178}{S033ZGlebokosciWolam}
\bookmarkid{20221206}{Z moim osiołkiem małym}{719}{301}{subsection.7.23}{S719ZMoimOsiolkiemMalym}
\bookmarkid{20221206}{Z narodzenia Pana dzień dziś wesoły}{716}{302}{subsection.7.24}{S716ZNarodzeniaPana}
\bookmarkid{20221206}{Z przepastnych głębin śmierci (Hymn na Jutrznię Paschy do Wniebowstąpienia)}{16.1}{216}{subsection.3.179}{S016HymnNaJutrznieZPrzepastnych}
\bookmarkid{20221206}{Zacheusz}{144}{217}{subsection.3.180}{S144Zacheusz}
\bookmarkid{20221206}{Zaśnij, Dziecino}{721}{303}{subsection.7.25}{S721ZasnijDziecino}
\bookmarkid{20221206}{Zaufałem, zaufałem Panu}{77}{218}{subsection.3.181}{S077ZaufalemZaufalemPanu}
\bookmarkid{20221206}{Zmartwychwstał Pan}{31}{219}{subsection.3.182}{S031ZmartwychwstalPan}
\bookmarkid{20221206}{Zmiłuj się nade mną, Boże}{62}{220}{subsection.3.183}{S062ZmilujSieNadeMnaBoze}
\bookmarkid{20221206}{Zobaczcie, jak jest piękna}{38}{221}{subsection.3.184}{S038ZobaczcieJakJestPiekna}
\bookmarkid{20221206}{Zobaczcie, jak jest pięknie}{37.1}{222}{subsection.3.185}{S037ZobaczcieJakJestPieknie}
\bookmarkid{20221206}{Żniwo narodów}{114}{223}{subsection.3.186}{S114ZniwoNarodow}
\bookmarkid{20221206}{Żyjcie radośni}{920}{224}{subsection.3.187}{S156ZyjcieRadosni}
\bookmarkid{20230428}{A głupi myśli, że nie ma Boga}{137}{45}{subsection.3.1}{S137AGlupiMysliZeNieMaBoga}
\bookmarkid{20230428}{Abba, Ojcze}{45.2}{46}{subsection.3.2}{S045AbbaOjcze}
\bookmarkid{20230428}{Abraham (Objawienie w Mamre)}{55}{47}{subsection.3.3}{S055Abraham}
\bookmarkid{20230428}{Ach, ubogi żłobie}{717}{285}{subsection.7.1}{S717AchUbogiZlobie}
\bookmarkid{20230428}{Akedá (Targum Neofiti)}{222}{48}{subsection.3.4}{S222Akeda}
\bookmarkid{20230428}{Aklamacja do Ewangelii, Wielki Post (1) (Melodia pierwsza)}{25}{1}{subsection.2.1}{S025AklamacjaDoEwangeliiWielkiPostMPierwsza}
\bookmarkid{20230428}{Aklamacja do Ewangelii, Wielki Post (2) (Melodia druga)}{25}{1}{subsection.2.2}{S025AklamacjaDoEwangeliiWielkiPostMDruga}
\bookmarkid{20230428}{Aklamacja do Ewangelii, Wielki Post (3) (Melodia trzecia)}{25}{1}{subsection.2.3}{S025AklamacjaDoEwangeliiWielkiPostMTrzecia}
\bookmarkid{20230428}{Alleluja na Aklamację do Ewangelii (1) (Melodia pierwsza)}{24.2}{2}{subsection.2.4}{S024AllelujaNaAklamacjeMelodiaPierwsza}
\bookmarkid{20230428}{Alleluja na Aklamację do Ewangelii (2) (Melodia „Już nadchodzi Królestwo”)}{24.2}{2}{subsection.2.5}{S024AllelujaNaAklamacjeMelodiaTrzecia}
\bookmarkid{20230428}{Alleluja na Aklamację do Ewangelii (3) (Melodia druga)}{24.2}{2}{subsection.2.6}{S024AllelujaNaAklamacjeMelodiaDruga}
\bookmarkid{20230428}{Alleluja paschalne}{24.1}{3}{subsection.2.7}{S024AllelujaPaschalne}
\bookmarkid{20230428}{Amen, amen, amen}{74}{49}{subsection.3.5}{S074AmenAmenAmen}
\bookmarkid{20230428}{Anafora Liturgii Pokutnej}{3}{4}{subsection.2.8}{LAnafora}
\bookmarkid{20230428}{Anioł pasterzom mówił}{712}{286}{subsection.7.2}{S712AniolPasterzomMowil}
\bookmarkid{20230428}{Ave Maria I}{65.1}{50}{subsection.3.6}{S065ZdrowasMaryjo}
\bookmarkid{20230428}{Ave Maria II (1984)}{65.2}{51}{subsection.3.7}{S065AveMaria1984}
\bookmarkid{20230428}{Baranka Boża}{272}{52}{subsection.3.8}{S272BarankaBoza}
\bookmarkid{20230428}{Barankowi Paschalnemu (Sekwencja na Paschę)}{71.1}{53}{subsection.3.9}{S071BarankowiPaschalnemu}
\bookmarkid{20230428}{Baranku Boży (Agnus Dei)}{27.1}{5}{subsection.2.9}{S027BarankuBozy}
\bookmarkid{20230428}{Bardzo mnie prześladowali}{130}{54}{subsection.3.10}{S130BardzoMniePrzesladowali}
\bookmarkid{20230428}{Benedictus (Kantyk Zachariasza)}{50}{55}{subsection.3.11}{S050KantykZachariasza}
\bookmarkid{20230428}{Błogosław duszo moja Jahwe}{34.2}{56}{subsection.3.12}{S034BlogoslawDuszoMojaJahwe}
\bookmarkid{20230428}{Błogosławcie wszyscy Pana (Melodia hebrajska)}{103}{57}{subsection.3.13}{S103BlogoslawcieWszyscyPana}
\bookmarkid{20230428}{Błogosławić będę Pana w każdym czasie}{113}{58}{subsection.3.14}{S113BlogoslawicBedePanaWkazdymCzasie}
\bookmarkid{20230428}{Błogosławienie wody źródła chrzcielnego}{10}{6}{subsection.2.10}{LAnWodChr}
\bookmarkid{20230428}{Błogosławieństwo nowo poślubionych (Msza za nowożeńców)}{900}{43}{subsection.2.46}{LBlogNow}
\bookmarkid{20230428}{Błogosławię Cię, Panie}{506}{255}{subsection.6.1}{S506BlogoslawieCiePanie}
\bookmarkid{20230428}{Boże, jesteś moją ucieczką}{505}{256}{subsection.6.2}{S505BozeJestesMojaUcieczka}
\bookmarkid{20230428}{Bóg się rodzi, moc truchleje}{701}{287}{subsection.7.3}{S701BogSieRodzi}
\bookmarkid{20230428}{Bracia, nie dajmy nikomu powodu do upadku}{294}{59}{subsection.3.15}{S294BraciaNieDajmyNikomuPowodu}
\bookmarkid{20230428}{Bracia patrzcie jeno}{702}{288}{subsection.7.4}{S702BraciaPatrzcieJeno}
\bookmarkid{20230428}{Bramy, podnieście}{59}{60}{subsection.3.16}{S059BramyPodniescie}
\bookmarkid{20230428}{Byli dwaj aniołowie (Pieśń dla dzieci)}{97}{61}{subsection.3.17}{S097ByliDwajAniolowie}
\bookmarkid{20230428}{Całuj mnie}{267}{62}{subsection.3.18}{S267CalujMnie}
\bookmarkid{20230428}{Caritas Christi}{287}{63}{subsection.3.19}{S287CaritasChristi}
\bookmarkid{20230428}{Carmen '63 (Rabindranath Tagore)}{286}{64}{subsection.3.20}{S286Carmen63}
\bookmarkid{20230428}{Chrystus jest Światłością (Hymn)}{911}{65}{subsection.3.21}{S151ChrystusJestSwiatloscia}
\bookmarkid{20230428}{Chwalcie Boga}{43}{66}{subsection.3.22}{S043ChwalcieBoga}
\bookmarkid{20230428}{Chwalcie Pana z niebios}{42}{67}{subsection.3.23}{S042ChwalciePanaZniebios}
\bookmarkid{20230428}{Chwała Bogu}{511}{257}{subsection.6.3}{S511ChwalaBoguAlleluja}
\bookmarkid{20230428}{Chwała Bogu na wysokości (Gloria mszalne)}{4}{8}{subsection.2.11}{S004ChwalaBoguNaWysokosci}
\bookmarkid{20230428}{Cicha noc}{703}{289}{subsection.7.5}{S703CichaNoc}
\bookmarkid{20230428}{Ciebie, Panie, należy wielbić na Syjonie}{100}{68}{subsection.3.24}{S100CiebiePanieNalezyWielbicNaSyjonie}
\bookmarkid{20230428}{Ciężka droga (Hymn)}{32.2}{69}{subsection.3.25}{S032CiezkaDroga}
\bookmarkid{20230428}{Córki jerozolimskie (Marsz żałobny)}{104}{70}{subsection.3.26}{S104CorkiJerozolimskie}
\bookmarkid{20230428}{Credo (Etap Wyznania wiary)}{28}{9}{subsection.2.12}{S028Credo}
\bookmarkid{20230428}{Daj chwałę Panu}{88.2}{258}{subsection.6.4}{S088DajChwalePanu}
\bookmarkid{20230428}{Dayenú (Haggada z Paschy hebrajskiej)}{70}{71}{subsection.3.27}{S070Dajenu}
\bookmarkid{20230428}{Débora}{205}{231}{subsection.4.1}{S205Debora}
\bookmarkid{20230428}{Dla miłości moich braci (Melodia hebrajska)}{76}{72}{subsection.3.28}{S076DlaMilosciMoichBraci}
\bookmarkid{20230428}{Dlaczego buntują się narody?}{79}{73}{subsection.3.29}{S079DlaczegoBuntujaSieNarody}
\bookmarkid{20230428}{Do Ciebie, Panie, głośno wołam o pomoc}{122}{74}{subsection.3.30}{S122DoCiebiePanieGlosnoWolamOpomoc}
\bookmarkid{20230428}{Do Ciebie, Panie, wznoszę moją duszę}{124}{75}{subsection.3.31}{S124DoCiebiePanieWznoszeMojaDusze}
\bookmarkid{20230428}{Do Ciebie wołam}{125}{76}{subsection.3.32}{S125DoCiebieWolam}
\bookmarkid{20230428}{Do Ciebie wznoszę moje oczy}{126}{77}{subsection.3.33}{S126DoCiebieWznoszeMojeOczy}
\bookmarkid{20230428}{Duch Pana, Duch Pana ogarnął mnie}{210.1}{78}{subsection.3.34}{S210DuchPanaDuchPanaOgarnalMnie}
\bookmarkid{20230428}{Dzieci betlejemskie}{720}{290}{subsection.7.6}{S720DzieciBetlejemskie}
\bookmarkid{20230428}{Dzień odpoczynku}{95.2}{79}{subsection.3.35}{S095DzienOdpoczynku}
\bookmarkid{20230428}{Dziewico, tak bardzo przedziwna (Hymn)}{111}{80}{subsection.3.36}{S111DziewicoTakBardzoPrzedziwna}
\bookmarkid{20230428}{Dzięki Ci, Jahwe}{39}{81}{subsection.3.37}{S039DziekiCiJahwe}
\bookmarkid{20230428}{Dzisiaj w Betlejem}{705}{291}{subsection.7.7}{S705DzisiajWBetlejem}
\bookmarkid{20230428}{Elí, Elí, lemá sabachthaní}{214}{82}{subsection.3.38}{S214EliEliLammaSabahtani}
\bookmarkid{20230428}{Ewangelia śpiewana}{910}{10}{subsection.2.13}{L00Ewangelia}
\bookmarkid{20230428}{Gdy się Chrystus rodzi}{706}{292}{subsection.7.8}{S706GdySieChrystusRodzi}
\bookmarkid{20230428}{Gdy się zbudzę, nasycę się obliczem Twym, Panie}{82}{84}{subsection.3.39}{S082GdySieZbudzeNasyceSieObliczemTwymPanie}
\bookmarkid{20230428}{Gdy śliczna Panna}{718}{293}{subsection.7.9}{S718GdySlicznaPanna}
\bookmarkid{20230428}{Gdzie się ukryłeś, Umiłowany (Święty Jan od Krzyża)}{940}{247}{subsection.5.1}{S298GdzieSieUkrylesUmilowany}
\bookmarkid{20230428}{Głos mego ukochanego}{276}{85}{subsection.3.40}{S276GlosMegoUkochanego}
\bookmarkid{20230428}{Godzien jesteś (Pieśń Baranka)}{274.1}{86}{subsection.3.41}{S274PiesnBaranka}
\bookmarkid{20230428}{Gołębica nieskalana (Kontakia św. Romana Melodosa)}{145}{87}{subsection.3.42}{S145MaryjoGolebicoNieskalana}
\bookmarkid{20230428}{Gołębica zstąpiła}{277}{248}{subsection.5.2}{S277GolebicaZstapila}
\bookmarkid{20230428}{Gore gwiazda Jezusowi}{724}{294}{subsection.7.10}{S724GoreGwiazda}
\bookmarkid{20230428}{Grzech mój, Panie, Tobie wyznałem}{105}{88}{subsection.3.43}{S105GrzechMojPanieTobieWyznalem}
\bookmarkid{20230428}{Haggada Paschalna}{512}{259}{subsection.6.5}{S512Haggadah}
\bookmarkid{20230428}{Hevenu Szalom alehem (Śpiew hebrajski)}{44.2}{89}{subsection.3.44}{S044HevenuSzalomAlehem}
\bookmarkid{20230428}{Hymn adwentowy (Jasny jakiś głos rozprasza ciemności)}{72}{90}{subsection.3.45}{S072HymnAdwentowy}
\bookmarkid{20230428}{Hymn do Chrystusa — Światłości (Święty Grzegorz z Nazjanzu)}{150}{91}{subsection.3.46}{S150HymnDoChrystusaSwiatlosci}
\bookmarkid{20230428}{Hymn na Jutrznię, Adwent do 16 XII}{15.1}{260}{subsection.6.6}{S015JuzDzwiecznyGlos}
\bookmarkid{20230428}{Hymn na Jutrznię, Adwent po 16 XII}{15.2}{261}{subsection.6.7}{S015GlosyProrokow}
\bookmarkid{20230428}{Hymn na Jutrznię Pentecoste}{19}{262}{subsection.6.8}{S019DzienBezkresnejRadosci}
\bookmarkid{20230428}{Hymn na Paschę (Jutrzenka barwi purpurą niebo)}{71.2}{92}{subsection.3.47}{S071HymnNaPasche}
\bookmarkid{20230428}{Hymn o kenozie (Jezus Chrystus jest Panem)}{64}{93}{subsection.3.48}{S064JezusChrystusJestPanem}
\bookmarkid{20230428}{Hymn o krzyżu chwalebnym (Hymn z II wieku)}{219}{232}{subsection.4.2}{S219HymnOKrzyzuChwalebnym}
\bookmarkid{20230428}{Hymn o miłości}{262}{94}{subsection.3.49}{S262HymnOMilosci}
\bookmarkid{20230428}{Idźcie i ogłoście moim braciom}{134}{95}{subsection.3.50}{S134IdzcieIogloscieMoimBraciom}
\bookmarkid{20230428}{Jahwe Pan jest mym pasterzem}{60}{96}{subsection.3.51}{S060JahwePanJestMymPasterzem}
\bookmarkid{20230428}{Jahwe, tyś Bogiem mym}{35.2}{97}{subsection.3.52}{S035JahweTysBogiemMym}
\bookmarkid{20230428}{Jak długo jeszcze}{35.1}{98}{subsection.3.53}{S035JakDlugoJeszcze}
\bookmarkid{20230428}{Jak owca, co widzi (Kontakion Romana Melodosa na Piątek Męki Pańskiej)}{913}{99}{subsection.3.54}{S159MatkaBolesna}
\bookmarkid{20230428}{Jak owieczka, która widzi (Hymn Romana Melodosa)}{148}{100}{subsection.3.55}{S148JakOwieczka}
\bookmarkid{20230428}{Jak poryw gniewu}{211}{233}{subsection.4.3}{S211JakPorywGniewu}
\bookmarkid{20230428}{Jak sączy się miód}{278}{249}{subsection.5.3}{S278JakSaczySieMiod}
\bookmarkid{20230428}{Jakby skazani na zabicie}{264}{101}{subsection.3.56}{S264JakbySkazaniNaZabicie}
\bookmarkid{20230428}{Jakub}{204}{234}{subsection.4.4}{S204Jakub}
\bookmarkid{20230428}{Jakże są miłe Twe przybytki, Panie}{94}{102}{subsection.3.57}{S094JakzeSaMileTwePrzybytki}
\bookmarkid{20230428}{Jego fundamenty}{221}{103}{subsection.3.58}{S221JegoFundamenty}
\bookmarkid{20230428}{Jerozolima odbudowana (Kantyk Tobiasza)}{93}{104}{subsection.3.59}{S093BlogoslawDuszoMojaPana}
\bookmarkid{20230428}{Jest cierpliwy (Hymn do Ducha Świętego)}{149}{105}{subsection.3.60}{S149JestCierpliwy}
\bookmarkid{20230428}{Jesteś piękna, przyjaciółko moja}{293}{250}{subsection.5.4}{S293JestesPieknaPrzyjaciolkoMoja}
\bookmarkid{20230428}{Jeśli dziś usłyszycie Jego głos}{68}{106}{subsection.3.61}{S068JesliDzisUslyszycieJegoGlos}
\bookmarkid{20230428}{Jeśli Pan nie wybuduje domu}{75.1}{107}{subsection.3.62}{S075JesliPanNieWybudujeDomu}
\bookmarkid{20230428}{Jeśli zmartwychwstaliście z Chrystusem}{297}{108}{subsection.3.63}{S297JesliZmartwychwstaliscieZChrystusem}
\bookmarkid{20230428}{Jezus malusieńki}{714}{295}{subsection.7.11}{S714JezusMalusienki}
\bookmarkid{20230428}{Jezus obchodził wszystkie miasta}{265}{109}{subsection.3.64}{S265JezusObchodzilWszystkieMiasta}
\bookmarkid{20230428}{Jeżeli w Panu znalazłem schronienie}{101}{110}{subsection.3.65}{S101JezeliWPanuZnalazlemSchronienie}
\bookmarkid{20230428}{Już idzie mój Bóg (Kolęda)}{73.2}{111}{subsection.3.66}{S073JuzIdzieMojBog}
\bookmarkid{20230428}{Już nadchodzi Królestwo}{45.1}{112}{subsection.3.67}{S045JuzNadchodziKrolestwo}
\bookmarkid{20230428}{Kantyk Jonasza}{509}{263}{subsection.6.9}{S509KantykJonasza}
\bookmarkid{20230428}{Kantyk Jozuego}{34.1}{113}{subsection.3.68}{S034KantykJozuego}
\bookmarkid{20230428}{Kantyk Mojżesza}{56}{114}{subsection.3.69}{S056KantykMojzesza}
\bookmarkid{20230428}{Kantyk Symeona (Nunc dimittis)}{510.1}{264}{subsection.6.10}{S510KantykSymeona}
\bookmarkid{20230428}{Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (1)}{40}{115}{subsection.3.70}{S040KantykTrzechMlodziencow1}
\bookmarkid{20230428}{Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (2)}{41}{116}{subsection.3.71}{S041KantykTrzechMlodziencow2}
\bookmarkid{20230428}{Kazanie na Górze (Błogosławieństwa)}{292}{117}{subsection.3.72}{S292KochajcieWaszychNieprzyjaciol}
\bookmarkid{20230428}{Każda rzecz ma swój czas}{92}{118}{subsection.3.73}{S092KazdaRzeczMaSwojCzas}
\bookmarkid{20230428}{Kiedy Izrael był dziecięciem}{91.1}{265}{subsection.6.11}{S091KiedyIzraelBylDziecieciem}
\bookmarkid{20230428}{Kiedy Izrael wyszedł z Egiptu}{58}{119}{subsection.3.74}{S058KiedyIzraelWyszedlZegiptu}
\bookmarkid{20230428}{Kiedy jeszcze spałam}{270}{235}{subsection.4.5}{S270KiedyJeszczeSpalam}
\bookmarkid{20230428}{Kiedy Pan sprawił, że powrócili}{49}{120}{subsection.3.75}{S049KiedyPanSprawil}
\bookmarkid{20230428}{Kim jest ta}{275}{121}{subsection.3.76}{S275KimJestTa}
\bookmarkid{20230428}{Kocham Cię Panie}{131}{122}{subsection.3.77}{S131KochamCiePanie}
\bookmarkid{20230428}{Kolęda Kowbojska (Cowboy Carol)}{725}{296}{subsection.7.12}{S725KoledaKowbojska}
\bookmarkid{20230428}{Królowie Cię ujrzą (II pieśń Sługi Jahwe)}{203}{123}{subsection.3.78}{S203KrolowieCieUjrza}
\bookmarkid{20230428}{Kto nas odłączy}{46}{124}{subsection.3.79}{S046KtoNasOdlaczy}
\bookmarkid{20230428}{Ku tobie miasto święte (Hymn)}{32.1}{125}{subsection.3.80}{S032KuTobieMiastoSwiete}
\bookmarkid{20230428}{La Espada}{921}{126}{subsection.3.81}{S921Espada}
\bookmarkid{20230428}{La Salve (Witaj, Królowo, Matko miłosierdzia)}{919}{127}{subsection.3.82}{S152WitajKrolowo}
\bookmarkid{20230428}{Lamentacje Pana (Wielki Piątek, Adoracja Krzyża)}{108}{128}{subsection.3.83}{S108LamentacjePana}
\bookmarkid{20230428}{Litania do Wszystkich Świętych (Liturgia Chrzcielna)}{901}{11}{subsection.2.14}{S000LitaniaDoWszystkichSwietych}
\bookmarkid{20230428}{Litania Pokutna I}{1}{12}{subsection.2.15}{S001LitaniaPokutnaKrotka}
\bookmarkid{20230428}{Litania Pokutna II}{2}{13}{subsection.2.16}{S002LitaniaPokutnaDluga}
\bookmarkid{20230428}{Lulajże Jezuniu}{713}{297}{subsection.7.13}{S713LulajzeJezuniu}
\bookmarkid{20230428}{Magnificat}{47}{129}{subsection.3.84}{S047Magnificat}
\bookmarkid{20230428}{Maria de Jasna Góra (Hymn do Madonny Częstochowskiej)}{121}{130}{subsection.3.85}{S121MariaDiJasnaGora}
\bookmarkid{20230428}{Maryja, Matka Kościoła}{106}{131}{subsection.3.86}{S106MaryjaMatkaKosciola}
\bookmarkid{20230428}{Maryjo, Domie Błogosławieństwa (Wesele w Kanie)}{112}{132}{subsection.3.87}{S112MaryjoDomieBlogoslawienstwa}
\bookmarkid{20230428}{Maryjo, maluczka Maryjo (Hymn do Dziewicy Maryi)}{66}{133}{subsection.3.88}{S066MaryjoMaluczkaMaryjo}
\bookmarkid{20230428}{Maryjo, Matko drogi gorejącej (Hymn do Madonny Trzeciego Tysiąclecia)}{132}{134}{subsection.3.89}{S132MaryjoMatkoDrogiGorejacej}
\bookmarkid{20230428}{Melodia modlitwy powszechnej}{906}{14}{subsection.2.17}{S000ModlitwaPowszechna}
\bookmarkid{20230428}{Mesjasz, Lew, by zwyciężać (Święty Wiktoryn z Patawii)}{147}{135}{subsection.3.90}{S147MesjaszLewByZwyciezac}
\bookmarkid{20230428}{Mędrcy świata, monarchowie}{707}{298}{subsection.7.14}{S707MedrcySwiataMonarchowie}
\bookmarkid{20230428}{Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia}{63}{136}{subsection.3.91}{S063MilosierdziaBoze}
\bookmarkid{20230428}{Miłuję Pana}{98}{137}{subsection.3.92}{S098MilujePana}
\bookmarkid{20230428}{Mizerna cicha stajenka licha}{715}{299}{subsection.7.15}{S715MizernaCicha}
\bookmarkid{20230428}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Doksologia końcowa (1))}{9}{20}{subsection.2.23}{L00Dok2M2}
\bookmarkid{20230428}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Doksologia końcowa (2))}{9}{20}{subsection.2.24}{L00DoksM2}
\bookmarkid{20230428}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Konsekracja i Aklamacja)}{22}{18}{subsection.2.21}{L00KonsM2}
\bookmarkid{20230428}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja)}{8}{17}{subsection.2.20}{L00PrefM2}
\bookmarkid{20230428}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja Adwentowa)}{902}{15}{subsection.2.18}{L02Adwent}
\bookmarkid{20230428}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja Paschalna)}{14}{16}{subsection.2.19}{L20Pre1Pa}
\bookmarkid{20230428}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Słowa po Konsekracji)}{23}{19}{subsection.2.22}{L00PoKoM2}
\bookmarkid{20230428}{Modlitwa Eucharystyczna II (2) 1987 (Konsekracja i Aklamacja)}{904}{22}{subsection.2.26}{L00KonM2-1987}
\bookmarkid{20230428}{Modlitwa Eucharystyczna II (2) 1987 (Prefacja na Okres Zwykły)}{21}{21}{subsection.2.25}{L00PrefM2-1987}
\bookmarkid{20230428}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Anamneza i Ofiarowanie)}{903.4}{26}{subsection.2.30}{L00ME4Me}
\bookmarkid{20230428}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Konsekracja)}{903.3}{25}{subsection.2.29}{L00ME4Co}
\bookmarkid{20230428}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Modlitwy i Doksologia)}{903.5}{27}{subsection.2.31}{L00ME4In}
\bookmarkid{20230428}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Prefacja)}{903.1}{23}{subsection.2.27}{L00ME4Pr}
\bookmarkid{20230428}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Przejście)}{903.2}{24}{subsection.2.28}{L00ME4Tr}
\bookmarkid{20230428}{Modlitwa przed posiłkiem}{85.2}{266}{subsection.6.12}{S085ModlitwaPrzedPosilkiem}
\bookmarkid{20230428}{Moja miła jest dla mnie}{268}{251}{subsection.5.5}{S268MojaMilaJestDlaMnie}
\bookmarkid{20230428}{Na wieczerzy Baranka (Hymn na Nieszpory od Paschy do Wniebowstąpienia)}{16.2}{252}{subsection.5.6}{S016HymnNaNieszporyNaWieczerzy}
\bookmarkid{20230428}{Nad rzekami Babilonii}{61}{138}{subsection.3.93}{S061NadRzekamiBabilonii}
\bookmarkid{20230428}{Nadchodzi Pan, przyodziany w blask}{95.1}{139}{subsection.3.94}{S095NadchodziPanPrzyodzianyWBlask}
\bookmarkid{20230428}{Naród kroczący w ciemnościach}{88.1}{140}{subsection.3.95}{S088NarodKroczacyWCiemnosciach}
\bookmarkid{20230428}{Nie było miejsca dla Ciebie}{722}{300}{subsection.7.16}{S722NieByloMiejsca}
\bookmarkid{20230428}{Nie ma Go tu (Pascha 2003)}{139}{141}{subsection.3.96}{S139NieMaGoTu}
\bookmarkid{20230428}{Nie ma w Nim żadnego wdzięku (IV pieśń Sługi Jahwe)}{273}{142}{subsection.3.97}{S273NieMaWNimZadnegoWdzieku}
\bookmarkid{20230428}{Nie opierajcie się złu}{266}{236}{subsection.4.6}{S266NieOpierajcieSieZlu}
\bookmarkid{20230428}{Nie umrę, nie}{84}{143}{subsection.3.98}{S084NieUmreNie}
\bookmarkid{20230428}{Nie unoś się gniewem}{261}{237}{subsection.4.7}{S261NieUnosSieGniewem}
\bookmarkid{20230428}{Nie zostawisz mego życia w grobie}{502}{267}{subsection.6.13}{S502NieZostawiszMegoZyciaWGrobie}
\bookmarkid{20230428}{Niebiosa, deszcz z góry spuśćcie}{52}{144}{subsection.3.99}{S052NiebiosaDeszczZgorySpusccie}
\bookmarkid{20230428}{Niech błogosławiony będzie Bóg}{212}{145}{subsection.3.100}{S212NiechBlogoslawionyBedzieBog}
\bookmarkid{20230428}{Niech dotrze moja modlitwa do Ciebie}{36.2}{146}{subsection.3.101}{S036NiechDotrzeMojamodlitwaDoCiebie}
\bookmarkid{20230428}{Niech wstanie Bóg}{119}{147}{subsection.3.102}{S119NiechWstanieBog}
\bookmarkid{20230428}{Niech wstąpi Oblubieniec na drzewo swego łoża (Hymn św. Quodvultdeusa)}{941}{253}{subsection.5.7}{S299NiechWstapiOblubieniec}
\bookmarkid{20230428}{Niewiasta obleczona w słońce (Una gran señal apareció en el cielo)}{282}{148}{subsection.3.103}{S282UnaGranSenjal}
\bookmarkid{20230428}{Nikt nie może służyć dwom panom}{216}{238}{subsection.4.8}{S216NiktNieMozeSluzycDwomPanom}
\bookmarkid{20230428}{Noli me tangere}{288}{149}{subsection.3.104}{S288NoliMeTangere}
\bookmarkid{20230428}{Nowe przymierze}{508}{268}{subsection.6.14}{S508NowePrzymierze}
\bookmarkid{20230428}{O Boże, przez imię Twoje wybaw mnie}{136}{150}{subsection.3.105}{S136OBozePrzezImieTwoje}
\bookmarkid{20230428}{O Boże, Tyś jest mym Bogiem}{87.1}{151}{subsection.3.106}{S087OBozeTysJestMymBogiem}
\bookmarkid{20230428}{O jak pięknie, ile radości}{37.2}{152}{subsection.3.107}{S037OJakPieknieIleRadosci}
\bookmarkid{20230428}{O Jezu, miłości moja (Hymn)}{279}{153}{subsection.3.108}{S279OJezuMilosciMoja}
\bookmarkid{20230428}{O nasz Panie, o nasz Boże}{109}{154}{subsection.3.109}{S109ONaszPanieONaszBoze}
\bookmarkid{20230428}{O Panie, moje serce nie ma już pretensji}{217.1}{239}{subsection.4.9}{S217OPanieMojeSerceNieMaJuzPretensji}
\bookmarkid{20230428}{O Panie, nie karć mnie w swoim gniewie}{127}{155}{subsection.3.110}{S127oPanieNieKarcMnieWswoimGniewie}
\bookmarkid{20230428}{O Panie, wspomagaj mnie, o Panie}{289}{156}{subsection.3.111}{S289OPanieWspomagajMnie}
\bookmarkid{20230428}{O Panie, ześlij Twego Ducha}{85.1}{269}{subsection.6.15}{S085OPanieZeslijTwegoDucha}
\bookmarkid{20230428}{O śmierci, gdzie jest twe zwycięstwo?}{51}{157}{subsection.3.112}{S051OSmierciGdzieJestTweZwyciestwo}
\bookmarkid{20230428}{Odpowiedzi na modlitwy (Modlitwa powszechna Eucharystii)}{924}{28}{subsection.2.32}{S000OdpowiedziNaModlitwy}
\bookmarkid{20230428}{Ojciec, co jest w niebie}{510.2}{270}{subsection.6.16}{S510OjciecCoJestWNiebie}
\bookmarkid{20230428}{Ojcze nasz (Etap wybrania)}{27.2}{29}{subsection.2.33}{S027OjczeNasz}
\bookmarkid{20230428}{Orędzie Paschalne (Exultet)}{12}{30}{subsection.2.34}{LExultet}
\bookmarkid{20230428}{Oto ja niebawem przyjdę}{54.1}{158}{subsection.3.113}{S054OtoJaNiebawemPrzyjde}
\bookmarkid{20230428}{Oto mój Sługa, którego wybrałem (I pieśń Sługi Jahwe)}{274.2}{159}{subsection.3.114}{S274OtoMojSlugaKtoregoWybralem}
\bookmarkid{20230428}{Oto zwierciadłem naszym jest Pan}{210.2}{240}{subsection.4.10}{S210OtoZwierciadlemNaszymJestPan}
\bookmarkid{20230428}{Pan jest światłem i zbawieniem moim}{44.1}{160}{subsection.3.115}{S044PanJestSwiatlemIzbawieniemMoim}
\bookmarkid{20230428}{Pan podarował mi (III pieśń Sługi Jahwe)}{207}{161}{subsection.3.116}{S207PanPodarowalMi}
\bookmarkid{20230428}{Pan potężny ogłasza dobrą nowinę}{102}{162}{subsection.3.117}{S102PanPoteznyOglaszaDobraNowine}
\bookmarkid{20230428}{Pan wstępuje wśród okrzyków}{87.2}{163}{subsection.3.118}{S087PanWstepujeWsrodOkrzykow}
\bookmarkid{20230428}{Panie, Ty mnie badasz i przenikasz}{213}{241}{subsection.4.11}{S213PanieTyMnieBadaszIPrzenikasz}
\bookmarkid{20230428}{Pentecoste (Hymn)}{53}{164}{subsection.3.119}{S053Pentecoste}
\bookmarkid{20230428}{Pieśń czterech nocy (Melodia hebrajska)}{922}{271}{subsection.6.17}{S922PiesnCzterechNocy}
\bookmarkid{20230428}{Pieśń liczb (Melodia hebrajska)}{914}{272}{subsection.6.18}{S158PiesnLiczb}
\bookmarkid{20230428}{Pocieszajcie mój lud (Melodia hebrajska)}{96}{165}{subsection.3.120}{S096PocieszajcieMojLud}
\bookmarkid{20230428}{Pośrodku wielkiego tłumu}{143}{166}{subsection.3.121}{S143PosrodkuWielkiegoTlumu}
\bookmarkid{20230428}{Potem wielki znak się ukazał (Niewiasta obleczona w słońce)}{281}{273}{subsection.6.19}{S281NiewiastaObleczonaWSlonce}
\bookmarkid{20230428}{Powiedzcie zatrwożonym w sercu}{86}{167}{subsection.3.122}{S086PowiedzcieZatrwozonymWSercu}
\bookmarkid{20230428}{Pójdźmy wszyscy do stajenki}{709}{301}{subsection.7.17}{S709PojdzmyWszyscyDoStajenki}
\bookmarkid{20230428}{Pragnę pójść do Jeruzalem (Pieśń Sefardyjczyków)}{217.2}{168}{subsection.3.123}{S217PragnePojscDoJeruzalem}
\bookmarkid{20230428}{Przybieżeli do Betlejem pasterze}{708}{302}{subsection.7.18}{S708PrzybiezeliDoBetlejem}
\bookmarkid{20230428}{Przybywam by zgromadzić}{128}{169}{subsection.3.124}{S128GloriaGloriaGloria}
\bookmarkid{20230428}{Przyjdź, Duchu Stworzycielu (Hymn na Nieszpory od Wniebowstąpienia)}{18}{170}{subsection.3.125}{S018HymnNaNieszporyVeniCreator}
\bookmarkid{20230428}{Przyjdź, Synu Człowieczy}{54.2}{171}{subsection.3.126}{S054PrzyjdzPanieJezu}
\bookmarkid{20230428}{Przyjdź z Libanu}{269}{172}{subsection.3.127}{S269PrzyjdzZLibanu}
\bookmarkid{20230428}{Przyjdźcie do Mnie wy wszyscy}{99}{173}{subsection.3.128}{S099PrzyjdzcieDoMnieWyWszyscy}
\bookmarkid{20230428}{Przyobleczcie się w zbroję Bożą}{220}{174}{subsection.3.129}{S220PrzyobleczcieSieWZbrojeBoza}
\bookmarkid{20230428}{Psalm responsoryjny (1)}{905}{32}{subsection.2.35}{S905PsalmResponsoryjny}
\bookmarkid{20230428}{Psalm responsoryjny (2)}{905}{32}{subsection.2.36}{S907PsalmResponsoryjnyII}
\bookmarkid{20230428}{Psalmy Jutrzni (Etap Ojcze nasz; Adwent i Wielki Post)}{908}{33}{subsection.2.37}{S401Psalmodia01}
\bookmarkid{20230428}{Radujcie się sprawiedliwi w Panu}{129}{175}{subsection.3.130}{S129RadujcieSieSprawiedliwiWPanu}
\bookmarkid{20230428}{Resurrexit (Rozmowa Naszego Pana Jezusa Chrystusa z Martą)}{146}{176}{subsection.3.131}{S146Resurrexit}
\bookmarkid{20230428}{Rozciągnąłem moje ręce}{283}{177}{subsection.3.132}{S283RozciagnalemMojeRece}
\bookmarkid{20230428}{Różaniec śpiewany}{923}{35}{subsection.2.38}{S000RozaniecSpiewany}
\bookmarkid{20230428}{Ruszajmy już pasterze (Kolęda)}{120}{178}{subsection.3.133}{S120RuszajmyJuzPasterze}
\bookmarkid{20230428}{Rzekł Pan do Pana mego}{115}{179}{subsection.3.134}{S115RzeklPanDoPanaMego}
\bookmarkid{20230428}{Sama na sam (Hymn)}{142}{180}{subsection.3.135}{S142SamaNaSam}
\bookmarkid{20230428}{Sekwencja na Boże Ciało (Lauda Sion Salvatorem)}{915}{181}{subsection.3.136}{S155ChwalSyjonie}
\bookmarkid{20230428}{Sekwencja na Pentecoste (Przybądź, Duchu Święty)}{20}{182}{subsection.3.137}{S020SekwencjaNaPentecoste}
\bookmarkid{20230428}{Siedź samotnie i w milczeniu}{201}{242}{subsection.4.12}{S201SiedzSamotnieIwMilczeniu}
\bookmarkid{20230428}{Siewca}{209}{243}{subsection.4.13}{S209Siewca}
\bookmarkid{20230428}{Skosztujcie i zobaczcie}{75.2}{183}{subsection.3.138}{S075SkosztujcieIzobaczcie}
\bookmarkid{20230428}{Skradłaś mi serce}{296}{254}{subsection.5.8}{S296SkradlasMiSerce}
\bookmarkid{20230428}{Stabat Mater dolorosa (Sekwencja na NMP Bolesnej 15 IX)}{916}{185}{subsection.3.140}{S107StabatMaterDolorosa}
\bookmarkid{20230428}{Stabat Mater (Sekwencja z XIII wieku)}{107}{184}{subsection.3.139}{S107StabatMater}
\bookmarkid{20230428}{Szczęście dla człowieka}{118}{186}{subsection.3.141}{S118SzczescieDlaCzlowieka}
\bookmarkid{20230428}{Szczęśliwy człowiek}{116}{187}{subsection.3.142}{S116SzczesliwyCzlowiek}
\bookmarkid{20230428}{Szemá Izrael}{218}{244}{subsection.4.14}{S218SzemaIzrael}
\bookmarkid{20230428}{Szlom lech Mariám (Zdrowaś Mario w starożytnym aramejskim)}{133}{188}{subsection.3.143}{S133SzlomLechMariam}
\bookmarkid{20230428}{Śpiew Balaama}{89}{189}{subsection.3.144}{S089SpiewBalaama}
\bookmarkid{20230428}{Śpiew dzieci w Noc Paschalną (Haggada z Paschy hebrajskiej)}{83}{190}{subsection.3.145}{S083CoTakiegoJestInnegoWtejNocy}
\bookmarkid{20230428}{Śpiew wyzwolonych}{67.2}{191}{subsection.3.146}{S067SpiewWyzwolonych}
\bookmarkid{20230428}{Śpiewaj Jahwé, Jeruzalém}{917}{274}{subsection.6.20}{S154SpiewajJahweJeruzalem}
\bookmarkid{20230428}{Śpiewajcie Panu nową pieśń}{918}{275}{subsection.6.21}{S153SpiewajciePanuNowaPiesn}
\bookmarkid{20230428}{Śpiewajmy radośnie Panu}{69}{276}{subsection.6.22}{S069SpiewajmyRadosniePanu}
\bookmarkid{20230428}{Śpiewajmy, śpiewajmy}{36.1}{277}{subsection.6.23}{S036SpiewajmySpiewajmy}
\bookmarkid{20230428}{Świeć gwiazdeczko mała, świeć}{723}{303}{subsection.7.19}{S723SwiecGwiazdeczko}
\bookmarkid{20230428}{Święty — Rzym 1977 (Okres Zwykły)}{5.2}{39}{subsection.2.42}{S005SwietySwietySwiety}
\bookmarkid{20230428}{Święty 1982}{7.2}{40}{subsection.2.43}{S007Swiety1983}
\bookmarkid{20230428}{Święty jest święty (Melodia hebrajska; Okres Wielkiego Postu)}{5.1}{37}{subsection.2.40}{S005SwietyJestSwietyWielkiPost}
\bookmarkid{20230428}{Święty palm (Okres Paschalny)}{6.2}{38}{subsection.2.41}{S006SwietyHosannaPalm}
\bookmarkid{20230428}{Święty, święty, święty (1988)}{7.1}{41}{subsection.2.44}{S007SwietySwietySwiety1988}
\bookmarkid{20230428}{Święty z Baraków (Okres Adwentu)}{6.1}{36}{subsection.2.39}{S006SwietyJestNaszPan}
\bookmarkid{20230428}{Tak jako łania}{80}{192}{subsection.3.147}{S080TakJakoLania}
\bookmarkid{20230428}{Tak mówi Amen}{202}{193}{subsection.3.148}{S202TakMowiAmen}
\bookmarkid{20230428}{Te Deum (Ciebie, Boże, chwalimy)}{26}{42}{subsection.2.45}{S026TeDeum}
\bookmarkid{20230428}{Ten, co wygniata winogrona w tłoczni}{208}{194}{subsection.3.149}{S208TenCoWygniataWinogronaWTloczni}
\bookmarkid{20230428}{Ten sam Bóg}{263}{245}{subsection.4.15}{S263TenSamBog}
\bookmarkid{20230428}{To jest moje przykazanie}{295}{195}{subsection.3.150}{S295ToJestMojePrzykazanie}
\bookmarkid{20230428}{To jest Pascha Pana}{91.2}{278}{subsection.6.24}{S091ToJestPaschaPana}
\bookmarkid{20230428}{Tobie chcę śpiewać}{78}{196}{subsection.3.151}{S078TobieChceSpiewac}
\bookmarkid{20230428}{Tryumfy Króla niebieskiego}{710}{304}{subsection.7.20}{S710TryumfyKrolaNiebieskiego}
\bookmarkid{20230428}{Ty, któryś jest wierny}{138}{197}{subsection.3.152}{S138OPanieWysluchaMojejModlitwy}
\bookmarkid{20230428}{Ty mi ukażesz ścieżkę życia}{135}{198}{subsection.3.153}{S135TyMiUkazeszSciezkeZycia}
\bookmarkid{20230428}{Ty okryłeś śmierć wstydem (Homilia Paschalna Melitona z Sardes)}{284}{199}{subsection.3.154}{S284HomiliaPaschalnaMelitonaZSardes}
\bookmarkid{20230428}{Tyś jest błogosławiona, Maryjo}{110.1}{200}{subsection.3.155}{S110TysJestBlogoslawionaMaryjo}
\bookmarkid{20230428}{Tyś jest moją nadzieją, o Panie}{285}{246}{subsection.4.16}{S285TysJestMojaNadziejaOPanie}
\bookmarkid{20230428}{Tyś najpiękniejszy}{117}{201}{subsection.3.156}{S117TysNajpiekniejszy}
\bookmarkid{20230428}{Uchodź mój kochany}{271}{202}{subsection.3.157}{S271TyKtoraMieszkaszWogrodach}
\bookmarkid{20230428}{Ukryj mnie}{504}{279}{subsection.6.25}{S504UkryjMnie}
\bookmarkid{20230428}{Urí, urí, urí, urá (Kolęda)}{73.1}{203}{subsection.3.158}{S073UriUriUra}
\bookmarkid{20230428}{Usta dzieci i niemowląt}{501}{280}{subsection.6.26}{S501UstaDzieciINiemowlat}
\bookmarkid{20230428}{Uwiodłeś mnie Panie}{290}{204}{subsection.3.159}{S290UwiodlesMniePanie}
\bookmarkid{20230428}{W noc pełną ciemności (Święty Jan od Krzyża)}{291}{205}{subsection.3.160}{S291WNocPelnaCiemnosci}
\bookmarkid{20230428}{W obliczu aniołów}{90}{206}{subsection.3.161}{S090WObliczuAniolow}
\bookmarkid{20230428}{W żłobie leży}{711}{305}{subsection.7.21}{S711WZlobieLezy}
\bookmarkid{20230428}{Wezmę, podniosę kielich zbawienia}{48}{207}{subsection.3.162}{S048PodnioseKielichZbawienia}
\bookmarkid{20230428}{Wezmę was spośród ludów (Kantyk Ezechiela)}{140}{208}{subsection.3.163}{S140WezmeWasSposrodLudow}
\bookmarkid{20230428}{Weź mnie do nieba}{280}{209}{subsection.3.164}{S280WezMnieDoNieba}
\bookmarkid{20230428}{Widzę nieba otwarte}{206}{210}{subsection.3.165}{S206WidzeNiebaOtwarte}
\bookmarkid{20230428}{Witaj, Królowo niebios (Ave Regina Caelorum)}{110.2}{211}{subsection.3.166}{S110WitajKrolowoNiebios}
\bookmarkid{20230428}{Wiwat! Narodził się Zbawiciel (Kolęda)}{912}{212}{subsection.3.167}{S157CoZaRadoscDzisZbawicielRodziSie}
\bookmarkid{20230428}{Wołajcie radośnie}{81.2}{213}{subsection.3.168}{S081WolajcieRadosnie}
\bookmarkid{20230428}{Wstąpił Dobry Pasterz (Hymn na Nieszpory Wniebowstąpienia Pańskiego)}{17}{214}{subsection.3.169}{S017WstapilDobryPasterz}
\bookmarkid{20230428}{Wśród nocnej ciszy}{704}{306}{subsection.7.22}{S704WsrodNocnejCiszy}
\bookmarkid{20230428}{Wy jesteście światłem świata}{141}{215}{subsection.3.170}{S141WyJestescieSwiatlemSwiata}
\bookmarkid{20230428}{Wyrasta różdżka z pnia Jessego}{123}{216}{subsection.3.171}{S123WyrastaRozdzkaZpniaJessego}
\bookmarkid{20230428}{Wysławiajcie Pana mieszkańcy całej ziemi}{81.1}{217}{subsection.3.172}{S081WyslawiajciePanaMieszkancyCalejZiemi}
\bookmarkid{20230428}{Wysławiajcie Pana wszystkie ludy na ziemi}{57}{218}{subsection.3.173}{S057WyslawiajciePana}
\bookmarkid{20230428}{Wznoszę me oczy ku górom}{67.1}{219}{subsection.3.174}{S067WznoszeMeOczyKuGorom}
\bookmarkid{20230428}{Wzywam Jahwe}{503}{281}{subsection.6.27}{S503WzywamJahwe}
\bookmarkid{20230428}{Z głębokości serca}{507}{282}{subsection.6.28}{S507ZGlebokosciSerca}
\bookmarkid{20230428}{Z głębokości wołam do Ciebie}{33}{220}{subsection.3.175}{S033ZGlebokosciWolam}
\bookmarkid{20230428}{Z moim osiołkiem małym}{719}{307}{subsection.7.23}{S719ZMoimOsiolkiemMalym}
\bookmarkid{20230428}{Z narodzenia Pana dzień dziś wesoły}{716}{308}{subsection.7.24}{S716ZNarodzeniaPana}
\bookmarkid{20230428}{Z przepastnych głębin śmierci (Hymn na Jutrznię Paschy do Wniebowstąpienia)}{16.1}{221}{subsection.3.176}{S016HymnNaJutrznieZPrzepastnych}
\bookmarkid{20230428}{Zacheusz}{144}{222}{subsection.3.177}{S144Zacheusz}
\bookmarkid{20230428}{Zaśnij, Dziecino}{721}{309}{subsection.7.25}{S721ZasnijDziecino}
\bookmarkid{20230428}{Zaufałem, zaufałem Panu}{77}{223}{subsection.3.178}{S077ZaufalemZaufalemPanu}
\bookmarkid{20230428}{Zmartwychwstał Pan}{31}{224}{subsection.3.179}{S031ZmartwychwstalPan}
\bookmarkid{20230428}{Zmiłuj się nade mną, Boże}{62}{225}{subsection.3.180}{S062ZmilujSieNadeMnaBoze}
\bookmarkid{20230428}{Zobaczcie, jak jest piękna (Melodia hebrajska)}{38}{226}{subsection.3.181}{S038ZobaczcieJakJestPiekna}
\bookmarkid{20230428}{Zobaczcie, jak jest pięknie}{37.1}{227}{subsection.3.182}{S037ZobaczcieJakJestPieknie}
\bookmarkid{20230428}{Żniwo narodów}{114}{228}{subsection.3.183}{S114ZniwoNarodow}
\bookmarkid{20230428}{Żyjcie radośni}{920}{229}{subsection.3.184}{S156ZyjcieRadosni}
\bookmarkid{20231030}{A głupi myśli, że nie ma Boga}{137}{45}{subsection.3.1}{S137AGlupiMysliZeNieMaBoga}
\bookmarkid{20231030}{Abba, Ojcze}{45.2}{46}{subsection.3.2}{S045AbbaOjcze}
\bookmarkid{20231030}{Abraham (Objawienie w Mamre)}{55}{47}{subsection.3.3}{S055Abraham}
\bookmarkid{20231030}{Ach, ubogi żłobie}{717}{295}{subsection.7.1}{S717AchUbogiZlobie}
\bookmarkid{20231030}{Akedá (Targum Neofiti)}{222}{48}{subsection.3.4}{S222Akeda}
\bookmarkid{20231030}{Aklamacja do Ewangelii, Wielki Post (1) (Melodia pierwsza)}{25}{1}{subsection.2.1}{S025AklamacjaDoEwangeliiWielkiPostMPierwsza}
\bookmarkid{20231030}{Aklamacja do Ewangelii, Wielki Post (2) (Melodia druga)}{25}{1}{subsection.2.2}{S025AklamacjaDoEwangeliiWielkiPostMDruga}
\bookmarkid{20231030}{Aklamacja do Ewangelii, Wielki Post (3) (Melodia trzecia)}{25}{1}{subsection.2.3}{S025AklamacjaDoEwangeliiWielkiPostMTrzecia}
\bookmarkid{20231030}{Alleluja na Aklamację do Ewangelii (1) (Melodia pierwsza)}{24.2}{2}{subsection.2.4}{S024AllelujaNaAklamacjeMelodiaPierwsza}
\bookmarkid{20231030}{Alleluja na Aklamację do Ewangelii (2) (Melodia „Już nadchodzi Królestwo”)}{24.2}{2}{subsection.2.5}{S024AllelujaNaAklamacjeMelodiaTrzecia}
\bookmarkid{20231030}{Alleluja na Aklamację do Ewangelii (3) (Melodia druga)}{24.2}{2}{subsection.2.6}{S024AllelujaNaAklamacjeMelodiaDruga}
\bookmarkid{20231030}{Alleluja paschalne}{24.1}{3}{subsection.2.7}{S024AllelujaPaschalne}
\bookmarkid{20231030}{Amen, amen, amen}{74}{49}{subsection.3.5}{S074AmenAmenAmen}
\bookmarkid{20231030}{Anafora Liturgii Pokutnej}{3}{4}{subsection.2.8}{LAnafora}
\bookmarkid{20231030}{Anioł pasterzom mówił}{712}{296}{subsection.7.2}{S712AniolPasterzomMowil}
\bookmarkid{20231030}{Anioł przyszedł z nieba (Kolęda)}{912}{50}{subsection.3.6}{S157CoZaRadoscDzisZbawicielRodziSie}
\bookmarkid{20231030}{Anioł zstąpił z nieba (Kolęda)}{925}{257}{subsection.6.1}{S925AniolZstapilZNieba}
\bookmarkid{20231030}{Ave Maria II (1984)}{65.2}{51}{subsection.3.7}{S065AveMaria1984}
\bookmarkid{20231030}{Baranka Boża}{272}{52}{subsection.3.8}{S272BarankaBoza}
\bookmarkid{20231030}{Barankowi Paschalnemu (Sekwencja na Paschę)}{71.1}{53}{subsection.3.9}{S071BarankowiPaschalnemu}
\bookmarkid{20231030}{Baranku Boży (Agnus Dei)}{27.1}{5}{subsection.2.9}{S027BarankuBozy}
\bookmarkid{20231030}{Bardzo mnie prześladowali}{130}{54}{subsection.3.10}{S130BardzoMniePrzesladowali}
\bookmarkid{20231030}{Błogosław duszo moja Jahwe}{34.2}{55}{subsection.3.11}{S034BlogoslawDuszoMojaJahwe}
\bookmarkid{20231030}{Błogosławcie wszyscy Pana (Melodia hebrajska)}{103}{56}{subsection.3.12}{S103BlogoslawcieWszyscyPana}
\bookmarkid{20231030}{Błogosławić będę Pana w każdym czasie}{113}{57}{subsection.3.13}{S113BlogoslawicBedePanaWkazdymCzasie}
\bookmarkid{20231030}{Błogosławienie wody źródła chrzcielnego}{10}{6}{subsection.2.10}{LAnWodChr}
\bookmarkid{20231030}{Błogosławieństwo nowo poślubionych (Msza za nowożeńców)}{900}{43}{subsection.2.46}{LBlogNow}
\bookmarkid{20231030}{Błogosławię Cię, Panie}{506}{258}{subsection.6.2}{S506BlogoslawieCiePanie}
\bookmarkid{20231030}{Boże, jesteś moją ucieczką}{505}{259}{subsection.6.3}{S505BozeJestesMojaUcieczka}
\bookmarkid{20231030}{Bóg się rodzi, moc truchleje}{701}{297}{subsection.7.3}{S701BogSieRodzi}
\bookmarkid{20231030}{Bracia, nie dajmy nikomu powodu do upadku}{294}{58}{subsection.3.14}{S294BraciaNieDajmyNikomuPowodu}
\bookmarkid{20231030}{Bracia patrzcie jeno}{702}{298}{subsection.7.4}{S702BraciaPatrzcieJeno}
\bookmarkid{20231030}{Bramy, podnieście}{59}{59}{subsection.3.15}{S059BramyPodniescie}
\bookmarkid{20231030}{Byli dwaj aniołowie (Melodia hebrajska)}{97}{60}{subsection.3.16}{S097ByliDwajAniolowie}
\bookmarkid{20231030}{Całuj mnie}{267}{61}{subsection.3.17}{S267CalujMnie}
\bookmarkid{20231030}{Caritas Christi}{287}{62}{subsection.3.18}{S287CaritasChristi}
\bookmarkid{20231030}{Carmen '63 (Rabindranath Tagore)}{286}{63}{subsection.3.19}{S286Carmen63}
\bookmarkid{20231030}{Chrystus jest Światłością}{911}{64}{subsection.3.20}{S151ChrystusJestSwiatloscia}
\bookmarkid{20231030}{Chrystus jest Światłością (wersja włoska)}{927}{260}{subsection.6.4}{S927ChrystusJestSwiatloscia}
\bookmarkid{20231030}{Chwalcie Boga}{43}{65}{subsection.3.21}{S043ChwalcieBoga}
\bookmarkid{20231030}{Chwalcie Pana z niebios}{42}{66}{subsection.3.22}{S042ChwalciePanaZniebios}
\bookmarkid{20231030}{Chwała Bogu}{511}{261}{subsection.6.5}{S511ChwalaBoguAlleluja}
\bookmarkid{20231030}{Chwała Bogu na wysokości (Gloria mszalne)}{4}{8}{subsection.2.11}{S004ChwalaBoguNaWysokosci}
\bookmarkid{20231030}{Cicha noc}{703}{299}{subsection.7.5}{S703CichaNoc}
\bookmarkid{20231030}{Ciebie, Panie, należy wielbić na Syjonie}{100}{67}{subsection.3.23}{S100CiebiePanieNalezyWielbicNaSyjonie}
\bookmarkid{20231030}{Ciężka droga (Go down Moses)}{32.2}{68}{subsection.3.24}{S032CiezkaDroga}
\bookmarkid{20231030}{Córki jerozolimskie (Marsz żałobny)}{104}{69}{subsection.3.25}{S104CorkiJerozolimskie}
\bookmarkid{20231030}{Credo (Etap Wyznania wiary)}{28}{9}{subsection.2.12}{S028Credo}
\bookmarkid{20231030}{Daj chwałę Panu}{88.2}{262}{subsection.6.6}{S088DajChwalePanu}
\bookmarkid{20231030}{Dayenú (Haggada z Paschy hebrajskiej)}{70}{70}{subsection.3.26}{S070Dajenu}
\bookmarkid{20231030}{Débora}{205}{233}{subsection.4.1}{S205Debora}
\bookmarkid{20231030}{Dla miłości moich braci (Melodia hebrajska)}{76}{72}{subsection.3.27}{S076DlaMilosciMoichBraci}
\bookmarkid{20231030}{Dlaczego buntują się narody?}{79}{73}{subsection.3.28}{S079DlaczegoBuntujaSieNarody}
\bookmarkid{20231030}{Do Ciebie, Panie, głośno wołam o pomoc}{122}{74}{subsection.3.29}{S122DoCiebiePanieGlosnoWolamOpomoc}
\bookmarkid{20231030}{Do Ciebie, Panie, wznoszę moją duszę}{124}{75}{subsection.3.30}{S124DoCiebiePanieWznoszeMojaDusze}
\bookmarkid{20231030}{Do Ciebie wołam}{125}{76}{subsection.3.31}{S125DoCiebieWolam}
\bookmarkid{20231030}{Do Ciebie wznoszę moje oczy}{126}{77}{subsection.3.32}{S126DoCiebieWznoszeMojeOczy}
\bookmarkid{20231030}{Duch Pana, Duch Pana ogarnął mnie}{210.1}{78}{subsection.3.33}{S210DuchPanaDuchPanaOgarnalMnie}
\bookmarkid{20231030}{Dzieci betlejemskie}{720}{300}{subsection.7.6}{S720DzieciBetlejemskie}
\bookmarkid{20231030}{Dzień odpoczynku (Melodia hebrajska)}{95.2}{79}{subsection.3.34}{S095DzienOdpoczynku}
\bookmarkid{20231030}{Dziewico, tak bardzo przedziwna (Dante Alighieri)}{111}{80}{subsection.3.35}{S111DziewicoTakBardzoPrzedziwna}
\bookmarkid{20231030}{Dzięki Ci, Jahwe (Melodia hebrajska)}{39}{81}{subsection.3.36}{S039DziekiCiJahwe}
\bookmarkid{20231030}{Dzisiaj w Betlejem}{705}{301}{subsection.7.7}{S705DzisiajWBetlejem}
\bookmarkid{20231030}{Elí, Elí, lemá sabachthaní}{214}{82}{subsection.3.37}{S214EliEliLammaSabahtani}
\bookmarkid{20231030}{Espada}{921}{84}{subsection.3.38}{S921Espada}
\bookmarkid{20231030}{Ewangelia śpiewana}{910}{10}{subsection.2.13}{L00Ewangelia}
\bookmarkid{20231030}{Gdy się Chrystus rodzi}{706}{302}{subsection.7.8}{S706GdySieChrystusRodzi}
\bookmarkid{20231030}{Gdy się zbudzę, nasycę się obliczem Twym, Panie}{82}{85}{subsection.3.39}{S082GdySieZbudzeNasyceSieObliczemTwymPanie}
\bookmarkid{20231030}{Gdy śliczna Panna}{718}{303}{subsection.7.9}{S718GdySlicznaPanna}
\bookmarkid{20231030}{Gdzie się ukryłeś, Ukochany (Święty Jan od Krzyża)}{942}{263}{subsection.6.7}{S942GdzieSieUkrylesUkochany}
\bookmarkid{20231030}{Gdzie się ukryłeś, Umiłowany (Święty Jan od Krzyża)}{940}{249}{subsection.5.1}{S298GdzieSieUkrylesUmilowany}
\bookmarkid{20231030}{Głos mego ukochanego}{276}{86}{subsection.3.40}{S276GlosMegoUkochanego}
\bookmarkid{20231030}{Godzien jesteś (Pieśń Baranka)}{274.1}{87}{subsection.3.41}{S274PiesnBaranka}
\bookmarkid{20231030}{Gołębica nieskalana (Kontakia św. Romana Melodosa)}{145}{88}{subsection.3.42}{S145MaryjoGolebicoNieskalana}
\bookmarkid{20231030}{Gołębica spoczęła}{277}{250}{subsection.5.2}{S277GolebicaZstapila}
\bookmarkid{20231030}{Gore gwiazda Jezusowi}{724}{304}{subsection.7.10}{S724GoreGwiazda}
\bookmarkid{20231030}{Grzech mój, Panie, Tobie wyznałem}{105}{89}{subsection.3.43}{S105GrzechMojPanieTobieWyznalem}
\bookmarkid{20231030}{Haggada Paschalna (Jesteś głodny)}{512}{264}{subsection.6.8}{S512Haggadah}
\bookmarkid{20231030}{Hevenu Szalom alehem (Melodia hebrajska)}{44.2}{90}{subsection.3.44}{S044HevenuSzalomAlehem}
\bookmarkid{20231030}{Hymn adwentowy (Jasny jakiś głos rozprasza ciemności)}{72}{91}{subsection.3.45}{S072HymnAdwentowy}
\bookmarkid{20231030}{Hymn do Chrystusa — Światłości (Święty Grzegorz z Nazjanzu)}{150}{92}{subsection.3.46}{S150HymnDoChrystusaSwiatlosci}
\bookmarkid{20231030}{Hymn na Jutrznię, Adwent do 16 XII (Już dźwięczny głos się rozlega)}{15.1}{265}{subsection.6.9}{S015JuzDzwiecznyGlos}
\bookmarkid{20231030}{Hymn na Jutrznię, Adwent po 16 XII (Głosy proroków)}{15.2}{266}{subsection.6.10}{S015GlosyProrokow}
\bookmarkid{20231030}{Hymn na Jutrznię Pentecoste (Dzień bezkresnej radości)}{19}{267}{subsection.6.11}{S019DzienBezkresnejRadosci}
\bookmarkid{20231030}{Hymn na Paschę (Jutrzenka barwi purpurą niebo)}{71.2}{93}{subsection.3.47}{S071HymnNaPasche}
\bookmarkid{20231030}{Hymn o kenozie (Jezus Chrystus jest Panem)}{64}{94}{subsection.3.48}{S064JezusChrystusJestPanem}
\bookmarkid{20231030}{Hymn o krzyżu chwalebnym (Hymn z II wieku)}{219}{234}{subsection.4.2}{S219HymnOKrzyzuChwalebnym}
\bookmarkid{20231030}{Hymn o miłości}{262}{95}{subsection.3.49}{S262HymnOMilosci}
\bookmarkid{20231030}{Idźcie i ogłoście moim braciom}{134}{96}{subsection.3.50}{S134IdzcieIogloscieMoimBraciom}
\bookmarkid{20231030}{Jahwe Pan jest mym pasterzem}{60}{97}{subsection.3.51}{S060JahwePanJestMymPasterzem}
\bookmarkid{20231030}{Jahwe, tyś Bogiem mym}{35.2}{98}{subsection.3.52}{S035JahweTysBogiemMym}
\bookmarkid{20231030}{Jak długo jeszcze}{35.1}{99}{subsection.3.53}{S035JakDlugoJeszcze}
\bookmarkid{20231030}{Jak owca, co widzi (Kontakion Romana Melodosa)}{913}{100}{subsection.3.54}{S159MatkaBolesna}
\bookmarkid{20231030}{Jak owieczka, która widzi (Hymn Romana Melodosa)}{148}{268}{subsection.6.12}{S148JakOwieczka}
\bookmarkid{20231030}{Jak poryw gniewu}{211}{235}{subsection.4.3}{S211JakPorywGniewu}
\bookmarkid{20231030}{Jak sączy się miód}{278}{251}{subsection.5.3}{S278JakSaczySieMiod}
\bookmarkid{20231030}{Jakby skazani na zabicie}{264}{101}{subsection.3.55}{S264JakbySkazaniNaZabicie}
\bookmarkid{20231030}{Jakub}{204}{236}{subsection.4.4}{S204Jakub}
\bookmarkid{20231030}{Jakże są miłe Twe przybytki, Panie}{94}{102}{subsection.3.56}{S094JakzeSaMileTwePrzybytki}
\bookmarkid{20231030}{Jego fundamenty}{221}{103}{subsection.3.57}{S221JegoFundamenty}
\bookmarkid{20231030}{Jerozolima odbudowana (Kantyk Tobiasza)}{93}{104}{subsection.3.58}{S093BlogoslawDuszoMojaPana}
\bookmarkid{20231030}{Jest cierpliwy (Hymn do Ducha Świętego)}{149}{105}{subsection.3.59}{S149JestCierpliwy}
\bookmarkid{20231030}{Jesteś piękna, przyjaciółko moja}{293}{252}{subsection.5.4}{S293JestesPieknaPrzyjaciolkoMoja}
\bookmarkid{20231030}{Jeśli dziś usłyszycie Jego głos}{68}{106}{subsection.3.60}{S068JesliDzisUslyszycieJegoGlos}
\bookmarkid{20231030}{Jeśli Pan nie wybuduje domu}{75.1}{107}{subsection.3.61}{S075JesliPanNieWybudujeDomu}
\bookmarkid{20231030}{Jeśli zmartwychwstaliście z Chrystusem}{297}{108}{subsection.3.62}{S297JesliZmartwychwstaliscieZChrystusem}
\bookmarkid{20231030}{Jezus malusieńki}{714}{305}{subsection.7.11}{S714JezusMalusienki}
\bookmarkid{20231030}{Jezus obchodził wszystkie miasta}{265}{109}{subsection.3.63}{S265JezusObchodzilWszystkieMiasta}
\bookmarkid{20231030}{Jeżeli w Panu znalazłem schronienie}{101}{110}{subsection.3.64}{S101JezeliWPanuZnalazlemSchronienie}
\bookmarkid{20231030}{Już idzie mój Bóg (Kolęda)}{73.2}{111}{subsection.3.65}{S073JuzIdzieMojBog}
\bookmarkid{20231030}{Już nadchodzi Królestwo}{45.1}{112}{subsection.3.66}{S045JuzNadchodziKrolestwo}
\bookmarkid{20231030}{Kantyk Jonasza}{509}{269}{subsection.6.13}{S509KantykJonasza}
\bookmarkid{20231030}{Kantyk Jozuego}{34.1}{113}{subsection.3.67}{S034KantykJozuego}
\bookmarkid{20231030}{Kantyk Mojżesza}{56}{114}{subsection.3.68}{S056KantykMojzesza}
\bookmarkid{20231030}{Kantyk Symeona (Nunc dimittis)}{510.1}{270}{subsection.6.14}{S510KantykSymeona}
\bookmarkid{20231030}{Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (1)}{40}{115}{subsection.3.69}{S040KantykTrzechMlodziencow1}
\bookmarkid{20231030}{Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (2)}{41}{116}{subsection.3.70}{S041KantykTrzechMlodziencow2}
\bookmarkid{20231030}{Kantyk Zachariasza (Benedictus)}{50}{117}{subsection.3.71}{S050KantykZachariasza}
\bookmarkid{20231030}{Kazanie na Górze (Błogosławieństwa)}{292}{118}{subsection.3.72}{S292KochajcieWaszychNieprzyjaciol}
\bookmarkid{20231030}{Każda rzecz ma swój czas}{92}{119}{subsection.3.73}{S092KazdaRzeczMaSwojCzas}
\bookmarkid{20231030}{Kiedy Izrael był dziecięciem}{91.1}{271}{subsection.6.15}{S091KiedyIzraelBylDziecieciem}
\bookmarkid{20231030}{Kiedy Izrael wyszedł z Egiptu}{58}{120}{subsection.3.74}{S058KiedyIzraelWyszedlZegiptu}
\bookmarkid{20231030}{Kiedy jeszcze spałam}{270}{237}{subsection.4.5}{S270KiedyJeszczeSpalam}
\bookmarkid{20231030}{Kiedy Pan sprawił, że powrócili}{49}{121}{subsection.3.75}{S049KiedyPanSprawil}
\bookmarkid{20231030}{Kim jest ta}{275}{122}{subsection.3.76}{S275KimJestTa}
\bookmarkid{20231030}{Kocham Cię Panie}{131}{123}{subsection.3.77}{S131KochamCiePanie}
\bookmarkid{20231030}{Kolęda Kowbojska (Cowboy Carol)}{725}{306}{subsection.7.12}{S725KoledaKowbojska}
\bookmarkid{20231030}{Królowie Cię ujrzą (II pieśń Sługi Jahwe)}{203}{124}{subsection.3.78}{S203KrolowieCieUjrza}
\bookmarkid{20231030}{Kto nas odłączy}{46}{125}{subsection.3.79}{S046KtoNasOdlaczy}
\bookmarkid{20231030}{Ku tobie miasto święte (Eucharystyczny hymn procesyjny)}{32.1}{126}{subsection.3.80}{S032KuTobieMiastoSwiete}
\bookmarkid{20231030}{La Salve (wersja włoska) (Witaj, Królowo)}{931}{272}{subsection.6.16}{S931LaSalve}
\bookmarkid{20231030}{La Salve (Witaj, Królowo, Matko miłosierdzia)}{919}{127}{subsection.3.81}{S152WitajKrolowo}
\bookmarkid{20231030}{Lamentacje Pana (Wielki Piątek, Adoracja Krzyża)}{108}{128}{subsection.3.82}{S108LamentacjePana}
\bookmarkid{20231030}{Litania do Wszystkich Świętych (Liturgia Chrzcielna)}{901}{11}{subsection.2.14}{S000LitaniaDoWszystkichSwietych}
\bookmarkid{20231030}{Litania Pokutna I}{1}{12}{subsection.2.15}{S001LitaniaPokutnaKrotka}
\bookmarkid{20231030}{Litania Pokutna II}{2}{13}{subsection.2.16}{S002LitaniaPokutnaDluga}
\bookmarkid{20231030}{Lulajże Jezuniu}{713}{307}{subsection.7.13}{S713LulajzeJezuniu}
\bookmarkid{20231030}{Magnificat}{47}{129}{subsection.3.83}{S047Magnificat}
\bookmarkid{20231030}{Maria de Jasna Góra (Hymn do Madonny Częstochowskiej)}{121}{130}{subsection.3.84}{S121MariaDiJasnaGora}
\bookmarkid{20231030}{Maryja, Matka Kościoła}{106}{131}{subsection.3.85}{S106MaryjaMatkaKosciola}
\bookmarkid{20231030}{Maryjo, Domie Błogosławieństwa (Wesele w Kanie)}{112}{132}{subsection.3.86}{S112MaryjoDomieBlogoslawienstwa}
\bookmarkid{20231030}{Maryjo, maluczka Maryjo (Hymn do Dziewicy Maryi)}{66}{133}{subsection.3.87}{S066MaryjoMaluczkaMaryjo}
\bookmarkid{20231030}{Maryjo, Matko drogi gorejącej (Hymn do Madonny Trzeciego Tysiąclecia)}{132}{134}{subsection.3.88}{S132MaryjoMatkoDrogiGorejacej}
\bookmarkid{20231030}{Melodia modlitwy powszechnej}{906}{14}{subsection.2.17}{S000ModlitwaPowszechna}
\bookmarkid{20231030}{Mesjasz, Lew, by zwyciężać (Święty Wiktoryn z Patawii)}{147}{135}{subsection.3.89}{S147MesjaszLewByZwyciezac}
\bookmarkid{20231030}{Mędrcy świata, monarchowie}{707}{308}{subsection.7.14}{S707MedrcySwiataMonarchowie}
\bookmarkid{20231030}{Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia}{63}{136}{subsection.3.90}{S063MilosierdziaBoze}
\bookmarkid{20231030}{Miłuję Pana}{98}{137}{subsection.3.91}{S098MilujePana}
\bookmarkid{20231030}{Mizerna cicha stajenka licha}{715}{309}{subsection.7.15}{S715MizernaCicha}
\bookmarkid{20231030}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Doksologia końcowa (1))}{9}{20}{subsection.2.23}{L00Dok2M2}
\bookmarkid{20231030}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Doksologia końcowa (2))}{9}{20}{subsection.2.24}{L00DoksM2}
\bookmarkid{20231030}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Konsekracja i Aklamacja)}{22}{18}{subsection.2.21}{L00KonsM2}
\bookmarkid{20231030}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja)}{8}{17}{subsection.2.20}{L00PrefM2}
\bookmarkid{20231030}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja Adwentowa)}{902}{15}{subsection.2.18}{L02Adwent}
\bookmarkid{20231030}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja Paschalna)}{14}{16}{subsection.2.19}{L20Pre1Pa}
\bookmarkid{20231030}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Słowa po Konsekracji)}{23}{19}{subsection.2.22}{L00PoKoM2}
\bookmarkid{20231030}{Modlitwa Eucharystyczna II (2) 1987 (Konsekracja i Aklamacja)}{904}{22}{subsection.2.26}{L00KonM2-1987}
\bookmarkid{20231030}{Modlitwa Eucharystyczna II (2) 1987 (Prefacja na Okres Zwykły)}{21}{21}{subsection.2.25}{L00PrefM2-1987}
\bookmarkid{20231030}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Anamneza i Ofiarowanie)}{903.4}{26}{subsection.2.30}{L00ME4Me}
\bookmarkid{20231030}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Konsekracja)}{903.3}{25}{subsection.2.29}{L00ME4Co}
\bookmarkid{20231030}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Modlitwy i Doksologia)}{903.5}{27}{subsection.2.31}{L00ME4In}
\bookmarkid{20231030}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Prefacja)}{903.1}{23}{subsection.2.27}{L00ME4Pr}
\bookmarkid{20231030}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Przejście)}{903.2}{24}{subsection.2.28}{L00ME4Tr}
\bookmarkid{20231030}{Modlitwa przed posiłkiem (Ty jesteś chlebem ubogich)}{85.2}{273}{subsection.6.17}{S085ModlitwaPrzedPosilkiem}
\bookmarkid{20231030}{Moja miła jest dla mnie}{268}{253}{subsection.5.5}{S268MojaMilaJestDlaMnie}
\bookmarkid{20231030}{Na wieczerzy Baranka (Hymn na Nieszpory od Paschy do Wniebowstąpienia)}{16.2}{254}{subsection.5.6}{S016HymnNaNieszporyNaWieczerzy}
\bookmarkid{20231030}{Nad rzekami Babilonii}{61}{138}{subsection.3.92}{S061NadRzekamiBabilonii}
\bookmarkid{20231030}{Nadchodzi Pan, przyodziany w blask}{95.1}{139}{subsection.3.93}{S095NadchodziPanPrzyodzianyWBlask}
\bookmarkid{20231030}{Naród kroczący w ciemnościach}{88.1}{140}{subsection.3.94}{S088NarodKroczacyWCiemnosciach}
\bookmarkid{20231030}{Nie było miejsca dla Ciebie}{722}{310}{subsection.7.16}{S722NieByloMiejsca}
\bookmarkid{20231030}{Nie ma Go tu}{139}{141}{subsection.3.95}{S139NieMaGoTu}
\bookmarkid{20231030}{Nie ma w Nim żadnego wdzięku (IV pieśń Sługi Jahwe)}{273}{142}{subsection.3.96}{S273NieMaWNimZadnegoWdzieku}
\bookmarkid{20231030}{Nie opierajcie się złu}{266}{238}{subsection.4.6}{S266NieOpierajcieSieZlu}
\bookmarkid{20231030}{Nie umrę, nie}{84}{144}{subsection.3.98}{S084NieUmreNie}
\bookmarkid{20231030}{Nie unoś się gniewem}{261}{239}{subsection.4.7}{S261NieUnosSieGniewem}
\bookmarkid{20231030}{Nie zostawisz mego życia w grobie}{502}{274}{subsection.6.18}{S502NieZostawiszMegoZyciaWGrobie}
\bookmarkid{20231030}{Niebiosa, deszcz z góry spuśćcie}{52}{143}{subsection.3.97}{S052NiebiosaDeszczZgorySpusccie}
\bookmarkid{20231030}{Niech błogosławiony będzie Bóg}{212}{146}{subsection.3.99}{S212NiechBlogoslawionyBedzieBog}
\bookmarkid{20231030}{Niech dotrze moja modlitwa do Ciebie}{36.2}{147}{subsection.3.100}{S036NiechDotrzeMojamodlitwaDoCiebie}
\bookmarkid{20231030}{Niech wstanie Bóg}{119}{148}{subsection.3.101}{S119NiechWstanieBog}
\bookmarkid{20231030}{Niech wstąpi Oblubieniec na drzewo swego łoża (Hymn św. Quodvultdeusa)}{941}{255}{subsection.5.7}{S299NiechWstapiOblubieniec}
\bookmarkid{20231030}{Niewiasta obleczona w słońce (Potem wielki znak)}{281}{150}{subsection.3.103}{S281NiewiastaObleczonaWSlonce}
\bookmarkid{20231030}{Nikt nie może służyć dwom panom}{216}{240}{subsection.4.8}{S216NiktNieMozeSluzycDwomPanom}
\bookmarkid{20231030}{Noli me tangere}{288}{149}{subsection.3.102}{S288NoliMeTangere}
\bookmarkid{20231030}{Nowe przymierze}{508}{275}{subsection.6.19}{S508NowePrzymierze}
\bookmarkid{20231030}{O Boże, przez imię Twoje wybaw mnie}{136}{152}{subsection.3.104}{S136OBozePrzezImieTwoje}
\bookmarkid{20231030}{O Boże, Tyś jest mym Bogiem}{87.1}{153}{subsection.3.105}{S087OBozeTysJestMymBogiem}
\bookmarkid{20231030}{O jak pięknie, ile radości}{37.2}{154}{subsection.3.106}{S037OJakPieknieIleRadosci}
\bookmarkid{20231030}{O Jezu, miłości moja}{279}{155}{subsection.3.107}{S279OJezuMilosciMoja}
\bookmarkid{20231030}{O nasz Panie, o nasz Boże}{109}{156}{subsection.3.108}{S109ONaszPanieONaszBoze}
\bookmarkid{20231030}{O Panie, moje serce nie ma już pretensji}{217.1}{241}{subsection.4.9}{S217OPanieMojeSerceNieMaJuzPretensji}
\bookmarkid{20231030}{O Panie, nie karć mnie w swoim gniewie}{127}{157}{subsection.3.109}{S127oPanieNieKarcMnieWswoimGniewie}
\bookmarkid{20231030}{O Panie, wspomagaj mnie, o Panie}{289}{158}{subsection.3.110}{S289OPanieWspomagajMnie}
\bookmarkid{20231030}{O Panie, ześlij Twego Ducha}{85.1}{276}{subsection.6.20}{S085OPanieZeslijTwegoDucha}
\bookmarkid{20231030}{O śmierci, gdzie jest twe zwycięstwo?}{51}{159}{subsection.3.111}{S051OSmierciGdzieJestTweZwyciestwo}
\bookmarkid{20231030}{Odpowiedzi na modlitwy (Modlitwa powszechna Eucharystii)}{924}{28}{subsection.2.32}{S000OdpowiedziNaModlitwy}
\bookmarkid{20231030}{Ojciec, co jest w niebie}{510.2}{277}{subsection.6.21}{S510OjciecCoJestWNiebie}
\bookmarkid{20231030}{Ojcze nasz (Etap wybrania)}{27.2}{29}{subsection.2.33}{S027OjczeNasz}
\bookmarkid{20231030}{Orędzie Paschalne (Exultet)}{12}{30}{subsection.2.34}{LExultet}
\bookmarkid{20231030}{Oto ja niebawem przyjdę}{54.1}{160}{subsection.3.112}{S054OtoJaNiebawemPrzyjde}
\bookmarkid{20231030}{Oto mój Sługa (I pieśń Sługi Jahwe)}{274.2}{161}{subsection.3.113}{S274OtoMojSlugaKtoregoWybralem}
\bookmarkid{20231030}{Oto zwierciadłem naszym jest Pan}{210.2}{242}{subsection.4.10}{S210OtoZwierciadlemNaszymJestPan}
\bookmarkid{20231030}{Pan jest światłem i zbawieniem moim}{44.1}{162}{subsection.3.114}{S044PanJestSwiatlemIzbawieniemMoim}
\bookmarkid{20231030}{Pan podarował mi (III pieśń Sługi Jahwe)}{207}{163}{subsection.3.115}{S207PanPodarowalMi}
\bookmarkid{20231030}{Pan potężny ogłasza dobrą nowinę}{102}{164}{subsection.3.116}{S102PanPoteznyOglaszaDobraNowine}
\bookmarkid{20231030}{Pan wstępuje wśród okrzyków}{87.2}{165}{subsection.3.117}{S087PanWstepujeWsrodOkrzykow}
\bookmarkid{20231030}{Panie, Ty mnie badasz i przenikasz}{213}{243}{subsection.4.11}{S213PanieTyMnieBadaszIPrzenikasz}
\bookmarkid{20231030}{Pentecoste}{53}{166}{subsection.3.118}{S053Pentecoste}
\bookmarkid{20231030}{Pieśń czterech nocy (Melodia hebrajska)}{922}{278}{subsection.6.22}{S922PiesnCzterechNocy}
\bookmarkid{20231030}{Pieśń liczb (Melodia hebrajska)}{914}{279}{subsection.6.23}{S158PiesnLiczb}
\bookmarkid{20231030}{Pocieszajcie mój lud (Melodia hebrajska)}{96}{167}{subsection.3.119}{S096PocieszajcieMojLud}
\bookmarkid{20231030}{Pośrodku wielkiego tłumu}{143}{168}{subsection.3.120}{S143PosrodkuWielkiegoTlumu}
\bookmarkid{20231030}{Powiedzcie zatrwożonym w sercu}{86}{169}{subsection.3.121}{S086PowiedzcieZatrwozonymWSercu}
\bookmarkid{20231030}{Pójdźmy wszyscy do stajenki}{709}{311}{subsection.7.17}{S709PojdzmyWszyscyDoStajenki}
\bookmarkid{20231030}{Pragnę pójść do Jeruzalem (Pieśń Sefardyjczyków)}{217.2}{170}{subsection.3.122}{S217PragnePojscDoJeruzalem}
\bookmarkid{20231030}{Przybieżeli do Betlejem pasterze}{708}{312}{subsection.7.18}{S708PrzybiezeliDoBetlejem}
\bookmarkid{20231030}{Przybywam by zgromadzić}{128}{171}{subsection.3.123}{S128GloriaGloriaGloria}
\bookmarkid{20231030}{Przyjdź, Duchu Stworzycielu (Veni Creator Spiritus)}{18}{172}{subsection.3.124}{S018HymnNaNieszporyVeniCreator}
\bookmarkid{20231030}{Przyjdź, Synu Człowieczy}{54.2}{173}{subsection.3.125}{S054PrzyjdzPanieJezu}
\bookmarkid{20231030}{Przyjdź z Libanu}{269}{174}{subsection.3.126}{S269PrzyjdzZLibanu}
\bookmarkid{20231030}{Przyjdźcie do Mnie wy wszyscy}{99}{175}{subsection.3.127}{S099PrzyjdzcieDoMnieWyWszyscy}
\bookmarkid{20231030}{Przyobleczcie się w zbroję Bożą}{220}{176}{subsection.3.128}{S220PrzyobleczcieSieWZbrojeBoza}
\bookmarkid{20231030}{Psalm responsoryjny (1)}{905}{32}{subsection.2.35}{S905PsalmResponsoryjny}
\bookmarkid{20231030}{Psalm responsoryjny (2)}{905}{32}{subsection.2.36}{S907PsalmResponsoryjnyII}
\bookmarkid{20231030}{Psalmy Jutrzni (Etap Ojcze nasz; Adwent i Wielki Post)}{908}{33}{subsection.2.37}{S401Psalmodia01}
\bookmarkid{20231030}{Radujcie się sprawiedliwi w Panu}{129}{177}{subsection.3.129}{S129RadujcieSieSprawiedliwiWPanu}
\bookmarkid{20231030}{Resurrexit}{146}{178}{subsection.3.130}{S146Resurrexit}
\bookmarkid{20231030}{Rozciągnąłem moje ręce}{283}{179}{subsection.3.131}{S283RozciagnalemMojeRece}
\bookmarkid{20231030}{Różaniec śpiewany}{923}{35}{subsection.2.38}{S923RozaniecSpiewany}
\bookmarkid{20231030}{Ruszajmy już pasterze (Kolęda)}{120}{180}{subsection.3.132}{S120RuszajmyJuzPasterze}
\bookmarkid{20231030}{Rzekł Pan do Pana mego}{115}{181}{subsection.3.133}{S115RzeklPanDoPanaMego}
\bookmarkid{20231030}{Sama na sam}{142}{182}{subsection.3.134}{S142SamaNaSam}
\bookmarkid{20231030}{Sekwencja na Boże Ciało (Lauda Sion Salvatorem)}{915}{183}{subsection.3.135}{S155ChwalSyjonie}
\bookmarkid{20231030}{Sekwencja na Pentecoste (Przybądź, Duchu Święty)}{20}{184}{subsection.3.136}{S020SekwencjaNaPentecoste}
\bookmarkid{20231030}{Siedź samotnie i w milczeniu}{201}{244}{subsection.4.12}{S201SiedzSamotnieIwMilczeniu}
\bookmarkid{20231030}{Siewca}{209}{245}{subsection.4.13}{S209Siewca}
\bookmarkid{20231030}{Skosztujcie i zobaczcie}{75.2}{185}{subsection.3.137}{S075SkosztujcieIzobaczcie}
\bookmarkid{20231030}{Skradłaś mi serce}{296}{256}{subsection.5.8}{S296SkradlasMiSerce}
\bookmarkid{20231030}{Stabat Mater dolorosa (Sekwencja na NMP Bolesnej 15 IX)}{916}{280}{subsection.6.24}{S107StabatMaterDolorosa}
\bookmarkid{20231030}{Stabat Mater (Sekwencja z XIII wieku)}{107}{186}{subsection.3.138}{S107StabatMater}
\bookmarkid{20231030}{Szczęście dla człowieka}{118}{187}{subsection.3.139}{S118SzczescieDlaCzlowieka}
\bookmarkid{20231030}{Szczęśliwy człowiek}{116}{188}{subsection.3.140}{S116SzczesliwyCzlowiek}
\bookmarkid{20231030}{Szemá Izrael}{218}{246}{subsection.4.14}{S218SzemaIzrael}
\bookmarkid{20231030}{Szlom lech Mariám (Zdrowaś Mario w starożytnym aramejskim)}{133}{189}{subsection.3.141}{S133SzlomLechMariam}
\bookmarkid{20231030}{Śpiew Balaama}{89}{190}{subsection.3.142}{S089SpiewBalaama}
\bookmarkid{20231030}{Śpiew dzieci w Noc Paschalną (Haggada z Paschy hebrajskiej)}{83}{191}{subsection.3.143}{S083CoTakiegoJestInnegoWtejNocy}
\bookmarkid{20231030}{Śpiew wyzwolonych}{67.2}{192}{subsection.3.144}{S067SpiewWyzwolonych}
\bookmarkid{20231030}{Śpiewaj Jahwé, Jeruzalém}{917}{281}{subsection.6.25}{S154SpiewajJahweJeruzalem}
\bookmarkid{20231030}{Śpiewajcie Panu nową pieśń}{918}{282}{subsection.6.26}{S153SpiewajciePanuNowaPiesn}
\bookmarkid{20231030}{Śpiewajmy radośnie Panu}{69}{283}{subsection.6.27}{S069SpiewajmyRadosniePanu}
\bookmarkid{20231030}{Śpiewajmy, śpiewajmy}{36.1}{284}{subsection.6.28}{S036SpiewajmySpiewajmy}
\bookmarkid{20231030}{Świeć gwiazdeczko mała, świeć}{723}{313}{subsection.7.19}{S723SwiecGwiazdeczko}
\bookmarkid{20231030}{Święty — Rzym 1977}{5.2}{39}{subsection.2.42}{S005SwietySwietySwiety}
\bookmarkid{20231030}{Święty 1982}{7.2}{40}{subsection.2.43}{S007Swiety1983}
\bookmarkid{20231030}{Święty jest święty (Melodia hebrajska)}{5.1}{37}{subsection.2.40}{S005SwietyJestSwietyWielkiPost}
\bookmarkid{20231030}{Święty palm}{6.2}{38}{subsection.2.41}{S006SwietyHosannaPalm}
\bookmarkid{20231030}{Święty, święty, święty (1988)}{7.1}{41}{subsection.2.44}{S007SwietySwietySwiety1988}
\bookmarkid{20231030}{Święty z baraków}{6.1}{36}{subsection.2.39}{S006SwietyJestNaszPan}
\bookmarkid{20231030}{Tak jako łania}{80}{193}{subsection.3.145}{S080TakJakoLania}
\bookmarkid{20231030}{Tak mówi Amen}{202}{194}{subsection.3.146}{S202TakMowiAmen}
\bookmarkid{20231030}{Te Deum (Ciebie, Boże, chwalimy)}{26}{42}{subsection.2.45}{S026TeDeum}
\bookmarkid{20231030}{Ten, co wygniata winogrona w tłoczni}{208}{195}{subsection.3.147}{S208TenCoWygniataWinogronaWTloczni}
\bookmarkid{20231030}{Ten sam Bóg}{263}{247}{subsection.4.15}{S263TenSamBog}
\bookmarkid{20231030}{To jest moje przykazanie}{295}{196}{subsection.3.148}{S295ToJestMojePrzykazanie}
\bookmarkid{20231030}{To jest Pascha Pana}{91.2}{285}{subsection.6.29}{S091ToJestPaschaPana}
\bookmarkid{20231030}{Tobie chcę śpiewać}{78}{197}{subsection.3.149}{S078TobieChceSpiewac}
\bookmarkid{20231030}{Tryumfy Króla niebieskiego}{710}{314}{subsection.7.20}{S710TryumfyKrolaNiebieskiego}
\bookmarkid{20231030}{Ty, któryś jest wierny}{138}{198}{subsection.3.150}{S138OPanieWysluchaMojejModlitwy}
\bookmarkid{20231030}{Ty mi ukażesz ścieżkę życia}{135}{199}{subsection.3.151}{S135TyMiUkazeszSciezkeZycia}
\bookmarkid{20231030}{Ty okryłeś śmierć wstydem (Homilia Paschalna Melitona z Sardes)}{284}{200}{subsection.3.152}{S284HomiliaPaschalnaMelitonaZSardes}
\bookmarkid{20231030}{Tyś jest błogosławiona, Maryjo}{110.1}{201}{subsection.3.153}{S110TysJestBlogoslawionaMaryjo}
\bookmarkid{20231030}{Tyś jest moją nadzieją, o Panie}{285}{248}{subsection.4.16}{S285TysJestMojaNadziejaOPanie}
\bookmarkid{20231030}{Tyś najpiękniejszy}{117}{202}{subsection.3.154}{S117TysNajpiekniejszy}
\bookmarkid{20231030}{Uchodź mój kochany}{271}{203}{subsection.3.155}{S271TyKtoraMieszkaszWogrodach}
\bookmarkid{20231030}{Ukryj mnie}{504}{288}{subsection.6.31}{S504UkryjMnie}
\bookmarkid{20231030}{Una gran señal (Potem wielki znak)}{282}{286}{subsection.6.30}{S282UnaGranSenjal}
\bookmarkid{20231030}{Urí, urí, urí, urá (Kolęda)}{73.1}{204}{subsection.3.156}{S073UriUriUra}
\bookmarkid{20231030}{Usta dzieci i niemowląt}{501}{289}{subsection.6.32}{S501UstaDzieciINiemowlat}
\bookmarkid{20231030}{Uwiodłeś mnie Panie}{290}{205}{subsection.3.157}{S290UwiodlesMniePanie}
\bookmarkid{20231030}{W noc pełną ciemności (Święty Jan od Krzyża)}{291}{206}{subsection.3.158}{S291WNocPelnaCiemnosci}
\bookmarkid{20231030}{W obliczu aniołów}{90}{207}{subsection.3.159}{S090WObliczuAniolow}
\bookmarkid{20231030}{W Twojej światłości, o Panie (wersja włoska)}{929}{290}{subsection.6.33}{S929WTwojejSwiatlosciOPanie}
\bookmarkid{20231030}{W Twojej światłości, Panie}{928}{208}{subsection.3.160}{S928WTwojejSwiatlosci}
\bookmarkid{20231030}{W żłobie leży}{711}{315}{subsection.7.21}{S711WZlobieLezy}
\bookmarkid{20231030}{Wezmę, podniosę kielich zbawienia}{48}{209}{subsection.3.161}{S048PodnioseKielichZbawienia}
\bookmarkid{20231030}{Wezmę was spośród ludów (Kantyk Ezechiela)}{140}{210}{subsection.3.162}{S140WezmeWasSposrodLudow}
\bookmarkid{20231030}{Weź mnie do nieba}{280}{211}{subsection.3.163}{S280WezMnieDoNieba}
\bookmarkid{20231030}{Widzę nieba otwarte}{206}{212}{subsection.3.164}{S206WidzeNiebaOtwarte}
\bookmarkid{20231030}{Witaj, Królowo niebios (Ave Regina Caelorum)}{110.2}{213}{subsection.3.165}{S110WitajKrolowoNiebios}
\bookmarkid{20231030}{Wołajcie radośnie}{81.2}{214}{subsection.3.166}{S081WolajcieRadosnie}
\bookmarkid{20231030}{Wstąpił Dobry Pasterz (Hymn na Nieszpory Wniebowstąpienia Pańskiego)}{17}{215}{subsection.3.167}{S017WstapilDobryPasterz}
\bookmarkid{20231030}{Wśród nocnej ciszy}{704}{316}{subsection.7.22}{S704WsrodNocnejCiszy}
\bookmarkid{20231030}{Wy jesteście światłem świata}{141}{216}{subsection.3.168}{S141WyJestescieSwiatlemSwiata}
\bookmarkid{20231030}{Wyrasta różdżka z pnia Jessego}{123}{217}{subsection.3.169}{S123WyrastaRozdzkaZpniaJessego}
\bookmarkid{20231030}{Wysławiajcie Pana mieszkańcy całej ziemi}{81.1}{218}{subsection.3.170}{S081WyslawiajciePanaMieszkancyCalejZiemi}
\bookmarkid{20231030}{Wysławiajcie Pana wszystkie ludy na ziemi}{57}{219}{subsection.3.171}{S057WyslawiajciePana}
\bookmarkid{20231030}{Wznoszę me oczy ku górom}{67.1}{220}{subsection.3.172}{S067WznoszeMeOczyKuGorom}
\bookmarkid{20231030}{Wzywam Jahwe}{503}{291}{subsection.6.34}{S503WzywamJahwe}
\bookmarkid{20231030}{Z głębokości serca}{507}{292}{subsection.6.35}{S507ZGlebokosciSerca}
\bookmarkid{20231030}{Z głębokości wołam do Ciebie}{33}{221}{subsection.3.173}{S033ZGlebokosciWolam}
\bookmarkid{20231030}{Z moim osiołkiem małym}{719}{317}{subsection.7.23}{S719ZMoimOsiolkiemMalym}
\bookmarkid{20231030}{Z narodzenia Pana dzień dziś wesoły}{716}{318}{subsection.7.24}{S716ZNarodzeniaPana}
\bookmarkid{20231030}{Z przepastnych głębin śmierci (Hymn na Jutrznię Paschy do Wniebowstąpienia)}{16.1}{222}{subsection.3.174}{S016HymnNaJutrznieZPrzepastnych}
\bookmarkid{20231030}{Zacheusz}{144}{223}{subsection.3.175}{S144Zacheusz}
\bookmarkid{20231030}{Zaśnij, Dziecino}{721}{319}{subsection.7.25}{S721ZasnijDziecino}
\bookmarkid{20231030}{Zaufałem, zaufałem Panu}{77}{224}{subsection.3.176}{S077ZaufalemZaufalemPanu}
\bookmarkid{20231030}{Zdrowaś Maryjo (Ave Maria I)}{65.1}{225}{subsection.3.177}{S065ZdrowasMaryjo}
\bookmarkid{20231030}{Zmartwychwstał Pan}{31}{226}{subsection.3.178}{S031ZmartwychwstalPan}
\bookmarkid{20231030}{Zmiłuj się nade mną, Boże}{62}{227}{subsection.3.179}{S062ZmilujSieNadeMnaBoze}
\bookmarkid{20231030}{Zobaczcie, jak jest piękna}{38}{228}{subsection.3.180}{S038ZobaczcieJakJestPiekna}
\bookmarkid{20231030}{Zobaczcie, jak jest pięknie (Melodia hebrajska)}{37.1}{229}{subsection.3.181}{S037ZobaczcieJakJestPieknie}
\bookmarkid{20231030}{Żniwo narodów}{114}{230}{subsection.3.182}{S114ZniwoNarodow}
\bookmarkid{20231030}{Żyjcie radośni}{920}{231}{subsection.3.183}{S156ZyjcieRadosni}
\bookmarkid{20231030}{Żyjcie radośni (wersja włoska)}{926}{293}{subsection.6.36}{S926ZyjcieRadosni}
\bookmarkid{20231206}{A głupi myśli, że nie ma Boga}{137}{45}{subsection.3.1}{S137AGlupiMysliZeNieMaBoga}
\bookmarkid{20231206}{Abba, Ojcze}{45.2}{46}{subsection.3.2}{S045AbbaOjcze}
\bookmarkid{20231206}{Abraham (Objawienie w Mamre)}{55}{47}{subsection.3.3}{S055Abraham}
\bookmarkid{20231206}{Ach, ubogi żłobie}{717}{297}{subsection.7.1}{S717AchUbogiZlobie}
\bookmarkid{20231206}{Akedá (Targum Neofiti)}{222}{48}{subsection.3.4}{S222Akeda}
\bookmarkid{20231206}{Aklamacja do Ewangelii, Wielki Post (1) (Melodia pierwsza)}{25}{1}{subsection.2.1}{S025AklamacjaDoEwangeliiWielkiPostMPierwsza}
\bookmarkid{20231206}{Aklamacja do Ewangelii, Wielki Post (2) (Melodia druga)}{25}{1}{subsection.2.2}{S025AklamacjaDoEwangeliiWielkiPostMDruga}
\bookmarkid{20231206}{Aklamacja do Ewangelii, Wielki Post (3) (Melodia trzecia)}{25}{1}{subsection.2.3}{S025AklamacjaDoEwangeliiWielkiPostMTrzecia}
\bookmarkid{20231206}{Alleluja na Aklamację do Ewangelii (1) (Melodia pierwsza)}{24.2}{2}{subsection.2.4}{S024AllelujaNaAklamacjeMelodiaPierwsza}
\bookmarkid{20231206}{Alleluja na Aklamację do Ewangelii (2) (Melodia „Już nadchodzi Królestwo”)}{24.2}{2}{subsection.2.5}{S024AllelujaNaAklamacjeMelodiaTrzecia}
\bookmarkid{20231206}{Alleluja na Aklamację do Ewangelii (3) (Melodia druga)}{24.2}{2}{subsection.2.6}{S024AllelujaNaAklamacjeMelodiaDruga}
\bookmarkid{20231206}{Alleluja paschalne}{24.1}{3}{subsection.2.7}{S024AllelujaPaschalne}
\bookmarkid{20231206}{Amen, amen, amen}{74}{49}{subsection.3.5}{S074AmenAmenAmen}
\bookmarkid{20231206}{Anafora Liturgii Pokutnej}{3}{4}{subsection.2.8}{LAnafora}
\bookmarkid{20231206}{Anioł pasterzom mówił}{712}{298}{subsection.7.2}{S712AniolPasterzomMowil}
\bookmarkid{20231206}{Anioł przyszedł z nieba (Kolęda)}{912}{50}{subsection.3.6}{S157CoZaRadoscDzisZbawicielRodziSie}
\bookmarkid{20231206}{Anioł zstąpił z nieba (Kolęda)}{925}{257}{subsection.6.1}{S925AniolZstapilZNieba}
\bookmarkid{20231206}{Ave Maria II (1984)}{65.2}{51}{subsection.3.7}{S065AveMaria1984}
\bookmarkid{20231206}{Baranka Boża}{272}{52}{subsection.3.8}{S272BarankaBoza}
\bookmarkid{20231206}{Barankowi Paschalnemu (Sekwencja na Paschę)}{71.1}{53}{subsection.3.9}{S071BarankowiPaschalnemu}
\bookmarkid{20231206}{Baranku Boży (Agnus Dei)}{27.1}{5}{subsection.2.9}{S027BarankuBozy}
\bookmarkid{20231206}{Bardzo mnie prześladowali}{130}{54}{subsection.3.10}{S130BardzoMniePrzesladowali}
\bookmarkid{20231206}{Błogosław duszo moja Jahwe}{34.2}{55}{subsection.3.11}{S034BlogoslawDuszoMojaJahwe}
\bookmarkid{20231206}{Błogosławcie wszyscy Pana (Melodia hebrajska)}{103}{56}{subsection.3.12}{S103BlogoslawcieWszyscyPana}
\bookmarkid{20231206}{Błogosławić będę Pana w każdym czasie}{113}{57}{subsection.3.13}{S113BlogoslawicBedePanaWkazdymCzasie}
\bookmarkid{20231206}{Błogosławienie wody źródła chrzcielnego}{10}{6}{subsection.2.10}{LAnWodChr}
\bookmarkid{20231206}{Błogosławieństwo nowo poślubionych (Msza za nowożeńców)}{900}{43}{subsection.2.46}{LBlogNow}
\bookmarkid{20231206}{Błogosławię Cię, Panie}{506}{258}{subsection.6.2}{S506BlogoslawieCiePanie}
\bookmarkid{20231206}{Boże, jesteś moją ucieczką}{505}{259}{subsection.6.3}{S505BozeJestesMojaUcieczka}
\bookmarkid{20231206}{Bóg się rodzi, moc truchleje}{701}{299}{subsection.7.3}{S701BogSieRodzi}
\bookmarkid{20231206}{Bracia, nie dajmy nikomu powodu do upadku}{294}{58}{subsection.3.14}{S294BraciaNieDajmyNikomuPowodu}
\bookmarkid{20231206}{Bracia patrzcie jeno}{702}{300}{subsection.7.4}{S702BraciaPatrzcieJeno}
\bookmarkid{20231206}{Bramy, podnieście}{59}{59}{subsection.3.15}{S059BramyPodniescie}
\bookmarkid{20231206}{Byli dwaj aniołowie (Melodia hebrajska)}{97}{60}{subsection.3.16}{S097ByliDwajAniolowie}
\bookmarkid{20231206}{Całuj mnie}{267}{61}{subsection.3.17}{S267CalujMnie}
\bookmarkid{20231206}{Caritas Christi}{287}{62}{subsection.3.18}{S287CaritasChristi}
\bookmarkid{20231206}{Carmen '63 (Rabindranath Tagore)}{286}{63}{subsection.3.19}{S286Carmen63}
\bookmarkid{20231206}{Chrystus jest Światłością}{911}{64}{subsection.3.20}{S151ChrystusJestSwiatloscia}
\bookmarkid{20231206}{Chrystus jest Światłością (wersja włoska)}{927}{260}{subsection.6.4}{S927ChrystusJestSwiatloscia}
\bookmarkid{20231206}{Chwalcie Boga}{43}{65}{subsection.3.21}{S043ChwalcieBoga}
\bookmarkid{20231206}{Chwalcie Pana z niebios}{42}{66}{subsection.3.22}{S042ChwalciePanaZniebios}
\bookmarkid{20231206}{Chwała Bogu}{511}{261}{subsection.6.5}{S511ChwalaBoguAlleluja}
\bookmarkid{20231206}{Chwała Bogu na wysokości (Gloria mszalne)}{4}{8}{subsection.2.11}{S004ChwalaBoguNaWysokosci}
\bookmarkid{20231206}{Cicha noc}{703}{301}{subsection.7.5}{S703CichaNoc}
\bookmarkid{20231206}{Ciebie, Panie, należy wielbić na Syjonie}{100}{67}{subsection.3.23}{S100CiebiePanieNalezyWielbicNaSyjonie}
\bookmarkid{20231206}{Ciężka droga (Go down Moses)}{32.2}{68}{subsection.3.24}{S032CiezkaDroga}
\bookmarkid{20231206}{Córki jerozolimskie (Marsz żałobny)}{104}{69}{subsection.3.25}{S104CorkiJerozolimskie}
\bookmarkid{20231206}{Credo (Etap Wyznania wiary)}{28}{9}{subsection.2.12}{S028Credo}
\bookmarkid{20231206}{Daj chwałę Panu}{88.2}{262}{subsection.6.6}{S088DajChwalePanu}
\bookmarkid{20231206}{Dayenú (Haggada z Paschy hebrajskiej)}{70}{70}{subsection.3.26}{S070Dajenu}
\bookmarkid{20231206}{Débora}{205}{233}{subsection.4.1}{S205Debora}
\bookmarkid{20231206}{Dla miłości moich braci (Melodia hebrajska)}{76}{72}{subsection.3.27}{S076D}
\bookmarkid{20231206}{Dla miłości moich braci (Melodia hebrajska)}{76}{72}{subsection.3.27}{S076DlaMilosciMoichBraci}
\bookmarkid{20231206}{Dlaczego buntują się narody?}{79}{73}{subsection.3.28}{S079DlaczegoBuntujaSieNarody}
\bookmarkid{20231206}{Do Ciebie, Panie, głośno wołam o pomoc}{122}{74}{subsection.3.29}{S122DoCiebiePanieGlosnoWolamOpomoc}
\bookmarkid{20231206}{Do Ciebie, Panie, wznoszę moją duszę}{124}{75}{subsection.3.30}{S124DoCiebiePanieWznoszeMojaDusze}
\bookmarkid{20231206}{Do Ciebie wołam}{125}{76}{subsection.3.31}{S125DoCiebieWolam}
\bookmarkid{20231206}{Do Ciebie wznoszę moje oczy}{126}{77}{subsection.3.32}{S126DoCiebieWznoszeMojeOczy}
\bookmarkid{20231206}{Duch Pana, Duch Pana ogarnął mnie}{210.1}{78}{subsection.3.33}{S210DuchPanaDuchPanaOgarnalMnie}
\bookmarkid{20231206}{Dzieci betlejemskie}{720}{302}{subsection.7.6}{S720DzieciBetlejemskie}
\bookmarkid{20231206}{Dzień odpoczynku (Melodia hebrajska)}{95.2}{79}{subsection.3.34}{S095DzienOdpoczynku}
\bookmarkid{20231206}{Dziewico, tak bardzo przedziwna (Dante Alighieri)}{111}{80}{subsection.3.35}{S111DziewicoTakBardzoPrzedziwna}
\bookmarkid{20231206}{Dzięki Ci, Jahwe (Melodia hebrajska)}{39}{81}{subsection.3.36}{S039DziekiCiJahwe}
\bookmarkid{20231206}{Dzisiaj w Betlejem}{705}{303}{subsection.7.7}{S705DzisiajWBetlejem}
\bookmarkid{20231206}{Elí, Elí, lemá sabachthaní}{214}{82}{subsection.3.37}{S214EliEliLammaSabahtani}
\bookmarkid{20231206}{Espada}{921}{84}{subsection.3.38}{S921Espada}
\bookmarkid{20231206}{Ewangelia śpiewana}{910}{10}{subsection.2.13}{L00Ewangelia}
\bookmarkid{20231206}{Gdy się Chrystus rodzi}{706}{304}{subsection.7.8}{S706GdySieChrystusRodzi}
\bookmarkid{20231206}{Gdy się zbudzę, nasycę się obliczem Twym, Panie}{82}{85}{subsection.3.39}{S082GdySieZbudzeNasyceSieObliczemTwymPanie}
\bookmarkid{20231206}{Gdy śliczna Panna}{718}{305}{subsection.7.9}{S718GdySlicznaPanna}
\bookmarkid{20231206}{Gdzie się ukryłeś, Ukochany (Święty Jan od Krzyża)}{942}{263}{subsection.6.7}{S942GdzieSieUkrylesUkochany}
\bookmarkid{20231206}{Gdzie się ukryłeś, Umiłowany (Święty Jan od Krzyża)}{940}{249}{subsection.5.1}{S298GdzieSieUkrylesUmilowany}
\bookmarkid{20231206}{Głos mego ukochanego}{276}{86}{subsection.3.40}{S276GlosMegoUkochanego}
\bookmarkid{20231206}{Godzien jesteś (Pieśń Baranka)}{274.1}{87}{subsection.3.41}{S274PiesnBaranka}
\bookmarkid{20231206}{Gołębica nieskalana (Kontakia Romana Melodosa)}{145}{88}{subsection.3.42}{S145MaryjoGolebicoNieskalana}
\bookmarkid{20231206}{Gołębica spoczęła}{277}{250}{subsection.5.2}{S277GolebicaZstapila}
\bookmarkid{20231206}{Gore gwiazda Jezusowi}{724}{306}{subsection.7.10}{S724GoreGwiazda}
\bookmarkid{20231206}{Grzech mój, Panie, Tobie wyznałem}{105}{89}{subsection.3.43}{S105GrzechMojPanieTobieWyznalem}
\bookmarkid{20231206}{Haggada Paschalna (Jesteś głodny)}{512}{264}{subsection.6.8}{S512Haggadah}
\bookmarkid{20231206}{Hevenu Szalom alehem (Melodia hebrajska)}{44.2}{90}{subsection.3.44}{S044HevenuSzalomAlehem}
\bookmarkid{20231206}{Hymn adwentowy (Jasny jakiś głos rozprasza ciemności)}{72}{91}{subsection.3.45}{S072HymnAdwentowy}
\bookmarkid{20231206}{Hymn do Chrystusa — Światłości (Święty Grzegorz z Nazjanzu)}{150}{92}{subsection.3.46}{S150HymnDoChrystusaSwiatlosci}
\bookmarkid{20231206}{Hymn na Jutrznię, Adwent do 16 XII (Już dźwięczny głos się rozlega)}{15.1}{265}{subsection.6.9}{S015JuzDzwiecznyGlos}
\bookmarkid{20231206}{Hymn na Jutrznię, Adwent po 16 XII (Głosy proroków)}{15.2}{266}{subsection.6.10}{S015GlosyProrokow}
\bookmarkid{20231206}{Hymn na Jutrznię Pentecoste (Dzień bezkresnej radości)}{19}{267}{subsection.6.11}{S019DzienBezkresnejRadosci}
\bookmarkid{20231206}{Hymn na Paschę (Jutrzenka barwi purpurą niebo)}{71.2}{93}{subsection.3.47}{S071HymnNaPasche}
\bookmarkid{20231206}{Hymn o kenozie (Jezus Chrystus jest Panem)}{64}{94}{subsection.3.48}{S064JezusChrystusJestPanem}
\bookmarkid{20231206}{Hymn o krzyżu chwalebnym (Hymn z II wieku)}{219}{234}{subsection.4.2}{S219HymnOKrzyzuChwalebnym}
\bookmarkid{20231206}{Hymn o miłości}{262}{95}{subsection.3.49}{S262HymnOMilosci}
\bookmarkid{20231206}{Idźcie i ogłoście moim braciom}{134}{96}{subsection.3.50}{S134IdzcieIogloscieMoimBraciom}
\bookmarkid{20231206}{Jahwe Pan jest mym pasterzem}{60}{97}{subsection.3.51}{S060JahwePanJestMymPasterzem}
\bookmarkid{20231206}{Jahwe, tyś Bogiem mym}{35.2}{98}{subsection.3.52}{S035JahweTysBogiemMym}
\bookmarkid{20231206}{Jak długo jeszcze}{35.1}{99}{subsection.3.53}{S035JakDlugoJeszcze}
\bookmarkid{20231206}{Jak owca, co widzi (Kontakion Romana Melodosa)}{913}{100}{subsection.3.54}{S159MatkaBolesna}
\bookmarkid{20231206}{Jak owieczka, która widzi (Hymn Romana Melodosa)}{148}{268}{subsection.6.12}{S148JakOwieczka}
\bookmarkid{20231206}{Jak poryw gniewu}{211}{235}{subsection.4.3}{S211JakPorywGniewu}
\bookmarkid{20231206}{Jak sączy się miód}{278}{251}{subsection.5.3}{S278JakSaczySieMiod}
\bookmarkid{20231206}{Jakby skazani na zabicie}{264}{101}{subsection.3.55}{S264JakbySkazaniNaZabicie}
\bookmarkid{20231206}{Jakub}{204}{236}{subsection.4.4}{S204Jakub}
\bookmarkid{20231206}{Jakże są miłe Twe przybytki, Panie}{94}{102}{subsection.3.56}{S094JakzeSaMileTwePrzybytki}
\bookmarkid{20231206}{Jego fundamenty}{221}{103}{subsection.3.57}{S221JegoFundamenty}
\bookmarkid{20231206}{Jerozolima odbudowana (Kantyk Tobiasza)}{93}{104}{subsection.3.58}{S093BlogoslawDuszoMojaPana}
\bookmarkid{20231206}{Jest cierpliwy (Hymn do Ducha Świętego)}{149}{105}{subsection.3.59}{S149JestCierpliwy}
\bookmarkid{20231206}{Jesteś piękna, przyjaciółko moja}{293}{252}{subsection.5.4}{S293JestesPieknaPrzyjaciolkoMoja}
\bookmarkid{20231206}{Jeśli dziś usłyszycie Jego głos}{68}{106}{subsection.3.60}{S068JesliDzisUslyszycieJegoGlos}
\bookmarkid{20231206}{Jeśli Pan nie wybuduje domu}{75.1}{107}{subsection.3.61}{S075JesliPanNieWybudujeDomu}
\bookmarkid{20231206}{Jeśli zmartwychwstaliście z Chrystusem}{297}{108}{subsection.3.62}{S297JesliZmartwychwstaliscieZChrystusem}
\bookmarkid{20231206}{Jezus malusieńki}{714}{307}{subsection.7.11}{S714JezusMalusienki}
\bookmarkid{20231206}{Jezus obchodził wszystkie miasta}{265}{109}{subsection.3.63}{S265JezusObchodzilWszystkieMiasta}
\bookmarkid{20231206}{Jeżeli w Panu znalazłem schronienie}{101}{110}{subsection.3.64}{S101JezeliWPanuZnalazlemSchronienie}
\bookmarkid{20231206}{Już idzie mój Bóg (Kolęda)}{73.2}{111}{subsection.3.65}{S073JuzIdzieMojBog}
\bookmarkid{20231206}{Już nadchodzi Królestwo}{45.1}{112}{subsection.3.66}{S045JuzNadchodziKrolestwo}
\bookmarkid{20231206}{Kantyk Jonasza}{509}{269}{subsection.6.13}{S509KantykJonasza}
\bookmarkid{20231206}{Kantyk Jozuego}{34.1}{113}{subsection.3.67}{S034KantykJozuego}
\bookmarkid{20231206}{Kantyk Mojżesza}{56}{114}{subsection.3.68}{S056KantykMojzesza}
\bookmarkid{20231206}{Kantyk Symeona (Nunc dimittis)}{510.1}{270}{subsection.6.14}{S510KantykSymeona}
\bookmarkid{20231206}{Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (1)}{40}{115}{subsection.3.69}{S040KantykTrzechMlodziencow1}
\bookmarkid{20231206}{Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (2)}{41}{116}{subsection.3.70}{S041KantykTrzechMlodziencow2}
\bookmarkid{20231206}{Kantyk Zachariasza (Benedictus)}{50}{117}{subsection.3.71}{S050KantykZachariasza}
\bookmarkid{20231206}{Kazanie na Górze (Błogosławieństwa)}{292}{118}{subsection.3.72}{S292KochajcieWaszychNieprzyjaciol}
\bookmarkid{20231206}{Każda rzecz ma swój czas}{92}{119}{subsection.3.73}{S092KazdaRzeczMaSwojCzas}
\bookmarkid{20231206}{Kiedy Izrael był dziecięciem}{91.1}{271}{subsection.6.15}{S091KiedyIzraelBylDziecieciem}
\bookmarkid{20231206}{Kiedy Izrael wyszedł z Egiptu}{58}{120}{subsection.3.74}{S058KiedyIzraelWyszedlZegiptu}
\bookmarkid{20231206}{Kiedy jeszcze spałam}{270}{237}{subsection.4.5}{S270KiedyJeszczeSpalam}
\bookmarkid{20231206}{Kiedy Pan sprawił, że powrócili}{49}{121}{subsection.3.75}{S049KiedyPanSprawil}
\bookmarkid{20231206}{Kim jest ta}{275}{122}{subsection.3.76}{S275KimJestTa}
\bookmarkid{20231206}{Kocham Cię Panie}{131}{123}{subsection.3.77}{S131KochamCiePanie}
\bookmarkid{20231206}{Kolęda Kowbojska (Cowboy Carol)}{725}{308}{subsection.7.12}{S725KoledaKowbojska}
\bookmarkid{20231206}{Królowie Cię ujrzą (II pieśń Sługi Jahwe)}{203}{124}{subsection.3.78}{S203KrolowieCieUjrza}
\bookmarkid{20231206}{Kto nas odłączy}{46}{125}{subsection.3.79}{S046KtoNasOdlaczy}
\bookmarkid{20231206}{Ku tobie miasto święte (Eucharystyczny hymn procesyjny)}{32.1}{126}{subsection.3.80}{S032KuTobieMiastoSwiete}
\bookmarkid{20231206}{La Salve (wersja włoska) (Witaj, Królowo)}{931}{272}{subsection.6.16}{S931LaSalve}
\bookmarkid{20231206}{La Salve (Witaj, Królowo, Matko miłosierdzia)}{919}{127}{subsection.3.81}{S152WitajKrolowo}
\bookmarkid{20231206}{Lamentacje Pana (Wielki Piątek, Adoracja Krzyża)}{108}{128}{subsection.3.82}{S108LamentacjePana}
\bookmarkid{20231206}{Litania do Wszystkich Świętych (Liturgia Chrzcielna)}{901}{11}{subsection.2.14}{S000LitaniaDoWszystkichSwietych}
\bookmarkid{20231206}{Litania Pokutna I}{1}{12}{subsection.2.15}{S001LitaniaPokutnaKrotka}
\bookmarkid{20231206}{Litania Pokutna II}{2}{13}{subsection.2.16}{S002LitaniaPokutnaDluga}
\bookmarkid{20231206}{Lulajże Jezuniu}{713}{309}{subsection.7.13}{S713LulajzeJezuniu}
\bookmarkid{20231206}{Magnificat}{47}{129}{subsection.3.83}{S047Magnificat}
\bookmarkid{20231206}{Maria de Jasna Góra (Hymn do Madonny Częstochowskiej)}{121}{130}{subsection.3.84}{S121MariaDiJasnaGora}
\bookmarkid{20231206}{Maryja, Matka Kościoła}{106}{131}{subsection.3.85}{S106MaryjaMatkaKosciola}
\bookmarkid{20231206}{Maryjo, Domie Błogosławieństwa (Wesele w Kanie)}{112}{132}{subsection.3.86}{S112MaryjoDomieBlogoslawienstwa}
\bookmarkid{20231206}{Maryjo, maluczka Maryjo (Hymn do Dziewicy Maryi)}{66}{133}{subsection.3.87}{S066MaryjoMaluczkaMaryjo}
\bookmarkid{20231206}{Maryjo, Matko drogi gorejącej (Hymn do Madonny Trzeciego Tysiąclecia)}{132}{134}{subsection.3.88}{S132MaryjoMatkoDrogiGorejacej}
\bookmarkid{20231206}{Melodia modlitwy powszechnej}{906}{14}{subsection.2.17}{S000ModlitwaPowszechna}
\bookmarkid{20231206}{Mesjasz, Lew, by zwyciężać (Święty Wiktoryn z Patawii)}{147}{135}{subsection.3.89}{S147MesjaszLewByZwyciezac}
\bookmarkid{20231206}{Mędrcy świata, monarchowie}{707}{310}{subsection.7.14}{S707MedrcySwiataMonarchowie}
\bookmarkid{20231206}{Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia}{63}{136}{subsection.3.90}{S063MilosierdziaBoze}
\bookmarkid{20231206}{Miłuję Pana}{98}{137}{subsection.3.91}{S098MilujePana}
\bookmarkid{20231206}{Mizerna cicha stajenka licha}{715}{311}{subsection.7.15}{S715MizernaCicha}
\bookmarkid{20231206}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Doksologia końcowa (1))}{9}{20}{subsection.2.23}{L00Dok2M2}
\bookmarkid{20231206}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Doksologia końcowa (2))}{9}{20}{subsection.2.24}{L00DoksM2}
\bookmarkid{20231206}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Konsekracja i Aklamacja)}{22}{18}{subsection.2.21}{L00KonsM2}
\bookmarkid{20231206}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja)}{8}{17}{subsection.2.20}{L00PrefM2}
\bookmarkid{20231206}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja Adwentowa)}{902}{15}{subsection.2.18}{L02Adwent}
\bookmarkid{20231206}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja Paschalna)}{14}{16}{subsection.2.19}{L20Pre1Pa}
\bookmarkid{20231206}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Słowa po Konsekracji)}{23}{19}{subsection.2.22}{L00PoKoM2}
\bookmarkid{20231206}{Modlitwa Eucharystyczna II (2) 1987 (Konsekracja i Aklamacja)}{904}{22}{subsection.2.26}{L00KonM2-1987}
\bookmarkid{20231206}{Modlitwa Eucharystyczna II (2) 1987 (Prefacja na Okres Zwykły)}{21}{21}{subsection.2.25}{L00PrefM2-1987}
\bookmarkid{20231206}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Anamneza i Ofiarowanie)}{903.4}{26}{subsection.2.30}{L00ME4Me}
\bookmarkid{20231206}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Konsekracja)}{903.3}{25}{subsection.2.29}{L00ME4Co}
\bookmarkid{20231206}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Modlitwy i Doksologia)}{903.5}{27}{subsection.2.31}{L00ME4In}
\bookmarkid{20231206}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Prefacja)}{903.1}{23}{subsection.2.27}{L00ME4Pr}
\bookmarkid{20231206}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Przejście)}{903.2}{24}{subsection.2.28}{L00ME4Tr}
\bookmarkid{20231206}{Modlitwa przed posiłkiem (Ty jesteś chlebem ubogich)}{85.2}{273}{subsection.6.17}{S085ModlitwaPrzedPosilkiem}
\bookmarkid{20231206}{Moja miła jest dla mnie}{268}{253}{subsection.5.5}{S268MojaMilaJestDlaMnie}
\bookmarkid{20231206}{Na wieczerzy Baranka (Hymn na Nieszpory od Paschy do Wniebowstąpienia)}{16.2}{254}{subsection.5.6}{S016HymnNaNieszporyNaWieczerzy}
\bookmarkid{20231206}{Nad rzekami Babilonii}{61}{138}{subsection.3.92}{S061NadRzekamiBabilonii}
\bookmarkid{20231206}{Nadchodzi Pan, przyodziany w blask}{95.1}{139}{subsection.3.93}{S095NadchodziPanPrzyodzianyWBlask}
\bookmarkid{20231206}{Naród kroczący w ciemnościach}{88.1}{140}{subsection.3.94}{S088NarodKroczacyWCiemnosciach}
\bookmarkid{20231206}{Nie było miejsca dla Ciebie}{722}{312}{subsection.7.16}{S722NieByloMiejsca}
\bookmarkid{20231206}{Nie ma Go tu}{139}{141}{subsection.3.95}{S139NieMaGoTu}
\bookmarkid{20231206}{Nie ma w Nim żadnego wdzięku (IV pieśń Sługi Jahwe)}{273}{142}{subsection.3.96}{S273NieMaWNimZadnegoWdzieku}
\bookmarkid{20231206}{Nie opierajcie się złu}{266}{238}{subsection.4.6}{S266NieOpierajcieSieZlu}
\bookmarkid{20231206}{Nie umrę, nie}{84}{144}{subsection.3.98}{S084NieUmreNie}
\bookmarkid{20231206}{Nie unoś się gniewem}{261}{239}{subsection.4.7}{S261NieUnosSieGniewem}
\bookmarkid{20231206}{Nie zostawisz mego życia w grobie}{502}{274}{subsection.6.18}{S502NieZostawiszMegoZyciaWGrobie}
\bookmarkid{20231206}{Niebiosa, deszcz z góry spuśćcie}{52}{143}{subsection.3.97}{S052NiebiosaDeszczZgorySpusccie}
\bookmarkid{20231206}{Niech błogosławiony będzie Bóg}{212}{146}{subsection.3.99}{S212NiechBlogoslawionyBedzieBog}
\bookmarkid{20231206}{Niech dotrze moja modlitwa do Ciebie}{36.2}{147}{subsection.3.100}{S036NiechDotrzeMojamodlitwaDoCiebie}
\bookmarkid{20231206}{Niech wstanie Bóg}{119}{148}{subsection.3.101}{S119NiechWstanieBog}
\bookmarkid{20231206}{Niech wstąpi Oblubieniec na drzewo swego łoża (Hymn św. Quodvultdeusa)}{941}{255}{subsection.5.7}{S299NiechWstapiOblubieniec}
\bookmarkid{20231206}{Niewiasta obleczona w słońce (Potem wielki znak)}{281}{150}{subsection.3.103}{S281NiewiastaObleczonaWSlonce}
\bookmarkid{20231206}{Nikt nie może służyć dwom panom}{216}{240}{subsection.4.8}{S216NiktNieMozeSluzycDwomPanom}
\bookmarkid{20231206}{Noli me tangere}{288}{149}{subsection.3.102}{S288NoliMeTangere}
\bookmarkid{20231206}{Nowe przymierze}{508}{275}{subsection.6.19}{S508NowePrzymierze}
\bookmarkid{20231206}{O Boże, przez imię Twoje wybaw mnie}{136}{152}{subsection.3.104}{S136OBozePrzezImieTwoje}
\bookmarkid{20231206}{O Boże, Tyś jest mym Bogiem}{87.1}{153}{subsection.3.105}{S087OBozeTysJestMymBogiem}
\bookmarkid{20231206}{O jak pięknie, ile radości}{37.2}{154}{subsection.3.106}{S037OJakPieknieIleRadosci}
\bookmarkid{20231206}{O Jezu, miłości moja}{279}{155}{subsection.3.107}{S279OJezuMilosciMoja}
\bookmarkid{20231206}{O nasz Panie, o nasz Boże}{109}{156}{subsection.3.108}{S109ONaszPanieONaszBoze}
\bookmarkid{20231206}{O Panie, moje serce nie ma już pretensji}{217.1}{241}{subsection.4.9}{S217OPanieMojeSerceNieMaJuzPretensji}
\bookmarkid{20231206}{O Panie, nie karć mnie w swoim gniewie}{127}{157}{subsection.3.109}{S127oPanieNieKarcMnieWswoimGniewie}
\bookmarkid{20231206}{O Panie, wspomagaj mnie, o Panie}{289}{158}{subsection.3.110}{S289OPanieWspomagajMnie}
\bookmarkid{20231206}{O Panie, ześlij Twego Ducha}{85.1}{276}{subsection.6.20}{S085OPanieZeslijTwegoDucha}
\bookmarkid{20231206}{O śmierci, gdzie jest twe zwycięstwo?}{51}{159}{subsection.3.111}{S051OSmierciGdzieJestTweZwyciestwo}
\bookmarkid{20231206}{Odpowiedzi na modlitwy (Modlitwa powszechna Eucharystii)}{924}{28}{subsection.2.32}{S000OdpowiedziNaModlitwy}
\bookmarkid{20231206}{Ojciec, co jest w niebie}{510.2}{277}{subsection.6.21}{S510OjciecCoJestWNiebie}
\bookmarkid{20231206}{Ojcze nasz (Etap wybrania)}{27.2}{29}{subsection.2.33}{S027OjczeNasz}
\bookmarkid{20231206}{Orędzie Paschalne (Exultet)}{12}{30}{subsection.2.34}{LExultet}
\bookmarkid{20231206}{Oto ja niebawem przyjdę}{54.1}{160}{subsection.3.112}{S054OtoJaNiebawemPrzyjde}
\bookmarkid{20231206}{Oto mój Sługa (I pieśń Sługi Jahwe)}{274.2}{161}{subsection.3.113}{S274OtoMojSlugaKtoregoWybralem}
\bookmarkid{20231206}{Oto zwierciadłem naszym jest Pan}{210.2}{242}{subsection.4.10}{S210OtoZwierciadlemNaszymJestPan}
\bookmarkid{20231206}{Pan jest światłem i zbawieniem moim}{44.1}{162}{subsection.3.114}{S044PanJestSwiatlemIzbawieniemMoim}
\bookmarkid{20231206}{Pan podarował mi (III pieśń Sługi Jahwe)}{207}{163}{subsection.3.115}{S207PanPodarowalMi}
\bookmarkid{20231206}{Pan potężny ogłasza dobrą nowinę}{102}{164}{subsection.3.116}{S102PanPoteznyOglaszaDobraNowine}
\bookmarkid{20231206}{Pan wstępuje wśród okrzyków}{87.2}{165}{subsection.3.117}{S087PanWstepujeWsrodOkrzykow}
\bookmarkid{20231206}{Panie, Ty mnie badasz i przenikasz}{213}{243}{subsection.4.11}{S213PanieTyMnieBadaszIPrzenikasz}
\bookmarkid{20231206}{Pentecoste}{53}{166}{subsection.3.118}{S053Pentecoste}
\bookmarkid{20231206}{Pieśń czterech nocy (Melodia hebrajska)}{922}{278}{subsection.6.22}{S922PiesnCzterechNocy}
\bookmarkid{20231206}{Pieśń liczb (Melodia hebrajska)}{914}{279}{subsection.6.23}{S158PiesnLiczb}
\bookmarkid{20231206}{Pocieszajcie mój lud (Melodia hebrajska)}{96}{167}{subsection.3.119}{S096PocieszajcieMojLud}
\bookmarkid{20231206}{Pośrodku wielkiego tłumu}{143}{168}{subsection.3.120}{S143PosrodkuWielkiegoTlumu}
\bookmarkid{20231206}{Powiedzcie zatrwożonym w sercu}{86}{169}{subsection.3.121}{S086PowiedzcieZatrwozonymWSercu}
\bookmarkid{20231206}{Pójdźmy wszyscy do stajenki}{709}{313}{subsection.7.17}{S709PojdzmyWszyscyDoStajenki}
\bookmarkid{20231206}{Pragnę pójść do Jeruzalem (Pieśń Sefardyjczyków)}{217.2}{170}{subsection.3.122}{S217PragnePojscDoJeruzalem}
\bookmarkid{20231206}{Przybieżeli do Betlejem pasterze}{708}{314}{subsection.7.18}{S708PrzybiezeliDoBetlejem}
\bookmarkid{20231206}{Przybywam by zgromadzić}{128}{171}{subsection.3.123}{S128GloriaGloriaGloria}
\bookmarkid{20231206}{Przyjdź, Duchu Stworzycielu (Veni Creator Spiritus)}{18}{172}{subsection.3.124}{S018HymnNaNieszporyVeniCreator}
\bookmarkid{20231206}{Przyjdź, Synu Człowieczy}{54.2}{173}{subsection.3.125}{S054PrzyjdzPanieJezu}
\bookmarkid{20231206}{Przyjdź z Libanu}{269}{174}{subsection.3.126}{S269PrzyjdzZLibanu}
\bookmarkid{20231206}{Przyjdźcie do Mnie wy wszyscy}{99}{175}{subsection.3.127}{S099PrzyjdzcieDoMnieWyWszyscy}
\bookmarkid{20231206}{Przyobleczcie się w zbroję Bożą}{220}{176}{subsection.3.128}{S220PrzyobleczcieSieWZbrojeBoza}
\bookmarkid{20231206}{Psalm responsoryjny (1)}{905}{32}{subsection.2.35}{S905PsalmResponsoryjny}
\bookmarkid{20231206}{Psalm responsoryjny (2)}{905}{32}{subsection.2.36}{S907PsalmResponsoryjnyII}
\bookmarkid{20231206}{Psalmy Jutrzni (Etap Ojcze nasz; Adwent i Wielki Post)}{908}{33}{subsection.2.37}{S401Psalmodia01}
\bookmarkid{20231206}{Radujcie się sprawiedliwi w Panu}{129}{177}{subsection.3.129}{S129RadujcieSieSprawiedliwiWPanu}
\bookmarkid{20231206}{Resurrexit}{146}{178}{subsection.3.130}{S146Resurrexit}
\bookmarkid{20231206}{Rozciągnąłem moje ręce}{283}{179}{subsection.3.131}{S283RozciagnalemMojeRece}
\bookmarkid{20231206}{Różaniec śpiewany}{923}{35}{subsection.2.38}{S923RozaniecSpiewany}
\bookmarkid{20231206}{Ruszajmy już pasterze (Kolęda)}{120}{180}{subsection.3.132}{S120RuszajmyJuzPasterze}
\bookmarkid{20231206}{Rzekł Pan do Pana mego}{115}{181}{subsection.3.133}{S115RzeklPanDoPanaMego}
\bookmarkid{20231206}{Sama na sam}{142}{182}{subsection.3.134}{S142SamaNaSam}
\bookmarkid{20231206}{Sekwencja na Boże Ciało (Lauda Sion Salvatorem)}{915}{183}{subsection.3.135}{S155ChwalSyjonie}
\bookmarkid{20231206}{Sekwencja na Pentecoste (Przybądź, Duchu Święty)}{20}{184}{subsection.3.136}{S020SekwencjaNaPentecoste}
\bookmarkid{20231206}{Siedź samotnie i w milczeniu}{201}{244}{subsection.4.12}{S201SiedzSamotnieIwMilczeniu}
\bookmarkid{20231206}{Siewca}{209}{245}{subsection.4.13}{S209Siewca}
\bookmarkid{20231206}{Skosztujcie i zobaczcie}{75.2}{185}{subsection.3.137}{S075SkosztujcieIzobaczcie}
\bookmarkid{20231206}{Skradłaś mi serce}{296}{256}{subsection.5.8}{S296SkradlasMiSerce}
\bookmarkid{20231206}{Sprawiedliwy jaśnieje w ciemnościach}{932}{280}{subsection.6.24}{S932SprawiedliwyJasnieje}
\bookmarkid{20231206}{Stabat Mater dolorosa (Sekwencja na NMP Bolesnej 15 IX)}{916}{281}{subsection.6.25}{S107StabatMaterDolorosa}
\bookmarkid{20231206}{Stabat Mater (Sekwencja z XIII wieku)}{107}{186}{subsection.3.138}{S107StabatMater}
\bookmarkid{20231206}{Szczęście dla człowieka}{118}{187}{subsection.3.139}{S118SzczescieDlaCzlowieka}
\bookmarkid{20231206}{Szczęśliwy człowiek}{116}{188}{subsection.3.140}{S116SzczesliwyCzlowiek}
\bookmarkid{20231206}{Szemá Izrael}{218}{246}{subsection.4.14}{S218SzemaIzrael}
\bookmarkid{20231206}{Szlom lech Mariám (Zdrowaś Mario w starożytnym aramejskim)}{133}{189}{subsection.3.141}{S133SzlomLechMariam}
\bookmarkid{20231206}{Śpiew Balaama}{89}{190}{subsection.3.142}{S089SpiewBalaama}
\bookmarkid{20231206}{Śpiew dzieci w Noc Paschalną (Haggada z Paschy hebrajskiej)}{83}{191}{subsection.3.143}{S083CoTakiegoJestInnegoWtejNocy}
\bookmarkid{20231206}{Śpiew wyzwolonych}{67.2}{192}{subsection.3.144}{S067SpiewWyzwolonych}
\bookmarkid{20231206}{Śpiewaj Jahwé, Jeruzalém}{917}{282}{subsection.6.26}{S154SpiewajJahweJeruzalem}
\bookmarkid{20231206}{Śpiewajcie Panu nową pieśń}{918}{283}{subsection.6.27}{S153SpiewajciePanuNowaPiesn}
\bookmarkid{20231206}{Śpiewajmy radośnie Panu}{69}{284}{subsection.6.28}{S069SpiewajmyRadosniePanu}
\bookmarkid{20231206}{Śpiewajmy, śpiewajmy}{36.1}{285}{subsection.6.29}{S036SpiewajmySpiewajmy}
\bookmarkid{20231206}{Świeć gwiazdeczko mała, świeć}{723}{315}{subsection.7.19}{S723SwiecGwiazdeczko}
\bookmarkid{20231206}{Święty — Rzym 1977}{5.2}{39}{subsection.2.42}{S005SwietySwietySwiety}
\bookmarkid{20231206}{Święty 1982}{7.2}{40}{subsection.2.43}{S007Swiety1983}
\bookmarkid{20231206}{Święty jest święty (Melodia hebrajska)}{5.1}{37}{subsection.2.40}{S005SwietyJestSwietyWielkiPost}
\bookmarkid{20231206}{Święty palm}{6.2}{38}{subsection.2.41}{S006SwietyHosannaPalm}
\bookmarkid{20231206}{Święty, święty, święty (1988)}{7.1}{41}{subsection.2.44}{S007SwietySwietySwiety1988}
\bookmarkid{20231206}{Święty z baraków}{6.1}{36}{subsection.2.39}{S006SwietyJestNaszPan}
\bookmarkid{20231206}{Tak jako łania}{80}{193}{subsection.3.145}{S080TakJakoLania}
\bookmarkid{20231206}{Tak mówi Amen}{202}{194}{subsection.3.146}{S202TakMowiAmen}
\bookmarkid{20231206}{Te Deum (Ciebie, Boże, chwalimy)}{26}{42}{subsection.2.45}{S026TeDeum}
\bookmarkid{20231206}{Ten, co wygniata winogrona w tłoczni}{208}{195}{subsection.3.147}{S208TenCoWygniataWinogronaWTloczni}
\bookmarkid{20231206}{Ten sam Bóg}{263}{247}{subsection.4.15}{S263TenSamBog}
\bookmarkid{20231206}{To jest moje przykazanie}{295}{196}{subsection.3.148}{S295ToJestMojePrzykazanie}
\bookmarkid{20231206}{To jest Pascha Pana}{91.2}{286}{subsection.6.30}{S091ToJestPaschaPana}
\bookmarkid{20231206}{Tobie chcę śpiewać}{78}{197}{subsection.3.149}{S078TobieChceSpiewac}
\bookmarkid{20231206}{Tryumfy Króla niebieskiego}{710}{316}{subsection.7.20}{S710TryumfyKrolaNiebieskiego}
\bookmarkid{20231206}{Ty, któryś jest wierny}{138}{198}{subsection.3.150}{S138OPanieWysluchaMojejModlitwy}
\bookmarkid{20231206}{Ty mi ukażesz ścieżkę życia}{135}{199}{subsection.3.151}{S135TyMiUkazeszSciezkeZycia}
\bookmarkid{20231206}{Ty okryłeś śmierć wstydem (Homilia Paschalna Melitona z Sardes)}{284}{200}{subsection.3.152}{S284HomiliaPaschalnaMelitonaZSardes}
\bookmarkid{20231206}{Tyś jest błogosławiona, Maryjo}{110.1}{201}{subsection.3.153}{S110TysJestBlogoslawionaMaryjo}
\bookmarkid{20231206}{Tyś jest moją nadzieją, o Panie}{285}{248}{subsection.4.16}{S285TysJestMojaNadziejaOPanie}
\bookmarkid{20231206}{Tyś najpiękniejszy}{117}{202}{subsection.3.154}{S117TysNajpiekniejszy}
\bookmarkid{20231206}{Uchodź mój kochany}{271}{203}{subsection.3.155}{S271TyKtoraMieszkaszWogrodach}
\bookmarkid{20231206}{Ukryj mnie}{504}{287}{subsection.6.31}{S504UkryjMnie}
\bookmarkid{20231206}{Una gran señal (Potem wielki znak)}{282}{288}{subsection.6.32}{S282UnaGranSenjal}
\bookmarkid{20231206}{Urí, urí, urí, urá (Kolęda)}{73.1}{204}{subsection.3.156}{S073UriUriUra}
\bookmarkid{20231206}{Usta dzieci i niemowląt}{501}{290}{subsection.6.33}{S501UstaDzieciINiemowlat}
\bookmarkid{20231206}{Uwiodłeś mnie Panie}{290}{205}{subsection.3.157}{S290UwiodlesMniePanie}
\bookmarkid{20231206}{W noc pełną ciemności (Święty Jan od Krzyża)}{291}{206}{subsection.3.158}{S291WNocPelnaCiemnosci}
\bookmarkid{20231206}{W obliczu aniołów}{90}{207}{subsection.3.159}{S090WObliczuAniolow}
\bookmarkid{20231206}{W Twojej światłości, o Panie (wersja włoska)}{929}{291}{subsection.6.34}{S929WTwojejSwiatlosciOPanie}
\bookmarkid{20231206}{W Twojej światłości, Panie}{928}{208}{subsection.3.160}{S928WTwojejSwiatlosci}
\bookmarkid{20231206}{W żłobie leży}{711}{317}{subsection.7.21}{S711WZlobieLezy}
\bookmarkid{20231206}{Wezmę, podniosę kielich zbawienia}{48}{209}{subsection.3.161}{S048PodnioseKielichZbawienia}
\bookmarkid{20231206}{Wezmę was spośród ludów (Kantyk Ezechiela)}{140}{210}{subsection.3.162}{S140WezmeWasSposrodLudow}
\bookmarkid{20231206}{Weź mnie do nieba}{280}{211}{subsection.3.163}{S280WezMnieDoNieba}
\bookmarkid{20231206}{Widzę nieba otwarte}{206}{212}{subsection.3.164}{S206WidzeNiebaOtwarte}
\bookmarkid{20231206}{Witaj, Królowo niebios (Ave Regina Caelorum)}{110.2}{213}{subsection.3.165}{S110WitajKrolowoNiebios}
\bookmarkid{20231206}{Wołajcie radośnie}{81.2}{214}{subsection.3.166}{S081WolajcieRadosnie}
\bookmarkid{20231206}{Wstąpił Dobry Pasterz (Hymn na Nieszpory Wniebowstąpienia Pańskiego)}{17}{215}{subsection.3.167}{S017WstapilDobryPasterz}
\bookmarkid{20231206}{Wśród nocnej ciszy}{704}{318}{subsection.7.22}{S704WsrodNocnejCiszy}
\bookmarkid{20231206}{Wy jesteście światłem świata}{141}{216}{subsection.3.168}{S141WyJestescieSwiatlemSwiata}
\bookmarkid{20231206}{Wyrasta różdżka z pnia Jessego}{123}{217}{subsection.3.169}{S123WyrastaRozdzkaZpniaJessego}
\bookmarkid{20231206}{Wysławiajcie Pana mieszkańcy całej ziemi}{81.1}{218}{subsection.3.170}{S081WyslawiajciePanaMieszkancyCalejZiemi}
\bookmarkid{20231206}{Wysławiajcie Pana wszystkie ludy na ziemi}{57}{219}{subsection.3.171}{S057WyslawiajciePana}
\bookmarkid{20231206}{Wznoszę me oczy ku górom}{67.1}{220}{subsection.3.172}{S067WznoszeMeOczyKuGorom}
\bookmarkid{20231206}{Wzywam Jahwe}{503}{292}{subsection.6.35}{S503WzywamJahwe}
\bookmarkid{20231206}{Z głębokości serca}{507}{293}{subsection.6.36}{S507ZGlebokosciSerca}
\bookmarkid{20231206}{Z głębokości wołam do Ciebie}{33}{221}{subsection.3.173}{S033ZGlebokosciWolam}
\bookmarkid{20231206}{Z moim osiołkiem małym}{719}{319}{subsection.7.23}{S719ZMoimOsiolkiemMalym}
\bookmarkid{20231206}{Z narodzenia Pana dzień dziś wesoły}{716}{320}{subsection.7.24}{S716ZNarodzeniaPana}
\bookmarkid{20231206}{Z przepastnych głębin śmierci (Hymn na Jutrznię Paschy do Wniebowstąpienia)}{16.1}{222}{subsection.3.174}{S016HymnNaJutrznieZPrzepastnych}
\bookmarkid{20231206}{Zacheusz}{144}{223}{subsection.3.175}{S144Zacheusz}
\bookmarkid{20231206}{Zaśnij, Dziecino}{721}{321}{subsection.7.25}{S721ZasnijDziecino}
\bookmarkid{20231206}{Zaufałem, zaufałem Panu}{77}{224}{subsection.3.176}{S077ZaufalemZaufalemPanu}
\bookmarkid{20231206}{Zdrowaś Maryjo (Ave Maria I)}{65.1}{225}{subsection.3.177}{S065ZdrowasMaryjo}
\bookmarkid{20231206}{Zmartwychwstał Pan}{31}{226}{subsection.3.178}{S031ZmartwychwstalPan}
\bookmarkid{20231206}{Zmiłuj się nade mną, Boże}{62}{227}{subsection.3.179}{S062ZmilujSieNadeMnaBoze}
\bookmarkid{20231206}{Zobaczcie, jak jest piękna}{38}{228}{subsection.3.180}{S038ZobaczcieJakJestPiekna}
\bookmarkid{20231206}{Zobaczcie, jak jest pięknie (Melodia hebrajska)}{37.1}{229}{subsection.3.181}{S037ZobaczcieJakJestPieknie}
\bookmarkid{20231206}{Żniwo narodów}{114}{230}{subsection.3.182}{S114ZniwoNarodow}
\bookmarkid{20231206}{Żyjcie radośni}{920}{231}{subsection.3.183}{S156ZyjcieRadosni}
\bookmarkid{20231206}{Żyjcie radośni (wersja włoska)}{926}{294}{subsection.6.37}{S926ZyjcieRadosni}
\bookmarkid{20231216}{A głupi myśli, że nie ma Boga}{137}{45}{subsection.3.1}{S137AGlupiMysliZeNieMaBoga}
\bookmarkid{20231216}{Abba, Ojcze}{45.2}{46}{subsection.3.2}{S045AbbaOjcze}
\bookmarkid{20231216}{Abraham (Objawienie w Mamre)}{55}{47}{subsection.3.3}{S055Abraham}
\bookmarkid{20231216}{Ach, ubogi żłobie}{717}{297}{subsection.7.1}{S717AchUbogiZlobie}
\bookmarkid{20231216}{Akedá (Targum Neofiti)}{222}{48}{subsection.3.4}{S222Akeda}
\bookmarkid{20231216}{Akedá (wersja włoska) (Targum Neofiti)}{933}{257}{subsection.6.1}{S933AkedaIT}
\bookmarkid{20231216}{Aklamacja do Ewangelii, Wielki Post (1) (Melodia pierwsza)}{25}{1}{subsection.2.1}{S025AklamacjaDoEwangeliiWielkiPostMPierwsza}
\bookmarkid{20231216}{Aklamacja do Ewangelii, Wielki Post (2) (Melodia druga)}{25}{1}{subsection.2.2}{S025AklamacjaDoEwangeliiWielkiPostMDruga}
\bookmarkid{20231216}{Aklamacja do Ewangelii, Wielki Post (3) (Melodia trzecia)}{25}{1}{subsection.2.3}{S025AklamacjaDoEwangeliiWielkiPostMTrzecia}
\bookmarkid{20231216}{Alleluja na Aklamację do Ewangelii (1) (Melodia pierwsza)}{24.2}{2}{subsection.2.4}{S024AllelujaNaAklamacjeMelodiaPierwsza}
\bookmarkid{20231216}{Alleluja na Aklamację do Ewangelii (2) (Melodia „Już nadchodzi Królestwo”)}{24.2}{2}{subsection.2.5}{S024AllelujaNaAklamacjeMelodiaTrzecia}
\bookmarkid{20231216}{Alleluja na Aklamację do Ewangelii (3) (Melodia druga)}{24.2}{2}{subsection.2.6}{S024AllelujaNaAklamacjeMelodiaDruga}
\bookmarkid{20231216}{Alleluja paschalne}{24.1}{3}{subsection.2.7}{S024AllelujaPaschalne}
\bookmarkid{20231216}{Amen, amen, amen}{74}{49}{subsection.3.5}{S074AmenAmenAmen}
\bookmarkid{20231216}{Anafora Liturgii Pokutnej}{3}{4}{subsection.2.8}{LAnafora}
\bookmarkid{20231216}{Anioł pasterzom mówił}{712}{298}{subsection.7.2}{S712AniolPasterzomMowil}
\bookmarkid{20231216}{Anioł przyszedł z nieba (Kolęda)}{912}{50}{subsection.3.6}{S157CoZaRadoscDzisZbawicielRodziSie}
\bookmarkid{20231216}{Anioł zstąpił z nieba (Kolęda)}{925}{258}{subsection.6.2}{S925AniolZstapilZNieba}
\bookmarkid{20231216}{Ave Maria II (1984)}{65.2}{51}{subsection.3.7}{S065AveMaria1984}
\bookmarkid{20231216}{Baranka Boża}{272}{52}{subsection.3.8}{S272BarankaBoza}
\bookmarkid{20231216}{Barankowi Paschalnemu (Sekwencja na Paschę)}{71.1}{53}{subsection.3.9}{S071BarankowiPaschalnemu}
\bookmarkid{20231216}{Baranku Boży (Agnus Dei)}{27.1}{5}{subsection.2.9}{S027BarankuBozy}
\bookmarkid{20231216}{Bardzo mnie prześladowali}{130}{54}{subsection.3.10}{S130BardzoMniePrzesladowali}
\bookmarkid{20231216}{Błogosław duszo moja Jahwe}{34.2}{55}{subsection.3.11}{S034BlogoslawDuszoMojaJahwe}
\bookmarkid{20231216}{Błogosławcie wszyscy Pana (Melodia hebrajska)}{103}{56}{subsection.3.12}{S103BlogoslawcieWszyscyPana}
\bookmarkid{20231216}{Błogosławić będę Pana w każdym czasie}{113}{57}{subsection.3.13}{S113BlogoslawicBedePanaWkazdymCzasie}
\bookmarkid{20231216}{Błogosławienie wody źródła chrzcielnego}{10}{6}{subsection.2.10}{LAnWodChr}
\bookmarkid{20231216}{Błogosławieństwo nowo poślubionych (Msza za nowożeńców)}{900}{43}{subsection.2.46}{LBlogNow}
\bookmarkid{20231216}{Błogosławię Cię, Panie}{506}{259}{subsection.6.3}{S506BlogoslawieCiePanie}
\bookmarkid{20231216}{Boże, jesteś moją ucieczką}{505}{260}{subsection.6.4}{S505BozeJestesMojaUcieczka}
\bookmarkid{20231216}{Bóg się rodzi, moc truchleje}{701}{299}{subsection.7.3}{S701BogSieRodzi}
\bookmarkid{20231216}{Bracia, nie dajmy nikomu powodu do upadku}{294}{58}{subsection.3.14}{S294BraciaNieDajmyNikomuPowodu}
\bookmarkid{20231216}{Bracia patrzcie jeno}{702}{300}{subsection.7.4}{S702BraciaPatrzcieJeno}
\bookmarkid{20231216}{Bramy, podnieście}{59}{59}{subsection.3.15}{S059BramyPodniescie}
\bookmarkid{20231216}{Byli dwaj aniołowie (Melodia hebrajska)}{97}{60}{subsection.3.16}{S097ByliDwajAniolowie}
\bookmarkid{20231216}{Całuj mnie}{267}{61}{subsection.3.17}{S267CalujMnie}
\bookmarkid{20231216}{Caritas Christi}{287}{62}{subsection.3.18}{S287CaritasChristi}
\bookmarkid{20231216}{Carmen '63 (Rabindranath Tagore)}{286}{63}{subsection.3.19}{S286Carmen63}
\bookmarkid{20231216}{Chrystus jest Światłością}{911}{64}{subsection.3.20}{S151ChrystusJestSwiatloscia}
\bookmarkid{20231216}{Chrystus jest Światłością (wersja włoska)}{927}{261}{subsection.6.5}{S927ChrystusJestSwiatloscia}
\bookmarkid{20231216}{Chwalcie Boga}{43}{65}{subsection.3.21}{S043ChwalcieBoga}
\bookmarkid{20231216}{Chwalcie Pana z niebios}{42}{66}{subsection.3.22}{S042ChwalciePanaZniebios}
\bookmarkid{20231216}{Chwała Bogu}{511}{262}{subsection.6.6}{S511ChwalaBoguAlleluja}
\bookmarkid{20231216}{Chwała Bogu na wysokości (Gloria mszalne)}{4}{8}{subsection.2.11}{S004ChwalaBoguNaWysokosci}
\bookmarkid{20231216}{Cicha noc}{703}{301}{subsection.7.5}{S703CichaNoc}
\bookmarkid{20231216}{Ciebie, Panie, należy wielbić na Syjonie}{100}{67}{subsection.3.23}{S100CiebiePanieNalezyWielbicNaSyjonie}
\bookmarkid{20231216}{Ciężka droga (Go down Moses)}{32.2}{68}{subsection.3.24}{S032CiezkaDroga}
\bookmarkid{20231216}{Córki jerozolimskie (Marsz żałobny)}{104}{69}{subsection.3.25}{S104CorkiJerozolimskie}
\bookmarkid{20231216}{Credo (Etap Wyznania wiary)}{28}{9}{subsection.2.12}{S028Credo}
\bookmarkid{20231216}{Daj chwałę Panu}{88.2}{263}{subsection.6.7}{S088DajChwalePanu}
\bookmarkid{20231216}{Dayenú (Haggada z Paschy hebrajskiej)}{70}{70}{subsection.3.26}{S070Dajenu}
\bookmarkid{20231216}{Débora}{205}{233}{subsection.4.1}{S205Debora}
\bookmarkid{20231216}{Dla miłości moich braci (Melodia hebrajska)}{76}{72}{subsection.3.27}{S076DlaMilosciMoichBraci}
\bookmarkid{20231216}{Dlaczego buntują się narody?}{79}{73}{subsection.3.28}{S079DlaczegoBuntujaSieNarody}
\bookmarkid{20231216}{Do Ciebie, Panie, głośno wołam o pomoc}{122}{74}{subsection.3.29}{S122DoCiebiePanieGlosnoWolamOpomoc}
\bookmarkid{20231216}{Do Ciebie, Panie, wznoszę moją duszę}{124}{75}{subsection.3.30}{S124DoCiebiePanieWznoszeMojaDusze}
\bookmarkid{20231216}{Do Ciebie wołam}{125}{76}{subsection.3.31}{S125DoCiebieWolam}
\bookmarkid{20231216}{Do Ciebie wznoszę moje oczy}{126}{77}{subsection.3.32}{S126DoCiebieWznoszeMojeOczy}
\bookmarkid{20231216}{Do szopy, hej pasterze}{726}{302}{subsection.7.6}{S726DoSzopyHejPasterze}
\bookmarkid{20231216}{Duch Pana, Duch Pana ogarnął mnie}{210.1}{78}{subsection.3.33}{S210DuchPanaDuchPanaOgarnalMnie}
\bookmarkid{20231216}{Dzieci betlejemskie}{720}{303}{subsection.7.7}{S720DzieciBetlejemskie}
\bookmarkid{20231216}{Dzień odpoczynku (Melodia hebrajska)}{95.2}{79}{subsection.3.34}{S095DzienOdpoczynku}
\bookmarkid{20231216}{Dziewico, tak bardzo przedziwna (Dante Alighieri)}{111}{80}{subsection.3.35}{S111DziewicoTakBardzoPrzedziwna}
\bookmarkid{20231216}{Dzięki Ci, Jahwe (Melodia hebrajska)}{39}{81}{subsection.3.36}{S039DziekiCiJahwe}
\bookmarkid{20231216}{Dzisiaj w Betlejem}{705}{304}{subsection.7.8}{S705DzisiajWBetlejem}
\bookmarkid{20231216}{Elí, Elí, lemá sabachthaní}{214}{82}{subsection.3.37}{S214EliEliLammaSabahtani}
\bookmarkid{20231216}{Espada}{921}{84}{subsection.3.38}{S921Espada}
\bookmarkid{20231216}{Ewangelia śpiewana}{910}{10}{subsection.2.13}{L00Ewangelia}
\bookmarkid{20231216}{Gdy się Chrystus rodzi}{706}{305}{subsection.7.9}{S706GdySieChrystusRodzi}
\bookmarkid{20231216}{Gdy się zbudzę, nasycę się obliczem Twym, Panie}{82}{85}{subsection.3.39}{S082GdySieZbudzeNasyceSieObliczemTwymPanie}
\bookmarkid{20231216}{Gdy śliczna Panna}{718}{306}{subsection.7.10}{S718GdySlicznaPanna}
\bookmarkid{20231216}{Gdzie się ukryłeś, Ukochany (Święty Jan od Krzyża)}{942}{264}{subsection.6.8}{S942GdzieSieUkrylesUkochany}
\bookmarkid{20231216}{Gdzie się ukryłeś, Umiłowany (Święty Jan od Krzyża)}{940}{249}{subsection.5.1}{S298GdzieSieUkrylesUmilowany}
\bookmarkid{20231216}{Głos mego ukochanego}{276}{86}{subsection.3.40}{S276GlosMegoUkochanego}
\bookmarkid{20231216}{Godzien jesteś (Pieśń Baranka)}{274.1}{87}{subsection.3.41}{S274PiesnBaranka}
\bookmarkid{20231216}{Gołębica nieskalana (Kontakia Romana Melodosa)}{145}{88}{subsection.3.42}{S145MaryjoGolebicoNieskalana}
\bookmarkid{20231216}{Gołębica spoczęła}{277}{250}{subsection.5.2}{S277GolebicaZstapila}
\bookmarkid{20231216}{Gore gwiazda Jezusowi}{724}{307}{subsection.7.11}{S724GoreGwiazda}
\bookmarkid{20231216}{Grzech mój, Panie, Tobie wyznałem}{105}{89}{subsection.3.43}{S105GrzechMojPanieTobieWyznalem}
\bookmarkid{20231216}{Haggada Paschalna (Jesteś głodny)}{512}{265}{subsection.6.9}{S512Haggadah}
\bookmarkid{20231216}{Hevenu Szalom alehem (Melodia hebrajska)}{44.2}{90}{subsection.3.44}{S044HevenuSzalomAlehem}
\bookmarkid{20231216}{Hymn adwentowy (Jasny jakiś głos rozprasza ciemności)}{72}{91}{subsection.3.45}{S072HymnAdwentowy}
\bookmarkid{20231216}{Hymn do Chrystusa — Światłości (Święty Grzegorz z Nazjanzu)}{150}{92}{subsection.3.46}{S150HymnDoChrystusaSwiatlosci}
\bookmarkid{20231216}{Hymn na Jutrznię, Adwent do 16 XII (Już dźwięczny głos się rozlega)}{15.1}{266}{subsection.6.10}{S015JuzDzwiecznyGlos}
\bookmarkid{20231216}{Hymn na Jutrznię, Adwent po 16 XII (Głosy proroków)}{15.2}{267}{subsection.6.11}{S015GlosyProrokow}
\bookmarkid{20231216}{Hymn na Jutrznię Pentecoste (Dzień bezkresnej radości)}{19}{268}{subsection.6.12}{S019DzienBezkresnejRadosci}
\bookmarkid{20231216}{Hymn na Paschę (Jutrzenka barwi purpurą niebo)}{71.2}{93}{subsection.3.47}{S071HymnNaPasche}
\bookmarkid{20231216}{Hymn o kenozie (Jezus Chrystus jest Panem)}{64}{94}{subsection.3.48}{S064JezusChrystusJestPanem}
\bookmarkid{20231216}{Hymn o krzyżu chwalebnym (Hymn z II wieku)}{219}{234}{subsection.4.2}{S219HymnOKrzyzuChwalebnym}
\bookmarkid{20231216}{Hymn o miłości}{262}{95}{subsection.3.49}{S262HymnOMilosci}
\bookmarkid{20231216}{Idźcie i ogłoście moim braciom}{134}{96}{subsection.3.50}{S134IdzcieIogloscieMoimBraciom}
\bookmarkid{20231216}{Jahwe Pan jest mym pasterzem}{60}{97}{subsection.3.51}{S060JahwePanJestMymPasterzem}
\bookmarkid{20231216}{Jahwe, tyś Bogiem mym}{35.2}{98}{subsection.3.52}{S035JahweTysBogiemMym}
\bookmarkid{20231216}{Jak długo jeszcze}{35.1}{99}{subsection.3.53}{S035JakDlugoJeszcze}
\bookmarkid{20231216}{Jak owca, co widzi (Kontakion Romana Melodosa)}{913}{100}{subsection.3.54}{S159MatkaBolesna}
\bookmarkid{20231216}{Jak owieczka, która widzi (Hymn Romana Melodosa)}{148}{269}{subsection.6.13}{S148JakOwieczka}
\bookmarkid{20231216}{Jak poryw gniewu}{211}{235}{subsection.4.3}{S211JakPorywGniewu}
\bookmarkid{20231216}{Jak sączy się miód}{278}{251}{subsection.5.3}{S278JakSaczySieMiod}
\bookmarkid{20231216}{Jakby skazani na zabicie}{264}{101}{subsection.3.55}{S264JakbySkazaniNaZabicie}
\bookmarkid{20231216}{Jakub}{204}{236}{subsection.4.4}{S204Jakub}
\bookmarkid{20231216}{Jakże są miłe Twe przybytki, Panie}{94}{102}{subsection.3.56}{S094JakzeSaMileTwePrzybytki}
\bookmarkid{20231216}{Jego fundamenty}{221}{103}{subsection.3.57}{S221JegoFundamenty}
\bookmarkid{20231216}{Jerozolima odbudowana (Kantyk Tobiasza)}{93}{104}{subsection.3.58}{S093BlogoslawDuszoMojaPana}
\bookmarkid{20231216}{Jest cierpliwy (Hymn do Ducha Świętego)}{149}{105}{subsection.3.59}{S149JestCierpliwy}
\bookmarkid{20231216}{Jesteś piękna, przyjaciółko moja}{293}{252}{subsection.5.4}{S293JestesPieknaPrzyjaciolkoMoja}
\bookmarkid{20231216}{Jeśli dziś usłyszycie Jego głos}{68}{106}{subsection.3.60}{S068JesliDzisUslyszycieJegoGlos}
\bookmarkid{20231216}{Jeśli Pan nie wybuduje domu}{75.1}{107}{subsection.3.61}{S075JesliPanNieWybudujeDomu}
\bookmarkid{20231216}{Jeśli zmartwychwstaliście z Chrystusem}{297}{108}{subsection.3.62}{S297JesliZmartwychwstaliscieZChrystusem}
\bookmarkid{20231216}{Jezus malusieńki}{714}{308}{subsection.7.12}{S714JezusMalusienki}
\bookmarkid{20231216}{Jezus obchodził wszystkie miasta}{265}{109}{subsection.3.63}{S265JezusObchodzilWszystkieMiasta}
\bookmarkid{20231216}{Jeżeli w Panu znalazłem schronienie}{101}{110}{subsection.3.64}{S101JezeliWPanuZnalazlemSchronienie}
\bookmarkid{20231216}{Już idzie mój Bóg (Kolęda)}{73.2}{111}{subsection.3.65}{S073JuzIdzieMojBog}
\bookmarkid{20231216}{Już nadchodzi Królestwo}{45.1}{112}{subsection.3.66}{S045JuzNadchodziKrolestwo}
\bookmarkid{20231216}{Kantyk Jonasza}{509}{270}{subsection.6.14}{S509KantykJonasza}
\bookmarkid{20231216}{Kantyk Jozuego}{34.1}{113}{subsection.3.67}{S034KantykJozuego}
\bookmarkid{20231216}{Kantyk Mojżesza}{56}{114}{subsection.3.68}{S056KantykMojzesza}
\bookmarkid{20231216}{Kantyk Symeona (Nunc dimittis)}{510.1}{271}{subsection.6.15}{S510KantykSymeona}
\bookmarkid{20231216}{Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (1)}{40}{115}{subsection.3.69}{S040KantykTrzechMlodziencow1}
\bookmarkid{20231216}{Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (2)}{41}{116}{subsection.3.70}{S041KantykTrzechMlodziencow2}
\bookmarkid{20231216}{Kantyk Zachariasza (Benedictus)}{50}{117}{subsection.3.71}{S050KantykZachariasza}
\bookmarkid{20231216}{Kazanie na Górze (Błogosławieństwa)}{292}{118}{subsection.3.72}{S292KochajcieWaszychNieprzyjaciol}
\bookmarkid{20231216}{Każda rzecz ma swój czas}{92}{119}{subsection.3.73}{S092KazdaRzeczMaSwojCzas}
\bookmarkid{20231216}{Kiedy Izrael był dziecięciem}{91.1}{272}{subsection.6.16}{S091KiedyIzraelBylDziecieciem}
\bookmarkid{20231216}{Kiedy Izrael wyszedł z Egiptu}{58}{120}{subsection.3.74}{S058KiedyIzraelWyszedlZegiptu}
\bookmarkid{20231216}{Kiedy jeszcze spałam}{270}{237}{subsection.4.5}{S270KiedyJeszczeSpalam}
\bookmarkid{20231216}{Kiedy Pan sprawił, że powrócili}{49}{121}{subsection.3.75}{S049KiedyPanSprawil}
\bookmarkid{20231216}{Kim jest ta}{275}{122}{subsection.3.76}{S275KimJestTa}
\bookmarkid{20231216}{Kocham Cię Panie}{131}{123}{subsection.3.77}{S131KochamCiePanie}
\bookmarkid{20231216}{Kolęda Kowbojska (Cowboy Carol)}{725}{309}{subsection.7.13}{S725KoledaKowbojska}
\bookmarkid{20231216}{Królowie Cię ujrzą (II pieśń Sługi Jahwe)}{203}{124}{subsection.3.78}{S203KrolowieCieUjrza}
\bookmarkid{20231216}{Kto nas odłączy}{46}{125}{subsection.3.79}{S046KtoNasOdlaczy}
\bookmarkid{20231216}{Ku tobie miasto święte (Eucharystyczny hymn procesyjny)}{32.1}{126}{subsection.3.80}{S032KuTobieMiastoSwiete}
\bookmarkid{20231216}{La Salve (wersja włoska) (Witaj, Królowo)}{931}{273}{subsection.6.17}{S931LaSalve}
\bookmarkid{20231216}{La Salve (Witaj, Królowo, Matko miłosierdzia)}{919}{127}{subsection.3.81}{S152WitajKrolowo}
\bookmarkid{20231216}{Lamentacje Pana (Wielki Piątek, Adoracja Krzyża)}{108}{128}{subsection.3.82}{S108LamentacjePana}
\bookmarkid{20231216}{Litania do Wszystkich Świętych (Liturgia Chrzcielna)}{901}{11}{subsection.2.14}{S000LitaniaDoWszystkichSwietych}
\bookmarkid{20231216}{Litania Pokutna I}{1}{12}{subsection.2.15}{S001LitaniaPokutnaKrotka}
\bookmarkid{20231216}{Litania Pokutna II}{2}{13}{subsection.2.16}{S002LitaniaPokutnaDluga}
\bookmarkid{20231216}{Lulajże Jezuniu}{713}{310}{subsection.7.14}{S713LulajzeJezuniu}
\bookmarkid{20231216}{Magnificat}{47}{129}{subsection.3.83}{S047Magnificat}
\bookmarkid{20231216}{Maria de Jasna Góra (Hymn do Madonny Częstochowskiej)}{121}{130}{subsection.3.84}{S121MariaDiJasnaGora}
\bookmarkid{20231216}{Maryja, Matka Kościoła}{106}{131}{subsection.3.85}{S106MaryjaMatkaKosciola}
\bookmarkid{20231216}{Maryjo, Domie Błogosławieństwa (Wesele w Kanie)}{112}{132}{subsection.3.86}{S112MaryjoDomieBlogoslawienstwa}
\bookmarkid{20231216}{Maryjo, maluczka Maryjo (Hymn do Dziewicy Maryi)}{66}{133}{subsection.3.87}{S066MaryjoMaluczkaMaryjo}
\bookmarkid{20231216}{Maryjo, Matko drogi gorejącej (Hymn do Madonny Trzeciego Tysiąclecia)}{132}{134}{subsection.3.88}{S132MaryjoMatkoDrogiGorejacej}
\bookmarkid{20231216}{Melodia modlitwy powszechnej}{906}{14}{subsection.2.17}{S000ModlitwaPowszechna}
\bookmarkid{20231216}{Mesjasz, Lew, by zwyciężać (Święty Wiktoryn z Patawii)}{147}{135}{subsection.3.89}{S147MesjaszLewByZwyciezac}
\bookmarkid{20231216}{Mędrcy świata, monarchowie}{707}{311}{subsection.7.15}{S707MedrcySwiataMonarchowie}
\bookmarkid{20231216}{Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia}{63}{136}{subsection.3.90}{S063MilosierdziaBoze}
\bookmarkid{20231216}{Miłuję Pana}{98}{137}{subsection.3.91}{S098MilujePana}
\bookmarkid{20231216}{Mizerna cicha stajenka licha}{715}{312}{subsection.7.16}{S715MizernaCicha}
\bookmarkid{20231216}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Doksologia końcowa (1))}{9}{20}{subsection.2.23}{L00Dok2M2}
\bookmarkid{20231216}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Doksologia końcowa (2))}{9}{20}{subsection.2.24}{L00DoksM2}
\bookmarkid{20231216}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Konsekracja i Aklamacja)}{22}{18}{subsection.2.21}{L00KonsM2}
\bookmarkid{20231216}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja)}{8}{17}{subsection.2.20}{L00PrefM2}
\bookmarkid{20231216}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja Adwentowa)}{902}{15}{subsection.2.18}{L02Adwent}
\bookmarkid{20231216}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja Paschalna)}{14}{16}{subsection.2.19}{L20Pre1Pa}
\bookmarkid{20231216}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Słowa po Konsekracji)}{23}{19}{subsection.2.22}{L00PoKoM2}
\bookmarkid{20231216}{Modlitwa Eucharystyczna II (2) 1987 (Konsekracja i Aklamacja)}{904}{22}{subsection.2.26}{L00KonM2-1987}
\bookmarkid{20231216}{Modlitwa Eucharystyczna II (2) 1987 (Prefacja na Okres Zwykły)}{21}{21}{subsection.2.25}{L00PrefM2-1987}
\bookmarkid{20231216}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Anamneza i Ofiarowanie)}{903.4}{26}{subsection.2.30}{L00ME4Me}
\bookmarkid{20231216}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Konsekracja)}{903.3}{25}{subsection.2.29}{L00ME4Co}
\bookmarkid{20231216}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Modlitwy i Doksologia)}{903.5}{27}{subsection.2.31}{L00ME4In}
\bookmarkid{20231216}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Prefacja)}{903.1}{23}{subsection.2.27}{L00ME4Pr}
\bookmarkid{20231216}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Przejście)}{903.2}{24}{subsection.2.28}{L00ME4Tr}
\bookmarkid{20231216}{Modlitwa przed posiłkiem (Ty jesteś chlebem ubogich)}{85.2}{274}{subsection.6.18}{S085ModlitwaPrzedPosilkiem}
\bookmarkid{20231216}{Moja miła jest dla mnie}{268}{253}{subsection.5.5}{S268MojaMilaJestDlaMnie}
\bookmarkid{20231216}{Na wieczerzy Baranka (Hymn na Nieszpory od Paschy do Wniebowstąpienia)}{16.2}{254}{subsection.5.6}{S016HymnNaNieszporyNaWieczerzy}
\bookmarkid{20231216}{Nad rzekami Babilonii}{61}{138}{subsection.3.92}{S061NadRzekamiBabilonii}
\bookmarkid{20231216}{Nadchodzi Pan, przyodziany w blask}{95.1}{139}{subsection.3.93}{S095NadchodziPanPrzyodzianyWBlask}
\bookmarkid{20231216}{Naród kroczący w ciemnościach}{88.1}{140}{subsection.3.94}{S088NarodKroczacyWCiemnosciach}
\bookmarkid{20231216}{Nie było miejsca dla Ciebie}{722}{313}{subsection.7.17}{S722NieByloMiejsca}
\bookmarkid{20231216}{Nie ma Go tu}{139}{141}{subsection.3.95}{S139NieMaGoTu}
\bookmarkid{20231216}{Nie ma w Nim żadnego wdzięku (IV pieśń Sługi Jahwe)}{273}{142}{subsection.3.96}{S273NieMaWNimZadnegoWdzieku}
\bookmarkid{20231216}{Nie opierajcie się złu}{266}{238}{subsection.4.6}{S266NieOpierajcieSieZlu}
\bookmarkid{20231216}{Nie umrę, nie}{84}{144}{subsection.3.98}{S084NieUmreNie}
\bookmarkid{20231216}{Nie unoś się gniewem}{261}{239}{subsection.4.7}{S261NieUnosSieGniewem}
\bookmarkid{20231216}{Nie zostawisz mego życia w grobie}{502}{275}{subsection.6.19}{S502NieZostawiszMegoZyciaWGrobie}
\bookmarkid{20231216}{Niebiosa, deszcz z góry spuśćcie}{52}{143}{subsection.3.97}{S052NiebiosaDeszczZgorySpusccie}
\bookmarkid{20231216}{Niech błogosławiony będzie Bóg}{212}{146}{subsection.3.99}{S212NiechBlogoslawionyBedzieBog}
\bookmarkid{20231216}{Niech dotrze moja modlitwa do Ciebie}{36.2}{147}{subsection.3.100}{S036NiechDotrzeMojamodlitwaDoCiebie}
\bookmarkid{20231216}{Niech wstanie Bóg}{119}{148}{subsection.3.101}{S119NiechWstanieBog}
\bookmarkid{20231216}{Niech wstąpi Oblubieniec na drzewo swego łoża (Hymn św. Quodvultdeusa)}{941}{255}{subsection.5.7}{S299NiechWstapiOblubieniec}
\bookmarkid{20231216}{Niewiasta obleczona w słońce (Potem wielki znak)}{281}{150}{subsection.3.103}{S281NiewiastaObleczonaWSlonce}
\bookmarkid{20231216}{Nikt nie może służyć dwom panom}{216}{240}{subsection.4.8}{S216NiktNieMozeSluzycDwomPanom}
\bookmarkid{20231216}{Noli me tangere}{288}{149}{subsection.3.102}{S288NoliMeTangere}
\bookmarkid{20231216}{Nowe przymierze}{508}{276}{subsection.6.20}{S508NowePrzymierze}
\bookmarkid{20231216}{O Boże, przez imię Twoje wybaw mnie}{136}{152}{subsection.3.104}{S136OBozePrzezImieTwoje}
\bookmarkid{20231216}{O Boże, Tyś jest mym Bogiem}{87.1}{153}{subsection.3.105}{S087OBozeTysJestMymBogiem}
\bookmarkid{20231216}{O jak pięknie, ile radości}{37.2}{154}{subsection.3.106}{S037OJakPieknieIleRadosci}
\bookmarkid{20231216}{O Jezu, miłości moja}{279}{155}{subsection.3.107}{S279OJezuMilosciMoja}
\bookmarkid{20231216}{O nasz Panie, o nasz Boże}{109}{156}{subsection.3.108}{S109ONaszPanieONaszBoze}
\bookmarkid{20231216}{O Panie, moje serce nie ma już pretensji}{217.1}{241}{subsection.4.9}{S217OPanieMojeSerceNieMaJuzPretensji}
\bookmarkid{20231216}{O Panie, nie karć mnie w swoim gniewie}{127}{157}{subsection.3.109}{S127oPanieNieKarcMnieWswoimGniewie}
\bookmarkid{20231216}{O Panie, wspomagaj mnie, o Panie}{289}{158}{subsection.3.110}{S289OPanieWspomagajMnie}
\bookmarkid{20231216}{O Panie, ześlij Twego Ducha}{85.1}{277}{subsection.6.21}{S085OPanieZeslijTwegoDucha}
\bookmarkid{20231216}{O śmierci, gdzie jest twe zwycięstwo?}{51}{159}{subsection.3.111}{S051OSmierciGdzieJestTweZwyciestwo}
\bookmarkid{20231216}{Odpowiedzi na modlitwy (Modlitwa powszechna Eucharystii)}{924}{28}{subsection.2.32}{S000OdpowiedziNaModlitwy}
\bookmarkid{20231216}{Ojciec, co jest w niebie}{510.2}{278}{subsection.6.22}{S510OjciecCoJestWNiebie}
\bookmarkid{20231216}{Ojcze nasz (Etap wybrania)}{27.2}{29}{subsection.2.33}{S027OjczeNasz}
\bookmarkid{20231216}{Orędzie Paschalne (Exultet)}{12}{30}{subsection.2.34}{LExultet}
\bookmarkid{20231216}{Oto ja niebawem przyjdę}{54.1}{160}{subsection.3.112}{S054OtoJaNiebawemPrzyjde}
\bookmarkid{20231216}{Oto mój Sługa (I pieśń Sługi Jahwe)}{274.2}{161}{subsection.3.113}{S274OtoMojSlugaKtoregoWybralem}
\bookmarkid{20231216}{Oto zwierciadłem naszym jest Pan}{210.2}{242}{subsection.4.10}{S210OtoZwierciadlemNaszymJestPan}
\bookmarkid{20231216}{Pan jest światłem i zbawieniem moim}{44.1}{162}{subsection.3.114}{S044PanJestSwiatlemIzbawieniemMoim}
\bookmarkid{20231216}{Pan podarował mi (III pieśń Sługi Jahwe)}{207}{163}{subsection.3.115}{S207PanPodarowalMi}
\bookmarkid{20231216}{Pan potężny ogłasza dobrą nowinę}{102}{164}{subsection.3.116}{S102PanPoteznyOglaszaDobraNowine}
\bookmarkid{20231216}{Pan wstępuje wśród okrzyków}{87.2}{165}{subsection.3.117}{S087PanWstepujeWsrodOkrzykow}
\bookmarkid{20231216}{Panie, Ty mnie badasz i przenikasz}{213}{243}{subsection.4.11}{S213PanieTyMnieBadaszIPrzenikasz}
\bookmarkid{20231216}{Pentecoste}{53}{166}{subsection.3.118}{S053Pentecoste}
\bookmarkid{20231216}{Pieśń czterech nocy (Melodia hebrajska)}{922}{279}{subsection.6.23}{S922PiesnCzterechNocy}
\bookmarkid{20231216}{Pieśń liczb (Melodia hebrajska)}{914}{280}{subsection.6.24}{S158PiesnLiczb}
\bookmarkid{20231216}{Pocieszajcie mój lud (Melodia hebrajska)}{96}{167}{subsection.3.119}{S096PocieszajcieMojLud}
\bookmarkid{20231216}{Pośrodku wielkiego tłumu}{143}{168}{subsection.3.120}{S143PosrodkuWielkiegoTlumu}
\bookmarkid{20231216}{Powiedzcie zatrwożonym w sercu}{86}{169}{subsection.3.121}{S086PowiedzcieZatrwozonymWSercu}
\bookmarkid{20231216}{Pójdźmy wszyscy do stajenki}{709}{314}{subsection.7.18}{S709PojdzmyWszyscyDoStajenki}
\bookmarkid{20231216}{Pragnę pójść do Jeruzalem (Pieśń Sefardyjczyków)}{217.2}{170}{subsection.3.122}{S217PragnePojscDoJeruzalem}
\bookmarkid{20231216}{Przybieżeli do Betlejem pasterze}{708}{315}{subsection.7.19}{S708PrzybiezeliDoBetlejem}
\bookmarkid{20231216}{Przybywam by zgromadzić}{128}{171}{subsection.3.123}{S128GloriaGloriaGloria}
\bookmarkid{20231216}{Przyjdź, Duchu Stworzycielu (Veni Creator Spiritus)}{18}{172}{subsection.3.124}{S018HymnNaNieszporyVeniCreator}
\bookmarkid{20231216}{Przyjdź, Synu Człowieczy}{54.2}{173}{subsection.3.125}{S054PrzyjdzPanieJezu}
\bookmarkid{20231216}{Przyjdź z Libanu}{269}{174}{subsection.3.126}{S269PrzyjdzZLibanu}
\bookmarkid{20231216}{Przyjdźcie do Mnie wy wszyscy}{99}{175}{subsection.3.127}{S099PrzyjdzcieDoMnieWyWszyscy}
\bookmarkid{20231216}{Przyobleczcie się w zbroję Bożą}{220}{176}{subsection.3.128}{S220PrzyobleczcieSieWZbrojeBoza}
\bookmarkid{20231216}{Psalm responsoryjny (1)}{905}{32}{subsection.2.35}{S905PsalmResponsoryjny}
\bookmarkid{20231216}{Psalm responsoryjny (2)}{905}{32}{subsection.2.36}{S907PsalmResponsoryjnyII}
\bookmarkid{20231216}{Psalmy Jutrzni (Etap Ojcze nasz; Adwent i Wielki Post)}{908}{33}{subsection.2.37}{S401Psalmodia01}
\bookmarkid{20231216}{Radujcie się sprawiedliwi w Panu}{129}{177}{subsection.3.129}{S129RadujcieSieSprawiedliwiWPanu}
\bookmarkid{20231216}{Resurrexit}{146}{178}{subsection.3.130}{S146Resurrexit}
\bookmarkid{20231216}{Rozciągnąłem moje ręce}{283}{179}{subsection.3.131}{S283RozciagnalemMojeRece}
\bookmarkid{20231216}{Różaniec śpiewany}{923}{35}{subsection.2.38}{S923RozaniecSpiewany}
\bookmarkid{20231216}{Ruszajmy już pasterze (Kolęda)}{120}{180}{subsection.3.132}{S120RuszajmyJuzPasterze}
\bookmarkid{20231216}{Rzekł Pan do Pana mego}{115}{181}{subsection.3.133}{S115RzeklPanDoPanaMego}
\bookmarkid{20231216}{Sama na sam}{142}{182}{subsection.3.134}{S142SamaNaSam}
\bookmarkid{20231216}{Sekwencja na Boże Ciało (Lauda Sion Salvatorem)}{915}{183}{subsection.3.135}{S155ChwalSyjonie}
\bookmarkid{20231216}{Sekwencja na Pentecoste (Przybądź, Duchu Święty)}{20}{184}{subsection.3.136}{S020SekwencjaNaPentecoste}
\bookmarkid{20231216}{Siedź samotnie i w milczeniu}{201}{244}{subsection.4.12}{S201SiedzSamotnieIwMilczeniu}
\bookmarkid{20231216}{Siewca}{209}{245}{subsection.4.13}{S209Siewca}
\bookmarkid{20231216}{Skosztujcie i zobaczcie}{75.2}{185}{subsection.3.137}{S075SkosztujcieIzobaczcie}
\bookmarkid{20231216}{Skradłaś mi serce}{296}{256}{subsection.5.8}{S296SkradlasMiSerce}
\bookmarkid{20231216}{Sprawiedliwy jaśnieje w ciemnościach}{932}{281}{subsection.6.25}{S932SprawiedliwyJasnieje}
\bookmarkid{20231216}{Stabat Mater dolorosa (Sekwencja na NMP Bolesnej 15 IX)}{916}{282}{subsection.6.26}{S107StabatMaterDolorosa}
\bookmarkid{20231216}{Stabat Mater (Sekwencja z XIII wieku)}{107}{186}{subsection.3.138}{S107StabatMater}
\bookmarkid{20231216}{Szczęście dla człowieka}{118}{187}{subsection.3.139}{S118SzczescieDlaCzlowieka}
\bookmarkid{20231216}{Szczęśliwy człowiek}{116}{188}{subsection.3.140}{S116SzczesliwyCzlowiek}
\bookmarkid{20231216}{Szemá Izrael}{218}{246}{subsection.4.14}{S218SzemaIzrael}
\bookmarkid{20231216}{Szlom lech Mariám (Zdrowaś Mario w starożytnym aramejskim)}{133}{189}{subsection.3.141}{S133SzlomLechMariam}
\bookmarkid{20231216}{Śpiew Balaama}{89}{190}{subsection.3.142}{S089SpiewBalaama}
\bookmarkid{20231216}{Śpiew dzieci w Noc Paschalną (Haggada z Paschy hebrajskiej)}{83}{191}{subsection.3.143}{S083CoTakiegoJestInnegoWtejNocy}
\bookmarkid{20231216}{Śpiew wyzwolonych}{67.2}{192}{subsection.3.144}{S067SpiewWyzwolonych}
\bookmarkid{20231216}{Śpiewaj Jahwé, Jeruzalém}{917}{283}{subsection.6.27}{S154SpiewajJahweJeruzalem}
\bookmarkid{20231216}{Śpiewajcie Panu nową pieśń}{918}{284}{subsection.6.28}{S153SpiewajciePanuNowaPiesn}
\bookmarkid{20231216}{Śpiewajmy radośnie Panu}{69}{285}{subsection.6.29}{S069SpiewajmyRadosniePanu}
\bookmarkid{20231216}{Śpiewajmy, śpiewajmy}{36.1}{286}{subsection.6.30}{S036SpiewajmySpiewajmy}
\bookmarkid{20231216}{Świeć gwiazdeczko mała, świeć}{723}{316}{subsection.7.20}{S723SwiecGwiazdeczko}
\bookmarkid{20231216}{Święty — Rzym 1977}{5.2}{39}{subsection.2.42}{S005SwietySwietySwiety}
\bookmarkid{20231216}{Święty 1982}{7.2}{40}{subsection.2.43}{S007Swiety1983}
\bookmarkid{20231216}{Święty jest święty (Melodia hebrajska)}{5.1}{37}{subsection.2.40}{S005SwietyJestSwietyWielkiPost}
\bookmarkid{20231216}{Święty palm}{6.2}{38}{subsection.2.41}{S006SwietyHosannaPalm}
\bookmarkid{20231216}{Święty, święty, święty (1988)}{7.1}{41}{subsection.2.44}{S007SwietySwietySwiety1988}
\bookmarkid{20231216}{Święty z baraków}{6.1}{36}{subsection.2.39}{S006SwietyJestNaszPan}
\bookmarkid{20231216}{Tak jako łania}{80}{193}{subsection.3.145}{S080TakJakoLania}
\bookmarkid{20231216}{Tak mówi Amen}{202}{194}{subsection.3.146}{S202TakMowiAmen}
\bookmarkid{20231216}{Te Deum (Ciebie, Boże, chwalimy)}{26}{42}{subsection.2.45}{S026TeDeum}
\bookmarkid{20231216}{Ten, co wygniata winogrona w tłoczni}{208}{195}{subsection.3.147}{S208TenCoWygniataWinogronaWTloczni}
\bookmarkid{20231216}{Ten sam Bóg}{263}{247}{subsection.4.15}{S263TenSamBog}
\bookmarkid{20231216}{To jest moje przykazanie}{295}{196}{subsection.3.148}{S295ToJestMojePrzykazanie}
\bookmarkid{20231216}{To jest Pascha Pana}{91.2}{287}{subsection.6.31}{S091ToJestPaschaPana}
\bookmarkid{20231216}{Tobie chcę śpiewać}{78}{197}{subsection.3.149}{S078TobieChceSpiewac}
\bookmarkid{20231216}{Tryumfy Króla niebieskiego}{710}{317}{subsection.7.21}{S710TryumfyKrolaNiebieskiego}
\bookmarkid{20231216}{Ty, któryś jest wierny}{138}{198}{subsection.3.150}{S138OPanieWysluchaMojejModlitwy}
\bookmarkid{20231216}{Ty mi ukażesz ścieżkę życia}{135}{199}{subsection.3.151}{S135TyMiUkazeszSciezkeZycia}
\bookmarkid{20231216}{Ty okryłeś śmierć wstydem (Homilia Paschalna Melitona z Sardes)}{284}{200}{subsection.3.152}{S284HomiliaPaschalnaMelitonaZSardes}
\bookmarkid{20231216}{Tyś jest błogosławiona, Maryjo}{110.1}{201}{subsection.3.153}{S110TysJestBlogoslawionaMaryjo}
\bookmarkid{20231216}{Tyś jest moją nadzieją, o Panie}{285}{248}{subsection.4.16}{S285TysJestMojaNadziejaOPanie}
\bookmarkid{20231216}{Tyś najpiękniejszy}{117}{202}{subsection.3.154}{S117TysNajpiekniejszy}
\bookmarkid{20231216}{Uchodź mój kochany}{271}{203}{subsection.3.155}{S271TyKtoraMieszkaszWogrodach}
\bookmarkid{20231216}{Ukryj mnie}{504}{288}{subsection.6.32}{S504UkryjMnie}
\bookmarkid{20231216}{Una gran señal (Potem wielki znak)}{282}{290}{subsection.6.34}{S282UnaGranSenjal}
\bookmarkid{20231216}{Urí, urí, urí, urá (Kolęda)}{73.1}{204}{subsection.3.156}{S073UriUriUra}
\bookmarkid{20231216}{Usta dzieci i niemowląt}{501}{289}{subsection.6.33}{S501UstaDzieciINiemowlat}
\bookmarkid{20231216}{Uwiodłeś mnie Panie}{290}{205}{subsection.3.157}{S290UwiodlesMniePanie}
\bookmarkid{20231216}{W noc pełną ciemności (Święty Jan od Krzyża)}{291}{206}{subsection.3.158}{S291WNocPelnaCiemnosci}
\bookmarkid{20231216}{W obliczu aniołów}{90}{207}{subsection.3.159}{S090WObliczuAniolow}
\bookmarkid{20231216}{W Twojej światłości, o Panie (wersja włoska)}{929}{292}{subsection.6.35}{S929WTwojejSwiatlosciOPanie}
\bookmarkid{20231216}{W Twojej światłości, Panie}{928}{208}{subsection.3.160}{S928WTwojejSwiatlosci}
\bookmarkid{20231216}{W żłobie leży}{711}{318}{subsection.7.22}{S711WZlobieLezy}
\bookmarkid{20231216}{Wezmę, podniosę kielich zbawienia}{48}{209}{subsection.3.161}{S048PodnioseKielichZbawienia}
\bookmarkid{20231216}{Wezmę was spośród ludów (Kantyk Ezechiela)}{140}{210}{subsection.3.162}{S140WezmeWasSposrodLudow}
\bookmarkid{20231216}{Weź mnie do nieba}{280}{211}{subsection.3.163}{S280WezMnieDoNieba}
\bookmarkid{20231216}{Widzę nieba otwarte}{206}{212}{subsection.3.164}{S206WidzeNiebaOtwarte}
\bookmarkid{20231216}{Witaj, Królowo niebios (Ave Regina Caelorum)}{110.2}{213}{subsection.3.165}{S110WitajKrolowoNiebios}
\bookmarkid{20231216}{Wołajcie radośnie}{81.2}{214}{subsection.3.166}{S081WolajcieRadosnie}
\bookmarkid{20231216}{Wstąpił Dobry Pasterz (Hymn na Nieszpory Wniebowstąpienia Pańskiego)}{17}{215}{subsection.3.167}{S017WstapilDobryPasterz}
\bookmarkid{20231216}{Wśród nocnej ciszy}{704}{319}{subsection.7.23}{S704WsrodNocnejCiszy}
\bookmarkid{20231216}{Wy jesteście światłem świata}{141}{216}{subsection.3.168}{S141WyJestescieSwiatlemSwiata}
\bookmarkid{20231216}{Wyrasta różdżka z pnia Jessego}{123}{217}{subsection.3.169}{S123WyrastaRozdzkaZpniaJessego}
\bookmarkid{20231216}{Wysławiajcie Pana mieszkańcy całej ziemi}{81.1}{218}{subsection.3.170}{S081WyslawiajciePanaMieszkancyCalejZiemi}
\bookmarkid{20231216}{Wysławiajcie Pana wszystkie ludy na ziemi}{57}{219}{subsection.3.171}{S057WyslawiajciePana}
\bookmarkid{20231216}{Wznoszę me oczy ku górom}{67.1}{220}{subsection.3.172}{S067WznoszeMeOczyKuGorom}
\bookmarkid{20231216}{Wzywam Jahwe}{503}{293}{subsection.6.36}{S503WzywamJahwe}
\bookmarkid{20231216}{Z głębokości serca}{507}{294}{subsection.6.37}{S507ZGlebokosciSerca}
\bookmarkid{20231216}{Z głębokości wołam do Ciebie}{33}{221}{subsection.3.173}{S033ZGlebokosciWolam}
\bookmarkid{20231216}{Z moim osiołkiem małym}{719}{320}{subsection.7.24}{S719ZMoimOsiolkiemMalym}
\bookmarkid{20231216}{Z narodzenia Pana dzień dziś wesoły}{716}{321}{subsection.7.25}{S716ZNarodzeniaPana}
\bookmarkid{20231216}{Z przepastnych głębin śmierci (Hymn na Jutrznię Paschy do Wniebowstąpienia)}{16.1}{222}{subsection.3.174}{S016HymnNaJutrznieZPrzepastnych}
\bookmarkid{20231216}{Zacheusz}{144}{223}{subsection.3.175}{S144Zacheusz}
\bookmarkid{20231216}{Zaśnij, Dziecino}{721}{322}{subsection.7.26}{S721ZasnijDziecino}
\bookmarkid{20231216}{Zaufałem, zaufałem Panu}{77}{224}{subsection.3.176}{S077ZaufalemZaufalemPanu}
\bookmarkid{20231216}{Zdrowaś Maryjo (Ave Maria I)}{65.1}{225}{subsection.3.177}{S065ZdrowasMaryjo}
\bookmarkid{20231216}{Zmartwychwstał Pan}{31}{226}{subsection.3.178}{S031ZmartwychwstalPan}
\bookmarkid{20231216}{Zmiłuj się nade mną, Boże}{62}{227}{subsection.3.179}{S062ZmilujSieNadeMnaBoze}
\bookmarkid{20231216}{Zobaczcie, jak jest piękna}{38}{228}{subsection.3.180}{S038ZobaczcieJakJestPiekna}
\bookmarkid{20231216}{Zobaczcie, jak jest pięknie (Melodia hebrajska)}{37.1}{229}{subsection.3.181}{S037ZobaczcieJakJestPieknie}
\bookmarkid{20231216}{Żniwo narodów}{114}{230}{subsection.3.182}{S114ZniwoNarodow}
\bookmarkid{20231216}{Żyjcie radośni}{920}{231}{subsection.3.183}{S156ZyjcieRadosni}
\bookmarkid{20231216}{Żyjcie radośni (wersja włoska)}{926}{295}{subsection.6.38}{S926ZyjcieRadosni}
\bookmarkid{20240215}{A głupi myśli, że nie ma Boga}{137}{45}{subsection.3.1}{S137AGlupiMysliZeNieMaBoga}
\bookmarkid{20240215}{Abba, Ojcze}{45.2}{46}{subsection.3.2}{S045AbbaOjcze}
\bookmarkid{20240215}{Abraham (Objawienie w Mamre)}{55}{47}{subsection.3.3}{S055Abraham}
\bookmarkid{20240215}{Ach, ubogi żłobie}{717}{299}{subsection.7.1}{S717AchUbogiZlobie}
\bookmarkid{20240215}{Akedá (Targum Neofiti)}{222}{48}{subsection.3.4}{S222Akeda}
\bookmarkid{20240215}{Akedá (wersja włoska) (Targum Neofiti)}{933}{257}{subsection.6.1}{S933AkedaIT}
\bookmarkid{20240215}{Aklamacja do Ewangelii w Wielkim Poście (1) (Melodia pierwsza)}{25}{1}{subsection.2.1}{S025AklamacjaDoEwangeliiWielkiPostMPierwsza}
\bookmarkid{20240215}{Aklamacja do Ewangelii w Wielkim Poście (2) (Melodia druga)}{25}{1}{subsection.2.2}{S025AklamacjaDoEwangeliiWielkiPostMDruga}
\bookmarkid{20240215}{Aklamacja do Ewangelii w Wielkim Poście (3) (Melodia trzecia)}{25}{1}{subsection.2.3}{S025AklamacjaDoEwangeliiWielkiPostMTrzecia}
\bookmarkid{20240215}{Alleluja na Aklamację do Ewangelii (1) (Melodia pierwsza)}{24.2}{2}{subsection.2.4}{S024AllelujaNaAklamacjeMelodiaPierwsza}
\bookmarkid{20240215}{Alleluja na Aklamację do Ewangelii (2) (Melodia „Już nadchodzi Królestwo”)}{24.2}{2}{subsection.2.5}{S024AllelujaNaAklamacjeMelodiaTrzecia}
\bookmarkid{20240215}{Alleluja na Aklamację do Ewangelii (3) (Melodia druga)}{24.2}{2}{subsection.2.6}{S024AllelujaNaAklamacjeMelodiaDruga}
\bookmarkid{20240215}{Alleluja paschalne}{24.1}{3}{subsection.2.7}{S024AllelujaPaschalne}
\bookmarkid{20240215}{Amen, amen, amen}{74}{49}{subsection.3.5}{S074AmenAmenAmen}
\bookmarkid{20240215}{Anafora liturgii pokutnej}{3}{4}{subsection.2.8}{LAnafora}
\bookmarkid{20240215}{Anioł pasterzom mówił}{712}{300}{subsection.7.2}{S712AniolPasterzomMowil}
\bookmarkid{20240215}{Anioł przyszedł z nieba (Kolęda)}{912}{50}{subsection.3.6}{S157CoZaRadoscDzisZbawicielRodziSie}
\bookmarkid{20240215}{Anioł zstępuje z nieba (Kolęda)}{925}{258}{subsection.6.2}{S925AniolZstapilZNieba}
\bookmarkid{20240215}{Ave Maria (1984)}{65.2}{51}{subsection.3.7}{S065AveMaria1984}
\bookmarkid{20240215}{Baranka Boża}{272}{52}{subsection.3.8}{S272BarankaBoza}
\bookmarkid{20240215}{Barankowi Paschalnemu (Sekwencja na Paschę)}{71.1}{53}{subsection.3.9}{S071BarankowiPaschalnemu}
\bookmarkid{20240215}{Baranku Boży (Agnus Dei)}{27.1}{5}{subsection.2.9}{S027BarankuBozy}
\bookmarkid{20240215}{Bardzo mnie prześladowali}{130}{54}{subsection.3.10}{S130BardzoMniePrzesladowali}
\bookmarkid{20240215}{Błogosław, duszo moja, Jahwe}{34.2}{55}{subsection.3.11}{S034BlogoslawDuszoMojaJahwe}
\bookmarkid{20240215}{Błogosławcie wszyscy Pana (Melodia hebrajska)}{103}{56}{subsection.3.12}{S103BlogoslawcieWszyscyPana}
\bookmarkid{20240215}{Błogosławić będę Pana w każdym czasie}{113}{57}{subsection.3.13}{S113BlogoslawicBedePanaWkazdymCzasie}
\bookmarkid{20240215}{Błogosławienie wody źródła chrzcielnego}{10}{6}{subsection.2.10}{LAnWodChr}
\bookmarkid{20240215}{Błogosławieństwo nowo poślubionych (Msza za nowożeńców)}{900}{43}{subsection.2.46}{LBlogNow}
\bookmarkid{20240215}{Błogosławię Cię, Panie}{506}{259}{subsection.6.3}{S506BlogoslawieCiePanie}
\bookmarkid{20240215}{Boże, jesteś moją ucieczką}{505}{260}{subsection.6.4}{S505BozeJestesMojaUcieczka}
\bookmarkid{20240215}{Bóg się rodzi, moc truchleje}{701}{301}{subsection.7.3}{S701BogSieRodzi}
\bookmarkid{20240215}{Bracia, nie dajmy nikomu powodu do upadku}{294}{58}{subsection.3.14}{S294BraciaNieDajmyNikomuPowodu}
\bookmarkid{20240215}{Bracia patrzcie jeno}{702}{302}{subsection.7.4}{S702BraciaPatrzcieJeno}
\bookmarkid{20240215}{Bramy, podnieście}{59}{59}{subsection.3.15}{S059BramyPodniescie}
\bookmarkid{20240215}{Byli dwaj aniołowie (Melodia hebrajska)}{97}{60}{subsection.3.16}{S097ByliDwajAniolowie}
\bookmarkid{20240215}{Całuj mnie}{267}{61}{subsection.3.17}{S267CalujMnie}
\bookmarkid{20240215}{Caritas Christi}{287}{62}{subsection.3.18}{S287CaritasChristi}
\bookmarkid{20240215}{Carmen '63 (Rabindranath Tagore)}{286}{63}{subsection.3.19}{S286Carmen63}
\bookmarkid{20240215}{Chrystus jest Światłością}{911}{64}{subsection.3.20}{S151ChrystusJestSwiatloscia}
\bookmarkid{20240215}{Chrystus jest Światłością (wersja włoska)}{927}{261}{subsection.6.5}{S927ChrystusJestSwiatloscia}
\bookmarkid{20240215}{Chwalcie Boga}{43}{65}{subsection.3.21}{S043ChwalcieBoga}
\bookmarkid{20240215}{Chwalcie Pana z niebios}{42}{66}{subsection.3.22}{S042ChwalciePanaZniebios}
\bookmarkid{20240215}{Chwała Bogu}{511}{262}{subsection.6.6}{S511ChwalaBoguAlleluja}
\bookmarkid{20240215}{Chwała Bogu na wysokości (Gloria mszalne)}{4}{8}{subsection.2.11}{S004ChwalaBoguNaWysokosci}
\bookmarkid{20240215}{Cicha noc}{703}{303}{subsection.7.5}{S703CichaNoc}
\bookmarkid{20240215}{Ciebie, Panie, należy wielbić na Syjonie}{100}{67}{subsection.3.23}{S100CiebiePanieNalezyWielbicNaSyjonie}
\bookmarkid{20240215}{Ciężka droga (Go down Moses)}{32.2}{68}{subsection.3.24}{S032CiezkaDroga}
\bookmarkid{20240215}{Córki jerozolimskie (Marsz żałobny)}{104}{69}{subsection.3.25}{S104CorkiJerozolimskie}
\bookmarkid{20240215}{Credo apostolskie (Etap Wyznania wiary)}{28}{9}{subsection.2.12}{S028Credo}
\bookmarkid{20240215}{Daj chwałę Panu}{88.2}{263}{subsection.6.7}{S088DajChwalePanu}
\bookmarkid{20240215}{Dayenú (Haggada z Paschy hebrajskiej)}{70}{70}{subsection.3.26}{S070Dajenu}
\bookmarkid{20240215}{Débora}{205}{233}{subsection.4.1}{S205Debora}
\bookmarkid{20240215}{Dla miłości moich braci (Melodia hebrajska)}{76}{72}{subsection.3.27}{S076DlaMilosciMoichBraci}
\bookmarkid{20240215}{Dlaczego buntują się narody?}{79}{73}{subsection.3.28}{S079DlaczegoBuntujaSieNarody}
\bookmarkid{20240215}{Do Ciebie, Panie, głośno wołam o pomoc}{122}{74}{subsection.3.29}{S122DoCiebiePanieGlosnoWolamOpomoc}
\bookmarkid{20240215}{Do Ciebie, Panie, wznoszę moją duszę}{124}{75}{subsection.3.30}{S124DoCiebiePanieWznoszeMojaDusze}
\bookmarkid{20240215}{Do Ciebie wołam}{125}{76}{subsection.3.31}{S125DoCiebieWolam}
\bookmarkid{20240215}{Do Ciebie wznoszę moje oczy}{126}{77}{subsection.3.32}{S126DoCiebieWznoszeMojeOczy}
\bookmarkid{20240215}{Do szopy, hej pasterze}{726}{304}{subsection.7.6}{S726DoSzopyHejPasterze}
\bookmarkid{20240215}{Duch Pana, Duch Pana ogarnął Mnie}{210.1}{78}{subsection.3.33}{S210DuchPanaDuchPanaOgarnalMnie}
\bookmarkid{20240215}{Dzieci betlejemskie}{720}{305}{subsection.7.7}{S720DzieciBetlejemskie}
\bookmarkid{20240215}{Dzień odpoczynku (Melodia hebrajska)}{95.2}{79}{subsection.3.34}{S095DzienOdpoczynku}
\bookmarkid{20240215}{Dziewico, tak bardzo przedziwna (Dante Alighieri)}{111}{80}{subsection.3.35}{S111DziewicoTakBardzoPrzedziwna}
\bookmarkid{20240215}{Dzięki Ci, Jahwe (Melodia hebrajska)}{39}{81}{subsection.3.36}{S039DziekiCiJahwe}
\bookmarkid{20240215}{Dzisiaj w Betlejem}{705}{306}{subsection.7.8}{S705DzisiajWBetlejem}
\bookmarkid{20240215}{Elí, Elí, lemá sabachthaní?}{214}{82}{subsection.3.37}{S214EliEliLammaSabahtani}
\bookmarkid{20240215}{Espada}{921}{84}{subsection.3.38}{S921Espada}
\bookmarkid{20240215}{Fale śmierci}{934}{264}{subsection.6.8}{S934FaleSmierci}
\bookmarkid{20240215}{Gdy się Chrystus rodzi}{706}{307}{subsection.7.9}{S706GdySieChrystusRodzi}
\bookmarkid{20240215}{Gdy się zbudzę, nasycę się obliczem Twym, Panie}{82}{85}{subsection.3.39}{S082GdySieZbudzeNasyceSieObliczemTwymPanie}
\bookmarkid{20240215}{Gdy śliczna Panna}{718}{308}{subsection.7.10}{S718GdySlicznaPanna}
\bookmarkid{20240215}{Gdyśmy doszli do rzek Babilonii}{61}{86}{subsection.3.40}{S061NadRzekamiBabilonii}
\bookmarkid{20240215}{Gdzie się ukryłeś, Ukochany (Święty Jan od Krzyża)}{942}{265}{subsection.6.9}{S942GdzieSieUkrylesUkochany}
\bookmarkid{20240215}{Gdzie się ukryłeś, Umiłowany (Święty Jan od Krzyża)}{940}{249}{subsection.5.1}{S298GdzieSieUkrylesUmilowany}
\bookmarkid{20240215}{Głos mego ukochanego}{276}{87}{subsection.3.41}{S276GlosMegoUkochanego}
\bookmarkid{20240215}{Godzien jesteś (Pieśń Baranka)}{274.1}{88}{subsection.3.42}{S274PiesnBaranka}
\bookmarkid{20240215}{Gołębica spoczęła}{277}{250}{subsection.5.2}{S277GolebicaZstapila}
\bookmarkid{20240215}{Gołębico nieskalana (Kontakia Romana Melodosa)}{145}{89}{subsection.3.43}{S145MaryjoGolebicoNieskalana}
\bookmarkid{20240215}{Gore gwiazda Jezusowi}{724}{309}{subsection.7.11}{S724GoreGwiazda}
\bookmarkid{20240215}{Haggada Paschalna (Jesteś głodny)}{512}{266}{subsection.6.10}{S512Haggadah}
\bookmarkid{20240215}{Hevenu szalom alehem (Melodia hebrajska)}{44.2}{90}{subsection.3.44}{S044HevenuSzalomAlehem}
\bookmarkid{20240215}{Hymn do Chrystusa Światłości (Święty Grzegorz z Nazjanzu)}{150}{91}{subsection.3.45}{S150HymnDoChrystusaSwiatlosci}
\bookmarkid{20240215}{Hymn na Jutrznię, Adwent do 16 XII (Już dźwięczny głos się rozlega)}{15.1}{267}{subsection.6.11}{S015JuzDzwiecznyGlos}
\bookmarkid{20240215}{Hymn na Jutrznię, Adwent po 16 XII (Głosy proroków)}{15.2}{268}{subsection.6.12}{S015GlosyProrokow}
\bookmarkid{20240215}{Hymn na Jutrznię Pentecoste (Dzień bezkresnej radości)}{19}{269}{subsection.6.13}{S019DzienBezkresnejRadosci}
\bookmarkid{20240215}{Hymn o kenozie (Jezus Chrystus jest Panem!)}{64}{92}{subsection.3.46}{S064JezusChrystusJestPanem}
\bookmarkid{20240215}{Hymn o krzyżu chwalebnym (Hymn z II wieku)}{219}{234}{subsection.4.2}{S219HymnOKrzyzuChwalebnym}
\bookmarkid{20240215}{Hymn o miłości}{262}{93}{subsection.3.47}{S262HymnOMilosci}
\bookmarkid{20240215}{Idźcie i ogłoście moim braciom}{134}{94}{subsection.3.48}{S134IdzcieIogloscieMoimBraciom}
\bookmarkid{20240215}{Jahwe Pan jest mym pasterzem}{60}{95}{subsection.3.49}{S060JahwePanJestMymPasterzem}
\bookmarkid{20240215}{Jahwe, Tyś Bogiem mym}{35.2}{96}{subsection.3.50}{S035JahweTysBogiemMym}
\bookmarkid{20240215}{Jak długo jeszcze}{35.1}{97}{subsection.3.51}{S035JakDlugoJeszcze}
\bookmarkid{20240215}{Jak jest pięknie, ile radości}{37.2}{98}{subsection.3.52}{S037OJakPieknieIleRadosci}
\bookmarkid{20240215}{Jak owca, co widzi (Kontakion Romana Melodosa)}{913}{99}{subsection.3.53}{S159MatkaBolesna}
\bookmarkid{20240215}{Jak owca, która widzi (Hymn Romana Melodosa)}{148}{270}{subsection.6.14}{S148JakOwieczka}
\bookmarkid{20240215}{Jak poryw gniewu}{211}{235}{subsection.4.3}{S211JakPorywGniewu}
\bookmarkid{20240215}{Jak sączy się miód}{278}{251}{subsection.5.3}{S278JakSaczySieMiod}
\bookmarkid{20240215}{Jakby skazani na zabicie}{264}{100}{subsection.3.54}{S264JakbySkazaniNaZabicie}
\bookmarkid{20240215}{Jakub}{204}{236}{subsection.4.4}{S204Jakub}
\bookmarkid{20240215}{Jakże są miłe Twe przybytki}{94}{101}{subsection.3.55}{S094JakzeSaMileTwePrzybytki}
\bookmarkid{20240215}{Jasny głos (Hymn adwentowy)}{72}{102}{subsection.3.56}{S072HymnAdwentowy}
\bookmarkid{20240215}{Jego fundamenty}{221}{103}{subsection.3.57}{S221JegoFundamenty}
\bookmarkid{20240215}{Jest cierpliwy (Hymn do Ducha Świętego)}{149}{104}{subsection.3.58}{S149JestCierpliwy}
\bookmarkid{20240215}{Jesteś piękna, przyjaciółko moja}{293}{252}{subsection.5.4}{S293JestesPieknaPrzyjaciolkoMoja}
\bookmarkid{20240215}{Jeśli dziś usłyszycie Jego głos}{68}{105}{subsection.3.59}{S068JesliDzisUslyszycieJegoGlos}
\bookmarkid{20240215}{Jeśli Pan nie wybuduje domu}{75.1}{106}{subsection.3.60}{S075JesliPanNieWybudujeDomu}
\bookmarkid{20240215}{Jeśli zmartwychwstaliście z Chrystusem}{297}{107}{subsection.3.61}{S297JesliZmartwychwstaliscieZChrystusem}
\bookmarkid{20240215}{Jezus malusieńki}{714}{310}{subsection.7.12}{S714JezusMalusienki}
\bookmarkid{20240215}{Jezus obchodził wszystkie miasta}{265}{108}{subsection.3.62}{S265JezusObchodzilWszystkieMiasta}
\bookmarkid{20240215}{Jeżeli w Panu znalazłem schronienie}{101}{109}{subsection.3.63}{S101JezeliWPanuZnalazlemSchronienie}
\bookmarkid{20240215}{Jutrzenka barwi purpurą niebo (Hymn na Paschę)}{71.2}{110}{subsection.3.64}{S071HymnNaPasche}
\bookmarkid{20240215}{Już idzie mój Bóg (Kolęda)}{73.2}{111}{subsection.3.65}{S073JuzIdzieMojBog}
\bookmarkid{20240215}{Już nadchodzi Królestwo}{45.1}{112}{subsection.3.66}{S045JuzNadchodziKrolestwo}
\bookmarkid{20240215}{Kantyk Balaama}{89}{113}{subsection.3.67}{S089SpiewBalaama}
\bookmarkid{20240215}{Kantyk Jonasza}{509}{271}{subsection.6.15}{S509KantykJonasza}
\bookmarkid{20240215}{Kantyk Jozuego}{34.1}{114}{subsection.3.68}{S034KantykJozuego}
\bookmarkid{20240215}{Kantyk Mojżesza}{56}{115}{subsection.3.69}{S056KantykMojzesza}
\bookmarkid{20240215}{Kantyk Symeona (Nunc dimittis)}{510.1}{272}{subsection.6.16}{S510KantykSymeona}
\bookmarkid{20240215}{Kantyk Tobiasza (Jerozolima odbudowana)}{93}{116}{subsection.3.70}{S093BlogoslawDuszoMojaPana}
\bookmarkid{20240215}{Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (1)}{40}{117}{subsection.3.71}{S040KantykTrzechMlodziencow1}
\bookmarkid{20240215}{Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (2)}{41}{118}{subsection.3.72}{S041KantykTrzechMlodziencow2}
\bookmarkid{20240215}{Kantyk Zachariasza (Benedictus)}{50}{119}{subsection.3.73}{S050KantykZachariasza}
\bookmarkid{20240215}{Każda rzecz ma swój czas}{92}{120}{subsection.3.74}{S092KazdaRzeczMaSwojCzas}
\bookmarkid{20240215}{Kiedy Izrael był dziecięciem}{91.1}{273}{subsection.6.17}{S091KiedyIzraelBylDziecieciem}
\bookmarkid{20240215}{Kiedy Izrael wyszedł z Egiptu}{58}{121}{subsection.3.75}{S058KiedyIzraelWyszedlZegiptu}
\bookmarkid{20240215}{Kiedy jeszcze spałam}{270}{237}{subsection.4.5}{S270KiedyJeszczeSpalam}
\bookmarkid{20240215}{Kiedy Pan sprawił}{49}{122}{subsection.3.76}{S049KiedyPanSprawil}
\bookmarkid{20240215}{Kim jest ta}{275}{123}{subsection.3.77}{S275KimJestTa}
\bookmarkid{20240215}{Kochajcie waszych nieprzyjaciół (Błogosławieństwa)}{292}{124}{subsection.3.78}{S292KochajcieWaszychNieprzyjaciol}
\bookmarkid{20240215}{Kocham Cię Panie}{131}{125}{subsection.3.79}{S131KochamCiePanie}
\bookmarkid{20240215}{Kolęda Kowbojska (Cowboy Carol)}{725}{311}{subsection.7.13}{S725KoledaKowbojska}
\bookmarkid{20240215}{Królowie Cię ujrzą (II pieśń Sługi Jahwe)}{203}{126}{subsection.3.80}{S203KrolowieCieUjrza}
\bookmarkid{20240215}{Kto nas odłączy}{46}{127}{subsection.3.81}{S046KtoNasOdlaczy}
\bookmarkid{20240215}{Któż jest Ten, co przybywa z Edomu}{208}{128}{subsection.3.82}{S208TenCoWygniataWinogronaWTloczni}
\bookmarkid{20240215}{Ku tobie miasto święte (Eucharystyczny hymn procesyjny)}{32.1}{129}{subsection.3.83}{S032KuTobieMiastoSwiete}
\bookmarkid{20240215}{Litania do Wszystkich Świętych (Liturgia Chrzcielna)}{901}{10}{subsection.2.13}{S000LitaniaDoWszystkichSwietych}
\bookmarkid{20240215}{Litania pokutna I}{1}{11}{subsection.2.14}{S001LitaniaPokutnaKrotka}
\bookmarkid{20240215}{Litania pokutna II}{2}{12}{subsection.2.15}{S002LitaniaPokutnaDluga}
\bookmarkid{20240215}{Ludu mój ludu (Wielki Piątek, Adoracja Krzyża)}{108}{130}{subsection.3.84}{S108LamentacjePana}
\bookmarkid{20240215}{Lulajże Jezuniu}{713}{312}{subsection.7.14}{S713LulajzeJezuniu}
\bookmarkid{20240215}{Magnificat}{47}{131}{subsection.3.85}{S047Magnificat}
\bookmarkid{20240215}{Maria de Jasna Góra (Hymn do Madonny Częstochowskiej)}{121}{132}{subsection.3.86}{S121MariaDiJasnaGora}
\bookmarkid{20240215}{Maryjo, Domie Błogosławieństwa (Wesele w Kanie)}{112}{133}{subsection.3.87}{S112MaryjoDomieBlogoslawienstwa}
\bookmarkid{20240215}{Maryjo, maluczka Maryjo (Hymn do Dziewicy Maryi)}{66}{134}{subsection.3.88}{S066MaryjoMaluczkaMaryjo}
\bookmarkid{20240215}{Maryjo, Matko drogi gorejącej (Hymn do Madonny Trzeciego Tysiąclecia)}{132}{135}{subsection.3.89}{S132MaryjoMatkoDrogiGorejacej}
\bookmarkid{20240215}{Maryjo, Matko moja}{106}{136}{subsection.3.90}{S106MaryjaMatkaKosciola}
\bookmarkid{20240215}{Melodia ewangelii śpiewanej}{910}{13}{subsection.2.16}{L00Ewangelia}
\bookmarkid{20240215}{Melodia modlitwy powszechnej}{906}{14}{subsection.2.17}{S000ModlitwaPowszechna}
\bookmarkid{20240215}{Melodia psalmu responsoryjnego (1)}{905}{15}{subsection.2.18}{S905PsalmResponsoryjny}
\bookmarkid{20240215}{Melodia psalmu responsoryjnego (2)}{905}{15}{subsection.2.19}{S907PsalmResponsoryjnyII}
\bookmarkid{20240215}{Mesjasz, lew, by zwyciężać (Święty Wiktoryn z Patawii)}{147}{137}{subsection.3.91}{S147MesjaszLewByZwyciezac}
\bookmarkid{20240215}{Mędrcy świata, monarchowie}{707}{313}{subsection.7.15}{S707MedrcySwiataMonarchowie}
\bookmarkid{20240215}{Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia}{63}{138}{subsection.3.92}{S063MilosierdziaBoze}
\bookmarkid{20240215}{Miłuję Pana}{98}{139}{subsection.3.93}{S098MilujePana}
\bookmarkid{20240215}{Mizerna cicha stajenka licha}{715}{314}{subsection.7.16}{S715MizernaCicha}
\bookmarkid{20240215}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Doksologia końcowa (1))}{9}{21}{subsection.2.25}{L00Dok2M2}
\bookmarkid{20240215}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Doksologia końcowa (2))}{9}{21}{subsection.2.26}{L00DoksM2}
\bookmarkid{20240215}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Konsekracja i Aklamacja)}{22}{19}{subsection.2.23}{L00KonsM2}
\bookmarkid{20240215}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja)}{8}{18}{subsection.2.22}{L00PrefM2}
\bookmarkid{20240215}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja Adwentowa)}{902}{16}{subsection.2.20}{L02Adwent}
\bookmarkid{20240215}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Prefacja Paschalna)}{14}{17}{subsection.2.21}{L20Pre1Pa}
\bookmarkid{20240215}{Modlitwa Eucharystyczna II (1) (Słowa po Konsekracji)}{23}{20}{subsection.2.24}{L00PoKoM2}
\bookmarkid{20240215}{Modlitwa Eucharystyczna II (2) 1987 (Konsekracja i Aklamacja)}{904}{23}{subsection.2.28}{L00KonM2-1987}
\bookmarkid{20240215}{Modlitwa Eucharystyczna II (2) 1987 (Prefacja na Okres Zwykły)}{21}{22}{subsection.2.27}{L00PrefM2-1987}
\bookmarkid{20240215}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Anamneza i Ofiarowanie)}{903.4}{27}{subsection.2.32}{L00ME4Me}
\bookmarkid{20240215}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Konsekracja)}{903.3}{26}{subsection.2.31}{L00ME4Co}
\bookmarkid{20240215}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Modlitwy i Doksologia)}{903.5}{28}{subsection.2.33}{L00ME4In}
\bookmarkid{20240215}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Prefacja)}{903.1}{24}{subsection.2.29}{L00ME4Pr}
\bookmarkid{20240215}{Modlitwa Eucharystyczna IV (Przejście)}{903.2}{25}{subsection.2.30}{L00ME4Tr}
\bookmarkid{20240215}{Modlitwa przed posiłkiem (Ty jesteś chlebem ubogich)}{85.2}{274}{subsection.6.18}{S085ModlitwaPrzedPosilkiem}
\bookmarkid{20240215}{Moja miła jest dla mnie}{268}{253}{subsection.5.5}{S268MojaMilaJestDlaMnie}
\bookmarkid{20240215}{Na wieczerzy Baranka (Hymn na Nieszpory od Paschy do Wniebowstąpienia)}{16.2}{254}{subsection.5.6}{S016HymnNaNieszporyNaWieczerzy}
\bookmarkid{20240215}{Nadchodzi Pan, przyodziany w blask}{95.1}{140}{subsection.3.94}{S095NadchodziPanPrzyodzianyWBlask}
\bookmarkid{20240215}{Naród kroczący w ciemnościach}{88.1}{141}{subsection.3.95}{S088NarodKroczacyWCiemnosciach}
\bookmarkid{20240215}{Nie było miejsca dla Ciebie}{722}{315}{subsection.7.17}{S722NieByloMiejsca}
\bookmarkid{20240215}{Nie ma Go tu}{139}{142}{subsection.3.96}{S139NieMaGoTu}
\bookmarkid{20240215}{Nie ma w Nim żadnego wdzięku (IV pieśń Sługi Jahwe)}{273}{143}{subsection.3.97}{S273NieMaWNimZadnegoWdzieku}
\bookmarkid{20240215}{Nie opierajcie się złu}{266}{238}{subsection.4.6}{S266NieOpierajcieSieZlu}
\bookmarkid{20240215}{Nie umrę, nie}{84}{144}{subsection.3.98}{S084NieUmreNie}
\bookmarkid{20240215}{Nie unoś się gniewem}{261}{239}{subsection.4.7}{S261NieUnosSieGniewem}
\bookmarkid{20240215}{Nie zostawisz mego życia w grobie}{502}{275}{subsection.6.19}{S502NieZostawiszMegoZyciaWGrobie}
\bookmarkid{20240215}{Niebiosa, deszcz z góry spuśćcie}{52}{146}{subsection.3.99}{S052NiebiosaDeszczZgorySpusccie}
\bookmarkid{20240215}{Niech błogosławiony będzie Bóg}{212}{147}{subsection.3.100}{S212NiechBlogoslawionyBedzieBog}
\bookmarkid{20240215}{Niech dotrze moja modlitwa do Ciebie}{36.2}{148}{subsection.3.101}{S036NiechDotrzeMojamodlitwaDoCiebie}
\bookmarkid{20240215}{Niech wstanie Bóg}{119}{149}{subsection.3.102}{S119NiechWstanieBog}
\bookmarkid{20240215}{Niech wstąpi Oblubieniec na drzewo swego łoża (Hymn św. Quodvultdeusa)}{941}{255}{subsection.5.7}{S299NiechWstapiOblubieniec}
\bookmarkid{20240215}{Niewiasta obleczona w słońce (Potem wielki znak)}{281}{276}{subsection.6.20}{S281NiewiastaObleczonaWSlonce}
\bookmarkid{20240215}{Niewiasta obleczona w słońce (Una gran señal)}{282}{150}{subsection.3.103}{S282UnaGranSenjal}
\bookmarkid{20240215}{Nikt nie może służyć dwom panom}{216}{240}{subsection.4.8}{S216NiktNieMozeSluzycDwomPanom}
\bookmarkid{20240215}{Noli me tangere}{288}{152}{subsection.3.104}{S288NoliMeTangere}
\bookmarkid{20240215}{Nowe przymierze}{508}{278}{subsection.6.21}{S508NowePrzymierze}
\bookmarkid{20240215}{O Boże, przez imię Twoje wybaw mnie}{136}{153}{subsection.3.105}{S136OBozePrzezImieTwoje}
\bookmarkid{20240215}{O Boże, Tyś jest mym Bogiem}{87.1}{154}{subsection.3.106}{S087OBozeTysJestMymBogiem}
\bookmarkid{20240215}{O Jezu, miłości moja}{279}{155}{subsection.3.107}{S279OJezuMilosciMoja}
\bookmarkid{20240215}{O nasz Panie, o nasz Boże}{109}{156}{subsection.3.108}{S109ONaszPanieONaszBoze}
\bookmarkid{20240215}{O Panie, moje serce nie ma już pretensji}{217.1}{241}{subsection.4.9}{S217OPanieMojeSerceNieMaJuzPretensji}
\bookmarkid{20240215}{O Panie, nie karć mnie w swoim gniewie}{127}{157}{subsection.3.109}{S127oPanieNieKarcMnieWswoimGniewie}
\bookmarkid{20240215}{O Panie, ześlij Twego Ducha}{85.1}{279}{subsection.6.22}{S085OPanieZeslijTwegoDucha}
\bookmarkid{20240215}{O śmierci, gdzie jest twe zwycięstwo?}{51}{158}{subsection.3.110}{S051OSmierciGdzieJestTweZwyciestwo}
\bookmarkid{20240215}{Ojciec, co jest w niebie}{510.2}{280}{subsection.6.23}{S510OjciecCoJestWNiebie}
\bookmarkid{20240215}{Ojcze nasz (Etap wybrania)}{27.2}{29}{subsection.2.34}{S027OjczeNasz}
\bookmarkid{20240215}{Orędzie Paschalne (Exultet)}{12}{30}{subsection.2.35}{LExultet}
\bookmarkid{20240215}{Oto Ja niebawem przyjdę}{54.1}{159}{subsection.3.111}{S054OtoJaNiebawemPrzyjde}
\bookmarkid{20240215}{Oto mój Sługa (I pieśń Sługi Jahwe)}{274.2}{160}{subsection.3.112}{S274OtoMojSlugaKtoregoWybralem}
\bookmarkid{20240215}{Oto zwierciadłem naszym jest Pan}{210.2}{242}{subsection.4.10}{S210OtoZwierciadlemNaszymJestPan}
\bookmarkid{20240215}{Pan jest światłem i zbawieniem moim}{44.1}{161}{subsection.3.113}{S044PanJestSwiatlemIzbawieniemMoim}
\bookmarkid{20240215}{Pan podarował mi (III pieśń Sługi Jahwe)}{207}{162}{subsection.3.114}{S207PanPodarowalMi}
\bookmarkid{20240215}{Pan potężny ogłasza dobrą nowinę}{102}{163}{subsection.3.115}{S102PanPoteznyOglaszaDobraNowine}
\bookmarkid{20240215}{Pan wstępuje wśród okrzyków}{87.2}{164}{subsection.3.116}{S087PanWstepujeWsrodOkrzykow}
\bookmarkid{20240215}{Panie, pomagaj mi}{289}{165}{subsection.3.117}{S289OPanieWspomagajMnie}
\bookmarkid{20240215}{Panie, Ty mnie badasz i przenikasz}{213}{243}{subsection.4.11}{S213PanieTyMnieBadaszIPrzenikasz}
\bookmarkid{20240215}{Pentecoste}{53}{166}{subsection.3.118}{S053Pentecoste}
\bookmarkid{20240215}{Pieśń czterech nocy (Melodia hebrajska)}{922}{281}{subsection.6.24}{S922PiesnCzterechNocy}
\bookmarkid{20240215}{Pieśń liczb (Melodia hebrajska)}{914}{282}{subsection.6.25}{S158PiesnLiczb}
\bookmarkid{20240215}{Pocieszajcie mój lud (Melodia hebrajska)}{96}{167}{subsection.3.119}{S096PocieszajcieMojLud}
\bookmarkid{20240215}{Pośrodku wielkiego tłumu}{143}{168}{subsection.3.120}{S143PosrodkuWielkiegoTlumu}
\bookmarkid{20240215}{Powiedzcie zatrwożonym w sercu}{86}{169}{subsection.3.121}{S086PowiedzcieZatrwozonymWSercu}
\bookmarkid{20240215}{Pójdźmy wszyscy do stajenki}{709}{316}{subsection.7.18}{S709PojdzmyWszyscyDoStajenki}
\bookmarkid{20240215}{Pragnę pójść do Jeruzalem (Pieśń Sefardyjczyków)}{217.2}{170}{subsection.3.122}{S217PragnePojscDoJeruzalem}
\bookmarkid{20240215}{Przybądź, Duchu Święty (Sekwencja na Pentecoste)}{20}{171}{subsection.3.123}{S020SekwencjaNaPentecoste}
\bookmarkid{20240215}{Przybieżeli do Betlejem pasterze}{708}{317}{subsection.7.19}{S708PrzybiezeliDoBetlejem}
\bookmarkid{20240215}{Przybywam by zgromadzić}{128}{172}{subsection.3.124}{S128GloriaGloriaGloria}
\bookmarkid{20240215}{Przyjdź, Duchu Stworzycielu (Veni Creator Spiritus)}{18}{173}{subsection.3.125}{S018HymnNaNieszporyVeniCreator}
\bookmarkid{20240215}{Przyjdź, Synu Człowieczy}{54.2}{174}{subsection.3.126}{S054PrzyjdzPanieJezu}
\bookmarkid{20240215}{Przyjdź z Libanu}{269}{175}{subsection.3.127}{S269PrzyjdzZLibanu}
\bookmarkid{20240215}{Przyjdźcie do Mnie wy wszyscy}{99}{176}{subsection.3.128}{S099PrzyjdzcieDoMnieWyWszyscy}
\bookmarkid{20240215}{Przyobleczcie się w zbroję Bożą}{220}{177}{subsection.3.129}{S220PrzyobleczcieSieWZbrojeBoza}
\bookmarkid{20240215}{Psalmodie Jutrzni (Etap Ojcze nasz; Adwent i Wielki Post)}{908}{32}{subsection.2.36}{S401Psalmodia01}
\bookmarkid{20240215}{Radujcie się sprawiedliwi w Panu}{129}{178}{subsection.3.130}{S129RadujcieSieSprawiedliwiWPanu}
\bookmarkid{20240215}{Resurrexit}{146}{179}{subsection.3.131}{S146Resurrexit}
\bookmarkid{20240215}{Rozciągnąłem moje ręce}{283}{180}{subsection.3.132}{S283RozciagnalemMojeRece}
\bookmarkid{20240215}{Różaniec śpiewany}{923}{34}{subsection.2.37}{S923RozaniecSpiewany}
\bookmarkid{20240215}{Ruszajmy już pasterze (Kolęda)}{120}{181}{subsection.3.133}{S120RuszajmyJuzPasterze}
\bookmarkid{20240215}{Rzekł Pan do Pana mego}{115}{182}{subsection.3.134}{S115RzeklPanDoPanaMego}
\bookmarkid{20240215}{Sama na sam}{142}{183}{subsection.3.135}{S142SamaNaSam}
\bookmarkid{20240215}{Sekwencja na Boże Ciało (Lauda Sion Salvatorem)}{915}{184}{subsection.3.136}{S155ChwalSyjonie}
\bookmarkid{20240215}{Siedź samotnie i w milczeniu}{201}{244}{subsection.4.12}{S201SiedzSamotnieIwMilczeniu}
\bookmarkid{20240215}{Siewca}{209}{245}{subsection.4.13}{S209Siewca}
\bookmarkid{20240215}{Skosztujcie i zobaczcie}{75.2}{186}{subsection.3.137}{S075SkosztujcieIzobaczcie}
\bookmarkid{20240215}{Skradłaś mi serce}{296}{256}{subsection.5.8}{S296SkradlasMiSerce}
\bookmarkid{20240215}{Sprawiedliwy jaśnieje w ciemnościach}{932}{283}{subsection.6.26}{S932SprawiedliwyJasnieje}
\bookmarkid{20240215}{Stabat Mater dolorosa (Sekwencja z XIII wieku)}{107}{187}{subsection.3.138}{S107StabatMater}
\bookmarkid{20240215}{Stabat Mater dolorosa (z brewiarza) (Sekwencja na NMP Bolesnej)}{916}{284}{subsection.6.27}{S107StabatMaterDolorosa}
\bookmarkid{20240215}{Szczęście dla człowieka}{118}{188}{subsection.3.139}{S118SzczescieDlaCzlowieka}
\bookmarkid{20240215}{Szczęśliwy człowiek}{116}{189}{subsection.3.140}{S116SzczesliwyCzlowiek}
\bookmarkid{20240215}{Szemá Izrael}{218}{246}{subsection.4.14}{S218SzemaIzrael}
\bookmarkid{20240215}{Szlom lech Mariám (Zdrowaś Mario w starożytnym aramejskim)}{133}{190}{subsection.3.141}{S133SzlomLechMariam}
\bookmarkid{20240215}{Śpiew dzieci podczas czuwania w noc paschalną}{83}{191}{subsection.3.142}{S083CoTakiegoJestInnegoWtejNocy}
\bookmarkid{20240215}{Śpiew wyzwolonych}{67.2}{192}{subsection.3.143}{S067SpiewWyzwolonych}
\bookmarkid{20240215}{Śpiewaj Jahwé, Jeruzalém}{917}{285}{subsection.6.28}{S154SpiewajJahweJeruzalem}
\bookmarkid{20240215}{Śpiewajcie Panu nową pieśń}{918}{286}{subsection.6.29}{S153SpiewajciePanuNowaPiesn}
\bookmarkid{20240215}{Śpiewajmy radośnie Panu}{69}{287}{subsection.6.30}{S069SpiewajmyRadosniePanu}
\bookmarkid{20240215}{Śpiewajmy, śpiewajmy}{36.1}{288}{subsection.6.31}{S036SpiewajmySpiewajmy}
\bookmarkid{20240215}{Świeć gwiazdeczko mała, świeć}{723}{318}{subsection.7.20}{S723SwiecGwiazdeczko}
\bookmarkid{20240215}{Święty (1977 — Rzym)}{5.2}{38}{subsection.2.41}{S005SwietySwietySwiety}
\bookmarkid{20240215}{Święty (1982)}{7.2}{39}{subsection.2.42}{S007Swiety1983}
\bookmarkid{20240215}{Święty (1988)}{7.1}{40}{subsection.2.43}{S007SwietySwietySwiety1988}
\bookmarkid{20240215}{Święty jest święty (Melodia hebrajska)}{5.1}{36}{subsection.2.39}{S005SwietyJestSwietyWielkiPost}
\bookmarkid{20240215}{Święty palm (1974 — Palestyna)}{6.2}{37}{subsection.2.40}{S006SwietyHosannaPalm}
\bookmarkid{20240215}{Święty z baraków (1965 — Palomeras)}{6.1}{35}{subsection.2.38}{S006SwietyJestNaszPan}
\bookmarkid{20240215}{Tak jako łania}{80}{193}{subsection.3.144}{S080TakJakoLania}
\bookmarkid{20240215}{Tak mówi Amen}{202}{194}{subsection.3.145}{S202TakMowiAmen}
\bookmarkid{20240215}{Te Deum (Ciebie, Boże, chwalimy)}{26}{41}{subsection.2.44}{S026TeDeum}
\bookmarkid{20240215}{Ten sam Bóg}{263}{247}{subsection.4.15}{S263TenSamBog}
\bookmarkid{20240215}{To jest moje przykazanie}{295}{195}{subsection.3.146}{S295ToJestMojePrzykazanie}
\bookmarkid{20240215}{To jest Pascha Pana}{91.2}{289}{subsection.6.32}{S091ToJestPaschaPana}
\bookmarkid{20240215}{Tobie chcę śpiewać}{78}{196}{subsection.3.147}{S078TobieChceSpiewac}
\bookmarkid{20240215}{Tobie Panie, grzech mój wyznałem}{105}{197}{subsection.3.148}{S105GrzechMojPanieTobieWyznalem}
\bookmarkid{20240215}{Tryumfy Króla niebieskiego}{710}{319}{subsection.7.21}{S710TryumfyKrolaNiebieskiego}
\bookmarkid{20240215}{Ty, która mieszkasz w ogrodach}{271}{198}{subsection.3.149}{S271TyKtoraMieszkaszWogrodach}
\bookmarkid{20240215}{Ty, któryś jest wierny}{138}{199}{subsection.3.150}{S138OPanieWysluchaMojejModlitwy}
\bookmarkid{20240215}{Ty mi ukażesz ścieżkę życia}{135}{200}{subsection.3.151}{S135TyMiUkazeszSciezkeZycia}
\bookmarkid{20240215}{Ty okryłeś śmierć wstydem (Homilia Paschalna Melitona z Sardes)}{284}{201}{subsection.3.152}{S284HomiliaPaschalnaMelitonaZSardes}
\bookmarkid{20240215}{Tyś jest błogosławiona, Maryjo}{110.1}{202}{subsection.3.153}{S110TysJestBlogoslawionaMaryjo}
\bookmarkid{20240215}{Tyś jest moją nadzieją, o Panie}{285}{248}{subsection.4.16}{S285TysJestMojaNadziejaOPanie}
\bookmarkid{20240215}{Tyś najpiękniejszy}{117}{203}{subsection.3.154}{S117TysNajpiekniejszy}
\bookmarkid{20240215}{Ukryj mnie}{504}{290}{subsection.6.33}{S504UkryjMnie}
\bookmarkid{20240215}{Urí, urí, urí, urá (Kolęda)}{73.1}{204}{subsection.3.155}{S073UriUriUra}
\bookmarkid{20240215}{Usta dzieci i niemowląt}{501}{291}{subsection.6.34}{S501UstaDzieciINiemowlat}
\bookmarkid{20240215}{Uwiodłeś mnie, Panie}{290}{205}{subsection.3.156}{S290UwiodlesMniePanie}
\bookmarkid{20240215}{W noc pełną ciemności (Święty Jan od Krzyża)}{291}{206}{subsection.3.157}{S291WNocPelnaCiemnosci}
\bookmarkid{20240215}{W obliczu aniołów}{90}{207}{subsection.3.158}{S090WObliczuAniolow}
\bookmarkid{20240215}{W Twojej światłości, o Panie (wersja włoska)}{929}{292}{subsection.6.35}{S929WTwojejSwiatlosciOPanie}
\bookmarkid{20240215}{W Twojej światłości, Panie}{928}{208}{subsection.3.159}{S928WTwojejSwiatlosci}
\bookmarkid{20240215}{W żłobie leży}{711}{320}{subsection.7.22}{S711WZlobieLezy}
\bookmarkid{20240215}{Wezmę, podniosę kielich zbawienia}{48}{209}{subsection.3.160}{S048PodnioseKielichZbawienia}
\bookmarkid{20240215}{Wezmę was spośród ludów (Kantyk Ezechiela)}{140}{210}{subsection.3.161}{S140WezmeWasSposrodLudow}
\bookmarkid{20240215}{Wezwania i odpowiedzi modlitwy wiernych}{924}{42}{subsection.2.45}{S000OdpowiedziNaModlitwy}
\bookmarkid{20240215}{Weź mnie do nieba}{280}{211}{subsection.3.162}{S280WezMnieDoNieba}
\bookmarkid{20240215}{Widzę nieba otwarte}{206}{212}{subsection.3.163}{S206WidzeNiebaOtwarte}
\bookmarkid{20240215}{Witaj Królowo, Matko miłosierdzia}{919}{213}{subsection.3.164}{S152WitajKrolowo}
\bookmarkid{20240215}{Witaj Królowo, Matko miłosierdzia (wersja włoska)}{931}{293}{subsection.6.36}{S931LaSalve}
\bookmarkid{20240215}{Witaj, Królowo niebios (Ave Regina Caelorum)}{110.2}{214}{subsection.3.165}{S110WitajKrolowoNiebios}
\bookmarkid{20240215}{Wołajcie radośnie}{81.2}{215}{subsection.3.166}{S081WolajcieRadosnie}
\bookmarkid{20240215}{Wstąpił Dobry Pasterz (Hymn na Nieszpory Wniebowstąpienia Pańskiego)}{17}{216}{subsection.3.167}{S017WstapilDobryPasterz}
\bookmarkid{20240215}{Wśród nocnej ciszy}{704}{321}{subsection.7.23}{S704WsrodNocnejCiszy}
\bookmarkid{20240215}{Wy jesteście światłem świata}{141}{217}{subsection.3.168}{S141WyJestescieSwiatlemSwiata}
\bookmarkid{20240215}{Wyrasta różdżka z pnia Jessego}{123}{218}{subsection.3.169}{S123WyrastaRozdzkaZpniaJessego}
\bookmarkid{20240215}{Wysławiajcie Pana mieszkańcy całej ziemi}{81.1}{219}{subsection.3.170}{S081WyslawiajciePanaMieszkancyCalejZiemi}
\bookmarkid{20240215}{Wysławiajcie Pana wszystkie ludy na ziemi}{57}{220}{subsection.3.171}{S057WyslawiajciePana}
\bookmarkid{20240215}{Wznoszę me oczy ku górom}{67.1}{221}{subsection.3.172}{S067WznoszeMeOczyKuGorom}
\bookmarkid{20240215}{Wzywam Jahwe}{503}{294}{subsection.6.37}{S503WzywamJahwe}
\bookmarkid{20240215}{Z głębokości serca}{507}{295}{subsection.6.38}{S507ZGlebokosciSerca}
\bookmarkid{20240215}{Z głębokości wołam do Ciebie}{33}{222}{subsection.3.173}{S033ZGlebokosciWolam}
\bookmarkid{20240215}{Z moim osiołkiem małym}{719}{322}{subsection.7.24}{S719ZMoimOsiolkiemMalym}
\bookmarkid{20240215}{Z narodzenia Pana dzień dziś wesoły}{716}{323}{subsection.7.25}{S716ZNarodzeniaPana}
\bookmarkid{20240215}{Z przepastnych głębin śmierci (Hymn na Jutrznię Paschy do Wniebowstąpienia)}{16.1}{223}{subsection.3.174}{S016HymnNaJutrznieZPrzepastnych}
\bookmarkid{20240215}{Zacheusz}{144}{224}{subsection.3.175}{S144Zacheusz}
\bookmarkid{20240215}{Zaśnij, Dziecino}{721}{324}{subsection.7.26}{S721ZasnijDziecino}
\bookmarkid{20240215}{Zaufałem, zaufałem Panu}{77}{225}{subsection.3.176}{S077ZaufalemZaufalemPanu}
\bookmarkid{20240215}{Zdrowaś Maryjo (Ave Maria I)}{65.1}{226}{subsection.3.177}{S065ZdrowasMaryjo}
\bookmarkid{20240215}{Zmartwychwstał Pan}{31}{227}{subsection.3.178}{S031ZmartwychwstalPan}
\bookmarkid{20240215}{Zmiłuj się nade mną, Boże}{62}{228}{subsection.3.179}{S062ZmilujSieNadeMnaBoze}
\bookmarkid{20240215}{Zobaczcie, jak jest piękna}{38}{229}{subsection.3.180}{S038ZobaczcieJakJestPiekna}
\bookmarkid{20240215}{Zobaczcie, jak jest pięknie (Melodia hebrajska)}{37.1}{230}{subsection.3.181}{S037ZobaczcieJakJestPieknie}
\bookmarkid{20240215}{Żniwo narodów}{114}{231}{subsection.3.182}{S114ZniwoNarodow}
\bookmarkid{20240215}{Żyjcie radośni}{920}{232}{subsection.3.183}{S156ZyjcieRadosni}
\bookmarkid{20240215}{Żyjcie radośni (wersja włoska)}{926}{296}{subsection.6.39}{S926ZyjcieRadosni}
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ZMARTWYCHWSTAŁ PAN
Neokatechumenalne nuty liturgiczne


Złożone
7 października 2024. Prze-


znaczone przede wszystkim dla pre-
zbiterów do śpiewów pochodzących z Mszału


oraz ze Śpiewnika „Śpiewy wspólnot Neokatechu-
menalnych «Zmartwychwstał Pan»” (nuty śpiewów


wspólnotowych znajdują się w osobnym tomie). Zawierają
Anaforę Dziękczynną Liturgii Pokutnej, ponad sześćdziesiąt


prefacji (Adwentowe, o Narodzeniu, o Objawieniu, o Chrzcie
Pańskim, Wielkopostne, o Męce Pańskiej na niedzielę Palmo-
wą, Paschalne, Wniebowstąpienia, Zesłania Ducha Świętego,
Ofiarowania Pańskiego, Niepokalanego Poczęcia NMP, Zwiasto-
wania Pańskiego, o Chrystusie Królu, o Najświętszej Maryi Pan-
nie, o Wszystkich Świętych, o Małżeństwie i Nowożeńcach),
Exultet, Anaforę na Błogosławienie Wody Chrzcielnej, Bło-
gosławieństwo nowo poślubionych, melodie Drugiej Modli-
twy Eucharystycznej (Konsekracja, Aklamacja, słowa po


Konsekracji, Doksologia) oraz Czwartą Modlitwę Eu-
charystyczną i wiele innych. Przed nutami „Hymn


do Ducha Świętego”. Do wszystkich zapisów
nutowych dostępne są pliki muzyczne


w formacie midi. Na prawach
rękopisu.
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αβ wersja alfabetyczna


Księdzu Robertowi Skrzypczakowi,
który od zawsze śpiewał
te wszystkie melodie perfekcyjnie
a vista wprost z Mszału
dedykuję


Andrzej Odyniec


Warszawa-Włochy, Parafia Św. Teresy od Dzieciątka Jezus
Adwent 2002–2023



http://spiewnik.andrzej.odyniec.info/NeokatechumenalneNutyLiturgiczneAlpha.pdf





Niniejsze nuty są jedynie propozycją rozłożenia polskoję-
zycznych tekstów liturgicznych pod melodiami używanymi w li-
turgiach Drogi Neokatechumenalnej. Teksty te można śpiewać na
mnóstwo sposobów i jest wielce prawdopodobnym, że ktoś inny
potrafi zrobić to piękniej. Ponieważ wielu prezbiterów nie ma od-
wagi śpiewać tekstów Prefacji z mszału a vista na zapamiętaną
wcześniej melodię i decyduje się na śpiew jednej (uniwersalnej?)
prefacji z Modlitwy Eucharystycznej Drugiej, podjąłem próbę
złożenia zapisu nutowego niektórych Prefacji. Próbę tę podją-
łem także i z tego powodu, że często używa się nut niezgodnych
z oryginałem albo takich, w których oryginalny tekst z mszału
został nieco zmieniony.


Jako wzorzec posłużyły mi nuty uzyskane z Seminarium Re-
demptoris Mater w Warszawie w latach ’90, kiedy to jeszcze Se-
minarium było na Tarchominie. Można sądzić, że nuty zostały
przepisane z oryginałów hiszpańskich pod które podpisano tek-
sty polskie. Rękopisy te przeskładałem pierwotnie bez jakichkol-
wiek modyfikacji. „Nowe” prefacje podpisywałem pod oryginal-
ne melodie starając się jak najwierniej zachować przebieg linii
melodycznej. Tam, gdzie melodia przybiera formę recytatywu,
rozłożenie tekstu pod nutami nie sprawia większych kłopotów.
Jednak we fragmentach rytmicznych, gdzie stosowane jest stałe
metrum (najczęściej 6/8), rozłożenie akcentów i wartości nut nie
jest oczywiste i można je zrobić na wiele sposobów. Niniejsza
praca w tym zakresie nie wprowadza żadnych standardów i nie
wyznacza jedynej słusznej metody śpiewania.


Nuty złożone w roku 2002, kiedy to skład powstał, do dzisiaj
są niemal niezmienione. Naniosłem nieliczne poprawki w syla-
bizacji i wartościach szczególnie tam, gdzie układ wartości nut
sugerował akcent na ostatnią sylabę, niezgodnie z polskimi zwy-
czajami akcentowania. Dostosowałem kod do zapisu unikodowe-
go oraz do kompilatora LuaLATEX. Wprowadziłem kolorowanie
akordów analogicznie, jak to jest teraz w Śpiewniku.


W ramach rewitalizacji uzupełniłem śpiewy o kolejne prefa-
cje (trudno opracować wszystkie, gdyż w mszale jest ich prawie
sto). Są to w szczególności prefacje o Narodzeniu Pańskim, o Ob-
jawieniu Pańskim, o Chrzcie Pańskim, Wniebowstąpieniu Pań-
skim, Ofiarowaniu Pańskim, Zwiastowaniu Pańskim, o Małżeń-
stwie, o Najświętszej Maryi Pannie i o Niepokalanym Poczęciu
Najświętszej Maryi Panny.


Przydział melodii do tych późniejszych Prefacji: zwykłej (du-
rowej) albo paschalnej (molowej) zrobiłem na podstawie „msza-
liku” z Gorlickiej (jeśli tam już prefacje były) — aby nie zmie-
niać istniejących przyzwyczajeń prezbiterów. Przed Adwentem
2016 odkryłem w śpiewniku hiszpańskim, nieobecną w śpiewni-
ku włosko-polskim, prefację na okresy Adwentu i Bożego Na-
rodzenia. Skutkiem dalszych poszukiwań trafiłem na hiszpań-
skie nagranie o.Mario i słowa prefacyj Od Adwentu do Chrztu
Pańskiego podpisałem pod tę melodię. Nie znaczy to jednak,
że tutaj obecne zapisy są identyczne z tymi z Gorlickiej, gdyż
podstawowym warunkiem jaki sobie postawiłem jest niezmien-
ność tekstów z mszału. Poza istniejącym tradycyjnie dodat-
kiem do tekstu Konsekracji Drugiej Modlitwy Eucharystycznej
w postaci słów „Ojcze, Ojcze”, które to słowa prezbiter mo-
że pominąć podczas śpiewu, reszta tekstu pochodzi z Mszału
Rzymskiego i była konfrontowana tak z wydaniem drukowa-
nym jak i ze stroną internetową wydawcy (Pallotynów) http:
//www.ordo.pallotyni.pl/index.php/mszal-rzymski. W tych
miejscach, gdzie autorzy mszaliku z Gorlickiej zastosowali do-
wolność w manipulowaniu tekstem ze względu na wygodę albo
niefrasobliwość, niniejsze nuty nie będą zgodne z ich zapisami.


Pod koniec 2016 zdecydowałem się zapisać Czwartą Modli-
twę Eucharystyczną z nagrania o. Mario. Zapis zaadoptowałem
do tekstu Polskiego z Mszału Rzymskiego i podzieliłem na czę-
ści zgodnie z podrozdziałami w śpiewniku hiszpańskim. Jednak
Modlitwy tej do śpiewnika tekstowego nie dodawałem, głównie
dlatego, że w dziale liturgicznym nie ma już wolnych stron.


Nuty pozostawiłem czarne w notacji klasycznej, gdyż nuty
czerwone i notacja gregoriańska okazują się zdecydowanie mniej
wygodne dla prezbiterów, szczególnie w fazie nauki śpiewu. Nie
można też w neumach zapisać wartości nuty i rytmu, który
w tych melodiach jest dość istotny. Należy przyjmować, że uży-
wanie niniejszych nut podczas sprawowania liturgii powinno być
ostatecznością (jako że do Liturgii służy oficjalny Mszał). Prze-
znaczone one są raczej do nauki śpiewu tak, aby później można
było bez większych kłopotów zaśpiewać te melodie z tekstów
w oficjalnym mszale. PlikiM
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Zapisy nutowe generują automatycz-
nie pliki w formacie MIDI grające
niemal dokładnie zapisane nuty i można
je pobrać jako archiwum ZIP albo uru-
chomić klikając nutkę obok tytułu (tę
funkcję obsługują tylko niektóre przeglą-
darki i nie na wszystkich platformach).
Odtwarzane melodie są czasami niedo-
skonałe i może być trudno przy nich śpie-
wać bo zapisy recytatywów (szczególnie liturgicznych) oparte są
często na równych miarach rytmicznych a prezbiter lub kantor
podczas śpiewu zmienia nieco te wartości odpowiednio do ak-
centów w słowach i frazach. Także niektóre łuki łączące nie są
identyfikowane przez generator a pauzy wielotaktowe są skraca-
ne. Mimo tych wad pliki midi mogą być przydatne szczególnie
dla tych, którzy nie czytają biegle nut — ułatwiając czytanie.
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Mszalik powstał w związku z zapo-
trzebowaniem na teksty rytów złożonych
w stylu typograficznym Mszału. Teksty
formularzy zostały wzięte głównie z wy-
dawnictwa Mszał Rzymski dla diecezji
Polskich, Pallotinum, Poznań 1986, ale
także z Rytuału, np. z „Obrzędów sakra-
mentu pokuty” 1981 oraz z Lekcjonarza.
Treść starannie weryfikowano ze stroną
internetową wydawcy http://ordo.pallotyni.pl.


Nuty
śpiewnika


Po latach zostałem zachęcony przez
młode pokolenie kantorów nie tylko do
aktualizacji mojego rękopisu ale i do
zapisania nut wszystkich śpiewów.
Ta niemal tytaniczna praca, wymaga-
jąca poszukiwania oryginalnych autor-
skich wykonań, ich analizy, zapisu linii
melodycznych a następnie adaptacji ta-
kiego szkicu do tekstu polskiego danej
melodii z rozmieszczeniem jej w taktach odpowiednio do wyma-
gań akcentowych języka polskiego, została zakończona na Boże
Narodzenie 2015. Źródła moich prac mają klauzulę Open Source.
Wszelkie uwagi co do prawidłowości zapisów nutowych w obec-
nej fazie prac są niezwykle cenne, dlatego będę wdzięczny tak za
testowanie nut jak i śpiewnika.


Wszelkie propozycje zmian w zapisie mile widziane. Proszę
je zgłaszać wprost do mnie (Andrzej Odyniec, d. I Wspólnota,
parafia św. Teresy od Dzieciątka Jezus, Warszawa-Włochy), naj-
lepiej pod adres: andrzej@odyniec.info albo telefon 601276572.


Copyright © 2002–2024 Andrzej Odyniec. Permission is granted to copy, distribute and/or modify this document under the
terms of the GNU Free Documentation License, Version 1.3 or any later version published by the Free Software Foundation.
A copy of the license is included in the section entitled “GNU Free Documentation License”. Dokument ten można kopiować,
dystrybuować oraz modyfikować w zgodzie z warunkami GNU Free Documentation License, w wersji 1.3 lub każdej późniejszej
ogłoszonej przez Free Software Foundation; Kopia licencji znajduje się w rozdziale „GNU Free Documentation License” na str. 228.
Patrz też uwagi na końcu tomu, str. 232.
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Hymn do Ducha Świętego (Kiko Argüello)


Duch Święty,
jest jarzmem słodkim i lekkim.
Duch pełen zrozumienia
i miłosierdzia wobec naszych braków,
łagodności i współczucia,
miłości bez granic.
Mieszkając w człowieku
zawsze nam przebacza,
zawsze ma nadzieję,
wszystko rozumie,
usprawiedliwia wszystko.
Jego dobroć się rozchodzi jak zapach,
który wszystko napełnia.
Daje odczuć swoją obecność
i daje nam odwagę,
świadcząc
o całkowitej miłości Boga do nas.
Potwierdza naszemu duchowi,
że największym darem
jest zjednoczenie z Bogiem
i że prawdziwym złem i prawdziwym cierpieniem
jest grzech.
Dlatego jest pełen współczucia dla grzesznika:
nie sądzi go, podnosi i pomaga mu
zaczynać od nowa.
Pokazuje nam zawsze Chrystusa ukrzyżowanego
jako wiecznego Kapłana dla wszystkich ludzi.
Jest cierpliwy,
łagodny, jest Najwyższym Dobrem,
jest darem Boga,
gwarancją Życia Wiecznego.
On, „Paraklet”,
zawsze nas broni
i uczy nas cierpliwości
wobec nas samych i naszych grzechów.
Mówi nam kim jesteśmy,
dokąd zmierzamy,
jaka jest droga
i dlaczego cierpimy.
Pokazuje nam chwalebny Krzyż Chrystusa
i zaprasza nas, by na niego wstępować
jako na miejsce prawdziwego odpoczynku.


Mówi nam, że wszystko jest święte,
że nasza historia jest święta,
i prowadzi nas łagodnie
ku całkowitemu oddaniu się


w Chrystusie Ukrzyżowanym:
W Nim o nic się nie ma pretensji,
niczego się nie wymaga,
akceptuje się wszystko,
znosi się wszystko,


ponieważ upodobnić się do Pana na Krzyżu,
jest naszą chlubą,
naszą chwałą,
prawdą,
zbawieniem,
świętością,
jest tym co znaczy być chrześcijaninem.
Jakże nie ewangelizować,
aby ludzie odnaleźli jedynego, prawdziwego Boga,
Jego Syna umiłowanego,
i mogli otrzymać Ducha Świętego?
Duch Boży, cenna perła, w Nim miłujemy Ojca,
jak On miłuje swojego Syna,
i miłujemy Jego Syna jak miłuje Go Ojciec.


Duch Święty,
który czyni nas osobą;
jest bardziej mną niż ja sam,
jest bardziej nami niż my sami,
jest wszystkim we wszystkich,
jest w Kościele świętą Koinonią,
jest miłością doskonałą,
jest Bogiem.
Ojcze najdroższy,
jak Cię nie błogosławić,
wysławiać, wychwalać, uwielbiać,
Ciebie, który powołałeś nas


do posługi kapłańskiej,
który nas napełniłeś darem nad darami,
który dałeś nam samego siebie,
który nam objawiłeś tajemnicę wszechświata:


swoją całkowitą miłość do nas,
aż do śmierci:
Krzyż chwalebny,
zwycięstwo nad śmiercią,
doskonałą pokorę,
świętą Jedność,
Kościół Boży.
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Anafora dziękczynna liturgii pokutnej ♪
Aklamacja na kerygmat
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ẑ du


(ˇ
chem


(ˇ
a


two


ˇ
im.


˘ <
F
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ẑ Dzie
(ˇ


a


wi
(ˇ


cy.
˘


G <
F


On


(ˇ
speł


(ˇ
-nia


(ˇ
- jąc


(ˇ 4
Two


(ˇ
- ją


(ˇ
E


wo
-
ˇ


- lę,


˘ O
F


na


(ˇ
- był


(ˇ
dla


(ˇ
Cie


(ˇ 4
- bie


(ˇ
lud


(ˇ
E


świę
-
ˇ


- ty


˘ 6
8


G 6
8


7
Rytm.a`> ?


gdy
-
ˇ


wy
-
ˇ


- cią


ˇ`
- gnął


ˇ` ?
swo
-
ˇ


- je
-
ˇ


rę
-
ˇ


- ce


-
ˇ


na
-
ˇ G


krzy


ˇ ˚ (ˇ
- żu,


ˇ` <


4 Neokatechumenalne nuty liturgiczne — 7 X 20242002







G 6 ˇ`
a


ˇ
- by
-
ˇ


śmierć


ˇ ˆ
ČČ
ˇ


po
-
ˇ


F


-ko


ˇ Ď (ˇ
- nać


ˇ` 9 ˇ` ?
i


(ˇ
ob


(ˇ
- ja


ˇ
- wić


(ˇ
moc


(ˇ 4
zmar


(ˇ
twych


(ˇ
E


wsta


ˇ`
1.


nia.


˘` 7


G
2.


nia.


ˇ` ˜ ˇ
Dla
-
ˇ


a


- te


ˇ`
- go


ˇ`
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Zapis pochodzi z niepublikowanego nagrania ze zbiorów kantorów hiszpańskich Prefacio II 1987 w wykonaniu o.Mario z udziałem
Kiko. W śpiewniku włosko-polskim tekst: abyśmy dziękowali zawsze i wszędzie Tobie, Ojcze święty był niezgodny z tekstem w Mszale:
abyśmy Tobie, Ojcze Święty, zawsze i wszędzie składali dziękczynienie i został poprawiony. Wymagało to modyfikacji melodii tak, aby
melizmat występował po wezwaniu Ojcze Święty a więc na początku a nie na końcu frazy.
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ŵ bla


ˇ ˇ
e


A ˇ
- - sku


˘
swej


(ˇ
a


chwa


(ˇ
- ły,


˘


G
4 a


a


(ˇ
- by


(ˇ
nam


(ˇ
u


(ˇ
-dzie


(ˇ
lić


(ˇ
o


(ˇ
- bie


(ˇ
-ca


(ˇ
nych


(ˇ
da
-
ˇ


rów,


˘
któ


(ˇ
rych


(ˇ
czu


(ˇ
wa


(ˇ
jąc,


(ˇ
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Zapis tej i dalszych prefacji na okres Adwentu i Bożego Narodzenia pochodzi z nagrania Prefacio Adviento y Navidad - P. Mario.
W nagraniu daje się zauważyć, że w sursum corda nuty z fermatami są przedłużane o równe takty (po dwie półnuty na każdą fermatę).
Należy też zwrócić uwagę, że pozostała część prefacji jest modulowana w dół o kwartę (czyli w górę koła kwintowego o jedną kwintę,
do e), prawdopodobnie ze względu na możliwości głosowe. Ponieważ Święty z Palomeras jest w tonacji A, po prefacji będzie potrzebna
kolejna modulacja oraz przejście do tonacji durowej jednoimiennej.
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Dwa oczekiwania na przyjście Chrystusa


Śpiewnik αβ, str. 16 Prefacja 2. Adwent od 17. XII do 24. XII
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Wprawdzie zapis pochodzi z nagrania Prefacio Adviento y Navidad - P. Mario jak w poprzedniej prefacji, ale inny tekst środkowy
wymagał zmiany długości fraz i adaptacji do innego akcentowania w ich końcówkach.
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Chrystus światłością
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Wcielenie odnawia wszechświat


Prefacja 4. Boże Narodzenie
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ẑ wszy


(ˇ
stki


(ˇ
mi


(ˇ
za


(ˇ
stę


(ˇ
pa


(ˇ
mi


(ˇ
A


(ˇ
-nio


ˇ
- łów


˘ O
wy


(ˇ
sła


(ˇ
-wia


(ˇ
my


(ˇ
Cie
-
ˇ


bie


˘
e


ra


(ˇ
zem


(ˇ
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Prefacja 11. Wielki Post (zwłaszcza Niedziele)
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Prefacja 12. 1. Niedziela Wielkiego Postu
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Przemienienie Pańskie


Prefacja 13. 2. Niedziela Wielkiego Postu


Recyt.
<


G


Pan


(ˇ
a
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Prefacja 14. 3. Niedziela Wielkiego Postu (J 4,5–42)
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ẑ A


ˇ ˆ
ĽĽ
ˇ


- nio
-
ˇ G


- ła


ˇ ¨ (ˇ
- mi


ˇ` 9 ˇ
gło
-
ˇ


- si
-
ˇ


-my
-
ˇ


two
.
ˇ


ją
.
ˇ


chwa
-
ˇ


łę,


(ˇ
wo


(ˇ
a


ła


ˇ`
- jąc:


ˇ`


P P
G
an z w


a
ami.


W
G
i z duchem tw


a
oim.


P W g
F
órę s


E
erca.


W Wzn
F
osimy je do P


E
ana.


P Dzi
E7


ęki składajmy Panu Bogu nasz
a
emu.


W Godne t
G
o i sprawiedl


a
iwe.


Godne t
G
o i sprawiedl


a
iwe.


P Zaprawdę godne to i sprawiedl
G
iwe, słuszne i zbaw


a
ienne,


abyśmy zawsze składali dziękczyn
C
ienie,


Tobie, miłosierny Ojcze, wszechmogący B
a
oże,


Królu wiecznej chw
G
ały, przez naszego Pana Jezusa Chryst


a
usa.


On pr
G
osząc Samaryt


a
ankę


C
o podanie w


a
ody już j


G
ą obdarzył łaską wi


a
ary,


F
i tak gorąco pr


E
agnął j


F
ej życia z wi


E
ary,


P,W
a
że rozpalił w niej


G
ogień


F
Bożej mił


E
ości.


P Dlat
a
ego składamy T


G
obie dziękczyn


a
ienie


i razem z Anioł
G
ami głosimy twoją chwałę, woł


a
ając:


3520027 X 2024 — Neokatechumenalne nuty liturgiczne [2] Prefacja na 3. Niedzielę Wielkiego Postu







G


Prefacja na 4. Niedzielę Wielkiego Postu ♪
Oświecenie ludzi przez Chrystusa


Prefacja 15. 4. Niedziela Wielkiego Postu (J 9,1–41)
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Wskrzeszenie Łazarza


Prefacja 16. 5. Niedziela Wielkiego Postu (J 11,1–45)
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ẑ wa


ˇ
mi.


˘ <
G


I


(ˇ
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ẑ ni
-
ˇ


- mi


(ˇ
wo


(ˇ
a


- ła


ˇ`
- jąc:


ˇ`


P P
G
an z w


a
ami.


W
G
i z duchem tw


a
oim.


P W g
F
órę s


E
erca.


W Wzn
F
osimy je do P


E
ana.


P Dzi
E7


ęki składajmy Panu Bogu nasz
a
emu.


W Godne t
G
o i sprawiedl


a
iwe.


Godne t
G
o i sprawiedl


a
iwe.


P Zaprawdę godne to i sprawiedl
G
iwe,


słuszne i zbaw
a
ienne,


abyśmy zawsze składali dziękczyn
C
ienie,


Tobie, miłosierny Ojcze, wszechmogący B
a
oże,


Królu wiecznej chw
G
ały,


przez naszego Pana Jezusa Chryst
a
usa.


On j
G
ako prawdziwy czł


a
owiek


opłak
C
iwał swojego przyjaciela, Łaz


a
arza,


a jako B
G
óg i Władca życia wskrzesił go z gr


a
obu.


F
On okazuje miłos


E
ierdzie wsz


F
ystkim l


E
udziom


P,W
a
i przez Wielkanocne sakram


G
enty


prowadzi n
F
as do nowego ż


G
ycia.


P Przez Ni
a
ego Twój majestat uwielbiają


zastępy Ani
G
ołów,


którzy zawsze radują się w Twojej obecn
a
ości.


Prosimy, aby i nasze głosy przyłączyły się d
G
o nich,


razem z nimi woł
a
ając:


3920027 X 2024 — Neokatechumenalne nuty liturgiczne [2] Prefacja na 5. Niedzielę Wielkiego Postu







G


1. Prefacja o Męce Pańskiej ♪
Potęga krzyża


Prefacja 17. 5. tydzień Wielkiego Postu
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ẑ du


(ˇ
chem


(ˇ
a


two


ˇ
im.


˘ <
F
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ŵ któ
-
ˇ


rej
-
ˇ


Chry


ˇ
stus
-
ˇ


skru


ˇ
-szył
-
ˇ ˆ ˇ` ˜


-
ˇ


wię


-
ˇ


zy
-
ˇ G


śmier


ˇ ¨ (ˇ
- ci


ˇ` 9


4720027 X 2024 — Neokatechumenalne nuty liturgiczne [2] Orędzie Wielkanocne







G 6 ˇ`
i


ˇ ˜
ČČ


ˇ
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Stary zapis z Seminarium został skorygowany na podstawie nagrania Kiko Arguello - Bendición del agua. Różnice dotyczyły głównie
funkcji harmonicznych (akordów), które teraz są zgodne ze śpiewnikiem hiszpańskim. Nadal pauzy pomiędzy frazami i długie nuty je
wypełniające są zapisane dość umownie, gdyż Kiko wykonuje je dość swobodnie, nie dbając o zgodność w powtórzeniach.
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Prefacja 22. Okres Wielkanocny


Recyt.
<


G


Pan


(ˇ
a
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Odnowa wszechświata przez misterium paschalne


Prefacja 23. Okres Wielkanocny
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ẑ wa


ˇ
mi.


˘ <
G


I


(ˇ
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Zesłanie Ducha Świętego dopełnieniem dzieła zbawienia


Prefacja 27. Zesłanie Ducha Świętego
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Tajemnica Najświętszej Trójcy


Prefacja 42. Uroczystość Najświętszej Trójcy
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Prefacja 45. Święto Przemienienia Pańskiego
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3. Prefacja o Najświętszej Maryi Pannie ♪
Maryja wzorem i Matką Kościoła


Prefacja 57. Msze o NMP Matce Kościoła
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ŵ dą
-
ˇ


że


ˇ`
-


G
niu


ˇ` ˜
-
ˇ ?


do
-
ˇ


wie
-
ˇ


cznej


-
ˇ


oj
-
ˇ G


czy


ˇ ¨ (ˇ
- zny,


ˇ` 9 (ˇ > ?
aż
-
ˇ


na
-
ˇ


- dej


ˇ ˆ
ĽĽ
ˇ
- dzie
-
ˇ


F


pe


ˇ Ď (ˇ
- łen


ˇ` ; ˇ` `>


G
bla


(ˇ \
sku


(ˇ
dzień


(ˇ
E


Pań


ˇ`
1.


ski.


˘` 7
2.


ski.


ˇ` ˆ ˇ
Dla
-
ˇ


a


- te


ˇ`
- go


ˇ`
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Maryja znakiem pociechy i nadziei
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Misterium Maryi i Kościoła


Prefacja 59. Uroczystość Niepokalanego Poczęcia NMP (8. XII)
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Prefacja o Najświętszej Maryi Pannie, Bolesnej ♪
Udział Maryi w Misterium paschalnym


Prefacja 60. Wspomnienie Najświętszej Maryi Panny Bolesnej
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Chwała Maryi Wniebowziętej


Prefacja 61. Uroczystość Wniebowzięcia NMP (15 VIII)
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Prefacja 62. Msze o Najświętszej Maryi Pannie, Królowej Polski
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Prefacja 64. Msze o św. Janie Chrzcicielu
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ẑ A
-
ˇ


nio
-
ˇ


- ła


ˇ Č
ÃÃ
ˇ
- mi


(ˇ
a
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Prefacja o Wszystkich Świętych ♪
Chwała niebieskiej Jerozolimy, naszej Matki


Prefacja 69 Uroczystość Wszystkich Świętych
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1. Prefacja na mszę za nowożeńców ♪
Godność małżeństwa


Prefacja 79. Msze za nowożeńców
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2. Prefacja na mszę za nowożeńców ♪
Małżeństwo obrazem Nowego Przymierza


Prefacja 80. Msze za nowożeńców
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3. Prefacja na mszę za nowożeńców ♪
Małżeństwo znakiem miłości Bożej


Prefacja 81. Msze za nowożeńców
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Śpiewnik αβ, str. 43 Msze za nowożeńców
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O Boże,


d
Ty swoją potęgą stworzyłeś wszystko z ni


E7


czego


i wprowa
d
dziłeś ład na początku wszech


E7


świata,
F
a stworzywszy człowieka na Twoje podo


E7


bieństwo,
a
dałeś mężczyźnie kobietę jako nieodłączną pomoc,


d
aby we dwoje stanowili jedno


E7


ciało.


Ty pou
F
czyłeś nas, że tej jedności przez Ciebie ustanowionej nigdy nie wolno roz


E7


łączać.
a
Boże,


d
Ty uczyniłeś związek małżeński tak wielką i świętą tajem


E7


nicą,
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F
nota zaślubionych jest symbolem związku Chrystusa z Koś
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ciołem.
a
Boże,


d
z Twojej woli, żona łączy się z


E7


mężem,
d
a związek ten, ustanowiony na początku dziejów ludz


E7


kich
F
otrzymał od Ciebie tak wielkie błogosławieństwo,


że nie zniweczył go nawet grzech pierworodny, ani kara po
E7


topu.
E7


Wejrzyj z miłością na
a
Twoich wyznawców, którzy


G
zawarli związek mał


F
żeński,


a teraz proszą o Twoje błogosła
E7


wieństwo.
a
Ześlij na nich łaskę Ducha świę


G
tego aby Twa miłość rozlana w ich


a
sercach,


pozwoliła im pozostać wie
G
rnymi przymierzu małżeń


a
skiemu.


Obdarz Twoją córkę
G
N. łaską miłości i po


a
koju.


a
Naucz ją naśladować święte nie


G
wiasty, których pochwałę głosi Pismo


a
Święte.


Niech N., jej mąż obdarza ją zau
G
faniem


i uznaje jej równość we wspólnym życiu i powołaniu do
F
łaski


niech ją otacza szacunkiem i tak kocha jak Chrystus umiłował swój Ko
E7


ściół.
a
Prosimy Cię Boże,


d
spraw, aby o


E7


boje


wytr
F
wali w wierze i postępowali według Twych przy


E7


kazań
a
Niech wierni sobie zachowują czystość obyczajów we wspólnym po


G
życiu,


a czerpiąc siły z Ewangelii niech głoszą wszystkim Chrys
a
tusa.


(Niech radują sie dziećmi, którym przekażą życie, i będą dla nich dobrymi rodzi
G
cami,


niech doczekają się
a
wnuków.)


Spraw także, aby u schyłku swych lat przeszli do
G
życia


błogosła
F
wionych


E7


w niebie. Przez Chrystusa Pana na
a
szego.


W A
a
men, a


G
men, a


a
men.


Zapis pochodzi głównie z nagrania Bendición de los novios - Camino Neocatecumenal chociaż był konsultowany z kilkoma innymi
nagraniami, w szczególności z nagraniem ks. Michała Orlickiego i z tego źródła pochodzi ten przekład tekstu. Przebieg melodii (szczególnie
melizmatów) stanowi najpowszechniej występującą część wspólną z wielu wykonań. Tekst wydaje się pochodzić z przekładów z Mszału
hiszpańskiego przy zastosowaniu tekstu z Mszału polskiego tam, gdzie było to możliwe.
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E7


bieństwo.
a
Ty dałeś mężczyźnie jako nieodłączną pomoc kobietę,


d
aby we dwoje stanowili jedno


E7


ciało.


Ty pou
F
czyłeś nas, że tej jedności przez Ciebie ustanowionej nigdy nie wolno roz


E7


łączać.
a
O Boże,


d
Ty uczyniłeś związek małżeński tak wielką i świętą tajem


E7


nicą,


że wspól
F
nota zaślubionych jest symbolem związku Chrystusa z Koś


E7


ciołem.
a
O Boże,


d
z Twojej woli, żona łączy się z


E7


mężem,
d
a związek ten, ustanowiony na początku dziejów ludz


E7


kości
F
otrzymał od Ciebie tak wielkie błogosławieństwo,


że nie zniweczył go nawet grzech pierworodny, ani kara po
E7


topu.
E7


Wejrzyj z miłością na
a
Twoich wyznawców, którzy


G
zawarli związek mał


F
żeński,


a teraz proszą o Twoje błogosła
E7


wieństwo.
a
Ześlij na nich łaskę Ducha świę


G
tego i napełnij ich serca Twoją mi


a
łością,


aby tr
G
wali w wierności mał


a
żeńskiej.


Obdarz Twoją służebnicę
G
N. łaską miłości i po


a
koju.


a
Naucz ją naśladować święte nie


G
wiasty, których pochwałę głosi Pismo


a
Święte.


Niech jej mąż obdarza ją zau
G
faniem,


i uznając jej równość we wspólnym życiu i powołaniu do
F
łaski


niech ją otacza szacunkiem i tak kocha jak Chrystus umiłował swój Ko
E7


ściół.
a
Prosimy Cię Boże,


d
spraw, aby N. i


E7


N.


wytr
F
wali w wierze i postępowali według Twych przy


E7


kazań
a
Niech wierni sobie zachowują czystość obyczajów we wzajemnym współ


G
życiu,


a czerpiąc siły z Ewangelii niech głoszą wszystkim Chrys
a
tusa.


(Niech radują sie dziećmi, którym przekażą życie, i będą dla nich dobrymi rodzi
G
cami,


niech doczekają się dzieci swoich
a
dzieci.)


Spraw, aby szczęśliwie osiągnęli wiek sędziwy i kiedyś przeszli do
G
życia


błogosła
F
wionych


E7


w niebie. Przez Chrystusa naszego P
a
ana.


W A
a
men, a


G
men, a


a
men.


Zapis pochodzi głównie z nagrania Bendición de los novios - Camino Neocatecumenal chociaż w tej wersji był konsultowany z kilkoma
innymi nagraniami, w szczególności z jednym pochodzącym z Polski południowej (o nieco zmienionej melodii) i z niego pochodzi tekst.
Przebieg melodii (szczególnie melizmatów) stanowi najpowszechniej występującą część wspólną z wielu wykonań. Tekst wydaje się
pochodzić z przekładów z Mszału hiszpańskiego przy zastosowaniu tekstu z Mszału polskiego tam, gdzie było to możliwe.
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Błogosławieństwo nowo poślubionych (3) ♪
Anafora ze śpiewnika chorwackiego


Śpiewnik αβ, str. 43 Msze za nowożeńców
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ˇ Ć ˇ
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P
e
Niech was Pan błogosławi i strzeże i swój pokój wam da,


i Jego oblicze nad
a
wami niech za


H7


błyśnie,
e
i Jego oblicze nad


a
wami niech za


H7


błyśnie.
e
Błogosławiony jesteś Ty Ojcze Święty, Stworzycielu wszechświata.


Na swój obraz stworzyłeś męż
a
czyznę i ko


H7


bietę.
e
Błogosławiony Jesteś Ty Panie, który położyłeś na pierwszą rodzinę


znak swojego błogosławieństwa.


Popatrz teraz z miłością na
a
tych naszych


H7


braci.
e
I ty N., bracie nasz, kochaj swoją żonę tak jak


Chrystus umi
a
łował swój


H7


Kościół.
e
I ty, N., siostro nasza, bądź pełna miłości i pokoju,


bądź jak święte kobiety, których
a
chwałę głoszą


H7


pisma,
e
bądź pełna miłości jak Rachela, pełna mądrości jak Rebeka,


a
wierna jak


H7


Sara.
e
I Ty Panie ześlij na tych naszych braci o


a
bfitość Twego błogosła


H7


wieństwa.
e
Niech będą wierni jednej jedynej miłości.


Utwierdź ich w mądrości Ewangelii. Niech wzbo
a
gacą Kościół


H7


dziećmi.
e
Niech będą Ci wdzięczni w radości, niech w cierpieniu szukają Ciebie.


Niech w trudach doświad
a
czają Twojego pocie


H7


szenia.
e
Niech się do Ciebie modlą w zgromadzeniu świętym.


Niech będą w świecie świadkami Chrystusa.


Niech żyją
a
długo w dobro


H7


bycie,
a
niech żyją długo w po


H7


koju.
e
I ze wszystkimi przyjaciółmi, którzy ich otaczają


niech dotrą do radości Twojego królestwa


przez Chry
a
stusa Pana na


H7


szego,
a
przez Chrystusa Pana na


H7


szego.


W A
e
men.


Zapis pochodzi z niepublikowanego nagrania w wykonaniu księdza Piotra Maja na podstawie tekstu pochodzącego ze Śpiewnika
chorwackiego, prawdopodobnie w jego tłumaczeniu. Co do niuansów melodii uzgodniony z nagraniem chorwackim Blagoslov. Ze względu
na pewną regularność i rytmizację recytatywu zapis jest w metrum 6/8. Rytm należy traktować dość swobodnie.
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Błogosławieństwo nowo poślubionych (4) ♪
Anafora czwarta z rytuału


Śpiewnik αβ, str. 43 Msze za nowożeńców
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ẑ mi


(ˇ
- ło


(ˇ
- ści


(ˇ
stwo
(ˇ


E7


-rzy
(ˇ


- łeś
ˇ


na


(ˇ
-szych


(ˇ
pra


(ˇ
- ro


(ˇ
d


- dzi


(ˇ
- ców


ˇ
A


(ˇ
- da


(ˇ
- ma


(ˇ
i


(ˇ
E7


E
(ˇ
- wę
˘


G
F


i


(ˇ
bło


(ˇ
- go


(ˇ
- sła


(ˇ
- wi


(ˇ
- łeś


(ˇ
E7


im;


˘
a


bło
(ˇ


- go
(ˇ
-sław
(ˇ


tym
(ˇ


no
(ˇ
- wo


(ˇ
P


- żeń


ˇ ˇ ˇ ˇ ˇŚ ĂD
ŘŘ̌


ˇ Ţ
ÎÎ
ˇ


- - - com


˘


G
d


¨˜
N.


(ˇ (ˇ (ˇ ˇ O
i


(ˇ ¨˜
N.,


(ˇ (ˇ
E7


(ˇ ˘
a
(ˇ
- by
(ˇ


F


wie


(ˇ
rnie


(ˇ
pe


(ˇ
- łni


(ˇ
- li


ˇ
Two


ˇ Č
ČČ̌


- ją


(ˇ
E7


wo


(ˇ
- lę.


˘


G
a


Bo
(ˇ ć ˇ - że,


ˇ 8 ˇ ˇ
Ř̌Ř̌
ź


P
ˇ ˇ ˇ


Ř̌Ř̌ P
ˇŚ ĆEˇ ˇ ˇ


ÊÊ
ˇź ˘ O


d


Sy


(ˇ
-nu


(ˇ
Je


(ˇ
dno


(ˇ
- ro


(ˇ
-dzo


(ˇ
ny,


(ˇ
Je


(ˇ
-zu
(ˇ
E7


Chry
(ˇ


ste,
˘


G
Ty


(ˇ
wy


(ˇ
d


-da


(ˇ
- łeś


(ˇ
sie


(ˇ
-bie


(ˇ
za


(ˇ
Ko


(ˇ
ściół,


ˇ
Two


(ˇ
-ją


(ˇ
O


(ˇ
- blu


(ˇ
-bie


(ˇ
E7


- ni
(ˇ
- cę,
˘


bło
(ˇ


F


-go


(ˇ
sław


(ˇ
tym


(ˇ
no


(ˇ
-wo


(ˇ
- że


(ˇ
ńcom


ˇ


G
i


(ˇ
spraw,


(ˇ
a


(ˇ
- by


(ˇ
na


(ˇ
- śla


(ˇ
- do


(ˇ
- wa


(ˇ
- li


ˇ O
Two


(ˇ
- ją


(ˇ
o


(ˇ
- fia


(ˇ
- rną


(ˇ
E7


mi


(ˇ
- łość.


˘


G
Du


(ˇ
-chu


(ˇ
Świę


(ˇ
ty,


(ˇ
P


Bo


ˇ
- że,
-
ˇ


Ty
-
ˇ


na


(ˇ
- pe


(ˇ
łniasz


(ˇ
se


(ˇ
- rce


(ˇ
a


wie


(ˇ
rnych,


˘ O
G


bło


(ˇ
- go


(ˇ
-sław


ˇ
tym


(ˇ
no


(ˇ
- wo


(ˇ
F


-żeń


(ˇ
com


ˇ


G
i


(ˇ
za


(ˇ
- pal


(ˇ
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Zapis pochodzi z adaptacji czwartej wersji modlitwy wziętej z Rytuału (w Mszale są tylko trzy) do melodii pochodzącej z nagrań
hiszpańskich przy wykorzystaniu prac adaptacyjnych ks. Adama Matrasa SJ.
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Zapis pochodzi z autorskiego nagrania Kiko Benedizione agli sposi (Bendición a los novios) - Kiko. Wykonanie ociera się o styl
flamenco. Tekst wydaje się być nieco rozszerzoną wersją pierwszej formuły błogosławieństwa końcowego z Mszału. Melodia refrenu
odwołuje się do tradycyjnej berachy hebrajskiej, z której czerpał także Jerry Bock do songu „Modlitwa szabasowa”. Szybkie sekwencje
akordów F−E wykonywane są niekiedy bez palca poprzeczki, przez co brzmią nieco dysonansowo. Żródłem tekstu polskiego jest przekład
pochodzący od innej wersji tego śpiewu, z niewielkimi korektami zaadoptowany do wspomnianej wersji autorskiej.
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5. Prefacja o Zmarłych ♪
Odkupieni przez Chrystusa, z Nim zmartwychwstaniemy


Prefacja 90. Msze za zmarłych
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Druga Modlitwa Eucharystyczna ♪
Konsekracja (2)


Śpiewnik αβ, str. 19 układ pierwszy wariant drugi
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P
d
On to, gdy dobrowolnie wydał się na mękę, wziął chleb


i dzięki Tobie składając, Ojcze, Ojcze,


bł
F
ogosławił, ł


g
amał i rozdawał swoim uczniom m


d
ówiąc:
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t
d
o jest bowiem ciało moje, kt
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d
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Oto wielka tajemnica wi
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ary:


Zapis tej melodii Konsekracji i wszystkich pochodnych wywodzi się wprawdzie z zapisów nutowych pochodzących z Warszawskiego
Seminarium RM z Tarchomina ale po latach osiemnastu został uzgodniony w niuansach z nagraniem Consagracion PE 2 - P. Mario
pochodzącym ze zbiorów kantorów hiszpańskich.
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Druga Modlitwa Eucharystyczna (2) ♪
Konsekracja 1987


Śpiewnik αβ, str. 23 układ drugi 1987


Recyt.G


Za


(ˇ
praw


(ˇ
-dę,


(ˇ
świę


(ˇ
-ty


(ˇ
je


(ˇ
-steś,


(ˇ
Bo


(ˇ
- że,


ˇ
źró


(ˇ
-dło


(ˇ
wszel


(ˇ
kiej


(ˇ
świę


(ˇ
e


toś


(ˇ
-ci.


˘ O
a


U


(ˇ
święć


(ˇ
te


(ˇ
da


(ˇ
- ry


˘


G
4 e


mo


(ˇ
- cą


(ˇ
Two


(ˇ
- je


(ˇ
- go


(ˇ
Du


(ˇ
-cha,


˘ O
G


a


(ˇ
- by


(ˇ
sta


(ˇ
- ły


(ˇ
się


(ˇ
dla


(ˇ
nas


˘
Cia


(ˇ
-łem


(ˇ
✠


i


(ˇ
Krwią


˘


G
4 h


na


(ˇ
-sze


(ˇ
-go


(ˇ
Pa


(ˇ
-na,


˘
e


Je


(ˇ
- zu


(ˇ
- sa


(ˇ
Chry


(ˇ
stu


(ˇ
sa.


˘
G


On


(ˇ
to,


(ˇ
gdy


(ˇ
do


(ˇ
-bro


(ˇ
wol


(ˇ
-nie


(ˇ
wy


(ˇ
dał


(ˇ
się


(ˇ
na


(ˇ
e


mę


(ˇ
kę,


˘


G
4
O
a


wziął


(ˇ
chleb


˘
e


i


(ˇ
dzię


(ˇ
-ki


(ˇ
To


(ˇ
-bie


(ˇ
skła


(ˇ
da


(ˇ
- jąc,


˘
a


ła


(ˇ
-mał


˘
e


i


(ˇ
roz


(ˇ
-da


(ˇ
-wał


(ˇ
swo


(ˇ
im


(ˇ
u


(ˇ
czniom


(ˇ
mó


(ˇ
wiąc:


˘


G
4
O


G


„bie


(ˇ
-rzcie


(ˇ
i


(ˇ
jedz


(ˇ
- cie


(ˇ
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niom,


(ˇ
mó


(ˇ
-wiąc:


˘ O
G


„bie
-
ˇ


-rzcie
-
ˇ


i
-
ˇ


pij
-
ˇ


- cie
-
ˇ


ẑ nie
-
ˇ


- go


(ˇ
wszy
-
ˇ


-scy:


˘


G
4 h


to


ˇ 4
jest


ˇ
bo
-
ˇ


wiem
-
ˇ


kie
-
ˇ


-lich
-
ˇ


krwi


(ˇ
mo
-
ˇ


- jej


˘ O
a


no


(ˇ
- we


(ˇ
- go


(ˇ
i


(ˇ
wiecz


(ˇ
e


-ne


ˇ Č
ÃÃ
ˇ
- go


(ˇ
przy


(ˇ
mie


ˇ
- rza,


ˇ


G
4 G


któ


(ˇ
- ra


(ˇ
za


(ˇ
was


˘
i


(ˇ
za


(ˇ
wie
-
ˇ


- lu


˘ O
bę
-
ˇ


- dzie
-
ˇ


wy
-
ˇ


h


- la


-
ˇ


- na


˘
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G
4
O


na


-
ˇ 4


od
-
ˇ


pusz
-
ˇ


A


- cze


˘ ˇ ˇ ˇ
Ś ´34


-
ˇ


- - nie


(ˇ
e


grze


ˇ
chów.


˘
G


To


(ˇ
czyń


(ˇ
cie


˘
na


(ˇ
h


mo


(ˇ
- ją


˘
pa


(ˇ
e


miąt


(ˇ
-kę”.


˘


G
4 G h e a e a eG h e


:
G


O


(ˇ
- to


(ˇ
wiel


(ˇ
- ka


(ˇ
ta


(ˇ
- je


(ˇ
- mni


(ˇ
- ca


(ˇ
wia
-
ˇ


- ry:


˘


P
G
Zaprawdę, święty jesteś, Boże, źródło wszelkiej świę


e
tości.


a
Uświęć te dary


e
mocą Twojego Ducha,


G
aby stały się dla nas


Ciałem ✠ i Krwią
h
naszego Pana,


e
Jezusa Chrystusa.


G
On to, gdy dobrowolnie wydał się na m


e
ękę,


a
wziął chleb


e
i dzięki Tobie składając,


a
łamał


e
i rozdawał swoim uczniom mówiąc:


„
G
bierzcie i jedzcie z tego wszyscy:
h
to jest bowiem ciało moje,


e
które za was będzie wydane”.


G
Podobnie po wieczerzy wziął


e
kielich


a
i ponownie dzięki Tobie składając,
e
podał swoim uczniom, mówiąc:


„
G
bierzcie i pijcie z niego wszyscy:
h
to jest bowiem kielich krwi mojej


a
nowego i wiecz


e
nego przymierza,


G
która za was i za wielu będzie wy


h
lana


na odpuszcz
A
enie


e
grzechów.


G
To czyńcie na m


h
oją pa


e
miątkę”.


G
Oto wielka tajemnica wiary:
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G2 2
4


Druga Modlitwa Eucharystyczna ♪
Aklamacja po Konsekracji (2)


Śpiewnik αβ, str. 19 układ pierwszy wariant drugi


d


Gło


ˇ` Ğ (ˇ
- - si


(ˇ
- my


(ˇ
Two


(ˇ
-ją


(ˇ
śmierć,


ˇ`
o


(ˇ
Je


ˇ
- zu,


ˇ ; ˇ
3


ˇ ˇÂ Ă!̌ ˘ >š Ą”̌ >


G2
g


wy


ˇ`
- zna


(ˇ
- je


ˇ
- my


ˇ
Two


(ˇ
-je


(ˇ
zmar


(ˇ
twych


(ˇ
wsta


(ˇ
-nie.


ˇ` = ˇ
3


ˇ ˇÒ!̌ ˘ >š Ą”̌ >


G2 ?
Ma


(ˇ
- ra


(ˇ
- na


(ˇ
A7


- tha!


˘ B ˘ ?
Ma


(ˇ
- ra


(ˇ
- na


(ˇ
g


- tha!


˘ ˛ ˘


G2 ?
Ma


(ˇ
- ra


(ˇ
- na


(ˇ
A7


- tha!


˘ A ˘
A7


`?
Ma
)ˇ
-ra


)ˇ
-na


(ˇ`
d


- tha!


˘ Ń ˘ AĞ (ˇ


W Gł
d
osimy Twoją śmierć, o Jezu,


w
g
yznajemy Twoje zmartwychwstanie.


Maranath
A7


a! Maranath
g
a! Maranath


A7


a!


K Marana
d
tha!
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G
4


Druga Modlitwa Eucharystyczna (2) ♪
Aklamacja po Konsekracji 1987


Śpiewnik αβ, str. 23 układ drugi 1987


G


Gło


(ˇ
- si
-
ˇ


- my


ˇ
Two
-
ˇ


- ją


(ˇ
śmierć,


ˇ
o


(ˇ
Je
-
ˇ


- zu,


˘
wy
-
ˇ


-zna
-
ˇ


h


- je


-
ˇ


- my


ˇ
Two
-
ˇ


- je
-
ˇ


zmar
-
ˇ


twych


(ˇ
wsta
-
ˇ


nie.


˘


G
4 A4


Przyjdź


˘
Pa


(ˇ
- nie


(ˇ
e


Je


ˇ
- zu,


˘
A4


przyjdź


˘
Pa


(ˇ
- nie


(ˇ
e


Je


ˇ
- zu!


˘


G
Głosimy Twoją śmierć, o Jezu,
h
wyznajemy Twoje zmartwychwstanie.
A
Przyjdź Panie


e
Jezu,


A
przyjdź Panie


e
Jezu!
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G
4


Druga Modlitwa Eucharystyczna ♪
Słowa po Konsekracji (2)


Śpiewnik αβ, str. 20 układ pierwszy wariant drugi


Recyt.G


Wspo


(ˇ
- mi


(ˇ
- na


(ˇ
- jąc


(ˇ
śmierć


(ˇ
i


(ˇ
zmart


(ˇ
-wych


(ˇ
-wsta


(ˇ
- nie


(ˇ
Two


(ˇ
- je


(ˇ
- go


(ˇ
e


Sy


(ˇ
- na,


˘


G
4
O
a


o


(ˇ
- fia


(ˇ
- ru


(ˇ
- je


(ˇ
- my


(ˇ
To


(ˇ
- bie,


(ˇ
Bo


(ˇ
- że,


(ˇ
Chleb


(ˇ
ży


(ˇ
- cia


˘ O
e


i


(ˇ
Kie


(ˇ
- lich


(ˇ
zba


(ˇ
- wie


(ˇ
- nia


˘


G
4
O
a


i


(ˇ
dzię


(ˇ
ku


(ˇ
- je


(ˇ
-my,


(ˇ
że


(ˇ
nas


(ˇ
wy


(ˇ
-bra


(ˇ
łeś,


˘ O
e


a


(ˇ
- byś


(ˇ
my


(ˇ
sta


(ˇ
- li


(ˇ
przed


(ˇ
To


(ˇ
bą


(ˇ
i


(ˇ
To


(ˇ
-bie


(ˇ
słu


(ˇ
-ży


(ˇ
- li.


˘


G
4
O


Po


(ˇ
G


- kor
-
ˇ


- nie
-
ˇ


bła


(ˇ
- ga
-
ˇ


- my,


˘ O
h


a


˘


- by
-
ˇ


Duch
-
ˇ


Świę
-
ˇ


-ty
-
ˇ


zje
-
ˇ


- dno
-
ˇ


-czył
-
ˇ


nas


(ˇ
wszy
-
ˇ


stkich,


˘


G
4
O


a


przyj


(ˇ
- mu


(ˇ
- ją


(ˇ
- cych


(ˇ
Cia


(ˇ
- ło


˘
e


i


ˇ Ę
ÄÄ


ˇ
Krew


(ˇ
Chry


(ˇ
- stu


(ˇ
- sa.


˘


G
4 G


Pa


(ˇ
- mię


(ˇ
- taj


(ˇ
Bo


(ˇ
- że


(ˇ
o


(ˇ
Two


(ˇ
- im


(ˇ
Koś


(ˇ
- cie


(ˇ
- le


(ˇ
na


(ˇ
ca


(ˇ
- łej


(ˇ
e


zie


(ˇ
- mi.


˘


G
4
O
a


Spraw,


(ˇ
a


(ˇ
- by


(ˇ
lud


(ˇ
Twój


(ˇ
wzra


(ˇ
stał


(ˇ
ŵ mi


(ˇ
-łoś


(ˇ
- ci


˘ O
e


ra


(ˇ
- zem


(ˇ
ẑ na


(ˇ
szym


(ˇ
Pa


(ˇ
- pie


(ˇ
- żem


(ˇ
N.


˘


G
4
O


a


na


(ˇ
- szym


(ˇ
Bis


(ˇ
- ku


(ˇ
- pem


(ˇ
N.


˘ O
e


o


(ˇ
- raz


(ˇ
ca


(ˇ
- łym


(ˇ
du


(ˇ
- cho


(ˇ
- wień


(ˇ
stwem.


˘


G
4


Pa


(ˇ
G


- mię
-
ˇ


- taj
-
ˇ


tak
-
ˇ


- że
-
ˇ


o
-
ˇ


na
-
ˇ


- szych
-
ˇ


zmar
-
ˇ


- łych
-
ˇ


bra
-
ˇ


- ciach
-
ˇ


i


(ˇ
sio
-
ˇ


- strach,


˘


G
4
O


h


któ


˘


- rzy
-
ˇ


za
-
ˇ


- snę
-
ˇ


- li
-
ˇ


ẑ na
-
ˇ


-dzie
-
ˇ


- ją
-
ˇ


zmart
-
ˇ


wych


(ˇ
wsta
-
ˇ


-nia,


˘ O
a


i


(ˇ
o


(ˇ
wszy


(ˇ
stkich,


˘
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G
4 e


któ


(ˇ
-rzy


(ˇ
ŵ Two


(ˇ
jej


(ˇ
ła


(ˇ
- sce


(ˇ
o


(ˇ
h


- de


(ˇ
- szli


(ˇ
ẑ te


(ˇ
-go


(ˇ
e


świa


(ˇ
ta.


˘ O
G


Do


(ˇ
puść


(ˇ
ich


(ˇ
do


(ˇ
o


(ˇ
- glą


(ˇ
- da


(ˇ
- nia


˘


G
4 h


Two


˘
- jej


(ˇ
świa


(ˇ
e


-tło


(ˇ
- ści.


˘
G


Pro


(ˇ
- si


(ˇ
- my


(ˇ
Cię,


(ˇ
zmi


(ˇ
- łuj


(ˇ
się


(ˇ
nad


(ˇ
na


(ˇ
- mi


(ˇ
wszy


(ˇ
e


stki


(ˇ
- mi


˘


G
4
O
a


i


(ˇ
daj


(ˇ
nam


(ˇ
u


(ˇ
-dział


(ˇ
ŵ ży


(ˇ
ciu


(ˇ
wie


(ˇ
cznym


˘ O
e


ẑ Naj


(ˇ
świę


(ˇ
tszą


(ˇ
Bo


(ˇ
gu


(ˇ
- ro


(ˇ
- dzi


(ˇ
- cą


(ˇ
Dzie


(ˇ
wi


(ˇ
- cą


(ˇ
Ma


(ˇ
- ry


(ˇ
- ją,


ˇ


G
4


ze


(ˇ
świę


(ˇ
tym


(ˇ
Jó


(ˇ
ze


(ˇ
fem,


(ˇ
Jej


(ˇ
o


(ˇ
-blu


(ˇ
bień


(ˇ
cem,


˘ O
a


ze


(ˇ
świę


(ˇ
ty


(ˇ
-mi


(ˇ
A


(ˇ
-po


(ˇ
sto


(ˇ
- ła


(ˇ
-mi


(ˇ
i


(ˇ
wszy


(ˇ
stki


(ˇ
mi


(ˇ
Świę


(ˇ
ty


(ˇ
mi,


˘


G
4
O
e


któ


(ˇ
rzy


(ˇ
ŵ cią


(ˇ
gu


(ˇ
wie


(ˇ
ków


(ˇ
po


(ˇ
-do


(ˇ
-ba


(ˇ
- li


(ˇ
się


(ˇ
To


(ˇ
bie,


˘ O
G


a


(ˇ
- byś


(ˇ
my


(ˇ
ẑ ni


(ˇ
mi


(ˇ
wy


(ˇ
chwa


(ˇ
la


(ˇ
- li


(ˇ
Cie
-
ˇ


bie


˘


G
4
O
przez
-
ˇ


Two
-
ˇ


- je
-
ˇ


- go
-
ˇ


h


Sy


-
ˇ


- na,


˘


Je
-
ˇ


a


- zu


˘ ˇ ˇŚ ˜2̌ A4
- - - sa


˘
Chry


(ˇ
e


- stu


ˇ
- sa.


˘


G
Wspominając śmierć i zmartwychwstanie Twojego


e
Syna,


a
ofiarujemy Tobie, Boże, Chleb życia


e
i Kielich zbawienia


a
i dziękujemy, że nas wybrałeś,
e
abyśmy stali przed Tobą i Tobie służyli.


Po
G
kornie błagamy,


h
aby Duch Święty zjednoczył nas wszystkich,
a
przyjmujących Ciało


e
i Krew Chrystusa.


G
Pamiętaj Boże o Twoim Kościele na całej


e
ziemi.


a
Spraw, aby lud Twój wzrastał w miłości
e
razem z naszym Papieżem N.,
a
naszym Biskupem N.


e
oraz całym duchowieństwem.


Pa
G
miętaj także o naszych zmarłych braciach i siostrach,


h
którzy zasnęli z nadzieją zmartwychwstania,
a
i o wszystkich,
e
którzy w Twojej łasce o


h
deszli z tego


e
świata.


g
Dopuść ich do oglądania


h
Twojej świat


e
łości.


G
Prosimy Cię, zmiłuj się nad nami wszyst


e
kimi


a
i daj nam udział w życiu wiecznym
e
z Najświętszą Bogurodzicą Dziewicą Maryją,


ze świętym Józefem, Jej oblubieńcem,
a
ze świętymi Apostołami i wszystkimi Świętymi,
e
którzy w ciągu wieków podobali się Tobie,
G
abyśmy z nimi wychwalali Ciebie


przez Twojego
h
Syna, Je


a
zu
A
sa Chrys


e
tusa.
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G


Druga Modlitwa Eucharystyczna ♪
Doksologia (1)


Śpiewnik αβ, str. 21 układ pierwszy wariant pierwszy (po recytacji)


Recyt.C


Przez
-
ˇ


Chry
-
ˇ


stu


ˇ
sa,


ˇ
ẑ Chry
-
ˇ


stu


ˇ
sem


ˇ
i
-
ˇ


ŵ Chry
-
ˇ G


stu


ˇ


sie,


˘


To


ˇ


- bie,


ˇ


Bo


(ˇ
-że,


(ˇ
Oj


(ˇ
-cze


(ˇ
Wszech


(ˇ
mo


(ˇ
C


gą


ˇ
cy,


˘ 6
8


G 6
8


Rytm.a


ŵ jed


(ˇ
noś


(ˇ
ci


(ˇ
Du
-
ˇ


cha
-
ˇ


Świę


(ˇ
E


te


ˇ`
- go,


ˇ`
wszel


ˇ
-ka
-
ˇ


cześć


ˇ ˆ
ÉÉ̌


i
-
ˇ


a


chwa


ˇ`
- ła,


ˇ` F


przez
-
ˇ


wszys
-
ˇ


tkie
-
ˇ


wie


ˇ ˆ
ÉÉ̌


ki
-
ˇ E


wie


ˇ`


- ków.


ˇ` ˜


G ` ˇ` ˆ ˇ
A


A
(ˇ
-men,
ˇ


a
(ˇ
men,
ˇ


a
(ˇ
- men!
ˇ` 8 ˇ


f]


4
A
(ˇ 4
-men,
ˇ


a
(ˇ
men,
ˇ


a
(ˇ 4
- men!
ˇ` 8 ˇ


E7


A


(ˇ
-men,


ˇ
a


(ˇ
men,


ˇ
A


a


(ˇ
- men!


ˇ` 8 ˇ` 9


G 6 ˇ`
Bło


(ˇ
go


(ˇ
sła


(ˇ \
wień


ˇ`
- stwo,


ˇ` ˜ ˇ
chwa
-
ˇ


łę


ˇ
i


(ˇ
E


mą


ˇ`
- drość


ˇ` ˜ ˇ
i


-
ˇ


dzięk


ˇ 4


czy


-
ˇ


nie


ˇ`


- nie


ˇ` ˜ ˇ


od


-
ˇ


daj


ˇ


-my


-
ˇ A\


Bo


ˇ`
- gu.


ˇ` ˆ


G ` ˇ` ´ ˇ
A
(ˇ
-men,
ˇ


a
(ˇ
men,
ˇ


a
(ˇ
- men!
ˇ` 7 ˇ


f]


4
A
(ˇ \
-men,
ˇ


a
(ˇ
men,
ˇ


a
(ˇ \
- men!
ˇ` 7 ˇ


E7


A


(ˇ
-men,


ˇ
a


(ˇ
men,


ˇ
A


a


(ˇ
- men!


ˇ` 7 ˇ` 9 ˇ` `>


P
C
Przez Chrystusa, z Chrystusem i w


G
Chrystusie,


Tobie, Boże, Ojcze Wszechmo
C
gący,


a
w jedności Ducha Świę


E
tego,


wszelka cześć i ch
a
wała,


F
przez wszystkie wieki


E
wieków.


W
A
Amen, amen, amen!
f]
Amen, amen, amen!
E7


Amen, amen,
A
amen!


Błogosławieństwo, chwałę i
E7


mądrość


i dziękczynienie oddajmy
A
Bogu.


A
Amen, amen, amen!
f]
Amen, amen, amen!
E7


Amen, amen,
A
amen!
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G
4


Druga Modlitwa Eucharystyczna ♪
Doksologia (2)


Śpiewnik αβ, str. 20 układ pierwszy wariant drugi (po śpiewie)


Recyt.G


Przez


(ˇ
Chry


(ˇ
stu
-
ˇ


sa,
-
ˇ


ẑ Chry
-
ˇ


stu
-
ˇ


sem
-
ˇ


i
-
ˇ


ŵ Chry
-
ˇ


stu
-
ˇ


sie,


˘ O
h


To


˘


- bie,
-
ˇ


Bo
-
ˇ


- że,
-
ˇ


Oj
-
ˇ


- cze
-
ˇ


wszech
-
ˇ


mo


(ˇ
gą
-
ˇ


cy,


˘


G
4 a


ŵ jed


(ˇ
- noś


(ˇ
- ci


(ˇ
Du


(ˇ
- cha


(ˇ
Świę


(ˇ
- te


(ˇ
- go


˘ O
e


wszel


(ˇ
- ka


(ˇ
cześć


ˇ Ě
ÃÃ


ˇ
i


(ˇ
chwa


(ˇ
- ła


˘


G
4 G


Przez


(ˇ
wszy


(ˇ
stkie


(ˇ
wie


(ˇ
- ki


(ˇ
wie
-
ˇ


-ków.


˘
A
-
ˇ


h


- men,


˘
O


a
-
ˇ


a


- men,


˘ ˇ ˇ ˇ
AŚ ´C4ˇ O


a


(ˇ
e


- men.


˘


P
G
Przez Chrystusa, z Chrystusem i w Chrystusie,


T
h
obie, Boże Ojcze wszechmogący,


w j
a
edności Ducha Świętego,


wsz
e
elka cześć i chwała,


prz
G
ez wszystkie wieki wieków.


W Am
h
en, am


A
en, am


e
en!


14520027 X 2024 — Neokatechumenalne nuty liturgiczne







G2


Trzecia Modlitwa Eucharystyczna ♪
Konsekracja


Nie ma w śpiewnikach układ pierwszy


Recyt.d


On


ˇ Č
ČČ̌


bo


(ˇ
wiem


(ˇ
tej


(ˇ
no


(ˇ
- cy,


(ˇ
któ


(ˇ
- rej


(ˇ
był


(ˇ
wy


(ˇ
- da


(ˇ
- ny,


ˇ
wziął


ˇ ˇ Ÿ
ÄÄ


ˇ
chleb


ˇ Ě ˇ ˇ > ˇ Č ˘


G2O
i


ˇ
dzię


-
ˇ


-ki


-
ˇ


To


-
ˇ


-bie


-
ˇ


skła


-
ˇ


da


-
ˇ


-jąc,


˘ ˜


(Oj


-
ˇ


cze,


ˇ


Oj


-
ˇ ¨


cze,)


˘
O
F


bło


ˇ ˜
ÃÃ̌


- go


ˇ Č
ČČ̌


- sła


ˇ ˜
ÃÃ̌


- wił,


ˇ
ła


ˇ Č
ÃÃ
ˇ


g


- mał


ˇ


G2
i


(ˇ
roz


(ˇ
- da


(ˇ
- wał


(ˇ
swo


(ˇ
- im


(ˇ
u


(ˇ
czniom


(ˇ
d


mó


(ˇ
wiąc:


˘ O
„bie
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P
d
On bowiem tej nocy, której był wydany, wziął chleb


i dzięki Tobie składając, (Ojcze, Ojcze,)


bł
F
ogosławił, ł


g
amał i rozdawał swoim uczniom m


d
ówiąc:


„bierzcie i jedzcie z tego wsz
A7


yscy:


t
d
o jest bowiem ciało moje, kt


A7


óre za was będzie wyd
d
ane”.


d
Podobnie po wieczerzy wziął kielich


i dzięki Tobie składając, (Ojcze, Ojcze,)


bł
F
ogosławił i p


g
odał swoim uczniom, m


g
ówiąc:


„bierzcie i pijcie z niego wsz
d
yscy:


to jest bowiem kielich krwi mojej nowego i wiecznego przymi
A7


erza,


która za was i za wielu będzie wyl
A7


ana na odpuszczenie grz
d
echów.


To cz
A7


yńcie na moją pam
d
iątkę”.


g
Oto wielka tajemnica wi


A7


ary:


Zapis nutowy tej melodii Konsekracji jest niemal identyczny z zapisem Konsekracji z Drugiej Modlitwy Eucharystycznej, z dokładnością
do minimalnych różnic w tekście, wziętym z Mszału. Tekst aklamacyj jest identyczny z Drugą Modlitwą Eucharystyczną.
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Trzecia Modlitwa Eucharystyczna ♪
Słowa po Konsekracji


Nie ma w śpiewnikach układ pierwszy
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Zapis tej melodii Słów po Konsekracji pochodzi z Drugiej Modlitwy Eucharystycznej. Podział tekstu na frazy muzyczne i przypisanie go
nutom wywodzi się z warszawskiego Seminarium Redemptoris Mater. Tekst Doksologii jest identyczny z Drugą Modlitwą Eucharystyczną.
Należy zauważyć, że w wypadku pominięcia frazy w nawiasach (ze świętym N.), na jej nutę należy zaśpiewać wcześniejsze i Męczennikami
aby całe zdanie muzyczne rozwiązało się na tonice.
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G
Wspominając, Boże, zbawczą mękę Twojego


e
Syna,


a
jak również cudowne Jego zmartwychwstanie i wniebowstąpienie,
e
oraz czekając na powtórne Jego przyjście,
a
składamy Ci wśród dziękczynnych modłów
e
tę żywą i świętą Ofiarę.


Wej
G
rzyj, prosimy, na


h
dar Twojego Kościoła


a
i przyjmij Ofiarę,


e
przez którą nas pojednałeś ze sobą.


G
Spraw, abyśmy posileni Ciałem i Krwią Twojego


e
Syna


a
i napełnieni Duchem Świętym,
e
stali się jednym ciałem i jedną duszą w Chrystusie.


Niech
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On nas uczyni


h
wiecznym darem dla Ciebie,


a
abyśmy otrzymali dziedzictwo


e
z Twoimi wybranymi,


G
przede wszystkim z Najświętszą Dziewicą, Bogurodzicą Ma


e
ryją,
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ze świętymi Apostołami i Męczennikami,
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(ze świętym N.)
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i wszystkimi Świętymi,


e
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ta Ofiara naszego pojednania z Tobą
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sprowadziła na cały świat
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oraz wszystkich, którzy w Twojej łasce odeszli z tego świata.
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Ufamy, że razem z nimi będziemy się tam wiecznie radować Twoją chwałą,


przez naszego
h
Pana Je


a
zu
A
sa Chry


e
stusa,


a
przez którego obdarzasz świat


e
wszelkimi dobrami.
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Trzecia Modlitwa Eucharystyczna [Ameryka Południowa] ♪
Przejście, Epikleza, Konsekracja i Aklamacja
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P Zaprawdę, święty jesteś, Boż
∼
e


e
i słusznie Cię sławi wszelkie stwo


H7


rzenie,


bo przez Jezusa Chrystusa, Twojego Syna, naszego Pana,


mocą Ducha Świętego ożywiasz i uświęcasz
e
wszystko


oraz nieustanni
∼
e
a
gromadzisz lud swój,


C
aby na całej ziemi składał Tobie ofiarę


H7


czystą.


P
e
Pokornie błagamy Cię, Boż


∼
e,


a
uświęć mocą Twojego Ducha


te dary, które przynieśliśmy
H7


Tobie,


aby się stały Ciałem ✠ i Krwią Twojego Syna,


naszego Pana, Jezusa Chrystusa,


który nam nakazał spełniać to mi
e
sterium.


P
e
On bowi


∼
em


a
tej nocy, której był wydany,


H7


wziął chleb


i dzięki Tobie składając, błogosławił,


łamał i rozdawał swoim uczniom
e
mówiąc:


e
„bierzci


∼
e
a
i jedzcie z tego


H7


wszyscy:


to jest bowiem ciało moje, które za was będzie wy
e
dane”.


e
Podobni


∼
e
a
po wieczerzy wziął


H7


kielich


i dzięki Tobie składając, błogosławił,


i podał swoim uczniom,
e
mówiąc:


e
„bierzcie i pijcie z niego wszysc


∼
y:


a
to jest bowiem kielich krwi mojej


nowego i wiecznego przy
H7


mierza,


która za was i za wielu będzie wylana


na odpuszczenie grzechów.


To czyńcie na moją pa
e
miątkę”.


P
H7


Oto
(e)
wielka tajem


e
nica wiary


W
e
Głosimy śmierć Twoją, Panie


D
Jezu,


wyzna
C
jemy Twoje zmartwych


H7


wstanie


 2×


i oczekujemy Twego przyjścia
e
w chwale.


Zapis pochodzi z nagrania Plegaria eucarística tres z Ameryki Południowej (dzięki Galileo), z Hondurasu na podstawie pomysłu
Kiko aby śpiewać Trzecią Modlitwę Eucharystyczną na melodię Anafory na błogosławienie Wody Chrzcielnej. Akordy zostały uzgodnione
z zapisem Anafory na błogosławienie Wody Chrzcielnej według nagrania o.Mario. Tekst pochodzi z polskiego wydania Mszału Rzymskiego.
Ze względu na dość długą melodię, zapis został podzielony na części, poczynając od Przejścia a na Doksologii kończąc. Modlitwę
można śpiewać po kolei przewracając kartki. Jedynie Prefację i Święty należy wybrać odpowiednie (nuty Święty są w tomie śpiewów
wspólnotowych).
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Anamneza i Ofiarowanie
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P
e
Wspominając, Boże, zbawczą mękę Twojego


D
Syna,


jak również cudowne Jego zmartwychwstanie i wniebowstą
e
pienie,


oraz czekając na powtórne Jego
D
przyjście,


(a)
składamy Ci wśród dziękczynnych modłów tę żywą i świętą O


e
fiarę.


Wejrzyj, prosimy, na dar Twojego Kościoła


i przyjmij O
D
fiarę,


przez którą nas pojednałeś ze
e
sobą.


Spraw, abyśmy posileni Ciałem i Krwią Twojego
D
Syna


i napełnieni Duchem
C
Świętym,


stali się jednym ciałem i jedną duszą w Chrys
H7


tusie.


P ⇒e
Niech On nas uczyni wiecznym darem dla


D
Ciebie,


abyśmy otrzymali dziedzictwo z Twoimi wybra
e
nymi,


e
przede wszystkim z Najświętszą Dziewicą, Bogurodzicą Maryją,


ze Świętym Józefem, Jej Oblubieńcem,


ze świętymi Apostołami i Męczenni
D
kami,


i wszystkimi Świętymi, którzy nieustannie orędują za nami u
e
Ciebie


e
Prosimy Cię, Boże, aby ta Ofiara naszego pojednania


D
z Tobą


sprowadziła na cały
C
świat pokój i zba


H7


wienie.
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ẑ Naj


-
ˇ


- świę


-
ˇ


- tszą


-
ˇ


Dzie


-
ˇ


-


G
4


wi


-
ˇ


- cą,


ˇ


Bo


-
ˇ


- gu


-
ˇ


- ro


-
ˇ


- dzi


-
ˇ


- cą


-
ˇ


Ma


-
ˇ


- ry


-
ˇ


- ją,


ˇ
>


ze
-
ˇ


Świę


-
ˇ


- tym


-
ˇ


Jó


-
ˇ


-


G
4


ze


-
ˇ


- fem,


ˇ


Jej


-
ˇ


O


-
ˇ


- blu


-
ˇ


- bień


-
ˇ


-cem,


ˇ
?


ze


-
ˇ


świę


-
ˇ


- ty


-
ˇ


- mi


ˇ


A


-
ˇ


- po


-
ˇ


- sto


-
ˇ


-


G
4


ła


-
ˇ


- mi


-
ˇ


i


-
ˇ


Mę
-
ˇ


-czen
-
ˇ


- ni
-
ˇ


D


- ka


ˇ ˚ -
ˇ


- mi,


ˇ` `> ?
i


-
ˇ


wszys


-
ˇ


- tki


-
ˇ


- mi


-
ˇ


Świę


-
ˇ


- ty


-
ˇ


- mi,


ˇ


G
4


któ


.
ˇ


-rzy


.
ˇ


nie


-
ˇ


- u


-
ˇ


- stan


-
ˇ


- nie


-
ˇ


o


.
ˇ


- rę


.
ˇ


- du


-
ˇ


- ją


-
ˇ


za


-
ˇ


na


-
ˇ


- mi
-
ˇ


u
-
ˇ


e


Cie


ˇ`


- bie


ˇ`


G
4 e`> >


Pro
-
ˇ


- si


-
ˇ


- my


-
ˇ


Cię,


-
ˇ


Bo


-
ˇ


- że,


ˇ


a


.
ˇ


- by


.
ˇ


ta


-
ˇ


O


-
ˇ


- fia


-
ˇ


- ra


-
ˇ


na


-
ˇ


-


G
4


sze


-
ˇ


- go


-
ˇ


po


.
ˇ


-je


.
ˇ


dna


ˇ
- nia
-
ˇ


D


ẑ To


ˇ ˚ -
ˇ


- bą


ˇ`
?


spro


-
ˇ


-wa


-
ˇ


- dzi


ˇ


- ła


-
ˇ


na


-
ˇ


ca


-
ˇ


- ły


-
ˇ C


świat


ˇ ˚
-
ˇ ˜


G
4 ˆ ˇ` ˘ ˇ` `>


po


ˇ


- kój


-
ˇ


i


ˇ


zba


-
ˇ H74


- wie


ˇ`


- - nie.


ˇ` ˘ ˇ`


15720227 X 2024 — Neokatechumenalne nuty liturgiczne







G
4


Trzecia Modlitwa Eucharystyczna [Ameryka Południowa] ♪
Modlitwy wstawiennicze i Doksologia
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Prefacja


Śpiewnik αβ, str. 24 Niedziele zwykłe bez własnej prefacji
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Zapis pochodzi z nagrania Plegaria Eucarística IV w wykonaniu o.Mario. Akordy zostały uzgodnione ze śpiewnikiem hiszpańskim
Resucitó 2014. Tekst pochodzi z polskiego wydania Mszału Rzymskiego. Ze względu na dość długą melodię zapis został podzielony na
części zgodnie z podziałem zaznaczonym w śpiewniku hiszpańskim, poczynając od Preafacji a na Doksologii kończąc. Modlitwę można
śpiewać po kolei przewracając kartki. Jedynie Święty należy wybrać odpowiednie (nuty w tomie śpiewów wspólnotowych).
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Śpiewnik αβ, str. 25 Niedziele zwykłe bez własnej prefacji
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ˇ


nas


(ˇ
a


zba


˘
- wił.


˘
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GO
On
(ˇ


to
(ˇ


za
(ˇ
spra
(ˇ
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Du
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(ˇ


do
(ˇ
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(ˇ


-stkim
(ˇ
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(ˇ
- sił


(ˇ
do


(ˇ
- brą


(ˇ
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ˇ
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a
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(ˇ
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(ˇ
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a
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˘


7 2
4
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(ˇ
-


G
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-
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ˇ` ˇ ˘ ˘ ˘ ?
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-
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-
ˇ
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˘ ˘ ˘ ˘ ˘ @
i
.
ˇ


o
-
ˇ


- dno
-
ˇ


wił


(ˇ


G
a


ży


(ˇ
- cie.


ˇ` < ˘ = ˘ 7
Recyt.a


A
(ˇ
- by
(ˇ
śmy
(ˇ


ży
(ˇ
- li
(ˇ


już
(ˇ


nie
(ˇ


dla
(ˇ
C


sie


ˇ
- bie,


˘ O
a


(ˇ
- le


(ˇ
dla


(ˇ
Chry


(ˇ
D


stu


ˇ
-sa,


˘


G O
któ


(ˇ
- ry


(ˇ
za


(ˇ
nas


(ˇ
u


(ˇ
- marł


(ˇ
i


(ˇ
zma


(ˇ
rtwych


ˇ
wstał,


˘ O
ze
(ˇ
- słał
(ˇ


a


On
(ˇ


od
(ˇ


Cie
(ˇ
-bie,
(ˇ


O
ˇ


- jcze,
˘


G O
ja
(ˇ
- ko
(ˇ


pie
(ˇ
rwszy
(ˇ


dar
(ˇ


dla
(ˇ


wie
(ˇ


rzą
ˇ


cych,
˘ O


G


Du
ˇ


- cha
(ˇ


Świę
(ˇ


a


te
ˇ


- go,
˘ O


G


któ
(ˇ
-ry
(ˇ


da
(ˇ
- lej
(ˇ


pro
(ˇ
-wa
ˇ


- dzi
˘


G O
Je
(ˇ
- go
(ˇ


dzie
(ˇ


- ło
(ˇ


na
(ˇ


świe
ˇ


- cie
˘ O


a


i
(ˇ


do
(ˇ


- pe
(ˇ
- łnia
(ˇ


wsze
(ˇ


lkie
(ˇ
- go
(ˇ


u
(ˇ
- świę
(ˇ


- ce
ˇ


- nia.
˘
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P
a
Wysławiamy Cię, Ojcze święty, bo jesteś


C
wielki


i wszystkie stwo
D
rzenia głoszą Twoją mądrość i


a
miłość.


Ty stworzyłeś człowieka na swoje podo
C
bieństwo


i powie
D
rzyłeś mu cały świat, aby służąc


F
Tobie samemu jako Stwórcy,


rządził
G
wszelkim stwo


a
rzeniem.


G
A gdy człowiek przez nieposłuszeństwo utracił Twoją


a
przyjaźń,


nie pozosta
C
wiłeś go pod władzą śmierci.


W miłosierdziu
D
swoim pospieszyłeś z pomocą wszystkim


E
ludziom,


aby
D
Ciebie szukali i zna


E
leźli.


a
Wielokrotnie zawierałeś przymierze z ludźmi


i pouczałeś ich przez Proroków,


aby oczekiwali zba
E
wienia.


C
Ojcze święty, tak umiłowałeś świat,


że gdy nadeszła pełnia
a
czasów,


C
zesłałeś nam swojego Jednorodzonego Syna,


aby nas
a
zbawił.


On to za sprawą Ducha Świę
C
tego


D
stał się człowiekiem,


narodził się z Maryi Dzie
a
wicy


G
i był do nas podobny we wszystkim oprócz


a
grzechu.


C
Ubogim głosił dobrą nowinę o zba


a
wieniu,


C
jeńcom wyzwolenie, a


a
smutnym radość.


Aby wy
G
pełnić Twoje postanowienie,


wydał się
a
na śmierć krzyżową,


G
a zmartwychwstając zwyciężył


a
śmierć


P,W
C
zmartwychwstając zwyciężył


a
śmierć


i odnowił
a
życie.


P
a
Abyśmy żyli już nie dla


C
siebie,


ale dla Chry
D
stusa, który za nas umarł i zmartwychwstał,


zesłał
a
On od Ciebie, Ojcze,


jako pierwszy dar dla wierzących,
G
Ducha Świę


a
tego,


G
który dalej prowadzi Jego dzieło na świecie


a
i dopełnia wszelkiego uświęcenia.
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G


Czwarta Modlitwa Eucharystyczna ♪
Epikleza: modlitwa konsekracyjna


Śpiewnik αβ, str. 26 Niedziele zwykłe bez własnej prefacji


Recyt.C


Pro


(ˇ
- si


(ˇ
- my


(ˇ
Cię,


(ˇ
Bo


ˇ
- że,


˘ O
D


4
niech


(ˇ
Duch


(ˇ
Świę


(ˇ
ty


(ˇ
u


(ˇ
- świę


ˇ
- ci


˘ O
te


(ˇ
a


da


ˇ
- ry,


˘


G O
D


4
a


(ˇ
- by


(ˇ
się


(ˇ
sta


(ˇ
- ły


(ˇ
Cia


ˇ
- łem


ˇ
✠


i


(ˇ
Krwią


˘ O
na


(ˇ
a


- sze


(ˇ
- go


(ˇ
Pa


(ˇ
- na,


(ˇ
Je


(ˇ
- zu


(ˇ
- sa


(ˇ
Chry


(ˇ
stu


ˇ
- sa,


˘


G O
D


dla


(ˇ
spe


(ˇ
- łnie


(ˇ
- nia


(ˇ
te


(ˇ
- go


(ˇ
wie


(ˇ
- lkie


(ˇ
- go


(ˇ
mi


(ˇ
- ste


ˇ
- rium,


˘


G O
któ
(ˇ


- re
(ˇ


On
ˇ


nam


(ˇ
zo
(ˇ


a


- sta
ˇ


- wił
˘ O


ja
(ˇ


- ko
(ˇ


znak
(ˇ


wie
(ˇ
-czne
(ˇ


- go
(ˇ


przy
(ˇ


-mie
ˇ


- rza.
˘


P
C
Prosimy Cię, Boże,
D
niech Duch Święty uświęci te


a
dary,


D
aby się stały Ciałem ✠ i Krwią


na
a
szego Pana, Jezusa Chrystusa,


D
dla spełnienia tego wielkiego misterium,


które On nam zo
a
stawił


jako znak wiecznego przymierza.
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G


Czwarta Modlitwa Eucharystyczna ♪
Konsekracja i Aklamacja


Śpiewnik αβ, str. 26 Niedziele zwykłe bez własnej prefacji


C
<


Recyt.


Kie


(ˇ
-dy


(ˇ
na


(ˇ
- de


(ˇ
szła


(ˇ
go


(ˇ
-dzi


ˇ
- na,


˘ O
a


(ˇ
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Je
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ˇ
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ˇ


u
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ˇ


- wie
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-ny
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ˇ
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˘


G O
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- cze
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ˇ
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˘ O
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u
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- ło


(ˇ
- wa
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swo
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˘ O
któ


(ˇ
-rzy


(ˇ
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G O
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¯ O
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˘
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¯ O
F


i
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- wa
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(ˇ
wie


(ˇ
cze


(ˇ
rzę,


ˇ O
a
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(ˇ
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˘


G O
bło


(ˇ
-go


(ˇ
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ˇ
- wił,


˘ O
F


ła


ˇ
- mał


˘ O
i


(ˇ
ro


(ˇ
-zda


(ˇ
wał


(ˇ
swo


(ˇ
im


(ˇ
u
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czniom,


˘
G


mó


˘
- wiąc:


˘ O
a


Bie
ˇ


- rzcie
˘


G O
i
(ˇ


G


je
ˇ


- dzcie
˘ O


ẑ te
(ˇ
go
(ˇ


a


wszy
ˇ


-scy:
˘ O


G


To
(ˇ


jest
(ˇ


bo
(ˇ
wiem
(ˇ


Cia
(ˇ


łǒ mo
ˇ


- je,
˘ O


któ
(ˇ
- re
(ˇ


za
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GO
bę
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- dzie
ˇ


wy
ˇ


a


- da
˘


- ne.
˘


P=
O
C


Po


(ˇ
-do


(ˇ
bnie


ˇ
wziął


(ˇ
kie


(ˇ
lich


(ˇ
na


(ˇ
- pe


(ˇ
łnio


(ˇ
- ny


(ˇ
wi


(ˇ
nem,


˘


G O
dzię


ˇ Ć
ÉÉ
ˇ


- ki
(ˇ
a


skła
(ˇ


dał
˘ O


D


i


(ˇ
po


(ˇ
dał


(ˇ
swo


(ˇ
im


(ˇ
u


(ˇ
czniom,


(ˇ
E


mó


ˇ
wiąc:


˘ O
G


Bie
ˇ


-rzcie
˘ O


i
(ˇ


pi
(ˇ
-jcie
(ˇ


ẑ nie
(ˇ


go
(ˇ


a


wszy
ˇ


scy:
˘


G O
G


To
(ˇ


jest
(ˇ


bo
(ˇ
wiem
(ˇ


kie
(ˇ
- lich
(ˇ


Krwi
(ˇ


mo
ˇ


- jej
˘ O


no
(ˇ
- we
(ˇ
- go
ˇ


i
(ˇ


wie
(ˇ
czne
(ˇ


- go
(ˇ


przy
(ˇ


a


mie
ˇ


- rza,
˘


G O
G


któ
(ˇ
-ra
(ˇ


za
(ˇ
was
(ˇ


i
(ˇ


za
(ˇ


wie
(ˇ
-lu
(ˇ


bę
(ˇ
dzie
(ˇ


wy
(ˇ
- la
(ˇ
- na
ˇ O


na
(ˇ


o
(ˇ
-dpu
(ˇ
szcze
(ˇ


nie
(ˇ


a


grze
ˇ


chów.
˘ O


F


To


(ˇ
czy


ˇ
- ńcie


˘


G O
na


(ˇ
mo


(ˇ
- ją


(ˇ
pa


(ˇ
E


mią


ˇ
- tkę.


¯
P=


O
G


O


(ˇ
- to


(ˇ
wie


(ˇ
lka


˘ O
ta


(ˇ
- je


(ˇ
-mni


(ˇ
-ca


(ˇ
a


wia


ˇ
- ry.


˘ 2
4
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G 2
4


7
Rytm.C


> ?
Gło


(ˇ
- si


(ˇ
- my


ˇ
śmierć


(ˇ
Two
-
ˇ


- ją,
-
ˇ


Pa
-
ˇ


- nie
-
ˇ


Je
-
ˇ


- zu,


ˇ` ˙ ˘


G >
wy
-
ˇ


- zna
-
ˇ


- je
-
ˇ


- my


ˇ`
Two
-
ˇ


- je
-
ˇ


zma
-
ˇ


rtwych


(ˇ
a


- wsta


(ˇ
- nie


ˇ` B ˘ 7


G
F


>
i


(ˇ
o


(ˇ
- cze


(ˇ
- ku


(ˇ
- je


(ˇ
- my


(ˇ
Twe


(ˇ
- go


(ˇ
przy


(ˇ
jścia


(ˇ
E


ŵ chwa
-
ˇ


le.


ˇ` ¯ ˘ ¸ ˘


P
C
Kiedy nadeszła godzina,


aby Jezus został uwielbiony przez
a
Ciebie, Ojcze święty,


C
umiłowawszy swoich, którzy byli na świecie,


do końca ich umi
a
łował,


F
i gdy spożywali wieczerzę,
a
wziął chleb, błogosławił,
F
łamał i rozdawał swoim uczniom,


G
mówiąc:


a
Bierzcie i


G
jedzcie z tego


a
wszyscy:


G
To jest bowiem Ciało moje,


które za was będzie wy
a
dane.


C
Podobnie wziął kielich napełniony winem,


dzięki
a
składał


D
i podał swoim uczniom, mówiąc:


G
Bierzcie i pijcie z niego


a
wszyscy:


G
To jest bowiem kielich Krwi mojej


nowego i wiecznego przy
a
mierza,


G
która za was i za wielu będzie wylana


na odpuszczenie
a
grzechów.


F
To czyńcie na moją pa


E
miątkę.


G
Oto wielka tajemnica


a
wiary.


W
C
Głosimy śmierć Twoją, Panie Jezu,


wyznajemy Twoje zmartwych
a
wstanie


F
i oczekujemy Twego przyjścia w


E
chwale.
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Czwarta Modlitwa Eucharystyczna ♪
Anamneza i Ofiarowanie


Śpiewnik αβ, str. 27 Niedziele zwykłe bez własnej prefacji


Recyt.a


Bo
(ˇ


- że,
(ˇ


Oj
(ˇ


- cze,
˘ O


spra
(ˇ


- wu
(ˇ


- jąc
(ˇ


te
(ˇ
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(ˇ


pa
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- mią
(ˇ


- tkę
(ˇ
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(ˇ


G


- sze
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ˇ
- go
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o
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- dku
(ˇ


a


- pie
(ˇ Ę (ˇ


- nia,
˘ O


F
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(ˇ
- mi


(ˇ
- na


(ˇ
- my


(ˇ
śmierć


(ˇ
Chry


(ˇ
- stu


ˇ
- sa


˘


G O
a


i


(ˇ
Je


(ˇ
- go


(ˇ
zstą


(ˇ
-pie


(ˇ
- nie


(ˇ
do


(ˇ
o


(ˇ
-tchła


ˇ
- ni,


˘ O
F


wy
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-zna


(ˇ
- je


(ˇ
- my
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Je
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- go


(ˇ
zma


(ˇ
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nie
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-pie


(ˇ
- nie
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E


do


(ˇ
nie


ˇ
- ba,


˘ O
F


a


(ˇ
o


(ˇ
- cze


(ˇ
- ku


(ˇ
- jąc


(ˇ
Je


(ˇ
- go


ˇ
a


przy


(ˇ
jścia


(ˇ
ŵ chwa


ˇ
le,


˘


G O
G


skła


(ˇ
da


(ˇ
- my


(ˇ
Ci,


(ˇ
Bo


ˇ
- że,


˘ O
Je


(ˇ
- go


(ˇ
Cia


(ˇ
- ło


(ˇ
i


ˇ
Krew


˘
ja


(ˇ
- ko


(ˇ
O
(ˇ


a


- fia
(ˇ
- rę
(ˇ


mi
(ˇ
- łą
(ˇ


To
ˇ


- bie
˘


G O
i
(ˇ


zba
(ˇ


G


- wie
(ˇ


- nną
ˇ


dla
(ˇ


ca
(ˇ


- łe
(ˇ


- go
(ˇ


a


świa
ˇ


- ta.
˘ O


C


We


ˇ
- jrzyj,


˘ O
Bo


ˇ
- że,


˘


G O
na


ˇ Ť
ÉÉ
ˇ


O


(ˇ
- fia


ˇ
- rę,


˘ O
któ
-
ˇ


- rą
-
ˇ


sam
-
ˇ


da
-
ˇ


- łeś
-
ˇ


swo
-
ˇ


- je
-
ˇ
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-
ˇ
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-
ˇ


- ścio


(ˇ
a


- ło


ˇ
- wi


˘


G O
i


(ˇ
F


spraw,


(ˇ
a


(ˇ
- by


(ˇ
wszy


(ˇ
- scy,


(ˇ
któ


(ˇ
- rzy


(ˇ
bę


(ˇ
- dą


(ˇ
spo


(ˇ
- ży


(ˇ
- wa


(ˇ
- li


(ˇ
ten


(ˇ
sam


(ˇ
Chleb,


˘


G O
i


(ˇ
pi


(ˇ
- li


(ˇ
ẑ je


(ˇ
-dne


(ˇ
- go


(ˇ
Kie


(ˇ
a


- li


ˇ
- cha,


˘ O
F


zo


(ˇ
- sta


(ˇ
- li


(ˇ
przez


(ˇ
Du


(ˇ
- cha


(ˇ
Świę


(ˇ
- te


ˇ
- go


˘


G O
złą


(ˇ
- cze


(ˇ
- ni


(ˇ
ŵ je


(ˇ
- dno


(ˇ
cia


ˇ
- ło


˘ O
E
4


i


(ˇ
sta


(ˇ
- li


(ˇ
się


(ˇ
ŵ Chry


(ˇ
stu


ˇ
- sie


˘


168 Neokatechumenalne nuty liturgiczne — 7 X 20242016







GO
ży


(ˇ
-wą


(ˇ
o


(ˇ
- fia


(ˇ
-rą


(ˇ
ku


(ˇ
Two


(ˇ
jej


(ˇ
chwa


ˇ
le.


˘ 7 2
4


Rytm.E7


>
Wy
-
ˇ


sła
-
ˇ


- wia


ˇ


- my


ˇ


Two


ˇ


- ją


ˇ
chwa


ˇ
- łę


ˇ ¨ ˘ 7


P
a
Boże, Ojcze, sprawując teraz pamiątkę na


G
szego odku


a
pienia,


F
wspominamy śmierć Chrystusa
a
i Jego zstąpienie do otchłani,
F
wyznajemy Jego zmartwychwstanie


i wstąpienie
E
do nieba,


F
a oczekując Jego


a
przyjścia w chwale,


G
składamy Ci, Boże, Jego Ciało i Krew


jako O
a
fiarę miłą Tobie i zba


G
wienną dla całego


a
świata.


C
Wejrzyj, Boże, na Ofiarę,


którą sam dałeś swojemu Kościo
a
łowi


i
F
spraw, aby wszyscy, którzy będą spożywali ten sam Chleb,


i pili z jednego Kie
a
licha,


F
zostali przez Ducha Świętego złączeni w jedno ciało
E
i stali się w Chrystusie żywą ofiarą ku Twojej chwale.


W
E7


Wysławiamy Twoją chwałę


Wysławiamy Twoją chwałę


16920167 X 2024 — Neokatechumenalne nuty liturgiczne [10] Czwarta Modlitwa Eucharystyczna







G


Czwarta Modlitwa Eucharystyczna ♪
Modlitwy wstawiennicze


Śpiewnik αβ, str. 28 Niedziele zwykłe bez własnej prefacji


Recyt.a


Pa


(ˇ
- mię


(ˇ
- taj,


(ˇ
Bo


ˇ
- że,


˘ O
o


(ˇ
wszy


(ˇ
stkich,


(ˇ
za


(ˇ
któ


(ˇ
-rych


(ˇ
skła


(ˇ
- da


(ˇ
- my


(ˇ
tę


(ˇ
O


(ˇ
- fia


ˇ
- rę:


˘


G O
d


prze


(ˇ
- de


(ˇ
wszy


(ˇ
- stkim


(ˇ
o


(ˇ
Two


(ˇ
- im


(ˇ
słu


(ˇ
- dze,


(ˇ
na


(ˇ
- szym


(ˇ
Pa


(ˇ
- pie


(ˇ
- żu


ˇ


G O
N.,


(ˇ (ˇ (ˇ (ˇ ˇ ˘ O
o


(ˇ
na


(ˇ
- szym


(ˇ
Bi


(ˇ
- sku


(ˇ
- pie


ˇ
N.,


(ˇ (ˇ ˇ ˘


G O
o


(ˇ
wszy


(ˇ
-stkich


(ˇ
bi


(ˇ
- sku


ˇ
- pach


˘ O
i


(ˇ
ca


(ˇ
- łym


(ˇ 4
du


(ˇ
- cho


(ˇ
- wień


ˇ
- stwie,


˘


G O
o


(ˇ
skła


(ˇ
- da


(ˇ
- ją


(ˇ
- cych


(ˇ
O


(ˇ
- fia


(ˇ
- rę


ˇ O
i


(ˇ
tu


(ˇ
- taj


(ˇ
zgro


(ˇ
- ma


(ˇ
- dzo


(ˇ
- nych,


˘


G O
o


(ˇ
ca


(ˇ
- łym


(ˇ
Two


(ˇ
- im


(ˇ
lu


(ˇ
- dzie


ˇ O
i


(ˇ
o


(ˇ
wszy


(ˇ
stkich,


(ˇ
któ


(ˇ
- rzy


(ˇ
szcze


(ˇ
-rym


(ˇ
se


(ˇ
- rcem


ˇ


G O
Cie


(ˇ
- bie


(ˇ
szu


(ˇ
E


- ka


ˇ
- ją.


˘ O
a


Pa


(ˇ
- mię


(ˇ
- taj


(ˇ
ta


(ˇ
- kże


(ˇ
o


(ˇ
tych,


˘


G O
któ


(ˇ
- rzy


(ˇ
o


(ˇ
- de


(ˇ
- szli


(ˇ
ẑ te


(ˇ
- go
(ˇ


świa


(ˇ
- ta


ˇ
ŵ po


(ˇ
- ko


(ˇ
- ju


(ˇ
ẑ Chry
(ˇ


- stu


(ˇ
- sem,


˘


G O
d


o


(ˇ
- raz


(ˇ
o


(ˇ
wszy


(ˇ
stkich


(ˇ
zma


(ˇ
rłych,


˘ O
któ


(ˇ
-rych


(ˇ
wia


ˇ
- rę


˘ O
je


(ˇ
- dy


(ˇ 4
- nie


(ˇ
Ty


(ˇ
E


zna


ˇ
- łeś.


˘
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P
a
Pamiętaj, Boże, o wszystkich,


za których składamy tę Ofiarę:
d
przede wszystkim o Twoim słudze, naszym Papieżu N.,


o naszym Biskupie N.,


o wszystkich biskupach i całym duchowieństwie,


o składających Ofiarę i tutaj zgromadzonych,


o całym Twoim ludzie


i o wszystkich, którzy szczerym sercem Ciebie szu
E
kają.


a
Pamiętaj także o tych,


którzy odeszli z tego świata w pokoju z Chrystusem,
d
oraz o wszystkich zmarłych,


których wiarę jedynie Ty
E
znałeś.


17120167 X 2024 — Neokatechumenalne nuty liturgiczne [12] Czwarta Modlitwa Eucharystyczna







G


Czwarta Modlitwa Eucharystyczna ♪
Wspomnienie Świętych


Śpiewnik αβ, str. 28 Niedziele zwykłe bez własnej prefacji


Recyt.a


O


(ˇ
do


(ˇ
- bry


˘
Oj
(ˇ (ˇ Ĳ (ˇ


- - cze,


˘ O
daj


(ˇ
nam,


˘
swo


(ˇ
- im


(ˇ
dzie


(ˇ
-ciom,


˘


G O
d


dzie


(ˇ
- dzi


(ˇ
- ctwo


(ˇ
ży


(ˇ
- cia


(ˇ
wie


(ˇ
- czne


ˇ
- go


˘ O
ẑ Naj


(ˇ
-świę


(ˇ
- tszą


(ˇ
Dzie


(ˇ
E


- wi


ˇ
- cą,


˘


G O
Bo
-
ˇ


- gu
-
ˇ


- ro
-
ˇ


- dzi
-
ˇ


- cą


(ˇ
Ma


(ˇ 4
- ry


(ˇ
- ją,


˘ O
d


ze


(ˇ
świę


(ˇ
- tym


(ˇ
Jó


(ˇ
E


- ze


ˇ
- fem,


˘


G O
Jej
-
ˇ


o
-
ˇ


- blu


(ˇ 4
-bie


(ˇ
ńcem,


˘ O
d


ẑ A


(ˇ
-po


(ˇ
- sto


(ˇ
- ła


(ˇ
- mi


(ˇ
i


(ˇ
wszy


(ˇ
stki


(ˇ
-mi


(ˇ
Świę


(ˇ
-ty
(ˇ
- mi
(ˇ
ŵ Two
(ˇ


im
(ˇ


Kró
(ˇ


E


le
(ˇ
-stwie,
˘


G O
gdzie
(ˇ


ẑ ca
(ˇ


- łym
(ˇ


stwo
(ˇ


d


- rze


ˇ
- niem


˘ O
wy


(ˇ
- zwo


(ˇ
- lo


(ˇ
- nym


(ˇ
ẑ grze


(ˇ
chu


(ˇ
i


(ˇ
śmie


ˇ
- rci


˘


G O
bę


(ˇ
- dzie


(ˇ
- my


(ˇ
Cię


(ˇ
chwa


(ˇ
- lić


(ˇ
przez


(ˇ
na


(ˇ
- sze


(ˇ
- go


(ˇ
Pa


(ˇ
- na


(ˇ
Je


(ˇ
- zu


(ˇ
- sa


(ˇ
Chry


(ˇ
E


- stu


ˇ
- sa,


˘


G O
przez


(ˇ
któ


(ˇ
- re


(ˇ
- go


(ˇ
o


(ˇ
- bda


(ˇ
- rzasz


(ˇ
świat


˘ O
wsze


(ˇ
- lki


(ˇ
- mi


(ˇ
do


(ˇ
a


- bra


˘
- mi.


˘


P
a
O dobry Ojcze,


d
daj nam, swoim dzieciom, dziedzictwo życia wiecznego


z Najświętszą
E
Dziewicą, Bogurodzicą Maryją,


d
ze świętym Jó


E
zefem, Jej oblubieńcem


d
z Apostołami i wszystkimi Świętymi w Twoim Kró


E
lestwie,


gdzie z całym stwo
d
rzeniem wyzwolonym z grzechu i śmierci


będziemy Cię chwalić przez naszego Pana Jezusa Chrys
E
tusa,


przez którego obdarzasz świat wszelkimi do
a
brami.
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G


Czwarta Modlitwa Eucharystyczna ♪
Doksologia i zakończenie


Śpiewnik αβ, str. 28 Niedziele zwykłe bez własnej prefacji


Recyt.E7


Przez
-
ˇ


Chry
-
ˇ


- stu


ˇ


- sa,


˘
O
ẑ Chry


-
ˇ


- stu


ˇ


- sem


˘
O


i


-
ˇ


ŵ Chry


-
ˇ


-stu


ˇ


- sie,


˘


G O
F


To
-
ˇ


-bie,
-
ˇ


Bo
-
ˇ


- że,
-
ˇ


Oj
-
ˇ


- cze
-
ˇ


wsze
-
ˇ


chmo
-
ˇ


gą
-
ˇ


- cy,


˘ O
ŵ je
-
ˇ


dno


-
ˇ


- ści


ˇ
Du


ˇ
- cha


ˇ
Świę


ˇ
E7


- te


ˇ
- go,


˘


G O
F


wsze
-
ˇ


- lka
-
ˇ


cześć


˘
O


i


-
ˇ


chwa


ˇ


- ła,


˘
O
przez


-
ˇ


wszy


-
ˇ


stkie


-
ˇ


wie


-
ˇ


- ki


-
ˇ


wie


ˇ E7


- ków.


˘ 2
4


G 2
4


Rytm.


>
A


ˇ
- men,


˘ ˙ ˘ ˙ ˘
>


A


ˇ


- men,


˘ ˙ ˘ ˙ ˘


G >
A


ˇ
F


- men,


˘ ˙ ˘ ˙ ˘ >
A


ˇ E


- men.


˘ ˙ ˘ ˙ ˘


P
E7


Przez Chrystusa, z Chrystusem i w Chrystusie,
F
Tobie, Boże, Ojcze wszechmogący,


w jedności Ducha Świę
E7


tego,
F
wszelka cześć i chwała,


przez wszystkie wieki wie
E7


ków.


W Amen, Amen, A
F
men, A


E
men.


17320167 X 2024 — Neokatechumenalne nuty liturgiczne







G


Piąta Modlitwa Eucharystyczna ♪
Prefacja A — Bóg kieruje swoim Kościołem


Nie ma w śpiewnikach układ pierwszy


Recyt.
<


G


Pan


(ˇ
a


ẑ wa


ˇ
mi.


˘ <
G


I


(ˇ
ẑ du


(ˇ
chem


(ˇ
a


two


ˇ
im.


˘ <
F


Ŵ gó
-
ˇ


rę
-
ˇ E


ser


ˇ
ca.


˘ <
F


Wzno
-
ˇ


si
-
ˇ


my
-
ˇ


je


(ˇ
do
-
ˇ E


Pa


ˇ
-na.


˘


G
E7


Dzię


(ˇ
ki


(ˇ
skła


(ˇ
daj


(ˇ
my


(ˇ
Pa


(ˇ
-nu


(ˇ
Bo


(ˇ
-gu


(ˇ
na


(ˇ
a


sze


ˇ
- mu.


˘ 7 2
4


Rytm.


>
God


(ˇ
ne


(ˇ
G


to


˘ < (ˇ
i


(ˇ
spra
-
ˇ


wie


(ˇ
a


- dli


ˇ P


- we.


ˇ 7


G
Recyt.a


Za
(ˇ


- pra
(ˇ
- wdę


˘ O
go


(ˇ
- dne


(ˇ
to
(ˇ


G


jest,


(ˇ Ť ˘ O
a
(ˇ
- by
(ˇ
- śmy
(ˇ


To
(ˇ


- bie
(ˇ


skła
(ˇ


a


- da
(ˇ


- li


˘


G
dzięk


(ˇ
czy


(ˇ
C


- nie


(ˇ Č (ˇ
- nie,


˘ O
Oj


ˇ Č
ÃÃ
ˇ
- cze


ˇ Č
ÃÃ
ˇ


a


świę


(ˇ
ty,


˘
Stwór
(ˇ


co
(ˇ


G


świa


(ˇ
-ta


˘
i
(ˇ


Źró
(ˇ
dło
(ˇ


a


ży
(ˇ
-cia.
˘


G
Ty
(ˇ š ˘


nie


(ˇ
zo


(ˇ
-sta


(ˇ
wiasz


(ˇ
nas


(ˇ
sa


(ˇ
mych


(ˇ
na


(ˇ
dro


(ˇ
dze
(ˇ
G


ży


(ˇ
cia,
˘ O


a
(ˇ
- le
(ˇ


po
(ˇ
śród
(ˇ


nas
(ˇ


ży
(ˇ
jesz
(ˇ


i
(ˇ


a


dzia
(ˇ


łasz.


˘


G O
Two


(ˇ
- ją


(ˇ
po


(ˇ
- tę


(ˇ
- żną


(ˇ
C


mo


ˇ Č
ČČ̌


- cą


˘ O
pro


(ˇ
- wa


(ˇ
- dzi


(ˇ
- łeś


(ˇ
lud


(ˇ
błą


(ˇ
-dzą


(ˇ
- cy


(ˇ
na


(ˇ
pu


(ˇ
a


- sty


(ˇ
- ni,


˘


G O
a
(ˇ
dziś
(ˇ


prze
(ˇ


ni
(ˇ
kasz
(ˇ


swój
(ˇ
G


Ko


(ˇ
ściół,


(ˇ
piel


(ˇ
grzy


(ˇ
mu


(ˇ
ją


(ˇ
cy


(ˇ
na


(ˇ
świe


(ˇ
cie,


˘ O
świa
(ˇ


tłem
(ˇ


i
(ˇ


mo
(ˇ
-cą
(ˇ
swo
(ˇ
-je
(ˇ
- go
(ˇ


a


Du
(ˇ
cha.
˘


G <
F


Przez


ˇ Ď 4
ÃÃ
ˇ


Chry


(ˇ
E


-stu
-
ˇ


- sa,


˘ O
F


Two


(ˇ
- je


(ˇ
- go


(ˇ
Sy


(ˇ
- na


(ˇ
i


(ˇ
na


(ˇ 4
- sze


(ˇ
- go


(ˇ
E


Pa
-
ˇ


- na,


˘ 6
8


G 6
8


7
Rytm.a`>


pro
-
ˇ


-wa
-
ˇ


dzisz
-
ˇ


nas


ˇ` ¨ ˇ` `>
na
-
ˇ


dro


-
ˇ


gach
-
ˇ G


cza


ˇ ˝ (ˇ
- su


ˇ` = ˇ` `>


G
ku
-
ˇ


do
-
ˇ


- sko
-
ˇ


- na
-
ˇ


- łej
-
ˇ


ra
-
ˇ


F


- do


ˇ Ě (ˇ
- ści


ˇ` = ˇ` >
swo


(ˇ
- je


(ˇ 4
- go


(ˇ
Kró


(ˇ
E


- le


ˇ`
1.


- stwa.


˘` 7
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G
2.


stwa.


ˇ` ˝ ˇ ?
a


Wdzię


ˇ`
- czni


ˇ` `>
za


ˇ ˜
ČČ


ˇ


te
-
ˇ G


da


ˇ ˚ (ˇ
- ry,


ˇ` > ˇ` ?
zje
-
ˇ


-dno
-
ˇ


-


G
cze


ˇ
- ni
-
ˇ ˆ


-
ˇ


ẑ A
-
ˇ


- nio
-
ˇ


- ła


ˇ
- mi
-
ˇ


i


ˇ Ď
ÃÃ
ˇ


Świę


(ˇ
a


- ty


ˇ`
- mi


ˇ` `> >
śpie
-
ˇ


-


G
wa


ˇ`
- my


ˇ`
nie


ˇ ¨
ČČ


ˇ


- u
-
ˇ G


- stan


ˇ ˚ (ˇ
- nie


˘` `>
hymn
-
ˇ


Two


(ˇ
jej


(ˇ
a


chwa


ˇ`
- ły.


ˇ`


P P
G
an z w


a
ami.


W
G
i z duchem tw


a
oim.


P W g
F
órę s


E
erca.


W Wzn
F
osimy je do P


E
ana.


P Dzi
E7


ęki składajmy Panu Bogu nasz
a
emu.


W Godne t
G
o i sprawiedl


a
iwe.


Godne t
G
o i sprawiedl


a
iwe.


P
a
Zaprawdę, godne to


G
jest, abyśmy Tobie skła


a
dali dziękczyn


C
ienie,


Ojcze św
a
ięty, Stwórco św


G
iata i Źródło


a
życia.


Ty nie zostawiasz nas samych na drodze
G
życia,


ale pośród nas żyjesz i dz
a
iałasz.


Twoją potężną
C
mocą prowadziłeś lud błądzący na pus


a
tyni,


a dziś przenikasz swój
G
Kościół, pielgrzymujący na świecie,


światłem i mocą swojego
a
Ducha.


F
Przez Chrys


E
tusa,


F
Twojego Syna i naszego


E
Pana,


P,W
a
prowadzisz nas na drogach c


G
zasu


ku doskonałej ra
F
dości swojego Kró


E
lestwa.


P
a
Wdzięczni za te


G
dary,


zjednoczeni z Aniołami i Świę
a
tymi


śpiewamy nieus
G
tannie hymn Twojej ch


a
wały.


Adaptacja do melodii Drugiej Modlitwy Eucharystycznej i melodii prefacji zwykłej. Z inspiracji ks. Adama Matrasa SJ. Ze względu
na wariantowe modlitwy wstawiennicze za Kościół, zostały one wyodrębnione ze „Słów po Konsekracji”.
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G


Piąta Modlitwa Eucharystyczna ♪
Prefacja B — Jezus naszą drogą


Nie ma w śpiewnikach układ pierwszy


Recyt.
<


G


Pan


(ˇ
a


ẑ wa


ˇ
mi.


˘ <
G


I


(ˇ
ẑ du


(ˇ
chem


(ˇ
a


two


ˇ
im.


˘ <
F


Ŵ gó
-
ˇ


rę
-
ˇ E


ser


ˇ
ca.


˘ <
F


Wzno
-
ˇ


si
-
ˇ


my
-
ˇ


je


(ˇ
do
-
ˇ E


Pa


ˇ
-na.


˘


G
E7


Dzię


(ˇ
ki


(ˇ
skła


(ˇ
daj


(ˇ
my


(ˇ
Pa


(ˇ
-nu


(ˇ
Bo


(ˇ
-gu


(ˇ
na


(ˇ
a


sze


ˇ
- mu.


˘ 7 2
4


Rytm.


>
God


(ˇ
ne


(ˇ
G


to


˘ < (ˇ
i


(ˇ
spra
-
ˇ


wie


(ˇ
a


- dli


ˇ P


- we.


ˇ 7


G
Recyt.a


Za
(ˇ
-pra
(ˇ
wdę


˘ O
go


(ˇ
-dne


(ˇ
to
(ˇ


G


jest,


(ˇ Ş ˘ O
a
(ˇ
- by
(ˇ
śmy
(ˇ


To
(ˇ
-bie
(ˇ


skła
(ˇ


a


da
(ˇ
- li


˘
dzięk


(ˇ
czy


(ˇ
C


-nie


(ˇ Č (ˇ
- nie,


˘


G O
Bo


(ˇ
-że


(ˇ
wie


(ˇ
lki


(ˇ
i


ˇ Ć
ÉÉ
ˇ


mi


(ˇ
-ło


(ˇ
a


-sie


(ˇ
rny,


˘ O
któ
(ˇ
ry
(ˇ
świat
(ˇ


stwo
(ˇ
G


rzy


(ˇ
łeś


˘
i
(ˇ
strze
(ˇ


żesz
(ˇ


go
(ˇ


ẑ nie
(ˇ


skoń
(ˇ


czo
(ˇ


ną
(ˇ


mi
(ˇ


a


ło
(ˇ


ścią.
˘


G
Ty
(ˇ ţ ˘


jak


(ˇ
Oj


(ˇ
- ciec,


(ˇ
G


czu


(ˇ
- wasz
˘ O


nad
(ˇ


wszel
(ˇ


- kim
(ˇ


stwo
(ˇ


a


- rze
(ˇ


- niem


˘


G O
i


(ˇ
gro


(ˇ
ma


(ˇ
dzisz


(ˇ
ŵ je


(ˇ
dną


(ˇ
ro


(ˇ
dzi


(ˇ
-nę


(ˇ
C


lu


ˇ Č
ĽĽ̌


- dzi


˘ O
stwo


(ˇ
rzo


(ˇ
nych


(ˇ
dla


(ˇ
chwa


(ˇ
ły


(ˇ
Two


(ˇ
je


(ˇ Č (ˇ
- go


(ˇ
I


(ˇ
a


- mie


(ˇ
nia,


˘


G O
od
(ˇ
- ku
(ˇ
- pio
(ˇ
nych
(ˇ


przez
(ˇ


G


Krzyż


(ˇ
Twe


(ˇ
go


(ˇ
Sy


(ˇ
na


˘ O
na
(ˇ
-zna
(ˇ
czo
(ˇ
-nych
(ˇ


Zna
(ˇ


mie
(ˇ


niem
(ˇ


Du
(ˇ


cha
(ˇ


Świę
(ˇ


a


te
(ˇ
- go.
˘


G <
F


Chry


(ˇ
stus


(ˇ
Two


(ˇ
je


(ˇ 4
ży


(ˇ
- we


(ˇ
E


Sło
-
ˇ


wo,


˘ O
F


jest


(ˇ
Dro


(ˇ
gą,


(ˇ
któ


(ˇ
- ra


(ˇ
pro


(ˇ
-wa


(ˇ
-dzi


(ˇ 4
nas


(ˇ
do


(ˇ
E


Cie
-
ˇ


bie,


˘ 6
8


G 6
8


7
Rytm.a`> ?


Pra
-
ˇ


wdą,
-
ˇ


któ


ˇ`
- ra


ˇ` `>
nas


ˇ ˆ
ČČ
ˇ


wy
-
ˇ G


- zwa


ˇ ¨ (ˇ
- la,


ˇ` ; ˇ` `>
Ży


ˇ ˆ
ČČ
ˇ
- ciem,
-
ˇ


F


któ


ˇ Ď (ˇ
-


G
re
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ŵ je


(ˇ
dno


(ˇ
ści


(ˇ
Ko


(ˇ
C


- ścio


ˇ Ć
ĽĽ̌


- ła.


˘


G O
Mo


(ˇ
- cą


(ˇ
swo


(ˇ
- je


(ˇ
- go


(ˇ
Du


(ˇ
- cha


˘
zbie


(ˇ
rasz


(ˇ
na


(ˇ
- dal


(ˇ
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Konsekracja
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ẑ nie


(ˇ
-go


(ˇ
d


wszy


(ˇ
scy:


˘ O
to


(ˇ
jest


(ˇ
bo


(ˇ
-wiem


(ˇ
kie


(ˇ
- lich


(ˇ
krwi


(ˇ
A7


mo
(ˇ


- jej
˘


G2
d


no


(ˇ
-we


(ˇ
- go


(ˇ
i


(ˇ
wiecz


(ˇ
ne


(ˇ
- go


(ˇ
przy


(ˇ
mie


(ˇ
rza,


ˇ O
któ


(ˇ
- ra


(ˇ
A7


4
za
(ˇ


was
(ˇ


i
(ˇ


za
(ˇ


wie
(ˇ


- lu
(ˇ


bę
(ˇ
-dzie
(ˇ


wy
(ˇ
- la
(ˇ
- na
˘


G2
na
(ˇ


od
(ˇ
- pusz
(ˇ


d


-cze


(ˇ
- nie


(ˇ
grze


(ˇ
chów.


˘ O
To


ˇ
A7


czyń
(ˇ


- cie
˘


na
(ˇ


mo
(ˇ


- ją
(ˇ


pa
(ˇ


d


- miąt


(ˇ
-kę”.


˘


G2
g d A7 d


:
g


O


(ˇ
- to


˘
wiel


(ˇ
- ka


(ˇ
ta


(ˇ
- je


(ˇ
- mni


(ˇ
- ca


ˇ
wia


ˇ
ČČ
ˇ ˇ


A7


ŋ
ĎĎ


ˇ
- - ry:


˘


182 Neokatechumenalne nuty liturgiczne — 7 X 20242020







P
d
On to, w noc przed swoją męką, podczas wieczerzy, wziął chleb


i dzięki Tobie składając, (Ojcze, Ojcze,)
F
łam


g
ał i rozdawał swoim uczniom m


d
ówiąc:


„bierzcie i jedzcie z tego wsz
A7


yscy:


to jest
d
bowiem Ciało moje, k


A7


tóre za was będzie wyd
d
ane”.


d
Podobnie wziął kielich z winem,


dzięki składając, (Ojcze, Ojcze,)


b
F
łogosławił i podał swoim uczniom, mów


g
iąc:


„bierzcie i pijcie z niego wsz
d
yscy:


to jest bowiem kielich Krwi
A7


mojej
d
nowego i wiecznego przymierza,


która
A7


za was i za wielu będzie wylana


na odpuszc
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zenie grzechów.


To cz
A7


yńcie na moją pam
d
iątkę”.


g
Oto wielka tajemnica w


A7


iary:
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Piąta Modlitwa Eucharystyczna ♪
Anamneza i Ofiarowanie


Nie ma w śpiewnikach układ pierwszy
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G
Obchodząc pamiątkę naszego pojednania
a
głosimy, Ojcze,
e
dzieło Twojej miłości.
a
Ty sprawiłeś, że Jezus Chrystus, Twój Syn,
e
przez mękę i krzyż wszedł do chwały zmartwychwstania.
G
Ty Go wezwałeś,
h
aby zasiadł po Twojej prawicy,
a
jako nieśmiertelny Król wieków
e
i Pan całego wszechświata.
G
Wejrzyj, Ojcze święty,
a
na tę Ofiarę:
e
jest nią Chrystus,
a
który w swoim Ciele i w swojej Krwi wydaje się za nas
e
i swoją Ofiarą otwiera nam drogę do Ciebie.


Boże,
G
Ojcze miłosierdzia,


h
daj nam Ducha Świętego,
a
Ducha miłości,
e
Ducha Twojego Syna.
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Piąta Modlitwa Eucharystyczna ♪
Modlitwy wstawiennicze za Kościół A


Nie ma w śpiewnikach układ pierwszy
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ŵ je


(ˇ
- dno


(ˇ
- ści


(ˇ
wszy


(ˇ
stkich


(ˇ
we


(ˇ
- zwa


(ˇ
-nych


(ˇ
do


(ˇ
Two


(ˇ
- je


(ˇ
- go


(ˇ
e


sto


(ˇ
- łu:


˘


G
4
O


a


a


(ˇ
więc


(ˇ
na


(ˇ
- sze


(ˇ
- go


(ˇ
Pa


(ˇ
- pie


(ˇ
- ża


(ˇ
N.,


˘ O
e


na


(ˇ
- sze


(ˇ
- go


(ˇ
Bi


(ˇ
- sku


(ˇ
- pa


(ˇ
N.,


˘


G
4
O


a


ka


(ˇ
- pła


(ˇ
- nów,


(ˇ
dia


(ˇ
- ko


(ˇ
- nów


(ˇ
i


(ˇ
ca


(ˇ
- ły


(ˇ
lud


(ˇ
chrze


(ˇ
- ści


(ˇ
- jań


(ˇ
- ski.


˘


G
4
O


e


Niech


(ˇ
pro


(ˇ
- mie


(ˇ
- niu


(ˇ
- ją


(ˇ
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G
Umacniaj w jedności wszystkich wezwanych do Twojego s


e
tołu:


a
a więc naszego Papieża N.,
e
naszego Biskupa N.,
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kapłanów, diakonów i cały lud chrześcijański.
e
Niech promieniują w świecie radością i ufnością,
e
niech postępują w


h
wierze i w nadz


e
iei.
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Piąta Modlitwa Eucharystyczna ♪
Modlitwy wstawiennicze za Kościół B


Nie ma w śpiewnikach układ pierwszy


Recyt.G


U


(ˇ
- mo


(ˇ
- cnij


(ˇ
swój


(ˇ
Ko


(ˇ
- ściół


(ˇ
Cia


(ˇ
- łem


(ˇ
i


(ˇ
Krwią


(ˇ
swe


(ˇ
- go


(ˇ
e


Sy


(ˇ
- na


˘


G
4
O
a


i


(ˇ
od


(ˇ
-nów


(ˇ
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G
Umocnij swój Kościół Ciałem i Krwią swego


e
Syna


a
i odnów w nas swoje podobieństwo.
e
Błogosław naszego Papieża N.,
a
naszego Biskupa N.,
e
i nasz lud.


Niech ws
G
zystkie dzieci Kościoła


h
umieją rozpoznawać znaki czasu
a
i niech ofiarnie oddają się
e
służ


h
bie Ewan


e
gelii.


G
Uczyń nas otwartymi
h
i pełnymi gotowości wobec braci,
a
których spotkamy na naszej drodze,
e
abyśmy mogli dzielić ich bó


h
le i strap


e
ienia,


G
radości i nadzieje,
h
oraz postępować razem na drodze zbaw


e
ienia.
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Piąta Modlitwa Eucharystyczna ♪
Modlitwy wstawiennicze za Kościół C


Nie ma w śpiewnikach układ pierwszy
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G
Umocnij swój Lud Chlebem życia i Kielichem zbaw


e
ienia;


a
uczyń nas doskonałymi w wierze i miłości
e
w jedności z naszym Papieżem N.,
a
i z naszym Biskupem N.,
e
Otwórz nasze oczy na potrzeby i cierpienia braci;


ośw
G
ieć nas światłem swego słowa,


h
abyśmy pocieszali utrudzonych i uciśnionych,
a
spraw, abyśmy z miłością podejmowali posługę
e
wobec ubo


h
gich i cierp


e
iących.


Ni
G
ech Twój Kościół będzie żywym


h
świadectwem prawdy i wolności,
a
sprawiedliwości i pokoju,
e
aby wszyscy ludzie
G
otworzyli się
h
na nadzieję nowego


e
świata.
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Piąta Modlitwa Eucharystyczna ♪
Modlitwy wstawiennicze za Kościół D


Nie ma w śpiewnikach układ pierwszy
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G
Spraw, by nasz Kościół odnowił się w świetle Ewan


e
gelii.


a
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Piąta Modlitwa Eucharystyczna ♪
Modlitwy wstawiennicze za zmarłych i żyjących


Nie ma w śpiewnikach układ pierwszy
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Pamiętaj także o naszych braciach i siostrach,
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którzy odeszli z tego świata w pokoju z Chrystusem,
a
i o wszystkich zmarłych,
e
których wiarę je
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dynie Ty z
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nałeś:
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Dopuść ich do oglądania Twojej światłości
h
i pełni życia w zmartwychws


e
taniu.


G
Daj także
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nam,


a
na końcu ziemskiego pielgrzymowania,
e
dojść do wiecznego życia, gdzie nas oczekujesz.
a
Zjednoczeni z Najświętszą Dziewicą Maryją,
e
z Apostołami i Męczennikami, i wszystkimi Świętymi,
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wychwalamy Ciebie


w Chrys
h
tusie, Twoim


a
Syn


A
u i naszym


e
Panu.


19320207 X 2024 — Neokatechumenalne nuty liturgiczne [20] Piąta Modlitwa Eucharystyczna







G


1. Modlitwa Eucharystyczna o tajemnicy pojednania ♪
Prefacja: Pojednanie jako powrót do Ojca


Nie ma w śpiewnikach Pokuta i pojednanie
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ẑ du


(ˇ
chem


(ˇ
a


two


ˇ
im.


˘ <
F
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Adaptacja do melodii Drugiej Modlitwy Eucharystycznej. Z inspiracji i przy asyście ks. Adama Matrasa SJ.
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1. Modlitwa Eucharystyczna o tajemnicy pojednania ♪
Konsekracja


Nie ma w śpiewnikach Pokuta i pojednanie
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(ˇ
-rza,


ˇ


G2O
któ


(ˇ
- ra


(ˇ
A7


4
za
(ˇ


was
(ˇ


i
(ˇ


za
(ˇ


wie
(ˇ


- lu
(ˇ


bę
(ˇ
-dzie
(ˇ


wy
(ˇ


- la
(ˇ
- na
˘


na
(ˇ


od
(ˇ
-pusz
(ˇ


d


cze


(ˇ
- nie


(ˇ
grze


(ˇ
chów.


˘


G2O
To


ˇ
A7


czyń
(ˇ


cie
˘


na
(ˇ
mo
(ˇ
ją
(ˇ


pa
(ˇ
d


miąt


(ˇ
kę”.


˘
g d A7 d


:
g


O


(ˇ
-to


˘
wiel


(ˇ
ka


(ˇ
ta


(ˇ
- je


(ˇ
mni


(ˇ
ca


ˇ
wia


ˇ
ĹĹ
ˇ ˇ


A7


ğ
ŁŁ


ˇ
- ry:


˘


a
Byliśmy umarli z powodu grzechu


i niezdolni zbliżyć się do Ciebie,


ale Ty dałeś nam najwyższy


dowód swego miłosierdzia,


gdy Twój Syn, jedyny Sprawiedliwy,
F
wydał się w nasze


g
ręce


i pozwolił się przybić do k
d
rzyża.


On zanim wyciągnął ramiona


pomiędzy niebem i z
A7


iemią,
d
na znak wiecznego przymierza,
A7


chciał obchodzić Paschę


ze swymi uczn
d
iami.


d
Gdy spożywali wieczerzę, wziął chleb


i dzięki Tobie składająć, (Ojcze, Ojcze,)


b
F
łogosławił, ła


g
mał


i dawał swoim uczniom m
d
ówiąc:


„bierzcie i jedzcie z tego w
A7


szyscy:


to jest
d
bowiem Ciało moje,


A7


które za was będzie wy
d
dane”.


d
Podobnie po wieczerzy,


wiedząc, że pojedna wszystko w sobie


przez krew wylaną na krzyżu,


wziął kielich z winem


i ponownie dzięki składając, (Ojcze, Ojcze,)
F
podał swoim uczniom, mów


g
iąc:


„bierzcie i pijcie z niego w
d
szyscy:


to jest bowiem kielich krwi
A7


mojej
d
nowego i wiecznego przymierza,


która
A7


za was i za wielu będzie wylana


na odpuszc
d
zenie grzechów.


To cz
A7


yńcie na moją pam
d
iątkę”.


P
g
Oto wielka tajemnica wia


A7


ry:
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1. Modlitwa Eucharystyczna o tajemnicy pojednania ♪
Słowa po Konsekracji


Nie ma w śpiewnikach Pokuta i pojednanie


Recyt.G


Ob


(ˇ
cho


(ˇ
dząc


(ˇ
pa


(ˇ
mią


(ˇ
tkę


(ˇ
śmie


(ˇ
rci


(ˇ
i


(ˇ
zmar


(ˇ
twych


(ˇ
wsta


(ˇ
nia


(ˇ
Two


(ˇ
je


(ˇ
go


(ˇ
e


Sy


(ˇ
na,


˘ O
a


któ


(ˇ
-ry


(ˇ
jest


(ˇ
na


(ˇ
-szą


(ˇ
Pa


(ˇ
schą


˘


G
4 e


i


(ˇ
na


(ˇ
szym


(ˇ
po


(ˇ
ko


(ˇ
jem,


˘ O
a


i


(ˇ
o


(ˇ
-cze


(ˇ
ku


(ˇ
- jąc


(ˇ
bło


(ˇ
go


(ˇ
-sła


(ˇ
wio


(ˇ
ne


(ˇ
- go


(ˇ
dnia


(ˇ
Je


(ˇ
go


(ˇ
przyj


(ˇ
ścia


ˇ
na


(ˇ
koń


(ˇ
cu


(ˇ
cza


(ˇ
sów,


˘


G
4
O
e


skła


(ˇ
da


(ˇ
- my


(ˇ
Ci,


(ˇ
Bo


(ˇ
- że


(ˇ
pra


(ˇ
wdzi


(ˇ
wy


(ˇ
i


(ˇ
wie


(ˇ
rny,


˘ O
a


tę


(ˇ
O


(ˇ
- fia


(ˇ
- rę,


(ˇ
któ


(ˇ
- ra


(ˇ
ca


(ˇ
- łej


(ˇ
ludz


(ˇ
ko


(ˇ
- ści


˘


G
4 e


da


(ˇ
- je


(ˇ
po


(ˇ
- je


(ˇ
-dna


(ˇ
nie


(ˇ
ẑ To


(ˇ
bą.


˘
Wej


(ˇ
rzyj,


(ˇ
G


Oj
-
ˇ


cze,
-
ˇ


na
-
ˇ


swo
-
ˇ


ją
-
ˇ


ro
-
ˇ


-dzi
-
ˇ


nę,


ˇ
któ
-
ˇ


-ra
-
ˇ


łą
-
ˇ


-czy
-
ˇ


się
-
ˇ


ẑ To
-
ˇ


bą


ˇ


G
4


ŵ je
-
ˇ


-dy
-
ˇ


- nej
-
ˇ


O
-
ˇ


- fie
-
ˇ


- rze
-
ˇ


Je
-
ˇ


- zu
-
ˇ


- sa
-
ˇ


Chry
-
ˇ


stu
-
ˇ


- sa,


˘ O
i
-
ˇ


h


daj


˘


nam
-
ˇ


moc
-
ˇ


Du
-
ˇ


cha
-
ˇ


Świę


(ˇ
te
-
ˇ


- go,


˘


G
4
O


a


a


(ˇ
- by


(ˇ
- śmy


(ˇ
zwy


(ˇ
- cię


(ˇ
- ży


(ˇ
- wszy


(ˇ
wszel


(ˇ
- kie


(ˇ
po


(ˇ
- dzia


(ˇ
- ły


(ˇ
i


(ˇ
nie


(ˇ
- zgo


(ˇ
- dę


˘


G
4
O
e


zo


(ˇ
-sta


(ˇ
- li


(ˇ
złą


(ˇ
cze


(ˇ
- ni


(ˇ
ŵ je


(ˇ
dno


(ˇ
cia


(ˇ
-ło.


˘
G


Za


(ˇ
cho


(ˇ
-waj


(ˇ
nas


(ˇ
wszy


(ˇ
stkich


(ˇ
ŵ je


(ˇ
dnej


(ˇ
wie


(ˇ
rze


(ˇ
i


(ˇ
mi


(ˇ
e


ło


(ˇ
- ści


˘


G
4
O


a


ẑ na


(ˇ
- szym


(ˇ
Pa


(ˇ
- pie


(ˇ
- żem


(ˇ
N.


˘
e


i


(ˇ
na


(ˇ
- szym


(ˇ
Bis


(ˇ
- ku


(ˇ
- pem


(ˇ
N.


˘


G
4
O
Wspie


(ˇ
- raj


(ˇ
G


nas
-
ˇ


we
-
ˇ


wspól
-
ˇ


-nym
-
ˇ


bu
-
ˇ


- do
-
ˇ


- wa
-
ˇ


- niu
-
ˇ


Two
-
ˇ


- je
-
ˇ


- go
-
ˇ


Kró
-
ˇ


- le
-
ˇ


- stwa


˘


G
4
O


aż
-
ˇ


do
-
ˇ


h


dnia,


˘


ŵ któ
-
ˇ


rym
-
ˇ


przyj
-
ˇ


dzie
-
ˇ


my
-
ˇ


do
-
ˇ


Cie
-
ˇ


-bie
-
ˇ


ŵ Two
-
ˇ


im


(ˇ
do
-
ˇ


mu,


˘ O
a


świę


(ˇ
-ci


(ˇ
po


(ˇ
śród


(ˇ
Świę


(ˇ
tych,


˘
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G
4 e


z


(ˇ
Naj


(ˇ
świę


(ˇ
-tszą


(ˇ
Dzie


(ˇ
wi


(ˇ
- cą


(ˇ
Ma


(ˇ
- ry


(ˇ
- ją,


˘
ẑ A


(ˇ
- po


(ˇ
- sto


(ˇ
- ła


(ˇ
- mi,


˘ ˜
(ze


(ˇ
świę


(ˇ
tym


(ˇ ¨
N.)


˘


G
4
O
e


i


(ˇ
na


(ˇ
- szy


(ˇ
- mi


(ˇ
zma


(ˇ
-rły


(ˇ
- mi


(ˇ
h


bra


(ˇ
-ćmi


(ˇ
i


(ˇ
sio


(ˇ
e


- stra


(ˇ
-mi,


˘
G


któ


(ˇ
-rych


(ˇ
po


(ˇ
- le


(ˇ
- ca


(ˇ
- my


˘


G
4 h


Two


(ˇ
- je


(ˇ
- mu


˘
mi


(ˇ
- ło


(ˇ
e


- sie


(ˇ
-rdziu.


˘
G


Wte


(ˇ
-dy,


(ˇ
po


(ˇ
- śród


(ˇ
no


(ˇ
- we


(ˇ
- go


(ˇ
stwo


(ˇ
e


-rze


(ˇ
- nia,


˘


G
4 a


wy


(ˇ
zwo


(ˇ
-lo


(ˇ
- ne


(ˇ
-go


(ˇ
o


(ˇ
- sta


(ˇ
-te


(ˇ
cznie


˘
e


od


(ˇ
ze


(ˇ
psu


(ˇ
-cia


(ˇ
śmie


(ˇ
rci,


˘ O
G


śpie


(ˇ
wać


(ˇ
bę


(ˇ
dzie


(ˇ
my


(ˇ
hymn


(ˇ
dzię


(ˇ
kczy


(ˇ
nie


-
ˇ


nia,


˘


G
4


któ
-
ˇ


- ry
-
ˇ


wzno
-
ˇ


si
-
ˇ


się
-
ˇ


ku
-
ˇ


h


To


-
ˇ


-bie


˘
O
od
-
ˇ


Chry
-
ˇ


a


stu


˘ ˇ ˇ‚ ˇ
A4


- - sa


˘
ży


(ˇ
- ją


(ˇ
- ce


(ˇ
- go


(ˇ
na


(ˇ
e


wie


ˇ
- ki.


˘


G
Obchodząc pamiątkę śmierci


i zmartwychwstania Twojego
e
Syna,


a
który jest naszą Paschą
e
i naszym pokojem,
a
i oczekując błogosławionego dnia


Jego przyjścia na końcu czasów,
e
składamy Ci, Boże prawdziwy i wierny,
a
tę Ofiarę, która całej ludzkości
e
daje pojednanie z Tobą.


Wejrzyj,
G
Ojcze, na swoją rodzinę,


która łączy się z Tobą


w jedynej Ofierze Jezusa Chrystusa,


i
h
daj nam moc Ducha Świętego,


a
abyśmy zwyciężywszy wszelkie podziały i niezgodę
e
zostali złączeni w jedno ciało.
G
Zachowaj nas wszystkich w jednej wierze i mi


e
łości


a
z naszym Papieżem N.,


e
i naszym Biskupem N..


Wspieraj
G
nas we wspólnym budowaniu Twojego Królestwa


aż do d
h
nia, w którym przyjdziemy do Ciebie w Twoim domu,


a
święci pośród Świętych,


e
z Najświętszą Dziewicą Maryją,


z Apostołami, (ze św.N.) i naszymi zmarłymi
h
braćmi i siost


e
rami,


G
których polecamy


h
Twojemu miłos


e
ierdziu.


G
Wtedy, pośród nowego stwo


e
rzenia,


a
wyzwolonego ostatecznie


e
od zepsucia śmierci,


G
śpiewać będziemy hymn dziękczynienia,


który wznosi się ku
h
Tobie od Chrys


a
tu
A
sa żyjącego na w


e
ieki.
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2. Modlitwa Eucharystyczna o tajemnicy pojednania ♪
Prefacja: Pojednianie z Bogiem fundamentem ludzkiej zgody


Nie ma w śpiewnikach Pokuta i pojednanie


Recyt.
<


G


Pan


(ˇ
a


ẑ wa


ˇ
mi.


˘ <
G


I


(ˇ
ẑ du


(ˇ
chem


(ˇ
a


two


ˇ
im.


˘ <
F


Ŵ gó
-
ˇ


rę
-
ˇ E


ser


ˇ
ca.


˘ <
F


Wzno
-
ˇ


si
-
ˇ


my
-
ˇ


je


(ˇ
do
-
ˇ E


Pa


ˇ
-na.


˘


G
E7


Dzię


(ˇ
ki


(ˇ
skła


(ˇ
daj


(ˇ
my


(ˇ
Pa


(ˇ
-nu


(ˇ
Bo


(ˇ
-gu


(ˇ
na


(ˇ
a


sze


ˇ
- mu.


˘ 7 2
4


Rytm.


>
God


(ˇ
ne


(ˇ
G


to


˘ < (ˇ
i


(ˇ
spra
-
ˇ


wie


(ˇ
a


- dli


ˇ P


- we.


ˇ 7


G
Recyt.a


Za
(ˇ
- pra
(ˇ
wdę,


˘ O
god


(ˇ
-ne


(ˇ
to


(ˇ
jest,


(ˇ
a


(ˇ
- by


(ˇ
-śmy


(ˇ
To


(ˇ
- bie


(ˇ
skła
(ˇ


G


-da


(ˇ
- li
˘ O


dzięk
(ˇ Č (ˇ


- czy
(ˇ


a


-nie
(ˇ
-nie,


˘


G
i


(ˇ
cie


(ˇ
bie


(ˇ
wy


(ˇ
sła


(ˇ
C


- wia


(ˇ Ć (ˇ
- li,


˘ O
Bo


(ˇ
-że


(ˇ
wszech


(ˇ
mo


ˇ Ć
ÉÉ
ˇ


cny


(ˇ
i


(ˇ
a


wie


(ˇ
czny,


˘
za
(ˇ
prze
(ˇ
G


dzi


(ˇ
wne


(ˇ
dzie


(ˇ
ło


(ˇ
od


(ˇ
ku


(ˇ
pie


(ˇ
-nia


˘


G
w
(ˇ
Chry
(ˇ


stu
(ˇ
-sie,
(ˇ


na
(ˇ
szym
(ˇ


Zba
(ˇ


wi
(ˇ


a


- cie
(ˇ
- lu.
˘


Po
(ˇ
-zna
(ˇ


- je
(ˇ
- my


˘
Two


(ˇ
-ją


(ˇ
mi


(ˇ
-łość


(ˇ
oj
(ˇ


G


- co


(ˇ
wską,
˘


G O
gdy
(ˇ


kru
(ˇ
szysz
(ˇ


twar
(ˇ


de
(ˇ


ludz
(ˇ


kie
(ˇ


a


se
(ˇ
-rca,


˘
i


(ˇ
ŵ świe


(ˇ
cie


(ˇ
roz


(ˇ
C


-dar


ˇ Č
ČČ̌


- tym


˘ O
przez


(ˇ
wal


(ˇ
ki


(ˇ
i


(ˇ
nie


(ˇ
a


zgo


(ˇ
- dę


˘


G
czy
(ˇ
nisz
(ˇ


czło
(ˇ
G


wie


(ˇ
ka


˘
go
(ˇ
-to
(ˇ
wym
(ˇ


do
(ˇ


po
(ˇ
- je
(ˇ


a


-dna
(ˇ
nia.
˘


Ty
(ˇ


mo
(ˇ
-cą
(ˇ


Du
(ˇ
cha


˘
dzia


(ˇ
łasz


(ˇ
ŵ głę


(ˇ
biach
(ˇ
G


ser


(ˇ
ca,


˘


G O
a
(ˇ
- by
(ˇ


nie
(ˇ
przy
(ˇ
-ja
(ˇ
- cie
(ˇ
- le
(ˇ


szu
(ˇ
-ka
ˇ


- li
(ˇ


a


zgo
(ˇ
dy,


˘
prze


(ˇ
ci


(ˇ
C


- wni


ˇ Ć
ĽĽ̌


- cy


˘ O
po


(ˇ
-da


(ˇ
- li


(ˇ
so


(ˇ
-bie


(ˇ
a


rę


(ˇ
- kę


˘


G
i
(ˇ


lu
(ˇ
- dy
(ˇ


G


do


(ˇ
-szły


˘
do
ˇ Č ˇ


jed
(ˇ


a


- no
(ˇ
- ści.
˘


<
F


Twój


(ˇ
dar,


˘
Oj


(ˇ Č4 (ˇ
- cze,


(ˇ
E


spra
-
ˇ


wia,


˘


G O
F


że


(ˇ
szcze


(ˇ
-re


(ˇ
szu


(ˇ
- ka


(ˇ
- nie


(ˇ
po


(ˇ
- ko


(ˇ
- ju


(ˇ 4
ga


(ˇ
- si


(ˇ
E


spo
-
ˇ


- ry,


˘ 7 6
8


Rytm.a`> `>
mi


ˇ`
- łość


ˇ`


200 Neokatechumenalne nuty liturgiczne — 7 X 20242019







G ? ?
zwy
-
ˇ


-cię
-
ˇ


- ża


-
ˇ


nie
-
ˇ


- na


ˇ ˝ (ˇ
G


- wiść,


ˇ` = ˇ`
a


ˇ
pra
-
ˇ


- gnie


ˇ ˜
ČČ


ˇ
- nie
-
ˇ


F


zem


ˇ Ě (ˇ
- sty


˘`


G ? ?
u


(ˇ
- sta


ˇ
- je


(ˇ
przez


(ˇ 4
prze


(ˇ
ba


(ˇ
E


- cze


ˇ`
1.


- nie.


˘` 7
2.


nie.


ˇ` ˝ ˇ
I
-
ˇ


a


my,
-
ˇ


zje
-
ˇ


-dno
-
ˇ


-cze


ˇ`
-


G
ni


ˇ` ` >
ẑ A


ˇ ˆ
ČČ
ˇ


- nio
-
ˇ G


- ła


ˇ ¨ (ˇ
- mi


˘`
śpie
-
ˇ


wa
-
ˇ


- ją
-
ˇ


- cy
-
ˇ


-mi


(ˇ
Twą


(ˇ
a


chwa


ˇ`
- łę,


ˇ` `> ?
za
-
ˇ


-no
-
ˇ


-


G
si
-
ˇ


- my


-
ˇ


ẑ ra
-
ˇ G


- do


ˇ ˝ (ˇ
- - ścią


˘` `>
hymn
-
ˇ


dzięk
-
ˇ


czy
-
ˇ


- nie


ˇ
- nia
-
ˇ


i
-
ˇ


u


(ˇ
- wiel


(ˇ
a


- bie


ˇ`
- nia:


ˇ`


P P
G
an z w


a
ami.


W
G
i z duchem tw


a
oim.


P W g
F
órę s


E
erca.


W Wzn
F
osimy je do P


E
ana.


P Dzi
E7


ęki składajmy Panu Bogu nasz
a
emu.


W Godne t
G
o i sprawiedl


a
iwe.


Godne t
G
o i sprawiedl


a
iwe.


P
a
Zaprawdę,


godne to jest, abyśmy Tobie skła
G
dali


dziękczy
a
nienie,


i ciebie wysła
C
wiali,


Boże wszechmocny i w
a
ieczny,


za prze
G
dziwne dzieło odkupienia


w Chrystusie, naszym Zbawic
a
ielu.


Poznajemy Twoją miłość oj
G
cowską,


gdy kruszysz twarde ludzkie
a
serca,


i w świecie roz
C
dartym przez walki i niez


a
godę


czynisz czło
G
wieka


gotowym do pojed
a
nania.


Ty mocą Ducha działasz w głębiach
G
serca,


aby nieprzyjaciele szukali z
a
gody,


przeciw
C
nicy podali sobie


e
rękę


i ludy
G
doszły


do jed
a
ności.


F
Twój dar, Ojcze, sp


E
rawia,


F
że szczere szukanie pokoju gasi s


E
pory,


P,W
a
miłość zwycięża niena


G
wiść,


a pragnienie
F
zemsty ustaje przez przebac


E
zenie.


P I
a
my, zjednoczeni z Anio


G
łami


śpiewającymi Twą ch
a
wałę,


zanosimy z ra
G
dością


hymn dziękczynienia i uwiel
a
bienia:


Zapis wszystkich trzech części 2. Modlitwy Eucharystycznej o tajemnicy pojednania pochodzi z adaptacji do melodii Drugiej Modlitwy
Eucharystycznej wykonanej przez ks. Adama Matrasa SJ.
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2. Modlitwa Eucharystyczna o tajemnicy pojednania ♪
Konsekracja


Nie ma w śpiewnikach Pokuta i pojednanie


Recyt.d
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ˇ Ć
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(ˇ
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(ˇ
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(ˇ
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(ˇ
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(ˇ
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(ˇ
zba


(ˇ
wie


(ˇ
nia,


ˇ


G2
pod


(ˇ
czas


(ˇ
wie


(ˇ
cze


(ˇ
rzy,


(ˇ
wziął


(ˇ
chleb


ˇ
ŵ swo


(ˇ
je


(ˇ
rę


ˇ ˇ ˇŐ ˇ
- - ce,


˘ O
i


ˇ
dzię


-
ˇ


-ki


-
ˇ


To


-
ˇ


-bie


-
ˇ


skła


-
ˇ


da


-
ˇ


- jąc,


˘


G2 ˜


(Oj


-
ˇ


cze,


ˇ


Oj


-
ˇ ¨


cze,)


˘
O
F


bło


ˇ ˜
ÃÃ̌


- go


ˇ Č
ČČ̌


- sła


ˇ ˜
ÃÃ̌


- wił,


ˇ
ła


ˇ Č
ÃÃ
ˇ


g


- mał


ˇ
i


(ˇ
da


(ˇ
wał


(ˇ
swo


(ˇ
im


(ˇ
u


(ˇ
czniom


(ˇ
d


mó


(ˇ
wiąc:


˘


G2O
„bie


(ˇ
-rzcie


(ˇ
i


(ˇ
jedz


(ˇ
- cie


(ˇ
ẑ te


(ˇ
- go


(ˇ
A7


wszy
(ˇ


-scy:
˘ O


to
(ˇ


jest
(ˇ


d


bo


(ˇ
-wiem


(ˇ
Cia


(ˇ
- ło


(ˇ
mo


(ˇ
- je,


˘


G2O
A7


4
któ
(ˇ
- re
(ˇ


za
(ˇ


was
(ˇ


bę
(ˇ
-dzie
(ˇ


wy
(ˇ


d


-da


(ˇ
-ne”.


˘
g d A7 d


:
d


Po


ˇ Č
ČČ̌


- do


(ˇ
bnie.


(ˇ
ŵ ten


(ˇ
o


(ˇ
sta


(ˇ
- tni


(ˇ
wie


(ˇ
czór,


ˇ


G2
wziął


ˇ ˇ Ź
ÄÄ


ˇ
kie


ˇ ˇ ˇš Ą”̌
- - lich


˘ O
i


(ˇ
wy


-
ˇ


chwa


-
ˇ


- la


-
ˇ


- jąc,


˘ ˜


(Oj


-
ˇ


-cze,


ˇ


Oj


-
ˇ ¨


-cze,)


˘


G2O
F


Two
-
ˇ


je
-
ˇ


mi


(ˇ
- ło
-
ˇ


- sier


ˇ ˆ
ÉÉ̌


- dzie,


ˇ
po


(ˇ
dał


(ˇ
swo


(ˇ
im


(ˇ
ucz


(ˇ
niom,


(ˇ
mó


ˇ Ć
ÉÉ
ˇ


g


wiąc:


˘ O
„bie


(ˇ
rzcie


(ˇ
i


(ˇ
pij


(ˇ
-cie


(ˇ
ẑ nie


(ˇ
go


(ˇ
d


wszy


(ˇ
scy:


˘


G2O
to


(ˇ
jest


(ˇ
bo


(ˇ
-wiem


(ˇ
kie


(ˇ
- lich


(ˇ
krwi


(ˇ
A7


mo
(ˇ


- jej
˘


d


no


(ˇ
- we


(ˇ
- go


(ˇ
i


(ˇ
wiecz


(ˇ
-ne


(ˇ
- go


(ˇ
przy


(ˇ
-mie


(ˇ
-rza,


ˇ


G2O
któ


(ˇ
- ra


(ˇ
A7


4
za
(ˇ


was
(ˇ


i
(ˇ


za
(ˇ


wie
(ˇ


- lu
(ˇ


bę
(ˇ
-dzie
(ˇ


wy
(ˇ


- la
(ˇ
- na
˘


na
(ˇ


od
(ˇ
-pusz
(ˇ


d


cze


(ˇ
- nie


(ˇ
grze


(ˇ
chów.


˘


G2O
To


ˇ
A7


czyń
(ˇ


cie
˘


na
(ˇ
mo
(ˇ
ją
(ˇ


pa
(ˇ
d


miąt


(ˇ
kę”.


˘
g d A7 d


:
g


O


(ˇ
-to


˘
wiel


(ˇ
ka


(ˇ
ta


(ˇ
- je


(ˇ
mni


(ˇ
ca


ˇ
wia


ˇ
ĹĹ
ˇ ˇ


A7


ğ
ŁŁ


ˇ
- ry:


˘
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d
On to, gdy nadeszła godzina,


w której miał wydać samego siebie dla naszego zbawienia,


podczas wieczerzy, wziął chleb w swoje ręce,


dzięki Tobie składająć, (Ojcze, Ojcze,)
F
błogosławił, ła


g
mał


i dawał swoim uczniom
d
mówiąc:


„bierzcie i jedzcie z tego w
A7


szyscy:


to jest
d
bowiem Ciało moje,


A7


które za was będzie wy
d
dane”.


d
Podobnie. w ten ostatni wieczór,


wziął kielich


i wychwalając, (Ojcze, Ojcze,)
F
Twoje miłosierdzie,


podał swoim uczniom, mów
g
iąc:


„bierzcie i pijcie z niego w
d
szyscy:


to jest bowiem kielich krwi
A7


mojej
d
nowego i wiecznego przymierza,


która
A7


za was i za wielu będzie wylana na odpuszc
d
zenie grzechów.


To
A7


czyńcie na moją pam
d
iątkę”.


g
Oto wielka tajemnica wia


A7


ry:
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G
4


2. Modlitwa Eucharystyczna o tajemnicy pojednania ♪
Słowa po Konsekracji


Nie ma w śpiewnikach Pokuta i pojednanie


Recyt.G


Ob


(ˇ
- cho


(ˇ
-dząc


(ˇ
pa


(ˇ
- mią


(ˇ
- tkę


(ˇ
śmie


(ˇ
- rci


(ˇ
i


(ˇ
zma


(ˇ
rtwych


(ˇ
wsta


(ˇ
-nia


(ˇ
Two


(ˇ
- je


(ˇ
- go


(ˇ
e


Sy


(ˇ
- na,


˘


G
4
O


a


skła


(ˇ
- da


(ˇ
- my


(ˇ
Ci,


(ˇ
Oj


(ˇ
- cze,


˘ O
e


O


(ˇ
- fia


(ˇ
- rę


(ˇ
po


(ˇ
- je


(ˇ
- dna


(ˇ
- nia,


˘


G
4
O
a


któ


(ˇ
rą


(ˇ
On


(ˇ
nam


(ˇ
zo


(ˇ
sta


(ˇ
wił


(ˇ
ja


(ˇ
-ko


(ˇ
do


(ˇ
wód


(ˇ
swo


(ˇ
jej


(ˇ
mi


(ˇ
ło


(ˇ
- ści


˘ O
e


i


(ˇ
któ


(ˇ
rą


(ˇ
Ty


(ˇ
sam


(ˇ
zło


(ˇ
ży


(ˇ
łeś


(ˇ
ŵ na


(ˇ
sze


(ˇ
rę


(ˇ
ce.


˘


G
4


Przyj


(ˇ
mij


(ˇ
ta


(ˇ
- kże


(ˇ
G


nas,
-
ˇ


Oj
-
ˇ


- cze
-
ˇ


świę
-
ˇ


-ty,


˘ O
ra
-
ˇ


- zem
-
ˇ


ẑ o
-
ˇ


- fia
-
ˇ


- rą
-
ˇ


Je
-
ˇ


- zu
-
ˇ


- sa
-
ˇ


Chry
-
ˇ


stu
-
ˇ


- sa,


˘


G
4 h


i


˘


przez
-
ˇ


u
-
ˇ


- dział
-
ˇ


ŵ tej
-
ˇ


Ucz
-
ˇ


cie
-
ˇ


e
-
ˇ


- u
-
ˇ


- cha
-
ˇ


- ry
-
ˇ


- sty
-
ˇ


-cznej
-
ˇ


daj
-
ˇ


nam
-
ˇ


swe
-
ˇ


- go


(ˇ
Du
-
ˇ


-cha,


˘


G
4
O
a


a


(ˇ
- by


(ˇ
zo


(ˇ
- sta


(ˇ
- ła


(ˇ
u


(ˇ
- su


(ˇ
- nię


(ˇ
- ta


(ˇ
wszel


(ˇ
-ka


(ˇ
prze


(ˇ
szko


(ˇ
- da


(ˇ
na


(ˇ
dro


(ˇ
- dze


(ˇ
do


(ˇ
zgo


(ˇ
- dy,


˘


G
4
O
e


i


(ˇ
a


(ˇ
- by


(ˇ
Ko


(ˇ
ściół


(ˇ
ja


(ˇ
śniał


(ˇ
po


(ˇ
śród


(ˇ
lu


(ˇ
-dzi,


ˇ
ja


(ˇ
- ko


(ˇ
znak


(ˇ
je


(ˇ
dno


(ˇ
-ści


(ˇ
i


(ˇ
na


(ˇ
- rzę


(ˇ Č (ˇ
- dzie


(ˇ
po


(ˇ
-ko


(ˇ
- ju.


˘


G
4 G


Duch,


(ˇ
któ


(ˇ
- ry


(ˇ
u


(ˇ
- ma


(ˇ
- cnia


(ˇ
e


mi


(ˇ
- łość,


˘ O
a


niech


(ˇ
nas


(ˇ
za


(ˇ
- cho


(ˇ
- wa


(ˇ
ŵ je


(ˇ
- dno


(ˇ
- ści


˘


G
4
O
e


ẑ na


(ˇ
szym


(ˇ
Pa


(ˇ
pie


(ˇ
-żem


(ˇ
N.,


˘ O
a


na


(ˇ
szym


(ˇ
Bi


(ˇ
-sku


(ˇ
pem


(ˇ
N.,


˘
ẑ wszy


(ˇ
stki


(ˇ
mi


(ˇ
bi


(ˇ
- sku


(ˇ
-pa


(ˇ
- mi


(ˇ
świa


(ˇ
ta,


˘


G
4
O


e


ka


(ˇ
- pła


(ˇ
- na


(ˇ
- mi,


(ˇ
dia


(ˇ
- ko


(ˇ
- na


(ˇ
- mi


(ˇ
i


(ˇ
ca


(ˇ
- łym


(ˇ
lu


(ˇ
- dem


(ˇ
chrze


(ˇ
- ści


(ˇ
- jań


(ˇ
- skim.


˘
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G
4


Przyj


(ˇ
mij


(ˇ
do


(ˇ
G


swe
-
ˇ


-go
-
ˇ


Kró
-
ˇ


-le
-
ˇ


stwa
-
ˇ


na
-
ˇ


szych
-
ˇ


bra
-
ˇ


ci
-
ˇ


i
-
ˇ


sio
-
ˇ


stry,


˘ O
h


któ


˘


- rzy
-
ˇ


za
-
ˇ


-snę
-
ˇ


- li
-
ˇ


ŵ Chry


(ˇ
stu
-
ˇ


sie,


˘


G
4
O


a


i


(ˇ
wszy


(ˇ
stkich


(ˇ
zma


(ˇ
-rłych,


˘ O
e


któ


(ˇ
- rych


(ˇ
wia


(ˇ
- rę


(ˇ
je


(ˇ
h


- dy


(ˇ
- nie


(ˇ
Ty


(ˇ
e


zna


(ˇ
- łeś.


˘


G
4 G


Ty,


(ˇ
któ


(ˇ
- ry


(ˇ
nas


(ˇ
ze


(ˇ
- bra


(ˇ
-łeś


(ˇ
wo


(ˇ
-kół


(ˇ
swe


(ˇ
-go


(ˇ
e


sto


(ˇ
-łu,


˘ O
a


zgro


(ˇ
madź


(ˇ
ŵ do


(ˇ
sko


(ˇ
na


(ˇ
łej


(ˇ
je


(ˇ
-dno


(ˇ
-ści


˘


G
4
O
e


lu


(ˇ
- dzi


(ˇ
ẑ ka


(ˇ
żde


(ˇ
-go


(ˇ
ple


(ˇ
mie


(ˇ
- nia


(ˇ
i


(ˇ
ẑ ka


(ˇ
żde


(ˇ
-go


(ˇ
ję


(ˇ
- zy


(ˇ
-ka,


˘ O
a


ra


(ˇ
-zem


(ˇ
ẑ Dzie


(ˇ
wi


(ˇ
cą


(ˇ
Ma


(ˇ
- ry


(ˇ
- ją,


˘


G
4
O


e


ẑ A


(ˇ
- po


(ˇ
- sto


(ˇ
- ła


(ˇ
- mi


(ˇ
i


(ˇ
wszy


(ˇ
-stki


(ˇ
- mi


(ˇ
Świę


(ˇ
- ty


(ˇ
- mi


˘ O
G


na


(ˇ
u


(ˇ
- czcie


(ˇ
ŵ nie
-
ˇ


bie,


˘


G
4
O
gdzie
-
ˇ


bę
-
ˇ


-dzie
-
ˇ


-my
-
ˇ


się
-
ˇ


ra
-
ˇ


h


- do


-
ˇ


-wać


˘
O


pe
-
ˇ


- łnią
-
ˇ


po
-
ˇ


a


- ko


˘ ˇ ˇĄ ˆ2̌ A4
- - ju


˘
na


(ˇ
e


wie


ˇ
- ki.


˘


G
Obchodząc pamiątkę śmierci


i zmartwychwstania Twojego
e
Syna,


a
składamy Ci, Ojcze,


e
Ofiarę pojednania,


a
którą On nam zostawił


jako dowód swojej miłości
e
i którą Ty sam złożyłeś w nasze ręce.


Przyjmij także
G
nas, Ojcze święty,


razem z ofiarą Jezusa Chrystusa,
h
i przez udział w tej Uczcie eucharystycznej


daj nam swego Ducha,
a
aby została usunięta


wszelka przeszkoda na drodze do zgody,
e
i aby Kościół jaśniał pośród ludzi,


jako znak jedności i narzędzie pokoju.


G
Duch, który umacnia


e
miłość,


a
niech nas zachowa w jedności


e
z naszym Papieżem N.,


a
naszym Biskupem N.,


z wszystkimi biskupami świata,
e
kapłanami,


diakonami i całym ludem chrześcijańskim.


Przyjmij do
G
swego Królestwa naszych braci


i siostry, k
h
tórzy zasnęli w Chrystusie,


a
i wszystkich zmarłych,


e
których wiarę je


h
dynie Ty z


e
nałeś.


G
Ty, który nas zebrałeś wokół swego s


e
tołu,


z
a
gromadź w doskonałej jedności
e
ludzi z każdego plemienia i z każdego języka,
a
razem z Dziewicą Maryją,


e
z Apostołami


i wszystkimi Świętymi
G
na uczcie w niebie,


gdzie będziemy się ra
h
dować pełnią po


a
koj


A
u na w


e
ieki.
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G


1. Prefacja Adwentowa [melodia zwykła] ♪
Dwa przyjścia Chrystusa


Prefacja 1. Adwent od 1. niedzieli do 16. XII


Recyt.
<


G


Pan


(ˇ
a


ẑ wa


ˇ
mi.


˘ <
G


I


(ˇ
ẑ du


(ˇ
chem


(ˇ
a


two


ˇ
im.


˘ <
F


Ŵ gó
-
ˇ


rę
-
ˇ E


ser


ˇ
ca.


˘ <
F


Wzno
-
ˇ


si
-
ˇ


my
-
ˇ


je


(ˇ
do
-
ˇ E


Pa


ˇ
-na.


˘


G
E7


Dzię


(ˇ
ki


(ˇ
skła


(ˇ
daj


(ˇ
my


(ˇ
Pa


(ˇ
-nu


(ˇ
Bo


(ˇ
-gu


(ˇ
na


(ˇ
a


sze


ˇ
- mu.


˘ 7 2
4


Rytm.


>
God


(ˇ
ne


(ˇ
G


to


˘ < (ˇ
i


(ˇ
spra
-
ˇ


wie


(ˇ
a


- dli


ˇ P


- we.


ˇ 7


G
Recyt.a


Za
(ˇ


- pra
(ˇ
- wdę


˘ O
god


(ˇ
- ne


(ˇ
to


(ˇ
i


(ˇ
spra


(ˇ
-wie
(ˇ


G


- dli


(ˇ
- we,
˘ O


słu
(ˇ
- szne
(ˇ


i
(ˇ


zba
(ˇ


a


-wien
(ˇ


-ne,


˘


G
a


(ˇ
- byś


(ˇ
my


(ˇ
zaw


(ˇ
sze


(ˇ
i


(ˇ
wszę


(ˇ
dzie


(ˇ
C


To


ˇ Č
ĽĽ̌


- bie


˘ O
skła


(ˇ
da


(ˇ
- li


(ˇ
dzięk


(ˇ
czy


(ˇ
a


nie


(ˇ
-nie,


˘ O
Pa
(ˇ
nie,
(ˇ


Oj
(ˇ
-cze
(ˇ


G


świę


(ˇ
ty,


˘


G
wszech


(ˇ
mo


(ˇ
- gą


(ˇ
- cy,


(ˇ
wiecz


(ˇ
ny


(ˇ
Bo


(ˇ
- że,


˘ O
przez
(ˇ


na
(ˇ
- sze
(ˇ


- go
(ˇ


Pa
(ˇ


- na
(ˇ


Je
(ˇ
- zu
(ˇ


- sa
(ˇ


Chry
(ˇ


a


stu
(ˇ
- sa.
˘


G
On
(ˇ ű ˘


przez


(ˇ
pier


(ˇ
- wsze


(ˇ
G


przyj


(ˇ
- ście
˘ O


ŵ ludz
(ˇ


- kiej
(ˇ


na
(ˇ


a


- tu
(ˇ


- rze


˘


G
speł


(ˇ
- nił


(ˇ
Two


(ˇ
- je


(ˇ
od


(ˇ
C


- wiecz


(ˇ Ě (ˇ
- ne


˘ O
po


(ˇ
- sta


ˇ Ě
ÃÃ


ˇ
- - no


ˇ Ě
ÃÃ


ˇ
a


- wie


(ˇ
- nie,


˘


G
a
(ˇ


nam
(ˇ


o
(ˇ


G


- two


(ˇ
- rzył


˘ O
dro
(ˇ


- gę
(ˇ


wiecz
(ˇ


- ne
(ˇ


- go
(ˇ


zba
(ˇ


a


- wie
(ˇ


- nia.
˘


G <
F


On


(ˇ
po


(ˇ 4
- now


(ˇ
- nie


(ˇ
E


przyj
-
ˇ


- dzie


˘ O
F


ŵ bla


(ˇ 4
- sku


(ˇ
swej


(ˇ
E


chwa
-
ˇ


- ły,


˘ 6
8


G 6
8


7
Rytm.a`>


a


ˇ
- by
-
ˇ


nam


ˇ
u
-
ˇ


- dzie


ˇ`
- lić


ˇ` ¨ ˇ`
o


ˇ
- bie
-
ˇ


- ca


ˇ


- nych
-
ˇ G


da


ˇ ˝ (ˇ
- rów,


ˇ` <
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G 7 ˇ`
któ
-
ˇ


rych
-
ˇ


czu
-
ˇ


F


- wa


ˇ Ę (ˇ
- jąc,


ˇ` > ˇ
ẑ uf


(ˇ
noś


ˇ
- cią


(ˇ
o


(ˇ 4
- cze


(ˇ
- ku


(ˇ
E


- je


ˇ`
1.


- my.


˘` 7


G
2.


my.


ˇ` ˆ ˇ
Dla
-
ˇ


a


- te


ˇ`
- go


ˇ` ?
ẑ A
-
ˇ


nio
-
ˇ


ła
-
ˇ
- mi
-
ˇ


i
-
ˇ


Ar
-
ˇ


cha


-
ˇ


nio
-
ˇ G


- ła


ˇ ¨ (ˇ
- mi


ˇ` ?
î z
-
ˇ


wszy
-
ˇ


stki


ˇ
-mi
-
ˇ


chó
-
ˇ


ra


(ˇ
-mi


(ˇ


G
a


nie


ˇ`
- bios


ˇ` `> >
gło
-
ˇ


- si


ˇ`
- my


ˇ`
Two


ˇ ˆ
ĽĽ
ˇ


- ją
-
ˇ G


chwa


ˇ ¨ (ˇ
- łę,


˘` ?
ra
-
ˇ


zem
-
ˇ


ẑ ni
-
ˇ


mi


(ˇ
wo


(ˇ
a


- ła


ˇ`
- jąc:


ˇ`


P P
G
an z w


a
ami.


W
G
i z duchem tw


a
oim.


P W g
F
órę s


E
erca.


W Wzn
F
osimy je do P


E
ana.


P Dzi
E7


ęki składajmy Panu Bogu nasz
a
emu.


W Godne t
G
o i sprawiedl


a
iwe.


Godne t
G
o i sprawiedl


a
iwe.


P Zaprawdę godne to i sprawiedl
G
iwe, słuszne i zbaw


a
ienne,


abyśmy zawsze i wszędzieT
C
obie składali dziękczyn


a
ienie,


Panie, Ojcze świ
G
ęty, wszechmogący, wieczny Boże,


przez naszego Pana Jezusa Chryst
a
usa.
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2. Prefacja Adwentowa [melodia zwykła] ♪
Dwa oczekiwania na przyjście Chrystusa


Prefacja 2. Adwent od 17. XII do 24. XII
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Dla tych, co są przyzwyczajeni do melodii zwykłej oraz paschalnej albo się jeszcze melodii adwentowo-bożonarodzeniowej nie nauczyli,
na końcu zbiorku załączam teksty prefacyj adwentowych i bożonarodzeniowych na melodie tradycyjne.
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Wcielenie odnawia wszechświat


Prefacja 4. Boże Narodzenie
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Chrystus światłością narodów


Prefacja 6. Uroczystość Objawienia Pańskiego
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ẑ du


(ˇ
chem


(ˇ
a


two


ˇ
im.


˘ <
F
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Tajemnica chrztu Chrystusa


Prefacja 7. Święto Chrztu Pańskiego
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Tekst przykładowy: J 3, 11–21; Jezus i Nikodem


Śpiewnik αβ, str. 13 Kiko Argüello, o.Mario Pezzi


Recyt.
<


e


Pan


˘
H7


4
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ŵ Nie


(ˇ
go,


(ˇ
nie


(ˇ
po


(ˇ
dle


(ˇ
ga


(ˇ
po


(ˇ
- tę


(ˇ
-pie


(ˇ
niu;


ˇ O
a


(ˇ
kto


(ˇ
nie


(ˇ
wie


(ˇ
rzy,


(ˇ
już


(ˇ
zo


(ˇ
stał


(ˇ
po


(ˇ
- tę


(ˇ
-pio


(ˇ
ny,


ˇ


G
4
O


bo


(ˇ
nie


(ˇ
u


(ˇ
- wie


(ˇ
-rzył


(ˇ
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Zapis pochodzi z nagrania Evangelio cantado Camino Neocatecumenal con acordes Padre Mario Pezzi. Pod nutami podpisany jest
tekst Ewangelii J 3, 11–21, śpiewany na nagraniu przez o. Mario a w wersji polskiej wzięty z Biblii Tysiąclecia. Tekst perykopy należy
traktować jako przykładowy. Ten zestaw wersetów nie występuje w lekcjonarzu. Można zauważyć cztery podstawowe frazy muzyczne
występujące w sekwencji 1–2–3–4–3–4 i w tym przykładzie podział perykopy umożliwił dwukrotne wykonanie powyższej sekwencji.
Ponieważ zamknięcie „Oto słowo Pańskie” jest śpiewane na frazach 3–4, to zakończenie tekstu perykopy na frazach 1–2 także da dobre
rozwiązanie. Należy unikać zakończenia perykopy frazą nieparzystą. Można zauważyć, że w polsko-włoskiej „tradycji” frazę 3. rozwiązuje
się zwykle do toniki (e) przez dominantę (H7) ale w oryginalnym nagraniu stosowane jest rozwiązanie do toniki durowej trzeciego stopnia
(G) przez dominantę siódmego stopnia (D) i nie jest to bynajmniej błąd. Takie akordy są nad zapisem nutowym i nad tekstem.
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Zapis pochodzi z nagrania nieznanego prezbitera. Melodia jest wzięta z Prefacji Paschalnej. Tekst zapisany jest z nagrania i skonfron-
towany z kartkami używanymi przez ekipy, szczególnie na południu Polski. Skonfrontowany jest także z kartką hiszpańską i nagraniem
hiszpańskim „Anafora de la sal”. Od słów „stworzyłeś i przygotowałeś sól” tekst podąża dokładnie za tym w Dyrektorium katechetycznym
— Liniach Orientacyjnych dla Ekip Katechistów w wersji polskiej. Jako, że zapis w Liniach zaczyna się od słów „O Boże, Ty…”, jest
prawdopodobnym, że melodię brano także z Błogosławieństwa Wody Chrzcielnej, niemniej w zasobach internetowych takiego nagrania
nie sposób jest znaleźć a podpisanie tekstu pod melodię tej anafory wydaje się być niemożliwe.
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Metryczka zmian
Kiedy? Kto? Co? Jak?
2022-06-22 ASO Trzecia Modlitwa Eucharystyczna [Ameryka


Południowa, Honduras]
Dodany zapis według nagrania z Hondurasu na melodię Błogosła-
wienia Wody Chrzcielnej.


2022-06-01 ASO Trzecia Modlitwa Eucharystyczna Dodany zapis Konsekracji i słów po niej z naszego RM.
2020-12-22 ASO Aklamacja po Konsekracji Poprawione stare błędy zapisu z Seminarium.
2020-06-01 ASO Anafora Wody Poprawione stare błędy zapisu z Seminarium.
2020-03-30 ASO Piąta Modlitwa Eucharystyczna Zapis nutowy tekstu z Mszału pod melodią zaadoptowaną z Dru-


giej Modlitwy Eucharystycznej w układzie pierwszym.
2020-03-29 ASO Konsekracje z melodią ME II Poprawione nuty i akordy zapisu z Seminarium RM do postaci


uzgodnionej w niuansach z nagraniem o.Mario.
2020-03-26 ASO Trzy Prefacje o Zmarłych Dodany zapis nutowy Prefacji nr 88, 89 i 90.
2020-03-25 ASO Dwie Prefacje o Zmarłych Dodany zapis nutowy Prefacji nr 86 i 87.
2020-03-24 ASO 2. Prefacja o Nowożeńcach Dodany zapis nutowy Prefacji nr 80.
2020-03-23 ASO Prefacja o NMP, Królowej Polski Dodany zapis nutowy Prefacji nr 62.
2020-03-22 ASO Prefacja o NMP, Bolesnej Dodany zapis nutowy Prefacji nr 60.
2020-03-21 ASO Prefacje o Najświętszej Maryi Pannie Dodany zapis nutowy pierwszych trzech Prefacji, nr 55, 56 i 57.
2020-03-12 ASO Prefacja o Przemienieniu Pańskim Dodany zapis nutowy Prefacji nr 45.
2020-03-12 ASO Prefacja o Najświętszej Trójcy Dodany zapis nutowy Prefacji nr 42.
2020-03-10 ASO 1. Prefacja o Wniebowstąpieniu Dodany zapis nutowy Prefacji nr 25.
2020-03-09 ASO 3., 4. i 5. Prefacja Paschalna Dodany zapis nutowy Prefacji nr 22, 23 i 24.
2020-03-08 ASO 3. Prefacja o Narodzeniu Pańskim Dodany zapis nutowy Prefacji nr 5.
2020-03-08 ASO Obie Prefacje o Męce Pańskiej Dodany zapis nutowy Prefacji nr 17 i 18.
2020-03-07 ASO Anafora Liturgii Pokutnej Poprawione stare błędy zapisu z Seminarium.
2020-03-06 ASO 4. Prefacja wielkopostna Dodany zapis Prefacji nr 11.
2020-03-06 ASO 3. Prefacja wielkopostna Dodany zapis Prefacji nr 10.
2020-03-05 ASO 1. Prefacja wielkopostna Dodany zapis Prefacji nr 8.
2020-03-04 ASO 1. ME o tajemnicy pojednania Dodany zapis trzech części tej Modlitwy Eucharystycznej.
2020-01-18 ASO Błogosławieństwo soli Dodany zapis anafory błogosławieństwa soli z rytu II skrutynium.
2019-08-28 ASO Błogosławieństwo małżonków Dodany zapis błogosławieństwa małżonków.
2019-04-10 ASO 2. ME o tajemnicy pojednania Dodany zapis trzech części tej Modlitwy Eucharystycznej wg ada-


ptacji ks. Adama Matrasa SJ.
2018-12-01 ASO Ewangelia śpiewana Dodany zapis Ewangelii śpiewanej wg o.Mario.
2018-05-31 ASO Prefacje Paschalne, o Zesłaniu Ducha


Świętego i Wniebowstąpieniu
Poprawione akcentowanie zakończenia.


2018-05-21 ASO Hymn do Ducha Świętego Dodany przed pierwszymi nutami.
2018-03-28 ASO Wspomnienie świętych ME Dodane „ze świętym Józefem, Jej oblubieńcem”.
2018-02-14 ASO Tabela świąt ruchomych Dodany kod wyliczający Wielkanoce, święta powiązane i I niedziele


Adwentu ileś lat naprzód.
2017-12-14 ASO Prefacja o Chrzcie Pańskim [melodia zwykła] Poprawione akcentowanie frazy z Aniołami w niebie.
2017-11-25 ASO Prefacja o Jezusie Chrystusie, Królu


Wszechświata
Podpisana pod nutami kolejna prefacja.


2017-11-03 ASO Prefacja o Wniebowzięciu Najświętszej Maryi
Panny


Podpisana pod nutami kolejna prefacja.


2017-10-30 ASO Prefacja o Wszystkich Świętych Podpisana pod nutami kolejna prefacja.
2017-07-24 ASO Błogosławieństwo nowo poślubionych Kolejna wersja. Adaptacja czwartej wersji z Rytuału do melodii


hiszpańskiej wg ks. Adama Matrasa SJ.
2017-07-19 ASO Błogosławieństwo nowo poślubionych Zapis śpiewu ks. Piotra Maja wg śpiewnika chorwackiego.
2017-07-10 ASO Prefacja o Ofiarowaniu Pańskim Poprawione akcentowanie w zakończeniu.
2017-06-28 ASO Błogosławieństwo nowo poślubionych Zapis dostosowany do przekładu śpiewanego przez ks. Michała Or-


lickiego. Zapis poprzedni pozostawiony jako wersja alternatywna.
2017-03-24 ASO 2. Prefacja Wielkopostna Zmiana melodii wersetu „Ty nam sam dajesz … przywiązań” aby


zapewnić zgodność z melodią pierwotną prefacji.
2017-01-21 ASO Modlitwy Eucharystyczne Zamiana tytułów z podtytułami aby tytułem była Modlitwa Eu-


charystyczna a podtytułem jej część a nie odwrotnie. Części nie-
zależne (prefacje okazjonalne) pozostają pod swoimi tytułami.


2016-11-02 ASO Czwarta Modlitwa Eucharystyczna Nowe nuty, opracowane na podstawie nagrania o.Mario i kartki ze
śpiewnika hiszpańskiego.


2016-10-29 ASO Prefacje na okresy Adwentu i Bożego
Narodzenia


Nowe nuty, opracowane na podstawie nagrania odrębnej na te okre-
sy melodii i kartki ze śpiewnika hiszpańskiego.


2016-02-10 ASO Błogosławieństwo nowo poślubionych Tekst o dzieciach zaznaczony jako opcjonalny i wzięty w nawiasy
także pod nutami. Dodana notatka o nagraniach źródłowych.
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Tabela świąt ruchomych
Rok Popie- Wielka- Wniebo- Pięćdzie- Boże I Niedziela


Pański lec noc wstąpienie siątnica Ciało Adwentu
2023 A I 22 II 9 IV 21 V 28 V 8 VI 3 XII
2024 B II 14 II 31 III 12 V 19 V 30 V 1 XII
2025 C I 5 III 20 IV 1 VI 8 VI 19 VI 30 XI
2026 A II 18 II 5 IV 17 V 24 V 4 VI 29 XI
2027 B I 10 II 28 III 9 V 16 V 27 V 28 XI
2028 C II 1 III 16 IV 28 V 4 VI 15 VI 3 XII
2029 A I 14 II 1 IV 13 V 20 V 31 V 2 XII
2030 B II 6 III 21 IV 2 VI 9 VI 20 VI 1 XII
2031 C I 26 II 13 IV 25 V 1 VI 12 VI 30 XI
2032 A II 11 II 28 III 9 V 16 V 27 V 28 XI
2033 B I 2 III 17 IV 29 V 5 VI 16 VI 27 XI
2034 C II 22 II 9 IV 21 V 28 V 8 VI 3 XII
2035 A I 7 II 25 III 6 V 13 V 24 V 2 XII
2036 B II 27 II 13 IV 25 V 1 VI 12 VI 30 XI
2037 C I 18 II 5 IV 17 V 24 V 4 VI 29 XI
2038 A II 10 III 25 IV 6 VI 13 VI 24 VI 28 XI
2039 B I 23 II 10 IV 22 V 29 V 9 VI 27 XI
2040 C II 15 II 1 IV 13 V 20 V 31 V 2 XII
2041 A I 6 III 21 IV 2 VI 9 VI 20 VI 1 XII
2042 B II 19 II 6 IV 18 V 25 V 5 VI 30 XI
2043 C I 11 II 29 III 10 V 17 V 28 V 29 XI
2044 A II 2 III 17 IV 29 V 5 VI 16 VI 27 XI
2045 B I 22 II 9 IV 21 V 28 V 8 VI 3 XII
2046 C II 7 II 25 III 6 V 13 V 24 V 2 XII
2047 A I 27 II 14 IV 26 V 2 VI 13 VI 1 XII
2048 B II 19 II 5 IV 17 V 24 V 4 VI 29 XI
2049 C I 3 III 18 IV 30 V 6 VI 17 VI 28 XI
2050 A II 23 II 10 IV 22 V 29 V 9 VI 27 XI
2051 B I 15 II 2 IV 14 V 21 V 1 VI 3 XII
2052 C II 6 III 21 IV 2 VI 9 VI 20 VI 1 XII
2053 A I 19 II 6 IV 18 V 25 V 5 VI 30 XI
2054 B II 11 II 29 III 10 V 17 V 28 V 29 XI
2055 C I 3 III 18 IV 30 V 6 VI 17 VI 28 XI
2056 A II 16 II 2 IV 14 V 21 V 1 VI 3 XII
2057 B I 7 III 22 IV 3 VI 10 VI 21 VI 2 XII
2058 C II 27 II 14 IV 26 V 2 VI 13 VI 1 XII
2059 A I 12 II 30 III 11 V 18 V 29 V 30 XI
2060 B II 3 III 18 IV 30 V 6 VI 17 VI 28 XI
2061 C I 23 II 10 IV 22 V 29 V 9 VI 27 XI
2062 A II 8 II 26 III 7 V 14 V 25 V 3 XII
2063 B I 28 II 15 IV 27 V 3 VI 14 VI 2 XII
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GNU Free Documentation License


Version 1.3, 3 November 2008
Copyright © 2000,2001,2002,2007,2008 Free Software Foundation,Inc.


<http://fsf.org/>
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this


license document, but changing it is not allowed.


Preamble
The purpose of this License is to make a manual, textbook, or other
functional and useful document “free” in the sense of freedom: to as-
sure everyone the effective freedom to copy and redistribute it, with
or without modifying it, either commercially or noncommercially. Sec-
ondarily, this License preserves for the author and publisher a way to
get credit for their work, while not being considered responsible for
modifications made by others.


This License is a kind of “copyleft”, which means that derivative
works of the document must themselves be free in the same sense.
It complements the GNU General Public License, which is a copyleft
license designed for free software.


We have designed this License in order to use it for manuals for
free software, because free software needs free documentation: a free
program should come with manuals providing the same freedoms that
the software does. But this License is not limited to software manuals;
it can be used for any textual work, regardless of subject matter or
whether it is published as a printed book. We recommend this License
principally for works whose purpose is instruction or reference.


1. Applicability and Definitions
This License applies to any manual or other work, in any medium,
that contains a notice placed by the copyright holder saying it can
be distributed under the terms of this License. Such a notice grants
a world-wide, royalty-free license, unlimited in duration, to use that
work under the conditions stated herein. The “Document”, below,
refers to any such manual or work. Any member of the public is a
licensee, and is addressed as “you”. You accept the license if you copy,
modify or distribute the work in a way requiring permission under
copyright law.


A “Modified Version” of the Document means any work con-
taining the Document or a portion of it, either copied verbatim, or
with modifications and/or translated into another language.


A “Secondary Section” is a named appendix or a front-matter
section of the Document that deals exclusively with the relationship of
the publishers or authors of the Document to the Document’s overall
subject (or to related matters) and contains nothing that could fall
directly within that overall subject. (Thus, if the Document is in part
a textbook of mathematics, a Secondary Section may not explain any
mathematics.) The relationship could be a matter of historical connec-
tion with the subject or with related matters, or of legal, commercial,
philosophical, ethical or political position regarding them.


The “Invariant Sections” are certain Secondary Sections whose
titles are designated, as being those of Invariant Sections, in the no-
tice that says that the Document is released under this License. If a
section does not fit the above definition of Secondary then it is not al-
lowed to be designated as Invariant. The Document may contain zero
Invariant Sections. If the Document does not identify any Invariant
Sections then there are none.


The “Cover Texts” are certain short passages of text that are
listed, as Front-Cover Texts or Back-Cover Texts, in the notice that
says that the Document is released under this License. A Front-Cover
Text may be at most 5 words, and a Back-Cover Text may be at most
25 words.


A “Transparent” copy of the Document means a machine-
readable copy, represented in a format whose specification is avail-
able to the general public, that is suitable for revising the document
straightforwardly with generic text editors or (for images composed of
pixels) generic paint programs or (for drawings) some widely available
drawing editor, and that is suitable for input to text formatters or


for automatic translation to a variety of formats suitable for input to
text formatters. A copy made in an otherwise Transparent file format
whose markup, or absence of markup, has been arranged to thwart or
discourage subsequent modification by readers is not Transparent. An
image format is not Transparent if used for any substantial amount of
text. A copy that is not “Transparent” is called “Opaque”.


Examples of suitable formats for Transparent copies include plain
ASCII without markup, Texinfo input format, LaTeX input for-
mat, SGML or XML using a publicly available DTD, and standard-
conforming simple HTML, PostScript or PDF designed for human
modification. Examples of transparent image formats include PNG,
XCF and JPG. Opaque formats include proprietary formats that can
be read and edited only by proprietary word processors, SGML or
XML for which the DTD and/or processing tools are not generally
available, and the machine-generated HTML, PostScript or PDF pro-
duced by some word processors for output purposes only.


The “Title Page” means, for a printed book, the title page itself,
plus such following pages as are needed to hold, legibly, the material
this License requires to appear in the title page. For works in formats
which do not have any title page as such, “Title Page” means the text
near the most prominent appearance of the work’s title, preceding the
beginning of the body of the text.


The “publisher” means any person or entity that distributes
copies of the Document to the public.


A section “Entitled XYZ” means a named subunit of the
Document whose title either is precisely XYZ or contains XYZ in
parentheses following text that translates XYZ in another language.
(Here XYZ stands for a specific section name mentioned below, such
as “Acknowledgements”, “Dedications”, “Endorsements”, or
“History”.) To “Preserve the Title” of such a section when you
modify the Document means that it remains a section “Entitled XYZ”
according to this definition.


The Document may include Warranty Disclaimers next to the no-
tice which states that this License applies to the Document. These
Warranty Disclaimers are considered to be included by reference in
this License, but only as regards disclaiming warranties: any other im-
plication that these Warranty Disclaimers may have is void and has
no effect on the meaning of this License.


2. Verbatim Copying
You may copy and distribute the Document in any medium, either
commercially or noncommercially, provided that this License, the
copyright notices, and the license notice saying this License applies
to the Document are reproduced in all copies, and that you add no
other conditions whatsoever to those of this License. You may not use
technical measures to obstruct or control the reading or further copy-
ing of the copies you make or distribute. However, you may accept
compensation in exchange for copies. If you distribute a large enough
number of copies you must also follow the conditions in section 3.


You may also lend copies, under the same conditions stated above,
and you may publicly display copies.


3. Copying in Quantity
If you publish printed copies (or copies in media that commonly have
printed covers) of the Document, numbering more than 100, and the
Document’s license notice requires Cover Texts, you must enclose the
copies in covers that carry, clearly and legibly, all these Cover Texts:
Front-Cover Texts on the front cover, and Back-Cover Texts on the
back cover. Both covers must also clearly and legibly identify you as
the publisher of these copies. The front cover must present the full title
with all words of the title equally prominent and visible. You may add
other material on the covers in addition. Copying with changes limited
to the covers, as long as they preserve the title of the Document and
satisfy these conditions, can be treated as verbatim copying in other
respects.


If the required texts for either cover are too voluminous to fit leg-
ibly, you should put the first ones listed (as many as fit reasonably)
on the actual cover, and continue the rest onto adjacent pages.
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If you publish or distribute Opaque copies of the Document num-
bering more than 100, you must either include a machine-readable
Transparent copy along with each Opaque copy, or state in or with
each Opaque copy a computer-network location from which the gener-
al network-using public has access to download using public-standard
network protocols a complete Transparent copy of the Document, free
of added material. If you use the latter option, you must take reason-
ably prudent steps, when you begin distribution of Opaque copies in
quantity, to ensure that this Transparent copy will remain thus acces-
sible at the stated location until at least one year after the last time
you distribute an Opaque copy (directly or through your agents or
retailers) of that edition to the public.


It is requested, but not required, that you contact the authors of
the Document well before redistributing any large number of copies,
to give them a chance to provide you with an updated version of the
Document.


4. Modifications
You may copy and distribute a Modified Version of the Document un-
der the conditions of sections 2 and 3 above, provided that you release
the Modified Version under precisely this License, with the Modified
Version filling the role of the Document, thus licensing distribution
and modification of the Modified Version to whoever possesses a copy
of it. In addition, you must do these things in the Modified Version:


A. Use in the Title Page (and on the covers, if any) a title dis-
tinct from that of the Document, and from those of previous
versions (which should, if there were any, be listed in the His-
tory section of the Document). You may use the same title as
a previous version if the original publisher of that version gives
permission.


B. List on the Title Page, as authors, one or more persons or enti-
ties responsible for authorship of the modifications in the Modi-
fied Version, together with at least five of the principal authors
of the Document (all of its principal authors, if it has fewer
than five), unless they release you from this requirement.


C. State on the Title page the name of the publisher of the Mod-
ified Version, as the publisher.


D. Preserve all the copyright notices of the Document.
E. Add an appropriate copyright notice for your modifications ad-


jacent to the other copyright notices.
F. Include, immediately after the copyright notices, a license no-


tice giving the public permission to use the Modified Version
under the terms of this License, in the form shown in the Ad-
dendum below.


G. Preserve in that license notice the full lists of Invariant Sec-
tions and required Cover Texts given in the Document’s license
notice.


H. Include an unaltered copy of this License.
I. Preserve the section Entitled “History”, Preserve its Title, and


add to it an item stating at least the title, year, new authors,
and publisher of the Modified Version as given on the Title
Page. If there is no section Entitled “History” in the Docu-
ment, create one stating the title, year, authors, and publisher
of the Document as given on its Title Page, then add an item
describing the Modified Version as stated in the previous sen-
tence.


J. Preserve the network location, if any, given in the Document
for public access to a Transparent copy of the Document, and
likewise the network locations given in the Document for pre-
vious versions it was based on. These may be placed in the
“History” section. You may omit a network location for a work
that was published at least four years before the Document it-
self, or if the original publisher of the version it refers to gives
permission.


K. For any section Entitled “Acknowledgements” or “Dedications”,
Preserve the Title of the section, and preserve in the section all
the substance and tone of each of the contributor acknowledge-
ments and/or dedications given therein.


L. Preserve all the Invariant Sections of the Document, unaltered
in their text and in their titles. Section numbers or the equiva-
lent are not considered part of the section titles.


M. Delete any section Entitled “Endorsements”. Such a section may
not be included in the Modified Version.


N. Do not retitle any existing section to be Entitled “Endorse-
ments” or to conflict in title with any Invariant Section.


O. Preserve any Warranty Disclaimers.


If the Modified Version includes new front-matter sections or ap-
pendices that qualify as Secondary Sections and contain no material
copied from the Document, you may at your option designate some or
all of these sections as invariant. To do this, add their titles to the list
of Invariant Sections in the Modified Version’s license notice. These
titles must be distinct from any other section titles.


You may add a section Entitled “Endorsements”, provided it con-
tains nothing but endorsements of your Modified Version by various
parties—for example, statements of peer review or that the text has
been approved by an organization as the authoritative definition of a
standard.


You may add a passage of up to five words as a Front-Cover Text,
and a passage of up to 25 words as a Back-Cover Text, to the end
of the list of Cover Texts in the Modified Version. Only one passage
of Front-Cover Text and one of Back-Cover Text may be added by
(or through arrangements made by) any one entity. If the Document
already includes a cover text for the same cover, previously added by
you or by arrangement made by the same entity you are acting on
behalf of, you may not add another; but you may replace the old one,
on explicit permission from the previous publisher that added the old
one.


The author(s) and publisher(s) of the Document do not by this
License give permission to use their names for publicity for or to assert
or imply endorsement of any Modified Version.


5. Combining Documents


You may combine the Document with other documents released under
this License, under the terms defined in section 4 above for modified
versions, provided that you include in the combination all of the In-
variant Sections of all of the original documents, unmodified, and list
them all as Invariant Sections of your combined work in its license
notice, and that you preserve all their Warranty Disclaimers.


The combined work need only contain one copy of this License,
and multiple identical Invariant Sections may be replaced with a sin-
gle copy. If there are multiple Invariant Sections with the same name
but different contents, make the title of each such section unique by
adding at the end of it, in parentheses, the name of the original au-
thor or publisher of that section if known, or else a unique number.
Make the same adjustment to the section titles in the list of Invariant
Sections in the license notice of the combined work.


In the combination, you must combine any sections Entitled “His-
tory” in the various original documents, forming one section Enti-
tled “History”; likewise combine any sections Entitled “Acknowledge-
ments”, and any sections Entitled “Dedications”. You must delete all
sections Entitled “Endorsements”.


6. Collections of Documents


You may make a collection consisting of the Document and other doc-
uments released under this License, and replace the individual copies
of this License in the various documents with a single copy that is
included in the collection, provided that you follow the rules of this
License for verbatim copying of each of the documents in all other
respects.


You may extract a single document from such a collection, and
distribute it individually under this License, provided you insert a copy
of this License into the extracted document, and follow this License
in all other respects regarding verbatim copying of that document.
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7. Aggregation With Independent Works
A compilation of the Document or its derivatives with other separate
and independent documents or works, in or on a volume of a stor-
age or distribution medium, is called an “aggregate” if the copyright
resulting from the compilation is not used to limit the legal rights
of the compilation’s users beyond what the individual works permit.
When the Document is included in an aggregate, this License does not
apply to the other works in the aggregate which are not themselves
derivative works of the Document.


If the Cover Text requirement of section 3 is applicable to these
copies of the Document, then if the Document is less than one half
of the entire aggregate, the Document’s Cover Texts may be placed
on covers that bracket the Document within the aggregate, or the
electronic equivalent of covers if the Document is in electronic form.
Otherwise they must appear on printed covers that bracket the whole
aggregate.


8. Translation
Translation is considered a kind of modification, so you may distribute
translations of the Document under the terms of section 4. Replacing
Invariant Sections with translations requires special permission from
their copyright holders, but you may include translations of some or
all Invariant Sections in addition to the original versions of these In-
variant Sections. You may include a translation of this License, and all
the license notices in the Document, and any Warranty Disclaimers,
provided that you also include the original English version of this Li-
cense and the original versions of those notices and disclaimers. In case
of a disagreement between the translation and the original version of
this License or a notice or disclaimer, the original version will prevail.


If a section in the Document is Entitled “Acknowledgements”,
“Dedications”, or “History”, the requirement (section 4) to Preserve
its Title (section 1) will typically require changing the actual title.


9. Termination
You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Document ex-
cept as expressly provided under this License. Any attempt otherwise
to copy, modify, sublicense, or distribute it is void, and will automat-
ically terminate your rights under this License.


However, if you cease all violation of this License, then your license
from a particular copyright holder is reinstated (a) provisionally, un-
less and until the copyright holder explicitly and finally terminates
your license, and (b) permanently, if the copyright holder fails to no-
tify you of the violation by some reasonable means prior to 60 days
after the cessation.


Moreover, your license from a particular copyright holder is rein-
stated permanently if the copyright holder notifies you of the violation
by some reasonable means, this is the first time you have received no-
tice of violation of this License (for any work) from that copyright
holder, and you cure the violation prior to 30 days after your receipt
of the notice.


Termination of your rights under this section does not terminate
the licenses of parties who have received copies or rights from you un-
der this License. If your rights have been terminated and not perma-
nently reinstated, receipt of a copy of some or all of the same material
does not give you any rights to use it.


10. Future Revisions of This License
The Free Software Foundation may publish new, revised versions
of the GNU Free Documentation License from time to time. Such
new versions will be similar in spirit to the present version, but
may differ in detail to address new problems or concerns. See
http://www.gnu.org/copyleft/.


Each version of the License is given a distinguishing version num-
ber. If the Document specifies that a particular numbered version of
this License “or any later version” applies to it, you have the option
of following the terms and conditions either of that specified version
or of any later version that has been published (not as a draft) by the
Free Software Foundation. If the Document does not specify a version
number of this License, you may choose any version ever published
(not as a draft) by the Free Software Foundation. If the Document
specifies that a proxy can decide which future versions of this License
can be used, that proxy’s public statement of acceptance of a version
permanently authorizes you to choose that version for the Document.


11. Relicensing
“Massive Multiauthor Collaboration Site” (or “MMC Site”) means
any World Wide Web server that publishes copyrightable works and
also provides prominent facilities for anybody to edit those works. A
public wiki that anybody can edit is an example of such a server.
A “Massive Multiauthor Collaboration” (or “MMC”) contained in the
site means any set of copyrightable works thus published on the MMC
site.


“CC-BY-SA” means the Creative Commons Attribution-Share
Alike 3.0 license published by Creative Commons Corporation, a not-
for-profit corporation with a principal place of business in San Fran-
cisco, California, as well as future copyleft versions of that license
published by that same organization.


“Incorporate” means to publish or republish a Document, in whole
or in part, as part of another Document.


An MMC is “eligible for relicensing” if it is licensed under this
License, and if all works that were first published under this License
somewhere other than this MMC, and subsequently incorporated in
whole or in part into the MMC, (1) had no cover texts or invariant
sections, and (2) were thus incorporated prior to November 1, 2008.


The operator of an MMC Site may republish an MMC contained
in the site under CC-BY-SA on the same site at any time before Au-
gust 1, 2009, provided the MMC is eligible for relicensing.


Addendum: How to use this License for your docu-
ments
To use this License in a document you have written, include a copy
of the License in the document and put the following copyright and
license notices just after the title page:


Copyright © YEAR YOUR NAME. Permission is grant-
ed to copy, distribute and/or modify this document
under the terms of the GNU Free Documentation Li-
cense, Version 1.3 or any later version published by the
Free Software Foundation; with no Invariant Sections,
no Front-Cover Texts, and no Back-Cover Texts. A copy
of the license is included in the section entitled “GNU
Free Documentation License”.


If you have Invariant Sections, Front-Cover Texts and Back-Cover
Texts, replace the “with … Texts.” line with this:


with the Invariant Sections being LIST THEIR TITLES,
with the Front-Cover Texts being LIST, and with the
Back-Cover Texts being LIST.


If you have Invariant Sections without Cover Texts, or some oth-
er combination of the three, merge those two alternatives to suit the
situation.


If your document contains nontrivial examples of program code,
we recommend releasing these examples in parallel under your choice
of free software license, such as the GNU General Public License, to
permit their use in free software.
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Kod TEXowy, kod M-Tx oraz opracowanie: Copyright © 1992–2024 Andrzej Odyniec
Madonna Drogi (ikona na okładce): Copyright © 1973 Kiko Argüello


Muzyka: Copyright © Kiko Argüello
Słowa: Copyright © właściciele praw autorskich poszczególnych pieśni


Niniejszy dokument jest prywatnym rękopisem nie przeznaczonym do publikacji. Udostępnianie w ograniczonym zakresie może
mieć miejsce w celu testowania kodu użytego do składu oraz systemu hiperłączy, osadzeń i uruchamiania materiałów osadzonych.


Praca nad tym dokumentem jest prywatną inicjatywą, powstałą i kontynuowaną bez jakiejkolwiek zgody ważnych katechistów
Drogi Neokatechumenalnej a nawet niekiedy przy ich zdecydowanym sprzeciwie, przybierającym nikczemne formy. Dokument nie
stanowi żadnego wzorca dla śpiewów Drogi Neokatechumenalnej a jedynie opisuje istniejącą rzeczywistość.


Kod
źródłowy


Zgodnie z deklaracjami przekazywanymi publicznie na konwiwencjach początku roku Drogi Neokatechu-
menalnej już przed kilkudziesięciu laty na całym świecie, materialne prawa autorskie do tekstów i muzyki
zamieszczonych tutaj pieśni w postaci zapisów nutowych z podpisanym tekstem należą do domeny publicz-
nej (dobro Kościoła) bez prawa do użytku komercyjnego.


Kod odpowiedzialny za niniejszy skład, tak w języku TEX oraz LATEX jak i w językach preprocesorów
składu nut M-Tx, PMX i MusiXTEX jest wolnym oprogramowaniem: możesz go modyfikować i redystry-
buować wyłącznie w zgodzie z warunkami Powszechnej Publicznej Licencji GNU opublikowanej przez Free
Software Foundation, w wersji 3. Licencji lub w każdej wersji późniejszej, do wyboru. Materialne prawa
autorskie wynikające z wartości dodanych, jak np. adaptacja, opracowanie muzyczne oraz zapis nutowy są wolną dokumentacją:
możesz je modyfikować i redystrybuować wyłącznie w zgodzie z warunkami Licencji GNU Wolnej Dokumentacji opublikowanej
przez Free Software Foundation, w wersji 1.3.


Kod źródłowy przygotowany został w nadziei, że będzie użyteczny lecz bez żadnej gwarancji. Patrz: Publiczna Licencja GNU.
Tekst Publicznej Licencji GNU został dołączony do źródeł. W wypadku braku patrz: http://www.gnu.org/licenses/. Tamże
znajduje się Licencja GNU Wolnej Dokumentacji.


Do użycia kodu źródłowego potrzebne będzie różnorakie oprogramowanie tak TEXowe jak i użytkowe. Wszystkie te programy
także należą do Wolnego Oprogramowania, które można uzyskać bezpłatnie. Do składu używane są wolne kroje pism (fonty)
należące do domeny publicznej i dystrybuowane bezpłatnie.



http://spiewnik.andrzej.odyniec.info/NeokatechumenalneNutyLiturgiczneSrc.zip
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L18Pre2MP.mid, produced by PMX 2.7  


 




L55Pr1NMP.mid, produced by PMX 2.7  


 




L56Pr2NMP.mid, produced by PMX 2.7  


 




L57Pr3NMP.mid, produced by PMX 2.7  


 




L58Pr4NMP.mid, produced by PMX 2.7  


 




L60NMPBol.mid, produced by PMX 2.7  


 




L62NMPKrol.mid, produced by PMX 2.7  
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